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BIOGRAPHICAL 8KETCH OF THE AUTHOR

BY HIS SOX,

THE REV. DR. NORMAN MACLEOD,

I HAVE been requested by tliose in wliose judgment
I have confidence to write some account, however
brief, of my father's life for the readers of this volume.

1 thankfully accept the task, believing that every

one able to appreciate his writings must have an
interest in the writer, apart from any other claims

which he may have to be known and affectionately

remembered by his Highland countrymen.

In the following sketch I shall notice, almost

exclusively, those incidents in his life wliich are

most likely to interest the readers of this volume.

My father was born in the manse of Morven, Argyle-

shire, on the 2nd of December, 1783. In 1806,
when in his twenty-third year, he was licensed by the

Presbytery ofMuU to preach the gospel,and delivered

his first sermon in the church of Kilmore, in MulL
In the same year he w^as appointed assistant in the

parish of Kilbrandon. In 1808 he was ordained

minister of Campbelton, Kintyre, as successor to

Dr. Smith, one of the most eminent of our High-
land clergy. In 1811 he was married to Agnes
Maxwell, eldest daughter of James Maxwell, Esq.,

chamberlain of the duke of Argyle. In 1824 he
b
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received the degree of D.D. from the University

of Edinburgh. In 1825 he was appoiuted minister

of Campsie, Stirhngshire. In 1836 he was elected

to the Gaelic congregation in Glasgow, formerly

called the Ingram Street Church, from its place

of meeting, and latterly St. CoÌumba's Church.

He was elected Moderator of the General Assembly

in 183G. He had also the houour of being a dean

of the Chapel Royal, and one of her Majesty's chap-

lains for Scotland, in which capacity he preached

before her Majesty and her royal consort at Blair

Athole, on their first visit to Scotland; and froni

both of them he received the most condescending

and considerate kindness then as on subsequent

occasions.

He died on the 25th of November, 1862, his

funeral day being the day before the anniversary of

his birth ; and had he survived it he would have

entered on his eightieth year. He was thus fifty-

seven years an ordained minister.

His father was, comparatively speaking, a poor

man. I beheve his income when he became a

parish minister was not above £40, with a very

humble house to live in, and two more wretched

churches to preach iu. He ministered to 2000
souls, scattered over a parish extendìng to 130

square miles, with a seaboard of 100. His income,

after a time, was raised to £80, and for some years

before his death it reached £150, which princely

sum has been enjoyed since his death by his able

son and successor, Dr, John Macleod, also, like his

elder brother, an ex-moderator of the Church of

Scotland. The Morven glebe was a good one, and so

was the farm, which was given at a low rate by the

kind John, duke of Argyle. The glebe and farm,
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iinited, woiild not, liowever, increase the value of

his income two-fold. But tlie minister had, as

his wife, one who was in all respects an helpmeet

for him, and between them they were able to rear

and educate a large family of sons and daughters,

and to keep a most hospìtable house. At this

time of day, one can hardly understand how all this

was possible ; but so it was. The good old man
himself reahzed the difficulty, and knew also the

secret, as the following extract from one of his

letters addressed to a daughter, will show :

—

" I bless God for my children ; but the thought,

I cannot provide for thera! Take care, minister, that

the anxiety of your affection does not unhinge that

confidence with which the Christian ought to repose

upon the wise and good providence of God. What
though you are to leave your children poor, friend-

less : Is the arm of the Lord shortened that it cannot

help ? is his ear heavy that it cannot hear ? You
yourself have been no more than an instrument in

the hand of his kindness ; and is his goodness, pray,

bound up in your feeble arm ? Do what you can
,

leave the rest to God. Let them be good and fear

the Lord and keep his commandments, and He will

provide for them in his own way and in his own
time. Why, then, wilt thou be cast down, my
soul, why disquieted within nie ? trust thou in the

Lord. In the multitnde of the thonghts within me,

thy comforts, my God, delight my soul."

My father was the member of as happy a family

as ever gathered round a manse fireside. He had

a very deep love for his parents, which but reflected

their love to him. The expressions in his father's

letters to him when minister of Campbeltown are

fuU of touching expressions of love, as in one now
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before me, where, apologising for delay in writlng

to him, Le says, " I have not forgot you, nor ever

wiU. I would, were it possible, reraember you in

tlie grave, and all the dear ones under your roof."

The family in Morven manse thus breathed an

atmosphere of constant affection, and of genial,

cheerful piety. While prayer and praise were never

forgotten, the dance and the song were not un-

common ; for the minister was a fair performer on

the viohn, and delighted in the innocent amusement
of his children.

When my father married, and had a family, his

ideal seemed to be to reproduce the old manse of

Morven in his own ; with what results it is not for

me to say, further than that his chikh-en look back

to their home days with the same feehngs of thanks-

giving as he did to his.

His preaching, too, as a minister was unconsciously

modelled on that of his father. The same pecuhar

pleading of tender affection, touching pathos, simple,

clear statement, with bursts of fervid eloquence. The
femihar and hearty intercourse which he cultivated

with his people in Glasgow was what he had been

accustomed to in his early years in Morven.

My fatber was fond of amusement, as most lads

of strength and courage are, having, as he had, the

means of indulging their tastes in athletic exercises,

iu fishing, shooting, and above all, in boating. When
old enough to be a volimteer, he entered the ranks,

and rose, I beheve, to be a corporal ! The heaUh of

body he thus acquired, the intimate acquaintance he
formed with the liabits and feehngs of the people,

the indelible impressions made by the noble scenery

among which he was reared, along with the influences

of a home of truth and reaUty, moulded his whole
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future life. To those early days he owed, under God,

his years of health, his genial and happy temper, his

intense Highland feehng, which remained unchanged

in all its pristine strength and freshness throngh life.

My grandfather was an admirable classical scholar,

and, along with such tutors as he could command,
prepared his sons for college.

I may here state that my father, in the latter

years of his Hfe, when laid aside from active work
and averse to write, dictated to one of my sisters,

at her earnest request, some reminiscences of his

life, for the use of the members of his family only.

These did not come into my hands until after his

death. I shall afterwards liave occasiou to quote

from them.

Speaking of his occupation when at home during

his college vacation, he makes the following con-

fession :

—

" I became an ardent sportsman and also an

enthusiastic boatman, and I must confess that I spent

much more of my time in wandering over the moun-
tains of Morven in quest of game, or in saiHng on

the Sound of Mull with Old Rory, ray instructor at

the helm, than at my classics." His habits after-

wards became more studious.

Some of our readers may be interested by the

following remarks characteristic of the changes that

have taken place in the Highlands :

—

" There was in my youth a company of volunteers

in every parish of Argyleshire. There were eight

companies in the district of Mull and Morven, under
the immediate command of Major Maxwell, the

duke's factor, afterwards my father-in-law, and a most
admirable disciplinarian. I may be permitted to

say that handsomer men than these volunteers never
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were embodled, chosen as they were from the whole

population. There existed then a most loyal and

martial spirit in these countries, forming an extra-

ordinary contrast to the spirit that now I fear char-

acterizes many of them. Besides the company of

volunteers in each parish, I have still in my possession

the names and designation of 110 officers, natives of

Mull, Morven, and Coll, who held commissions in

the army, and with each of whom I was personally

acquainted. Many of these were highly distinguished

and attained to high rank, and many more, alas

!

perished during the great war. I Ìament to be

obliged to admit that those clearances, which for

years have been most extensively and injudiciously

carried on in the Highlands, liave contributed very

much to bring about a very different state of things.

The Highlanders have been expatriated ; and if we
look for the descendants of those brave, loyal, and

virtuous people, who once inhabited our glens, we
must look for them among the forests of America,

or the prairies of Australia.

* 111 fares the land, to endless ills a prey,

Where wealth accumulates and men decay.'

"

But I must pass rapidly to a later period of his

life. After having finished his studies with con-

siderable credit to himself at the universities of

Glasgow and Edinburgh, he was licensed to preach

the gospel in 1806. He was in the same year

appointed assistant at Kilbrandon, where he lived in

the contiguous parish with his cousin, Dr. Campbell,

of Kilninver (the father of the Rev. John Macleod

Campbell, late minister of Row), for whose memory
and worth he retained a grateful recoUection to

the day of his death. All who ever knew the good

old man loved and revered him as the loyal friend



OF THE AUTHOR. XV

and the Christian gentleman."' The Rev. J. M.
Campbell, his son, still remains the beloved friend

of our family.

Asto his sphereof labour in Kilbrandon, he says:

—

" There were many sects in that parish, but I

must say that from alì of them I received the kind-

^st and most affectionate attention."

He was appointed in 1808 to the important

charge of Campbelton. He thus writes of this

appointment :

—

" Dr. Smith, late minister of Campbelton, my
immediate predecessor, had been assistant in this

parish of Kilbrandon previous to his going to Camp-
belton, and the effect of his ministry remains, I

believe, even to the present day.| From his

vigorous and ardent manner of preaching, and from
his own devotedness of character, he produced great

results. He was the means of introducing family

worship very generally into the parish, and of

awakening strong rehgious affections in the minds
of the people, so that it might be truly called a time
of revival. Dr. Smith, when on his death-bed,

asked all his elders to come to him. He told them
that he had not many weeks to live, that it was
in vain for them to attempt to have a temporary
assistant, and that they must look out immediately for

a successor. Being asked if there was any one he

* Dr. Campbell insisted that my father should pay him board, which
he rigidly exacted every quarter from him, but every penny of vThich

was returned to hìm when furnishing the manse of Campbeltown, his

kind friend then reraarking, with a smile, " I thought it would be safer,

Norman, in my keeping than in yours !

"

t It is said that Dr. Smith was converted by the impression made
on him by Alleine's " Alarm," while translating it into GacHc at the
request of Lady Glenorchy, and that a great and lasting effect was pro-
duced by his preaching the contents of the same volume to his people.
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could recommend, he at once suggested that they

should apply for me, and he authorized them to

state to the resident heritors that such wau his

dying advice to them. Immediately after the fune-

ral of this admirable man, appHcation was made on

my behalf to the duke of Argyle, the patron. It

was signed by all the heritors of the parish, and also

by the kirk-session in name and authority of the

people. I received a very flattering letter from a

meeting which they held, communicating, to my sur-

prise, the application that had been forwarded."

He resolved not to accept of the proposed appoint-

ment, most conscientiously feeHng, as he says, that he

was not fit to be the successor of such a man as Dr.

Smith. But thougli he communicated his resolution

both to the duke and to the heritors of Campbeltown
by letter and in person, neither of them woukl accept

his refusal "I at last," he says, "consented with a

very heavy heart." He was introduced to his new
charge by his cousin Dr. Campbell, and by liis father.

On their leaving him he says, "I accompanied them
as far as Saddell on their return, where Sir Robert

Turin and his wife, my cousin, then lived. I shall

never forget the feeling of despondency, amounting

to despair, with which I returned to Campbelton

after parting from my friends. However, I can

truly say, that I encouraged myself in the Lord, and

the cold reception I met with from my brethren in

the Presbytery only served to stir me up to greater

activity in the work of the ministry. I knew that I

had all the people upon my side, and from none of

them did I meet with greater sympathy than from

the diosenters, the members of the Rehef congrega-

tion. With the ministers, eklers, and members of

this most numerous and respectable body, I Hved on
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terms of the greatest intimacy and friendship until

the time of my removal from the parish."

Dr. Macleod was minister of Campbelton for

seventeen years. His coUeagne during- the latter

poriod of his ministry was Dr. Macnanghton, now
minister of Lesmahago, with whom he lived on the

best possible terms, and whom he truly describes in

his reminiscences as " a ripe schoUxr, profound theo-

logian, and a very able preacher."

I shall here extract from his autobiography an

incident illustrative of the sincerity with which, at

all times and in all circumstances, he sought the

good of the Highlanders from the commencement
of his ministry.

" The time for the administration of the Lord's

Supper came on a few Sabbaths after my admission

to the parish ; and at a meeting of Presbytery held

very shortly before then, all the ministers present

refused to assist me on that solemn occasion, except

on condition that there should not be any service

in the open air, or 'Tent preaching,' as it was
called. To this I would not consent, knowing the

feelings of the people, and the controversy it gave
rise to in the time of my admirable predecessor, Dr.

Smith. The Gaelic church had not been finished

during his day, and he resolved on administering

the Sacrament in the open field. This gave great

offence to the brethren in the Presbytery ; but good
Dr. Smith was not daunted, nor would he yield

;

and it is a fact that this zealous man administered

the Sacrament of the Supper in the open field, with-

out one mmister to assist Mm^ and concluded the

service from an old ricketty tent, which was never

used afterwards. My venerabÌe colleague, Dr.

RobertsoD, did all that he could to dissuade me from
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reviving the teiit service ; but I had made up my
mind. My brethren having declined to assist me, I

firmly stated to tliera tbat, being minister of the

parisb, I should postpone the day of the sacrament,

and tell my people the reason for my so doiug, and
tbat I could find abundance of assistance from my
friends in the upper part of Argylesbire. Mr.

Mackeich, minister of Southend, who had ordained

me, and who had no great love for some of the

brethren, came boldly forward and said that he

would not see his ' young son ' (as he called me)
oppressed, and that although he was not strong he

would assist me, if he shoukl fall in the act. A
report of this dispute got abroad, and was of the

greatest advantage to me, as the wliole Gaelic con-

gregation (remembering the efforts of Dr. Smith)

were to a man determined to stand by me. Tbere
being no tent to be fouud, I sent for a wright,

and ordered him to get up a tent as rapidly as

he could, and to let it be of the handsomest kind.

Dr. Robertson laughed very much at what he called

my 'juvenile folly,' asking me how I meant to pay
for tbe tent, as he would not allow any of the fuuds

of the church to be given for that purpose. I

brought all this before the notice of my GaeUc con-

gregation, stating that the eklers and others appointed

along with them would call on the congregation,

and would receive a subscription for the payment of

the tent from such as were willing to give it, but

tbat no individual was to give more than a shiÌling,

Well did I know from the expression of their coun-

tenances that the money would be soon fortbcoming;

and so it was, for in the course of a few days £14
more than the price of the tent were subscribed.

This tent was used on the Thursday previous to the
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Sacrament Sabbatli; for so great was tbe excite-

ment in the parish at the time that, large as the

church was, it could not contain the crowds that

came. I preached on Thursday, and also on Satur-

day, as 1 reserved worthy Mr. Mackeich for Sab-

bath. On Sabbath morning crowds came from the

neighbouring parishes ; and I preached the Action

Sermon from our tent. It was calculated that there

could not be fewer than 4000 hearers when the

sermon was concluded. The minister and elders,

followed by the mass of intending communicants,

marched into the church by the front door in the

quietest and most solenm manner, singing the 24th

Psalm. Old Ronald Macalester, the precentor, not

a great musician certainly, but an ardent, pious

Christian, led the way, then the minister and elders

bearing the sacred vessels ; and the old precentor

had so well calculated the distance, that as he

entered the door he gave out the 7th verse

—

' Ye gates, lift up your heads on high

;

Ye doors that last for aye,' &c.

My reverend assistant returned to the tent, and I

commenced the communion tables ; and in fìve

services 1100 people partook of the Supper, Mr.
Mackeich still oflìciatiug in tlie tent, the com-
munion services were necessarily short. I had
prepared one table service with great care, as also

the concluding address ; aud just as I was retiring

to exhort the lasttable, my colleague, Dr. Robertson,

accompanied by four of his brethren, entered the

church, and proposed that he, or one of his friends

should relieve me of the remaining part of the ser-

vice. This I declined. The service of the tent being

now concluded, Mr. Mackeich and as many of his

hearers as the church would contain entered, so that
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all the passages and stairs were overcrowded. I

exhorted the last table with great comfort, and
afterwards gave the concluding address from the

piilpit in the hearing of my colleague and his

friends ; and never to the moment of my death can

I forget that solemn hour, and the grateful and joy-

ful feehng with which I pronounced the ' Amen.'
"

The stipend of Campbelton was the minimum
(£150), and that portion of it paid in grain by the

landward heritors was paid in the most unsatis-

factory manner, each tenant paying the amount of

grain which appertained to his possession, so that

the ministers had from 100 to 130 people to settle

vvith, and they never could calculate to a day for £5
at a time to meet the demands made upon them.

Some of the agents for the smaller heritors acted in

a very cruel and unhandsome manner towards them,

throwing every obstacle in the way of payment, in

order to retain the money in their own hands. The
duke of Argyle and his agent, Mr. Stewart, were
always liberal and considerate.

It is an interesting fact that, having at this time

declined the presentation by the duke of Hamilton
to Kilmorrie in Arran, a much better parish, his

Gaehc congregation having proposed to raise his

stipend, the managers of the Relief congregation

offered to contribute a share equal to that given by
his own people! When again shall we see such

evidence as this of Christian goodwill among all our

churches, rising above their conscientious differences

in judgment!
Another and different struggle is also recorded by

him, proving how wilKng he was, at a much later

period, to sacrifice all party interests in favour of the

good of his countryinen :

—
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"In the spring of 1824 a contention of mncli

warmth took place among' the leading men in Edin-

burgh about tlie election of Moderator to tlie ensuing

Assembly, when my friend Principal Baird, Dr.

Inglis, and others, the leaders of the Moderate party

of the Church, appHed to me for my support and

influence. I repìied that I would on no account

whatever support them as a party, for they had
never given me any support in matters connected

with the Highlands, which I had repeatedly brought

under their notice ; and especially they had dechned
to assist the efforts we were then making to obtain

a quarto edition of the Gaelic Scriptures, although

it had repeatedly been brought under their notice

:

that after having explained to them the grievance

of haviug only a Bible of so small a text as a 12n:io

edition, which no one advanced in life could read, I

received for answer from the leader of that party,

on whora I thought I had made some impression

(as we Avalked in his drawing-room before breakfast),
* That is the breakfast beli

;
just advise your High-

land friends to get spectacles
!

' In the course of

that very day tlie subject was brought under discus-

sion in the Assembly, and it ended in the ' Society

for the Promotion of Christian Knowledge ' most
generously coming forward and offering to give us

the long-wished-for quarto volume, to our great joy,

and somewhat to the annoyance of our opponents.

Dr. Stewart, of Luss, was chosen convener of tlie

committee to carry out the resolution ; and no better

man for the purpose could be found in the Cliurc]i.

I and several others were associated with him in

the work; and I did my best to aid hira, but to

him belongs the praise for the excellent manner in

which it was executed. It was durino^ the sittings
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of tliis Assembly tliat I resisted all the applications

inacle to me by Principal Baird to throw in what-

ever little influence 1 possessed in siipport of the

Aloderate iuterests, except he and his party would
aid us in promoting the education of the people in

the Highlands and Islands, where a melancholy

destitution of the means of education existed. We
got up a pubhc supper, at which all the members,
lay and clerical, frora the Highlands were present,

and drew up an address to the Principal and his

friends to institute a scherae for the proraotion of

education in the Highlands and Islands, as several

overtures to that effect had been forwarded to the

Assenibly, and would be discussed in the course of

the foUowing week, when Dr. Inglis was to bring

forward his motion for what has been since then

known as the India Mission Scherae. The worthy
Principal instantly consented to be the chairman
of an Educational Scherae for the Highlands and
Islands, on condition that he should not be asked

to speak in the Assembly. I was in possession

of alì the facts connected with educational desti-

tution in the Highlands. He put into my hands

the ' Educational Statistics ' by Lord Broughara,

which were very volurainous and valuable, and I

agreed at once, at his request and that of ray High-

land friends, to briug the matter under the notice of

the General Assembly. I locked myself up for

several days, and prepared with great care ray

address to the Asserably on that subject. When
the day fìxed for the discussion arrived, the over-

tures for the Indian scheme and for the Highland

scheme were both read, when a controversy got up as

to the priority to be given to either. Dr. Cook, of

St. Audrews, who was the disappoiuted candidate for
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tlie Moderatorsliip, and a deservedly popular leader

in the Assembly, insisted that the Hig-liland schenie

should be first discussed ; while Dr. Inglis and his

friends argued in favour of the Indian scheme.

After a lengthened discussion, it was carried that I

should be first heard. I was then called upou,

when I stated that out of personal respect for Dr.

Inglis, who was my senior, and a father of the

Church, I should at once give him the precedence,

provided that the Assembly came to no resolution

about the Hindoos until they heard what we had to

say about the Highlanders. After the worthy Doctor

had concluded his able speech, I brought forward

our case at great length, which was listened to with

the most marked attention, and our statements were

enthusiastically cheered. Never did a chairman

enter upon the duties he had undertaken with more
enthusiastic devotion and ardour than did the vener-

able Principal ; nor did his eftbrts for one moment
cease tiU the hour of his death. I had very much
cause of thanktidness for liaving been enabled to

bring this most important subject under the notice

of the Church."

I may here introduce an extract from a letter

addressed to me on this subject by my much vahied,

and able friend Mr. Gordon, H.M. Inspector of

Schools, who knows more of the history and actual

condition of education in Scotland than any man
living. Mr. Gordon was the first secretary to the

Education Scheme.
" Your father's speech was not only at the time

convincing by its eloquence and the knowledge it

discovered of the actual state of the Highland
people, but it gave a lasting impulse to what has

since become one of the chief educational institutions
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of tlie country. Principal Baird, whose devotion to

tlìc sarae cause must ever be remembered, vvould

often reraark how fortunate it was for the Highland

Education Scheme to have been thus inaugurated

by Dr. Macleod. The speech was at once appre-

ciated by Dr. Andrew Thomson, and by hini inserted

in the Edinburgh Christian Instructor (July, 1824).
" The proceedings of the church in this matter

of Highland education rest from the first on cer-

tain principles which have been generally acted

on. The proprietors were to provide the school

buildings, and a portion of ground for cultivation

and for pasture ; the schools were to be placed where

they were most needed ; the acting committee were

to learn from time to time, by such means as they

appointed, whether and with what various degrees of

success the schools were answering their purposes.

For these reasons it was seen that a visit to the

Highlands, deputed by the acting committee, was
indispensal3le. Principal Baird accordingly pro-

ceeded on a tour to the West Highlands, and had

the benefit of being accompanied by Dr. Macleod. It

was owing not a Uttle to the very exact knowledge

of the country possessed by the latter, that the Assem-
bly schools in that quarter have been so remarkably

well placed. At the same tirae, the intercourse

with proprietors to which this visit gave occasion,

had the best effects upon the object of the mission,

by inchning them to its effectual support. In oue

instance, after the lapse of ten years, a proprietor

in the west aided the Assembly Committee in a

way not to be forgotten : they had petitioned

governraent for an endowment of parish schools in

the parliamentary church districts of the Highlands,

and the success of that effort was more owing
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to tlie persevering' influence of Walter Frederick

Campbell, of Islay, than to any other individual.

The grant was confirnied, and the mode of its

application settled soon after by Act of Parliament.

"Dr. Macleod often recommended to the Educa-
tion Committee to secure some amount of fixed

capital, against the accident of occasional short-

comings in the supply from voluntary contribution.

This object he himself furthered in 1838, by pre-

senting from a committee for the relief of Highlar.d

destitution, a surplus sum of £3300 contributed

at a late date from the East and West Indies, and
then transferred, with the proper authority, fov the

kindred purpose of Highland education.
" Dr. Macleod could not be so much connected

with any undertaking without leaving upon it

impressions of his sound sense and sagacity. In

other relations, courtesy and kindness to all were at

once the natural and the principled habit of his

mind. You know how great a portion of his time

was given to unnoticed acts of beneficence ; and
not the least welcome to his help were the hum-
blest of those that came about him. Of all these

qualities the Education Scheme in some manner felt

the benefit,"

The Education Scbeme became rapidly one of

the most successful, as it was unquestionably one of

the most important, connected with the Church of

Scotland. It now embraces 233 common schools,

attended by upwards of 22,000 pupils, with 110
sewing schools besides.

Although the visitation of the Western Isles,

along with Principal Baird, for the establishment of

schools, took place upon my father's removal from

Campbeltown, I will concìude this notice of his



XXVI BIOGRAPHICAL SKETCH

labours in this field in behalf of the Highlanders by

an incident which wiU show the cathoHc spirit iu

which this blessed work was conducted :

—

" We waited," says my father, " at Lismore upon

the Roman Cathohc Bishop Macdonald, who received

us with great cordiality, and gave us letters to all

his priests in the north, recommending us and oui

object to their special attention. We explained to

him at great length the nature of our Education

Scheme, assuring him that our schools should always

be open to the Roman Catholic priests, and that the

catechism of the Church of Scotland would not be

forced on Roman Catholic children, nor any books

disapproved of by them."

But I must return to the conclusion of his ministry

in Campbeltown.*
He was very unexpectedly offered the parish of

Campsie in a letter addressed to him by all the prin-

cipal heritors, whose recommendation the Crown,

the patron, had pledged itself to comply with. It

* I may raention here, before passing from Campbeltown, an anec-

(lote illustrative of the tact and hiimour with which my father often

averted disagreeable disputes, which arise, too frequently, from the

pecuHarities and crotchets of good men. An old and most worthy

elder of his felt aggrieved at the dial of a clock having been painted in

the space reserved for a real one in the steeple of the Gaelic church.

He expressed very great regret in his being compelled by his conscience

to bring the matter before the kirk-session, on the ground that nothing

false should ever be connected with a church. The minister made no

objections to his proposed motion, but in the course of the conversation

which ensued, took an opportunity of compHmenting his old elder on

the youthfuluess of his looks, especially on the fine dark head of hair

which adorned his venerable head. " Hoot, toot
!

" replied the elder,

" you are going too far, sir ; for you know it is a new wig." " A wig !

"

exclaimed the minister ;
" you an elder, to wear a wig ! Is not false

hairs on the head of an elder of the church worse than a false clock on

the steeple of a church ? " " Aweel, aweel," said the old elder, "ye hae

me there, minister ; aud I think we'Il let baith alane !

"
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is unnecessary to state the many reasons whicli in-

duced him—chiefly a rising family with increasing

expenses and a miserable living—to leave Camp-
beltown for Campsie. It was a sore and trying

struggle to leave. But he did so, and never saw

cause to regret his having done so. He says in his

autobiography :

—

"I shall not attempt to describe the feelings of

heartfelt sorrow with which I came to the resolution

of parting with the people of Campbeltown. I was
the first minister since the Reformation who had

removed from it ; while there have been since then

no fewer than seven clergymen who have been

ministers of that parish. 1 called on all my friends

in the country, especially on my worthy elders, and

a painful trial it was. I preached my farewell ser-

mon ; and could I have known beforehand the scene

which I tLen witnessed, and the feelings that I

myself experienced, I do believe that no inducement

would have tempted me to leave them ; indeed, I

was brought to feel as if I was committing sin in

doing so."

It was no wonder, indeed, that leaving Campbel-
town was such a wrench to ray father's heart. In

spite of all his difficulties, it had been the scene

of a successful ministry ; where he had made many
warm friends, had Hved in perfect harmony with aìl

parties, and had spent the first years of his long

and happy married life.

He was succeeded in Campbeltown by the Rev.

Donald Smith, the talented and admirable son of

his predecessor, Dr. Smith, and he had the great

satisfaction of having been in no small degree

the means of obtaining for him this appointment.

Mr. Smith was, to the grief of his people and of all
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who knew lilm, preraaturely cut off in the midst

of his successful labours. His colleague, Dr. Mac-
naughton, was translated, first to Arran, and sub-

sequently to his present parish of Lesmahagow.
My father was admitted minister of Carapsie, llth

August, 1825; and as he records, "hereceivedamost
hearty welcome from his parishioners of every rank.

The heritors were chiefly resident; and by one and all

of them both I and my faraily were ever treated with

the utraost kindness." The parish was a very large

one, extending several miles in length and breadth,

with a population of upwards of 6000, including a

highly respectable class of farmers
;
while the great

raajority were connected with various raanufactures.

There were but two churches in the wliole parish ;"'

one belonging to the Rehef—presided over by a

very siraple-minded good man—situated in the

centre of the large village of Lennoxtown ; and the

parish church, a small dilapidated building, the

grass growing on its floor, and its light feebly

glimraering in "the clachan," near the manse, but

far removed from the bulk of the population. After

many diffìculties, which need not here be recorded,

the heritors, whom he found engaged in a lawsuit

on the subject, were at last induced to build a new
and comraodious church, worthy of the parish, in

Lennoxtown ; and which, though reraoved nearly

two railes frora the raanse, was placed where it sliould

be—in the raidst of the people. He now found hini-

self ministering to a large congregation, aided by
an attached eldership, and amidst as warm friends

as those whora he had left behind him.

Though my father was in a lowland parish, his

* Since then a sraall Free church and Catholic chapel have beeo

added to the number.
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heart was in the Highlands ; or, as I once heard

Lord Cockburn say of him, " If his heart was seen,

1 am sure it would be dressed in a kilt !
" There

were many Highlanders in Campsie, and he had as

often as possible a Gaelic service for their benefit.

Among many valuable " presentations " in the pos-

session of his family, each testifying to the kind

and grateful sense entertained of his labours by the

donors, there is one from the Highlanders of Campsie.

It was also during this period of his ministry

that he engaged in those literary labours in behalf

of his countrymen, some of which are pubhshed in

this volume. The first which he undertook was

the Gaehc " Collection," for the use of Highland

schools. And what more valuable contribution

could a wise and good man give to his country than

a schoolbook in every respect thoroughly adapted

to meet the educational wants of each succeeding

rising generation of its people ?

Then followed the " Mountain Sketch-book," and

those GaeUc monthly periodicals, which mark a new
and important era in modern Celtic literature. There

was "The Gaelic Messenger" (Teachdm're Gaelach)^

begun in 1830, which was continued for two years

;

followed in 1840 by " The Traveller of the Glens
"

(
Cuairtear nan Gleann), which lasted three years. A

third, "The Mountain Visitor," was undertaken in

1848 by his son-in-law, the Rev. Archd. Clerk, now
minister of Kilmallie, to which my father contributed

several articles. The first magazine was suggested

by his dear friend, Dr. Baird, well called "the High-

lander's friend," wlio drew out the prospectus, and

the plan on which he thought it should be carried

on, which was intended not so much to satisfy as to

stimulate the Highland mind, through tlie Gaelic lan-
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guage, to seek in literature wliat could be afforded

through the English language.

In these publications appeared not only original

articles both in prose and poetry by himself ; but also

some of the most inimitable translations ever made
from one language into another, such as "The Burial

of Sir John Moore," Logan's " Ode to the Cuckoo,"
" John Gilpin," and others, He had intense delight

in those literary labours, not only as furnishing

useful and stimulating knowledge to his country-

inen, but as reproducing in a new form, and with, I

may be permitted to say, hitherto unrivalled genius,

the manners of a peopie and a time with which he

was so famiHar, and with which he so deeply

sympathized, but which have almost passed away
" on their wings from Morven." If they find a

refuge anywhere from the encroachments of reck-

less, and in not a few cases unprincipled clearances,

it is in some favoured spots under the old landlords,

or in our vast colonial empire ; for of our Highland
emigrants it may be said

—

"From the dim shieling on the misty island

Mountains divide us and a world of seas

;

But still our hearts are true, our hearts are Highland,

And \ve in dreams behold the Ilebrides."

How well I remember my father's happy smile,

and quiet enjoyment visible in every feature, while

writing those "Dialogues," here reprinted: and
how often between laughter and tears he tried in

vain to read them aloud to my mother, or to his

venerable friend and amanuensis, Mr. Patrick

Macfarhxne, one of the best GaeHc scholars of his

day. Those alone who can appreciate their mar-
veìlous pathos and humour can understand the

feelings of the author of such inimitable produc-
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tìons. There are not many more touching storìes

than "The Emigrant Ship," for example—which

few can read without tears—though it is impossible

to convey through the medium of a translation into

English the exquisitely picturesque descriptions or

touching expressions of the original.

My father was ably assisted by many friends,

such as the Rev. Mr. ]Maclean, now Free Church
minister of Glenorchy; Rev. Mr. Cierk, of Kilmallie;

Rev. Mr. Maclean, Tiree; Rev. Mr. M'Gregor,

Inverness ; the late Mr. Lachlan Maclean, &c.

;

and though last not least, by one of like genius

with himself, his brother, the minister of Morven.

But I must here quote, without asking permission

to do so, from a kindly paper sent to me some years

ago by a layman of great intelligence, belonging to

a dissenting church, and one in all respects highly

qualified to give his opinion on Highland literature.

He says :

—

"Although the ' Gaelic Messenger' was looked

for with great interest, yet the Highlanders could

scarcely believe their eyes and ears when they either

read or heard read, in pure idiomatic Gaelic, articles

written with great spirit on almost every subjecl

that coukl interest them. With the exception of a

trifling effort that was made in 1802, this was the

first attempt to give the Celt a monthly periodical

in his own vernacular. Month after month the

'Gaelic Messenger' paid his welcome visits, and
touched chords in Celtic hearts tiU then untouched,

and created a thirst for knowdedge yet unquenched.

Although there was a good deal of original poetry,

both religious and secular, printed and circulated

before 1828, yet there were scarcely any original

prose works; nearly all the books in circulation
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were translations. When this is taken into con-

sideration, it can easily be imagined how acceptable

all the variety of information that was supplied

miist have been.

"The matter given in the 'Messenger' may be

arranged under three heads, viz., the Serious, the

Instructive, and the Amusing. Under the head
Amusing, I inckide those iniraitable dialogues on

popuhir subjects, which convulsed with hiughter so

many firesicle circles, and which are so truly charac-

teristic of Highland customs and manners, and

through which so much useful information has

been conveyed. The manse of Campsie {Clachan

Champsiè) is endeared to Highlanders as the place

from which emanated such instruction and amuse-
ment.

"Dr. Macleod may also be looked upon as the

connecting link between the oral and the written

lilerature of the Celt. Perhaps some wiU smile at

our oral literature, but such we have ; and any one

who is sceptical on this point, let him glance at the

four bulky vokimes of ' West Highhand Tales ' col-

lected and translated by J. F. Campbell, and be

convinced. Many well meaning men would throw

all such aside as pernicious and trashy ; but the

Doctor had too high an appreciation of the wisdom
of our ancestors to do that. On a pubkc occasion,

more than thirty years ago, he uttered the foUowing

expression, which brought heavy censures upon hiui

from various quarters :

—
' The superstition of the

Highlands, dark and wild as it may appear, had a

happy tendency in forming the character of the

Gaeh' Any one who is disposed to controvert this,

I would refer him to Mr. CarapbeU's introduction to

the * West Highland Tales,' already mentioned, and
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he wiU find this matter phiced in a light that cannot

fail to make him at least look with interest on onr

oral literature. Dr. Macleod has preserved one

specimen of these tales, with its excellent mortil, in

the ' Mountain Sketch-book
;

' and would that the

legions of immoral stories issuing weekly from ix

profaue press were superseded by stories so moral

in their tendencies as either this one, or those

collected by Mr. Campbell. But while Dr. Mac-
leod had used his pen to preserve what was reaìly

worth preserving, yet no one has done more by liis

teaching—witness, for example, his tale of Coire-

na-sithe—to explode the belief in witchcraft and
ghost stories."

In addition to those works for the Highlanders,

my father published a GaeHc dictionary, his object

being to aftord faciHties to the Highland youths

when leaving school to acquire a better knowledge
of the EngHsh language.

Another important contribution of his to his

Celtic brethren was a metrical version of the Psalms
of David for the use of the church in Ireland. It is

a noteworthy fact that the Irish Established Church,
with some millions in Ireland speaking the Irish

language, had never published any edition of the

Psahiis for their use ! My father was induced to

undertake this work by what he had seen and heard
during, to him, a memorable tour in Ireland ; and
more especially by the representations made, and
tlie encouragement given to him by the Synod of

Ulster, which he had addressed, and with whose
members, especially with Drs. Cooke, Morgan,
Kilpatrick, &c., he enjoyed an intercourse which was
a source of gratification to him all his life after-

wards, and which I rejoice to know was cordially
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reciprocated on their part. Wliile arrangìng

this version of the Psalms he had the benefit of

the assistance of Mr. Thaddeus Connellan, a most
retnarkal)le man, and wliose long and nsefid life

ought to have found a biographer before now in

Ireland. " Taddy," as he was farailiarly called,

lived for months in the manse of Carapsie, not only

as a useful transcriber, but also as a raost agreeable

conipanion, an enthusiastic Irisliman, and one wlio

by his labours had done more than any then alive

for the moral improvement of the Irish-speaking

population, Catholic or Protestant, This edition ol

tlie Irish Psalter was dedicated by permission to

King William IV., and was cordially accepted by
the highest ecclesiastical authorities of the English

and Irish Church.

But I must bring this portion of his life to

a close.

Campsie witnessed the first break in his nuraerous

and liappy family. He lost a dear son at seventeen.

His mother also died suddenl}^, in his house. She
greatly loved him, and was greatly beloved by him.

The impassioned loud cry of distress from the grey-

haired man evidenced the sense he had of the

precious link which connected him with liis birth.

While he was in Campsie the first outbreak of

cholera which occurred in this country made its

appearance in the parish. It is as difficult now as

it was to reflective people then, to coraprehend the

strange feelìngs which it excited araong the more
ignorant of the people, They became the sLives of

what raight be called hysterical dehisions. A spirit

of wild fear and deadly hate seemed to be roused.

They accused the physicians even of poisoning tlie

wells. In one of the villages of the parish where a
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death had occiirred, a crowd of ignorant people

gathered and threatened to oppose the removal of

the dead body ! My father went to the village,

entered the honse, assisted to get out the coftìn,

placed it in a cart, and when a forniidable line was
formed across the road to obstruct the funeral, and
tlie rein of the horse was seized, he commanded
silence and addressed the people. He said that

this was the body of a poor stranger, an Irishman

;

that he himself, as a Highlander, was equally a

stranger; that as such he would protect his poor

brother
; and he warned them that if any man dared

to liinder his burial, he would give orders that the

coffin sliould be lett at that man's door! I need

not add that the funeral was allowed to proceed,

and that no mob ever afterwards assembled to

exhibit their folly.

But anotlier, and the last of his ministerial

changes now took place.

For many years my father had been in the habit

of assisting his friencl Mr. Maclaren at the dispen-

sation of the sacrament of the Lord's Supper in the

old GaeHc church, Ingram Street ; and when a

vacancy occurred in that congregation by the death

of Mr. Maclaren, he was unanimously called to be

its minister. The call was accepted. He left

Campsie with the regret which coukl not but be

felt by one who liad been so happy as its minister.

But he judged, and judged rightly, that all his

talents as an Enghsh, and especially as a Gaelic

preacher, could be employed with greater advantage
to his church and country in a city like Glasgow,
in which the Higliland population alone numbered
probably fifty thousand.

He was succeeded in Campsie by Dr. Robert Lee,
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whose learning aud ability liave since then made
his name so well known.

And now began that last period in my father's

life, which was employed as actively as ever tbr

twenty years, until he reached his jubilee in 1858.

This period embraced the most stirring times in

the later history of the Church of Scotland. It saw
the beginning of the great "Voluntary" contro-

versy, and its ending in the New Secession of 1843,

with all those years of ecclesiastical war, which

caused " disruptions " in ahnost every parish, and

in thousands of famiHes. No part of the country

was so affected as the Highlands, where, from tlie

fervid genius of the people, a spirit was generated,

and scenes took place, which to the next genera-

tion, and indeed to many in this one, might seem
incredible.

My father was thrown necessarily into the seeth-

ing current, which swept through every part of the

land. While hohUng decided and consistent views

iri State and Church pohtics, being from his very

nature a conservative in both, yet lie was essentially
" moderate," in the best sense of the word. He
never was bitter in his opposition—never personal

in his animosities—never advocated extreme mea-
sures, but such as might reconcile rather than

divide parties. He was too sympathetic to be a

violent partizan.

It would be utterly in vain to attempt in a sketch

so brief as this to do more than alkide to his public

labours during those years. His eloquent speecli

at the great Peel banquet is not forgot by those

who heard it.""'' His attempts at a hiter period to

* Sir Robert Peel had a great regard for my father, and showed it in

a way that speaks volurues for his kindness of beart. One of the olde?
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effect a faìr and liberal settlement of tlie Clnirch

question, the evidence of which—though preserved

cliiefly in a large private correspondence— is knowu
to those who took a part in those discussions and
attempts at preventing a separation.

His pubHc appearances were many, and always

eloquent and impressive, whether in behalf of the

church, and her ample freedom as a church of Christ,

with a constitution established and protected by law,

or in advocating her various schemes of usefuhiess.

The heaviest and most difficult work imposed upon
him at this time, in connection with the churcli in

the Highlands, was the filling up of vacant parishes,

in most of which the great majority of the people

naturally left the church with their pastors—who
alone had been their instructors in church politics

as well as in the gospel—pledging themselves in a

way which by not a few has been recognized ahnost

as binding as an oath, never to return to the old

church, but to oppose it by all the means in their

power. The preachers quahfied to instruct in Gaehc
are always comparatively few ; but when even their

ranks were thinned, the difficulty of selection was
immensely increased, and never could be made, on
the whole, satisfactory to patrons or people. The
incessant labour of this time, with its pain and
anxiety, told upon his health and strength more
than any work in which he had ever been engaged.

He published at this time a most effective dia-

merabers of Parliameiit now alive, kindly communicated to me a few

years ago, the following anecdote :
—

" I was sitting beside Sir Robert

on tbe opposition side of the house, when he turned round to me and

said, ' Your friend Dr. Macleod dines with me to-morrow ; will you
come and meet him ? He is a noble character, and is in my opinion

the very beau-ìdeal of what a clergyman ought to be.'
"
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logiie in Gaelic on the Clmrch question, wliìcli, to

say the least of it, must have convinced even

opponents, who were able and willing to read it,

that there was another side of the question, vexed

and intricate as it was, which intelligent, well

informed, and pious ministers, as well as the judges

of the Court of Session and of the House of Lords,

could honestly receive. But this dialogue is not

reprinted, as I have no wish to associate his name
with a controversy which Hke many others wiU pass,

and indeed is rapidly passing, into new and different

forms; and which certainly he and others who were
engaged in it, see now only in the light of heaven's

perfect knowledge, peace, and love, as we ourselves

expect one day to do.

It was during this latter period also of his minis-

try that another great, and in many respects more
pleasing and satisfactory work than controversy,

was given him in God's providence to acconiplish
;

and that was, aiding to find supplies of the neces-

saries of life for his starving countrymen.

As those for whom I chiefly write well know, the

Highlands was visited with two grievous famines,

tlie first in 1836-37, and the second ten years later,

in 1846-47. These famines were caused by the

faikire of the potato crop, which necessarily affected

that portion of the population whose chronic state

of poverty was such that, when the potato failed,

they had nothing to fall back upon."-'

* This poverty did not arìse froni any marked increase in tlie popu

lation. In Argyleshire the population, which in 1801 was 81,277, waa

half a centnry later but 89,298. In Inverness-shire the population,

which in 1801 was 72,072, was half a century later 96,500. In neilher

county did any poor-law exist during the former period, or until very

many years afterwards ; while at the end of tbe half century the rates
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To relieve his starving countrymen, iny fiither,

along with Mr. John Bowie, W.S., Edinburgh,

visited England (in 1836-37), and addressed largc

and influential meetings in the principal towns,

ending with a great meeting in London, presided

over by the Lord Mayor. Never were more eloquent

appeals made; and the result, aided, of course, by
the energetic co-operation of very many, but chiefly

througli the vivid impressions conveyed by him of

the teri ible famine, was the raising ultimately of a

princely sum from subscriptions sent froni every

part of the world, including some from even the

natives of China and of Hindostan. In 1846-47
a Central Board was formed in Edinburgh, made
up of previously existing committees, and having

branches in Edinburgh and Glasgow—the former

managing the rehef distribiition for the Northern,

the latter for the Western counties. My father's

labours in connection with the Glasgow section

were incessant, and entailed upon him an incredible

amount of correspondence. I have before me one

list of subscriptions amounting to upwards of £3300
sent to the fund through him, and contributed by
hundreds of individuals.

It is unnecessary here to discuss what efl'ects,

socially and morally, were produced by the dis-

pensing to the Highlands a charity amounting to

some hundreds of thousands of pounds. The ten-

dency to produce the dependent and beggarly spirit,

amounted to upwards of £18,000 in Argylesliire, and to upwards of

£15,000 in Inverness-shire. The poverty was intensified by the emi-

gration of the able-bodied, and by the slow absorption of small farms into

great sheep-walks and deer forests, and by the cotters beiiig thereby

deprived of their small stock, and of work also, or driven iuto unpro-

ductive sea-BÌde villages.
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and to foster slotli, was acknowledged and deplored

by all. As a stimulant to wisely-regulated emigra-

tion, it was a blessing ; as encouraging a rasli and
reckless depopulation of the country, it was tlie

source ol much needless and covetous oppression.

The few thousand pounds of the surpUis funds

coliected in 1837 which were set apart for educa-

tion, and which again, in 1847, as proposed by my
father, purchased admission into the hospital of

Glasgow for a certain number of suffering High-
landers, were perhaps the results which are least

alloyed with any regret.

In the year 1847 he was deputed by the General

Assembly, along with his brother and another

clergyman, Mr. Ross, minister of Tobermory, to

YÌsit Skye and the more distant Hebrides, with

regard to the spiritual state of these districts, con-

sequent on the secession of 1843. An elaborate

report was prepared and submitted to the ensuing

Assembly, containing most important statements

regarding the past and then condition of several

parishes. But from some cause or other of wdiich I

am ignorant, no action was taken by the Assembly
upon it, to the great astonishment and disappoint-

ment of the deputies.

But I have said nothing regarding that work for

the benefit of the Highlanders which was specially

his as minister of the new church of St. Columba.

He necessarily from his position and influence took

a chief part in erecting this large and handsome
church from the proceeds of tlie sale of the ground,

opposite the present Royal Exchange, on wliich the

old one was built. He had the happiness ere long

of seeing it not only free of debt, but endowed
;

partly through the wise investment of the surplus
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money remaining from tlie price of the sale of the

old church, and partly from vokintary subscriptions

raised by hiniself He also obtained a special clause

in an Act of Parliament, giving churches in cities,

erected for the benefit of Highlanders, legal juris-

diction, not over any district, but over the hearers

in every district who demanded the services of the

GaeHc minister.

St. Columba congregation, from first to last, in

every struggle and conflict, nobly and enthusiasti-

cally stood by him, giving him every encouragement
and support possible. No secession alfected them

—

more than waves beating against a rock. He was
proud of them, and they of him ; or more truly, they

were mutually thankful to God for their peace and

prosperity. Managers, ehiers, and people were his

leal and loyal friends. Sufficient evidence of this

cordial support on the part of the congregation was
aiforded by a great meeting held in the City Hall.

What occasioned it was the attempt of half-a-dozen

young men, with possibly twenty adherents, to create

the impression that St. Columba congregation was
seriously divided by the controversy which ended in

'43. A " St. Columba Church Defence Association"

was largely placarded over the city, and met in a

neighbouring Gaelic church to receive addresses,

&c., from leading clergyraen, as if it was the sign of

a great and important movement. The insignifii-

cance of this miserable attempt to disturb a united

congregation, and the real feeling of the congregation

itself towards their pastor, and their adherence to

the cause which he represented, were proved by an
address, signed by upwards of 1200 seat-holders,

which was presented, aìong with a handsome service

of plate, in name of the congregation, by his friend

/
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the excellent and learned Professor Ramsay, of the

Uriiversity, and one of the members of his church.

Never was there a more enthusiastic meeting, and

never did he vahie more the friendship of his people,

nor enjoy more the testimony of a good conscience

towards God and man.

But it is impossible to give any one beyond the

members of his own family any adequate idea of how
each day in Glasgow was occupied by the demands
made npon his time, labour, and influence, not by

his large congregation chiefly, which would have

been only what he had cause to expect, and what
he would have cheerfully attempted successfully to

meet; but the whole Highlands seemed to claim

him as their own. Every forenoon filled his lobby

with innocent, confiding souls from distant glens

and islands, who seemed to think that he had

only to " speak," and whatever they asked was done,

more especially as they " had never asked a favour

before," and had brought letters to him from laird,

factor, schoolmaster, minister, or old friend of

his own. The requests made were as varied as

their wants :—Strong men to get into the police

;

infirra men or women to get into the hospital

;

parents with their boy looking for a "situation,"

or their daughter for service ; crofters or farmers

ejected from their "hokUngs," and wishing to emi-

grate, but where, and how ?—seekers after relatives

at home or abroad, lost in unknown recesses among
the wynds of Glasgow or woods of Canada ; the

poverty-stricken stranger, solitary as a wandering
sheep in the great city, and craving assistance to get

back to the hills, or to obtain as his last resource

legal charlty and redress from poor's boards, who
had paid no heed to his complaints; old soldiers
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and sailors anxious for an increase of their pen-

sions; hundreds seeking "lines" togetwork; eager

hunters al'ter fabulous legacies, whose heirs araong

Macleans, Camerons, or Garapbells, &c., had, " as

they were told," been advertised for— all and sundry

came to him to tell their long stories and obtain his

aid, It was more than flesh and blood could stand !

It was enough to wear out the most patient spirit

;

for it was itself a severe labour to convince many
tliat he had neither the time nor the power to aid

them ; while the number which he did aid was
verily not sraall ! It is such naraeless and endless

details as these, that are never known, and that leave

no visible trace behind, which raake the life oFa city

minister so distracting and wearying, specially one
so well known as he was, and witli his peculiar

relationship to the Celtic population in Glasgow
and in the Highlands."

* One day a Highlander presented a letter of introduction reqiiestìng

my father to get the bearer iuto the police. My father assnred him

that he had exhausted all his influence in that qnarter, and could not

obtain any such situation for him. Another and another letter was

produced with a smile, each succeeding epistle being delivered like an

additional shot to make sure of his game. My father, much amused by

this, and being at the same time well assured of the man's rcspectabiiity,

at last consented to testify the fact to the captain of police. While

writing the note, the urgent applicant drew quietly near, whispering to

him, " Noo that you're writing, tell him to mak me a sergeant at once !

"

On another occasion a sick Highlander who applied to Lim to procure

medical advice was off'ered a bed by him in the hospital. The invalid

refiised, on the ground that the doctors would kill him for the sake of

obtainirig his body, make " saw " (salve) of his bones, &c. But his

scruples were overcome by my father promising to visit him regularly.

He at last brought his patient the good news of his being pronounced

convalescent, and able to return home. The Highlander seemed much
cast down by the intelligence ; and taking my father aside, whispered

to him, that since he had got hira in, he hoped he would be able to

heep him in until the term day, as he ''had such good meat and drink

for nothing, and was so extraordinar comfortable !

"
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My fatlier had now reaclied, in tho good provi-

dence of God, the fiftieth year of his laborious and
faitiiful niinistry. This event was celebrated by his

congregation by a great meeting held in the City
Hall, the last, 1 need hardly say, which he ever

attended. Such celebrations as this are always
affecting ; for there are few more soleran and touch-
ing sights than that of a good man, more especially

a faithful Christian minister, about to finish half

a century of a useful Hfe. When this, as in the

instance before us, can be done with the thorough
respect and hearty affection of those who have known
hini best, and in all the varied scenes of their own
life have come into closest contact with him, whether
as a teacher, a pastor, a friend, or as a near and dear

rehìtive, it is one of the most striking and solemn
evidences which earth can afford of the grand result

of a right improvement of God's munitìcent talents

for the good of our fellow-men and for his own
glory. Such a meeting as this was as the sailing

into port for the last time of an old ship ending

her many long and perilous voyages, after having

encountered and successfully overcome every storm
;

or the welcome given to a warrior on his return

from a perilous campaign, in which he has fought

and conquered with unflinching courage and chival-

rous constancy. It is also, in such a case as his,

like a farewell to time, with all its noble duties

and manifokl trials ; and a gentle transition into

eternity, with its blessed rewards from grace and

its perfect rest in God. This jubilee was in some
respects pecuHarly pleasing. No sun could set

with greater brightness than his. He was sur-

rounded by tliose whom he best loved on earth

—

by his wife, the lcving, wise, faithful, and devoted
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sharer of his long life, with all its joys and sorrows;

by his four sons, all filling honourable positions in

society, and two of them, like himself, in the holy

ministry ;

'"•' by four daughters ; by two sisters ; by

his well-known brother, Dr. Macleod, of Morven,

and his two sons, both able ministers of the church;

by. a son-in-law in the ministry ; and by loving

daughters-in-law and his chihiren's children ; with

brother ministers, some of them of other denomina-

tions; and by " troops of friends
!

" AVhat a glorious

reward was this ! An old poet has said

—

" How seldom doth a good man get what he merits;

How seldom doth he merit what he gets."

But my father had the satisfaction of having received

frora the people in every parish in which he had
ministered, substantial tokens of kindness which
expressed a sense of his merits on their part such

as he could not himself have thought of. At this

greatjubilee meeting, his family were presented not

with loving words onÌy, though so precious, but also

with the highly valued gift of his portrait, a beautiful

work of art by the late Mr. Graham Gilbert. And
thus, amidst all that could cheer, and soothe—all that

could fiil his heart and the hearts of those to whom
he was most dear with deepest thanksgiving to God
—he retired from pubHc hfe into that holy quiet

within the bosom of his family, which is the most
blessed path in old age to the family above, and to

the perfect rest in God.
After this time he preached occasioually in St.

Columba church, though his able assistant, elected

* His heloved widow still remains. His sons are :—Dr. Macleod,
minister of the Barony ; John Macleod, Esq., manager of the Union
Bank, Kirkcaldy ; Dr. George Macleod, surgeou, Glasgow; and Rev.
Donald Macleod, minister of Linlithgow.
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also as successor, Mr. Strachan, took upon him
the work of the congregation, with great accept-

ance. His premature death was felt by all who
heard him, or who knew hira. My father during

those last few years was able to conduct family

worship, and never with more tenderness and
unction^ though never able to rise from his chair.

His thoughts and interests slowly receded, in the

advance of bodily weakness, from the circumfer-

ence of public and outside things, becoming more
and more concentrated on the members of his

fiimily and his more immediate friends. The High-
lands and Highlanders, and the many incidents and
stories of his early life, with recollections of minis-

terial labours among his dear congregation, were
subjects always fresh and new to him. This time

of retirement was blessed indeed to his own spirit,

and to all around him, in spite of the bodily infirmi-

ties so generally inseparable from the decade follow-

ing the threescore years and ten.

But the end came at last ; it came without any

warning. In the middle of the night the cry was
heard, low and soft, " Behold the Bridegroom

cometh !
" It was met by him in peace. No other

words were heard from him by my mother, who
watched him to the last with that true love which

grows brighter with years, than "My darhng," as

she flew to his aid, and thus received his last loving

embrace. Soon all the raembers of his family in

Glasgow were round his silent forra ; and as we
gazed on his noble face and snowy locks reposing

on the pillow as in sleep, we all experienced, in the

midst of deepest sorrow for his loss, unspeakable

gratitude for the peaceful and painless ending of his

life, and for our having so long been blessed by his
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calm wisdom and never-failing love. No parent

ever left behind him a family more devoted to his

memory.
His funeral sermon in Gaelic was preached by his

old and valued friend Dr. Macfarlan, of Arrochar

;

and in Enghsh by another highly valued friend,

the son of his most attached elder in Campsie, the

Rev. Dr. Mathieson, of Montreal.

The funeral was a public one. But there was
^ne feature in it which those who noticed it wiil

never forget—one to us more touching than even the

long line of carriages in which leading citizens and

men of every party Ivindly followed him to the grave;

and that was the number of the poor Highland men
and women who accompanied the procession until it

left the city, very many tottering in their weakness,

helped along by those stronger than themselves,

and weeping as they went for their pastor and their

friend."' He was buried in Campsie, beside the

new church, which he had been the chief means of

erecting, and beside more than one dear child and
relative, and in ground which itself was a mark of

love, because given by the heritors to himself and
family.

There we left him. But he is not likely to be

forgotten in this generation, least of all by those of

his countrymen who know what he did for them.

And I venture to say that as long as there exists a

people upon earth speaking the Gaelic language,

and able to appreciate its power and beauty, its

* A Highland woman one night came to the door of his house when
he was lying in his coffin. She implored the Highland servant, who
received her, with most earnest accent to see him ; arid rapidly following

her, she embraced his coffin, kissed his face, and disappeared. Who
Bhe was we kuow not.
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eloquence and pathos, linked to wortliiest ttoug'hts,

so long will the name of " Norman Macleod" be

reraembered, honoured, aud beloved
—

" An là a

chì 's nach l'haic."

I trust I may be pardoned if my Memoir, from

want of space, should seem to any to be meagre and

imperfect ; and also if, from the devoted admiration,

reverence, and affection of a son, it shoukl appear

to some to be in the least degree exaggerated.

I have only to add, as the last of many blessings

commenced with him, that he was succeeded by his

nephew, Norman Macleod, the choice of the con-

gregation and family, and that chiefly because " he

is one of like spirit with himself: " and finally, that

St. Columba congregation, anxious to the last to do

honour to their old and beloved pastor, phiced a

noble marble bust of him in the lobby of his church,

for ever to connect his name with the last and most

important sphere of his long and happy ministry.
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A' CHEUD EAEEANN.

A LUCHD DUTHCHA AR CRIDHE AGU8 AR GAOIL,

LE DEADH DHUEACHD AR CEIDHE CHUIREAMAID A
NIS failt' OIEBH.

BUIDHEACHAS do Dlna is mòr agus is sòlasach

an t-atliarracliadh a tbàinig 'n ar là agus 'n ar

linn fhèin air Gàidhealtachd agus air Eileanan na
h-Alba, a thaobb sochairean spioradail agus meadli-

onan eòlais. 'S ann da rìreadh air an dùthaich a

dh'èirich an latha grianach. Ach ged tha e againn

a nis ann an tomhas mòr 'n a àird' a' mheadhon là,

cha-n fhad' o'n a chaochail iad a chunnaic ùr mhad-
uinn an là so a' bristeadh os ceann nam beann ; là

'n àigh! trìd am bheil lìonmhoireachd nan eilean

ait, agus luchd-àiteachaidh nan creag a' seinn gu
ceòlmhor.

Is fada, gu dearbh, o'n a shearmonaicheadh Soi-

sgeul Chriosd ann an Gàidhealtachd na h-Alba. Is

cian o'n a bha I Chaluim Chille 'n a h-àrd lòchran,

cha-n e 'mhàin do'n rìoghachd so, ach mar an
ceudna do dh'iomadh cèarn eile de 'n Roinn-Eòrpa.
B'fhionnar an tobar de dh'uisge beò a dh'fhosg-

ladh 's an eilean uaigneach sin, agus b'ìocshlaint do
dh'iomadh dìithaich thioraim, thartmhoir na sruthain

fhallain a bha 'sgaoileadh uaithe gu fada farsuing.
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Acli air I tliàinig an dà latha ; dhrnideadh suas an

tobar àghmhor so, chinn an droigheann agus an dris

far an robh an giubhas agus am miortal air an suidh-

eachadli ; sgaoil ceò agus aineolas aìr na beanntaibh

agus air na h-eileanaibh sin air an d'èirich Grian

na fìreantachd le leigheas fo a sgeith. Dh'fhàs

an dùthaich gu kiath mar fhàsach dorcha ; bha àr,

mort, agus fòirneart a mach air feadh na tìre ; agus

na thàinig a nuas a dh'eachdraidh na Hnne shi cha-n

'eil e comasach èisdeachd ris gun sgreimh, gun
uamhas. Fad' an deigh do'n Chreidimh Ath-leas-

aìchte 'bhi air a shocrachadh 's na cèarnaibh sin,

cha robh ar sinnsir ach ann an cor muladach a

thaobh sochairean spioradail : an uair a thòisich a'

Chuideachd Urramach ann an Dun-èideann, chum
eòhxs Chriosd a sgaoileadh feadh Gàidhealtachd na
h-Alba, cheann sò fichead bhadhna,* 's gann a

bha sgoil 's an dìithaich. A dh'aon chuid cha robh

leabhar GàeHc ann, air chor 's gu-n robh an shiagh

anabarrach aineolach air Dia, agus air an t-Slàn-

uighear. Cha robh Biobuill aca. Cha-n 'eil os

ceann seachd bhadhna fichead o'n a chrìochnaich-

eadh eadar-theangachadh an Leabhair Naoimh. Cha
hiaith' a thachair so na thog Dia suas Comunn a'

Bhiobuill ann an Lunnuinn, chum am focal a chraobh-

sgaoileadh air feadh an t-saoghail, ann an cainnt

gach dLithcha. 'S gu fìrinneach cha d'rinn iad

dearmad air a' Ghàidhealtachd. Ach b'ainneamh

iad fhathast a b'urrainn feura a dheanamh de'n

Bhiobull, ann an coimeas ris an àireamh mhòr d'an

robh e mar leabhar ghxiste. Cha robh a dhìth orr'

ach so a chhiinntinn 's a' Ghalkhichd, agus dh'eirich

Buidheann nan Sgoikan Gàehc suas. Shoirbhich

* Sgrìobhadh so anns a' bhliadhna 1829.



CARAID NAN GAIDHEAL. à

Dia leo so air mliodh comliarraiclite ; bha iad 'n

nm meadhon gu comas a thoirt do mhìltean air an

fhocal naomh a lenghadh 'n an cainnt fèin. Rinn
iad mòran ; ach bha'n t-anabarr fhathast r'a dhean-

amh. Fa dheoidh dhìiisgeadh Eagdais na h-Alba gu
cuideachadh leo 's an t-saothair bheannaichte. Thug
an duine cneasda, teò-chridheach sin, G. H. Baird,

D.D., Piiomh-cheannard àrd Oil-thigh Dhun-èideann,

a' chùis fa chomhair Ard-sheanaidh na h-Eaglais.

Sheas cuid de Mhinisteirean na Gàidhealtachd air an

àm sin r'a ghuaiUibh ; choisinn iad geau-maith na
h-Eagdais agus na rìoghachd; agus a nis tha na

mìltean air am fòghlum anns na sgoilean a tha iad

àm gu h-àm a' suidheachadh.

A bharrachd air na rinneadh air son na Gàidh-

ealtachd ann an sgoilean a thoirt doibh, bha Eag-
laisean ùr' anns a' bhliadhn' a dh'fhalbh air an

suidheachadh air costas na rìoghachd, anns na cèarn-

aibh a's iomanaiche, far an robh an sluagh cho fad'

air falbh o Eaglais na sgìreachd 's nach robh comas
ac' (acli ainneamh) air an fhocal èisdeachd. Tha
mu dhà-fhichead diadhair òg, deakisach a' saoith-

reachadh anns na h-Eaglaìsibh ùra sin— Dia a

shoirbheachadh leo. Agus thusa, I nan Deòraidh

!

no, mar thuirt do naomh ainmeil fèin, "I mo chridhe,

1 mo ghràidh," thus' a cho-pàirtich solus an t-soisgeil

ri dùthchaibh eile, b'fhada 's bu chian a bha thu

fhèin gun fhear-teagaisg agus gun ionad-aoraidh

—

bu shàmhach do Shàbaidean, agus bu chianail an

là naomh, gun aoradh no crainneachadh sluaigh;

na h-Eileanaich bhochda 'tarruing fòghluim mar a

b'fhèarr a dh'fhaodadh iad, o leacaibh-hghe nam
marbh ; ach is ait a nis r'a èisdeachd do làraichean

briste a' co-fhreagairt fonn nan sahn
—

's bòidheach

air an rèidhlean, dlùth do dh'Iomaire nan Righ, do
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thigli-aoraidh ùr ; agus is aoìbhneach an guth a tha

'g ràdh, " Thigibh, rachamaid a suas mar bu nòs, a

dheanamh aoraidb do Dhia."

'S grianach, da rìreadh, a luchd-dùthcha ion-

mhuinn, an là a dh'èirich air Tìr nam Beann

—

fàilticheamaid e le dealas naomh, agus do Dhia

thugamaid an taing. Anns a' bhothan a's Isle

tha'n Leabhar Naomh r'a fhaotainn, agus trld nam
meadhonan a tha air an cleachdadh, cha bhi, le

beannachd Dhe 'n an lorg, an leanabh a's bochda 'n

ar dùthaich gun a bhi 'n a urrainn a leughadh. Tha
dòchas againn gu-n d'thàinig a nis an t-àm anns

am faodar feum na's coitchionta a dheanamh de'n

Ghàehc mar chànainn sgrìobhta, na 'rinneadh

fhathast air son maith na muinntir aig nach 'eil

cainnt ach i ; agus air son riarachas inntinn gach

aoin leis an ionmhuinn i, mar chainnt bhlasd' an

òige. Dealaichte mar tha Gàidheil o 'chèile le

monaidhean farsuing, no le caoil leathann, cuid

diubh a mach air eileanaibh a' chuain, mòran 's na
bailtibh margaidh, agus air feadh mhachraichean

nan Gall, 's am barrachd mòr fad' o thìr an eòLais,

fo ghrèin loisgich nan Innsean, no fo dhubhar

choilltean fàsail America, gidheadh thàinig ('n ar

barail-ne) an t-àm anns am faod iad conaltradh

taitneach a chumail r'a chèile ann an cainnt an

dùthcha fèin. Thàinig, ar leinn, an t-àm anns am
faodar gach gnè de dh'fhiosrachadh feumail, a bha
h-uige so glaiste o Ghàidheil ann an leabhraichean

Beurla, a chraobh-sgaoileadh air feadh gach glinn

a's tìoraile, agus gach eilean a's uaigniche. Ged
tha 'Bheurl' air a labhairt le mòran 's na cèarnaibh

sin, agus ged is ro iomchuidh gu-m buadhaicheadh
i na's mò agus na's mò, gidheadh 's i 'GhàeHc
fhathast cainnt na dùthcha: tìuMd linntp>\n seachad
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mu-n caocbail i; aosda 's mar tlia i, bithidh i

fhathast na's aosmhoire, agus fhad 's a tha i air a

labhairt leis an t-sluagh, fhad 's a tha i ionmhuinn,

toigheach leo—fhad 's is ann leatha 'mhàin is urr-

ainnear an cinn a shoilleireachadh, an cridheachan

a bhlàiteachadh, 's ann innt' a dh'fheumar eòlas

a thairgseadh dhoibh ; agus d'a rìreadh, bu neo-

shuairce, mi-cheanalta dhoibh-san aig am bheil an

comas so a dheanamh, nacli tiigadh an oidhirp.

'S ann a chum an deuchainn so a thoirt, a tha'n

leabhar ùr so, an Teachdaiee Gaidhealach, a nis

air a chur a mach, cha-n ann fo ainm, no fo sgèith

Moraire no àrd Thriath dìithcha, ach fo thèarmunn
agus cùl-taic gach fìor GhàidheiÌ, anns gach cèarna

de'n t-saoghal anns am faighear iad.

Is furasd a thuigsinn nach aim gun mhòran
smaointean a ghabhadh an t-saothair so os Kiimh,

agus da rìreadh clia-n ann gun mhòran iomaguin a

tlia sinn a nis a' dol a chur ar guahi rithe. Tha e

soilleir mur gabh sibhse r'ar teachdaireachd, nach
fad' is dùth dhuinne saoithreachadh ; ma dh'fhàil-

nicheas an oidhirp le dlth kichd-leughaidh, cha-n 'eil

àrach air, ged nach tugamaid aon bhhadhn' a mach,
fhad 's nach ann againn-ne 'tha 'choire cha bhi aon

chuid aithreachas oirnn gu-n do thòisich sinn, ni

mò bhios ar sìiil 'an dèigh ar saoithreach. Bithidh

de thoileachas inntinn againn a smaointeachadh gur
e maith ar dùthcha a bha 'n ar beachd. Ach c'ar

son a chuireamaid a' chùis 'an teagamh? Ma
ghabhas sibhse ris na tha sinne 'tairgseadh leis au
aon deadh rìm, agus an dùrachd leis am bheil e air

a chur a mach, cha deahiich sinn, ma's beò sinn, an
dà hitha so. Ma chì Dia gu-m bheil ar saothair air

son leas ar luchd-dùthclia, soirbhichidh e leinn. 'N
a ainm-san tha sinn a' tòiseachadh, a' guidhc gu
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dùrachdacb, air sgàth Chriosd, gn-n deònaicheadh
e a bheannachd dhninne agns dhnibhse.

Sh\n leibh air an àm, a ìuclid-dùthcha gràdhach,

Is sinne 'nr càirdean dìleas,

Luchd-deasachaidh as^us sgrìobhaidh an

TEACIIDAIRE GHAIDHEALAICH.

COMHRADH NAN CNOC.

LACHANN NAN CEIST AGUS EOGHAN BROCAIE.

EOGHAN.—Tha thusa 'an sin a Lachainn, mar bu
mhiann leis na seann daoine, a' leigeadh do

sgìos, air chùl gaoithe 's ri aodann grèine, a' leugli-

adh mar a b' àbhaist.

Lachann.—An tu so 'Eòghain, le d' thoulair breac

'us le d' abhagan beaga, ruadha, a' feadaireachd 's a'

gabhail an rathaid le crònan dhuanag a'd' bheul?

Dean suidhe, 's mur 'eil naidheachd agad dhomh
theagamh gu-n toir mi naidheachd dhuit.

EoGH.
—

'Fhir mo chridhe, 's mis' a ni sin gu

toileach : b'fhèarr gu-n robh an cothrom agam na

bu bhitheanta. Is iomadh là airsnealach a tlia mi

'cur seachad, a' siubh.al nan cnoc so fèin, gnn duine

ris am fosgail mi mo bheuL Mur bhith Orain

Dhonnachaidh Bhàin cha-n 'eil fhios agam ciod a

dheanainn. 'S ann ag aithris "Oran an t-samh-

raidh" a bha mì 'n uair a thug mi 'n aire dhuit.

Lach.—Cha saoil mi gu-m bheil an saoghal a'

cur mòr chìu-am ort: tha thu 'am bitheantas ann
am fonn òrain, mar gu-m biodh do chridhe a' mire

riut.

EoGH.—Tha thu fad' ann am mearachd : faodaidh
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an cridhe a bhi trom agus gntli an òrain 's a' bhenl.

Mar a thuirt a' ghruagach a bha 'caoidh a leannaiu

—

" Is tric a bha mo chridhe 'caoineadh

Ged is faoin a rinu mì 'n gàire."

Lach.—Faodaidh sin tachairt air uairibh, ach far

am bi togradh òran agus dhuanag cha-n fhaod mòran
sprochd, no imcheist a bhi 'n a thaic.

EoGH.—Am b' àill leat mi 'bhi 'gearan ris na
cnoic ? Cha chomharadh air anabarr cridheal-

ais cuid a dh'Orain Dhonnachaidh Bhàin aithris.

Amhaìrc mu d' thimchioll o'n lagan fhasgach
so, agus nach àilHdh an saoghal ? Nach e 'n

diugh latha buidhe Bealltuinn? Bu toigh leam
riamh e. Nach bòidheach na sòbhraichean le'n

snuadh òir? Nach binn a' chòisridh cheòlmhor, 'am
bun nam preas agus 'am bàrr nan dos ! Am bheil

e na's ceadaichte dhuinn amharc a mach air na
nithean so, na 'tha e leughadh mu'n dèidliinn ann
an cainnt ghloin, thaitnich nam bàrd ? Cha chìiis

fharmaid leam fhein cridhe an duine sin, a tha cho
trom, an-togarrach, 'an tùs a' Chèitein, 's a tha e

ann an dìidlachd a' gheamhraidh : tha gacli doire

agus gleann an diugh a' seinn òran an t-samhraidh,

's am bac thu mise ? Falbh, tog dheth a Lachainn !

Lach.—Air d' athais 'Eòghain—cha-n 'eil mis'

a' di-moladh " Oran an t-samhraidh: " b' fhèarr gu-n
robh gach òran 'n ar cainnt cosmhuil ris ; ach is rud
a tha 'cur doilgheadais orm a smaointeachadh, thus'

aig am bheil cridhe cho blàth, agus mothachadh cho
beò air àilleachd oibre an t-saoghail, nach 'eil thu 'g

èiridh na's bitheanta a' d' inntinn os ceann an
t-saogliail so a dh'ionnsuidh an Tì ghlòrmhoir a
chruthaich e. Tha da rìreadh an saoghal an diugh
àiUidh, is bòidheach, mar a thuirt thu, na lusan



8 CARAID NAN GAIDHEAL.

maoth', le'n còmhdacli òir—is bòidheach na preasan

a' fosgladh a mach an duilHch òig—an snothach

ùrar a' dìreadh ri fiùran nan craun, agus eòin nan
geug a' seinn gu sùrdail, ach cò a sgaoil àilleachd

a' Chèitein mu choinneamh ar sùl? Cò a chòmh-
daich na chiaintean le culaidh uaine ? Cò a dhùisg

an saoghal a cadal marbhant' a' gheamhraidh, agus a

tha 'toirt air guth an aoibhneis èiridh suas as gach
còarna? Nach glòrmhor a' ghrian ud shuas a'

dìreadh gu àirde nan speur gu buadhar, a' cur feirt

anns gach ni, agus a' sgaoileadh neirt agus blàis o'n

ear gus an iar? Gu deimhin cha b' iad Orain

Dhonnachaidh Bhàin a chuireadh 'an ceill smaoint-

ean mo chridhe, fhad 's a tha do leabhar-sa air mo
shiubhal, a Bhàird naoimh, a Shalmadair bhinn

Israeil

!

EoGH.—Tha sin uile fìor, ach na smaointich gu-m
bheil mise neo-thùrail mu na nithean sin ; nach do

gheall thu naidheachd dhomh? Ciod a bha thu

'leughadh cho dìirachdach 'n uair a dhlùthaich mi

riut ?

Lach.—Innsidh mì sin duit. Tha litir a chuir

am Ministeir an diugh a'm' làimh, a thàinig dhach-

aidh o'n Ghalklachd, mu leabhar ùr a tha ri teachd

a mach uair 's a' mhìos d'an ainm an Teachdaire
Gaidhealach.
EoGH.—Cò e am fleasgach ùr so, agus cò as a

tha esan a' teachd oirnn ?

Lach.—A Glascho.

EoGH.—Ciod e nach tig à Glascho f Ach innis

so dhomh : Ciod an teachdaireachd air am bheil an

Gille-ruith ùr so a' teachd ?

Lacii.—A thoirt eòlais do na Gàidheil, agus a

dhùsgadh dèidh agus tograidh annta gu leughadh.

EoGH.—Obh ! Obh ! 'S ann orra tha 'm bàinidh
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mu'n Ghàidhealtaclid an tràsa, le'n càirdeas m'an
sgoilean 's m'an lenghadh ; ach gabh air d'adhart

—cluinneamaid ciod an seòrs' eòUiis a tha iad a'

tairgseadh.

Lach.—Tha iad ri fiosrachadh a thoirt dninn mu
na h-uile ni a shaoileas iad a bhios taitneach no
tarbhach, freagarrach do staid nan Gàidheal, no
foghainteach a chum togradh a dhìisgadh annta gu
leughadh ; 'us cha-n 'eil e daor—a mhàin se sgill-

ean 's a' inhìos. An cuir mi sios d'ainm, Eòghain?
EoaH.—Air d' athais a Lachainn. Lmis dhomh

's a' cheud doì a mach, gu h-athaiseach, poncail,

ciod na nithean a tha iad a' gealltuinn, a chum gu-n
tuiginn an cunnradh a tha iad a' tairgseadh.

Lacii.—Ni mise sin 'n an cainnt fèin. Anns a'

cheud àite, ma ta, tha iad a' gealltuinn mòran a

dh'eachdraidh na Gàidhealtachd anns na linntibh a

chaidh seachad. Am bheil sin a' còrdadh riut?

EoGH.—Tha gu maith ; ach c'àit' am faigh iad i?

Na-n cuireadh iad fios air lain-dubh-mac-lain-'ic-

Ailein gheibheadh iad barrachd uaithe de'n t-seòrsa

siu na tlia ac' air a' Ghalldachd ; agus ma's aithne

dhuit cò iad, leig fios d'an ionnsuidh, ma thòisicheas

iad air smàdadh Thèarlaich, 's na dh'èirich leis, nach

ruig iad leas tighinn an taobh so le'n teachdaireachd
;

ach gabh air d'adhart.

Lacii.—Tha iad ri mòran a thoirt duinn mu
eachdraidh an t-saoghail—mu na tha 'dol air agh-

aidh anns gach cèarna dheth—mu na speuran, mu'n
ghrèin, mu'n gheahxich, lìonmhoireachd nan rionnag

's nan reul, mu'n chuan 's na bheil ann, nm eachd-

raidh nan eun, nan iasg, agus nam beathaichean.

EoGH.

—

Aìv nàile 's iad fhèin na giUean ! cha

chreid mi nach ann ac' a tha na cinn. Ach na-n

gabhadh iad mo chomhairle-sa dh'fhanadh iad air
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an talamh a bhos, gnn 'bhi 'streap ri grcin no ri

gealaich. Ann am bharail fèin, tha mòran spleadh-

achais 's na bheil daoine 'nis a' cur 'am fiachaibh

oirnn rnu na nithean sin—cha chreid mi gu-m bheil

iad. na's mò eòLas air a' ghealaich na tha sinn fhèin
;

ach a thaobh eachdraidh bheathaichean, an nàduir

agus an cleachdainnean, cha-n 'eil teagamh agam
nach faod iad mòran innseadh a tha taitneach ; agus

is mi 'tha cinnteach, gu-m bi mo charaid an sionnach

'n am broilleach le 'chuilbheartan seòlta.

Lach.—Agus a thuilleadh air so tha iad a' geall-

tuinn dhuìnn naidheachd nam bailtean mòra, agns

cunntas mu na margaidhean. Nach 'eil sin a' còrd-

adh riut?

EoGH.—Ma ta, a ghoistidh, cha-n 'eil mi fhèin ro

chinnteach ; cha teichd na tha de naidheachd 's de

chleachdadh nam bailtean mòr' a' tighinn oirnn mar
tha ; agus a thaobh cunntas nam margaidhean cha

b' iongantach leam ged bhiodh e coltach ri naidh-

eachd nan Dròbhairean, as nach faodar mòran earbs'

a chur. Ciod tuilleadh ?

Lach.—Tha iad ri sgeulachdan beaga, bòidheach,

agus dàin thaitneach a slmìomh as an cinn fhèin,

agus nithean a dhùisgeas fearas-chuideachd thùrail,

thuigseach, agus a bhios 'n a rogha caitheamh-aimsir

air an fheasgar gheamhraidh.

Eogh.—Na daoine ceanalta! Cha chreid mi
nach Gàidheil a th'annta; ach cha b'fhuilear dhoibh
cinn thomadach a bhi aca mu-n snìomhadh iad gach
èideadh air am bheil thus' a' Labhairt : cha b'iad a'

chuigeal 's an fhearsald a dh'fheumadh iad a chur
r'a chèile gach cothhamaìdh a tha 'n am beachd,

Lach.—A thuilleadh air so uile tha iad ri Searm-
oinean Gàelic a chur a mach uair 's a' mhìos nach
cost ach dc\ sirìllinn. An còrd sin riut?
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EoGH.—Cha-n 'cil fliios agam fhèin—na-n tuit-

eadh dhoìbh searmoinean a chur a inach a b' m-rainn

daoine bochd' a thuigsinn, gun teagamh bhiodh iad

feumail. Ach air mo shon fhèin, cha do thachair

searmoin Ghàelic orm, ach ainneamh, ann an leabh-

raichean, as an tugainn mòran maith : tha 'Ghàelic

tuilleadh a's domhain air mo shon, agus na smaoint-

ean air an leigeadh ris air uairibh air dhòigh nach
'eil mi 'g an tuigsinn.

Lach.—Thoir thusa fainear nach 'eil searmoin

againn ach na dh'eadar-theangaicheadh as a' Bheurhx,

agus gu-m bu dùth dhoibh beagan de bhlas na
Beurl' a bhi orra ; ach na searmoinean ùra so, tha iad

air an cur r'a cheile air tìis anns a' Ghàelic, agus

uaithe sin tha dòchas agam gu-m bi iad freagarrach

do staid na dùthcha.

EoGH.—Chì sinn. Ach ar leam na-n deanadh
daoine feum maith de na tha iad ag èisdeachd gach
là Sàbaid 'n an sgìreachdan fèin, nach b'ion doibh a

bhi 'cur an airgid do Glilascho a cheannach shear-

moinean agus na bheil de nithean eil' a dhìth orra.

Nach bu bhlasd' an t-searmoin a chuala sinn air an

t-Sàbaid so 'chaidh ?

Lach. Bha i mar sin da rlreadh, ach an robh e

a'd' chomas a h-aithris do d' theaghlach an dèigh

dhuit dol dachaidh ? Am bu mhisd thu i 'bhi a^-ad

'am fasgadh an tuim? An tugadh tu dà sgillinn

oirre ?

EoGH.—'S mi gu-n tugadh, agus ain barrachd.

Bu taitneach leam i r'a h-èisdeachd, ach 's nàr leam
aideachadh gur ro bheag a thug mi dhachaidh dh'i,

agus b'i a' chèiKdh thaitneach leam a ;bhi 'falbh o

thigh gu tigh 'g a leughadh dhoibh-san nach d'fhuair

cothrom air a h-èisdeachd.

Lach.—Sin thu 'Eòghain, tha thu 'nis a' labliairt
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raar bu chòir dliuit, agus clia-n 'eil e eu-cosmliuil

gu-m bi cuid de na searmoinean sin a tha cho tait-

neacli leat-sa air an cur a macli ann an cuideacbd

an Teachdaire Ghaidhealaich, agiis bu chòir

dhuinn a thoirt fainear ged tha deadh shearmoinean

againn-ne, gu-m bheil iomadh cèarn anns a' Ghàidh-

ealtachd far nach 'eil cothrora aig an t-sluagh air

searraoin sam bith a chhiinntinn : agus air an son-

san nach bu chòir dhuinn misneach a thoirt do

shaothair nan daoine sin?

EoGH.—Tha sin fìor. Ach innis so, an aitlmc

dhuit cò 'tha 'cur a mach an leabhair ìiir so ?

Lach.—Cha-n 'eil rai fhèin ro chinnteach, ach

tha iad ag ràdh gur e 'n seann duine raòr, liath a

bha'n so o cheann dà bhhadhna rau na sgoilean ùra,

'bu chion-fàth air.

EoGH.—Gu dearbh 's rai a chreideadh, an duine

beannaichte. Thtdaidh mo chridhe flièin ris a'

cheud sealladh a f huair mi air ; ach am bheil Gàelic

aige ?

Lach.—Cha-n 'eil focal 'n a cheann ; ach gheibh

e daoine aig ara bheil i, 's cha-n 'eil teagarah agam
nacli toir iadsan a tliòisich leis sàr oidhirp air a'

chùis, Tha iad, 's a' cheud dol a mach, a' gealltuinn

gu raaith.

EoGH.—Cha-n 'eil dith ghealhaidhnean air na

daoine ; ach bha ini riarah fiarahach mu hichd nan
geallaidhnean raòra. Is suairce dhoibh, aon chuid,

'fheuchainn ; agus bu neo-shuairce dhuinne gun
cho-aontachadh le'n saothair. Ciod a thuirt thu a

chostas e?
Lacii.— Sò sgillean air son an Teachdaire

Ghàidheahiich uair 's a' ndiios, agus dà sgilHnn air

son na Searmoin,

EoGH.—Sò sgillean 's a' mhios, agus dà sgilh'nn
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's a' mliìos, agiis dà mliìos-dlieng 's a' bhliadhna

—

thig sin a Lachainn gu mòran airgid.

Lach.—Thig; ach ma gheibh thusa cind de na

daoine 'tha anns a' choimhearsnachd ga dol 'an

co-pàirt riut cha bhi e ach suarach eadaraibh.

EoGH.—Tha sin fìor : a sìos m' ainm. Gabhaidh

mi e le m' uile chridhe, agus 's e dùrachd m' anama
gn-n soirbhicheadh leo-san a tha 'g a chur a raach.

Mo bheannachd leat air an àm a Lachainn. Feum-
aidh mis' a' Chreag Mhòr a thoirt orm air tòir an

t-sionnaich.

T.—O.

COMHRADH NAN CNOC.

LACHANN NAN CEIST AGUS DONNACHADH MOR.

LACH.—Tha thusa 'an sin a' cur sgìos an latha

dhiot, ann am fasgadh Chreag-nam-meann.
DoNN.—Tha mi 'n so fhèin, a ghoistidii. Am

bheil thu gu sunndach an nochd ?

Lach.—Cha-n 'eil fàth gearain agam. O'n is

tusa 's fèarr fradharc na mise : am faic thu 'm bheil

Soitheach-na-smìiid' a' tighinn?

DoNN.—Ma ta tha ifheinno àtha-cheilpe a' cur

na smùid' dh'i aig cìd Chearara.
—

'S i fhèin gun
teagamh a th'ann ; tha i 'togail gu fuaradh a nunn
gu ]Muile, 's ged nach ruigeadh i 'n Rudha 'm feasd

's iad na Portairean nach biodh diìmibach.

Lach.—An saoil thu fhèin an iarradh iad an t-aon

ghoireas a's mò a thàinig riamh am measg dhaoine

a mhilleadh, air son aon bhristidb a rinn i air a'

chosnadh aca-san ?

DoNN.—Is furasda dhuit a bhi 'labhairt ; ach ge
foighidneach thu fhèin cha chòrdadh e riut Leabhar-
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nan-ceist a tliolrt ualt agiis do cluir a riiamhar nan
cnoc a'd' sheann aois. Ach innis dhomh, 'fhir mo
chridhe, ciod an goireas mòr a tha i 'deanamh ?

Lach.—Goireas

!

DoNN.—Seadh dìreach, goireas—no sochair, ma's

e a's fèarr a thuigeas tu ?

Lach.—Tlia mi 'g ad thuigsinn gu maitli. Ciod

an goireas nach 'eil i 'deanamh? Nach 'eil nithean

a' gabhail reic nach d'fhuair ruith riamh roimhe,

agus 'an lorg so mòran airgid a' teaclid am measg
dhaoine.

DoNN.—Air d'athais a Lachainn—mur gabliadh

iad reic ghabhadh ìad itheadh. Cha toir do bhean
fiù an uibhe dhuit, no do mhac mogull as a' choille-

chnò—ma 's iad na cudainnean fhein feumar an

tiormachadh air son na Galklachd : agus ni nacli

cualas riamh roimhe am measg dhaoine, maorach a'

chladaich, duileasg nan creag, 's a h-uile ni air an

dearg fìacail 'g a chur a mach. Tha e cho maitl:

ceithi-earah muilt iarraidh air do mhnaoi ri spòg
coiHch : cha luaith' a ghoireas e air an dùnan na

db.'fheumar a reic. An e so an goireas mòr air am
bheil thu 'labhairt?

Lacii.—Nach mòr an goireas na tha de bhathar

ùr a' tighinn air ais 'n an àite ?

DoNN.—Bathar na bochdainn, Tea^ Sracaì\ aran-

cruithneachd, agus hiideagan faoine, guanach, air

bheag feum. Tha mis' ag ràdh riut gur e 'n rìoinh-

adh Galkla so a tha 'tighinn oirnn, milleadh na

dùthcha. Roimhe so rachadh mnathan còirc,

tlachdmhor do'n eaglais le tonnag bhreacain, cais-

bheìrt dùthcha, agus curraclid ciaHach, grunndail

m'an ceann ; ach a nis o'n a thàinig an goireas mòr
so, soitheacli-na-smùide, 's ann a tha 'h-uile bean a'

stri cò a's mò a chuireas suas de spleadhraich riomli-
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acli air là na Sàbaid, air clior 's gu-m blieil iiàir'

air mnathan còire eile suidhe làmli riu
; agus 'an

àm dol dachaidh cha chluinn thu uatha, ach am
faca tu so, 'an àite 'bhi 'cnuasachd mu'n teagasg a

chual' iad.

Lach.—Tha sin uile fior, ach nach mòr an

goireas gu-m faigh daoine bochd' aig am bheil

gnothuch as an dìithaich, a mach agus dachaidh

cho saor?

DoNN.—Air son socair cha b'ann innt' a rachainn

'g a h-iarraidh, agus comas nan cas agam ; 's de na
h-uile àite 's an robh rai riamh 's i soitheach-na-

smùid' a's deuchainnich' air mo sporan ; tha de

dh'othail, 's de dh'ùpraid, de phiobaireachd 's de

ghleadhraich innte, 's gu-m bheil ceann duine 'n a

bhreislich, fear-eòhxis a' teachd ort as gach port, an

stòp ri d' shròin, shlos 'us shaas, thall 's a bhos, air

chor 's nach biodh e furasda dhuit fhein, ge mòr do

stuamachd a sheachnadh ? Cionnas a dh'fhaodas

duine fuireach uaithe, 's e fad na shghe ann an

tigh-òsda.

Lach.—Tha buaireadh anns gach àite. Cha ruig

thu leas òl innte-se na 's mò na ni thu a' d' thigh fèin.

DoNN.—Mur biodh an dris 's an rathad cha rach-

adh a chaor' innte. Cha bu mhisd an dùthaich ged

nach biodh an cothrom air a fùgail cho minic

;

cha-n fhogliainn leis gach aon, ged nach bi ach

cairteal tombac a' dhìth air, ach falbh air soitheach-

na-smmd' a dh'iarraidh cunnraidh. Bha e cho maith
dhoibh Dòmhnull a' bhìith fhein a ruigheachd, daor 's

mar tha e. An ann air tòir builinn chruithneachd a

tha thus' a' dol an nochd?
Lach.—Cha-n ann: gabh ceum a sìos ieain, agus

innsidh mi dhuit. Tha mi 'dol 'an cò-dhail an

duine 'tha 'dol a dh' fhosgladh na Sgoile GàeHc, air
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an do labliair am mimsteir air an Dòmlmacli &o

'chaìdh.

DoNN.—Nach b'e sin a bhi 'cur giubhais do Loch-

abar, a bhi 'cur sgoilean do'n dìithaich so a dh'ionns-

achadh Gàelic dhuinn ? Nach b'fhòarr a' Bheurl'

a sparradh a dh' aon bheum ann an daoinibh ; o'n is

i 'nis a chuidicheas troi 'n t-saoghal iad; agus gu-ni

bheil i mar an t-airgiod, nach bi meas air an fhear

aig nach bi i ?

Lach.—'S i 'Bheurla, gu dearbh, cainnt na rìogh-

achd, agus tha e ro fheumail a' fòghlum ; ach cha-n

urrainnear a' Ghàelic a spadadh 'an cùl a' chinn, no

'Bheurl' a sparradh air daoinibh ann an tìota, mar
gu-n tugadh tu 'n t-fhoile-beag 's am breacan diubh,

agus casag agus brìgis a chàradh orra. Tha dòigh

r'a ghabhail, agus gabhaidh an dòigh sin ùine.

DoNN.—Ùd ! ud ! a Lachainn ! a' Ghàelic a spad-

adh 'an cùl a' chinn! An i mo shean-mhàthair liath,

mheasail; cha b' ann am chuideachd a bhuailt'

an dòrn? Ach nach aidich thu fhein gu-m b'fhèarr

do dhaoinibh air am bheil a' Bheurl' a dhìth bualadh

oirre 'an ch\r an aodainn 's a' cheud dol a mach, na
bhi 'fòghlum na Gàelic air am bheil iad cheana cho

eòlacli ?

Lach.—An cuala tu na thuirt am ministeir mu'n
cliùis so, 'an àite ionnsachadh na Gàelic a bhi 'n a
chulaidh-bhacaidh air ionnsachadh na Beurla, gur e

sin an dòigh chum ruigheachd oirre ?

DoNN.—Chuala mi e 'g ràdh sin, ach tha fhios

agad-sa gur iomadh nì a Labhras na ministeirean air

uairibh nach amais daoine bochd' air a thuigsinn,

agus b'ann deth sin a' cheart chainnt sin ; oir gu
cinnteach 'n uair a tha daoine 'g ionnsachadh GàeHc,
tha e doirbh a thoirt orm-sa 'thuigsinn cionnas a tha

iad ag ionnsacliadh na Beuda. Na-n tachradh am
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ministcir orm, ghabliainn de dliànadas flieòraicli

dlietli cionnas a b'urrrainn sin tacliairt?

Lach.—Blia tlms' iomadh bliadhna 's an sgoil, a

Dhonnachaidh, is coi-dheas leat Beurla no Gàelic a

leughadh.

DoNN.
—

'N e mise? Cha do leugh mise focal

Gàelic riamh ; agus de thaobh na Beurla, dh' fhaod-

adh i 'bhi agam, bha sàr chothrom agam oirre, na-m
bithinn maith air a togail ; ach am beagan a bh'agam
tha i air meirgeadh gu cùl an droma le cion cleachd-

aidh. Tha cuimhn' agam, 'n uair a dh'fhàg mi'n

sgoil, gu-n rachainn troimh aon chaibdeil de'n

Bhiobull a'm' dheaun-ruith cho luath ri duine 's an

dìithaich, gun tuisleadh no stad aig an fhocal a's

fhaid' a th'ann ; ach chaidh mi li cleachdadh.

Lach.—An e nach 'eil thu cleachdta 'bhi 'leugh-

adh a' Bhiobuill ?

DoNN.—Am b'àill leat mi 'bhi 'leughadh ni nach
tuiginn ? Ged a bha mi teòma na 's leòir air leugh-

adh, dh'fhairthch orni mòran tùir a thoirt à leabhar

sam bith. Is iomadh h\ trom a thug mi thairis oirre

air bheag tlachd—am maighstir-sgoile, an duine

cneasda, 'g a dinneadh annam mar a dh'fhaodadh e,

agus m'athair 'g am chumail a' leughadh moch agus

anmoch; ged nach tuigeadh e focal de na leugh-

ainn.

Lach.—Ciod an tairbhe 'tha dhuit 'an lorg do

shaoithreach an fheadh 's a bha thu 'g ionnsachadh

leughaidh? Cha-n 'eil mi 'g ràdh a' bheag mu
sgriobhadh.

DoNN.—Cha mhò a ruigeas tu leas, cha dean mi
ach m' ainm a sgrìobhadh ; 'n uair a tha litir agam
ri 'chur uam, cha-n 'eil agam ach dol sgrìob slos a

dh'ionnsuidh a' mhaighstir-sgoile, an duine ceanalta,

agus leigeadh leis a chur sìos mar is àill leis, ged is
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tàmailteach clo dhulne a theangadh mar so a bhi 'm

pluic neach eile. Agus nach ìoghnadh leat-sa gu-m
bheil an aon ghràin aig mo mhac air a bhi 'leughadli

na Beurla 's a bha agam-sa, ged a fhuair mi'n

sìochaire ri taobh an tuim a' leugliadh leabhair

Ghàelic, a thug mac a' Ghobhainn da, ged nach

d'fhuair e riamh fòghhim 's a' chainnt sin.

Lach.—Tha sin dìreach mar a shaoiHnn : nach b'

fhèarr leat fhein suidhe sìos ri taobh an tuim le fear-

duthcha a dheanadh seanachas riut a thuigeadh tu,

na le bleideirc Sasunnach a sgiohxdh sios a chainnt,

's gun thu 'tuigsinn focail d'i. Cha-n 'eil cèarn de'n

t-saoghal air an cuaha sinn iomradh anns an ionnsaich

iad cànainn choimheach mu-m fòghhmi iad cainnt

am màthar ach 's a' Ghàidhealtachd a mhàin. A
mach air a' Ghalklachd na-m feuchadh daoine ri

Laidinn no Fraingis a thoìrt d'an cloinn mu-m biodh

iad comasach air an cainnt fhein a leughadh 'an tois-

each, agus feum a dheanamh dh'i mar mheadhon gu
ruigheachd air càch, shaoileadh iad gu-n robh am
fear a dh'fheuchadh ris air bhàinidh. 'S fhad' o'n a

theannadh ris an dòigh amaidich so 's a' Ghàidheal-

tachd, agus is beag buannachd a thàinig 'n a lorg.

C'uin a thòisich daoine 'am bitheantas air thichd a

ghabhail ann an leughadh a' Bliiobuill agus leabh-

raichean maith' eile ; nach ann o'n a thòisich leugh-

adh na Gàehc ? Cò iad a's dùrachdaiche a ni feum

de'n Leabhar Naomh ? Nach 'eil iadsan a tha com-
asach air a leughadh ann an cainnt am màthar. Tha
iomadh aon a nis air feadh na Gùidhealtachd aig

am bheil Beurla gu leòir air son malairt no gnoth-

uichean saoghalta, ach cha-n i sin a' chainnt a

ruigeas an cridhe, no lels an dùisgear e gu diadh-

achd. Faodaidh iad càileigin a dh'fheum a dhean-

amh cle leabhraichean eile anns a' Bheurla, ged nach
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tnìg iad an t-iomlan ; ach ann an leughadh a'

Bliiobuill tlia suim mliòr agus cudthrom fuaighte

ris an fhocal a's lugha ; agus 's e dleasnas gach

duine air aghaidh an t-saoghail a gheibh an Leabhar

Naomh so, oidhirpeachadh a leughadh 'n a chainnt

fhèin. Agas nach taitneach r'a smaointeachadh a

liughad pàranta lag, aosda, dall, a tha 'nis a faigh-

inn eòlais air slighe na slàinte, trìd a' chothruim a

th'aig am pàisdean chum a' Ghàelic a leughadh.

Agus a Dhonnachaidh, thoir thus' an aire, tha

Biobull Gàelic a'd' thigh ; tha cothrom agad fhein

agus aig do chloinn air ionnsacbadh a leughadh, tha

seann aois a' tarruing ort, leis gach iarguin agus

laigse a tha 'n a taic. 'S boclid an leth-sgeul air

son aineolais mu thimchioll leas d' anama 'an àm an
saoghal so fhàgail gu-n d'rinn thu dearmad air, 's

gu-n do cheadaich thu do d' chloinn dearmad a

dheanamh air, air eagal gu-m bacadh e iad ann am
fòglilum na Beurla.

DoNN.—Cha-n 'eil teagamh agam nach 'eil mòran
de'n fhìrinn agad ; ach innis so dhomh—nach faodar

an dà chuid fhòghlum 's an aon àm?
Lach.—Gun teagamh faodar ; ach tha de dh'an-

abarr dèidh aig Gàidheil air an cloinn a dh'ionn-

sachadh na Beurla 's gu-m feum na maighstirean-

sgoile 'bhi furacliar nach gèill iad gu h-iomlan do
thoil am pàrantan anns a' chùis so; gu h-àraidh far

an i 'GhàeHc cainnt na sgìreachd. Tha dearbhadh
againn cho ullamh 's a dh'ionnsaicheas muinntir an
cainnt mhàthaireil a leughadh. Ge sean thu fhèin

a Dhonnachaidh, dh'ionnsaicheadh tu ann an ràith'

a dh'ùine, gach leabhar a th'anns a' Ghàehc a
leughadh.

DoNN.
—

'N e mise ! Ma ta na-n saoilinn sin

chitheadh tu mì ann an cuideachd nam pàisdean, le
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m' fhòid-mòine fo m' aclilais a' dol do'n sgoil, ged
tbeireadli ari dùthaich gn-n robh Doniiachadh mòr
air bàinidb. Cuiridb mi mo chhxnn do'n Sgoil

GbàeHc Di-luain. Air mo shon fhein, cha-n fbiach

dbomh an t-saothair.

Lach.—Ciod e so a thuirt thu ? Eisd rium : na-n

iarrainn ort an cnoc ud thall a cldadbacb, a bbi

'saoithreachadb ris le falUis do glmìiis' o mbocb-
tbrà gu feasgar, agus na-n deanainn làn cbinnteacb

tbu ann an ceann bhadhna, le thu 'bhi adhartacb,

gu-m faigbeadb tu ubaidh phrìseil òir, an saoil thu an

abradh tu rium nach b'fbiacb dhuit tòiseachadh air?

DoNN.
—

'S mi nacb abradh. Dean tbusa cinn-

teacb mi as an ulaidb, agus mu-n èiricb a' gbrian

am màireacb bithidh mi a mach le m' cbaibe.

Lacii.—Aon fbocal mu-n deabaich sinn. Cbuir

Dia Mac a ghràidh a dh'ionnsuidh an t-saoghail so

a thèarnadh d'anama. Bhàsaich e air do shon

;

cbeannaich e le 'fhuil oigbreachd ghlòrnihor dhuit-

sa, ma chreideas tu ann. Einn e Tiomnadh as do

letb, agus anns an Tiomnadh sin tba nithean a's

prìseile na òr an t-saoghaiL Is beannaicht' iadsan

a shaoitbricheas trìd gràis air an son ; oir mar a

thuirt Criosd (Mata xiii. 44), " Is cosmhuil rìogh-

achd nèimb ri ionmhas air fbohxcb 'am fearann."

Gu là 'bhràth is beannaicbt' iadsan a chladhaicheas

gu dùrachdach air a sbon, agus d'am bbeil an saotb-

air air a beannacbadb le Dia, air chor 's gu-m
bheil iad ag amas air.

" Is fèarr a stòr na'u t-ionmhas faoin

A ta 's an t-saogh'l gu leir

;

'S is hiachmhoire a dlniais gu mòr

Na òr a' chruinne-chè."

Smaoìnticb air so a Dhonnachaidh. Sh\n leat air
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DoxN.—'Mo mhìle beannaclid leat flièiii a dìmiue

ghaolaich, thug thu dhomhsa na cliuireas gu smaoin-

tean mi an nochd : 's gu-n deònaich am Freasdal

dhomh suim a ghabhail deth.

COMHRADH NAN CNOC.

FIONXLADH PIOBAIRE, lAIN OG, AGUS LACHAKN NAN
CEIST.

Ij^IONN.—Tha thusa 'an sin lain oig, a' deanamli

nan cliabli a thoirt dachaidh na mòine, obair a

tha 'nis a' dol ti cleachdadh. C'àit' an d'fhuair thu

na slatan bòidheach caoil so ?

Iain.—C'ait' am faighinn iad ach anns an doir'

ud thall, o'n duin' uasal cheanalta, nach do dhiùlt

riamh slatag do dhuine bochd a dheanamh chliabh

no chroidhleag ; agus tha 'bhuil, 's bòidheach, dos-

rach a tha 'choiU' aige-san a' fàs, o linn gu linn, mar
dh'fhàs a' choill' o'n d'thàinig i. Cha-n ionann 's

an giubhas riobach, Gallda, a tha iad a nis a' cur

air gach cnoc mu na tighean iira, air an cumadh
mar gu-n tigeadh iad o ìàimh tàiUeir, agus a' seas-

amh 'n an sreathan dòigheil, guala ri gualainn, mar
b' àbhaist duinn a dheanamh 'an àm nam Volunteers

air an fhaiche. Am bheil clèibh-mhòin' agaibh-se

ann an ceann shìos na dùthcha ?

Fioxx.—Cha-n 'eil, cha-n 'eih Cha-n fhoghainn

ach cuibhlichean air muir agus air tìr. 'S ann air

niuinntir an t-saoghail a nis a tha 'chabhag, an saoil

mi fhèin cia mar 'fhuair na daoine còir' a dh'fhalbh

troi'n t-saoghal le'n dòighean aitheasach, ciallach?

Na-n creideamaid an t-àl so, cha robh annt' ach

baothairean, ann an coimeas riu fhèin
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Iain.—Is solrbli r'a thiiigslnn cò iad na baothair-

ean ; mur bitheadh a' Ghalldachd cha-n aithne dhomh
ciod a dheanadh iad. Cha-n fhaic thu fear 's an
fhichead diubh a làimhsicheas tàl no toradh ; no

a's urrainn breaban no fraochan a chur air a bhròig,

ach acfhuinn Ghallda air eich agus air daoine : 'nàile

's iadsan na baothairean, 's cha b'iad ua daoine còire

'bha rompa.

FiONN.—Coma cò dhiubh, cha chluinn thu ach

mar tha'n dùthaich a' teachd air a h-aghaidh, agus

an neul bòidheach a tha 'tighinn oirre.

Iain.—B'e sin an t-ainm gun an tairbhe. Neul
na bochdainn—cha-n fhaca mi mòran rath air an

dùthaich, no cridheaLas no sùgradh, o'n a thòisich

an neul Gallda so fhèin ri tighinn oirre. Ciod i do

bharail-sa, a ghoistidh ?

Fionn.—Air m' fhocal tha'n fhìrinn agad. O'n
a sguir na mnathan uaisle de labhairt na Gàehc,

o'n a thòisich iad ris na tighearnan òga 'chur do

Shasunn a dh'fhaighinn an ionnsachaidh ; o'n a

fhuair iad na gillean Gallda le'n deiseachan rìomh-

ach, agus o'n a rinn iad na rathaidean lùbach, ùr' a

dh'ionnsuidh an tighean, chaill mi mo thlachd

dhiubh, cha-n aithnich iad mi, 's cha-n 'eil meas
air mo phìob ; tha i cho mòr à cleachdadh 's a tha

na clèibh mhòine fhèin.

Iain.—Ged tha na cleibh a meas, 's maith is

cuimhne leam-s' a' cheud climrt a thàinig riamh do'n

dùtliaich : cha robh duin' againn a chuireadh 'n a

h-uidheam i ach fear a' bhaile, 's cha robli gearran

's an àit' a rachadh innte ach seann each bàn nan
clach ; cha luaith' a chluinneadh càch a dìosgan na
bheireadh iad mullach a' mhonaidh orra ; ach ma's

ìad na h-eich fhein, tha iad a nis air fàs ciallach.

Agus a tliaobh nan daoine, cha-n 'eil suim aca de
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mliire, de clieò], no de sliìigradh, acli a blii 'lengli-

adh, 's a' streap ri h-uaisle.

FiONN.
—

'S ann agam tha fhios; cha chrninnich

a nis cuideachd nach toirear h\mh air leabhar, 'us

coma c'àite ; ma's ann ri tìreadh no cruadhachadh

's an àtha, ma's ann a' bleith 's a' mhuileann, ma's

ann an deigh na cabhruich air a' bhh\r-mhòine, ma's

ann air oidhche Choinnle, no oidhche na Collainn,

cha-n fhaicear fearas-chuideachd ach leughadh. Cha
chluinnear sgeulachd, uo duanag. Cha teichd na
bha dheth so 'n ar measg roimhe so, ach chuir an

Teachdaire Gàidhealach cinn dhaoine gu tur air

aimhreit. Tubaist air fhein agus air a theachdair-

eachd, mhill e mo chèird. Cha chuirear na's fhaide

fios air Fionnladli pìobaire, no air Donnachadh nan
aoirean, no bodach nan dàn, an duine trnagh ; cha-n

fhaicear dannsadh, 's cha chlninnear òran
;

air mo
shon fhèin, faodaidh mi balg-seididh a dheanamh de'n

phìob ; cha d'thng mì ràn aisde o'n oidhch' a phòs

lain eutrom 's Annag an dannsaidh. Cha bu ghearan

mur tigeadh e ach air chuairt Shamln-aidh, mar a

ni 'bhana-charaid a' Chuthag, 's na Goill eile, ach

a bhi 'maoidheadh tighinn oirnn cho tric ris a' gheal-

aich ùir, tha so leamh. An saoil thu an suidh

bnachailÌe ri taobh tuim le feadan 'n a làirah mar
b'àbhaist da, ach a h-uile sìochaire dhinbh le leabhar

'n a h\imh, gnn suim a dh'fhenr no dh'fhochann
;

iad a' lenghadh, a' leughadh, mar gu-m b' ann air

a' shon so a bhiodh iad a' faighinn an tuarasdail.

Nach iongantach leat-sa 'n Siorram, duine grunndail,

tuigseach mar tha e, 'bhi cho deidheil air sgoilean

agus air leabhraichean a sgaoileadh feadh na
dùthcha.

Iain,—Aìr d'athais Fhionnlaidh, mur 'eil nu'se

meallta, tha'n Siorram cho sirìth dhiubh 's a tha thu
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fhèìn, no Calum fìdhleir. An ciiala tu mar dli'elrich

dha air Di-hiain so 'chaidh, an iiair a bha e 'dol a

chumail mòid 'an ìochdar Mhuile, thachair dha tagh-

al air an rathad, gus am piileadh air an t-sruth

;

cha hiaith' a thionndaidh e 'chùl ris na gillean, na

'mach a ghabh a' ghràisg a leughadh taobh na

creige, agus thràìgh am bàta gu tioram glan. Na-m
biodh an Teachdaire Gàidhealach, cò air bith e, mar
fhad a' bhata bhuidhe dha, 'n uair a thuig e mar
bha 'chùis, cha 'tigeadh e'n dà hi so a rithist air a

theachdaireachd. Ach cò so a tha 'teachd a nall air

a' chlachran?

FiONN.—Mur 'eil mì meallta, tha Lachann nan
ceist, an duine cneasda, ged nach taitneadh ar

cainnt ris. B' e sin a bhi 'teachd eadar a' chraobh

's a rùsg, a bhi 'cur eadar Lachann agus na leabh-

raìchean.

Lach.—Am bheil sibh gu sunndach, 'fheara?

'S e so a chòrdadh riut-sa, 'Lain, a bhi 'deanainh nan
cliabh, agus am Pìobair' a' cumail seanachais riut.

Am bheil Màiri 's na pàisdean gu maith?
Iain.—Clia mhisde leatha sibhs' fhaicinn 's an dol

seachad, gabhamaid ceum suas a chum an tighe

;

thig leinn 'Fhionnlaidh, ged tha thu 'gearan gu-m
bheil Lachann 's a chuid leabhraichean a' milleadh

do chèird, tha 'fhios agam nach misde leat a bhi

greis 'n a chuideachd.

FiONN.—Cha mhìsde gu dearbh, ach 's minic a

b'fhèairrd.

Lach.— 'n a tha 'n cliabh gu h-inbh' bhig rèidh,

cuir thusa, 'lain, crìoch air, agus gabhaidh mis' agus

am Pìobaire ceum suas mu Chnoc-nam-meann, a

sheanachas mu na gnothuichean sin.

FiONN.—Tha mi làn thoileach, ma gheallas sibh

gun mo cheasnachadh.
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Lach.—Ciod a tlia tlm 'nìs ag ràdli mii na

sgoilean? agus mu leughadh?

FiONN.—Cha-n'eil a' bheag. Tha sgoilean feumail,

agus tha leughadh maith gu leòir 'n a àm agus 'n a àite

fhein ; ach faodaidh daoine dol air muin an eich gun
dol thairis air. Faodaidh duine 'bhimaith na's leòir

gun fhuath a ghabhail air gach mire agus siigradh,

agus feala-dhà; bha 'leithid ann, agus bithidh—agus

cha-n 'eil àit' an cuirear fìos orm nach seinn mi
dhoibh gun dà sgillinn, a dh' aindeoin cò 'theireadh e.

Lach.—Am bheil thu rèidh, 'Fhionnlaidh ?

FiONN.—Cha-n'eil mis' ag ràdh a' bheag, 's cha

]'obh e ann am bheachd an uiread ud fhèin a ràdh.

Lach.—Eisd rium-sa 'nis tiota beag, agus na
chanainn riut dheanainn e gu stòlda, suidhichte, mar
neach a tha 'g iarraidh na fìrinn a chur 'an cèill, agus

raaith d' anama 'chur air aghaidh. Tha 'fhios agam,
'Fhionnlaidh, gur duine blàth-chridheach, caoimhneiÌ

thu, nach deanadh lochd, le d'fhiosrachadh, air duine

l)eò. Tha fhios agam gu-m bheil thu fo dheadh theist

's an dùthaich, agus gu-m bheil thu ann a'd' dlieadh

olioimhearsnach
; ach, 'Fhionnlaidh, tha aon nifeum-

ai'I, agus nach 'eil 'an so ach sinn fhèin, 's èigin

a ràdh gu-m bheil thu dearmadach air an m sin ; tha

thu ro dhèidheil air cuideachd, air òl agus air

cridhealas saoghalta, air sìigradh amaideach ; agus
tha thu ann a'd' ìmpidh air daoin' eile a thoirt 'n am
measg sin, agus an cumail ann air àmannaibh mi-

ioinchuidh, o'm bheil anabarr uilc ag èiridh.

FiONN.—Cha-n'eil mis' a Lachainn, tha dòchas
agam a'm' mhisgear, no a'm' shruthaire ; agus ged
tha mi, ma dh' fhaoidte, na's trice na bu chòir

dhomh ann an cuideachdan, cha chualas m' fhocal

àrd,no mo thuasaid;agus am bheil thu fhèin a' di-mol-

adh gach gnè shìigraidh, agus fhearas-chuideachd ?

V
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Lach.—Clia-n 'eìl ìdir; acli tlia raì gu deìmlun

a' cliteadli a' bhaotli-sliùgraidh a tha 'tachairt air na

cò-dhaihbh sin, far am bheil òigridh ghòrach a' coìrm-

eachadh, anu an tighean osda, agus flir am bheil

iomadh peacadh nach 'eil sinn ag ainmeachadh, 'ga

chur 'an gnìomh, a tha 'tarruing mashiidh agus

bròin 'n a lorg, do mhòran dhiubh-san a tha 'g an

taghaL Cha-n 'eil mise, 'Fhionnhiidh, a dol 'gad

cheasnachadh, ach is aithne dhuit a' cheud cheist,

" Ciod is crìoch àraidh do'n duine ?" agus ambheil e

comasach dhuit a smaointeachadh gu-m bheil thus'

a' freagairt na crìche so, no a' glòrachadh Dhe air na

cò-dhaiHl)h amaideach sin air ani bheil thu dèidheil ?

Am faodar cridheak\s a chantuìnn ri ni sam bitli

nach toir sòlas le amharc air ais air? An do

mhothaich thu d' anam riamh air ghleus gu mohadh

a thoirt do Dhia, no do thaingeahichd a chur 'an cèill

da, air na h-àmannaibh mu-m bheil sinn a' labhairt,

far am bheii buaireas na dibhe agus gleadhraich

nam mionnan a' fuadach gach deadh smuain o'n

anam ? An d' thàinig thu riamh air d'ais uatha ann

am fonn ùrnuigh ! Cia liuglia h-aon leis an do

shuidh thu air ua cò-dhaiUbÌi sin a tha 'nis ann an

siorruidheachd? An saoil thu an d'thug a h-aon

diubh riamh buidheachas do Dhia, air leabaidh am
bàis, air son uiread 's a fhuair iad de shòlas o'n

chridhealas air am bheil thus' a' hxbhairt ? Agus am
bheil e eu-comasach gu-m bheil cuid diubh 'an ionad

na dòruinn a tha 'caoidh uiread 's a chaill iad d'an

ùine 's an dòigh sin. 'FhionnLaidh, bi glic, tha'm bàs

a' teannadh ort, tha'n t-àm a' tarruing dlùth, agus

aig Dia tha brath cia dlùth 's a tha e, anns am
mothaich thu an saoghal so a' sleamhnachadh uait,

agus siorruidheachd a' fosgladh fa d' chomhair.

'N uair a thig an t-àm sin, ciod an sòLas a bheir e
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dliint, ainliarc air d'ais, air gacli sùgradh faoin anns

an d'iarr tliu toileaclias-inntinn '? Tlia mì 'ritliist

'g ad earalacliadh, bi glic, agus thoir fainear : gabh-
amaid ceum suas a chum an tighe, 's na cluinneam

tuilleadh an aghaidh leabhraicliean, no leughaidb,

air an fheasgar so.

FioNN.—Gabh mo leth-sgeul, a dhuine ghaohiich,

ged bha mis' a seanachas mar bha mi, cha-n 'eil

focal a thàinig uait leis nach d' aom mo chridhe.

Gu-n d'thugadh am Freasdal duinn smaointeachadh
air a' sin na's mò na rinn sinn 's an ùin' a dh'fhalbh.

T.—o.

—

COMHRADH NAN CNOC.

FIONNLADH PIOBAIRE, AGUS MAIKI A BHEAN.

MAIRI.—Chab'ìoghnadhleamf]ièin,'Fhionnhxidh,

a ghràidh, ged bhiodh am fogharadh gu inaith

tràthail am bUadhna. Tha'n Teachdaire Gàidheal-

ach ag ràdh, gu-m bi 'n cruithneachd abuich 'an

ceann fhichead latha. Cha-n fhaod e 'bhith nach

tèid thu 'mach am bHadhna ; b' fhèairrd thu fhèin,

'eudail, sgrìob a thoirt a dh' fhaicinn an t-saoghail,

's tha 'm fìgheadair, ma dh' fhaodar earbs' as, a'

gealltuinn gu-m bi an Clò dhachaidh 'an ceann latlia

no dhà.

FiONN.—An do thòisich thu, 'Mhàiri? 'S e 'm

fogharadh so fhèin a chaidh eadar thu 's cadal na

h-oidhche ; fhad 's a glieibh mise cosnadh maith 's an

dìithaich, c'ar son a rachainn a mach gu Galklachd

air a thòir.

Mairi.—C'àit' am faigh thusa cosnadh dùthcha a's

fhiach a ghabhail ?

FiONN.—Gheibh mi, agus gu leòir dheth. Nach
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'eil Fear-a'-bhaile 'dol a chnr snas gàradh-droma
air a' hhliadhna so, far am faigh mi obair mliaith a'

biiidliinn chhich, agiis cothrom agam air a bhi a' m'

thigh fhèin gach oidhche ?

Mairi.—An e gii-n rachadh tusa a bhnidhinn

chLach, a dh'fhaotainn do sliìiilean a smùideadh asad

le fìidar, mar thacliair do dh'Eòghan mòr cLacliair, ged
b' eòlach e ; agus a thiiilleadh air sin, a mhilleadh

do mheiir? Cò an sin, 'Fhionnhiidh, a gheibheadh
iirram an latha am measg nam Pìobairean, agiis do

mheòir-sa, 'gliràidh, cho criiaidh ris na h-adliaircean ?

FiONN.—Nach 'eil Ceilp r' a deanamh ; cha-n

olc an obair sin, ged tha mòran de 'n t-samhradh

seachad ?

Mairi.—Ceilp ! Cha b'e m' Fhionnladh f hèin a

leiginn g'a deanamh ; diìi gach cosnaidh. Thus' a'd'

Cheilpeir, 'Fhionnlaidh ! cha bhi gu dearbh ; is

cuimhne leam duineachan beag, prabach o ìochdar

Mhuile a blia 's an dùthaich a' deanamh Ceilpe o

cheann bliadhna no dhà : cha luaithe thigeadh e stigh

do chuideachd, na bhiodh na h-uile adharc shnaoisein

a mach.

FiONN.—Clia chuaUi mi thu riamh, a Mhàiri, a'

kibhairt cho amaideach. Cha dubliairt thii focal a'm'

aghaidh mii dheireadh an fhoghair a dh' fhalhh 'an

àm a blii \smiuradli nan òisgean, ged bu shahich an
ohair i seach a bhi 'deanamh na Ceilpe.

Mairi.—Cha-n ionann, gu dearbh, do'n dà chuid.

'N i'n teàrr ghhin, 's an t-ìm, agus falkis chaorach,
'g an ciir 'an coimeas ri Ceilp shalaich?

FiONN.—Nach inaith an cosnadh a fhuair mi an
uraidh a' rùsgadh nacoille; nach do phàigh mi mo
mhàl,nach docliuir rni stigh min an t-samhraidh, agns

bloidh-seiclie leathair, le 'dhghe de k^athar-iall ?

Cha-n 'eil fhios am faod Pàra mòr, le 'bhuain
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Gliallrla, an iii ceudn' a ràdh. Tha ciinntas maith

air an sgadan, mu thnath, agus b' fiièarr leam

dol g'a iasgach, na 'Ghalldachd a thoirt orm, gun
smid Bheurl' a'm' cheann, na's mò na tha ann an

sionnsair mo phìoba.

Maiei.—A dh' iasgach sgadain ! ]\Ia ta 's tu a

dh' amais air a' chosnadh fa dheireadh; is olc a

chòrdadh e riut. Gabh thusa mo chomhairle-sa,

agus thoir a' bhuain ort am bhadhna, a mach gu
Galldachd, le Pàra mòr.

Fioxx.—Am bheil thu cinnteacli an do shocraich

Pàra mòr a mhàl an uraidh, an dèigh gach cosuaidh

mhòir a rinn e ?

Mairi.—Cha-n aithne dliomli cia mar tha sin
;

ach tha 'bhuil gu-m bheil Pàra mòr a' dol gu foghar-

adh ; is riomhach, eireachdail a' bhean aige air gach
cò-dhail le 'cleòca sgàrlaid, agus le 'boineid chonn-

hiich ; agus mis' air an tonnaig ruaidh bhreacain, agus

boineidchonnlaichchadeachaidhriamli airmocheann.
Fioxx.—Cha deachaidh, a jMhàiri, agus ma dh'-

fhaodas mise, cha tèid. Cha leigeadh mo nàire

leam d' fhaicinn ann an cuideachd, le sgùhm mòr
connlaich air do cheann, mar a th' air bean Phàraig.

Tha curraichdean maith na's leòir agad, gun bhi 'strì

ri amaideachd.

Mairi.—Chab'loghnadh leam achthu bhi 'tighinn

thairis orra. O'n a thuit duit habhairt mu na curr-

aichdean, 's ann an uair a chuir mi Lachann beag
bhàrr na cìche a fhuair mi ribein buidhe air mo
churrachd àrd, agus tha uaithe sin a nis trì bliadhna.

Cha-n 'eil mise 'strì ri amaideachd, ach feumaidh
daoine 'bhi cosmhuil r'an coimpiribh.

Fioxx.—Sin thu 'Mhàiri, cum thusa sin suas.

Cha-n imir, agus cha-n fhaod iad a bhi 'stri r'an

coimpirean amaideach ; nach i a' cho-fharpuis so a
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tlia 'niìlleadli an t-saoghail. Clia b'iongantacli

leaiu <j,-ed bhiodli tu 'g iarraidh sgàileagain, no niar

tlieir iad fliein, vmhvella^ mar a tha aig hichd nam
boineidean connhaich.

Mairi.—Ged dh' iarrainn sin fhèin bu shuarach an

gnothuch e ; ach tha 'thios agad fhèin gu-m bheil

cleòca dearg, agus ceanna-bheirt a dhìth orm ;
agus

sud dà ni a tha dhìth ort fhèin, ad agus uaireadair.

FiONN.—Cha clireid mi nacli 'eii a' bhean 'n a

breisHch ; ad agus uaireadair ! C'ar son nacli do

chuir thu spuir agus bòtainnean ris? Cha chuir

mis' ad orm am fad 's is beò mi ; agus do tliaobli

uaireadair, cha-n 'eil ionndrainn agam air. ]^Iar

thuirt Alastair dubh nan damh, Is maith an

t-uaireadar mo shml, mo bhrìi, 's an coileacli.

Fuireainaid a Mhàiri, mar a tha sinn, gu sàmhach,

seasgair : tha na mnathan, tlia mise 'g ràdh riut, air

bàinidh le riomhadli.

Mairi.—Nach iad fliein, niò thruaighe, 'tha 'ga

cliosnadh? Nach nàdurra, cliìiiteacli, gu li-àraidh,

do mlmathan òga 'bhi eireaclidail, tlachdinhor 'n an

èideadh ?

FiONN.—Ai(hcliidh mi gu-m bheil e nàdurra, ach

's e nacli 'eil cliìiiteach. Bu mlieasaile gu mòr
dhoibh beagan d'an tuarasdal a chur seachad air son

h\ 'n flieuina. Is cuimhne leam-sa 'n uair nach robli

bana-chosnaiclie 's an diithaicli leis nacli bu ghnàth

caileigin d'a tuarasdal a cliur seachad, a' feitheamh

an fheum ri teachd ; agus bhiodh phxideachan agus

aodaicliean eile aca a' feitheamli hi 'm bainnse : ach

a nis ged tha 'ni barrachd mòr tuarasdail aca,

gabhaidh an druim, 's an ceann, agus na casan air

fad e. Cha-n 'eil guanag 'n am measg a nis, a

chaomlmas uiread 's a clmireas cist 'us anart oirr'

aig àm a bàis. Coma leam iad.
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Mairi.—Obh! Obh! /S tu 'leig ruith do d'

theaug-aidh ! Ciod a' choire 'rinu iad ort-sa ?

FiONN.—Tha mis' ag ràdh riut gur anabarracli

peacach an giMan. B'urrainn domh an ainmeachadh

a tha dol do'n eagdais Ib dheise shìoda, agus gun an

leine air au druim ; agus is aithne dhomh na's

gràineile na sin uile, feadhainn a tha dol do'n eaglais

le rìomhadh uaisl' umpa, agus an athair agus am
màthair, a thog agus a dh' àraich iad, a shaothraich

iomadh là air an son, gu trom, airsneahich le fallus

an gruaidhe, gun aodach, gun chais-bheirt leis an

urrainn doibh dol do thigh an Tighearna. An saoil

thu an sìn iad an Kunh gu bonn-a-sò a chur 'am bocsa

nam bochd. Tha iad cho uaibhreach, 's gu-m bu nàr

leo an rathad mòr a ghabhail le 'm pàrantaibh air là

na Sàbaid. Ni-maith a thoirt maitheanais dondi, 'n

uair a chì mi iad cho briagha, agus fhios agam an

dearmad a tha iad a' deanamh orra-san a thug a

dh' ionnsuidh an t-saoghail iad, is rud a dhùraichdinn

an rìomhadh a shracadh bhàrr an droma. Is ìogh-

nadh leam nach 'eil am ministeir fhèin a' fosgladh

orra as a' chrannaig, Na-m b'ann diubh thu,

'Mhàiri, cha dubhairt iad rianih, Sud agad leannan

FhionnÌaidh Pliìobaire. Togamaid de'n t-seanachas,

tha 'm foghar' fhathast fad' air falbh.

Mairi.—Cha-n e sin a tha 'n Teachdaire Gàidheal-

ach ag ràdh: agus chunnaic mise ]\Iarsali mhòr
cheanu h\ no dhà, agus tha togail an fhoghair

'na sìiiL Aithnichidh Marsali air abachadh nan
cnu ann an Ard-gheaHadh, no air dath an eòrna 's

an Aoineadh-mhòr c' uin is còir dh'i a' Ghalldachd
a thoirt oirre, cho cinnteach's ged thigeadli teachdaire

g'a h-iarraidh. Mur 'eil mi meallta tha i 'deanamh
deas gu falbh. Tha 'n t-iomaire buntàta air Croit-an-

fhraoich air 'ìiireadh—chuir i 'cearcan air àireachas
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—cbiinnaic nii 'n coileach Eirionnach air dùnan a'

Ghobhainn—rinn Eòghan greusaich' na brògan

—

chuala mi gu-n d'fhuair i 'teisteanas o'n Mhinisteir,

agus tha so uile 'n a chomharadh cho cinnteach

gu-m bheil a' bhuain 'an ùihe bhig ri tòiseachadh air

a' Ghalldachd, 's a tha sèideadh na muice-mara ann
an Loch-Suaineart air teachd an sgadain. Faic

thusa Marsah, 'eudail, agus cuir do chomhairle

rithe ; oir tha iad ag ràdli gur foghainteach air a'

Bheurl' i 'n uair a dh' f hàgas i 'n diithaich. Fuirich

thusa 'n a taic fhèin 'us an taic Phàra mhòir, agus

cha-n ionndrainn thu 'Bheuida : agus ged nach bi e

goireasach dhuit an cleòca sgàrlaid, no a' bhoineid

chonnLaich, a thoirt dhachaidh, feuchaidh ini ri

bhadhn' eile 'thoirt as an tonnaig ruaidh, ged tha

mi cinnteach, 'Fliionnhiidh, nach bu mhaith leat mi
'bhi^air deireadh air càch.

FioNN.—Chì sinn, a Mhàiri. 'S e 'm màl a chur r'a

chèile an t-aon ghnothuch ; 's e so a fhreagairt gu
poncail a chumas namaoir o'n dorus, agus an teagh-

lach gun imrich. Cha cheannaich mise aon m
dhuitse no dhomh fhèin, fhad 's a thaualhich màil no

fiachan sam bith eile thairis orm. Bitheadh iad a'

bruidhinn mar is àiU leo, agus a' fochaid oirnn; acli

a ]\Ihàiri, creid thusa mise, gur measaile a' l)hoineid

ghorm so agam-sa, an tonnag ruadh agad-sa, leis an

dà bhò bhainne, am badan beag ghabhar 'us chaor-

ach, a' chroit bhòidheach ri taobh an uillt, far an

d' rugadh ar pàisdean, anns an do chuir sinn a cho

liugha latha sona seachad le 'cheile, na liomhadli

gòrach, na inaoir gach là aig ar sàil, 's a' bhàirhim

crochta ris an àrd-dorus. A Mhàiri, 'eudail de

mhnathan an domhain, bitheamaid gu suundach,

toiHchte, a' fuireach gu seasgair, sàmhach, mar bba

na daoine o'n d' thàinig sinn, gun bhi 'streap ri
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nitliean nacli buin duinn. Tha na leanaban a' tighìnn

air an adliart. Gu-n cumadh am Freasdal sinn o

ana-caitheamh a chuireadh as ar comas a bhi 'n ar

dleasnas dhoibh-san.

T.—o.—

COMHRADH.-TIGH A' MHAOIR.

AM MAOR, A MHATHAIR-CHEILE, A BHEAN, AILEAN
BAN, 'S AN GOBHAINN.

MAOR.—Tubaist air a' mhadadh ghrànda siii

nach caisg sibh e, ciod a' chomhartaich a th'air

'aire? Fàilt' ort 'Ailein Bhìiin, gabh a nìos, so agad
àite-suidhe ri taobh na seana-mihnatha. Tha 'n

gealbhan againn fhathast air meadhon an ùrLair.

AiLEAN.—Is maith mar 'tha e. 'S e 'n suidhe

bochd a ni 'n garadh beairteach. Am bheil sibh gu
sunndach air fad? Cia mar tha sibhse, a bhean ?

An t-seana Biiean.—Tha mi 'n eatorras, Ailean,

cha-n fhaod mi bhi 'talach. Tha mo mheomhair, mo
chlaisteachd, agus mo fhradharc agam ; is urrainn

domh an air' a thoirt orm fhèin; sìiil a chumail air

na pàisdean, agus car no dhà 'cliur 's an fhearsaid

;

agus cha-n olc sin dhomhsa a tha ceithir fichead

bliadhna 's a deich.

AiLEAN.—Is taitneach leam, a bhean, a' chuigeal

's an fhearsaid fhaicinn. Is fad' o'n a chunnaic mi
roimhe iad. Tha'n caLanas a' dol gu mòr d cleachd-

adh; ma 's i 'chuibheal fhein cha chluinnear ach

ainneamh a crònan, agus air son srann na cuibhle

mòire, cuairt shunndach an eachain, agus cnac na
croise, cha-n aithne dhomh c'uin a chuaha mi iad.

S. Bhean.—Is ditliis duinn sin, 'Ailein. Tha 'n

calanas da rìreadli a' dol a cleachdadh. Is cuimhne
E



34 CAItAID NAN GAIDHEAL.

leam-sa nach racliadh bean do 'n blinailldh, le cnò

bliainn' air a druim, gun a' chnigeal 's an fhearsaid

a bhi aice : agns nach neo-shunndach tigh gun 'bhi ri

snìomh? Am bheil obair a's taitniche na 'chuibheal

le crònan bòidheach, an ceann, 's an h\mh, 's a chas

a' falbh le 'chèile, a' co-fhreagradh do'n duanaig,

agus an naoidhean fhoin air a thàladh gu suain leis a'

mhànran bhinn.

AiLEAN.—A bhean, tha sibh a' togail mo chridhe.

Is minic a shaoil mi nach robh obair eil' ann, 's am b'

eireachdail' a shealhidh boirionnach tLachdmhor na

'n a seasamh ris a' chuibhil-mliòir, a tarruing a macli

a rolaìg chlòimhe le ceum eutrom, ualhich, a' ghiasad

air a h-ais gu meadhon an tiglie, a' fiaradh a làiujhe

suas le mòr eireachdas, a' piUeadh air a h-ais air a

ceum, agus a' ruitli an t-snàthainn gu farumach suas

air an dealgan le fonn òrain. Agus o'n a thuit

duibh labhairt mu'n chrois, is cuimhne leam 'n uair

a shaoil mì nach robh innleachd air an t-saoghal a

bu mhò na i. Is minic a shuidh mi aig casan mo
mhàthar a' feitheamh gus am buaileadh i ; agus nacli

bu taitneach an crann-dealbhaidh ri taobh an tiglie,

gach cuman, mias, agus meadar 's an tigh fo na
ceirslean ; ach a nis cha-n 'eil iomradh air a' leitliid.

S. Bhean.—Agus nach 'eil a' bhuil, tha 'chlann

leth rùisgte, agus namnathanfliein choseang, chaol

ri mìol-chu, le'n kiideagan tana Gallda nach cum a
macli fras. C'uin a chunnaic thu gùn goirid no
earasaid-uachdair de stuth h\idir dìithcha, air a lios-

radh gu bòidheach 's a' mhuilcann-luaidh, air a h-aon
diubh? Cha-n e coslas mhnathan dùthcha a tha

orra 's an àm, ach coslas leth mhnathannasal bochd,

a' strl ri rìomhadh air nach urrainn doibh ruigheachd.

An saoil thu ma's i mo nighean, Ceit, bean antighe
so fhcin, am faic thu obair 'n a làimh ach a' fuaiHieal
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faoìneachd èigin : 's ann aic' a tlia'n aon dnine a's

mò foig-liidinn air an do cliair mi riamli eòlas ; clia-n

e gu-m bbeil e fbèin 's an b\tbair a tba 'toirt orm siu

a ràdb.

Maor.—Tapadb leibb, a mbàtbair-cbeile, seasaibb-

se na fìr.

S. Bheax.—Seasaidb mi, is fbiacb iad sin. Cba-n
ann a' seasamb 's an dorus, no macb air a' cbnoc, a

db'fbaicinn cò 'tba 'gabbail an ratbaid, marbbios na
ranatban, a bbios iadsan. C'àit' am bbeil tbu 'Cbeit?

Ceit.—Cba-n 'eil mi fad air falbb, a bbean, gabb-

aibb-se air 'ur n-adbart, cba-n iarradh 'ur cliambuinn

an sin agus Ailean Bàn spòrs a b'fbèarr na 'bbi 'cur

sìos air na mnatban.

AiLEAN.—Am biodb na mnatban, a bbean, ris a'

pbiob-tbombaca r'ar ceud cbuimbne-se ?

S. Bhean.—Pìob-tbombaca ! ud, iid, cba bbitbeadli,

cba-n fbaca mi fbèin bean cbliìiiteacb ritbe rianili

:

obair nam bana-cbèard ; cba-n fbèarr e ann am
bbarail fbein na 'n t-òl; agus tba iad 'an dlbtb

dbàimb r'a cbèile.

AiLEAN.—Tbeagamb nacb robb an t-òl ro bbitb-

eanta's an àm sin, am measg nam ban, na's mò na
'n tombaca fbèin.

S. Bhean.—Gu deimbin cba robb, b'ainmic a

gbeibbeadb tnbean'san diitbaicb a gbabbadb gloin'

uisge-bbeatba ; agus do tbaobli iad a bbi misgeacb,

cba b'aitbne dbomb acb aon aigeanuacb ris an canadli

iad Seònaid Nic Grìsinn, agus b'ainmeil i. Acb 's

mòr m'eagal gu-m bbeil a leitbid no dbà a nis

ann.

AiLEAN.—An saoil sibb a bbean nacb sgob iad as

gloine de'n treas tarruing a nis, cbo sgiobalta ri aon
fbear 's an dbtbaicb. Cba-n e sin uil' e, acb tbeid

\ad le cbèile gun fbirionnacb 'u an cuideacbd, do'n
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tigli-òsfla, agns glaoclliaidh iad air iGth-bhodacli, agus

òlaidh iad e gu smiorail

S. Bhean.—Na bèistean! an saoil thu fhcin am
bheil sin lìor ? C'ar son nach 'eil iad a' cur tarrang 'n

an cluais ri còmlila na h-Eagdais ? C'ar son nacli 'eil

ìad g'an cur anns a' bhrangas ; chunnaic mi Ministeir

a chuireadh gìm odliar na h-Eaglais orra.

Ceit.—Sin sibh abhean ! agus leigidh sibh leis na

fir a dheanamh mar thogras iad ; is coma ged bhiodh

iadsan air mhisg.

S. Bhean.—Cha choma ; cha-n 'eil e ceadaichte

dhoibh-san na's mò na tha e do na mnathan, ach

faodaidh mi so a ràdh air an son, gur iomadh duine

'tha air a tharruing gu h-òl nach 'eil gaolacli air

deoch, a tha stuama, furachar 'am bitheantas, ach

cba-n 'eil leth-sgeul aig mnaoi ach dubh-ghaol na
dibhe. Cha-n fhaicear tè 's a' cheud diubh a tha

aon uair toigheach air, a chuirear uaithe. Cùl mo
làimhe riu ; is uainhasach an ni cìiram tighe agus

leanaban a bhi 'n earbsa riu.

Maor.—Togamaid dhetli, chì mi'n Gobhainn mòr
a' tighinn a stigh. Fosgail an dorus, 'lain bhig.

Ceit.—Gabhaibh a nuas a dhuine, is maith an

t-àm 's an d'tliàinig sibh. Cha d'fhàg iad so sgrid

anns na mnathan bochda 'g an càineadh, agus ag

ràdh gu-m bheil iad a' dol na 's miosa 'h-uile

bHadhua.

Gobh.— \Ia tha na mnathan a' dol na 's miosa,

tha na fir a' dol seachd uairean na 's miosa.

Ailean.—Is bochd sin 's a' h-uile cothrom a

th'aca.

Gobh.—Biodh an cothrom mar tliogras e ; ach

's i so an fhìrinn. Chi thu ma dh'fhaoidte, bean

110 dhà a ghabhas dram, ge tàraailteach e r'a inns-

eadh, ach cia liugha bean bhochd 's an dùthaich a
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tlia gii stuama, foigbidneacli, a' strì fo iomadh

doilgheadas gus an teagldach àrach, le beag còmh-

naidh o na daoine misgcach, stròdhail ris am bheil

iad pòsda. Is beag dhiubh a thèid do mhuileann,

no do chèardaich, a reiceas boll' eòrna, no clach

mhine gun dram agus dram a bhi ac' air a thàilleadh.

Nach 'eil fir na sgireachd so fhein a' cur a mach ann

an òl na chuireadh aodach air gach leanabh rùisgt'

a th'anu, a bheireadh sgoil do gach dilleachdan, agus

a chuireadh ani Biobuli 's gach làimh anns nach 'eil

e'? Nacli iomadh bean bhochd, an dèigh apàisdean

acrach, rìiisgte 'chur a chadal, a tha 'suidhe taobh

an droch ghealbhain, a' feitheamh a companaich, a

tha inach gu stròdhail, gleadhrach 's an tigh-òsda,

a' cost na cliumadh iadsan gu cuanda aig an tigh

;

agus an uair a thilieas e a stigh, le mionnachadh
agus le maliachadh, a mhaoidheas au dòrn, ma their

i ris gur olc ?

AiLEAN.—Ciia-n 'eil teagamh nach 'eil beagan
de sin ann, ach tha iomadh atharrachadh maith, m'a
choinneamh sin, a' teachd air an dìithaich ; agus
tha na daoin' a' fàs na's fiosraiche agus na's eòhaiche

na bha iad.

GoBH.—Air d'athais, 'Ailein, tha mi seachd sglth

de bhi 'cluinntinn dhaoin' a' labhairt mar sin. Tha
eòlas leabhraichean a' sgaoileadh na's mò air feadh
na tìre : ach an cuir thu'm fiachaibh orm gu-m bheil

tuath-cheatharna na Gàidhealtachd na's tuigsiche

agus na's measaile na bha iad ? Am bheil barrachd
tlachd 'n an cuideachd, no tùir 'n an seanachas?
Am bheil iad eadhon cho aoidheil 'n an coshis, cho
thichdmhor air faiche, cho eusgaidh, thapaidh air

niuir agus air tìr? Togdheth ;
cha-n 'eil annt' ach

na siochairean bochda 'au coimeas ris na daoiue còir'

o'n d'thc\ÌDÌg iad.



OÒ CAKAID NAN GAIDIIEAL.

AiLEAN.—Clia-n 'eil ml 'g ràdli gii-m bheil iad

clio fogliainteacli, threun, cha-n 'eil fàth gu-m bitli-

eadh; cha-n ann le neart nan dòrn a bheirear a

mach a' chòir a nis ; ach nacli 'eil iad na 's diadh-

aidh, na 's eolaich' air am Biobull? bu bhochd mur
bitheadh

; agus na daoin' òga, dealasach, foghaint-

cacli a tha 'searmonachadh 'n am raeasg.

GoBii.—Do thaobh diadhachd, is doirbh a n\dh
cò dha a bhuineas sin, Ma dhearbhas aidmlieil iird,

agus teangadh bhinn, bhlasda agus a bhi 'labhairt

mu theagasg agus mu'n Chleir, 's eigin domh aid-

eachadh gu-m bheil mòran diadhachd feadh na
dìithcha ; acli tha giùlan ann a tha, ann am bharail-

sa, 'n a dhearbhadh air diadhachd na 's mò na
cainnt, agus 's ann 'an so a tha iad ann aii deigh-

]aimh. An abair thu rium gu-m bheil iad flrinneach

'n an cainnt, 'n an geallaidhnibh, 's 'n an giìdan,

seasmhach r'am focal, gun fiieum air fianuisean no
sgrìobhadh. Am bheil iad fìalaidh, seirceil, carthan-

nach, gun fharmad no cìd-chàineadh, gun a' bheag
de'n teangaidh leam leat? Am bheil an òigridh

modhail, nàrach, màlda, beusach ? 'Ailein, èisd

rium ; tha mi 'nis a' fàs sean, 's iomadh atharracli-

adh maith a chunnaic mi 'teachd air a' Ghàidhealt-

achd a dhìiisg mo thaingealachd. Chì mi mòran
sgoilean, agus tha aoibhneas air mo chridhe. Chì
mi 'm Biobull anns gach bothan, agus buidheachas

do Dhia air a slion, chì mi leabhraichean maith' ann
an hunhan dhaoine, agus am Freasdal a shoirbh-

eachadh leo-san a tha 'g an cur a mach. Tha mi
'cluinntinn mhinisteirean òga, diadhaidh, a's fhiach

eisdeachd, agus gu-n robh beannachd an Ti a's

àirde 'an cois an saoithreach ; ach a dh'aindeoin so

uile is cianail r'a smaointeachadh an ain-diadhachd

choraharraichte a tha 'mach air feadh na tìre. Cha
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riiig' tliii leas uirae sin na li-uiread a ràdli mu'n
atliarracliadh mhaitli a thàinig- oirnn.

AiLEAN.—Nach cuahx tu am Ministeir fhein ag
ràdh gu-n d'thàinig atharrachadh beannaicht' air

an t-skiagh.

GoBH.—Tha am Ministeir 'n a dhuine maith, ach

is duin' òg e ; cha robh e eòlach orra-san a dh'fhalbh.

Ma tha'n sluagh cho ro mhaith 's a tha e 'g ràdh,

c'ar son nach 'eil e 'cur alr leth nam foirfeacli sin

air an robh e 'labhairt o cheann thrì bliadhna? acli

's duiHch dha. Dh'fhalbh na daoin' a b'airidh air

suidhe m'a chrannaig, agus cha d'thàinigach pronnag
bhochd 'n an àite. Agus a thaobh na thubhairt thu 'n

nochd cho tric ann a'd' sheanachas, mu na Minìsteir-

ean ùra, òga, deahisacli, a tha cho lìonmhor air

feadh na dùthcha, tha mòran diubh, tha mi 'g aid-

eachadh, mar sin, agus tha nii cho gaolach unipa

riut-sa, no ri duin' eile ; ach ann am moladh na tha

beò, na cUnnneam di-moladh air na mairbh. Is mi
a chunnaic 's a chual' iad; b' aoidheil an coslas, agns

bu bhuadhar an cainnt. Chunnaic mi'n co-thional

mòr air ghhiasad fo chumliachd an cainnt. Is mìnic

a dh'fhairich mi reachd a'm' mhuineal le uamhann,
agus a shaoil leam gu-n togadh cLachan an tighe

fianuis leo. Ann an càradh gràs an t-soisgeil fa

chomhair a' pheacaich, cumhachd agus bhasdachd

an cainnt ! ach dh'fhalbh sibh, gaisgich nam buadh,

agus iarram sòlas gu tric ann an sileadh mo dheur
air na tulaichean uaine fo'm bheil sibh 'n 'ur suain.

Ach tha sinn uile mar cheò air an t-shabh.
T.— 0.

SOEAIDH LE DUKACHD.

SoraiiUi clium ar cìiirdcan air Glialldachd agus air Ghàidhcaltaclid

;

tha aoLhar dòchais arainn "u-m hheil iad lìoinuhor, a"U3 nì siun ar
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(lichioll a clnini an cnr 'an rionmhoireachcl. Cha d'thàlnig fhathast

an còmhnadh sin uatha ris an robh fiiighair againn; ach an uair a

thig 's dearbh leinn gu-m bi an Teachdaire Gàidhealach na 's miagh-

aile agus na 's fèarr airidh air a leughadh na tha 'cheud oidhirp, Ach

mar a thubhairt an Seau-fhocal, " Is òg an Nollaig a' cheud oidhche."

Do'n Ghàidheal anns a' Bhaile, tha sinn fo chomain air son a

chaoimhneis, agus chi e gu-n dean sinn feum de na Sgeulachdau a

chuir e d'ar n-iounsuidh.

COMHRADH NAN CNOC.

FIONNLADH PIOBAIRE AGUS A BHEAN, AM BROCAIK,

AGUS AM MAIGHSTIR-SGOILE.

FIONN.—So ! so ! a IMliàiri, las an crùisgeiii, agiis

cluinneainaid na th'aig an Teaclidaire Gliàidli-

ealacli r'a ràdh air a' chuairt so,

Mairi.—Air d' athais, 'Fhionnlaidh, tha'n oidhche

fjìda, agus an t-ùilleadh gann, da rìreadh air son na

tha r'a fhaotainn 's an taisgleach sin flièin, cha-n

fhaic mi gu-n ruig thu leas an t-anabarr othail a

bhi ort m'a dhcidhinn.

FiONN.—Nach bochd an gnothuch, a l^Ihàiri,

nach urrainn duit ni air bith a dheauamh gun
chonnsachadh beag a bhi uime.

Broc.—Sin agadsa, 'FhionnLiidh, doigh nam ban
do ghnàth. Car beag a thoirt an aghaidh an t-srutha,

ach ma leigear an driamhich leo, tliig iad, ann an
tiota, gu reidh, ciùin a dh'ionnsuidh na bruaiche.

AIairi.—Tha sin cho maith dhoibh, mo thruaighe,

's gur righinn an dubhan a tha 'n an sròin. Acli

coma cò dhiubh 'n uair a tha'n t-ùiìleadh air

a chost, tha 'fhios agam cò 'bhios a' gearan
nach d'thug sinn an ùin' as a dh'fhaodamaid; agus
aig am bi mìle leth-sgeul mu'n tarrning e'n sporan
iaUach a dh'fhaighinn tuilleadh. C'ait' an do chuir
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tliu'n Teaclicìaìre ? an leòb bhuidhe, is eòlach uime
mi ; agus d'a rìreadh dh' fhaodadh iad dealbh ùr a

thoirt duinn a nis, tha mi seachd sgìth de bhodach
nan glùinean mòra, le 'chromaig f liada ; a charaid

brònach 'n a shìneadh r'a thaobh, le 'h\imh fo leth-

cheann, mar gu-m biodh e 'caoidh a leannain, agus

am madadh breac a' donnahaich r'a aodann. C'aìt'

an do chuir thu e ?

FiONN.—Gheibh thu e 's a' bhòsdan ùr aig ceann
adhart na leapa.

Mairi.—Sin agad e ; ach a dh'innseadh na fìrinn

cha-n'eil dà h\n sh'ge 'dh'ì^iilleadli a stigh. Nach b'

fhèarr dhuinn toimliseagain fhaotainn o'n Bhrocair,

no sgeuhachd, agus gur iomadh te mhaith a th' aige ?

Eirich a Lachainn bhig, thoir a nuas croidhleag de

na caorain a's cruaidhe a cùil na Quòùie, ni iad solus

agus bheir am Brocair dhuinn sgeulachd.

Beoc.—Tha na sgeulachdan a nis a' dol a cleachd-

adh, tha cnid de dhaoine fada 'n an aghaidh

;

cha-n'eil mise na 's dèidheile air cur as de na sion-

naicli, na tha Lachann nan ceist air cur as do na
sgeulachdan. Ach cha b'iongantach leam Lachann,
an duine còir, ach am Foirfeach mòr, am burraidh,

tha esan 's an t-suidheachadh cheudna.

FiONN.—Gun teagamh 's ann de na Foirfich ur'

esan; ach da rìreadh bha barrachd 's a chòir de
dh'ùin' air a buileachadh 's an t-seann aimsir ann an
aithris sgeuhachdan.

Mairi.—Tog dheth, agus leig leis a' Bhrocair
tòiseachadh

; cha-n'eil duine 'stigh a'stoighich' umpa
na thu fhèin, ged tha thu 'Labhairt mar sin. Tòisich
thus' a Dhonnachaidh, agus leig leis a bhi 'bruidh-

inn
;
gheall thu dhuinn sgeuLachd an Dòmhnaicl].

Broc.—Binn mi sin fhein, agus bheir mi dhuibh i,

ach feumaidh mi suidhe air m'ais, tha mo luirgnean



42 CARAID NAN GAIDHEAL.

air an losgadh leìs a' gliriosalcli so. Eisdibli ma ta

sgeulaclid an Dòrahnaicli :

—

Bha ann o shean Aireach bliò aig an robh trlìiir

mhac agus aon nighean. Bha aig an duine so baidne

ghabhar, agus bha'm buachailleachd 'an earbsa r'a

nighinn, àilleag an fhuilt dhuinn. Là de na h\ithean,

'an uair a bha i 'mach a' buachailleachd mar bu
ghnàth leatha, thàinig badan de cheò druidheaclid,

cho geal ri sneachd aon oidhche, a nuas o mhunacli

na beinne, agus air 'iadhadh mu thimchioll ainnir

dhuinn nan gabhar, ghiùlaineadh air falbh i, 'us

cha-n fhacas i na's niò. Latha agus bliadhn' an

dèigh sin

—

FxoNN.—Dean stad a Bhrocair, tha mi 'chiinntinn

taihnrich chas a' dol seachad ceann an tighe, ruitli a

mach 'fhir bhig agus faic cò a th' ann.

Mairi.—Ma ta tubaist

—

FiONN.—Uist, uist, a Mhàiri, na cluinneam a'

leithid sin de chainnt.

]\Iairi.—Ciod a th' air aire 'n duine? An dubli-

airt mi ach gu-n d'thàinig tubaist air nigliean duinu

nan gabhar; mur 'eil mi meallta 's e'm LLaighstir-

sgoile 'tha 'bruidhinn a muigh, agus ge maith e,

thàinig e oirnn, mar a rinn a' ghailHonn 's a' gheamh-

radh, gun sireadh gun iarraidh.

Maigh.—Fàilte 'us furan air a' chuideachd a tha

mu'n chagailte chridheil ; is furasd fhaicinn, 'Fhionn-

hiidh, gu-m bheil am bh\r mòine dlùth dhuit. Thach-

air dhomh a bhi 'gabhail ceum leis na Gcdd-

seirean nr' a thàinig do'n dìithaich chuni an seòhTdh

air an t-shghe, agus smaointich mi taghal a' stigli

g'ur faicinn.

Broc.—Ma ta, ma's e sin a thug a mach sibh,

bha droch ghnothuch agaibh.

Maigii.—Am bheil am Brocair an so ?
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Broc.—Tlia e'n so fheln, agus is raaitli do na

Gàidseirean nach e is fear-iùil doibh an nochd troi

'ii Ghleann-dubh; ach coma cò dhiubh, so dhuibhse

iiite suidhe.

]\[aiCtH.—Na caraich ; suidhidh mi ann an so

h\mh ri Fionnladh.

FiONN.—Ma ta, a dhuine ghaolaich, 's e 'ur beatha.

So dhuibli cathair na dà hìimhe, agus thugaibh

dhuinn a nis 'ur naidheachd.

Maigh.—Ciod so ara fuath a th' agad do na
Gàidseirean, a Bhrocair ?

Broc.—Cha-n'eil a' bheag ; ach gu-n leiginn leis

a' cheart seòrs' an rathad-mòr fhaotainn raar a b'

fhèarr a dh'fhaodadh iad. Cha-n'eil dìth fradhairc

orra, neo 'ar thaing mur 'eil sròn aca. Na-m biodh

bohadh na bracha de na sionnaich is iad a dheanadh
na deadh bhrocairean. A li-uile fear dliiubh 's

a shròn ri athar, a' deothal fàile na bracha, mar tha

na h-abhagan agam-sa 'togail ri hiirg an fheòcallain.

]\Iaigh.—Am bheil na daoine còir' ach a' deanamh
an dieasnais a' togail cìs na rìogliachd, màl an righ?

Broc.—ladsan a' togail màl an Righ ! B'e sin

marag 'earbsa ris a' chù dhubh, màl riu-san. Tha
mi fhèin gle thairisneach do'n Righ, ach tha e 'cur

iongantais orm e 'bhi 'cumaii suas gràisg .de'n

t-seòrsa sin. Nach 'eil iad ag innseadh dhomhsa
gu-m bheil os ceann ceud punnd Sasunnach aig gach
fear dhiubh 's a' bhhadhna, agus gun fheum air bitli

annta ach mòran uilc. Leòmainn a tha 'milleadh

na dìithcha: nach 'eil iad gràineil leis na h-uile

duine ? *

* Tha sinn gu mòr fo chomain d' ar caraìd caoimhneil, an t-Eilean-

acli. 'S i a chainnt agus a smaointean a tha againn ann an cuid

mhòir de'n Chòmhradh so mu chìs-sheachnadh, agus mu fhiachan na

rìoghachd. Mòran taing dha.
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MAicm.—Cha-ii'eil iad gràineil ach leo-san a

tha 'bristeadh reachd na rìoghachd : na deadh reaclid-

an sin Ib 'm bheii sinn a' sealbhachadh dìon ag-us

seasgaireachd o mh\-run gach nàmliaid. Tha 'chluip-

eireachd sin a tha iadsan a' curaail Ibdlia, 'n a chos-

nadh mi-mheasail, cunnartach, agus peacach : 'n a

pheacadhdànadaisanaghaidhlaghaDlièagusdliaoine.

Cuiridh mi sios duit aon ni mar fhìrinn : cha-n

fhìor Chriosduidh neach sam bith a tha rithe. Ma
tba na Gmdseirean 'n am mi-thlachd do neach sam
bith, is e fhèin an coireach. Clia-n urrainn iad dragh
air bith a chur air anduine onorach, agus esan atha
mi-onorach tha e 'tarruing dragh' agus truaiglie air

fhèiu, ged nach biodh Gàidseir an taobh so de rìogh-

achd an Turcaich. Cuimhnicheamaid gu-ni bheil

peacadh agus truaighe co-cheangailte, an dara cuid

a' leantuinn na codacheile, martha d'fhaileas fhèin

'g a d leantuinn tre'n mhonadh.
Broc.—Am bheil sibh ag ràdh rium gu-m biieil

duine bochd a' cur call air Righ no air rìoghaclid le

bolla no dhà de dh'ebrna 'blu'achadh, agus a thogail,

ged nach ìocadh e cìs air a shon. Is duilich dhomhsa
sin a thuigsinn, nach e 'chuid fhein a th' ann ? nacli

fhaod e 'chur gu buannachd mar a's fèarr is urrainn

da? Nach bochd nach urrainn duinn tombaca, no

giubhas, no buideal beag de'n Bhrandai dhearg, a

cheonnach gu saor o na hiingis ndiòr' a tha 'tighinn

mu thuath, gun bhi 'g a chleth mar gu-m bu mhèirl'

a bliiodli ann.

Mairi.—Cha-n fhaod, a Dhonnachaidh ; tha'n Tca

f liein agus an sìod' air an toirmeasg, agus is cruaidh

an gnothuch sin.

Maigh.—Cruaidh, no gun a bhì, 's e Lagh na riogh-

achd, gu-n dìoladh na nithean sin cìs. Tha siblise fo

na reachdan sin, agus ma bhristeas sibh iad tha
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sibli buailteach do'n plieanas ; agus le bbi 'reic no

ceanriach nithean air an clo leagadh cìs, gun a' chìs

ìocadh, tha sibh ciontach de mhèirle cho cinnteach,

's ged a ghoideadh sibh mult a Eignig, no craobh

dharaich as an Aoineadh-mhòr.

Broc.—Falbh, togaibh dheth ; is dàn' a rachainn

gu cuirt air beuhiobh an t-Siorraim ar son an dara ni

seach ar son an ni eile.

Maigh,—Faodaidh sin a bhith, ach tha'n fhìrinn

anns na tlnibliairt mi ; tha fhios agam gu-m bheil

cuid de dhaoin' a tairgseadh am bochdainn mar leth-

sgeul, ach 's e sannt 'am bitheantas is màthair-

aobhair air, ni a tha malhaichte leis an Tighearna

:

agus tha 'bhuil, is iomadh bochdainn agus aimìisg a

tha'n lorg na cìs-sheachnaidh so. Clia robh buann-

achd 'an cois a' glniothuich so riamh. Tha tòir orra-

san a tha ciontach dhetli air muir agus air t\r. Tha
e 'tarruing dosguinn mhòr air daoinibh, agus is

ainneamh a chuahi mi rianih duine a rinn beairteas

leis ; agus ged a dheanadh, is firinneach an sean-

fhocal, gur fòarr an t-ubh beag le beannachd no an

t-ubh mòr le maJhachd.

Broc.—Cha-n 'eil fhios agam fhèin am bheil sibh

fad' a'm mearachd ; ach an urrainn duibh so innseadh

dhomh, Ciod an t-suim a tha 'g èiridh aig ceann na
bliadlma o gach cìs atha iad a' togail.

Maigh.— Tha mu leth-cheud muillein, agus

cuimhnich gu-m bheil deich ceud mìle anns gach
muillein.

FiONN.—Obli ! Obh ! Obh ! 'Eudail a dh' fhear-

aibh an domhain, c'àit' ain bheil iad 'g a chur ; cha-n

fhaod e 'bhith nach 'eil làn tighe de dh'òr aig an

righ.

Maigh.—'S ann aige nach 'eil, 'an àite sin is ann

a tha fiachan trom' air.
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Bkoc.—Tlia sibb a nis a' deaiiamb amadain

dhiom.

Maigh.—Cba-n 'eil idir, is fad a gbabb e uam

;

cba cbiiir mi'n cèill duit anns a' cbùis so acb smior

na fìrinn. Tba fiacban air an Rigb na's truime

na tb'air aon duine air agbaidb an t-saogbaib Cba
gliiùìaineadb na tba de bbàtaicbean eadar so agus

Steòrnabbagb ann an Leòglias, ann am buinn airgid,

na tba clb' fbiacban air an Rigb.

Broc.—Tba sibb a' cur iongantais mbòir orm

:

acb ciod an rosad a cbuir fiacban air-san ?

]\Iaigh.—Tba'n rosad ceudna a cbuir fiacban air

ioniadb aon, nacb urrainn da an dìoladb.

Broc.—Am bbeil fearann saor aige ? Nacb b'

fbèarr dba cuid detb 'reic, agus na fiacban a

dbìoladb?

Maigh.—Cba-n 'eii ploc fearainn aige na's mò
na tb' agad-sa. Tba 'n Riogbacbd a' suidbeacbadh

suim mbòr airgid air 'an combair gacb bliadbna.

Broc.—Tlia mi 'tuigsinn ; tba e fo cbileadairean

an duine còir, mar tba lucbd nam fiacb 'am bitbeantas.

C'ar son nacb 'eil an rìogbacbd a' dioladb a cbuid

fiacban ?

jMaigii.—Cba-n 'eil sin cbo soirbb r'a dbeanamb
;

tba còrr agus (800,000,000) ocbd ceud muiUein de

pbuinnd Sbasunnacli a db' fbiacban air ann an ainm
na rìogbacbd, agus is mòr air an rìogbacbd an uiread

sinn de db' airgiod a bbi innte uile.

Broc.—Bristidb e gun amliarus, cba-n urrainn e

seasamb. C'arson nacb 'eil e 'deanamb Kotaicliean?

Nan cuireadh e 'aodann còir fbcin orra, agus an
leòmban mòr craosacb air an dara taobh agus an
t-aon-adbarcacb air an taobb eile, tba mi cinnteacb

gu-n gabbadh iad ruith ; 'n uair a cbi sinn luideagan

suaracb eile r-' falbb 'an àit' airgid air feadh na



CARATD NAN GATDHEAL. 47

dùthclia, alr an ciir a macli le daoinibli nacli fhiach

an ainmeachadh 'an coimeas ris an cluine chòir; cuir-

eadh esan a mach Notaichean^ agus cha-n eagal da.

MatCtH.—'S e barail cuid de dhaoine nach

b'fhèairrd an rìoghachd gii-n do chuireadh an

leithid sin riamh a mach ; ach clia d'rinn esan a

h-aon diubh, agus cha b' fhiìi leis.

Beoc.—C'ar son nach cuinneadh e gineachan, no
na buinn ùra, bhòidheach sin ris an can iad na
Sovrains.

Maigh.—Caimhnich thusa nach 'eil an t-òr r'a

fhaotainn 'an Sasunn mar gheibhear an gual, no 'n

luaidhe. Thuit dhomh gu-m blieil agam ann an so,

seòrsa de chunntas air fiaclian na rìoghachd, a cliuir-

eas iongantas ort r'a chkiinntinn, agus faodaidh tu

làn earbs' a chàradh gu-m bheil na tha mi '2^ ràdli

flor. Tha fiachan na rìoghachd, ann an òr, seachd

mlle tunn' air chudthrom, air chor 's gu-n gabhadh
e mìle bàta a ghiùlaineadh seachd tunna gach aon

diubh, chum a thoirt thairis air a' chaoh

Beoc.—^Thir mo chridhe, nach b'e 'n seaUadh iad

air aon charraig ! plod an àigh ! 'us cha b'e plod

dubh an sgadain ; ach gabhaibh air 'ur n-adhart.

MatCtH.—Na-m biodh na fiachan so 'n an sgill-

innibh Sasunnach, agus na-n tòisicheadh duine air

an cunntas, agus e 'shaoithreachadìi sè lAithean 's an
t-seachduin, agus deich uairean gach hi, agus deich

thar fhichead a chur troi' lùimh dhiubh gach mionaid,

ghabhadh e dà mlille agus còig ceud bliadhna 'g an

cunntas. Na-m biodh an t-òr so air a thòrradh suas

ruigeadh e seaclid ceud mìl' a dh' astar air àirde,

agus na-n leagadh tu iad taobh ri taobh 'an aon
sreit]], ruigeadh iad dlàth air iiaoi mìle de mhlltean
air fad, agus chùmhdaicheadh iad trì cheud gu leth

acair fliearainn. Ciod do bliarail air a' so ?
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Broc.—Ucl! U(l ! Ud! Is ann a cliuir tliu mo
cheann 'n a bhreislicli. Acli cia mar a fhuair an

Righ creicleas anns na bheil an sin de dh' ainfhiach?

]\Iaigh.—Cha-n e'n Righ ach an rìoghachd a

chaith a' chnid a's mù dlieth ann an cogadh ri

Bonaparte, a bha 'g iarraidh h\n clieannas fhaotainn

air an Roinn-Eòrpa.

Broc.—Gille nan car ! B'e fhcin an curaidh.

FiONN.—Biodh iad 'g a dhi-mohidh mar a tliogras

ìad ach b'e caraìd nan dròbhairean e. 'S i mo bharail

fhein gu-m b'f hòairrda' Ghàidhealtachdgu-n eìreadh

a leithid eile suas. Cha bu mhisd an dìithaicli

rongan beag cogaidh a chumadh spreigeadh ann an

daoine.

Maigii.—Tha tlui fad' a'm mearachd. Cha-n
urrainn cogadh air dhòigh sam bith a bhi 'n a

bheannachd do dhùthaich. B'f liòarr do 'n Ghàidhealt-

aclid nach d' thàinig cogadh riandi airan rioghachd,

no luach cho àrd air an sprcidh. Bha na tighearnan

na b'fhòarr dheth, agus an tuath mòran na bu

chothromaiclie ; chaidh na tigliearnan 'an lorg a

chogaidh gu ana-caitheamh nach urrainn doibh a

slioasaml], agus an tuath gu màl a thairgseadh nach

urrainn doibh a dhìohxdh.

Broc.—'S ann agaibh a tlia 'n fhìrinn ; ach gu
tilleadli a dli'ionnsuidh an righ a rithist : nach

iongantacli leam-sa nach 'eil e 'togail barrachd cìse,

agus a' fàsgadh dhaoine gu cùl an droma los na

fiachan so a cluu' dheth. Ts truagh leam duine air

am bi fiachan. Thachair dhomh fhein gu-n robli

geòtan beag aig a' mharsanta lùbach 's a' bliail'

ud tliall a' ra' aghaidh, agus da rìreadli thigeadh falkis

fuar orm an uair a chithinn an lùbairneach grànd

a' tigliinn a dli'ionnsuidh an tighe. Is truagh leam

an vì^h, an chu"ne còir, ach theagamli gu-m bheil
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nàir' orra dol a thagradh nam fiachan air. Bithidh

sgàth orm fhein dol a thogail càin a' Bhrocair o na

tighearnaibh mòra. Ach is cneasd' esan, a dh' aon

chiiis, nach 'eil a' leagail barrachd cìse chnm e fhèin

a shaoradh o'n luchd.

Maigh.—Cha-n ann a' gearan air a highad a tha

daoine. Cha-n ann aige-san a tha sin r'a dheanamh,

ach aig na daoine a tha 'n dùthaich a' cur a snas

chum Ard-chomhairle na rìoghachd.

Broc.—An i so a' chomhairle ris an abair iad a'

Phùrlamaìd? Cò 'tha 'suidhe innte?

Maigh.—Tha dà chuideachd a' cruinneachadli

ann an dà thigh fa leth, ris an can iad Tigh nan àrd

Mhorairean, agus Tigh nan Uaislean. Anns an

dara h-aon, tha IMaithean na rìoghachd, agus Eas-

buigean na h-Eaglais Shasunnaich a' suidhe, agus a'

cur an comhairle r'a cheile mu gach ni a bhuineas

do'n rìoghachd. Anns an tigli eile tha iadsan a'

suidhe a th'air an taghadh leis an dìithaich chum
an còir a sheasamh. 'S iad so a tha 'leagadh na
cìse, ach an nair a tha reachd ùr r'a shocrachadh,

is èigin gu-n co-aontaich an dà Thigh, agus 'an dèigh

sin a dheanamh, cha reachd e gus an cnir an righ

a h\mh ris. 'N uaìr a thachras so, tha e'n sin 'n a

reachd Pàrlamaid, agus feumar geilleadh dha.

Beoc.—Mo bheannachd oirbh ; ach innsibh so

dhomh: cia meud atha 'suidhe 's na h-àrd thighean

comhairle sin?

Maigii.—Tha na h-nile Diìic agus laHa 's an
rìoghachd, a thogras dol ann a' suidhe 's an dara

Tigh, maille ris na h-Easbnigibh ;
agus anns an Tigh

eile, tha Sasnnn a' cur a stigh còrr 'us còig ceud

;

tlia Eirinn a' cur a stigh ceud ; agus Albainn còig

agus dà fhicliead.

J^EOC.—Fhalbh, tha na 's leòir ann. Ach innsibh
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so dhomh, ciod an tnarasdal a th' aca sin? Gun
teagamh is ]posta maith e.

Maigh.—Cha-n'eil aon sgillinn, achan onoir.

Broc.—Onoir na bochdainn ; cha chreid mi nach
'eil ni-èigin aca r'a fhaotainn 'an Lunnuinn am
measg na tha de stòras a' dol troi 'n làmhan. Chì
mi 'n uair bhios daoin' am measg na clòimhe gu-n
lean corra chèas beag riutha ; ach aon uair 's gu-m
faigh iad a stigh, am bi iad mar na ministeirean

nach gabh cur a mach ?

Maigpi.—Cha-n 'eil idir. Cha-n urrainn a'

Phàrlamaid suidhe ach seachd bhadhna, agus
faodaidh an Righ a sgaoileadh 'n uair is àiU leis.

Broc.—Fàgaidh sin iadsan umhal dha-san, air

eagal gu-n sgiùrs e dhachaidh iad.

Maigh.—Air d' athais. Faodaidh an dùthaich

na daoine ceudna a philleadh air an ais air a shròin,

a rithist. Agus tha cuid de dh' àiteachan ann, agus
is iad na daoin' a's dàine agus a's neo-eisimeiHche a's

luaith'a chuireas iad air an ais.

Broc.—An saoil thu fhèin am bheil an leithid sin

'n am measg? Shaoilinn fhein nach biodh fear ann
a dhùraichdeadh a bheul fhosgladh an làthair an

Righ. Bha mi fhèin là air beulaobh au t-Seisein,

mar tha fhios agad, agus cha robh duin' an sin a

dli'fhosgail a bheul ach am Ministeir. Thòisich e

mu lagh na h-Eaglais agus chuir e dheth ; mu
dheireadh thug e 'mach a' bhinn. Nach e so, ars'

esan barail an t-Seisein? Gun teagamh 's e, ars'

an dara fear; 's e gun amharus, a deir am fear eile.

Is ceart a' bhreth a thug sibh a mach, ars' ain

foirfeach mòr; a nis tha mi 'deanamh dheth gur
ann mar sin a ni iad ann an Tigh na Pàrlamaid,

ged bhiodh an Righ 's a' mliearachd.

Maigh.—Cha-n ann; cha-n'eil an Righ idir a
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lùtli.ilr; agus c1ki-ii iirraiiin do'n Elgli dol 'ara

mearaclid.

Broc.— Sliaoil leam gur dume a blia ami, agus

gu-m bu blieaii a bu mhàthair dha.

I\Iaigh.—Tha thu ceart ; ach thoir so leat. Tha
luchd-comhairle fo 'n Righ, agus tha iadsan freag-

arrach ar son gach ni a ni e mar Righ. 'S e fhèin a

tlia 'taghadh nan daoine so, ach ma thèid iad 'am
mearachd, le droch comhairl' a thoirt air, tha dòigh

aig tigh nan Uaislean air an toirt gu riaghailt.

Bkoc.—Cluinneame; shaoilinn nach biodh Cil-

eadairean an Righ furasd' a chumail fo smachd.

Maigh.—Mar thubhairt mi riut cheana 's ann air

riaghladh tigh iian Uaislcan a tha sporan na rìogh-

achd.

Broc.—Far am bi riaghladh an sporain, gun
teagamh 's ann a bhios an uachdranachd. Tha mi
'deanamh dheth, gu-m bheil an t-òr, do 'n rìoghachd,

mar tha 'n teine do bhàta-na-smùid' ; an uair a

smàlar so, tha 'n ùpraid a stad ; ach cò e àrd chomh-
airleach an righ air an àm ?

Maigh.—An cual' thu iomradh air Diìic JVel-

Ungton ?

Beoc.—An cuaLa mi riamh iomradh air a' gheal-

aich ? Nach 'eil mi air mo bhòdhradh a' cluinntinn

uiine ? Ach ma 's e so a chomhairleach, bithidh sinn

ann an iorghuiU gu h-aithghearr.

Maigh.—Cha-n'eil eagal duinn : cha b' urrainn

da, le cogadh, urram a b' àird' a chosnadh, agus

dh'fliaodadh e càileigin de na bh' aig' a chall ; ach

is mithich dhomh-sa 'bhi 'trialL

Beoc.—Ma ta, mo mhìle beannachd agaibh, is

ann 'n ur ceann a tha 'n t-eòlas.
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FOCAL 'S AN DEALACHDH.

Tha siim mòran 'an comain av càirdeanlìonmhor air son na misnich

agus a' cliòmlmaidh a tha iad a' toirt dninn 'n ar saothair. Dlighear ar

tainp; do'n Fhìor Gliàidheal a tha 'thàmh, ma's maith ar barail, ami

am Miiile, air son na chuir e d'ar n-ionnsuidli. Fhuair sinn litir

Eògliain òig, à Eilean Chola ; agus bheir sinn àitc dh' i 'au ùine

ghoirid, 's ar comhairle cho tairis 's is urrainn duinn 's a' chìùs a tha e

'cur fa'r comhair.

COMHRADH NAN CNOC.

PARA MOR AGUS DOMHNULL a' BHUTH.

DOI\IH.—Faìlt' ort a Phàra mhòir. Tha mi 'tuig-

sinn gu-n robh tlui as a' bhaile
;
cha-n e 'h-uile

là a chuireas tu suas am breacan uaine. Cò as a

thug thu 'choiseachd ?

Para.—Cha bu mhaith leam droch fhreagairt a

thoirt ort, ach ge nach can mi, mar a thubhairt Ail-

ean nan con e, gu-n d'thug as mo chasan, faodaidh

mi le fìrinn a ràdh, gur coma leam cò as. Bha mi
'n diugh 's a' bhaile-mhòr, 'us cha b' e baile na
biatachd : cùl mo h\im]ie ris an dà latlia so.

DoMH.—ShaoiHnn thus'a tha 'chòmhnuidh ann an

uaigneas a' Ghlinn-duibh, gu-m bu bheothachadh
raòr dhuit sgrìob a thoirt air uairibh do'n bliaile-

mhòr a dh' amharc an t-saoghaih

Par.—Ma tha 'm baile ud 'n a shamhhrdli air an
t-saoghal, cha-n ìoghnadh leam daoin' a chhiinntinn

ag ràdh, An saoghal bochd, mosach. 'S mi nach
iarradh a chabhsair tioram, acracli a choiseaclid ri

m' bheò. Ged dh' fhàihiichinn air an t-sràid leis

a' ghorta, cha-n'eil dìiil agam gu-m feòraicheadh ia<ì,

Ciod a dh'fhairicli an duine bochd?
DoMiL—An robh thu aig mòd an t-Siorraim ai^
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diiigh ; no'n cnar thn cionnas a chaidli do dh' lain

bàn agns do Chailleach an òir?

Para.—Cha teichd olcas. Fhnair i 'n Lagh air

lain bochd, 's cha b'e mo roghainn a bha 'n nachdar.

Gnothuch nàr, càin a chnr air an duinc bhochd, air

son ruith de 'n teangaidh a thoirt do'n ChailUch

ghràinde ; agus 's e 'chuid a's miosa, ged is ann ris

na cnoic a tha mi 'g a ràdh, nach dubhairt e focal

ach an fhìrinn.

DoMH.—Tha'n fhìrinn fhein air uairibh searbh
;

ach is maith gu-m bheil lagh ann
;
agus nach faod

esan no duin' eile a dhroch nàdur a bhrìichdadh a

mach a rcir a mhiann, gun e 'dhìokidh air a slion.

'S e'n hagh fhèin an gille.

Para.—Is minic a chuala mi GiUc nan car, agus

b'e sin esan ; lagh na dunach do gach duine a dh'-

fheuchas ris. 'S e pailteachd an hxgha, gorta na
tìre. Bha càirdeas agus deadh clioimhearsnachd,

tkis, seirc, agus caoimhneas, onoir agus firinn eadar

duine agus duine, gus an cuahi sinn iomradh air na
fìthich chìocrach sin na Sgiiobliadairean ; creachad-

airean gun chogais gun iochd; spuinneadairean gun
nàire

—

DoMH.—Thoir an aire dhuit fhèin, a Phàraig,

cuimhnich mar dh'eirich do dh' lain bàn ; agus tha

prìosan ùr a nis 's a' bhaile-mhòr.

Para.—Cha-n eagal domh, tha 'n Lagh air mo
thaobh, seasaidh a' bhreug mi. Dean a mach gu 'n

dubhairt mi e ; cha-n'eil dà fhianuis agad mar bha
aig Cailleach an òir. Sin agad an Lagh

; agus mar
thubhairt mi cheana, 's e milleadh na dùthcha e.

Chunnaic mi là, agus bu tèaruinte do dhuine

gleadhar de bhata daraich a thoìrt do bhahach 'am
fad an leth-chinn, no buidseach a ràdh a nis ri

CaiUeach an òir.
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DoMH.—Nacli mòr am beannacliadh sin, teang'

lain bhàin, agus bata Phàra mhòir a bhi fo'n Lagh

;

agiis gii-m faigh an diiine a's bochda ceartas an

aghaidh an duine a's saoibhire.

Paea.—Air d' athais ; cha-n'eil an lagh r'a fhaot-

ainn a nasgaidh ; mur biodb an t-òr aig a' Chaillich

cha chluinnte iomradh air teang' lain bhàin. An
t-aon aig am bheil an t-òr gheibh e'n lagh

;
agus

ma tha gamhLas aige ri duine bochd sam bith, cha-n

'eil aige ach a h-aon de dh'abhagan an Lagha a

stuigeadh ris, agus ma gheibh e as gun aileadh am
fiacal a bhi 'n a shàil laodaidli se e fhein a mheas
fortanacli. An cluinn thn, 'Dhòmhnuill, tha mis' ag
ràdh riut, nach robh anns na Gàidseirean bochda ach

feala-dhà 'an coimeas riu so ; fliad 's a dh' fhanas

duine o ghnotliuichean mi-Lighail, cha ruig e leas

bonn-a-h-ochd a thoirt orra-san ; ach 's gann is

urrainn duine a nis e fhèin a ghiìdan saor o lagh, agus

tha de chuir's de lùban ann, gu-m feumadh duine a

tha 'n sàs ann a' bheag no mhòr de ghnothuichean,

am Maor Ruadh a bhi 'n a chois gach ceum a thèid

e. Mo bheannachd air an àm a dh'fhalbh 'n uair

nacli robh Sgrìobliadair, maor-righ, no tòarraid 's an

dùthaich. 'S mi 'bha thall 's a chunnaic e.

DoMH.
—

'S beag 'tha fliios agad ciod a tha thu 'g

ràdh. Na-m biodh tus' eòLach air eachdraidh na
tìre cha labhradh tu niar sin : an uair nach robli

lagh ann, ach focal an uachdarain, agus a dh'-

fhaodadh e le smèide na corraig leum air cheann a

dheanamh air aon neach a thogradh e ; agus an uair

a bha 'cheatharna bhochd 'n an tràiUean. 'S e

cothrom an Ligha urram na dìithcha.

Para.—Air do shocair a Dhòmhnuill ; bha thusa

gu deimhin fad 'an GLascho, agus tha sgoil agad,

agus comas Libhairt; ach air a' shon sin uile,
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fenmaidh mì cur a' d' aghaidh ; cha-n e cothrom an

higha urram na dùthcha ; ach highanna cothromach,

agus ceartas, air am faod daoine bochda ruigheachd

gun òr, gun airgiod ; agus 's e so sochair a bh' aca

's a' Ghàidhealtachd mu 'm facas riamh Sgrìobhadair

no bàta-smìiide 'n ar measg. 'S an àm sin an uair

a thigeadh eadar dithis (ni a's èigin tachairt air

uairibh), rachadh iad gu h-earbsach 'an làthair uais-

lean na dìithcha, na daoine tuigseach, ceanalta, a

thogadh, 's a bha chòmhnuidh 'n am measg, a bha
eòLich air gnothuichibh na tìre, agus a b'urrainn

labhairt ruinn 'n ar cainnt fhein; bha focal nan daoine

so dhuinn mar lagh ; agus cha do chuir sinn riamh

'an ag e. Bha 'chìiis air a socrachadh gun mhoille,

gun chostas ; bha rèit' air a deanamh 's an àm, agus
cha robh tuiÌleadh in'a dhèidhinn. Cha robh smaoint-

eachadh aig duine sam bith, ann an cuid de ghnoth-

uichibh, dol seachad air a' ]Mhinisteir agus air an

t-Seisein, agus ann an gnothuichibh eile seachad air

an uachdaran ; ach a nis, ma chaogas fleasgach òg
a shùil ri caileig, a suas a' bhoineid chonnlaich 's air

falbh leatha gu fear-Lagha, a' deanamh a mach
geaUadh-pòsaidh 'n aaghaidli; agustha e cho maith
do'n ghilie bhochd a gabhail agus dol gu lagh

leatha.

DoMH.—Tha thu 'dì-chuimhneachadh gu-m bheil

brcitheamhnan aiins gach cìiirt, agus nach ceadaich

iad fòirneart a dlieanamh air daoinibh bochda. Nach
'eii thu earbsach as an t-Siorram ?

Paea.—'S ini a tha. Dh' earbaìnn r'a fliocal mo
chuid de 'n t-saoghal, ged nach 'eil sin mòr; taing

do 'n lagh air a shon, Cha-n eagal leam nach bi

ceartas 'n a bhreth ; ach is rud a tha mi 'gearan

gu-m bi comas aig na Sgrìobhadairean daoiiie bochd'

a t^hlaodadh m'a choinneamh gun fhios c'ar son. le
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diiine sam bitli leis am miann a' clioimliearsnach

boclid a sgiùrsadli le lagh ; agus a dliìolas dlioibli-

san air son a dheanamh.
DoMH.—Cia mar a dh'fhaodas sin a nis a bhith ?

Cia mar a dh'fhaodainn-sa cur as duit-sa le kigh?

Para.—Innseam-sa sin duit. Thoir thus' airgiod

leat, agus rach do bhail' àraidh nach ainmich mi,

agus abair ris an Sgrìobhadair leam leat, Cuir Pàra
mòr gu Lagh ; agus 's meallta mise mur faigh esan

dòigh air mis' a thoirt 'an Kitliair an t-Siorraim,

ged nach biodh de leth-sgeul ann acli gu'n do cliratli

am mart maol agam a dà chhiais riut. Lagh 'n a

shochair aig daoine bochda! tha mi 'g ràdh riut,

ged a spionadh tu 'n còta breacain so o'n druini

agam, a' cur an ceill gu-m bu leat fhcin e, mur b'ur-

rainn domh le cruas nan dòrn a churnail uait, b'

fhòarr dhomli a thoirt duit, seach dol gu high, ni ged
a bhuidhninn, a bliiodh dhomh 'n a chalL

DoMH.—Tha beagan de'n fhìrinn anns na labhair

thu ; ach air a shon siu, tha daoine na's poncaile 'n

an gnothuichibh na bha iad ; agus bha feum aig na
Gàidheil air a' sin: cha-n 'eil iad condiarraichte air

seasamh r' an Latha.

Para.—Mo thruaighe, is duilich dhoibh ! Acli an
saoil thu an dean Lìgh na 's fèarr iad. Faodaidh e

an deanamh gu Kibach, carach, seòlta, ach cha tig

an là a ni e fìrinneach, onorach iad. Chunnaic mi
latha a bha sgailc air a' bliois, cho maith ri Bill

agus urras ; ach dh' f halbh an L\ sin ; cha-n fhogh-
ainn a nis ach stamp 'an ceann gach gnothuich. Ani
faic thu 'chorrag ud, aDliòndmuill; chuir mi ri Bill

i aon uair, ach ma chuir, cha chuir a rithist ; b' fhcarr

leam a cur air an eahiig fo'n tuaigh ; is mis' a thuig

cionnas a tha na Sgrìobhadairean a' deanamh ani

beairteis.
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DoMii.—C' ar son a tha tliu ri gearan 'n an

agbaidh-san : ciod e Bitl^ ach gealladh fo d'làimli

gu-n dìol thu na fiachan a tha e 'giìdan air latha

àraidh ; agus ma sheasas tu ris a' sin, cha ruig thu

leas puinneag chàil a thoirt air an lagh. " Thig dàil

gu dorus," agus bu chòir dhuit-s' an là a chuimh-

neachadh.

Para.—A chuimhneachadh ! 'S mi 'bha 'g a

chuimhneachadh
; ma bha, b' iad mìosan abu ghiorra

'dh fhairich raise riamh. Ach sheas mi mo latha.

DoMH.— \[a sheas, cìod an smàdadh a tha agad
air na Sgrìobhadairean ?

Para.—Chuir thu stad a' m' sheanachas. Tha
cuimhn' agad sinn a bhi air Boupa Fir-na-Creige

an uraidh. Cò nach robh ann ? bha an sprèidh cho

maith, an dàil cho fada, 's an t-uisge-beatha cho pailt.

Chaidh riaghailtean na ceannachd a leughadh ann
am Beuida ; cha chuala mi aon fhocal a thuig mi ach

aon ràn a thug am IMaor Ruadh as, " Dàil bliadhn' a

dhaoin'uaisle." Thuit am mart maol orm fhèin ; agus

mu fheasgar dh' iarradh orm dol a stigh maille ri

càch. " Am bheil thu maith air an sgrìobhadh," ars'

am fear-lagha ? " Cha-n'eil," arsa mise, "b'fhèarr

leam iomair a' bhoHa a tharruing dìreach leis an

t-seisrich, na sgrìob, leth oirleach air fad, a tharr-

uing le peann mar bu chòir dhomh ; ach feuchaidh

mi ris. Nach e seachd puinnd agus còig-deug a tha'n

so?" " 'S e sin do chuid-sa dheth," ars' esan, " ach

le cion paipeir f hreagarraich, b' èigin domh Lachann
Mac Fhionnlaidh a chur 's an aon bhoinn riutsa, ach

's e'n aon ni e." " Cha-n'eil teagamh nach e," a

deir mise ;
" ma dhìolas esan a chuid fhèin, cha bhi

mis' air deireadh." " Tha mi cinnteach as a' sin,"

ars' an Sgrìobhadair : le 'pheann fada cìil a chluaise,

agus fiamh ghàir' air a ghnìiis. " Thugaibh dram
u
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do Pliàraig còir, agus culribli a stigli Laclianii."

Ciod a th' agad air, acli tbàinig an latha, 's bha rnise

rèidh air a shon. Ruigear Fear-na-Creige, agas

tairgear luach a' mhairt mhaoil, "ruig" ars' esan,
" an Sgiìobhadair aig am bheil na BilUchean ;" dhìiiu

e 'n dorus air mo shròin, gun fheòraich an robh beul

air m' aghaidh. Cha robh comas air. Thug mi fhèin

am baile-mòr orm, agus ràinig mi mo charaid an

Sgrìobhadair. Bha mòd an t-Siorraim gu suidhe,

agus cha labhradh e focal rium gu h-anmoch. " Tha
'n sruth," a deir mis', " a' tilleadh agus an latha 'dol

seachad." " Ma tha," deir esan, " tha kitha, agus

sriith eile a' tighinn." Cha robh comas air! Dh'-

fhalbh mi 's a' bhabhdaireachd feadh a' bhaile, o

uinneig gu h-uinneig. Fa dheireadh thachair am
jMaor Ruadh orm, agus dh' inuis mi dha mar bha.
" ^larbh'aisg air an sgadan," ars' esan, " 's e 'tha

saillte am bhadhna : tha mi air mo chlaoidh leis a'

phathadh." Thuig mi fhèin mar bha 'chìiis, 's gu-m
bu hiaithe deoch na sgeul. Chaidh sinn a stigh,

bhuail mi fhèin am bòrd, agus glaodhar leth-bhodach

de Bum dearg. Fhuair mi mòran seanachais o'n

Mhaor, agus gheall e dol leam 'n uair a sgaoileadh

am mòd. Rinn e sin, thacliair an Sgrìobhadair

oirnn, agus ultach phaipeirean aige. Lean sinn a

stigh e, agus thairg mi dha kiach a' mhairt mhaoil.

"Nach 'eil e'n sin agaibh," arsa mise, "gun pheighinn

a dliìth air." Thòisich e air a chunntas. Chuir am
Maor cagar a' m' chluais, " Faigh d'ainm as a'

Bhilir "Tapadh leat," a deir mise. " Tha do

cluiid-sa de'n t-suim an so," a deir an vSgrìobhadair

;

" ach c'àit' am bheil Lachann?" " Is coma leam

c'àit' am bheil e. Biodh gach fear a' toirt sgairbh a

creagan dha fhèin ;
thugaibh m' ainm as a' Bhilir

" Sìn rudj abhobaig, nach 'eil a' m' chomas a dhean-
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amh. Tha mi 'faìcinn gii-m bhcil e conjunctr " Ma
tha biodh aige, ciod e sin domhsa ? Nach do dhìol

mise mo chuid fhèin deth ? " " Rinn thu sin, ach tha

thu ceangailte air son cuid Lachainn cuideachd

;

agus mur bi thusa no esan an so 'an ceann seachduin

chiinnidh tu uam-sa air dòigh nach bi ro thaitneach."
" Cha-n 'eil comas air," a deir mise, " Sh\n leibh !"

Sin a nis, a Dhòmhnuill, an high, as am blieil thu

'deanamh na h-uiread mhòrchuis.

DoMH.—Ciod eiie ach an lagh, agus ceartas

cuideachd.

Paka.—Cluipeireaclid, a dhuine, agus cha bu
cheartas, Nach dubhairt e 'n k\thair fhiannisean

an là a chuir mi m' ainm ris nach robh mi 'stigh acli

air son mo chodach fhein. Ach ciod e am fàth 'bhi

'gearan. Cha robh sgilhnn aig Lachann bochd air

an àm, ach ràinig sinn caraid nam feumach, Fear
Acha-da-seiUean, mac an deadh athar. Fliuair sinn

air ar focal uaithe-san na thog am Bìll^ acli ma thog,

's ann 'n a cliois a biia 'n sgatliadh ; cunntas air

a tharruing a raach le dubh agus dearg, clio bòidli-

each ri aon suidheachadh breacain a chunnaic thu

riamh agus os ceann dà phunnd Shasunnacli de

chostas. Sin agad a nis an lagh anns am bheil na

h-uiread thlachd agad.

DoMn.—'N a dhèigh sin uile cha d' rinn am
fear-lagha ach a dhleasnas. Bha 'n lagh air a

thaobh.

Paea.—Bha 'n rosad air a thaobh; ach cò 'bu

shìobhalta na e 'n là a chaidh mi 'stigh a shocrachadh

ris. Is duilich leain, ars' esan, mar a thachair, cha

mhaith a fhuaras Lachann ort ; ach ma thogras tu

bheir mis' air a h-uile sgillinn a dhìoladh le costas."
" Cha-n 'eil teagamh agam, 'ille mhaith ; ach racli-

adh Pàra mòr a dh'iarraidh na dèirc' mu'n leisreadh
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e leat dol 'an sàs ann an Lacliann còir. Gabli na
fhuair thu," a deir mise, " agus slàn leat."

DoMii.—Sin agad maith an lagha; ni e thusa

agus do leithid faicilleach ciod a ni sibh, gun gheall-

adh a thoirt nach co-gheall sibh.

Para.—Tog dheth, na cluinneam tuilleadh mu'n
chìiis. Na-n saoilinn gu-n ruigeadh mo ghuth gach

cèarna de 'n Ghàidhealtachd, o mhullach Beinn-

nibheis, dhìrinn i moch am màireach, agus mar so

hxbhrainn :—"Theara, 's a dhaoine, sibhse a tha

'g àiteachadh Tìr nam Beann, nan Gleann, 's nam
Breacan, èisdibh ri Pàra mòr, ' oir 's minic a thàinig

comhairle righ à beul an amadain.' Seachnaibh an

lagh. 'Uachdarana na diithcha, seasaibh 'ur daoine,

agus saoraibh iad o làmlian an luchd-lagha. Cha-
n'eil sgilHnn a bheir iad uatha-san nach fairich sibhs'

a chalL A Mhinistirean an t-soisgeil, earalaichibli

'ur hichd-èisdeachd an aghaidh iad a dhol gu lagh,

nochdaibh dhoibh a chall, agus comhairhchibh iad

gu sith agus rèite. A mhuinntir mo dhìithcha, eadar

thuath agus cheatharna, ma thig connsachadh 'n 'ur

measg leigibh a' chùis gu ràdh dithis de dhaoine

còire. Tha uaislean fhathast 'n 'ur measg, a sgoiheas

an Lagli, agus aig am bheil btiigh ribh, rachaibh d'

an ionnsuidh : agus sibhse a hichd-lagha, agus a

Sgrìobhadairean, cuimhnichibh gu-m bheil bàs a'

feitheamh oirbh, agus breitheamh os 'ur ceann d'an

èiffin duibh cunntas a thabhairt."

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Tba aobhar againn a bln taingeil aìr son gach còrahnaidh a tha sinn

a' faotainn o ar càirdean h'onmhor, agus tha dòclias againn gu-n tèid

iad 'an h'onmhoireachd. Fhuaìr sinn an litir a chuir Fionnladh Pìob-
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aire g' ar n-ionnsuidh, agus tha siun a' gealltuìnn fìos-freagraidh a chur

d'a ionnsuidh 's an ath Theachdaire. Tlia sinn fo chomain do S. C.

aun an sgìreachd CliiU-a'-Bhrèanainn, agus do 0. T. ann am Muc-càrn,

do Sheuraas, agus do Mhac-talla. Cha bu mhisde leinn litir eile

fhaotainn o'n Fhìor Ghàidheal.

COMHRADH NAN CNOC.

[Pàra mor a' dlùtbacliadli ri dorus na ccardach, le

màileid aìr a dhruim. Am Maighstir-sgoile,

Fionnladh Plobaire agus an Gobhainn a' gàir-

eachdaich 's an dorus.]

PAPA.—Gu-n neartaich am Freasdal 'ur n-aobhar-

ghàire, ma's mis' e, a dhaoin' uaisle. Ciod so

a dhìiisg 'ur cridheakis?

FiONN.—Tha sac ort, a Phàraig—an iad ccarcan-

fraoich no coilich-dhubha 'tha thu'n diugh a' giìdan

*an dèigh nan Sasunnach?
Paea.—Tog de d' sgeig, 'Fhionnlaidh. Ciod alr

bith a tha 's a' mhàileid, na-m biodh e ort-sa 's i

pìobaireachd a bu lugha bhiodh air d' aìre. Ach
cuiridh mì mo sgìos anns a' chèardaich, ged rachadh

na Sasunnaich chaol' air bàinidh. An do mhothaich
sibh iad a' gabhail an rathaid.

FiONN.—Chunnaic sinn dithis chaoLa, chruadha
'dol seachad ; ad gheal chonnh^ich air fear dhiubh,

cho leathann ri guit, stiall de ribein fad', uaine aisde,

agus òrd beag h^dhrach 'n a h\imh.

Para.—Ord an rosaid ; is eòLach air mi ; is oil

leam nach robh tri òirHch dheth far nach abair mi

;

is mis' a dhiùbhail air a' cheart òrd ladhrach sin.

jMaigh.—Ach da rìreadh ciod a th'agad 's a'

mhàileid?

Para.—Ma ta, ge nàr r'a innseadh e, a leithid a
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flh' uallacli a bhi air dronnaig Criosduidh air Litli,

tha sac chlach

!

Maigh.—Ciod an seòrsa chlach a th'ann ?

Para.—Chiiir thu ceist orni. Cha deachaidh sinn

seachad air creig eadar so agus Sròn-an-t-sìthein as

nach d' thiig fear an ùird bhig spealg; agus 'an

dèigh dha amharc orra tre ghloine bhig chruinn,

chuireadh e 'n sin r'a shròin iad, agus cha-n f liògli-

nadh sin leis gun a theang' a chur orra ; blieireadh

e'n sin gloine blieag a mach, agus an dèigh dha
boinne spioraid h\idir a dhòrtadh orra thilgeadh e

uaith iad, no sparradh e 's a' mhàileid iad mar a

bhuaileadh e 'n a chcann. Is mòr m' eagal gu-ni

bheil an dearg chuthach air an òganach bhochd

—

ged is highach e

—

FiONN.—Cha bu tu fhèin mòran a b'fhòarr 'n uair

a leig thu 'leithid a dh' ealhxch ort ; ach cìod e nach
dean daoin' air son an airgid.

Para.—Cuist, 'Fhionnhiidh mhìn
; chunnaic mi

do phluicean fhein 'an impis sgàiiiidii air son duais

a's lugha.

Maigh.—C'àit' an do chruinnich sibh na claclian ?

Para.—Cha-n'eil araar aibhne, no sgrìodan, no
sgàirneach, no càrn nach rannsaicli fear an ùird

;

agus marbh'aisg air fear Dhunfhada, 's e 'thug

dhuinn an cnap a's motha 'th'air mo ghiùlan à Tòrr-

an-Fliomhair. Gun teagamh tha 'n cuthach air fear

an ìiird, ach da rìreadh 's glan e air a' shon sin.

Maigh.—Bha coslas duine chiallaich maille ris,

fear an aodainn dheirg. Tlia mi 'deanamh dheth

gur Dòmlmullach a bh'ann, blia bad fraoich 'n a

blioineid.

Para.—Fraoch! Cha-n'eìl seòrsa fraoich no
rainicli, no seileisteir, no luis a thig a mach d tahT.mli

nach 'eil aig an fhear ud 'n a shac. Tha'm fear ud
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mu na liisan, mar tha fear an ùird mu na cìaclian.

Cha-n 'eil fhios cò a's ghce dhiubh ; an saoil thu'n

teid am fear beag sin seachad air seilcheìg, no dearc-

hiachrach, no losgann, no am meanbh-chreutair a's

tàire, gun an togail, agus a' ghloine bheag a chur

riu. An saoil thu nach d'rinn e fionnadh-builg, an

\h roimhe, air nathair, agns nach 'eil craicionn na
bèist' aige 'n a leabhar cho cùramach 's ged bu litir

'leannan a bhiodh ann.

FiONN.—Coma sin, a Phàraig, cha-n'eil teagamh
nach robh pailteas de bhiadh agus de dheoch agaibh

's a' mhonadh, agus cliumadh sin tluisa ceart.

Para.—Mur ith iad ach mar a chunnaic niis' iad

a' deanamh, cha-n ìoghnadh leam ged nach bi mòran
feòl' orra. Cha robli greim bìdh 'n an cuideachd a

b' airidh air an ainm, ach leòban beaga, tana de

chruithneachd, agus sHseag fheòla eatorra cho tana

ri paipeir, agus an t-ìm, (ma 's e ìm a bh'ann) mar
gu-m biodh glaodh ann 'g an camail r'a chèile.

Chunnaic mi là a dh' ithinn làn cumain diubh. Cha-
n'eil cuimhn' agam c' ainm a bh' orra, ach thus',

'Fhionnlaidh a tha cho tric 'an cuideachd dhaoin'

uaisle, cha-n 'eil teagamh agam nach aithne dhuit

an ainm.

FiONN.—An e SanndaicJv'' a bh' ac' orra?

Para.—Tha thu ceart; ged nach \?ià d. shannd-

aichinn agns an t-acras orm ; ach coma, bha na

lieasgaich hxghach, (amaideach 's mar tha iad,) gle

shuairce mu na leòban beag' an fheadh's amhair iad.

Maigh.—Coma cò dhinbh, a Phàraig, amaideach

's mar bha iad, theagamh gn-m bu chlann rìghrean

a bh'annta. Bha mi 'g ìnnseadh a dh' Fhionnladh

an so mu-n d' thàinig tn, mu 'n Fhrangach ghlas,

* Sandwicli.
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liotacli a blìa 'n so an uraidh, agus a ghabli bàigh

cho niòr air Fionnladh aìr son a phìobaireachd

:

gu-m bheil athair a nis 'n a righ air an Fhraing,

agus gur e fèin oighre a' chrìiin.

Paea.—'Eudail a dh' fhearaibh ! an e so an Diìic

Airtearach, no c'ainm so eile 'bh'air?

Maigh.—Tha Dìùc Ghartens, niac do Dhiùc Or-

leans, a tha 'nis 'an ionad an righ.

Paka.—Cia mar thàinig so rnu-n cuairt? Nach
stad thu, Eòghain Ghobha, le d' bhuilg agus le d'

ùird, gus an innis am Maighstir-sgoil' a naidheachd.

Nach bochd nach biodh àite suidhe agad 's a' chòard-

aich so air am laodadh duine suidhe, ach gàta cruaidh,

aimlileathan iaruinn, a's gann a b' urrainn do chirc

seasamh air. So 'fhir mo chridhe, innis duinn ciod

ii thachair o cheann ghoirid 's an Fhraing.

Maigh.—Ni mi sin ; ach feumaidh mi dol treis

air m'ais ann an eachdraidh na dìithcha sin.

Para.—Ruig Noah, ma thogras tu.

Maigh,—Tha cuimhn' agad gu-m bheil a nis

seachd bliadhna deug thar fhichead, o 'n a chuir

muiiiniir na Frainge an righ aca gu bàs, agus a

d'fhògradh a theaghhich a nall do dh' Albainn, far

an d'fhuair iad aoidheachd ann an Dun-eideann air

chofjtas na dùthcha so. An dèigh mòran de mhort
agKS de mharbhadh 'n am measg fhèin, fhuair an

saiglidear ainmeil sin Bonaparte làmh-an-uachdar,

agus chuir e'n Fhraing fo ain-tighearnas dha fhèin.

Para.—An Gille ! 's e a fhuair a' chroit.

]\Iaigii.—Coma sin, cha robh e toiHchte leatha.

Bha 'shannt neo-chrìochnach ; dhìiisg so corruich

na h-Eòrpa 'n a aghaidh, agns an dèigh aibhnichean

fala 'bhi air an dòrtadh chuireadh fa dheireadh as a

ghreim e, agus dh' fhògradh do Eilean Elba e.

Ghairmeadh an sin an seann teadilach rio2:hail air
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an ais ; an deigh dhoibli a bhi bliadhn' air fhichead

'n am iogaraìcli 's an dùtliaich so. Ach cha b'fhad

a mheal iad an t-àrdachadh ; fhuair Gille nan car a

mach a, h-Elba ; thug e'n Fhraing air ; dh'eirich an

t-arm leis
;
agus ghrad thilg e an righ as a dhiollaid,

mu-n robh e fad 'an seilbh. Bha'n tuasaid a rithist

air bonn. Chruinnich maithean na h-Eòrp' am feachd

r'a chèile, agus thugadh blàr iomraideach Waterloo,

a thilg Bonaparte bun os ceann, a chur air an fhòg-

radh dheireannach e do eilean St. Helena, as nach

do phill e ; agus chuireadh an seann righ a rithist

a suas.

Para.—Nach ann ac' a bha 'm falach fead air a'

chèile 'mach 's a stigh, 's a stigh 's a mach. Ciod

a nis a chuir ceann gun bhuaidh air an treas fògradh?

Maigh.—Amaideachd, agus droch comhairie.

Para.—Is minic a chaidh iad 'an caramh a chèile

;

ach cluinneamaid mar dh'èirich dha.

Maigh.—An uaìr a ghairmeadh an rìgh a stigh

fadheireadh, chaidh bann chòrdaidh a dheanamh eadar

e fhèin agus a rìoghachd, leis an robh e air a shoc-

rachadh eatorra gu-n robh àrd-chomhairle ri bhi

aca 's an Fhraing, mar tha againn 's an rìoghachd

so. Anns a' chumhnant so bha e air a shocrachadh

gu-n robh saor chomas aig an t-sluagh an hichd-

comhairle fhèin a thaghadh ; daoin' as an robh iad

earbsach, agus a shocraicheadh o àm gu h-àm a' chìs

a bha ri bhi air a togaiL Thuit e 'mach nach robh

roghainn na dùthclia taitneach do'n righ, agus d'a

chùirteirean. Chuir e dhachaidh iad, agus dh' iarr

e iad a dheanamh roghainn de mhuinntir eile. Ma
bha a' cheud bhuidheann neo-thaitneach, chual' e

gu-n robh an ath roghainn na b'f liaid' air taobh nan
daoine, agus uime sin cha do cheadaich e dhoibh

cruinneachadh idir ; agus air eagal gu-m brosnaich-
I
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eadh paipeirean-Daidlieaclid, agus leabhraichean eile

an shiagh gu ceannairc, chnir e casg air clò-bhual-

adh
;
agus dh' àithn e nacli rachadh leabhar a chur

a mach ach iadsan a rachadli a rannsachadh leis fhein

agus le 'chùirteiribh. Dhìiisg so corruich na rìogh-

achd, agus dh' èirich iad mar aon duine 'n a agliaidh,

agus b' èigin do righ Tèarlach X. teicheadh.

Para.—C'ainm so a thuirt sibh a th'air ?

Maigh.—Tha Tòarlach.

Para.—Tubaist air ainm gun bhuaidh. Nach
mi-shealbhar an t-ainm sin do rìgliribh. Nach e

Tcarlach a bha air an righ a cliaidh a dhi-cheannadh

'an Sasunn ; agus tha fhios againn gur e Tòadach
a blia air an fhògarach bhochd a bha 'n ar measg
fhèin.

FiONN.—Air d'athais, a Phàraig ; thcid neart thar

ceart, agus is ann mar sin a dh' eirich do Phrionnsa

mo ghaoil ; agus thàinig an dà là air an dìithaich 'n

uair a bhiodh a chridh' agad-sa fògarach bochd a

ràdh ris.

Para.—Tha nii 'g iarraidli maitlieanais, 'fhir mo
chridhe ; nach do chaiU m'atliair fliein a cheann 'n a

aobhar ; ach cluinneamaid crìoch a' ghnothuicli mu'n
Fhraing. Ciod an seòrsa righ a thug iad a stigh a

nis ?

Maigh.—Tha duinc tuigseach, tapaidh, agus

saighdear foghainteach. Bha esan mar an ceudna

car tamuiU 'n a fhògarach 's an dìithaich so ; ach

chum se e fhèin suas le sgoil fhosgkidh anns an do

tlieao^aiso; e òigridh, agus anns an d'thug e niòr thoil-

eachadli dhoibh-san a chuir an clann fo 'chìiram.

Para.—Nach ann air a thàinig an dà latha, Ach
cha-n'eil fhios agam an gabhadh e gu maith a chur

'n a chuindme gu-n robh e 'n a Mhaighstir-sgoile.

Maigh.—'An àite sin 's ann a tlia e 'deanamh
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iiaill as ; agus mar cliomliaradli air siu tlia a dliealbh

aige air a tliarruiug, le 'sgoileirean mu'u cuairt da,

anns a' clieart deise 'blia air 's an àm.

Para.—'S maitli an comliaradli sin air-san, acli

innis so dliomh, c' àit' an d'thug Tòarhach a theich,

a cheann fodha ?

Maigh.—Cha-n'eil mi ro chinnteach, tha cuid

ag ràdh gu-n deachaidh e dh' America.

Para.—Ma ta cha-n 'eil teagamh agam
; chì mi

gach aon a chailleas croit no baile, a ghoideas mult,

no 'bhuaileas Gàidseir, gu-n toir iad America orra,

agus c'ar son nach rachadh esan ann cuideachd, o'n

a chaill e 'ghreim? Am bheil teaglihach aige?

I\1aigh.—Tha, mac agus oghachan.

Para.—Air m' fhocal-sa cha-n'eil an obair seachad

fhathast. Gleus do phìob, 'Fhionnhaidh, agus bi nunn,

'us feuch an dìiisg thu as a leth na Gàidheil Fhrang-
ach air an robh an Teachdaire a' Labhairt 's an

Aireamh fa dheireadh. Bi nunn agus tog " Failt' a'

Phrionns' òig," ged tha eagal ormsa gur e 'm port a

b'fhèarr afhreagradh dhoibh, "Chatilì mituilleadh."

Ach innsibh so dhorah, c' àit' am bheil Boni òg?
Ma's mac mar an t-athair e, bithidh a h\mh 's a

chaonnaig ; ach is suarach sin mur teid sinn fhein

's an eadraiginn. Tha na seòladairean tuasaideach,

agus o's ann diubh a tha 'm fear a tha'n tràs air an

stiìiir, 's mòr m'eagal nach cumar casg air.

Maigh.—Na biodh cùram ort, tha e fhèin gUc, agus

thacomhairlichean maithaige. Cha do chuirBreatunu

sgìos a' chogaidh fa dheireadh fhathast as a cnàmhan

;

agus tha fhios aice gu-m bheil còir aig gach rìogh-

achd air a h-uachdaran fhèin a thaghadh, agus air a

laghanua fhèiu a dheanamh. Agus a nis, 'fheara,

nach cealgach an saoghal so fhèin : so an ceathramh

uair a bha 'cheart duine so 'n a fhòo^arach.
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clieann mìos cò a b'àirde na e tliairis air aon de na
rìogliachdan a's cumliaclidaich' air tlialamh, a' cur

a mach a chabhLaichean a smachdachadh lìoghachdaii

eile ; bratach gheal a theaghlaich a' snàmh air na
mìltibh turaid ; agus dà cheud mìle saighdear fo

mhionnan a bhi dlleas da. Tha 'n duine ceudna an
diugh gun mhìir, gun chùirteir, gun daoine. A
bhratach air a tasgadh—agus bratach nan tii daithean

a' mireadh 's a' ghaoith.

Para.—Sin agad-sa sin ; am fear nach amhairc
roimhe amhaircidh e 'n a dhèigh. Thig a nall,

'Fhionnlaidh, agus tog orm an sac chlach so. Shin

leis a' Mhaighstir-sgoile ! tha mi fad' a'd' chomaiii

;

agus air do shonsa, Eòghain Ghobha, seid do bhuilg,

agus buail d'iarunn gus am bi thu sgìth. Leanaidh
mise na Sasunnaicli,

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Thàinig mòran litrichean d'ar n-ionnsuidh air a' mhìos a dh' fhalbh

;

cuid 'g ar moladh agus cuid 'g ar di-rnoladh. Cuid a' gealltuinn gu-n

seas iad leinn a dheòin no dh'aindeoin, agus fear no dhà, eadar feala-

dhà 's da rìreadh a' bagradh cùl a chur ruinn, mur dean sinn sud, 's

mur dean sinn so. Is furasda coir' f haotainn, agus is tric a shaoileas

am fear a bhios 'n a thàmh gur e fliein a's fhèarr làmh air an stiùlr.

An uair a leughas sinn gach comliairle agus seòladh a tha sinn a' f;iot-

ainn, agus mòran diubh calg-dhìreach 'an aghaidh a' clièile, clia

mhòr nach 'eil ar cinn 'n am breishch. Uime sin, o nach urrainn

duinn gach comhairle a ghabhail, 's èigin duinn ar dòigh fhèin a ghabli-

ail ; mu'n tachair dhuinn mar a dh'èirich do'n duine bhochd aig an

robh an asail :

—

Bha roimhe so duine còir agus a mhac a' dol a dh'ionnsuidli na fèille

le asaiL Bha iad a' coiseachd agus an asail ac' air thaod. " Nach tu

am burraidh (ars' an ceud neach a thachair orra), nach 'eil a marcaclid

na li-asail." Cha hiaith' a chual' an seann duine so na chuir e 'mhac air

an asail, agus dh'fhalbh e fhèin gu sunndach, suilbhir r'a tiiaobh. Thuirt

an t-ath fhear a tliachair orra ris an òganach, " Am bheil e ceart, uo
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(lligheach gu'm biodh tus a' marcacbd na h-asail, an uair a tha t-athair

aosda agus \a.g a' siubhal d'a chois ?" Clia bu luaith' a chual' an seaiin

duine so na thug e air a mhac teachd bhàrr iia h-asail agus chaidh e

fhèin air mharcachd. " Am bheil sibli a' faicinn (thuirt an treas fear)

mar tha 'u duine làidir, leisg so a' raarcaclid, an uair a tha a mhac òg,

tìgìth agus crùbach, ag imeachd d'a chois !" Cha bu hiaithe chaidh so

aràdh na thog an seann duine a mhac suas air a chìilaobli. " Guidli-

eam ort, (thuirt an ceathramh fear) am buin an asail so dhuit fhein?"

" Buinidh," thuirt an seann duine. " Cha smaointicheadh aon sin

(thuirt aon eile ris), do bhrìgh gu-m bheil thu 'g a cur tliar a hichd ; tha

thu fhèin agus do mhac na's comasaiche air an ainmhidh a gliiìilan, na

tha 'n t-ainmhidh air sibhse a ghiùlan." " Ni air bith g'ur toileachadh,"

thuirt an seann duine ; agus air tèarnadh dha fhèin agus d'a mliac

bhàrr na h-asail, cheangail iad a casan agus thug iad oidliirp air a

giùlan thar na drochaid a bha 'stiùradh clium a' bhaile. Chruinnich

an sealladh iongantach so mòran shiaigh cuideachd ; agus an uair a

bha iad a' fochaid air an t-seann duine agus air a mhac, agus a' dlìith-

achadh riu le h-iolach mhòir, ghabh an asail eagal—rirm i strì gu

faotainn air falbh—bhris i 'n gad a bha 'g a ceangal, agus 'n a

cabhaig gu dol as, chaidli i thar na drochaid agus bhàthadh i. Mar
thachair do'n duine shocliarach so, le bhi 'feuchaimi ris gacli neach a

thoilec.chadh, 's ann ceart mar sin a dh'èireadh dhuinne 's do 'n

Teachdaire Ghàidhealach na'n leanamaid na h-uile comhairle 'tha

sinn a' faotaitm.

Tha sinn 'an comain na muinntir a tha 'cur còmhnadh g'ar n-ionn-

suidh. Na dealaicheadh an Gàidheal eudmhor a th'ann an Sruileadli

ruinn gus an cruinnichear a' mhih Is ann an diugh f lièin a fluiair

sinn htir an Eileanaich, agus a Laoidhean bòidlieach. Mìle taing dha
;

ach chuireadh e comain shònraicht' oirnn na'n innseadh e cia mar a

gheibheadh htir g'a ionnsuidh.

Tha mòran d'ar càirdean ag iarraidh oirnn beagan a dh' eachdraidli

nam Fineachan Gàidhealach a thoirt doibh, o nach maireann na Sean-

achaidhean a b' àbhaist an aithris. Bho nach 'eil ar meomhair fhein

cho maith chuir sinn fios gu Mactalla, a tha cho sean ris na cnoic, e

dh'uìdheamachadh cuid do dh'eachdraidh niu na fineachan a's sine ; ach

's ann an so a tha 'n cruaidh-chàs cò an t-aon diubh a's sine. Saoilidli

Clann Ghriogair gu-m buiu an t-urram sin dhoibh fhèin, " Uilc, 'us

cnoic, 'us Ailpeinich." Tha fhios againn gu-m bheil bàigli àig Mac-

talla ri Clann-'Illeathain, agus tha bàigh aig an Teachdaire ri Sìol

Leòid ; ach tha lain mòr Dòmhnullach, 'an Glascho, ag ràdh mur toir

sinn an làmh-dheas da Chinneadh-san gu n dean iad cleas Chùil-

f hodair oirnn.

Fhuair sinn htir an Leinibh Bhig : mur 'eil sinn meallta tha 'fheusag
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cho fada r'a fliiacail. Tha mòran againa r'a ràdh ris ann an càirdeas,

na'n innseadh e dhninn cò e. Is fnrasda do 'n Lcanabh Bheag cuid-

eacliadh leinn m'as àiU leis.

COMHRADH NAN CNOC.

[Fionnladli-Pìobaire 'n a sliuidhe aig ceann an tiglie,

a' càradh seana bhrògan a mhnatha : na pàisdean

a' cleasachd air an àilein : Eòghan Brocair a'

dlùthachadh aìr an tigh, le 'choin air lothainn

'n a dhèigh, agus luinneag 'n a bheul mar bu

ghnàth leis.]

B
EOCAIR.—Gur iad mo ghao! na fleasgaichean,

'Am feasda nach dean pòsadh

;

Gur ann tha 'blieatha sheasgair

Aig na fleasiraicliean an còmhnuidh.

PiOBAiRE.—Sin thu, 'Eòghain; hhg air na h-òrain

mar is gnàth leat. Cò a's meamnaiche na thusa?
Broc.—Innsidh mi sin duit. An cual' thu 'n

Sean-fhocal :

—

Mac bantraich aig am bi crodh,

Searrach seann-làrach air greidh,

Nighean muilleir 'g am bi min,

Triùir a's meamnaich' air bith.

Agus cha-n 'eil fhios agam nach faodainn Pìobaire

spreigeil aìr banais chridheil a chur 's a' cliuideachd.

Am bheil thu fhèin, 'FhionnUiidh, agus do chuid-

eachd gu sunndach ?

PiOB,—Tha sinn mar a dh' fhaodas sinn, 's cha-n

'eil an righ fhèin mar bu mhaith leis.

Broc.—Cha-n fhiosrach mi gu-m bheil fàth gear-

ain aig an righ againn-ne, sgiobair mòr na dùthcha;

ach ma tha na Paipeirean-naidheachd ag innseadh na
firinn ; tha righ bochd na Frainge an deigh a chear-
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call màis a tbilo-eadh : ach cha-n 'eil teagamh nach

toirear oidhirp air a chur fhatliast 'n a ghreim.

PiOB.—Tha 'm Maighstir-sgoil' ag ràdh gu-m
bheil sin eu-coraasach.

Beoc.—Ge maith am Maighstir-sgoile faodaidh e

'bbi 'am mearachd, ach cba bhreugaichear an Sean-

fhocal a tbubhairt,

Na-ra faigbte coud sagaii giin bhi sanntacb,

Ceucl tàilleir gun bbi sunndach,

Ceud greusaicb gun bbi breugach,

Ceud tigbeadair gun bhi bradacb,

Ceud gobbainn gun bbi pàiteach,

Agus ceud cailleacb nach deacb' riamb air cbèilidh,

Chuireadh iad an criin air an righ gun aon bhuille.

Ach ciod a th'againn-ne r'a dbeanamh ri righribh,

" Is coraa leis an righ Eòghan,

'S is coma le Eòghan cò dhiubh."

Ciod so a tba thu fhèin a' deanamh le d' mbinidb 's

le d' bhuaicein-iall ? An do sgàin màla do pbìoba?

PioB.—Cba do sgàin, acb sgàin brògan mo
mbuatha ; agus tha mi ann an so a' cur fraochain

oirre. Na-in biodb bean 'us cbann agad-sa, Eògbain,

cba bbiodh tu cbo uallacb, eutrom 's a tba tbu, le d'

dhuanagan agus le d' Sbean-fbocaiL

Broc.—'S ann agam a tba 'fhios : gu-m meal

thusa, 'Fhionnlaidh, do bbean 's do phàisdean, ach

cha-n'eil mo sbùil-sa annta. An cuaì' thu 'n t-òran,

Na fleasgaicbean bi'dh aighearach,

Na fleasgaicbean bi'dh ceòlmbor;

Bi'db drip, 'us donas, agus dris,

'Cur ris na daoine pòsda.

PiOB.—Deireadb nan seacbd Sathurn' ort, a bbeist,

is fad' a gbabh donas agus dris uam-sa. Is tus' agus

do leithid a tha 's an dris air nacb cinn blàtb. A' d'
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sgaomaire boclid, a' siiibhal o bbaile gu baile le d'

chuilbhear fada, caol air do ghualainn, agus donn-
alaich nan con a'd' chkiasaibh, gun fhios ciod an

t-aon toil-inntinn a th' agad.

Broc.—Cò dhiubli is binne donnalaich nan con
'sa' mhaduinn, a' togradh gu Creig-nam-faobh, no
burrahaich nam pàisdean ag iarraidh am brochain

;

agus a thaobh mo chuilbheir fhada, chaoil, cha chuir

i fhèin agus mis' a mach air a chèile, cha robh
cànran-teallaich riamh eadar ruinn. M' eudail! 's

ann aice nach biodh am focal mu dheireadh : is

uallach a shiùbhlas mi 'm monadh leatha, a' gabhail

mo dhuanaig:

—

" Ho-rò mo cliuid chnideachd thu,

Gur muladach leam uam thu,

Ho-rò mo chuid chuideachd tlm,

'S mi 'dìreadh bheanu 'us uchdanan,

B'ait leam thu 'bhi cuide rium,

'S do chudthrom air too ghualaimi."

PiOB.—Tog dheth, 'Eòghain. An ann a' coimcas

do ghunna grànda, meirgeach agus do chuid chon ri

m' mlmaoi agus ri m' phàisdean ku'acli a tha thu ?

Marbh'aisg air an olc, na cluinneam a' leithid.

Broc.—Cha chhiinn, cha chkùnn. Gun teagamh

sam bith is binne sglàrahruinn àrd do mhnà 's a'

mhaduinn, no langan an fheidh 's a' chreachann
;

ach so i 'tighìnn, " J\Iàiri bhàn òg, an òigh th' air d'

aire :" tha uam dol 'n a cò-dhail.

" Hò mo Mhàiri laghach,

'S tu mo Mhìiiri ghrinu," &c,

Fàilt' air bean a' Phiobaire, le 'ckabhan beag agus

le' gràpa 'dol a thogail a' bhuntàta. Am bheil sibh,

le'r cead a Mhàiri, 'n 'ur slàinte air an fheasgar

bliòidheach so?
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]\lAirvi.—Am bì tliii glic gu bràtli? c'uin a sguir-

eas tu de d' sgeig agus de d' òrain ?

Beoc.—Innsidh mise sin duit, 'n iiair a glieibh mi

bean 'us pàisdean. An sin suidhidh mi 'mach aig

ceann an tighe, a' càradh bhròg, cho soirbh ri eacii

Gallda agus cairt slaoda ris; gun fhocal as rao bheul,

ach cho trom-cheannach, stnama ris a' bhodach chrom
a th' anns a' gheaLaich, no Fionnladh agad fhèin an

sud a' càradh do sheana bhròg. 'S fhada mu'n clninn

thu luinneag no òran uaithe-san, ach ag osnaich mar
dhuin' air chàrn ; cha-n ionann 'us mise.

Mairi.—Cha-n 'eil m' Fhionnladh fhèin muladach
no trom-chridheach, ged nach bi e ri gleadhraich òran

agus amaideachd mar bhios tusa. Nach i so an

fhirinn, 'Fhionnlaidh, 'eudail?

PiOB.—Nach gòrach thu, 'Mhàiri, c'ar son a bheir-

eadh tu feairt air a' Bhrocair
;
ge mòr a sgeig 'an

aghaidh pòsaidh, " Is minic a dhi-moil an ceannaich'

am bathar a bu mhaith leis a bhi aige 'n a mliàileid ;"

agus is minic a rinn neach dochair air fhèin " a' buain

nan àirneagan searbha, 'us e 'saltairt air na clribh

meala."

Beoc.—Cìribh meala! 'S e sin am pòsadh, ma's

fhìor: bitheadh e mar sin, ach 's fhad' o'n a clmaLas e,

" Ge milis a' mhil cò 'dh'imlicheas bhàrr na dris' i
?"

MaiPvI.—O'n a tha thu 'tighinn air na Sean-
fhocail, an cual' thu rìamh, " Gur sona gach cuid

an comaidh, 's mairg a shloinnear 'n a ònrachd?"
Broc.—'S mi 'chuala; ach an cuala sibhse,

']\Ihàirì, " Gur trom dithis air an aon mhèis 's gun
ac' ach an t-aon ghleus

;

" agus aon fhocal beag
eile agus is fior e, " Cha robh iniann dithis riamh
air an aon mhèis." Ciod a tha 'toirt oirbh-se 'tha

pòsda 'bhi cho titheach air buarach a' phòsaidh a

chur air daoin' eile ?
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Mairi.—Ciod acli càirdeas, agus deadh rìm : acli

togded' chàrirau—b'f lièarr leam sgeulfhaotainn uait.

Broc.—Dean suidhe 'n sin air do chhabhan beag,

agus gheibh thu sin. Bha sud ann roimhe so

sionnach gleusda, agus chaidh e 'mach oidhche de na

h-oidhchean a ruagadh nan uan mar a b' ùbhaist da,

agus mar bha mi-shealbh 'an dàn da, caillear 'earball

dosach, ruadh ann an rib' a shuidhicheadh clium a

ghlacadh. Cha robh comas air. Là no dhà 'an

dèigh sin choinnich na sionnaich eile e. Ciod an

tubaist a dh'èirich dhuit, a deir iad, c'àit' am bheil

d' earball ? Tubaist ! ars' esan—an t-earball grànda,

sgud mi dhiom d' am dheòin e—ciod am maith a

bh'ann ? Gabhaibh mo chomhairle-sa agus deanaibh

an ni ceudna, 's ann gu mòr a's fèarr a dh'amhairceas

sibh, agus bithidh sibh cho sgiobalta, uaUach, seach

mar 'tha sibh. Am bheil thu 'g am thuigsinn,

'Fhionnkiidh?

PioB.—Tha, feuch am bheil coimeas eil' agad.

Broc.—Bha mi 'n sud uair 's a' Bhaile mhòr,

agus chunnaic mi prìosanaich thruagha, mar shaoil

mise, a stigh fo ghlais, le'n srònaibh a macli eadar

tarsannain iaruinn a bha 's na h-uinneagaibli. Am
bheil sibh seasgair an sin, 'iUean? a deir mise. Ts sinn

a tha, ars' iadsan, agus gu-m bheil sàr chothrom
againn aìr mòr àbhachd 's an àite so, thig thus' a

stigh maille ruinn. Am bheil thu 'g a tluiigsinn so

'Fhionnlaidh ?

PiOB.
—

'S mi 'tha: " Miann an duine lochdaich

càch. uile a bhi amhluidh." Am bheil tuilleadh agad

r'a ràdh ? Bheir mi dhuit leth-bliodach's thoir dhuinn

coimeas eile ; chì mi gu-m bheil iad a' taitneadh ri

Màiri.

Mairi.—Ma ta gu dearbh cha-n 'eil ; bithidh mi
'g 'ur fàgail.
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Broc.—Air d' atliais, a Mhtiiri. Bha mi 'n sud
latha shìos ri taobh na iairge, far an robh balachain

bheaga 'dol a mach air snàmh. Bha 'n hitha gu
maith fuar, agiis blia leisg air ciiid diubh dol a mach.
Am bheil e fuar ? ars' iadsan a bh'air tìr. Fuar

!

cha-n 'eil, tha e mar bhainne blàth na buaile, deir

esan a bha air suàmh, agus fiaclan a' gharraich a'"

snagartaich leis an fhuachd. Am bheil thu 'g am
thuigsinn, a ]\Ihàiri?

Maiei.—Bi 'bruidhinn—theid mis' a thogail a'

bhuntàta ; ach ge don' thu, na falbh gus an till mi,

PiOB.—Chuir thu 'n teicheadh air Màiri; ach o'n

a thuit duin tighinn thairis air a' leithid so de chainnt,

cliuahi nii gu-n robh sìiil agad ris a' chaile Ghallda

'tha 's an tigh-mhòr. Llhothaich mi, ar learn, cuich-

eanachd eadar ruibh an h\ roimhe. Cha d' innis mi
do Mhàiri e, no chluinneadh tus' e 'n diugh air a'

chluais bu bhuidhre.

Broc.—An i so an tc a tha iad a' samhlachadh

rium an trà so ? B' fhad' o cht'ìle crodh laoigh ar

dà shean-athar. Tha 'chaile chòir maith gu leòir,

ach na-n rachainn a dh'iarraidh nmatha cha b' ann

g'a dùthaich-se :

—

'S miann le triubhas a bhi 'nieasg aodaich,

'S is miann leam fhèin a bhì 'measg mo dhaoine.

PiOB.—Tha mi 'g ad thuigsinn. Tha car eile 'an

adharc an daimh.

Broc.—Car ann no as, cha tusa mo shagart, 's

cha dean mi m' fhaoisid riut; ach da rireadh, 's e

pòsadh a's lugha 'th' air m' aire. Tha amadain gu

leòir ann ged dh'fhuirinn-sa air m'ais. Nach 'eil

pòsaidhean gorach 'an dèigli bochdainn a thoirt air

Gàidhealtachd na h-Alba? A h-uile proitseach

bhalaich a shaoileas sru-m bheil e ann an gaol air
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guanalg air am fàs e eòlacli air feill no banais, clia-n

fhogliainn leo ach pòsadh, gun àit' an toir iad an
cinn. Còrdadh aca, ma's f hìor, 's gun uiread na circe

no 'choiHch aca, gun tighinn air crodh no caoraich.

Cuirear a' bhanais 'an sin air bonn. Cò ach iadsan !

rlomhadh as gach bùth, ach ma's e fìach a' bliuideil

e ('s e b'àill leam a ràdh am pige beag ruadh, oir

chaidh am buideal còir a fasan), cha-n'eil aca na
gheibh e, ach an dàil, gun chuimhne gu-n tig dàil

gu dorus. Coma cò dhiubh, thàinig là na bainnse.

Hùg air an dannsadh! hùg air an òl! hùg air

na h-òrain. Cò ach iadsan! Stràiceag 's a sròn

ri h-athar, lè gìm sìoda 's le ribeinean rìomhach.

Esan, am burraidh ! a' breabadh nan cas, 's a' cur

nan car dheth. Làmhainnean geala, 'an ainm an
àigh, air a chrògan grànda! Fuiribh thall, 's e

fhèiu an gille ! Hìig so fheara, ars' esan, suas e

!

Ach coma leat, thig an spagkiinn so gu làr,

" 'N uair thig am bothan le' chraos càm,

Am màl, a' chlann, 's a' cheannachd orr'."

C'àit' an sin am bi iad? Guanag mo ghaoil 'n a

luid bhochd, gun sgrid, gun sgairt :

—

" Sin mar bhitheas luchd na stràic,

Le curraichdean àrd 's le calico,

Ni'ra pòsadh bochd an toirt gu lùr,

Mar shneachda bàn na gaiUinne."

Cha-n 'ell comas air, am fear nach amhairc roimhe,

amhaircidh e 'n a dhèigh. 'S èigin a nis am botiian

a thogail air cnoc an acrais, no am baile mòr a thoirt

orra, far nach dùraichd mi an leantuinn. Nach gasd',

'Fhionnhiidh, an ni am pòsadh? C'àit' am faigh thu
dhomhsa bean fhasanta? tè aig am bi Beurla, ban-
dannsair sgiolta, cò dhiubh 'ni, no nach dean i snìomh
no calanas. Mur bi sgiUinn ruadh aice 's ann is
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fasant' i. ]\Ia tlia an tocliar a tlia 'falbh aice fògli-

naidli e dhomhsa, 's e sin, an gìin sìoda 's an ad

chonnhiich, 's an ì-Shaicl rìomhach, 's an Umhrella

bhòidheach, na brògan aodaich agus chabh-beag nan

cnàinh, a theannaicheas an cneas cho dlùth 's nach

urrainn iad bar-iall am bròg a dhìmadh, no bonn òir

a thogail o'n làr ged gheibheadh iad e air son an

saoithreach. Sin agad, 'Fhionnhiidh, a' chaileag

fhasanta, faigh dhomlisa tè dhiubh sin, agus ni

mise banais ghleadhrach, aighearach a chumas ani

feadan a'd' phhiic fad seachduin !

PiOB.—Ma ta ged is ann ri feahi-dhà 'tha thu, tha

mòran de'n fhìrinn agad.

Beoc.—Sinior na firinn. Tha mis' ag ràdh riut,

gu-m bu chòir reachd rìoghachd a dheanamh 'an

aghaidh nara pòsaidhean amaideach. 'N e mis',

'Fhionnhìidh, a rachadh a phòsadli, agus mo mhàthair

bhochd, dhall agam r'a cumail suas? Cha chuir

mis' an comas tè eile a ràdh rithe, Tha thu'n rathad

na cloinne, no'n sokis nan eiin.

PiOB.—Mo bheannachd oirre, ged nach ann domli-

sa bu chòir a ràdh, nach dabhairt riamh ris an te

nach maireann, gii-m b'olc.

Broc.—Tha mi 'g ad h\n chreidsinn, ach cha-n'eil

jMàiri agad-sa r'a faotainn air taobh gach cnoic. Gur
ro bhitheant' a chì mi an t-atharrachadli a' tachairt

;

agus is hid' o'n a chuala mi, " Is maith a' mhàthair-

chèile am fòid;" agus ruigeadh e mo chridhe aon

bhean a rugadh riamh a bhi 'labhairt gu sgaiteach

ri m' mhàthair bhochd. Tha mnathan maith' ann,

gun teagamh, ach tha droch mhnathan ann mar an

ceudna, agus mar thubhairt an sean-fhocal,

Is diù teine fèarn ìir,

Is diù duine mi-rùn,

Is diù diblie fion sean,

Ach 's e diù an domhain droch bhean.
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PiOB.—Gun teagamli 's i ; acli 's i leug a's priseile

a fhiiaras riamli deadli bliean. An cluinn tliu mi,

'ghoistidh, tha treis a nis o'n a phòsadh mi, ach

faodaidh mi le focal na fìrinn a ràdh, nach do ghabh
mi riamh aithreachas. Cha-n'eil sonas eile air aghaidh

an t-saoghail so cosmhuil ris an toil-inntinn sin a

tha 'g èiridh o chèile dhìleis, phòsda, a tha gràdhach

do dhuine, mar 'anam fhèin : tè ris am faod e rùn a

chridhe fhosgladh, gun eagal gun sgàth, gun chleth

air ni.

Broc.—Na pàisdean ! 'Fhionnlaidh, na pàisdean

!

PiOB.—Ni-maith a bheannacliadh mo mliàgaran

gaohich. An t-aon stòras a's prìseile 'bha riamh aig

duine bochd. Cha do chuir Ni-maith riandi beul

chum an t-saoghail gun a chuid fa chomhair, agus

is mis' a dh'fhiosraich e. Amhairc orra, mo chròilein

gaohich, nach laghach iad a macli a' trusadli a'

blumtàta le'm màthair? Cò a's urrainn a ràdh,

nach bi cuid de na balachain sin 'n an daoine measail

fhathast, agus na caileagan beaga sin 'n am beann-

achadh cho mòr do chuid-eigin 's a tha am màthair

bhochd dhorahsa.

Broc.—Chuir thu stad air mo bhòilich ; tha do

phàisdean bòidheach a' tighinn air an adhart, agus

am Freasdal a shoirbheacliadh leo : is iomadh iad a

tha 'n diugh 'n an luchd fearainn a's cho beag a

shaoil e.

PiOB.—Ma ta ged bhiodh iad mar sin fhein, cha

toir iad domlisa gu bràth am barrachd sòhiis na tha

iad a 'toirt an diugh, le'ni briagail bhig, mhiHs ; ach

cha-n fhad' is urrainn duinn fuireach le 'chèile. Ciod

a's urrainn doibh a dheanamh 's an dùthaicli bhochd
so le fuireach innte.

Broc.—Chuala mi gu-n robh thu 'brath Lachann
a chur ri còird.
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PiOB.—CTim teagamli 's e sln mo mhlann ; oir ciod

a's tìù duine gun clièirJ? 'n a thràill bliochd, 'an

eisimeil gach duine ; ach feuchaidh mi 's a' cheud

dol a raach ri deadh sgoil a thoirt doibh. Tha iad

fhèin teòm' air a togail, 's tha'n cothrom aca. Ged
reicinn mo phìob, 's mo lèine leatha, cumaidh mi 's

an sgoil iad. Chuireadh e iongantas ort am fear

beag ud leis an flièile-bheag uaine cisdeachd a'

lcughadh ; an t-aon bhalachan a's tapaidh a chunnaic

thu riamh.

Broc.—Chuala mi gu-n robh thu 'dol a dheanamh
pìobaire dheth.

PiOB.—Ma ta cha-n'eil ; tha hi na piobaireachd

seachad. Tha na tìghearnan mòra suarach uimpe.

Tha 'm bhadaire ronnach a's mò 's an dùthaich cho

taitneach leo ri Mac-Cruiraein. Cha bu mhisde
leam gu dearbh ged a b' urrainn doibh cuairt a'

chlmch. Is minic a thug ceol faochadh do m' chridhe

fhèin. Tha mise 'g ràdh riut, 'Eòghain, gu-m bheil

cuairt cheòhnhor air feasgar th\th, ri taobh na

h-aibhne sin shìos, do ni' anara-sa mar aiteal an ear-

raich do'n euslainteach bhochd ; mar chiùran uis,2,"e,

no mar dhrùchd an anraoich do na hisaibh raaoth.

Cha luaithe thogas rai " Fàilt' a' Phrionns' òig," no
" Baile Dhun-èideann," na thig taìsleach' air rao

chridhe
; tha 'n òig' a' tigliinn air a h-ais le cuimhne

nan càirdean caomh' a dh'fhalbh. Cha mhò orm an
saoghal air na h-àmannan sin na 'n cluaran a tlia

'falbh leis an oiteig. Tha mi air rao thogail mar
fhiadh 's a' chreachann

; ach cha-n'eil togradh a' m'
cliridhe, ach togradh gu càirdeas agus gnìorahara

fiùghantach. Cha-n aighear e, agus cha bhròn e;

ach rao bheannachd air, is ioraadh là a sheas e rai.

Broc.—Mo blieannachd ort,—thoir dhuinn aon
chuairt ; thèid mise sìos a chuideachadh Màiri leis a'
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chliabli blumtàta, ao-us tlioir thus' a macli a' Phìob.... . . -1 •

PiOB.—Ma ta ni mi sin, na-n cuinun aon ghremi

'am bròio: Lachainn bhio-.

FOCAL 'S AX DEALACHADH.

Fhuair sinn litir 'an aiiim Marsali Oig' anns am bheil mòran

Grèigis agus Laidinn. 'S i ar barail gu-m bheil barrachd de dh'fhòghlum

no de tliuigse 'an ceann an f liir a sgriobh i.

Fhuair sinn litir Dhonuachaidh Puiaidh, ag innseadh dhuinn gu-m

bheil e 'fàs gaolach air an òl : bha f liios againn air a' sin rau'n d'thàinig

a litir.

Dh'fheuch sinn ri litir Cliaomliain a leugliadh, fada 's trom mar a bha

ì. Chuimhnich sinn air an t-Sean-fhocal, Is maith an latha 'ni ara

madadh ruadh searraoin.

Fhuair sinn na Laoidhean taitneach a chuir ar caraid o Thom-nara-

buachaillean d'ar n-ionnsuidh. Bu mliithich dha smaointeachadh air.

O'n a chaidh a' Chailleach 'n a ruith, tha dòchas againn gu-u tèid i 'n

a deann ruith.

Cha-n 'eil againn r'a ràdh ri Calum Bàn, ach mur toir e 'ehuid do'u

duine bhochd na bitheadh e 'fochaid air.

Cha-n 'eil comhairle air bith againn r'a thoirt air Seùnaid Oig

—

pòsadh i 'n TàiIIeir, no diùlladh i e, mar is deònach leatha fhein ; ach

cuimhnicheadh i an Sean-f hocal, gur fèarr au giomach na 'bhi gun

fhear.

Tha sinn fo chomain do'n Mhaor ghlas air son a dheadh bharail ; ach

bu taitniche leinn cuideachadh f haotainn uaithe na sodal. Cha dean a'

ghlùir bhùidheach an t-amadan sùthach.

Fhuair sinn an litir a chuir Celticus d'ar n-ionnsuidh. Gabliadh e

ar leth-sgeul. Cha do chaill sinn idir Oran bùidheach an Earraich a

chuir 0. T. d'ar n-ionnsuidh,—thig e 'mach toiseach an Ean-aich. Tha

dòchas againn nach do chuir 0. T. am balgau suain fo 'cheann. Mo
bhannag air.

Ciod a tha 'n t-Abrach a' deanamh ? Taìng do'n Earra-ghàe'iach.

—

M'ile taing do I. M'L. Buaidh 'us piseach leis an Eileanach, am
Fìor Ghàidheal, Mac-talla, Seumas, agus Dileas, Seaua-cheann, agus

Seana-ghiullan, Eob Dona, agus lain Dubh, Caomhan Ciar, agus

Calum Cille, agus na ficheadan eile nach urrainn duinn, air an àm,

ainmeachadh.

'S i 'n litir a thàinig oirun as a' Ghlasdrura luach-a-peighinn air son
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tastain clio boclid 's a fhuair sinn riamli. Is olc an ni do Clialum

raòr beum a tlioirt dliuinn, 's nach d'thug e f hatliast mìr dhuinn
;

clia

b'ionann 's ar caraid ann an Gleann-Chàradail—taing dha-san.

Tha sinn seaclid sgith de Lachann Sgoileir—dheanadh a' cheart

duine teadhair de ròineig.

Fhuair sinn litir Uisdein Oig, agus litir Anabla. Is ro choltach r'a

chèile au gèadh breac 's a mhàthair ; agus clia-n 'eil e coraasach an

coslas a chleth. Tha sinn suarach mu mhaoidheadh Uisdein,—bag-

radh e mar is àill leis, cha-n f haigli e na tha 'mhiann air. Tha sinn

na's còlaich' air coille na blii fo eagal na Caillich-oidhche. Obh ! Obh !

Uisdein ! 's ann ort a chaidh uisge nan uibhean an là a sgrìobli thu 'n

htir chrosda, gun f hios c' ar son,— agus cha-n fhèarr thusa, 'Auabla.

Acli fhad 's a tha stiùir an Teachdaire Ghàidhealaich anns an làimh 's

am bheil i, clia leig e le sgainneil uo tuaileas'anaghaidhcoimhearsnaich

no bana-choimhearsnaich, dol a steach ann. Gabhadh Uisdean agus

Auabla sanas, 's biodh iad sàmhach—is fios duinn gu maith cò iad

—

lùdag 'us òrdag na h-aona ghlaice.

COMHRADH NA CEARDACH.

[An Gobli.ainn, am Marsanta mòr, agus luclid-

dùthcha 'tha 'gabhail fasgaidh 's a' chèardaich, 's

am Maighstir-sgoile 'dluthachadh air an dorus.]

GOBHAINN.—Tha e fhèin a' tighinn ann an so,

agus cluinnidh sinn cia mar 'tha 'chùis. An
duine gaoLach, 's e nach meallamaid. Thigibh a

stigh, 'fhir mo chridhe, thug na clacha-meaUain fead

oirbh.

M. Sgoile.—Theab iad na sùilean a chur asam.

GoBH.—Ma ta bu mhòr an diìibhail sin
—

's

iomadh aon d' am blieil iad a' deanamh sochair.

B' fhèarr gach dara duine 's an dìithaich a bhi càm
na 'm Maighstir-sgoil' a bhi dalL Cò an sin a

leughadh na Paipeirean-naidheachd, agus a sgrìobh-

adh ar litrichean ?

M. Sgoil.—Air son na tha de naidheachdan a'
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falbli alr an àm clia bu mhòr an call e ; acli cha b'

iongantacli leara ged robh naidheachdan againn 'an

ùine ghèarr.

GoBii.—An saoil sibh am bheil coslas cogaidh air

an t-saoghal Ciod a tha na Rusianaich a' dean-

amh? Tha dòchas agam, nach teid iad-san gu
cogadh.

M. Sgoil.—Cha-n fhaodar 'àicheadh nach 'eil

neòil dhorcha bhagarracli a' cruinneachadli 's an

àirde Tuath, ach 's dòcha gu-n sgaoil iad : a dh'aon

chuid cha-n'eil dùil agam gu-n tèid sinne 's an

eadraiginn.

GoBH.—Ciod so an losgadh 's am bristeadh air

muillean 's air acfhuinn innleachdaich, ealanta, a tha

'falbh le neart deathaich, atha daoine 'nis a' deanamh
ann an Sasunn ? Tha 'm Marsanta mòr 'an dcigli

teachd dhachaidh à Paislejj, agus tha 'cheann cho làn

de glmothuichean ùra 's a tlia 'mhàileid. Ma tha'n

fhìrinn aige-san tha gnothuichean mòra 'tòiseachadh

gu luath'mach air Galldachd.

Cha-n'eil mise 'tuigsinn gu ro mhaith gach gnoth-

uich air am bheil e 'tighinn, ach tha iipraid mhòr air

na GoiU mu laghannan ùra, 's mu Phàrlamaid ìiii-,

's mu mhòran atharrachaidhean, tha—c'ainm so e

—

Beform. r'a thoìrt mu'n cuairt, ar leam gur e sin a's

ainm dha. Ma ni e 'n dara leth 's a tha 'm Mar-
santa mòr ag ràdh, b' e leigheas gach creuclid c.

Tha e ris an lioghachd ath-ùrachadh—ri cosnadli,

pailteas, 'us saorsa 'thoirt do gach duine 's an tìr

;

ach ma's e Reform a tha 'toirt orra na beairtean, 's

na muillean mòra 'losgadh ann an Sasunn, cùl mo
h\imhe ris. Cba-n fhaic mi cia mar 'tha 'leithid sin

air son maith na rìoghachd.

]\Iaksanta.—Cha-ii ionann idir an dà glmotluicli,

—ged 'tlia mòran 'am barail 2,u-m bheil an dara ni
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clio feumail air son maitli na lìogliaclid ris an ni

eile.

M. Sgoil.—Seadh, a bliobaig, cia mar tlia iad 'g

a dheanamh sin a mach ?—Gu-m bheil e chum maitli

na rìoghachd gach acfliuinn agus innleachd a tlia

'toirt beairteis 'us òir a stigh o gach cèarna de'n

t-saoghal a losgadh agus a bhrìsteadh?

Mars.—Tha e soiUeir, ged tha na h-oibrichean

mòra sin a' deanamli anabarr beaìrteis do chuid a

dhaoine, gu-m bheil iad a' toirt cosnaidh a làmhan
an t-sluaigh ; a' cur nam mìltean 'n an tàmh, agus

leis a' so a' toirt anabarr bochdainn air an dùthaich.

Tha cuid de na beairtean, no na muillean mòra sin

a tha 'falbh le cumhachd na deathaich, a' figheadli

barrachd ann an aon seachduin na dheanadh ceud

figheadair ann am mios, agus fòghnaidh balachan no

dhà, agus dithis no triìiir a dhaoine air fad. Nach 'eil

muileann ann air son a' chruithnecichd a bhuahidh,

a tha 'falbh le uisge, agus eich, a ni barrachd oibre

ann an latha, na dheanadh fichead sgalag leis a'

bhuailtean? Nach 'eil so uile 'toirt a chosnaidh o

dhaoinibh bochda
—

'g an cur 'n an tàmh, ged tha

iad, gun teagamh sam bith a' cur beairteis ann am
pòc' iomadh duine mhòir, shaoibhir?

GoBH.—An t-urram do dh'fhear na màileide,

nach e'n gille am Marsanta mòr; ach coma cò

dhiubh, cha-n'eil innleachdan no beairtean de'n

t-seòrsa sin againn-ne 's 'a Ghàidhealtachd ach soith-

each-na-smìiide
—

's ma loisgeas sinn ise cha bhi

againn ach na h-aisig a ghabhail mar a b'àbhaist

duinn.

M. Sgoil.—Tha iomadh beairt agus innleachd

againn a thug cosnadli o na daoinibh bochda, agus

ma ghabhas sibh comhairl' a' Mharsanta mhòir 's còir

am bristeadh. Tha aon innleachd bheag, sheòha
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ann a rìnn mòran cron do cliosnadh—''s e sìn an
Crann-araidh—a'bheairt-threabhaldh—nach iomadh
duine 'chuir i o ruamhar? Tha bh'uainn a losgadh

agus an caibe biorach, 's a' chas-chrom a ghabhail a

rithist ; acli 's innleachdan iad sln fhèin ; cha robh

aig daoine 'n tùs ach an corragan, an crògan 's an
ìnean. Sud innleachd eile 'chuìr iomadh cailleacli

bhochd, dhìchiollach 'n a tàmh—na muillean-mine—
's còir an grad bhristeadh, agus gheibh gach

caiUeach 's an dùthaich cosnadh le brà eadar a dà
ghlùn, a' bleith mar a b' àbhaist doibh o cheann
fhada. Loisgeamaid na buailteinean, 's deanamaìd
gradan—loisgeamaid na cuibhhchean, 's gabhamaid
a' chuigeal 's an fhearsaid—ach 's innleachdan iad

sin fhèin—loisgeamaid iad gu buileach, 's cuireadh

a h-uile fear air, bian fèidh, no earba, no sionn-

aich, no gaibhre, mar a b' àbhaist leis na daoinibh

o'n d' thàinig sinn—loisgeamaid gu grad màileid a'

Mharsanta mhòir, oir 's ann le innleachdan a rinn-

eadh gach ni a th' aig' innte.

GoBH.—Neo'ar-thaing mur 'eil sibh 'g a losgadh

gu chl a dhroma—ach gabhadh e sud.

Mars.—Cha-n' eil mise 'tighinn air a' leithid sin

a dh' innleachdan feumail—ach sud tha mi 'hxbliairt

mu na muiUean mòra—na h-oibrichean mòra 'tha

'mach air Ghalldachd a tha 'cur nam mìltean 'n an

tàmh.

M. Sgoil.—Tha mi 'g ad thuigsinn
—

's aithne

dhomh a h-aon diubh
—

's e sin an dòigh a tha aca air

leabhraichean a chlò-bhualadh, seach a bhi 'g an

sgrìobhadh mar a b' àbhaist doibh le pinn. So an

aon acfhuinn a's mò is aithne dhonih. Tha i a'

deanamh uiread oibre 'n Glascho fhein 's a chumadh
gach duine 's a' bhaile mhòr sin (agus ! 's lion-

mhor iad) a' sgrìobhadh o thoiseach gu deireadh na
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blìadhna. Tha mi eòlach air aon leahhar a thàinig

a mach air a' bhliadhn' a dh' fhalbh. Ghabh e sgiiobh-

adair cho eaìanta 's a tha'n Ghascho còrr maith thar

bliadhna gu aon dùbhichadh dheth a sgrìobliadh.

Thig, ma dh' fhaoidte, dà mhìle dheth a mach.

—

Ghabhadh e leis a' sin dàmhile clèireach fad bhadhna
an aon leabhar sin fhèin a chur a mach, agus chost-

adh e dlìith do clieud bonn òir, 'an àite fichead

sgillinn vShasunnach, an t-suim air am bheil iad 'g a

reic. 'S ann mar sin a tha gach beaìrt eile. Tha
aon obair mhòr chotain fo chumhachd deathaich a'

deanamh barrachd oibre 's a dheanadh mìle figh-

eadair ; agus 'an lorg so tha mìle bean a' caitheamh

aodachcotaÌD,air am biodh a'chùrainn murbhith iad.

]\Iurbhithnamuilleanmòrasinchabhiodhtusa'siubhal

na dìithcha, 's cha mhò bhiodh currachd cho geal,

àluinn, 'us deise cho rìomhach air bean a' Ghobh-
ainn air latha fèille no Dòmhnaich. Tog, a ]\Ihar-

santa mhòir, de d'amaideachd 's na bi 'cur faoineis

'us bhreugan 'an cinn dhaoine còire ; tha thusa 's

do leithid a' deanamh mòran coire le'r fòghlum
Gallda—bu chòir 'ur bogadh ann an lub nan gèadh
air son 'ur baothaireachcl.

GoBH.—Culr sud a' d' mhàileid,'fhir mo chridhe,

ach o'n thuit clhuinn abhi'tighinn thairis air gnoth-

uichean de'n t-seòrsa sin, nach innis sibh dhuinn ciod

a's ciall do'n Eeform so tha ann am beul a' Mharsanta
mhòir agus a leithid. Tha e 'g ràdh gu-m bheil

atharrachadh mòr ri bhi air a' Phàrlamaid—gu-m
bheil dòigh ìir r'a ghabhail air daoine 'thaghadh air

son dol a stigh—gu-m bi vote^ no guth taghaidh
agam-sa agus aig Alastair mòr, 's Maol-Moire ruadh,

's a h-uile duine eadar dà chloich na dùthcha. Nacli
sinn a bhiodh uasal ! a' togail oirnn gu ceann-bhaile

na siorraraachd, Fionnladh Plobaire air ar ceann

—
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'fheara 's a gliaoil ! nacli ann an sin a lìliios an

othail ; 's iomaclh fear a sheinneas an t-òran,

" An toir thu dhomh do bhrigisean

A dhol a dii' Inbher-aora ?"

Mars.—Bi thusa 'magadb, ach cha-n'eil an Latha

fad' as—dhùisg na daoine, seasaidh iad an còir fheiii

's bu mhithicli dhoibh sin—tha kichd-corahairle ùr

aig an Righ, agus gheall iad vote, no guth taghaidh

do gach duine 'tha os ceann bhadhna thar fhichead

a dh' aois.

M. Sgoil.—Air d'athais, a fhleasgaich, na bi 'g

innseadh ni nach 'eil fior—cha do gheall iad. Gheall

iad gu-m feuchadh iad ath-leasachadh a dheanamh
air an dòigh roghnachaidh, agus air costas na dìith-

cha ; ach cha do gheall iad riamh na tha thusa 'g

ràdh, 's cha mhò bha e 'n am beachd, ged tha cuid

a dhaoine gòrach a' ghiodhaich a mach air a shon

—

daoine, mòran diubh a tha suaracli ged rachadh an

rioghachd bun os ceann. Cha-n fhaic an Gobhainn
no Ahistair mòr Inbher-aora 'n dà latha so a thaghadh
fear Pàrlamaid, 's tha sin cho maith dhoibh.

Mars.—Nach mòr an onoir a th' aca 'an Sasunn
agus 'an Eirinn, far an coinnich na mìltean a thaghadh

duine freagarrach air son na Pàrlamaid.

M. Sgoil.—A thaghadh, nia dh'fhaoidte, an aon
t-slaightire a's cealgaiche 's an dìithaich—an duine

's mò 'bheir dhoibh de bhrosgal, agus a dh'innseas

am barrachd bhreugan—ach 'ani bitheantas am fear

a's àirde 'cheannaicheas an guth, air chor's gur e

traimead a sporain a choisneas an latha, 's nach e

feabhas no gliocas an duine. Bha coinneamh aca o

cheann ghoirid ann an Lwerpool, agus bha guth aig

na mìltean 's a' ghnothuch. Cia mar chaidh an

latha? Tha leis an uasal bu truime sporan. Thràio-h
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sporaii an dara fir an deigli dlia trì-fichead mile

Punnd Sasunnaicli a cliost. Sheas am fear eile

'macli, agus clioisinn e'n latlia le duais a dhìoladh

do gach tear a thug a ghuth no a vòte dha, agus rc

na seachduin nach robh am baile-mòr siu mar gu-m
bu deamhain a bha 'g a àiteachadh, le misg 'us mi-

bheus, agus gach gràinealachd a b' oiUteile na
chèile.

GoBH.—Cha robh fhios agam gu-m faodadh iad a'

vote aca a reic.

M. Sgoil.—Cha-n fhaod—na'm biodh cneasdachd

annta
;
oir tha iad bòidichte nacli do ghabh iad duais,

ged tha fhios aig gach aon gu-n do ghabh. Thig esan,

mar gu-m b'ann, a dh'iarraidh do ghuth-sa, stigh do 'n

chèardaich, e fhèin no fear eile air a shon—feòraich-

idh e 'm bheil seana chrudha eich agad r'a reic ? " Tha"
ars' thusa. "Ciod a tha thu 'cur m'a choinneamh,"

ars' esan? "Cha reic mi mo chrudha bòidheach a

nuas leth-cheud boun òir," ars' thusa.
—"Tha sin

daor," ars' esan ;
" ach 's leam e air chumhnant nach

reic thu ni sam bith r'a leithid so do dhuine." " So
mo làmh," ars' an Gobhainn. Thèid thu 'n sin 's

bheir thu do bhòid nach d' fhuair thu duais air bith,

ach gu-m bheil thu 'toirt do ghuth gu saor; acli

ciod a tha 'n sin ach mionnan-eithich ?

GoBH.—Ciod eil' ach mionnan eithich, 'an clàr an

aodainn.

Maes.—Amhaircibh air Eirinn,—nach 'eil focal

an sin aig a h-uile fear?—na mìltean agus na deich

mìltean diubh cruinn a thaghadh fear Pàrlamaid

dhoibh fhein, mar is iorachuidh do dhaoine saor a

dheanamh.
M. Sgoil.— Ma ta thuit thu air na daoine saora

!

na tràillean bochd' a's mò an diugh 's an rioghachd.

Ach a bhobaig, cha-n 'eil focal aig duln' an Eirinn
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's a' clims so ; no aig fear 's a' clieud diiibh. Bha
clieami mne glièaiT focal aig a li-uile fear a b'

fhiacli dà Phnnnd Shasunnach 's a' bhhadhna, agus

chitheadli tu 'h-uile uachdaran fearainn, le 'Bhàilhdh,

agus le 'Mhaor ag iomain nan daoine truagha ronipa,

mar gu-m biodh greidh each a' dol gu faidhir no

fèiU
—

'g am biadhadh air an rathad, 's gun fhios aig

fear 's an fhichead dhiubh c'àit' an robh e 'dol, agus

caoin shuarach cò a chuirear a stigh, ach mar a dh'

iarras an t-uachdaran no an sagart orra. Cho kiath

's a tha 'chriis seachad leigear an taod mu cheann

gach fir dhiubh, agus leigear dhachaidh e mar is àiU

leis, a dh'ionnsuidh a' bhothain neo-chuanda. Cha
toirear dhoibh aonta feavainn 'an earalas gu-n rachadh

iad an aghaidh an uachdarain. Tha màil thairis

orra nach 'eil e 'n an comas a chur dhiubh. Tliafìachan

mòra aig a' Bhàilhdh 'n an aghaidh 'n a leabhraichean

—agus ma tha 'chridhe aig fear dhiubh a bheul fhosg-

ladh ach mar dli'iarrar air, reicear na tha aige ris an

t-saoghal, agus cuirear e fhèin agus a mhuirichinn

bhoclid a shireadh na dèirce. Sin agad an t-sochair

mhòr a tha 'n lorg guth a bhi aig na daoine ann an

taghadh hichd na Pàrhamaid : agus mar tha e ann an

Eirinn, ceart mar sin bhiodh e 's a' Ghàidhealtachd

na'm faigheadh gach fear focal 'sa' chìiis. Cha
bhiodh aonta o cheann gu ceann na dùthcha, agus

bhiodh na ceudan 's na miltean air an tarruing a

mach o'n tighean fhein gu ceann-bhaile gach Siorr-

amachd a sheasamh còir an f hir bu mhiannach le 'n

uachdarain a chur a suas.

Gocii.
—

'Fhir mo chridhe, 's ann agad fhein a tha

'n ceann : ciod a tha aig a' Mharsanta mhòr r'a ràdh

a nis ? Fhuair do charaid, Reform, a bhuille 'm

bun na chiaise.

M. Sgoil.—Cha d' fhuair idir—tha iomadh ath-
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leasacliadli maith a dh'fhaoidt' a dheanamh, agus giin

teagamh a nithear, ach cha'n ann diubh na bha esan

ag rùdh. Ma sheasas sìth eadar na Rìoghachdan,

tuitidh na cìsean, cuirear mu sgaoil mòrau de na

saighdearan, agus tuitidh costas na Rloghachd ; ach

gu truagh tha Eirinn ann an cor bochd. Tha
muinutir na duthcha sin aìr am meaUadh le daoine

sèolta, cealgach, a tha 'feuchainn fuil agus fòirneart

a thoirt air an Rìoghachd—Tha daoine aingidh

mi-dhiadhaidh, shiightirean gun this, gun ghràdh-

dhtlicha, ag iarradh cogaidh agus aimhreit a

dhùsgadh eadar Eirinn agus Sasunn. Cha-n'eil a'

bheag aca fhèin r'a chall, agus theagamh gu-m
faigheadh iad ni-eigin 's an iorghuiU. Tha na
daoine truagha 'toirt creideis da so, agus anns a'

cheart àm so tha'n dùthaich àluinn sin air a buair-

eadh. C'àit' an stad iad cha-n'eil e soirbh r'a ràdh,

ach tha dòchas againn gu-n caisg am Freasdal

iadsan a tha 'g am brosnachadh gu olc. Ach au

cluinn thu mi, 'fhir na màileide, 's tusa agus do

leithid a tha 'cur amaideachd ann an inntinn dhaoine

bochda—a' hibhairt mu nithean air nach 'eil eòlas

agad, agus a' cur 'nan ceann gu-m bheil eucoir agus

fòirneart 'ga dheanamh orra: gu-m bheil dith saorsa

agus ceartais aca, 'n uair nach 'eil Rìoghachd air an

t-saoghal cosmhuil ris an Rìoghachd d' am buin sin.

Bu chòir ceangal nan tri chaol a dheanamh ort agus

air do leithid a tha 'g iarraidh daoine 'dhùsgadh gu
gòraiche ; agus bu chòir do chur a nunu do 'n Spàin,

no 'am measg nan Rusianach—thuigeadh tu 'n sin

kiach nan sochairean air am bheil thu deanamh tàir.

'S bochd a' chìiis ma's tusa agus do leithid a tha

'dol a chur 'ur làmh air Màthair-riaghlaidh Bhreat-

uinn, an aitreabh àluinn a thog ar n-athraicheau

—

air son an do dhòirt iad am fuih 'S iomadh h\mh a
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bha m' a cur siias
—

's iomadh doinìonn a sheas i
—

's

iomadh linn a chunnaic i
—

's iomadh latha 'bha na

daoine o'n d'thàinig sinn sona fòipe, agus seasaidh i a

dh' aindeoin cò 'theireadh e. Aosda 's mar tha i,

bithidh i fhathast na 's aosmhoire.—Tubaist air an

làimh a dh' iarradh clach a thoirt aisde.—Soirbheach-

adh le 2:ach aon leis ain maith s^u maith i.

rOCAL 'S AN DEALACHADH.

Le fìor blilàs, agus deadli dhùrachd ar cridheachan, thairgeamaid

soraidh na BHadlin' Uire do na càirdean lionrahor a tha, o àm gu h-àm,

a' toirt còmhnaidh dhuinn.

Taing do 'n MhuiJeach.—do'n t-Seana-clieann, do F. M. R.—gun

ìomradh a thoirt air mòran a thòisich leinn 's nach do thrèig sinn fliatli-

ast. Tlia iom.adh ni taitneach agaiun cùl ar làimhe a' feitheamh air an

latha fhliuch.

Fhuair sinn litir a cliuir lain Gallda, ann am Beurla chruaidh,

Shasunnaich, d'ar n-ionnsuidli, 's dh'fhaodadh e 'ràdli mar a thuirt

an t-Oran,

" Faicill oirbh an taobh siii thall

Nach tig an ceann a thiota dhibh
!

"

'S e 'n gearan a's truìme 'tha aig lain Gallda 'n ar n-aghaidh, an spèis

a tha againn do Shean-fhocail ; agus gu-m bheil e leanih, mi-mhodliail

dhuinn litrichean ar càirdean a fhreagairt le Sean-fhocail. Do rèir

coslais tha lain sglth dliiubh, Mar bha 'n losgann de'n chleitii-chhata.

A nis, 'lain, air son fearas-chuideachd dhuinn fhèin freagraidh sinn do

Htir le Sean-fhocaìl, a dhearbhas dhuit cia freagarrach 's a tha 'n dòigh

so, air am bheil thu 'gearan clio trom. Cho luath 's a thàinig do Htir,

tliuirt sinn, " Is mithich a bhi 'bogadh nan gad." An cuala tu riamli,

'lain Ghallda, " Ged a dh'èignichear an Sean-fhocal cha bhreugnaichear

e?" 'S e 'n ath ghearan a th'agad, gu-m bheil sinn ro ghaolacli air

na tha sinn fhèin a' sgrìobhadh. An cual' thu riamli, " Gur toigli leis

an flieannaig a garr-isein fhèin," agus " Gur e 'leauabh fhèin a's

luaitlie 'bhai.steas an sagart." Tha thu 'gearan gu-m bheil anabarr

spèis againn do chàirdean àraidh, agus gu-m bheil sinn ri tàir air muinntir

eile a tha airidh air barrachd meas. 'lain GhaHda—" Tha 'n càirdeas
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mar a churaar e," agus " Na cuir thusa do làmh eadar a' chlach 's an

sgrath."—Tha thu 'g ràdh gu-n cum tluisa sùil oirnn, agus gu-n dean

thu faire oirnn. Dean sin'Iain,—tha sìiil iongantach agad ma chuireas

i eagal oirnn-ne ; agus do thaobh faire 'dheanamh oirnn, " B'e sin gleidh-

eadh a' chlamhain air na cearcan." Tha thu 'maoidheadh gu-n deau

thu tuiU 's an Teachdaire ! Eirich air—ach " Cha dean thusa toll anns

nach cuir sinne cnag." Tha thu 'g ràdh nach fiìi leat sgrìobhadh air

son an Teachdaire, nach d'fheuch thu ris, agus nach feuch. An cual'

thu riamh leth-sgeul na CaiUich,

" A Chailleacli an gabh tlm 'n Rigli ?

Cha ghabh o nach gabh e mi."

A thaobh an leabhair a tha thu 'g ràdh 'tha 'tighinn a mach, a smàlas

anTeachdaire bochd, fuirich, 'laiu, gus an tig e ; ach gabh thusa comh-

airle, agus " Xa li-abair bìd, ris an eun gus an tig e as an ubh." Tha
'chuid fa dheireadh de d' htir na's taitniche na 'toiseach.

—
" 'S i 'cheud

taom a thig as an taigeis 'ara bitlieantas a's teotha."

Slàn leat, 'lain, na tig na's dàine, agus na buail na's truirae, no

tuigidh do thuadh an Sean-fhocal, " Gur maith an eaLag a' chlach gus

an ruigear i :
' agus tuigidh tu fhèin, mar thachair do dh' Eòghan,

" An uair a shaoil e 'bhi air muin na muice gur ann a bha e h'imh rithe

anns an hib."

Taing do'n Leth-Ghàidheal air son a chaoimhneis ; ni sinn fenm 's

an ath Airearah de na chuir e d'ar n-ionnsuidh.

Tha sinn fo chomain A. F. S. agus bii ghean-maith leinn gu-n cuir-

cadh e d'ar n-ionnsuidh an Dàn a dh'ainmich e.

Mìle taing do A. B. R. Fhuair sinn litir a' Ghleannaich, cha-n 'eil

feum aig an t-Seana-GhiuUan air fear-còmhnaidh ; ach taing do'n

Ghleannach air son a dheadh dhùrachd.

Ma thuiteas do Mharsah Oig so fhaicinu bu mhaith leinn i 'thuigsinn

nach i idir a bha 'n ar beachd, ach Marsali Latharnach, boirionnach

crosda.

Bheir sin Oran an Earraich, agus " Tha'n Geamhradh gruamach uainn

aìr falbh," anns an ath Aireamh.

Taing do A. L. air son a Laoidli, do'n Mhuileach, agns do N. M'L.

Fhuair sinn Dàn na Smeòraich : gu dearbh cha-n 'eil i fhathast ro

cheòlmhor, ach theagamh ma dh' fheuchas i rithist ris, air feadh an
Earraich, gu-m fàs i na's binne.

Fhuair sinn na Eannan a chuir an Dreathan donn d'ar n-ìonnsuidh,

" Is fàs a' choill as nach goirear ;" agus tha sinn a' faicinn gur fìor an

Sean-fbocal, " Nach d'thàinig ubh mòr riamh à nead an Dreathain."
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COMHRADH NA H-ATHA.

[Laclmnn Bàn a' tireadh 's an àth, an sgalag agus

na buachaillean a' rìisgadh caoil—Seòras nan Long
ag innseadh naidheachd air a thiirus cuain do

Cheann Tuath an t-saoghail]

LACHANN.—An cluinn thusa mi, 'ille bhàin, gabh

mo chomhairle 's dean suidhe, fuirich a mach
no 'stigh, 's tog de d' fhalblianachd, mar gu-m biodli

cearc ag iarraidh nid ; an saoil thu an leig mi'n

tìreadh 'an cunnart air do shon-sa. Dean suidhe,

a gharraich, cha-n 'eil thu cho eusgaidh an uair a

dh'iarrar ort ghiasad.

Seoras.—Gabh ceann buill dha ; an t-urrara dha

seach aon ni 'chunnaic mi riamh gu smachd a chumail

air a leithid.

Sgalag.—Theagamh, a Sheòrais, gu-n d' fhios-

raich sibh fhèin sin latha 'g an robh sibh.

Seor.—'S coma sin dhuit-sa—ma dh'fhiosraich

thoill mi e. Gheibh an lunndaire 's giUe-nan-

car, thèid mise 'an urras air, am feuchainn ann an

luing-chogaidh : ach bitheadh duine 'n a earahxs,

eusgaidh, tapaidh, umhal air ceann a ghnothuich, 's

cha-n 'eil àite 'm faigh e giullaclKl a's fèarr. Bha
mi còig-bHadhna-ficheadair hiingeis-chogaidh de gach

seòrsa—bha mi air mo leagliadh fo ghrèin loisgich

nan Innsean, fo theas nach d' fhairich fuachd, agus

air mo reothadh 'an Lag na gaoithe tuaith', am measg
sneachd air nach d'tliàinig aiteamh, 's bha mi sona

anns gach àite. Na-m bithinn a rithist òg cha-n

"eil mi ag ràdh nach i 'n long-chogaidh a bheirinn

orm. Fhuair mi mo chuid fhein de dheuchainnean

an t-saogliail
—

's iomadh rudha garbh air an robh mi,

ao'us 's iomadh sealladh eas^alach a chunnaic mi

:
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acli 'dè dheth sin, tha mì 'n dìugh hiidir, fallain.

Thàinig mi gu caha sàmhacli mu dheireadh : tha mo
tliastan geal, glan agam 's an latha, agus am fear-

dìohiidh a's fèarr air aghaidh an t-saoghail, an Righ,

an duine còir, nach dubhairt riamh, " Cha-n 'eil e

goireasach dhomh an diugh, a Sheòrais—ach thig

air d'ais a rithist." Buaidh leis fhèin 's le 'luìngeas

!

So, a Lachainn, gabh greim tombac' air a thàilleadh.—
'S e fhèin a chumadh spHìicain a chuid ghillean

làn.

Lach.—C' àit' an d'fhuair thu 'n sphìican bòidh-

each so, a Sheòrais?

Seor.—Fhuair mi sin 'an dùthaich nan ròn, fada

mu thuath, 's a' mhuir reòta, far an robh mi leis a'

mharaiche ainmeil, Parrij^ a chaidh na b' fhaide mu
thuath na aon duine eile a dh'fheuch riamh ris.

Lach.—So, 'iUean, ma tha'n gràinne caoil sin

rèidh, gabhaibh a nall agus suidhibh 'an so mu 'n

aingeal, 's bheir Seòras còir dhuinn eachdraidh air

a thurus-cuain do dhìithaich nan ròn.

Seoe.—]\ra ta ni mi sin gu deònach, ach 's èigin

do'n bhalach bhàn suidhe.

Lach.—Dean suidhe, a shìochaire lachduinn, 's na
cluinneam smid o d' bheul fhad 's a tha Seòras a'

labhairt. Cuir an crann air a' chòmhla, Eachainn
òig, 's lìon an cliabh mòine 'n so làmh riura. Tha
sinn a nis deas, a Sheòrais, tòisicheadh sibhse.

Seoe.—'S ann a thrì-bHadhna-deug an earraich

so a dh' fhalbh mi air a' cheud turus-cuain le Parrij^

sgiobair cho gleusda 's a dh' amhairc riamh ri uchd
fuaraidh, agus maraiche cho misneachail, eòhach 's a
sheas air clàr luinge. Chuir sinn fa sgaoil 'an Sasunn
deireadh an earraich, agus ràinig sinn an cuan reòta

mu latlia Bealltuinn.

Sgal.—Gabhaibh mo leth-sgeul, a Sheòrais, ach
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innsìbli dliomli so, c'àit' an robli sibh a' clol, agns

ciod a bha 'n 'ur beachd ?

Seor.—Tha thu ceart ; bu chòir dhomh bhi air

sin innseadh 's a' cheud dol a mach. Tha fhios agam
gu-n robh am baothaire sin, Calum seòladair, a' cur

amaideachd 'n 'ur cinn mu'n chùis so. Bha e aon

bhliadhna ag iasgach nam mucan-mara, agus ar leis

gur aithne dha gach nì.

Sgal.—Bha 'cheart duine 'g innseadh dhomhsa
gu-n do chuireadh a mach sibh air tòir cridhe na

gaoithe tuaith', a dh'fheuchainn am faigheadh sibh

a mach cò as a tha na fir-chhs a' tighinn, agus ciod

bu ghnè dhoibh.

Seor.—Am bumahair trnagh ! Cha-n 'eil ann ach

sgonn gun tuigse—innsidli mise dhnit ciod a bha 'n

ar beachd. Tha fhios agad, ma ta, a Lachainn, o'n

is tu a's sìne 'n am measg—tha fhios agad gu-m
bheil an saoghal crninn, no air cnmadh uibhe, na's

gairbhe mu'n mheadhon no m'a dhà cheann—ceart

mar gu-m biodh ubh ann.

Lach.—'S e sin, 'fhir mo chridhe, a tha iad ag
ràdh—ciod am fios a th'againn-ne. Am bheil sìbh

fhèin 'g a chreidsinn sin ?

Seor.—Gun teagamh tha mi 'g a chreidsinn

—

nach deachaidh mi mu-n cuairt ceithir thimchioll an

t-saoghail
—

'suas air an dara taobh dheth, 's a nnas

air an taobh eile.

Lach.—Ubh ! Ubh ! a Sheòrais, an ann da rìreadh

a tha sibh ?

Seor.—Cha tig focal as mo bhenl an nochd ach

smior na fìrinn
—

'nall a' cheirsle-shìomain sin o chìil

an dornis agus minichidh mis' a' chiiis dhuit. Ni
sinn a' cheirsle-shìomain sin 'n a samhladh air an

t-saoglial, nach 'eil dealbh a' cliruinne againn air

an àm na's fèarr.
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Sgal.—Nacli mi fhèin an gille a' gìùlan an

t-saogbail! Sin i agaibli a nis, agus feucbaibb an

toir sibb oirnn-ne cumadb an t-saogbail a tbuigslnn.

Seor.—Gabb a b-aon de na slatan sin, 'ille bbig,

's dean letb-dusan pinne dbombsa. Sin tbu, mo
gbille tapaidb—dean suidbe 'nis—agus feucbaidb mi
a' cbùis a mbìneacbadb. 'S i a' cbeirsle-sbìomain so,

ma ta, an saogbal. Cuiridb mi pinne ann an so air

a mullacb, agus pinne eile gu b-ìosal m'a cboinneamb.

Nacb soilleir, ma ta, na-m biodb tu ann an luing a'

seòladb air falbb o'n pbinne so 'tba air mullacb na
ceirsle, a db'ionnsuidb a' pbinne eile, gu-n cailleadb

tu seaUadb air bun a' pbinne air tùs—an sin air a

mbeadbon, agus fa dbeireadb air bàrr a' pbinne.

Gabb air d' aghaidb 's an luing mar a tba mo h\nib

a' dol, agus ri ìiine tbig bàrr a' pbinne ìosail 's an

t-sealiadli, agus mu dbeireadb tba tbu aig a bbun.

Gabb air d' agbaidb mar sin mu tbimcbioU na ceirsle,

agus tbig tbu 'db' ionnsuidb a' cbeud phinne 'db'fhàg

tbu—a nuas air a cbùl a cbum a' cheart àite 's an

do tbog tbu do shiùil an latha 'db'fhàg thu'n cala.

'S ann ceart mar so a tba e 'tachairt air a' chuan.

Caillidb tu air tùs an cbidacb, agus ri ùine bàrr nam
beann. Mar tlia thu 'gabliail air d' agbaidb tba bàrr

croinn a' tighinn 's an t-sealladb—tamull beag an

dèigli sin cbì thu slùil àrd na luinge—an sin na siùil

ìosal, agus mu dhelreadb sb"ge 'n t-soltbich. Gabb
tbairis gu tìr chèin agus chì thu binnein nam beann
a's àirde 'tighinn 's an t-sealladh, agus uidb air

n-uidb gu ruig an cladacb.

Lach.—Ar leam gu-m bbeil mi 'g ar tuigsinn

—

acb nach robb sibb a' dol a db'innseadb ciod a chuir

Captain Parry^ agus feadbainn eile chum a' chuain

reòta ?

Seor.—Air d' atbais. Falc far am bbeil mo làmli
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dheas air a' clieirsle : cuiridli mi pinne 'n so.
—

'S e

sin Eilean Bhreatuinn, agus a suas martha mo làrah

a' dol air a' cheirsle tha 'n Roinn-Eòrpa 'sìneadh a
mach gus am bheil i 'ruigheachd ceann tuath Asia,

ann an so far an cuir mi pinne eile. So agad ceann
mu thuath an t-seann t-saoghail. Calg dhìreach mu
choinneamh a' phinne so tha ceann tuath America,
agus an sin cuiridh mi pinne eile. Tha America a'

sìneadh suas gu fada mu dheas fa chomhair na Roinn-
Eòrpa, agus cuan mòr ris an can iad an Cuan Atlantic

eadar riu. 'Nis, tha thu 'faicinn an dà phinne so fo

chomhair a' chèile—a h-aon 'an ceann tuath America
agus a h-aon eile 'an ceann tuath Asia. Bha 'mhiann
oirnn fios fhaotainn an robh caolas fosgailte eadar

an dà phinne, eadar America agus Asia. Bha fhios

daonnan gu-n robh gach caolas agiis muir anns na

cèarnaibh sin reòta ; ach bha toil aig Breatunn fios

fhaotainnan robhecomasach slighe seòlaidhfhaotainn

troi' nacuantan reòta sin, agus air an t-slighe sin dol

a nunn o'n chuan Atlantic a tha eadar America agus

an Roinn-Eòrpa 'dh'ionnsuidh a' chuain a tha taobh

eile an t-saoghail—an Cuan Siochail."-'

Lacii.—Tha mi 'tuigsinn ; ach innsibh so dliomh,

ged a gheibheadh sibh troi' na caoil sin, agus ged a

dh'aimiseadh sibh air slighe fhaotainn rompa, ciod

a' bhuannachd a bhiodh ann 'n a dheigh sin gu lèir?

C'àit' an rachadh sibh an deigh dol a mach ?

Seor.—Tha do cheist poncail Amhairc ma ta

ris a' cheirsle-shìomain. So agad, mar thubhairt mi,

Breatunn. Taobh eile na ceirsle tha àiteachan a

bliuineas do Bhreatunn. Tha Innsean na h-Aird-

an-Ear—tha rìoghachdan mòra eile, mar tha China

as am bheil an Tea a' tighinu, agus buidhnean de

* Pacific Ocean.
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dli'eileanan ris am blieil slnn a' cnraail malairt. Aig
an àm so 's ann mii dheas is àbliaist do luingeis

seòladh do na cèarnaibh sin ; ach tha 'n t-astar mu
dheas anabarrach fada. Nach soirbh dhuit a nis a

thuigsinn na-m faigheamaid a mach eadar an dà

phinne sin, 's e sin eadar America mu Thuath agus

Asia, gu-m buannaicheamaid ath-ghoirid mòr, 'us

gu-m faigheadh ar luingeis a nunn do na h-Innsean

an Ear 'an ùine ghoirid. Agus nach 'eil so a rithist

a' dearbhadh dhuit gu-m bheil an saoghal cruinn.

Falbh thus' agus fear eile 'mach air blàr còmhnard
—gabhadh fear agaibh mu dheas agus fear mu thuath,

agus c'àit' an coinnicheadh sibh? Cha choinnich-

eadh gu dìHnn na-m bu chòmhnard an saoghal ; ach

amhairc air a'cheirsle-shìomain,dealbhan t-saoghail,

agus tuigidh tu na-m falbhadh dà chuileig o'n aon

àite, na-n gabhadh a h-aon diubh mu dheas agus
an t-aon eile rau tliuath, agus na-n siùbhladh iad leis

an aon luas, gu dìreach air an aghart, choinnich-

eadh iad, gob ri gob, calg-dhìreach taobh eile na
ceirsle, fa chorahair an àit' a dh'fhàg iad.

Lach.—Air m' fhocal firinneach tha mi 'g ad
thuigsinn—bha toil agaibh ath-ghoirid fhaotainn troi'

na cuain reòta mu thuath 'nunn gu taobh eile an
t-saoghail, 'an àite dol mu dheas—do bhrìgh nach
'eil an t-astar cho fada 'n dara rathad 's a tha e 'n

rathad eile. An t-urram do'n cheirsle-shìomain ! Tog
do shiùil ma ta—gabh mu thuath ;

cia mar a bhuadli-

aich na bha 'n 'ur beachd ?

Seok.—Ràinig sinn a' Mhuir Reòta toiseach an
t-samhraidh, agus fhuair sinn sinn fhèin 'am measg
eileanan eighe 'bha àillidh ri amharc orra, ach 'n an
culaidh uarahais ri tighinn tarsuing orra. Tha 'u

eigh so 'tha 'snàmh nan cuantan mòra sin mar dhìith-

channan farsuing, fo shneachd a' ghearahraidh. Tha
N
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cuid de'n elgh reota sin celtliir chend mìle air fad,

agiis dà cheiid niile air leud. Tha i còig 's a sè ceud

slat air tiughad, 's a' chuid a's mò dh'i fo shàile.

Tha cuid de na h-eileanan reòta sin air uairibh ag

èiridh gu àirde mhòr, mar bheanntan corrach, àrd.

Tha e anabarrach cunnartach a bhi 'seòLidh eadar

na mill oillteil sin. Tha iad a' snàmh air falbh leis

an t-sruth a tha 'dol mu dheas ; agus an uair a thig

iad 'an caramh a' chèile tha 'n toirm a ni iad uamh-
asach r'a h-èisdeachd, mar gu-m biodh an saoghal

a' spealgadh as a' chèile 'n a bhloighdibh. 'S minic

a chuir sinn ar n-acair orra, ged a b' fhèarr leinn

gu mòr fuireach uapa, Ri dealradh grèine tha iad

àilHdh, boillsgeanta: cha-n 'eil cumadh, no dreach

nach gabh iad. SaoiHdh tu air uairibh gu-m bheil

càbhlach mòr luingeis fo h\n uidheam a' gabhail a

nìos ann a'd' choinneamh : saoiHdh tu an ath uair

gu-m bheil baile-mòr a' tighinn 's an amharc. Chì

thu, ar leat caisteil, turaidean, eaghiisean, agus

stìopuill a' boiHsgeadh ri gathaibh na grèine leis

gach dath 's a' bhreacan ; air chor 's gu-m bheil iad

ciatach, dreachmhor ri amharc orra—ach am Freasdal

a thèarnadh mo chàirdean o theachd eatorra

!

Sgal.—Thuirt sibh gu-n robh iad a' snàmh leis

an t-sruth—c'àit' am bheil iad a' dol, no c'àit' ani

bheil iad a' stad?

Seor.—Tha iad a' snàmh mu dheas, a dh'ionnsuidh

a' chuain mhòir a tha eadar America agus an Roinn-

Eòrpa; agus ann am blàs nan uisgeachan tlàtha

sin, agus fo theas grèin' an t-samhraidh, tha iad a'

leaghadh ; ach tha cuid diubh a' fuireach anns na

cèarnaibh fuara anns an d' fhàs iad, o Hnn gu Hnn,

a' sìor mheudachadh.
Lach.—An d' fhuair sibh an seachnadh?

Seor.—Dh'fheuch sinn ris mar a b' fhòarr a b'
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urrainn duinn acli fhuair sinn iomadh fàsgadh
cruaidh eatorra. Ghabh sinn air ar n-aghaidh, a'

tolladh a suas mu thuath, o latha gu latha. Air
uairibh bhiomaid reòta, gun chomas car : ach thig-

eadh 'n a dhèigh sinn lunn trom fo'n eigh a sgàin-

eadh i le fuaim oillteil—air falbh rachadh i, a' fàgail

slighe fhosgailte againn-ne. Air iomadh uair rachadh
stad a chur oirnn le eigh nach biodh ach ceithreamh

a' mhile air leud, agus chitheamaid o bhàrr a' chroinn

a' mhuir fosgailte an taobh thall d'i. Cha bhiodh
air an sin ach a h-uile mac màthar a bhi 'mach gu
rathad (mar gu faiceadh tu Canal) adheanamh troi'n

eigh, leud na luinge, agus a tarruing troi'n t-slighe

sin le buill. Chaidh sinn mar sin air ar n-aghaidli

àite gu h-àite—sgaoileamaid a h-uile brèid a b'

urrainn dhuinn an uair a leigeadh an t-sìd leinn,—a'

fàgail dùthaich 'us dìithaich 's na h-eileanan mòr'
eighe. ! 's iomadh maol mhòr, gharbh air an

deachaidh sinn seachad, a' gnàth-smaointeachadh

gu-n robh sinn 'an dèigh an caol ceart fhaotainn, 's

gu-m biomaid a nunn gu taobh eile an t-saoghail a

thiota. Ciod a th' agad air, ach seachduin 'an dèigh

seachduin gu-n robh sinn a' cothachadh ris—a' dol

mu thuath 'an cois fearainn nach 'eil a choimeas air

aghaidh an t-saoghail mhòir—gun lus, gun chraobh,

gun duilleach, gun bhlàth—gun duine beò, no

creutair ceithir-chasach r'a f haicinn.

Sgal.—Am faca sibh idir aon duine o'n a dh'fhàg
sibh 'ur dùthaich fhèin ?

Seor.—Leig dhomh air an àm 's na cuir grabadh
orm—innsidh mi dhuit 'n a dhèigh so mu luchd-

àiteachaidh nan dùthchannan eagalach sin, agus mu
na beò-chreutairean a th'ann, air muir 's air tìr.

—

Ach dh' fhàg sinn iad sin fhèin a nis 'n ar dèigh,

agus ràinig sinn tir an dòlais agus na fàsalachd anns
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iiach robli eim r'a fhaicinn air iteig, no iasg a' snàrah,

ach seòrsa de mhucan-mara beaga, geala, a dh'iasg-

aich sinn air uairibh. Ach 's e 'chuir iongautas 'us

càileigin de dh'eagal oirnn, gu-n do chaill snàthad

na Combaist, no mar theirear rithe, an Tarunn-art,

a buaidh. Tha fhios agaibh gu-n seas an t-snàtbad

iùil so, no an Tarunn-art, do ghnàth anns na cèarn-

aibh so ris an taobh tuath.

BuACHAiLLE.—Nach e sud an ni 'chunnaic sinn

ann am bocsa beag iaruinn fo ghloine air soitheach

Tia Ceilpe?

Lach.—Cum do theanga, 'gharraich, na cuir stad

air a sheanachas.

Seor.—Cha-n amhairceadh ma ta an Tarunn-art

na bu mhò chum na h-àirde tuath, no chum na h-àirde

deas ; chaiU i a buaidh 's a h-eifeachd gu buileach

glan, agus cha robh stàth siiil a thionndadh oirre.

Ach 'n a dhèigh so uile ghabh sinn air ar n-aghaidh

—caoil ùra, agus muirean ùra 'fosgladh romhainn,

agus maol air chùl maoile a' tigliinn gach latha 's an
t-sealladh. Latha de na làithean ràinig sinn àite

àraidh far an d'thàinig an Tarunn-art, no snàthad

na Combaist, a rithist beò, agus gu a buaidhean
;

ach an ait' a gob a chumail ris an àirde tuath, sheas

i calg dhìreach ris an àirde deas ; a' dearbhadh leis a
so gu-n deachaidh sinn seachad air fior chridhe na
h-àirde tuath ; a' chuid sin de 'n t-saoghal ris an
cum an Tarunn-art a ceann, c'àit' air bith an càirear

i. Air an latha so, mu mheadhon an fhogharaidh,

dh'innis ar sgiobair gasda dhuinn ('s b' e sin esan),

gu-n do choisinn sinn an còig mìle bonn òir a gheall-

adh do'n cheud hiing a ruigeadh an t-àite so. Cha
ruig mi leas innseadh gu-n do thog sinn iolach

gàirdeachais. Ceithir-là-deug 'n a dhèigh sin chunn-
aic sinn nach robh stàth 'bhi 'strl na b' fhaide. Bha
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'n geamhradh a nis a' tòiseacliadh, eigh ùr a' tighinn

air na h-uisgeachan. B' èigin pilleadh, agus cala

acarsaid fhaotainn anns an cuireamaid seachad an

geamhradh. Cha b'e sin an fheala-dhà, ach chuir

sinn ar guala ris, agus shoirbhich leinn. Thilg sinn

acair, sinn fhèin agus an long eile 'bha 's a' chuid-

eachd, 'an àite fasgach. Phaisg sinn na siml, agus

'an ceann dà hitlia bha sinn cho teann, reòta's nach
robli cumhachd air thaLimh a b' urrainn ar fuasghadh.

Lach.—An d' fhan sibh an sin fad a' gheamh-
raidh ?

Seor.—Is sinn a dh' fhan ; agus ged a bha 'm

fuachd coimheach 's gann a bha dìth no deireas

oirnn. Bha ar sàth bìdh againn—de dh'fhèoil a

phronnadh 'an Sasunn agus a chuireadh a suas ann
an soithichean dìonach, le innleachd cho mòr 's ged
nach robh gràinue sahainn oirre, gu-n do sheas i

fallain, blasda rè na h-ùine. Bha eanaraich againn

gach latha—fion 'us beòir,—ach, cha tugadh iad

deur spioraid dhuinn, a thaobh nach robh sin tèar-

uinte dhuiun.

Lach.—An robh 'ur leòir connaidh agaibh—teine

maith agaibh ?

Seor.—Cha-n fhaod mi radh nach robh, 's bha
feum air. Chitheadh tu an deò anahich mar thigeadh e

'machas a' bheul, a' tuiteam 'n a cheòthraich reòta

's 'n a shneachd, air an mdar. Na-m beanadh tu do

dh' iarunn le d'làimh, gun ni eadar thu 's e, dh'-

fhàgadh tu a leud de d' chraicionn air, mar gu-n

glacadh tu gàta dearg, teinteach.

Lach.—A mhic chridhe ! Nach bì dùthaich na
h-oillt i ? ach cia mar a chuir sibh seachad an ainisir?

Seor.—Bha cuid a' leughadh, cuid a' sgrìobhadh
;

agus bha mar fhiachaibh oirnn a h-uile latha, moch
'us anmoch ruith an dèiirh a chèile air clàr na luino-e,
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cho luatli 's a b' urrainn ar dà cliois ar giùlan, a
chumail Kiis 'n ar casan, agus bhiomaid a' dannsadh
's a' leum, 's a' feuchainn a h-uile cleas a b' fhòarr

na 'cheile chum am fuachd a chumail air falbh.

Lach.—Ach an robh teas idir 's a' ghrèin air a'

mheadhon Latha?

Seor.—Teas 's a' ghrèin ! a mhic chridhe—sin a'

ghnìiis nach fhaca sinne fad thrì mìosan maith agus
deich làithean

!

Lach.—Ciod a tha thu 'g ràdh? 'N e nach faca

tu a' ghrian fad thrì miosan 'us deich h\ithean ?

Seor.—Cha-n fhaca—bu doirbh dhomh, 's gun i

ann. Chaidh i fodha oirnn air latha deireannach an
fhogharaidb, agus cha-n fhaca sinn an t-ath sheall-

adh dh'i gus an deicheamh latha de cheud mhios an
earraich.

Lach.—'Fheara 's a ghaoil ! an cuaha duine riamh
a' leithid? An robh sibh ann an dorchadas fad trì

mìosan a' gheamhraidh?
Seor.—Cha robh idir. Tha freasdal an Tighearna

caoimhneil anns na dùthchannan sin mar anns gach
àite. Rè nan trì mìosan sin tha a' ghealach làn

againn, gun dol as an t-sealladh a h\tha no dh'-

oidhche ; agus ni 'chuireas barrachd iongantais ort,

'an dèigh a' cheathramh-hVdeug de'n Mhàgh, cha
tèid a' ghrian fodba tuilleadh, no as an t-seahadh a

latha no dh' oidhche gus an tèid i fodha gu buileach

deireadh an fhogbaraidh : air chor agus fad chòig

mlosan nach'eii dealachadh sam bith eadar latha agus
oidhche.

Lach.—An robh na speuran soilleir, glan, fad nam
mìosan dorcha sin ?

Seor.—Bha mi 'dol a dh'innseadh dhuit, gu-n
robh iad na's soilleire na chunnaic tliusa riamh oidb-

che fhoghair 's an dùthaich so. Bha na fir-chlis a'
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cur nan car dliiubh fad na li-ùìne—agus b'iad sin na

fir cblis mhòra, aighearach. Cha-n 'eii cainnt agamsa

'bheir dliuit am beaclid a's faoinc air gkiasad boills-

geanta, siìibhlach nan solus iongantach so. Cliì thu

na speuran, o thaobh gu taobh, làn diubh—fo dlieich

mìle cumadh agus dreach. Tha iad an tràs' buidhe,

's 'am priobadh na sùr tha iad dearg, lasrach. Tha
iad 's an aon leumnaich chlis, bhrisg an tràs'

—
's an

ath mhionaid cha-n 'eil coslas dhiubh r'a fhaicinn.

Cluinnidh tu iad a' spreadhadh 's a' fuaimnicli le

srann àrd, a chuireadh oillt air duine nach robh

eòlach orra.

Lach.—Cò sud a mach a' bualadh aig an dorus ?

Ciod tha dhìth air a' bhanaraich ?

Banarach.—Cuiribh a mach na buachaillean a

bhiadhadh a' chruidh—tha 'm buntàta air tigliinn

deth—gabhaibh a nall, a Sheòrais.

Lach.—Cha-n 'eil comas air. Tha dòchas agam
gu-m bheil oidhche eile 'tighinn. Cha bhi mi fhèin

toilichte gus an cluinn mi deireadh a' ghnothuich.

Sgal.—'Eudail, a Sheòrais, na h-innsibh focal

tuilleadh gus an suidh sinn air iad a rithist 'an so le

'chèile.

Seoe.—Cha-n innis focal, a laochain—tha mòran
agam r'a innseadh dhuibh fhathast mu kiclid-àiteach-

aidh nan duthchannan sin—mu na \\-EsgemotJiaicIi

—mu na ròin—na sionnaich gheala—na madaidh-
alluidh—na math-ghamhna—na tairbh-uisge, agus
iomadh ni iongantach eile a chunnaic mi. Ach tha

bh' uainn a bhi 'gabhail a nunn. Och ! Och ! 's e

sin an t-aingeal suilbheara, taitneacli a tha agadsa,

'Lachainn. Bu phrìseil e 's an àite mu'n robh sinn

a' labhairt, ged is dì-chuimhneach sinn air beannach-
adh an Tighearna 's an diithaich shona so.

Camjme, 1831. t. m'l.
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FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fàilte 's furan air an Oigfhear. Bha 'n Aireamh so 's a' chlò mn''n

d'thàinig a Dhàin bhòidheach.

Le deòthas ar cridhe chuireamaid fàilte air ar Seana-charaid o Innitì

nan Tonn ; mar a thubhairt e,

'S tiic a bha sinn, 'fhir mo chridhe,

Gun phìob, gun fhidheall a' dannsadh.

Na dì-chnimhnicheadh e so, agus cuidicheadh e leinn o àm gu h-àm.

Fhuair sinn an htir mhòr a chuir Murchadh Donn d'ar n-ionnsuidh.

Cha-n 'eil e 'n ar comas àit' a thoirt d'i. Tha i coslach ri casaig lain

Ruaidh Bhuidhe, " Gun chumadh, gun eireachdas."

Fhuair sinn htir Mhurchaidh, ag iarraidh oirnn beagan de'n GhàeHc

ùir sin a tha iad a' fuine ann an Glascho an tràs', a chur dhachaidh, a

dh'fhaicinn cia mar a chòrdas i riu.

Cha-u 'eil againn mar fhreagradh dha so, ach nach 'eil am bonnach-

beag bruich fhathast : agus deanadh e cleas na brigise glaise air an

t-seana Ghàeh'c, leanadh e rithe gus am faigh e na's fèarr.

Tha mùran againn r'a ràdh 's an àm r'ar càirdean h'oDmhor, ach

cuiridh biun dàil ann gus an ath Aireamh.

Taing do'n Bhodacli liath taobh na h-aìbhne ; chi e am meas a tha

againn air na chuir e d'ar n-ionnsuidh. ]^'òran buidheachais do'n Leth-

Ghàel ; cha di-chuimhnich sinn an deadh chomhairle 'lhug e dhuinn.

Cluiuneamaid uaith cho tric 's a bhios e goireasach.

Fhuair sinn o A. B. R. na nithean a chuir esan d'ar n-ìonnsuidh

mu'n Chruinne. Mòran taing dha.

Fuireadh Eacbann ruadh na Coille far am bheil e. Gabhadh e ar

comhairle 's na tigeadh e gu Galldachd am bhadhna, B'e gàir na

Caillich 's a chùil dìonaich dhasan a bhi 'gearan. Cuimhnicheadh e

an Sean-fhocal,

Mol an lombair, 's na ruig e,

Di-moil a' choille, 's na fàg i.

Cha tèid sinn eadar an t-òganach agus an Seana Mhinisteir, eatorra

fhèin bitheadh e ; ach cagar beag ann au cluais an òganaich ; thugadh

e'n aire nach tachair dha, mar eadar an long nodha 's an seami

rudha. Cha-n'eil comhairl' againn r'a thoirt air Calum Cianail, a ni

mòran maith dha. Eisdeadh e ri gaoith nam beann gus an tràigh na

h-uisgeachan.

Do thaobh A. Z. X. tha 'Htir cho càm chrosda ris an ainm a ghabh e

;

mur 'eil sinu meallta, dheanadh a' cheart fhleasgach caonnag r'a dhà

lurgainn.
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Fhuair sinn litir o Bhodach nan speuclairean. Ciod i so a' bhoile

'th' air a' Bhodach? An dubliairt sinne riamh gu-n robh an leabhar

againn saor o mliearachd? Ciod an leabhar a tha? Na-m bithcadh

speuclairean a' Bhodaich saor o mhearachd, chitheadh e iomadh mear-

achd 'n a htir fhèin. Ach ge mòr aintheas na poite Oige, cha tig e seach

an htath, 'us cha mhò thig aintlieas a' Bhodaich,

Chuir fear nach ainmich sinn fios air Dàn beag, suarach a chuir e

d'ar n-ionnsuidh, o nach d'tlnig sinn àite dha 'n uair a dh'iarr e oirnn

a dheanamh. Rannsaich sinn a mach e à lìonmhoireachd nan nithean

sin a tha againn fa chomhair an Teachdaire, agus chuir sinn air ais e,

ag ràdh, " Is bigid e sud, 's bigid e sud," mar a thuirt an dreathan an

uair a thug e làu a ghuib as a' mhuir.

[ 'ClIUAIRTEAR NAN GlEANN, a tllòìsicll 's a'

mhìos ]Mhàirt, 1840, agus a sguir aig meadhon
an t-Samhraidh, 1843.]

AN ROIMH-RADH.

A Ghaidheil Shuairce,

LE dealas gràidh agus deadh dhùrachd ar cridhe,

chuireamaid fàilt' air gach Gàidheal air feadh

an t-saoghail mhòir a dh'fhosglas an leabliar beag

so, agus chanamaid ris. " Slàinte gu-n robh dhuit

—air ar barrachd eòlais, agus mar a's fhaid' ar

n-eòlas gu-m b'ann bu toighich' arcàirdeas!" "Mar
sin," ars' thusa; "ach cò sibh fhèin a tha 'cur fàilte

cho suilbhir, agus a' cur 'an cèiU 'ur deadh dhiirachd

le uirghioU cho taitneach?" " 'N e m'ainm-sa b'àill

leat? Ma ta, 'fhir mo chridhe, 's doirbh 'innseadh.

Tha ainm agam, cha-n fhaod mi àicheadh, agus cha

chùis chromadh cinn m'ainra, mo shloinneadh, no mo
dhreuchd ; na-n deanadh e maith 'innseadh cha

cheiUnn e, ach 's èigin donih ainm eile 'ghabhail a

fhreagras do gach fear a thig 'am àite ; tha mi 'n
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diugli air stuiir na birlinn ùire so 'tlia 'dol air sàile

;

ach 'an ceann ràithe theagamli nach bi àite 's

measaile agam na aig sgòd an t-siùil thoisich, no
'bhi 'cumail fodha na taoim' le spùidseir leth-

chhiasach. 'S e 'n t-ainm turuis a ghabh mi,

CuAiRTEAR NAN Gleann agus cha-n ainm cealgach

so, do bhrìgh gur ann 's na glinn a fhuair mi m'
àrach, am raeasg ghleann agus bheann na Gaidh-
EALTACHD a chuir mi seachad a' chiiid a b' fhaide 's a'

chuid gu mòr a bu chridheile 'chunnaic no 'chì mi
de m' aimsir 's an t-saoghal so. Tha greis fhada

'nis o'n a dh' fhàg mì tìr m' òige ; tha mo thuin-

eachadh 's a' bhaile-mhòr; 's e 's fasgaiche do'n

aois, agus 's e a cliabhsair leacach a's freagarraiche

do m' cheumanna goirid na garbhlach agus farsuing-

eachd nam beanu. Ach ged 'tha mo dhachaidh 's

a' GhaUdachd, tha mo chridhe 's mo bhàigh 's na

GLINN; ged tba mo shaothair-latha agus obair mo
chuirp 's a' bhaile-mhòr, tlia mo bhruadair-oidhche

ngus aisHng mo shuain ann an àite tuineachais m'
òige. 'S gann gu-m bheil oidhch' anns an sln mi
mo thaobh gu tàmh, ag iarraidh fois do'n choluinn

chhioidhte, nach 'eil mo spiorad ann am beothahxchd

na h-òige 'gabhail a chuairt eutruim, ghuanaich gu
tìr ghràidh a cheud eòlais. 'S minic a tha mi air mo
ghrad dhùsgadh o luingearachd a' chaoil—sealgair-

eachd an t-slèibh—camanachd na faiche—saodach-

adh nan gabhar 's nam meann—cruinneachadh nan
àirneagan 's nan cnò, no suidhe le cròilean mo
ghràidh mu theintein mo mhàthar, le gleadhran tart-

arach luchd-faire na h-oidhche, ag innseadh ('s gun
neach 'g a fheòraich dhiubh) gu-m bheil an hitba

'glasadh, air neo gu-m bheil tigh ri 'theine ceann
eile 'bbaile, mìle o m' dborus. C' ar son, arsa mise,

's mi 'dusgadh, a bhithinn mar so mar Chuairtear
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nan Gleaim a mliàin anu am bruadair na h-oidhclie ?

C' ar son nacli gabhainn sgrìob air m'eòlas ann a'm'

fhaireachadh cho maith 's ann a'm' chadal ; agus ged
nach 'eil e comasach dhomh dol a mach o eilean gu
eilean, o ghleann gu gleann, no idir sgrìob a ghabhail

thar chuantan mòra gu dùthchannan cèin taobh eile

'n t-saoghail, ciod a tha 'g am bhacail o sheanachas a

chumail riutha le m' pheann ? C' ar son a leigear

le m' ghaol 's le m' dhùrachd do m' luchd-dùthcha

dol as inar cheò ? C' ar son a bhiodh e air a chumail

fodha, dh' aona chuid le gleadhraich a' bhaile-mhòir,

uo le leisg lunndaich ? Tha anabarr lcabhraichean

ùra 'nis a' tighinn a mach mu gach ni fo'n ghrèin
;

cha-n urrainnear am ficheadamh cuid diubh a leugh-

adh, no idir an lòn inntinneil a thàirngear uap' a

chnuasachadh. Am bheil e ma ta ceanalta, am bheil

e càirdeil, am bheil e ceadaichte dhuinn an cothrom

so a sheaibhachadh agus gun oidhirp a thoirt air a

cho-pàirteachadh riu-san air am bheil e dhìth ?

am bheil e ceadaichte do neach a bhi o thoiseach gu
deireadh bhadhna a' sparradh eòlas agus cuhìidh-

tliaitneachais 'n a eanchainn beag fhèin gus am bheil

e'n impis sgàineadh, f had 's a tha 'hiclid-dùthcha le

ìota mhòr a' glaodhaich a mach gu togarrach, iarrat-

ach, deldheil air eòhas, agus gun neach ann a gliabhas

truas diubh ? Chuireadh sgoilean a raach 'n am
measg ; dh' fhòghhiim iad an cainnt mhàthaireil a

leughadh; am bheil e ceanaUa, dh'fheòraichinn a

rithist uile ionmhas na Beurla 'chumail fo ghhais 'us

iuchair 's gun a' bheag no 'mhòr dheth a sgaoileadh

am measg na feadhnach sin a ghabhadh ris gu taing-

eil, toihchte? Deanadh daoin' eile mar thogras

iad, ach air mo shon fhein dh' iarrainn, coslach ris

an t-seillein blieag, riabhach, a bhi 'siubhal le m'
chrònan o bhhàth gu blàth, a' mhil a thrusainn a
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chur 'an ciribli beaga, clia-n ann air mo shon fhèin,

acli àm gu li-am g'a cur a mach arn measg mo
luchd-dùthcha inar a's fèarr is urrainn domh. ^lur

fairìch iad gu-m bheil i blasda, no faUain cha bhi sinn

'g a coiteachadh orra. 'S e so 'thaann a'm' bheachd

's an leabhar so, a h-uile deuchainn a tha a' m' chomas

a chleachdadh chura eòlas agus fiosrachadh a thoirt

do m' hichd-dùthcha mu dhèidhinn gacli ni a shaoil-

eas mi 'bhiodh taitneach no feumail, dh' iarrainn mo
dhìchioll a chleachdadh chura cuid de'n fhiosrachadh

a tha cho coitchionn 'g a mhealtuinn ann an cèarn-

aibh eile na rìoghachd a roinn ara measg nan

Gàidheal.

Feuchaidh sinn naidheachdan follaiseach an t-

saoghail o àm gu h-àm a chur a mach—seòrsa de

bheachd aithghearr a thoirt air na nithean a tha

'tigliinn fo riaghladh àrd-cliomhairle na Pàrlamaid

—

Naidheachdan—Margaidhean—Mahiirt agus IMar-

santachd
; a' toirt sanais o àm gu h-àra mu gach cos-

nadh freagarrach do'n Ghàidheal anns na h-oibrichean

mòra feadh na Gahdachd, no air na sHghean iaruinn.

Leigeamaid ris gu h-àraidh gach eòlas a's urrainn

duinn a thoirt seachad mu na dùthchannan cein sinn

g' am bheil Gàidheil a' dol air irarich ; America mu
thuath; Australia agus Neic-Zealand mu dheas.

Tha aobhar againn a sraaointeachadh nach 'eil an
irarich rahòr so ach a' tòiseachadh, agus gu-ni bheil

na mìltean agus na deich raìltean a tha 'n diugh a'

tuineachadh ann an GàidheaUachd na h-Alba, 's ag
iarraidh cosnaidh 's na bailtean-mòra, a bhitheas

mu-n teid mòran bhliadhnaichean seachad fad' o thir

an òige, ann an àiteachan far am blieil mi 'an dòchas
am bi barrachd cothruim, barrachd rath agus soirbh-

eachaidh a' feitheamh orra na a shealbhaich iad, mo
thruaighe ! 'n an dìitliaich fhein. Cha-n 'eil leabhar
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no lltir mii Lllieldhinn nan còarnan iomallacli sìn nacli

feucli sinn a rannsachadb, an fhìrinn a tharruing

asda agus so a chur fo bheachd ar hichd-dLithcha.

Tha hichd-eòlais measail againn anns gach còarna

de 'n t-saoghal d' am bheil Gàidheil a' triall, agus

uapa-san feuchaidh sinn fiosrachadh fhaotainn as am
faodar earbsadh, agus a chuireas sinn a mach anns

a' Mhìosachan bheag so—nalitrichean a thig dhach-

aidh uapa-san a dli' fhalbh gheibh gach aon a's

airidh dhiubh, àite 's a' Chuairteae. Mar so cumar
suas eòLas agus seanachas ann anGàeHceadarcèarnan
iomallach an domhain.

Ach ged tha 'n imrich so air am bheil sinn a' Labh-

airt a' feitheamh air mòran, agus air mòran a's beag
a tha 'nis a' smaointeachadh oirre, cha-n fhaod sin a

dhì-chuimhneachadh gu-m blieil irarich gu mòr a's

cudthromaich' ann a' tha 'feitheamh oirnn gu lèir;

imrich air an èigin duinn uile dol, agus o nach 'eiÌ

saorsa aig neach a rugadh le mnaoi. Tha sinn

uile 'n ar hichd-cuairt 's an t-saoghal so, 's eilthirich

sinn gu lèir, dachaidh bhuan cha-n 'eil aig a h-aon.

Uime so, 's èigin duinn dol thar aiseag lordain a tha

romhainn uile ; 's e so aiseag nach urrainnear a

sheachnadh. Tha bàs, agus 'n a dhèigh sìn breith-

eanas, a' teachd : c' uìn no cia luath, aige-san a mhàin
a chruthaicli sinn tha fìos ; tha so a' feitheamh oirnn-

ne 'tha 'cur r'a chèile 'n leabhair so, agus oirbhse

'tha 'g a leughadh ; dh' fheuchamaid so a chumail

gu seasmhach 'n ar beachd, agus gach duilleag a tha

'dol uainn dh' iarramaid an cur a mach fo mhoth-
achadh gu-m bheil againn ri freagairt Dhasan a tlia

os ar ceann agus a chronaicheas sinn ma thcid sinn

a nunn no nall o'n fhìrinn. Ged bhiodh e 'n ar

comas eòlas air gach ni 'tha fo'n ghrèin a thoirt

seachad, bu shuarach e raa ni sinn dearmad air an
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eòlas sìn a bliios tarbhacli 'an dèigb do'n gbrèin

fhèin a bhi aìr a smàladh ann an dr.bh-dhorchadas.

Am bheil e ceart eòlas a thoirt d' ar luchd-dùthcha

mu na cèarnan cèin sinn do'm bheil a mhiann air

mòran diubh dol air imrich, agus gun a' cheud àite

's an t-àit' a's cudthroraaiche 'thoirt do'n eòhxs sin a

tha trìd beannachadh an Spioraid Naoimh feumail

chum an uidheamachadh air son na h-imrich dheir-

eannaich do'n t-saoghal àilHdh, ghràsmhor sin as

nach bi imrich no dol a mach gu siorrudh? B'i 'n

amaideachd gu dearbh, anns an oidhirp a tha mhiann
oirnn a thabhairt air son maith ar luchd-dìitlicha, an

t-eòhis sin a thoirt doibh a bhios feumail fad thiì

fichead bliadhna 's a deich, agus dearmad a dhcan-

amh air an eòhis a tha feumail chum beatha nach

teirig gu suthainn. 'N ar n-uile shaothair chumamaid
'n ar beachd gur ann a dh' ionnsuidh chreutairean

neo-bhàsmhor a tha sinn a' sgrìobhadh agus 's i

ar n-ùrnuigh ris-san a's urrainn a dheanamh, gu-n

soirbhicheadh agus gu-n stiìiradh e sinn chuni so a

dheanamh air dhòigh cho dìleas, cho fìrinneach agus

cho stòlda 's nach bi aobhar-aithreachais againn air

leaba bàis air son aoii fhocail a chaidh a mach o'r

peann.

Cha-n'eil sinn cho amaideach 's a smaointeachadh

gu-n toilich no gu-n riaraich sìnn a h-uile aon ; cò

a rinn, no cò a ni so ? B'i 'n amaideachd 'fheuch-

ainn. Cha gheall agus cha mhò a dh' iarras sinn

mòran ; cha gheall sinn ach ar dìchioll a dheanand],

agus cha 'n iarr sinn ach foighidinn agus suairceas.

Na tugadh ar kichd-dìithcha barail bhras ; cha-n 'eil

sinn fhathast fo uidheam ; cha-n 'eil aon duilleag

deas an taobh a mach de'n àit' am bheil am peann

air a' mliionaid so, cha deachaidh fasdadh fhcithast

air a h-aon de'n sgioba ; tha fear na stiùrach a mhùiu
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'n a àite; agiis is clòcha gu-n imìr e air a' clieud

tliurus a h-uile seòl a thogail, a h-uile sgòcl a cheangal,

agus a' bhìrhnn bheag oibreachadh car tamuiU 'n a

aonar. 'S farascla dhasan a tha 'n a shìneadh taobh

nan cnoc, air chùl gaoithe 's ri aodann grèine, mar
tha e 'gaìjhail beachd air an eithear bheag so a' gabh-

ail a' ceud thuruis troimh na caoil, coire fhaotainn

agus smaointeachadh, mar is trìc leis-san a tha 'n

a thàrah, gu-m b' fhèarr e fhèin air an stiùir, agus

gidheadh ma dh' fhaoidte nach b' fhèarr. Thugadh
ar luchd-clùthcha dhuinn beagan ùine, deanadh iad

foighidinn
; cha-n 'eil Cuairtear nanGleanx ach air

'aineol f hathast, agus 'an àite fochaid ged dheanadh
e tuisleadh no clibeadh beag 's a' cheud dol a mach,
no ged rachadh e fodha gu ruig na h-aobrain ann an

clàbar, no gus a' chruachainn ann an sùil-chrithe, ann
an spiorad a' chàirdeis, le dìithchas an fhìor Ghàidheil

agus suairceas an duine mhaith, thoir sanas agus fair-

eachadh, thoir aoidheachddha marchoigreach, cuidich

agus fòir leis, agus gus an toill e an t-atharrachadh,

creid, a' Ghàidheil shuairce, gur e, le inòr mheas,
agus le flor dhìirachd a chridhe, do charaid dìleas,

CUAIRTEAR NAN GlEANN.

DO MHINISTEIRIBH AN T-SOISGEIL AIR

FEADH NA GAIDHEALTACHD.

A Dhaoin' uaisle urramaichte,

pHUIREAMAID fAilt' oirbh le mòr raheas. Tha
\J sinn làn chinnteach nach gabh a h-aon agaibh
gu h-olc an dànadas leis am bheil sinn a' sgrìobh-

adh do'r n-ionnsuidh. Chuir sinn 'an cèill ann an
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tiis an leabLaìr bhig so ciocl a tha 'n ar beachcl agus

ciod ar miann, Cia mar a slioirbhicheas leinn 's an

t-saothair so 's doirbh a ràdh. Faodaidh sinn le

fìrìnn a chantuinn gu-m bheil ar rìm càirdeil, agus

gu-m bi ar n-oidhirp dùrachdach ; làn chinnteach

gu-m bheil an t-aobhar-brosnachaidh a dh' aom sinn

gu deuchainn a thabhairt, fiìighanta, bàigheil, cha-n

'eil sinn gun dòchas soirbheachadh. Tha sinii ag
amharc ri Clèir na Gàidhealtachd air son còmhnaidh
agus deadh rìiin. ]\Iur toiU sinn sin tha fhios againn

nach fhad' a ghleidheas sinn ar casan ; ach 'n uair

a bheir sinn fainear gur e maith 'ur luchd-dùthcha

fhèin, 'ur hichd-eisdeachd a tha 'n ar beaclid, cha-n

urrainn duinn gèiU a thoirt nach seas sibh sinn 's

nach fàiltich sibh sinn mar chàirdean. Tha fhios

againn gu-m bheil e duiHch anns na li-àmannaibh

so do dhuinc air bith, biodh e cho tuigseach, faicill-

each 's a tliogras e, an t-iomhan de Chlèir na Gàidh-
ealtachd a thoileachadh. Tha iad dìreach mar tha

Clèir na GaUdachd, cuid diubh a dh'aona bharail 's

cuid de bharail eile mu nithean air am bheil na
daoine 's fèarr agus na daoine 's fiosraiche 's an rìogh-

achd a' tarruing 'an aghaidh a chèile ; daoine a thog-

adh 's a bhaisteadh 's an aon eaghais, a tha 'n am
ministeirean agus 'n am foirbhich innte, aig am bheil

gràdh mòr dh'i, a dhòirteadh fuil an cridheair a son,

cha-n'eil iad a dli'aona bharail air an àm mu nithean

a bhuineas do riaghailtean eaglais agus gnothuichean
Clèire. Tha iad mar dliaoine 's an aon luing, an
t-aon iarrtas gus an long a tlioirt troimhe, an t-aona

chunnart doibh air fad ma dh'eireas olc no beud dh'i,

an t-aon togradh dìirachdach air son cala cii^iin,

tèaruint' a ruigheachd ; an t-aon earbs' as an Tì aig

am bheil na gaothan an ghiic a làirahe, agus a tha

'ghiasad air aghaidh nan iiisgeachan ; ach an uair
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a tha cmd a' comhairleacliaclh na caoil a stigh, tha

cuid eile 'smaointeachadh gur iad na caoil a miiii^h

bu tèaruinte. Tlia cuid a' sniaointeachadh gu-m bheil

an long a' giìilan tuilleadh 's a' chòir de shiìdl àrda,

's ma chu!nar oirre gu-n tèid na croinn thairis ; cui(l

eile 'am barail gur e sin dòigh a's fòarr—gu-ra bheil

an fhairge cho trom 's nach 'eil tèaruinteachd eile

dh'i ; cuid aìr son tarruing air falbh roimh 'n doininn,

agus cuid air son cumail oirre. Tha daoin' air tìr-

mòr ag amharc oirre, càirdean agus naimhdean, cuìd

a' guidhe leatha, 's cuid a' guidhe 'n a h-aghaidh;

cuid a smaointeachadh gu-m bheil i 'n impis a bhi

air a slugadh a stigh do bhras-bhnirme garhh Choire-

bhreacain as an tigi'raach 'n a (làraibh biiste, agus

cuid eile gn-rn bheil i niar a' mhiotailt a cluiirear 's

an teine chum a glanadh, as an tig i 'mach na's

kiachndioire. Gu-m b' ann mar sinn a thachras !

'S dearl)h chinnteach ged tlia am preas r'a theine

nach caithear e. Esan a bha maiUe ris an eaglais

shean, cha trèig e 'nis i; ged tha ina dh'fhaoidte,

neula dorclia m' a tinicliioll, fosglaidh iad, thig i

'mach chìil nan neul sin mar a 'ghrian ann an

àilleachd a neirt, agus soillsichidh agus blàitichidh i

ar dùthaich mar a rinn i anne na hxithean a dh'fhalbh,

agus fad' an dèigh dhuinne 's do'n àl a tha 'làthair a

bhi 'n ar suain fo'n fhòid.

Mur 'eil sinn uile 'còrdadh mu na nithean ciogail-

teach sin a tha 'nis a' dùsgadh connsachaidh agus

eadar-dheahxchadh baralach, tha aon ni anns ara

bheil gach aon leis am b' àill gu maith d' ar Sion a'

co-chòrdadh, 's e sinn ann an ìirnuigh dliùrachd-

aich aig cathair gràis gu-n deanadh àrd Cheannard
ar n-eagh\is a thoirt air a h-uile ni co-oibreacliadh le

'chèile air son a maith, agus gu-n suidhichear air

buuachar fìrinneach, seasmhach agus tèaruinte 'n

p
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eaglais, air dbòigli 's gu-m mair i rè linntibli atba ri

teacbd inar a rinn i 's na linntibb a db' fbalbb,

—

a b-aon de na beannacbdan a's mò a bbuibcb Dia
riamb air an dùtbaicb.

Cba ruig sinn a leas taobb seacb taobb a gbabb-

ail anns a' cbonnsacbadb so : acb tba nitbean eil'

ann bu mbaitb leinn o àm gu b-àm a tboirt air

agliaidb ; 's e sinn an t-saotbair mbòr a tba eagbiis

na b-Alba 'cleacbdadb air an àm aig an tigli agus

ann an diitbcbannan cèin air son maitb spioradail

dliaoine. Tba eaglaisean ùra 'g an togail air feadb na

dùtbcba; tba ministeirean agus lucbd-teagaisg air

an cur a macb a nis do gacb cèarn agus eilean air

feadb an t-saogbail ; tba bratacb Cbriosd 'g a fuasg-

ladb agus a cbrann-ceusaidb air a leigeil ris anns

gacb àit' anns am bbeil bratacb Bbreatuinn air a

togail ri crann. Tba'n fbàistneacbd gblòrmbor a

nis a' fosgbidb a macb m'ar coinneamb :

—

" 'San talarah cuirear dòrlacb sll

Air bhàrr nan sliabh 's nam beann;

'Us bi'dh a thoradh trotn air chrith

Mar Lebanon nan crann."

Tba riogbacbdan a' dUitliacbadb r'a cbèile ; tba cumb-

acbd ùr buadbmliorna deatbaicb, leis gacb acfbuinn

innleacbdaicb a tba i 'cur fo gbluasad, a' sgaoileadb

eòlais gu luatb air feadb an t-saogbail ; tba iarraidb

agus forgbais as dèigb seana pbobuiU Dè—na b-Iudb-

aicb, tba iomaguin mu'n deidbinn agus tba eòbis air

fbaotainn orra 'tlia anabarracb taitneacb. 'S e ar

niiann o àm gu b-àm saotbair Eagbiis na b-Alba anns

na nitbean so a leigeil ris, agus mar so a bbi 'n ar

co-sliaotbraicbean maiUe ribb flièin. 'S e maitb 'ur

lucbd-sgìreacbd fbèin, a dbaoin' uaisle urramalcbte,

a tba 'n ar beacbd, iadsan d'am bbeil sibb a' sear-
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moTiacliaflh, iadsan a tha sibh a' giùìan air 'ur

cridheachan aig cathair gràis. 'S e fiosrachadh

agus eòlas feumail, faUain a thoirt doibh a th'againn

'n ar beachd. Ma chì sibh sinn a' dol am mear-

achd, comhairlichibh sinn—ma chì sibh sinn ì-da;^

cuiihchibh sinn ; air son sgillinu ruadh faodaidh

sibh Htir a chur d'ar n-ionnsuidh. 'S coma cò esan

atha mar so a' labhaiit ribh, is suarach ciod is ainm
dlia. Theagamh gu-m bheil uiread aige r'a dliean-

amh ri h-aon agaibh, agus uime sin leigibh leis a

ràdh gur mi-sljuairce sibh mur cuidich sibii leis. A
dh'aona chuid ua deanaibh claon-bhreth air a shaoth-

air roi' h\imh : leigibh dha a chasan a ghabhail,

agus a shùilean a dheanamh ; thugaibh aoidheachd

dha mar choigreach aineoUich
;
ged tha ar n-oirdhirp

ìosal na deanaibh tàir oirre ; is suarach an t-saothair

nach dean maith no olc ; tiia'n comas air a thoirt

duibhse maith a dheanamli, agus na diùltaibh e; mar
a dh'fhàiltich sinn ann an suilbhearrachd chàirdeil

sibh, fàilticheadh sibhse 's an spiorad cheudua 'ur

caraid dileas agus 'ur fear-dùthcha caidreach,

CUAIRTEAR NAN GlEANN.

COMHRADH,

EADAR FIONNLADH PIOBAIEE, MAIRI, AGUS
PARA MOR.

PAPvAIG.—Fàilte, fàilte, 'Fliionulaidh, a mhic
chndhe, 's beag a tha 'm feasgar fuar, earraich

a' cur ort a'd' shuidhe taobh a' ghealbhain shuilbh-
earra, cho tioram, sheasgair ri spuing, a' seanachas
ri Màiri mar a b' àbhaist.
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FiONNLADH.— Gabli a nìos a glioisticlh, cha mhisd'

ar seaiiaclias thns' a tlieaclid. So, so, a Mliàiri, tog

air ialbli do rolagan as a' chathair mhòir 's dcan

àite do Phàraig.

Par.—Na gluais, aMliàiri, tha suidheachan \osal,

socrach 'an so, agus tha fhios agad 'Fhionnlaidh gur

e 'n suidhe bochd a ni 'n garadh beairteach. Cia

mar tha Màiri? na chunnaic na mnathan riamh,

ach " a bhi 'cìreadh 's a' clàdadh 's ag àireamh nan

ceud."

Mairi.—IMa ta mo thruaighe 's beag taing a Iha

ac' air a' shon air uairibh ; ach coma cò dhiuhh, cha

chkiinnear sgeig no tbchaid an latha 'thèid an clò

ùr air faiche. Bu mhithich dhuit tighinn a dh'

aniharc Fhionnlaidh.

FiONN.—Bha fadal orm d' fhaicinn ; cha-n fhaod

e bhirli nach 'eil naidheachdan agad ; mur 'eil thu

eòhach a nis air an Oban c'uin a bhitheas?

Par.—Tha cho eòlach 's a tha 'n ladar air a'

plìoit—ach tha sin seachad a nis—tha dìiil ris an

Ìuing mhòir an sin mu mlieadhon an earraich, agus

tha m' àite fliein agus àiteachan mo theaghhiich

air an gabhail, 'us dara leth an airgid-aisig air a

dlnol

FiONN.
—

'N ann da rìreadli? chuala mi beagan

seanachais uime, ach cha robh mi 'g a chreidsinn

—

theagamh a ghoistidh

—

Par.—Cha-n 'eil teagamh tuilleadh 's a' chùis

;

bha mi ann an ioma-chomhairle fada gu leòir, 's

ioniadh oidhche airsiiealach, throin a chuir mi seachad

gun h)chd cadail. Ni-maith a thoirt maitheanais

dondi, ach a' tionndaiih 's a' gluasad le ioniaguin

agus le cìiram ;
ach tha sin seachad, ciod am feum

a bhi 'tighinn thairis air?

FiONN.—Ma ta na-m b'etoil anFhreasdail chaoimh
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e, b' fhèarr leam tlm 'dli' fluiireach : tha eagal orm
gu-n robli tliu bras; cha-n ann gim smaointeachadh

's gun tuirt fainear bu chòir do dhaoine 'n saoghal a

ghabhail fo 'n ceann agus tìr an eòlais 'fhàgail
;
gu

sònraichte do dhuine a ràinig d'aois-sa, 'Phàraig, a

dhìithaich fhàgail. 'S i 'n èigin chruaidh a bheireadh

orra dol thairis, no imrich air astar a bu kigha a

dheanamh ; tha mi 'n dèigh mo fhreumhan a sgaoil-

eadh a mach mu bhruachaibh an uillt ud shìos, ar

leam na-m faighinn mo thoil nach 'eil oiteag ach

oiteag fhuar a' bhàis, a spìonadh as am bun iad.

Tha mo ghràdh do na creagan ud shuas a h-uile là

a' meudachadh : b'e 'n eidhionn a spìonadh o'n chreig

mo chur air imrich uapa
;

tlia iomadh ni a b' fhèairrd

a leasichadh, ach sin cor an t-saoiihaiL Cha-n'eil

maith air thalamh nach 'eil 'olc fhèin 'n a chois,

agus is ghc an Sean-fhocal, " Is fèarr an t-olc eòlach

na'n t-olc aineoil;" a Phàraig, tha eagal orm gu-n
robh thu bras.

Par.—Cha robh ; cha sgaomaire balaich mi 'bheir

leumi gun amharc roraham. Fuirich thusa, 'Fhionn-

laiilh, bi taingeil gu-m faod thu ; agus gu ma fada

mhealas tusa, 'Mhàiri, do thigh beag seasgair ; ach
tha fhios agad ciod a chuir an earb' air an loch—an
èigin, 'Fhionnlaidh—chuir an èigin a làmh neo-
iochdmhor orm 's cha-n 'eil cur 'n a h-aghaidh ; tha

an nead anns an d' àraicheadh mis' agus m' àl, air

a chreachadh, tha e fo bhinn, tha 'bhàirlinn ann : 's

èigin 'fhàgail, 's èigin ar sgiathan a sgaoileadh agus
creag na's àirde ìarraidh air nach ruig am maor.
Do rèir coltais tha i fad' as ; ach cha-n'eil comas
air. Cha-n f had, 'Fhionnlaidh, gus am faic thu an
eanntag ghlas agus a' chòinneach uaine 'fàs ann an
làraich kiim far ani b' àbhaìst do thigh Phàraig seas-

amh. 'S beag a shaoil mi gur ann air mo shon fhèin
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a rìnn bàrd milis ar dìithcha 'n dàn leis am blieil mi
'nis a' togail mo cbrònain thiamhaidh :

—

A glilinn mo gliràirlh 'rinn m' ùracli òg,

An èigin d' fiiàgail 's mi gun treòir?

An èigin domh 's do chlann mo ghaoil

Falbh gun diiil ri tionndadh 'chaoidh ?

Leig leam, 'Fhionnlaidh, cha-n urrainn mi sgur

dheth : aon rann eile 's bi'dh mi 'g ad l'hàgail

—

An èigin domh fa dheireadh triall,

'Us falt mo chinn 'n a dhnalaibh liath?

Earr mo làitliean 'ruith gu Uiath,

Mar chloich 'n a deann o àird' nan cruach.

Slàn leat, 'Fhionnhaidh, 's èigin domh falbh : gheall

mi greasad dachaidh—gu firinneach gheall.

FioNN. Dean suidhe, 'Phàraig—a JMhàiri, 'eudail,

thoir dhomh an neapaicin bheag, ruadh a chì thu

thall 's an uinneig. Dean suidhe, 'Phàraig.

Mairi.—Cha charaich thu ceum, 's minic a thubh-

airt thu nach robh tè 's an dùthaich a dh' fhuineadh

breacagan eòrna ua b' fhèarr na bean a' piiìobaire

;

cha tèid thu 'mach an nochd gusam feuch thu 'h-aou

diubh le bainne nan gabhar—dhomhsa do bhoineid.

FiONN.—A Mhàiri, thubhairt thu gu maith—thoir

thusa sùil ceann eile 'n tighe : tilg boitein 'am
buaigheal a' mhairt cheanainn, 's faic am bheil an

t-agh ruadh sàmhach ; cha robh nasg riamh air, 's

tha e rud-eigin ceannsgalach. A nis, a Phàraig, tha

duilgheadas orm—cha bu mhaith leam focal a ràdh

a chuireadh trioblaid ort, ach da rìreadh 's i 'n dubh
èigin a chuireadh air imrich do dhùthaich chèin mi.

Par.—Gò 'tha 'cur a' d'aghaidh? ach nach aidich

thu gu-n d'thàinig an uair? mur d'thàinig cha tig

—

nach'eil an dùthaich air dol a dh'ionnsuidh na dubh
bhochdainn ; a h-uile ni 'dol air ais—nach 'eil an
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t-sìd fhèin air atharrachadh ? Cha chreid mi nach

e toil an Fhreasdail sinn g'a fàgail—nach d'thàinig

plàigh air a' bhuntàta fhèin—cha chinn lus no bàrr

mar a b' àbhaist da ; cha-n urrainn sinn a' mhòine

a chaoineachadh ; nach d' fhàg an sgadan ar cladaich-

ean ? nach 'eil gort' agus ganntar 'an dèigh feòil

dhaoine bochda 'chnàmh? Nach robh na mìltean

a' tighinn beò air min-bhàin na dèirce o cheann

bliadhna no dhà? Mur biodh Dia air a cur 'n ar

rathad ciod a dh' èireadh dhuinn? An tèid gaoir

nam pàisdean as mo chluais fhad 's is beò mi ? ÌSach

do chuir mi fòid 's gach uinneig a chumail a mach
an latha mu-n dùisgeadh na pàisdean? Ara faca tu

mnathan truagha gun chaisbheirt, gun chòmhdach,

'n an crùban taobli creige, a' feitheamh tràghadh na

mara gus an raigeadh iad air a' mhaorach, na pàis-

dean a' cruinneachadh nam bioran agus an fhraoich

—a' choiUe-chonnaidh fhèin air a toirt uainn ? Nach
tugadh o'n bhàthaich ud thall an t-aona mhart, 's na
dilleachdain a' glaodhaich 'n a dèigh? C'àit' am
bheil mo bhaidne chaoracli, 's mo chuid ghabhar?
Cha-n 'eil mise 'coireachadh neach air bith ; b' e 'n

cuid fhèin a bh'ann, cha d' rinn iad ach ceartas

—

ach ! tha 'n ceartas air uairibh cruaidh
; ach c'ar

son a tha mi 'gearan—cha robh còir agam air iochd.

FiONN.—Cha robh ; cha-n iochd e far am bheil còir

;

ma tha còir againn air iochd 's ceartas a' chòir sin

a sheasamh
; ach mar a thubhairt thus' e, 's cruaidh

an ni air uairibh ceartas. Ma bhuineas an Tì a's

àirde ruinn do rèir a cheartais, cò a sheasas 'n uair

a tliig a' bhàirlinn fa dheireadh? Ach a Phàraig,

ged a tha na thubhairt thu fìor, 's ann agam a tha

fhios, gidheadh cò 's urrainn innseadh na deuchainn-

ean goirt agus an truaighe 'tha daoine 'fuh\ng ann
an dùthchannan fad' as. Is bea2: a tha fhios agad
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na tlia romliad : aon ni, clia tig an dhtnaich sin

riut-sa g-u dilinn cho maith ris an tè a dli'f hàg thu.

Gabhaidh am pòr òg ri fearann coimheach, agus

fàsaidh am fiìiran maoth far an cuirear e, ach thusa

no mise, 'Phàraig, cha fhreagair e dhuinne, agus

da rireadh cha-n fhiach e 'n t-saothair dol thar

chuantan air tòir dachaidh
;
cha-n 'eil an t-àm fod'

as anns an uidheamaichear tigh caol, cumhann duinn

'n ar dùthaich fhèin. 'N uair a smaointicheas tusa

air an turus-chuain a tha romhad—at na fairge,

uamhas na doininn, tuineachadh ann an coiile

fharsuing, far nach fhaic thu ach na speuran os do

cheann agus an talamh fo d' chois : am measg
choigreacli—cuid mhòr de'n bhliadhna air do thiodh-

hacadh fo shneachda, a' leagail chraobh gu àit' a

dheanamh do dh'iomaire buntàta—gun fhear-eòlais,

no fear-diithcha, ma dh'fhaoidte, mar fhichead

mile dhuit, gun uiread 's an uiseag fhein a' seinn 's

an fhàsach neo-cliriochnach, gun njhèilich chaorach,

no miogadaich ghabhar—thu fhèin 's do chlann a'

leagadh chraobh, g' an losgadh, 's a' tolladh a stigh

air 'ur n-adiiart " fo dhubhar na coille nacli teirig gu
bràth ;" agus 'n uair a thig am bàs, do thilgeil ann

an sloc ! Coma leam e ! ]\la 's e toil an Tigh-

earna mo thoirt gu falbh o dhorus gu dorus gu-m b'

ann ann an tir m' eòlais! Ma tha ana-cothrom

againn ann an ioraadh càs 'an so, tha air an làimh

eile iomadh sochair againn ; cha-u'eil eagal oirnn

roimh kichd-spìiinnidh no murtairean, roimli dhaoine

borba fiadhaich; agus tha agairm beannachadii a's

dòclia nach 'eil 's an àite do'm bheil thusa 'dol ; tha

eaghiisean againn, ministeirean agus sàmlicliair na

Sàbaid ;
soisgeul an Tighearn' air a shearmonacha'lh

'n ar cànainn fhèin, gu bàigheil,càirdeil, driiighteach,

a2:us cothrom air son uidheamachadh trà a dheanamh
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mu clioinneamli na li-imrich nacli faodar a sheacli-

nadh. A Phàraig, 'fhir mo chridhe, smaointich air

na nithean so, 's na toir an leum 's an dorcha. Cò
ris a chuir thu do chomhairle ?

Par.—Ambheilthu rèidh,'Fhionnlaidh? Smaoint-

ich mi air na nithean sin gus an robh mo cheann,

cha mhòr, 'n a bhreisHch ; chuir mi mo chomhairle

ris gach neach a shaoiHnn a b'urrainn comhairle

'thoirt domh, agus ghabhadh e oidhch' fbada gheamh-
raidh innseadh dhuit gach comhairle neo-chòrdail a

fhuair mi. Ma thèid thu d'a leithid so a dh'àit',

ars' a h-aon, meihchear le fuachd thu ; ma theid thu

do'n àit' ud eile, arsa 'n ath-fhear, bàsaichidh tu le

tart ; ma thèid thu do'n treas àit' ithidh na daoine-

dubha thu. Cha-n ann a mhàin ri daoine 'chur mi
mo chomhairle, chur mi Ris-san i 'tha comasach air

mo stiìiradh ; agus tha mi 'n dòchas gu-m bheil mi air

mo stiìiradh leis ; ach tha'n gnothuch air a shoc-

rachdh a nis, agus o'n a chuir thu thuige mi cha-n e

uile' gu lèir a' bhochdainn, no eagal gu-n leigeadh

Dia leam bàsachadh air an rathad-mhòr a thug orm
cur romham falbh. Sheasainn a' bhochdainn, dh'-

fheuchainn bothan a thogail ann an àit-eigin 's cha

bhithinn fo chìiram ; tha spèis agam de thìr'm òige cho

làidir 's a bhuail riamh ann an cuisle ; cha-n fhaic raise

tìr gu dìHnn cho àillidh ri tir mo cheud eòUiis. Ged a

labhrainn focal air uairibh a bheireadh air coigreach

smaointeachadh gu-m bu duine gruamach, garg Pàra
inòr, tha mo chridhe cho tais ri cridhe eile ; tha blàs

agam ris an eaglais, ris a' chladh, 'us ris a' mhinis-

teir ; blàs nach fuaraich fo shneachda Chanada; agus

cha-n iongantach ged tha cuimhn' agad mar a bha
mì, tha f hios agad mar a tha mi ; do Dhia gu-n robh

an taing! Ach 's èigin falbh ; tha mo chridhe,

creid mi, 'n impis sgàinidh ; ach 'Fhionnhaidh, cha-n
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fhan mo theaghlacli 's cha-n iarr mi orra. 'S urr-

ainn mi, ge cruaiclh e, deahichadh ri m' dhùthaich,

's urrainn domh cead deireannach a ghabhail de

gach beinn agus shabh, agus allt agus caol; 's urraiun

domh cead a ghabhail de'n chhidh 's de gach lic a

th' ann, 's urrainn domhdealachadh riut-sa, 'Fhionn-

laidh, seadh ris-san a bha air a bheannachadh le Dia
chum mo spìonadh mar aithinne as an teine ; ach

dealachadh ri m' theaglilach, deahacliadh ri m'
phàisdean dleasnach, 's leigeil leo falbh, a ràdh

riutha, Sh\n leibh! thusa, 'Eòghain, mo cheud duine

cloinne, thusa 'Eachainn, agus thusa mo Dhònullan

beag a tha 'dol leo, agus ri Anna, samhkdh a màth-
ar, cha-n urrainn mi, cha dean m.i e, gheall mi falbh

;

cha toir mi iadsan gu bhi 'g iarraidh na deirce ; thug

an Tighearna dhoibh neart, agus innleachd agus cèird;

thug mi mo himh dhoibh ; na can focal di-mohiidh.

Slàn leat ! na h-iarr orm fuireach ach innis do

Mhàiri nach b' urrainn domh ; thig mi oidhch' eile.

Slàn leat ! 'Fhionnlaidh, Ni-maith a bhi maille riut

!

FiONN.—Mar sin duit-sa, cha-n iarr ini ort fuir-

eacli, ach thig cho luath 's is urrainn duit.

" Tha muinntir eil' air teachd d'ar tlr,

'Us sìol nan treun 'g an cur a dhìth

—

Sìol nan treun a ghlèidh le buaidh

Ar beauntan àrd 'us tràigh a' chuain.

" i\ch thrèig iad flièin 's gach euchd a rinn;

'S tha sinne 'n diugh, an sHochd, gun sgoiun.

Mar chuiseig fhaoin, fo thaom gach sian,

Air call ar neart, ar meas, ar miagh

•' Gluaisibh, 'clilann na muinghinn thrèin,

'S gu-m faigh sibh iochd fo chaochladh grèin'

;

Ge caomh leibh beanntan àrd 'ur n-òig',

'S gann gu-m faic sibh iad ri'r beò.
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"Triallaibh dh'ionnsiiiclh cuan nan stuagh
;

Ach, och ! mo chreacli ! cha b'e mo luaidh

;

B' annsa Inidhe sios gu ciìiin,

Mar ri m' dhàimhich anns an ìiir.'"

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Cha luaitli' a chualas gu-n robli "Cuairtear nan Gleann" ri teaclid

a mach na thàinig litir 'an dèigh litreacli— cuid diubh càirdeil, caidreach

—cuid diubh càm, crosda, trasda ; ach do bhrìgh gu-m robh a' chailc-

dhearg clàr an aodainn, 's nach robh dad r'a phàigheadh 's gnothuch

nriodhail an aideachadb.

'S maith leinn gu-m bheil " Eòghan òg " beò—chi e gu-n d' thug

FÌnn àite dha 's an àireamh so.

Taing do'n " Ileach "—tha ua chuir e g' ar n-ionnsuidh cùl ar làimhe

a' feitheamh an latlia fhliuich.

Deanadh "lain-ruadh-na-creige" air 'atliais—cha d' thcàinig an t-àm

fhathast—fòil bheag, 'laiu—air do shocair
—

's òg an Nollaig a' cheud

oidhche.

Tha " Aonghas " a' gearan nach d' thug sinn am t-ainm ceart air an

leabhar so. Nacli bochd nach leigeadh e leinn aon ainm a thogramaid

a thoirt air ar leanabh fhèin ? Nach 'eil Cuairtear cho maith ri Sean-

achaidh ? Ciod is fìach Seanachaidh mur 'eil e 'n a Chuairtear ? Ma
shuidheas e taolih a ghealbhain fhèin, gun dol air chuairt no air chèil-

idh, 's beagis fhiach gach seanachas a th' aige ; ach tha fhios againn

nach 'eil Aonghas còir ach ri feala-dhà.

Fhuair sinn littir an " Eileanaich" a' foighneachd cò 'tha 'sgrìobhadh

a' Chuairteir, agus am bheil am fear so 's am fear ud eile 'sgrìobhadh

ann ; agus a' maoidheadh mur 'eil, nacli gabh esan e ! Cò 'iha 'g a

clioiteachadh air ? ciod a' chòir a tha aige-san fheòraich cò 'tha 'g a

sgrìobhadh ? An cual' e riamh an Sean-fhocal, " An ni nach cluinn

thu 'u diugh cha-n aithris thu 'm màireach."

Fliuair sinn litir chrosda " DhìighaiII." C' ar son a chreideadh

Dùghall na chluinueadh e, gun dà thaobh na ciaise 'chluinntinn? An
cual' e riamh gu-n robh " Dà thaobh air bean a' bhàillidh 's dà thaobh

air bàta 'n aisig." 'S i 'n aon fhreagairt a's urrainn duinn a thoirt da,

nach 'eil focal firinn anns na chual' e, agus nach d' rinneadh a' leithid

de thairgse dhuinn riamh.

" 'AiIean-na-Beinne " fàilt' ort ! riìn do chridhe air do chuisle—dean

mar tha thu 'g ràdh, 's e sin an dòigh 's am faod thu maith a dhean-

amh dhuinn, an Cuairtear a ghabhail.
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Tha 'm " Bleidire " ceart. Faodaidli e 'n Cuairtear a ctur leis a'

Phosta 'n dèigh a leughadh do dh' àit' air bith is àill leis ; ach athar-

raicheadh e'n t-ainm grànda 's togadh e ainm a's chìiitiche ; 's maith

a sgrìohhas e 'Ghàelic. Cluinneamaid uaithe.

Fàilt' air òganaich shuairce Chill-Ribhinn ! Chuala sinn an dùrachd

as ar leth, taing dhoibh ! ach 's èigin doibh barrachd 'us dìnachd a

thoirt dninn—tha sinn air an àm fo chomaine dhoibh.

'S an càite mu dheireadh, fhuair sinn litir iongantach " lain-o'n-àirde-

tuath," an aon htir a's fuaire 's a's reòta 'fhuair sinn riamh : da rìreadh

's ann as an àirde-tuath a thàinig i, mar o chuithe shneachda. Tha

seòrsa de dh' amharus againn cò e lain ? Nach gòrach do bharail

gur uriainn tliusa 'n Cuairtear a smàladh le anail do bheòil ? Feuch

ris, Tain— sèid gus am bi thu sgìth—cha smàl thu as e. Tha thu 'g

ràdh ma chuireas sinn mar sud no raar so ann, no mur dean sinn mar

sud 's mar so, gu-n saltair thu fo d' chois sinn ! Ubh—ubh ! nach tu

fhèin au gihe ! Tha thu 'g ràdh nach 'eìl connspoid agad ris a'

Cliuairtear, tha thu 'g ràdh nach 'eil fhios agad cò e : cia mar thachair

dhuit ainm càraidh a chur air cùl do htreach ? Cò dhiubh tha no nach

'eil aobhar connspoid agad ris, tha thu 'cur romhad gu-u itheadli tu

suas e eadar fheòil 'us chnàmhan; ach feucli nach tac thu thu fhèin 's

an oidhirp. Innsidh mi sgeul beag dhuit, 'laìn. Bha ann o shean

sionnacli ruadh agus uan òg ag òl deoch-uisge as an aon allt ; bha 'n

sionnach gu h-àrd os ceann an àite 'n robh an t-uan. " A bheathaich

pheallagaich, leibidich idhir," ars' an sionnach, '' cia mar 'tha chridli'

agad an t-uisg' a shalachadli mar so orm-sa?" Ghabh an t-uan eagal.

" 'N e mis' " ars' esan, " nach 'eil an sruth a' teachd a nuas o'n àit'

ara bheil sibh ? cha-n'eil e comasach dhomhsa 'shalachadh." " Coma cò

dhiubh " ars' an sionnach, " biodh sin mar thogras e, ach tha mi ann am
mi-thlachd mhòr riut." " C' ar son ?" ars' an t-uan. " Tha do bhrìgh

gn-n cuala mi gu-n d' innis thu an dubh-bhreug, gu-n do thog thu

tuaileas gamhlasach a' m' aghaidh o clieann shè mìosan ; cha ruig thu

leas 'àicheadh, tha fianuisean agam." " 'N e mis' " ars an t-uan,

" cha d' rugadh mis' o cheaim shè mìosan ; " Tha mi suarach " ars'

an sionnach, " mur tus' a rinn e 's e d' athair, reithe nan adhaircean

mòra, air neo do sheanair an rìita maol Gallda ;" agus le sin, ghrad
leuni e ann an amhaich an uain, agus dheoghail e fuil a chridhe !

—

Minich so 'lain.

'S i 'n fhirinn a thàirngecamaid à so, gur faoin an nì 'bheir air neach
cur a mach air neach eile 'n uair tha fuath aige air ; mur 'eil aobhar
aige gur soirbh dha aobhar fhaotainn.
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COMHRADH.

AM MAIGHSTIR-SGOILE AGUS CALUM POSTA.

MAIGHSTIR-SGOILE.—Tarruino' do clieiim, a

Chaluim, cha fhreagair do ghilleaii na Bàn-
ri'nn a bhi cho màirnealach, leisg ; tha thii fad' air

deireadh an diugh.

Calum.—Tha—'s ann agam a tha fhios ; ach na-m
bitheadh mo mhàileid air do dhronnaig-sa, agus d'

anail a' d' uchd, mar thachair dhomhsa, cha bhitheadh

tu cho ealamh gu achmhasau a thoirt do'n t-seana

Phosta.

M. Sg.—'S ann da rireadh a tha mi. So, so!

tarruing ort—bha giUe beag a' Bhàilhdh 'an so o

cheann dà uair a' feitheamh ort—thug e 'chèardach

air a shèideadh a' bhuilg, a dh' fheuchainn blàs a

chur air fhèin
; ach 's mòr m' eagal gu-n deachaidh e

dhachaidh.

Cal.—Ma chaidh, turus maith dha : tha mo bhaìg-

sa cho mòr air a shèideadh ri aon bhalg cèardach 's

an duthaich. Ged robh am Bàillidh fhèin 'an so, agus

am ministeir còmhla ris—gun tighinn air gille na
brigise buidhe, cha robh comas air.

M. Sg.—Ma ta o'n a thachair dhuit 'ainmeachadh,

bha 'ni ministeir an so cuideachd—chaill e 'fhoigh-

idinn agus chaidh e dhachaidh—cha robh e idir

toihchte.

Cal.—Nach robh? 'S neònach leam sin ! 'S

iomadh latha 'thug daoin' eile 'breabadh an sàiltean

aig ceann na h-eaglais a' feitheamh ris-san, an duine

còir, 's gun a' chridh' agad fhèin, ged is seòrsa de

phears'-eaglais thu, a ràdh ris gu-m b' olc ; agus a
thaobh 'fhoighidinn a chaiU e, is suarach an ulaidh
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i dha-san a dh'amaiseas oìrre—bha i gii maith air a

caithearah.

M. Sa.—So, so! fosgail do bhroilleach 's thoir

dhomh na litrichean.

Cal.—Mo bhroiUeach ! 'Fhir mo chridhe chaidh

e bh' uaithe sin a nis : cha deachaidh cliabh mòine
riamh air mo dhronnaig cho trom ris a' mhàileid

ùir so.

M. Sg.—Màileid, a Chalnim?
Cal.—'S eadh, màileid—no sac, ma 's e 's fèarr

a thuigeas tu—sac eich, 's cha shac air son Criosduidh.

Cha b'ionann 's an leòbag bheag leathraich a b'

àbhaist a bhi agam le sreing m'a muineal, cho soirbh

r'a gii^dan ri aon spliùcan tombaca 'chuir duine riamh
'n a phòca ; 's ged nach robh mòran litrichean innte

bha iad luachmhor—cèir uasal, dhearg orra, cho

cruinn, leathann ri bonn crùin ; trì no ceithir air son

a' mhinisteir, agus leòbag bheag 'an ceann gach

ràithe air son a' Cheannaiche bhàin ; agus da rireadh

b' fhiach e a prìs a' bhraoisg fhaicinn a chuireadh e

air 'g a leughadh. Chunnaic mi sinn a' tarruing

barrachd airgid air son trì litrichean 's an àm sin na

ni sinn a nis air son làn cuniain de 'n t-seòrs' ùr a

thug mi 'n diugh leam—cailc ruadh air a h-uile aon

diubh, mar a chì thu air na seotaichean uan

—

" pàighte," " pàighte," air ch\r gach aodainn diubh :

agus air son phaipeirean-naidheachd ! cha-n 'eil

balach a thug toid mòine fo 'achlais do'n sgoil an

diugh nach faod paipeir-naidheachd a thoirt dachaidh

'n a àite. Cha-n fhòghnadh an t-seann fheadhainii,

ach fear ìir—fear Gàidhealach ma's fIiìor—Cuairtear

nan Gleann ! Cuairtear—ach cha-n abair mi tuill-

eadh. Sin agad a' mhàileid—sè fichead litir, agus

cuid diubh air son feadhainn nach d' fhuair litir

rianìh.
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M. Sg.—Fuir'ibh air 'nr n-ais gus an seòrsaicli

mi na litrichean—cha-n l'haodar h\mh a chur air a

h-aon diubh.

Cal.—Cha chuir siune corrag orra, ach faodaidli

an cat amharc air an righ. Cò dha tha i sud ? a

h-uile litir air a cìil cho reamhar, gharbh ri m' lùdaig,

's cho càm ri iomaire 'n amadain.—Stad, fhuair mi

e

—

Donald M'Lucais^ Esquire^ Shooter of Wild

Beasts, Big- Craig. Esquire II 'Fheara 's a ghaoil

!

Dòmhnull Brocair 's a' Chreig-mhòir 'n a Esquire!

thug so bàrr air na chunnaic mi riamh ; ach cò i so ?

Miss Christiana Mac C Shenag, Old Wifes Point,

Mull. Ubh! Ubh! Ubh ! còiso? Feuchaidh so

riut fhèin, ge h-eòhich thu. An aithne dhuit i?

Old Wijes Point; sin àite nach cuala mise ri m'

linn, no fear eile romham.— ! 'Bheurkx, 'Bhemda,

mar a tha i 'tohadh a stigh

!

M. Sg.—Nach cum thu do theanga, 'Chaluim ; an

c nach aithne dhuit i? Cairistìona mhòr aig Rudha
na Cailhch.

Cal.—Rudha na CaiUich ! Oìd Wifes Point.

]Mo chreach, mo chreach ! C'àit' an stad so ? 's

culaidh-spuirt so gun teagamh ; ach stad—tha mi
'tuigsinn cò bh'uaithe tha litir Cairistiona. Cuiridh

mi geall gur e bodach na brigise cainbe 'bha 'g

iasgach nan crìiban 's nan giomach air son an t-

Sasuimaich mhòir 's a' Chaisteal, a dh'fhàg a chleibh

's a lìn ann an tigh Cairistìona ; ach tha i 'mach a'

cliidadh, 's bi'dh greis mu-n ruig an litir i.

M. Sg.—Uist ! a Chakhm, air neo cuiridh tu flièin

'us mise 'mach air a' chèile, 's cha bhi sinfreagarrach.

Cal.—Cha chuir—gu dearbh cha chuir ; b' e sin

an òrdag an aghaidh na gdaice mise 'bhi 'strì riut-sa.

So agad Eòghan tigheadair ag iarraidh ktreach.

Eoghan.—Feuchaibh am faic sibh tè air mo
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slion-sa bho Ailein mo mhac ; 's fhad' o na chuala

mi bh'uaithe. Bha e ann an Sasunn 'n uair a

thàinig an tè mu dheireadh, 's tha mi fo mhòr
iomaguin.

M. Sg.—Tha i ann an so, 'Eòghain—am fosgail

mi i ?

EoGH.—Ciod eile, 'fhir mo ghràidh ; nach sibh

fhèin mo pheann 's mo shùilean ?

M. Sg.—Tha e sh\n, fallain, gun dìth, gun deireas,

agus gu dearbh 's e fhèin aig am bheil an gnothuch

ri sgrìobhadh ; an gille gasda, tha sodan orm litrich-

ean cho poncail, cheart, agus làmh-sgriobhaidh cho

rèidh, eireachdail fhaicinn bh'uaithe. Fuirich an

dèigh chàich agus leughaidh mi air fad i.

EoGH.—So agaibh na dh'fhuasglas i. Reic mi 'n

coileach ruadh ri Cailleach nan uibhean, 's ar leam

gur e trì-sgillean-deug 's bonn-a-sè 'bha n tè mu
dheireadh a thàinig.

M. Sg.—Cum d' airgiod a' d' sporan, 'Eòghain,

cha-n 'eil dad r'a phàigheadh : dh'fhalbh an latha

sin, 's thàinig hatha 's riaghailtean a's fèarr.

Cal.—Chì sinn, mar a thuirt an dall.

EoGii.—Cha-n 'eil mi gu ro mhaith 'g ar tuigsinn.

'N e nach 'eil dad r'a dhìoladh air son Htrichean ?

M. Sg,—Phàigh do mhac i, 's cha robh sin 'n a

ualhxch dha ; thug an sgiUinn ruadh a Sasunn i, agus

cuiridh sgiUinn eile fios-freagairt air ais. Sin agad an

riaghailt ùr. Nach còrd sin riut?

EoGH.—Cha chuala mi riamh a' leithid ; cha b'

fhèarr a nasgaidh iad—riaghailt an àigh ! an t-aon

luacha-peighinn a's fhèarr a chuahi mi riamh, Cò
'thug a stigh an riaghailt cheanalta?

Cal.—A' Bhàn-righinn, 'Eòghain
;
caileag high-

ach, 'Eòghain
;
ach tha i òg ; 's beag tha fhios aic'

air a' hughad ceum eadar so 'us Lunnuinn. Cha seas
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an riaghailt ùr so, cha-n urrainn i seasamh ; cha-n

'eil ann ach araaideachd

!

M. Sg.—Uist! a Clialuim
; cha tig e dhuit-sabhi

'labhairt raar sin mu 'n Bhàn-rio-hinn a tlia 'cumail

na spàine 'm beul do theaghhxich. Am bheil duil

agad nach 'eil luchd-comhairle maith aice ?

Cal.—Theagamh gu-m bheil—theagamh gu-m
bheil—ach cha do choisich iad riamh an Leathar

Muileach, 's cha mhò bha iad air an aiseag ri sneachda

's ri gaillinn raar bha raise 'n dè, air neo cha smaoin-

ticheadh iad aon litir a chur an rathad so air son

sgilHnn.

EoGH.—A' bbeannachd sin orra-san a cliuir ann
am choraas seanachas a bhi agam ri Ailein bochd air

son sgillinn. Chì sibhse 'mhaighstir-sgoile gu-m bi

fìchead htir a nis air son an aoin a bh' ann roinihe so.

Cha chaidil mi 'n nochd gus an sgrìobh mi Htir a

dh'ionnsuidh Ailein, agus tha ioraadh aon 's an
sgìreachd a ni 'n gnothuch ceudna. 'S mithich do

na sgoileirean a bhi 'cur nam peann air uidheam.

—

litir do Shasuim air sgilHnn !

Cal.—A'pheic airansgillinn's gunan sgillinn ann.

EoGH.—Tha 'n sgillinn ann. Tha rai 'm dhuine

bochd, ach 'dè dheth sin, am bheil agani ach gun
ghreim torabaca 'chur fo m'fhiacail fad hitha, 's tha

mi leis a sin a' caomhnadh na chumas suas eòlas air

mo mhac, na leigeas domh mo chridhe fhosgladh

dha, suidlie le m' ghaoilean raar gu-m b' ann taobh

nan cnoc, no taobh a' ghealbhain ; tha raise 'g ràdh
riut gu-ra pàigh mi sgiHinn cho togarrach 's a rinn

rai rud rianih ged nach robh agara r'a innseadh dha
ach gu-ni bheil Robag bheag, an abhag, beò, 's raar

a raharbh i 'ra feòcallan an là roimhe. Sgilhnn ann !

—cha-n 'eil tigh as am bheil sraùid nach faod cearc

eile ghleidheadh, agus beiridh i de dh'uibhean air

R
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son na cailliche Gallrla na chumas seanachas r'an

càirdean feaclh an t-saoghail. Biodh iad a' bruidhinn,

ach ma 's e 'n Eeforiim^ no ciod a's ainm dha, an

Beform a rinn so, 's maith na rinn e—an riaghailt

ghasda.

Cal.—'Soil leam nach robh do dhà shHnnean air

an rùsgadh mar tha iad agam-sa ; 's cha bu ghearan

na-m pàigheadh an gnotlmch. Tubaist air na h-

amldairean gun tuigs' a smaointich air a' leithid

!

Ma tha 'h-uile comhairl' eile 'tha iad a' toirt do 'n

Bhàn-righinn cosmhuil rithe so, cha seas ise no iadsan

fada ; bithidh iad cho bhriste ri long mhùr an iaruinn,

no ri marsant' a' ghuirmein.

]M. Sg.—Ciod so 'n gearan a th' ort? Fhad 's a

gheibh thusa 's mis' ar tuarasdal cha bhuin e dliuinn

a bhi 'faotainn coire dhoibh-san a tha thairis oirnn.

Cal.—'Fhir mo chridhe, 's fhurasda dhuit a bhi

'labhairt aig nach 'eil a bheag r'a dheanamh ach do

sgian bheag, bhòidheach a thoirt a mach à d' phòca
's gob ùr a chur air do pheann; 's ionann duit-sa

mìltean htrichean ris an fhichead ; ach na-m biodh

a' mhàileid agad r'a giìdan, dh' atharraicheadh tu

do chainnt. Cha phàigh e gu dlhnn, tha ini 'g ràdh

riut.

M. Sg.—Stad thusa, 'Chahiira
;
ged nach'eil a'

bheag r'a fhaotainn air son na thàinig, cuimhnich

gu-m bheil sgilhnn air son gach fios-freagairt.

Cal.—Nach ìongantach leam sibhse, duine tuig-

seach ! c' àit' am faigh iad an sgilUnn ? C' àit' am
faigh Miss Ckrisfiana Mac O Shenag an sgillinn, tè

nach do shìn a lànih riamh ri hadar nam bochd o'n

a ru2:adh i, 's nach 'eil a' faotainn air son a ciridh 's

a ch\daidh ach rìisg clòimhe, no shasaid bhragsaidh?
Tha mise 'g ràdh riut nach 'eil de dh' airgiod odhar

's an duthaich na dhìoladh fìos-freas-airt do na tha
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'n sin. Faodaidh na foirfìcli ùra ladair nara bochd

a chur air na sparran taobh carbaid nam marbh.

Abradh am ministeir mar a thogras e " Cuimhnichibh

na bochdan," no mar thubliairt am ministeir òg a

leugh dhuinn an t-searmoin thiorani, chutach a

sheachduin o'n Dòmhnach so 'ciiaidh, " Cuimhnich-

ibh na buic ; " ach coma, cuimhnichidh iad na Htrich-

ean. Ar leam gur lèir dhomh Eòglian figheadair 's

an sgillinn ruadh 'n a ghlaic, 'n nair tha 'ni foirfeach

mòr a' cur a nunn an ladair, tha Eòghan a' toirt

sreothairt àird agus a' cromadh a chinn mar le nàire

gus an tèid an ladar seachad, am ministeir ag ràdh
" Cuimhnichibh na bochdan," ach guth beag eile 'g

ràdli, " Cuimhnich litir Ailein, 's na dealaich ris an

sgillinn."

EoGH.—Ma ta, 'Chaluim, 's mi nach deanadh e

;

'an àite sin 's ann a bheir mi barrachd 's a thug mi
riamh. Bu neo-shuairce mi-thaingeil mi mur tugadh.

Cha robh mo bhonn-a-sè riamh air deireadh 's tha

dòchas agam nacli bi ; 's beag tha fhios cia kiath 's

a bhios mi 'n a eisimeil.

M. Sg.—Togamaid d' ar seanachas faoin ; ach

'fheara, o'n tlia na btrichean a nis air an seòrsachadh,

nach mòr an t-sochair so da rìreadh? Cornas aig

daoine bochd' eadar dà cheann na rìoghachd air

seanachas a dheanamh r 'an càirdean, agus eòhis a

chumail orra ; daoine bochda 's èigin deahrchadh r'

an cloinn a dheòin no dh' aindeòin, 's an cur gu
Galldachd gu cosnadh, gu-m faod iad iomradh f haot-

ainn orra uair 's a' mhìos fad na bUadhna air son

fiach an letli-bhodaich ghràinde ; agus cluinn mi,

'Chakiim, thoir thusa leat gu-m faod gillean bochda,

no caileagan blàth-chridheach 'tha aig cosnadh a nis,

leth-chrun no crùn, no 'bheag no mhòr mar a thogras

iad a chur dhachaidh a dh'ionnsuidh an càirdean le
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dol do'n Phost-Office a's dlùitlie dhoibh ag'us leis an

airgiod a tlìoirt a stì,u:h an sin, gheibh iad litir-

chreideis a dh'ionnsuidh Post-Office an àite 's am
bheil an càirdean a chòmhnuidh, agus dìolar dhoibh

e cho poncail, f hìrinneach, 's ged thigeadh iad fhèin

a h-uile ceum air bonnaibh an cas leis dhachaidh

;

agus cuimhnich so, cha-n urrainnear a ghoid no

'thoirt as an litir ; cha dean an litir-chreideis maith

do neach ach dlia-san d' am buin i. Faodaidh mac
Eògliain dà sgilhnn-deug Shasunnach, no punnd
Sasuiinach, beag, mòr mar a thogras e 'chur dhach-

aidh a Sasunn g' a ionnsuidh gun cliunnart a chall

no dol 'am mearachd ; agus so le flor bheagan a

phàigheadh air son an saoitlireach ; cuiridh sè sgiUean

niar so dhachaidh dà phunnd Shasunnach.

Cal.—Oha-n fhaod mi ràdh nach 'eil seòrsa de

thuigse 's a' chùis sin ; cha robh fhios agam air a' sin
;

ach coma, cha-n fhaic mi fhèin ciod am mòran rath

'tha 'n lorg an airgid a tha na giUean gaolach 's na

caileagan higlìach a' cur dliachaidh ; cha-n iad na

daoine bochda 'bu mhiann leo-san fhaotainn a tha 'g

a shealhhachadh, ach coma cò dhiubh cha-n abair

mi tuilleadh air an àm. 'S f had' o'n a chuahx mi,

" Mar a leagas ]\Iurchan ithidh Mearchan."

M. Sg.—Nach taitneach an ni 'bhi 'mothachadh

mar tha 'n saoghal a' dol air agliaidh le innleachdan

ùra, mar tha eòlas a' craobh-sgaoileadh feadh an

t-saoghail ; rìoghachdan a' dlìithachadh r'a chèile.

'S usa gu mòr dol a nis do Lunnuinn na bha e 'n

hiithean m' òige dol do Ghhischo ; agus air son

Ghhischo nach 'eil e aig an dorus? Na carbadan

iaruinn a' siubhal deich-mìle-fichead 's an uair ; litir

Lunnuinn ann an trì làithean ; am paipeir-naidh-

eachd againn fliuch o'n chlò-bhualadh ! Cò 'nis a

bhiodh a' ruith a'u bàta-deathaich no soitheach
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seòlaidh le litir? cò a dli' earbadli litir ris a' Cheann-
aiche mhòr e fhèin, no ri fear eile a chailleadh i

air an rathad, ma dli' fhaoidte, air neo a bheireadh

dhachaidh 'n a phòc' i ; 'n uair a dh' fhaodar air son

aon sgilHnn a cur leis a' phosta, 's e cho cinnteach

gu-n ruig i'n t-àite 'tha air a shònrachadh dh'i 's

gu-n ruig a' ghrian ud shuas an cuan mòr a tha cùl

Irt nan eun fìonn an nochd mu'n caidil i. Mo bheann-

achd air an riaghailt ghasda, agus soirbheacìiadh

dhoibh-san a smaointich oirre. Cha-n fhaod an
riaghailt so gun chinneachadh.

Cal.—Cha-n abair mi diog, ach chì sinn ; air mo
shon f lièin cha lèir dhomh ara mòr fheum a th' anns

a' chabhaig so 'tha 'sgaoileadh thar an t-saoghail a

nis, a h-uile h-aon agus a h-uile ni 'n a chabhaig

;

carbaid iaruinn a' falbh leth-cheud mìle 's an uair

;

gu dè dheth sin? Am bheil so ach a' mealladh

dhaoin' o'n dachaidh. Nach fhaic thu daoin' a b'

àbhaist a bhi gh'c, a nis mar gu-m biodh teine-

sionnachain air an earbaill : cha-n fhan iad seachduin

aig an tigh, ach air an ais 's air an adhart; a mach
'an Dun-èideann an diugh, 's 'an Lunnuinn am màir-

each
; àiteachan nach fhaca na daoine còire bho'n d'

thàinig iad, riamh ; agus nach 'eil a bhuil, a h-uile

sgillinn a chruinnich iad aig an tigli 'g a chost air

falbh. Am bheil ar tighearnan a nis na's fèarr na
iadsan o'n d' thàinig iad ? am bheil iad na's fialaidh,

na's iochdmlioire, na's càirdeile ? Cha-n fhiach leo

am màl flièin a thogail a nis, ach Bàillidh mòr 's

BàiIIidh beag, sgrlobhadairean 's luchd-Iagha : maor-
coille, maor sratha, agus iad fhèin, uachdarain na
tìre 'siubhal leth-cheud mìle 's an uair, troimh

Shasunn no'n Fhraing. Ma thig so gu rath 's ion-

gantach leam-s' e ; agus innsibh so dhomh. Am
bheil na tuathanaich na's cothromniche ? mo chreach
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's mo lèireadh 's ann agam a tha fhios nach 'eil.

Am bheil ar fleasgaich na's foghaintiche, ar maigh-

cleanan na's modhala, na's màlda, na's bensaiche?

Am bheil an co-thional a mach air an fhaiche sin

shìos air latha na Sàbaid na's tlachdmhoire na bha

iad 'an linn d' òige? Ach coma cò dhiubh, ars'

thusa, tha Glascho aig an dorus, thig Htir à Lunnuinn

'an trì làithean ; siìibhlaidh daoin' air rathaidean

iaruinn na's luaithe na ni gobhlan-gaoithe air iteig—
's mòr a' chulaidh-bhòsd sin. Thig cnap feòla

dhachaidh a Glascho 'n àite 'bhi 'marbhadh a' mhairt

reamhair
;
gheibhear sHnnean tana caorach o'n blmth

'an àite bhi 'feannadh nam mult mòra—nach mòr an

t-sochair sin ? Coma leam an spiocaireachd thruagh !

Tha'n saoghal a' dol air aghaidh ! ! Tha mi cho

sgìtli de'n t-seanachas so 's a bha 'n losgann de'n

chlèith-chliata ! Cha robh 's na daoine bho 'n

d'thciinig sinn ach na baothairean—nd, ud, charobh !

a chionn nach robh aca Htrichean saora ; ach bha

fearann saor aca, agus càirdeas saor, agus biadhtachd

shaor; agus mur robh na paipeirean-naidheachd

lìonmhor bha paipeirean a bu Hiachmhoire, lìonmhor.

Gheibhinn iasad chòig puinnd Shasunnach air m'

fhocal, far an diugh nacli fheòraichear, An tu so, a

Chaluim ? Gabhaibh mo leth-sgeul, ach sin agaibh-s'

an fhìrinn—thug sibh fhèin a mach i 'lìon beagan

'us beagan, raar a dh' ith an cat an sgadan ; ach shin

leibh—cuiribh a' mhàileid far nach ruig na radain

oirre.
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FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Tha sinn fada 'n comain ar càirdean lìonmhor, mòran diubh eudmhor,

dùrachdach, caoimhneil. Taiug do 'n " Fhìor Ghàidheal!" Bha e

fada 'tighinn, ach thàinig e gu h-eireachdaiL

Taing do'n " Leòdach" air son na h-eachdraidh a chuir ed'ar n-ionn-

suidh mu mhurt nan Eigeach. Tha i tuilleadh a 's fada, ach faodar a'

giorrachadh.

Fhuair sinn htir a' " Ghiullain-Chasruisgte." 'An àite bhi 'sgrìobhadh

litrichean, chomhairhcheamaid do 'n ghiullan so an aire thoirt d'a chos-

nadh, agus cais-bheirt mhaith, sheasgair a cheannach dha fhèin air son

a' gheamhraidh. Ciod am maith a dheanadh e d' ar luchdleughaidh,

sinn a dh'innseadh cò a b' fhaide 'thilg an t-òrd, agus a chaith a' chlach-

neart, air a' chò-dhail mu 'm bheil e a' sgrìobhadh—no cò 'fhuair

urram nam pìobairean air an là sin ? Ach tha 'n giullan-casruipgte a

dh' aona chuid modhail, càirdeil, siobhalta ; agus ma thig e do Ghlascho,

cuidicliidh sinn leis brògan a chur air a chasan.

Mòran taingdo'nuasal shuairce, chaoimhneil " D. Mac-a'-phearsain"

ann am Pimlico, air son a htir thuigseach, chcàirdeil. Tha 'n dàn a

chuir e d' ar n-ionnsuidh mu thobar Thèariaich an IV. 'n a dhearbhadh,

cho snasmhor, ealanta 's a sgrìobhas e a' Ghàelic. Tha e ceart
—

's ann

am Bohemia tha 'n tobar ainnieil, agus cha-n ann 's an t-Suain mar a

thubhairt sinn ; ach c' ar son a tha Mac Mhuirich a' leigeil le 'ribheid

tiormachadh ? 'S mairg a chunnaic 'an Sasunn i, far nach 'eil meas

oirre ! Bithidh sùil againn ri cuideachadh uaithe. Dhearbh e gu-m
bheil e comasach—cha chreid sinn nach 'eil e toileach.

Taing d'ar caraid dileas 'an Sruileadh. Tha 'chomhairle maith agus

ro mhaith ; ach bu mhiann leina barrachd air comhairle. Tha ar sìiil

ris a' so
—

's na mealladh e sinn.

Thàinig htir d' ar n-ionnsuidh o fhear-eigin a tha 'g a ainmeachadh

fhèin 'n a mharsanta ann an ait' àraidh 'an Latharn'-iochdrach, ris an

can esan " Bealach-an-Sporain." Cha-n 'eil teagamh agaiun nach robh

a' chuirm a thug Moraire Bhraid-albann d'a thuath agus d'a dhaome
mar bu chòir dh'i bhi, air gach dòigh a bhuineadh do riaghladh agus

do phailteas, agus gach ni 'bha measail agus uasal : ach air son a'

Mharsanta a sgrìobh an litir, is èigin duinn a ràdh gur ìinjpaidh balaich

e, cho mi-mhodhail, ladarna 's a thog peann—a h-aon de na bumalairean

sin a tha r'am faotainn anns gach àite, aig nach 'eil uiread thùir 's a

thuigeas feala-dhà no fearas-chnideachd, o fhìrinn agus o eachdraidh

chinntich. Mur 'eil an Cuairtear a' còrdadh ris a' Mharsanta cò tha

'g a choiteachadh air ? Thugadh am Marsanta an aire d'a bhùth.
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COMHRADH

EADAE CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACITANN

TIRISDEACH.

nUATRTEAR.—'N e so Eacliann?

\J Eachann.—'S e so fhèin, le 'r cead, na tlia

'làthair dheth ; am bheil sibh fhèin 'n 'ur slàinte ?

CuAiR.—Cha-n fhaod mi 'bhì 'gearan. Cò e 'n

t-òganach a tha leat an so, 'Eachainn ?

Each.—Sgonn baUiich a's mac dhomh, aig am
bheil toil seaiiachas a bhi aige ruibh. Thàinig sinn

a mach à Tirithe le hxn bàta, le cead duibhse, de

mhucan grànda ; agus ma tha leth-uair an uaireadair

a dh' ùin' agaibh r'a sheachnadh, tha sinn fìor thoil-

each 'ur comhairle 'fhaotainn.

CuAiR.—Dean suidhe, 'Eachainn ; cia uime tha

thu 'g iarraidh mo chomhairle-sa ?

Each.—Ma ta, gun dol a nunn no nall o'n chìiis,

innsidh mi sin duibh. Ghuala sibh gu-n robh

muinntir na Gàidhealtachd fo thogail mhòir air an

tim so mu'n imrich air am bheil àireamh mhòr dhiubh

a' smaointeachadh dol do rioghachdan fad as. Tlia

feadhainn a nis a' falbh o àite gu h-àite, air tòir dhaoine

gu dol thairis, mar gu-m bitheadh na dròbhairean

air tòir dhamh agus aighean air son margaidh ; a

h-uile fear a' moladh na dùthcha gus am bheil e

fhein ag iarraidh an tabhairt, agus a' di-moladh gach

àit' eile. Tha daoine bochda 'n am breislich leis na

tha iad a' cluinntinn, agus gun fhios ciod is còir

dhoibh a dheananih, no c' àit' a b' f lièarr dhoibh dol.

'S èigin do mhòran aca dol taobh-eigin, ach cò

dhiubh 's ann mu dheas no mu thuath, cha-n 'eil

fhios aca, 's bha mise 's mo mhac an so ag iarraidh

ar comhairle 'chur ruibh fhèin mu'n chùis.
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CuAiR.—C'àit' an robh sibh a' smaointeacbadh dol?

Each.—'Fiiir mo chridhe, ciod ani fios a th' againn-

ne ? Ma's èigin domh fhèin nead m' òige 'f Ijàgail,

agus nio sgiathan a sgaoileadh, is suarach leam fhad

's a thèid rai, na-ni bithinn cinnteach à h-àite maith

mu dheireadh ; ach tha mi ann an ioma-chomhairle

bhochd, leis gach sgeul agus iomradh a tha mi 'faot-

ainn. Cha toir dithis an aona bharail domh.
Thachair duin' uasal tlachdmhor orm o cheann
latha no dhà, agus thuit dhuinn a bhi 'seanachas

mu na nithean so ; dh' fheòraich mi dheth ciod a'

chèarn a chomhairlicheadh esan dhomh dol ann,

agus an saoil sibh ciod an fhreagairt a thug e dhomh?
" Cò dhiubh," ars' esan " a b' fhèarr leat a bhi air

do mheileachadh leis an fhuachd, no air do losgadh

le teas?" " Ma ta," arsa mise " cha-n 'eil mi
fhèin ro chinnteach

—
's coi-dheas leam cò dhiubh."

" Innis so dhomh," ars' esan a rithist, " cò dhiubh

a b' fhèarr leat a bhi air d' itheadh leis na madaidh-
alluidh, no leis na daoine-dubha?" " Ma ta," arsa

mise, " 's gnothuch sin mach do ghabh mi fhèin gu
maith fo m' bheachd." Dh'amhairc mi 'n a aodann a

dh'fheuchainn an tuiginn cò dhiubh bha e darlreadh

no ri feala-dhà. Rinn e glag gàire, agus dh'fhalbh e.

'Nis, 'fhir mo chridhe, a Chuairteir rùnaich, innsibh-

se 'n fhìrinn domh. Thug sibh cunntas anabarrach

taitneach dhuinn mu'n eilean uaine taobh eile an
t-saoghail, far am bheil na craobhan mòra, 's na
h-eòin àillidh ; ach ciod an seòrsa dhaoiue 'tÌi' ann,

—ma tha daoine idir ann?
CuAiR.—Tlia daoine feadh an dà eilein ris an abair

iad New Zealanders, tha ochd fichead mile dliiubh

ann eadar shean 'us òg; 's e sin, tha iad a' deanamh
dheth, àirearah sluagh na dùthcha. Bha iad aon
uair mòran na bu fionmhoire, ach leis gach cogadh
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fnilteaclì a blm eatorra flièin, cliaidh anaban "'ìiiubli

a mb.arbhadh. Tha hichd-àiteachaidh nan eiloan sin

'n an treubhan fiadhaich air leth o 'chèile dìreach

mar bha na fineachan Gàidheahicli o cheann ceithir

cheud bbadhna, a' cath 's a' cogadh r'a chèile ; cinn-

fheadhna thairis air gacli treubh no cinneadh, a tha

'faotainn urraim mar rìghrean uapa, agus d' am
bheil iad dìleas, gu h-àraidh 'an àin cogaidh. Tha
luchd-àiteachaidh nan eilean so 'n an daoine all-

mharra, fiadhaich, borb', gu tur aineolach. De gach
seòrsa dhaoine borb' air aghaidh an t-saoghail cha-n

'eil an leithid r' am faotainn air sontapachd,teòmachd,

spionnaidh agus treuntais, na-m b' aithne dhoibh

an cumhachdan nàdurra 'chur gu feum, Tha dath

an craicinn eadar a bhi dubh agus buidhe-odhar.

Tha iad anabarrach sahach, mosach agus gràineil 'n

an cleachdainnean, ged nach 'eil daoine sam bith

a's eireachdaile 'n an cumadh agus 'n am pearsachan.

'Am bitheantas tha iad dlìith air sò troidhean air

àirde, agus garbh, calma, foghainteach, Righmhor.

Tha cuid de na mnathan òga taitneach ri amharc
orra, maiseach, eireachdail 'n an dealbh, le sùilean

dubha, bàigheil
; am falt fada 'tuiteam sìos 'n a

dhuahm bachhich, caniagach m 'an guaillibh. Tha
e 'n a chleachdadh 'ani measg nan daoine so an

aodainn agus an cuirp gu leir a ghearradh le sporan

agus sbgeachan geura, chum coltas na's eagalaiche

thoirt doibh ann am beachd an naimhdean, agus 's

àbhaist do na fir 's do na mnalhan a' cholunn uile

'smiùradh le h-ùiUeadh 's le saill ròn agus èisg, agus

criadh ruadh, ni 'tha 'togail bola sgreamhail diubh

anns an dùthaicli ghrianaich, theith so, agus a' toirt

orra amharc uamharra, oillteiL

Eacii.—Na trusdair! ach am bheil a' bheag de

thuigse no dh'eòhis aca?
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CuAiR.—Tha iad genr agns soirbh r'an ionnsach-

adh ; agus a' chnid diabh a dh' iompaiclieadh chum a'

chreidimh Chriosduidh, mar a chì sinn 'n a dhèigh so,

tha iad riaghailteach agus beusach 'n an giùlan. An
fheadhainn a dh' fhòghkiim cèird, tha iad teòma,

seòlta, innleachdach. Tlia cuid diubh 'n an seòlad-

airean cho tapaidh, sgiobalta, ealanta 's a sheas air

clàr luinge, 'n uair a bhios iad bhadhna no dlià

air loingeas Shasunnach, ris am bheil iad a' dean-

amh muinntearais, agus a' tighinn air uairibh dhach-

aidh do 'n duthaich so 'n an seòhadairean.

Each.—An saoil sibh am bheil iad mar sin? 'S

mi nach earbadh am fahnadair fo 'n achkiis ghràinde

ri latha gailhnn.

CuAiR.—Cha ruigeadh tn leas eagal a bhi ort;

tha ministeir urramach a thàinig dhachaidh air kiing

mhòir o'n eilean sin, ag ràdh. ruinn, ann an leabhar

a chuir e 'mach, nach robh stiìiradair 's an luing a

b' fhèarr na eileanach dhiubh so a bh' aca. " B'

iongantach an seakadh " arsa Dr. Lang, " Tahi (oir

b'e sin a b' ainm dha) 'fhaicinn a' stihradh na kiinge

anns an doininn a bu ghàbhaidh, air druim a' chuain

troimh stoirm, agus an sgiobair 'g a shònrachadh a

mach mheasg nan seòladairean uile, mar an t-aon

as an robh barrachd earbsa aige, agus a bu làidire

'bha aige 's an luing: eileanach bochd a bha o

cheann glioirid a' ruith rùisgte feadh na coille, cho

fiadhaich, aineolach ri eilid nam beann, cho borb ri

madadh-alluidh an fhàsaich."

Each.—An giHe ! Air m' fhocal, 's ann a th'

annta daoine tapaidh. Cha duine gun tùr a stiuras

bàta ri droch latha, tha fhios agaiblise, gun tighinn

air kiing mhòir; ach am bheil bàtaichean aca

fhèin?

CuAiR.—Tha, sgothan fada aimhleatlian, air an
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cladhacb d h-aona mhaide mòr, ciiid diubh ceithir

fìchead troidh, air fad, agus a ghiìdaineas ceud

pearsa, 's a thèid troimh mhuir a chuireadh ion-

gantas ort ; dà fhichead ràmh aca air uairibh annta

so.

Each.—Thug iad bàrr air bìrhnn Mhic Nèill

Bharra, no sgoth mhòr thighearna ChoLa.

CuAiE.—Tha iad fìor ghaolach mu cheòl, agus

tha puirt aca 'tha milis, taitneach r'an èisdeachd.

Tha iad mothachail, lèirsinneach mu ghhiasad na
grèine, na geaUiich, 's nan reultan ; kiidhidh iad a

macli fad oidhche shamhraidh a' beachdachadh air

na rionnagan ; tha ainmeannan ac' orra, agus ainm
air gach craoibh agus preas, gach lus agus blàth 'tha

'fàs 'n an dùthaich
; 's cha-n 'eil eun air iteig, no iasg

air snàmh nach 'eil ainm ac' orra.

Each.—Le cead duibhse, ciod an seòrsabìdh a th'

aca : cia mar tha iad air am beathachadh ?

CuAiE.—Tha iad gaolach air iasg, agus tha iad

fhèin 'n an iasgairean sònraichte ; tha mucan lion-

mhor aca, agus tha 'm buntàta 'uis a' cinntinn

anns gach cèarn de'n eilean
; tha aon seòrsa buntàt'

ac' a dh' fhaodar itheadh gun a bhruich idir.

Eacii.—Gun a bhruich ! Sin agaibh an seòrsa

'bu chòir a thoirt do Thirithe, far nach 'eil gual no

mòine, no connadh. Bu chòir do'n Bhàillidh fios a

chur air a thiota.

CuAiE.—Tha iad fìor ghaolach air seòrsa de

mheacain, agus luibhean a tha 'fàs 's an dùthaich

;

's àbhaist doibh bun na rainich ùir a bhruich agus

'itheadh, agus seilcheagan mòra 'tha cumanta, agus
durragan no boiteagan na h-ìirach.

Each.—Fhalbh, fhalbh ! Tha mi 'faicinn nach

'eil iad deacair a thoileachadh
; cha-n fhèarr iad na

na mucan. Am bheil dad de nàdur dibhe Làidir aca ?
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CuAiR.—Cha-n 'eil. Tha iad, cha-n e 'mhàin

snarach mu fUieocli hiidir, acli fnatliach agus gràineil

air ni sam bith de ghnc spioraid làidir a cliur 'n am
beul ; ach far am blieil daoine geala fo ainm Chrios-

duidhean, a' toirt a stigh fasain pheacaich mhillticli

'n am measg.

Each.—Innsibli dhomh ara bheil a' bheag no
mhòr a dh' fhiosrachadh aca mu thirachioU sior-

ruidheachd agus saoghail eile 'n dèigh bàis? 's e sin,

ara bheil gnè air bith de chreidimh aca?

CuAiR.—Tha; ach 's duilich innseadh ciod is

nàdur dha. Tha iad a' deanamh aoraidh do 'n

ghrèin, do 'n ghealaich, 's do na reultan. Tha
ioniadh dia brèige aca; ach tha 'n ara barail aon
spiorad àrd ann os ceann chàich ris an can iad Atua,

d' ara buin 'n ara barail-san, cumhachd mòr, 'S ro

iongantach r'a thoirt faìnear gu-ra bheil iad a' creid-

sinn gu-n do chrufchaicheadh an saoghal 's na bheil

ann le trì diathan mòra, co-ionann ann an urram

;

agus tha e air aithris 'n ara measg o linntean a

chaidh seachad, gu-n robh a' cheud bhean air a

cruthachadh o aisne 'thugadh o thaobh an duine

;

agus 's e 'ra focal a tli' aca air a son 's a' chànainn a

tha iad a' hdìhairt, Evee. Tha sagartan ac' aig ara

bheil cumhachd mòr 'n am measg, agus 's iad so a's

lighicliean doibh anns gach tinneas. Tha iad bàigli-

eil r 'an càirdean ; ach le saobh-chràbhadh eagalach

agus oiUteil, 'n uair a tbeir an sagart gu-m bheil a

thinneas-bàis air neach air bith, athair no màthair,

piuthar no bràthair, òg no sean, cuirear a mach as

a' bhothan an duine uireasbhuidheach no an leanabli

maoth, càirear air leaba rainich e a mach air a'

bhlàr, gun iochd, gun truas, agus leigear leis bàsach-

adh, gun fhurtachd, gun chaoimhneas, fo theas loisg-

each na grèine, no ib'n dìle mhòir.
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Each.—Marbli 'aisg air na bèistean I

CuAiE.—Na bi thiisa 'gnidhe 'n an aghaidh. Mo
thrnaighe ! cha-n 'eil ann ach aon ni a chuireas gach

droch cleachdadh air falbh ; agus 's e sin an toirt a

làmhan an sagartan mealltach 's an hghichean amaid-

each, a dh' ionnsuidh àrd-shagairt agus lèigh mòr
an t-saoghail Tha iad anabarrach dìoghaltach,

feargach, fuilteach, seòlta, cealgach, ma chuirear

mì-thhiclid orra. Ma bhuailear iad, eadhon ann am
feala-dhà, buailidh iad air ais, agus cha-n i sin a'

bhuille fhaoin. Tha iad teò-chridheach, rùnach

r'an dàirahich. 'N uair a choinnicheas no 'dheal-

aicheas iad r'a chèile, cuiridh iad sròn ri sròin, an

àite pògadh le 'm biHbh mar a ni sinne ; agus seas-

aidh iad mar so, sròn ri sròin, fad ùine mhòr a' gul

's a' caoineadh gun charachadh ;
cluinnear an caoin-

eadh air uairibh fad' air astar. Tha iad anabarrach

teòma, deas, le 'n teangannaibh ann an hibhairt, 'an

seanachas, no 'an smàdadh ; Labhraidh iad fad uair

gun stad, a' cur dhiubh gu foghainteach, agus gu
h-àraidh na mnathan.

Each.—An t-urram do na nmathan air a' shou

sin anns gach àite ! Teòma mar 'tha iadsan air an
robh sibh a' hxbhairt, tha mnatlian againn-ne ann an

Tirithe, a chumaidh riutha latha 'g an robli iad riamh.

Ach am bheil na daoine furasda chumail fo smaclid?

CuAiE.—Tha e anabarrach ciogailteach do dhuine

'bheag no mhòr de ghnothuch a bhi aige riutha.

Cha seas iad droch cainnt, no smàdadh. Thachair
do sgiobair Sasunnach a bhi 'dol air astar ann an

aon de na sgothan fada, le sgioba de na h-eileanaich,

ach cha-n iomaireadh iad ach 'n uair a thogradh iad

fhèin, agus an sin luidheadh iad air ùrlar na sgoth'

a chadal, no leumadh a h-uile h-aon diubh mach air

a' mhuir gu snàmh. Ghabh e fearg, agus suiàd e
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iad. Ghrad dli' amliairc iad air a' clièile 's tliug

iad gu tìr orra, tharriiing iad a suas an sgoth gu
bràigh' a' chladaich ; thug iad fhèin a' choille orra

's dh' fhàg iad an Sasunnach gus an rathad fhaot-

ainn air ais mar a b' fhèarr a b' urrainn da.

Each.—Rinn iad gu gasda, dlreach mar a thoill

e ; bheir e 'u aire air a theangaidh an ath uair a

thèid e a luingearachd leis na daoine buidhe. Tha
cuid de na Sasunnaich gle eahimh le'n teangaidh,

agus 's i sin an teangadh shleamhainn nach 'eil furasd'

a tuigsinn. Tha mi cinnteach gu-n iomair na sgothan

fada, aimhleathan, gu maith.

CuAiR.—Gu h-anabarrach maith. Seasaidh fear

'n a teis-meadhoin 'g am brosnachadh, a' buakidh a

bhas, agus a' togail seòrsa de dh' iorrara, mar a

chluinnear air uairibh 'n ar dùthaich fhèin, agus mar
a bhuaileas esan a bhasan, iomraidh iadsan.

Each.—Am bheil dealachadh eadar na daoine

—

cuid ìosal agus cuid uasal, mar a chìtear ann an

àiteachan eile?

CuAiR.—Tha ceann-cinnidh aig gach treubh fa

leth, ris an abair iad an righ, do'm bheil iad umhal
'an àm cogaidh ; ach anns gach obair agus saothair,

ma 's ann a' ruamhar no 'gearradh coille, no 'cur a'

bhuntàta, cha-n 'eil eadar-dhealachadh air bith. Cliì

thu a' Bhàn-righinn le sac buntàta air a muin, agus

an Righ le 'chaibe 'g a leantuinn, agus aon de na
prionnsachan òg' air a dhruim, agus fear no dithis

eile fo 'achlais.

Each.—Nach laghach, ceanalt' iad! Ach ciod

an seòrs' aodaich a th' aca?
CuAiR.—Tha 'n lèine 'bha orra 'n oidhch' a rugadh

iad—an craicionn buidhe lom, gun ni tuilleadh, ach

seòrsa de phlaide, no brat thar an guaillibh, agus

seòrsa de dh' apran beag timchioll nam ban, ach
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gun cliòmlidacli de sheòrsa sam bith alr na leana-

ban, acli air an smiùradh le h-iiiUeadh 's le saill,

chum an tèarnadh o losgadh na grèine. Bhiodh e

cho maith dhuit greim a dheanamh air èarr na

h-easguinn 's air a h-aon de na h-uirceanan beaga,

buidhe so.

Each.—Ach innsibh so dhomh : am bheil cuid a

dhaoin' ann a's beairtiche na feadhainn eile ?

CuAiR.—Ma ta 's duilich a ràdh. Tha gach nì

mar gu-m biodh e 'an cumantas aig a' chinneadh

uile ; ach tha cuid a tha 'n an tràillean do na cinn-

fheadhna, ach cha bhi dìth no uireasbhuidh air a

h-aon, fhad 's a tha 'bheag no mhòr aig na daoine,

no aig a' chinneadh do 'm buin e. Cha-n 'eil biadh-

taichean air thalamh a's fialaidh na iad
;
roinnidh iad

an greim mu dheireadh ri neach a tha 'n a èigin.

Ma 's e 'n tombaca fhèin, an t-aon ni a's taitniche 's

a's prìseile leo air tlialamh, fhad 's a mhaireas e

roinnidh iad e ri feadhainn air am bheil e dhith.

'S e 'n tombac' an tuarasdal o na Sasunnaich air son

obair latha ; air a shon so bheir iad iasg 'us mucan
'us buntàta, 's dealaicliidh iad ri ni air bith, air son

an tombaca. Thairgeadh a h-aon de na rìghrean

te d'a chuid ban, no bàn-righinn òg air son rola

tombaca.

Each.—Ubh, ubh ! a' bhèist, a' bhèist ; ach gabh-

aibh air ur n-aghaidh.

CuAiR.—Na chunnaic iad riamh ach greim tom-

baca; bheir iad muc reamhar air son punnd dheth,

agus 'n a dhèigh sin uile, cho luath 's a theid iad gu

tìr cha ghlèidh iad, ma dh'fhaoidte, ach fad na Ridaig

dhoibh fhèin, ma thachras neach sam bith orra air

am bheil greim a dhìth. Mur 'eil ac' ach an t-aona

bhrat no plaide, cha dealaich iad rithe air son ni sam

bith, ach thoir dhoibh dithis, agus a' cheud duine
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lomnoclid air am blieil brat a dliìtli, 's e làn dltli a

bheatba.

Each.—'S ann a tb' annta daoine ceanalta ; 's

iomadh aon gle bhriathrach fo ainm Criosduidb nacb

deanadh a' leithid, ge bòsdail iad as an aidmheiL

Ach innsibb dhomh ciod an seòrsa tbigbean a th' aca.

CuAiE.—Tha botbaiu cho bocbd ri amharc orra 's

a chunnaic tbu riamh ; tha na dorsan cho iosal 's

gur ann air am màgan a tbèid iad a stigb, no 'mach.

'S ann a macb aig ceann no cùl a' bhotbain a tha

iad a' deasachadb am bìdb ; cha-n itb iad greim ach

a mach air a' bhlàr, agus ged robh iad tinn no lag,

's èigin an toirt a macb mu-n urrainnear aona gbreirn

a tboirt doibb—cha leig iad biadh de sheòrsa sam
bitb a stigh air an dorus. Tha aig cuid diubb seòrs'

àite taobb a macb an tigbe, air a thogail le cabair,

agus air a thutbadh le rainicb, anns an deasaich iad

an cuid bìdb agus anns an ith iad e. Tba 'n seòl

còcaireacbd furasda ionnsachadh ; tha sloc air a

chladhach 's an taLamb, agus leac 'n a gbrunnd agus

leacan m'a thimcbioll, dà throidb air leud 's air

doimhneachd, air am bheil iad a' deasacbadh na dh'-

fhòghnas doibh
; cba-n ith iad acb dà uair 's an

latba, mocb 'us anmocb ; acb ithidh fear dhiubh

air aon lomadb na dh'fhòghnadh do sheisear dhaoine

's an dùthaicb so. 'S ann a macb air a' bhlàr 'am

fasgadb creige no fo sgàil cbraobh, is bitheanta leo

luidhe agus cadal 's an oidhcbe. Tha aig cuid de

na cinn-fheadhna daoranaich no tràillean fòpa, d'

an eigin deanamb mar is àiU leo, agus a chuireas iad

gu bàs 'n uair a tbogras iad, air son an rud a's faoine.

Tha aon soitheacb creadha aca anns gacb tigb, as an

òl iad deoch, ach cba-n fhaodar leigeil leis beantuinn

d' am bilibh, acb a chumail àrd os an ceann, agus

an deocb a dhòrtadh 'n am beul ; ma bheanas an
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soitlieacli d' ain beul grad bhristear e. Cha leig iad

deur de dlieoch bhlàth 'n ara beul
;
gu dearbh cha-n

'eil deoch eile aca ach uisge fionnar an fhuarain.

'S taitniche leo sin na aon deoch eile 's urrainnear a

thairgseadh dhoibh.

Each.—Ach so an ni 'bu mhiann leam gu-n inns-

eadh sibh dhomh, am bheil e fìor gu-m bheil iad air

uairibh ag itheadh a chèile, a' marbhadh dhaoine

geala 's 'g am bruich 's 'g an itheadh? Ma tha, tha

mise rèidh 's iad.

CuAiE.—Cha-n'eil teagamh air bith uach ith iad

feòil dhaoine, acli cha-n urrainn mi dol na's fhaide

air an àm ; tha mòran againn mu 'n chuid sin d' an

eachdraidh ; agus mu ni eile 'tha na's taitniche r'a

èisdeachd, 's e sin eachdraidh na feadhnach sin 'n

am measg a bhaisteadh agus a tha 'n an Criosduidh-

ean ; ach 's èigin domh tigliinn gu crìch an tràs'.

Each.—Mo mhìle taing dhuibh ! ach gus an cluinn

mi a' chuid a's miosa de 'n eachdraidh mu itheadh

feòla dhaoine, agus marbhadh dhaoine geala mar
dheanadh iad muc na caora, cha chuir mise sìos m'

ainm gu dol 'n am measg.

CuAiR.—Cha-n 'eil mise 'toirt comhairle dhuit a

nunn no nall, ach dh' innis mi 'n fhìrinn duit fhad

's a leugh 's a chuala mi ; ach tha mòran agam r'a

ràdli riut fhathast mu chleachdainnean oillteil na

feadhnach so 'an àm cogaidh, gu h-àraidh mu 'n

chleachdadh sin a's oillteile na aona chleachdadh eile;

's e sin mar a dh' itheas iad a chèile, amh no ròiste,

agus gu h-àraidh daoine geala 'n uair chuirear mì-

thlachd orra; agus tha mòran eil' agam r'a innseadh

mu 'n chuid sin diubh a dh' iompaicheadh chum a'

chreidimh Chriosduidh, mu hìithean Sàbaid agus

comanachaidh 'n am measg, tha dòchas agam a bhios

taitneach ; ach air an àm, slàn leat

!
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Each.—Slàn leibhse ! 'fhir rno chriclhe, gns an
cluinn mise tuiUeadh mu thimchioU skiagh an eilein

sin, cha charaich mi ceum. Shin leibh ! cuiribh

dhachaidh ann an litir 's an ath Chuairteir, na tha

agaibh r'a ràdh mu 'n chìiis so, 's nach do cheadaich

'ur n-ùine dhuibh an diugh.

r.S.—Ged tha beagan feala-clhà eadar an Cnairtear agus Eachann,

faodar làa earbsa 'chur anns na tha 'n Cuaii'tear ag ràdh ; cha-u 'eil

focal 's au t-seanachas ach smior na fìrinn.

COMHRADH

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN

TIRISDEACH.

EACHANN.—Am bheil e leis fhèin ? Fàilt' oìrbh !

a Chuairteir rìmaicli. Mar thubhairt am mar-
aich' a chaidh ceithir thimchioll an t-saoghail, 's e

'pilleadh dhachaidh do Ghrianaig, " Fàilt' ort fhèin,

'Ealasaid-a'-chuain, tha thu 'n sin a'd' shuidhe gu
socrach, ciallach far an d' fhàg mi thu, le d' chur-

rachd ceòthar mu d' cheann, agus d' eòin bhòidh-

each gheala 'g itealaich mu d' thimchioll!" Tha
sibhs' an so, 's an t-seana chathair, mar a dh'fhàg

mi sibh, le 'r companach dileas, am peann, 'n

'ur làimh ; cha 'n iongantach ged robh a ghob
maol
CuAiRTEAR.—Am bheil thusa fhathast 'an Glascho,

'Eachainn ? Nach do shaoil mi gu-n robh thu leth

an rathaid gu taobh eile 'n t-saogìiaiL

Each.—Cha-n 'eil ; bha mi ann an Tirithe o 'n a

chunnaic sibhse mi ; thubhairt mi cheana nach cuir-

inn mo chas air clàr luinge gu dol thairis, gus an
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cluinninn a' clnmcl eile de 'n sgenl mu na daoine

buidhe-odbai' a tlia 'tuìneacliadh 's an eilean ris an

canar Neio Zealand, agus tha iomadh aon eile 's an

dòigh cheudna.

CuAiE.—An d'thug thu sgeul air bith a Tirithe ?

Each.—Cha-n fhaod mi 'ràdh gu-n d'thug ; agus

ged a bhiodh sgeul agam r'a innseadh, 's èigin domh
'bhi 'm earalas ciod air an tig mi thairis 's an

t-seòmar so ; cha-n 'eil smid a labhair mi 'n hx mu
dheireadh a bha mi 'n so, nach robh aca 'n Tirithe

mu-n d' ràinig mi fhèin, ged bu Inath am bàta dubh;

's cha-n 'eil an taobh eile de Mhaol Chinn-tìre air

nach deanadh i falach cuain—gidheadh bha 'm Posta

's an Cuairtear romham ! Mar bha mi 'gabhail a

stigh do Sgairinnis bha buidheann dhaoine 'n sin 'n

an suidhe air a' chreig, ag èisdeachd ri Cahnn
tàiUeir 'g a leughadh. " Cha d' ith na daoine buidhe

thu fhathast, 'Eachainn," arsa fear dhiubh :
" cia mar

a dh'fhàg thu 'n Cuairtear?" Thuig mi mar 'bha

'chìiis—bha fhios agam gu-n do chuir Caknn sìos

'ainm air son dol thairis. " Cha chuala mi," arsa

mi fhein, " gu-m biodh mòran feum air do leithid-sa

's an àit' ud ; a dh'aona chuid tha am brat-guaiUe

's an t-apran gun fhuaigheal, gun fhàitheam, gun
phutan, gun toll, ach an dealg fhiodha : ged nach
'eil àsuig an tàilleir trom r'a giùlan, faodaidh tu do

mlieuran 's do shnàthad fhàgail a'd' dhèigli," arsa

mise. Thog so gàire 'n aghaidh Chaluim. " Fuaigh-
eal ann no as," ars' esan "cha-n 'eil eagal orm
gu-n ith iad mi, mar tha air fear-eigin a dh'fhaodainn
ainmeachadh." " Gu dearbh," arsa mise, " cha ruig

thu leas, fhad 's a bhios do bhean bhòidheach, lurach

ann an cuhudh cho maith, cha dìith dhoibh fiacaii a

chur ort-sa, 's cho liugha toitean maith a dh'fhaodas
iad a ghearradh à d' mhnaoi." " Marbh'aisg ort, a
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tliriisdair," arsa Calum ; chiilr e 'leabhar 'n a phòca
's dh'fhalbh e—ach tha mis' ara barail gu-n tarruing

Calum snàthainn no dhà far am bheil e mu-n cuir e

'chas air luing gu dol do'n àit' ud gus an cluinn e

tuilleadh mu dhèidhinn na ciiise.

CiiAiR.—Ach am bheil thu fhèin, 'Eachainn,

fhathast a' cur romhad falbh ? An do chuir thu

dhìot a' chroit?

Each.—Cha do chuir Eachann dheth a' chroìt,

ach chuir a' chroit dh'i Eachann, agus 's e aon ni

a's èigin da falbh taobh-eigin ; agus innseam so

dhuibh, ciod air bith àite d'an tèid mi, seachnaidh mi
'm baile-mòr—cha seasainn Glascho leth-bhliadhna

;

tha de dh'ùpraid 's de bhuaireas 's an àite so 's nach
'eil rni 'tuigsinn cia mar 'tha daoine bochda 'tighinn

beò ann, air an tachdadh le toit, agus toit a' ghuail

cuideachd—a' slugadh na deathaich a tha 'brùchdadh
a mach as na simileirean mòra ; 's cha-n i 'n death-

ach uile gu lèir, ach an smùr, 's an sti^u', 's an luath,

a tha mar chur 's mar chathadh air feadh nan
sràidean, Cha mhòr nach do chaill mi seahadh nan
shl leis, a^-us mo chlaisteachd leis a' ghleadhraich

;

's ann a dh'fheumadh duine sùilean air a dhruim 's

an àite so, cho maith 's atm an ch\r an aodainn

;

carbadan siùbhhich roimhe 's na dhèigh—a h-uile

aon 'n a chabhaig. Chaidh mi suas an t-sràid

mhòr ris an abair iad an Trongate an là roimhe, 's cha
mhòr nach do bhrist iad m' aisnean—hpag a nunn,
sàthadh a nall ; agus ged nach bitheadh ach an solus

sìth ris an abair iad an gas^ mharbhadh e mi. Tha
solus de'n t-seòrsa so 's an àit' am bheil mi 'cadal

:

cha do thuig mi e 'cheud oidhche—shèid mi 'mach
e, 's b'èigin domh suidhe fad na h-oidhche, a' sreoth-

artaich, le m' shròin a mach air uinneig, mar gu-m
faiceadh sibh bèist-dubh air snàmh.—Coma leam
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am baile-mòr, 's fhèarr leam dol thairis ; ach gnn
teagamh air ÌDÌth bu choma leam mi fhèin no mo
bhean, no h-aon de na pàisdean a chur air a' bhior-

ròstaidh mar gu-m biodh ceithreamh muilt ann

;

innsibh dhomh am bheil cunnart air bith de'n t-seòrsa

so anns an àite sin ?

CuAiR.
—

'S duilich a ràdh. An ni a thachair

aon uair, faodaidh e tachairt a rithist. Tha gun
teagamh air bith, na daoine borba sin a' fàs na's

ciùine 's na's sàmhaiche na bha iad ; tha iad a 'fàs

na 's eòlaiche air daoine geala: tha mòran diubh air an

teagasg 's air an soilleireachadh seach mar bha iad.

Na-m biodh an t-eilean aon uair fo riaghailtean suidh-

ichte, na-m biodh armachd làidir ann leis am b'

urrainnear laghannan cothromach a shocrachadh, cha

b'eagal do dhaoine ; ach 's èigin aideachadh gu-ra

bheil e anabarrach ciogailteach do dhaoine geala

socrachadh 'an sud 's 'an so, air feadh na dìithcha,

'm measg dhaoine 'tha cho horb, dìoghaltach, treun

agus seòlta 's a tha iad sud a dh' fhaodas air an

aobhar a's faoine, èiridh suas a'd' aghaidh, agus do

spadadh le tuaidh, gun fhios c'ar son, 's gun duine

ann aig am bheil comas am bacadh.

Each.—Tha mi 'g a thuigsinn. Mur 'eil lagh

ann, lagh maith cruaidh, agus daoine maith smachdail

'g a sgoltadh 's 'g a chur gu feuin, agus priosain

agus saighdearan, 's furasda 'thuigsinn nach 'eil e

tèaruinte. Tha mise 'g ràdh ribh, a Chuairteir rùn-

aich, mur biodh prìosain agus àiteachan eile de 'n

t-seòrsa 's a' bhaile-mhòr so fhèin, agus luchd nan

cotaiche-mòra, c'ainm so 'their sibh riutha, na PoUce-

men^ luchd iian lanntairean 's nan clachbhalg, tha

mi 'deanamh dheth nach biodh e tèaruinte tuineach-

adh ann 'an Glascho fhèin ; mharbhadh daoine 'ohèile.

An t-urram do 'n laa'h fhèin ! 's niair": ùite 's nacli
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'eil e ; tlia mise 'g ràdh ribli nacli bu mhisde Tirithe

fhèin prìosan beag daingeann a bhi air cùl Tigb-an-

eilein, agus Polkeman no dhà. Sh\n leibh
;
ach na

cuiribh 's a' Chuairtear gu-n dubhairt mise gu-m b'

fhèairrde Tirithe prìosan, air eagal gu-n ckiinn Mac-
Cailein-Mòr e 's gu-n tog e h-aon.

CuAiR.—Na biodh eagal ort-sa dheth sin; cha

dean Mac-Cailein ach na bhios ceart.

Each.—Bu dual da sin—bu dual da sin. Slàn

leìbh ! Ach aon fhocal : an saoil sibh am faigh sinn

cuideachadh a Ghischo le min 'fhaotainn a nasgaidh

air an t-samhradh so, mar a fhuair sinn iomadh uair?

CuAiR.—Beannachd leat, 'Eachainn, cha-n fhaigh

sibh deann am bhadhna.

Each.—Nach fhaigh? Cha-n 'eil comas air

—

Slàn leibh.

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fhuair sinn litir " Sheumais Stòlda." 'S i sin an litir ! 's cinnteach

mi nach ann gun saothair a chuir Seumas r'a chèil' i. Uhh ! ubh

!

b'i 'n Htir i ! Tha e 'g ràdh gur ministeir e : cha-n 'eil sinne 'cur

teagamh ; ach 'dè sin duinne ? Clia chulaidh-uamhais leinn-ne ministeir

—cha bhòcan leinn am ministeir " stòlda
;

" ach do bhrìgh gur minis-

teir e bheir sinn uiram dha, agus freagraidh sinn a litir. 'S e 'ghearan

nach 'eil sinn a' cur a mach nithean trom' ann an duilleagaibh a'

Chuairteir. 'S i 'litir fhèin an t-aon ni a's truime 'làimhsich no 'leugh

sinn cheann fhada—tha i trom, trom ; ach 's fhad' o chuala sinn,

" Cha tig as a' phoit ach an toit a bhios innte." " Cuir a mach nithean

troma," arsa Seumas, Tha sinn am barail gur nithean cudthromach,

cràlihach a tha 'n a bheachd. 'An ùite 'bhi 'faotainn coire, nach feuch

e 'lùmh fhèin : cuireadh e ni-eigiu d' ar n-ionnsuidh mar shoilleireach-

adh air na tha 'n a bheachd. Tha Seumas ag ràdh gur breug a chuir

sinn a mach mu thimchioll Loch-Odha—nach ann idir mar a thubhairt

sinn a rinneadh Locli-Odha. Nach ann, da rìreadh! nach e

" Seumas stòlda " fhèin an gille, a fhuair so a mach ! Theagamh gur

breug mar an ceudn' a chuala sinn 'n ar n-òige, gu-m b' iad na Famh-
aìrean a rinn eilean Btaffa^ agus cò aig am bheil fhios nach breug
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maraon gu-m bheil casagan uaine air na daoine sìth', agus cìr airgid

'au làimh na maighdein-mhara? Ciod am fios nach hreug gu-m bheil

gruagach ann an Dun-bheagain, agus bòcan 's a' Cbaisteal Thioram ?

agus theagamh gur breug gu-m bheil ùraisg, no tannasg ann an cladh

na Cille-mòire ? A Sheumais, èisd ruinn; labliraidh sinn gu " stòlda."

An cual' thu riamh nach maith a thig e do dhaoine 'tha 'tàmh ann an

tìghean gloine 'bhi 'tilgeadh spitheagan clilach, air eagal gu-n tilgear

air an ais iad? Cha-n 'eil bumaluir 's an dùthaich nach tuig giu- sean

eachdraidh gun bhunachar na chuir sinn a mach mu Loch-Odha. Cha

sinne 'thog i ; chuireadh a rnach i le duine cho ainmeil, agus cho stòlda,

's cho diadhaidh 's a sheas riamli ann an crannaig 'an Gàidhealtachd

Albainn ; ach ma tha " Seumas Stòlda " cho fuathach air dol a nunn

no nall o smior na fìrinn, c' ar son a ghabh e ainm nach buin da !

'S ministeir e, mar a tha e 'g ràdh; ach an e Seumas, is ainm dha?

Cha-n e. Am bheil dùil aige nach 'eil fhios againn-ne cò e ? An
ath uair a sgrìobhas e litir a chàineadh a' Chuairteir, gabhadh e 'ainm

fhèin, air neo freagraidh sinn e air 'aium agus air a shloinneadh ; agus

ma dh'fhaoidte gu-n dearbh sinn gur urrainn duinn " nithean troma"

a sgrìobhadh cho maith ri nithean eutrom.

Taing do Sheumas " Abrach," ar seana charaid. Thàinig a litir 'n

uair a bha 'n t-Aireamh so 'dol g'a chur an clò. Bha uiread de dheifir

ann 's nach d'fhuair sinn ùin' a leughadh.

Taing d'ar caraid ann an Arasaig. Na gabhadh e gu h-olc ged nach

d'fhuair sinn eachdraidh AiIein-'ic-Ruairidh a chur a mach fbathast.

Ma tha 'n t-sean eachdraidh eile mu-m bheil e 'labhairt rèidh, bithidh

sinQ 'n a chomain air sou a cur d'ar n-ionnsuidh.

COMHRADH

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN
TIRISDEACH.

CUAIRTEAR.—'N ann a ritliist, 'Eacliainn ? Cha
chreid mi nach 'eil leannan agad 's a' bhaile-

mhòr: cha-n urrainnear do chumail as.

Eachann.—Cha-n 'eil, cha robh, agus cha bhi

!

Chaidh làithean mo leannanachd fhèin seachad, 's

ged bhithinn òg 's air tòir mnatha, da rìreadh cha-n
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ann am measg ghnanagan a' bhaile-mhòir a rachainn

a shuirdhe ; 's olc a fhreagradh iad do m' leithid

—

ach suidhidh mi le 'r cead air a' chathair—tha mo
cheann 's an tuainealaich.

CuAiE.—Ciod so 'dh' èirich do d' cheann, Each-
ainn?

Each.—Thig e bh' uaithe ri ìiine, tha dòchas

agam, ach cha seasadh ceann iaruinn, gun ghuth air

eanchainn cumanta an t-àite 'n robh mise 'n diugh.

CuAiR.—C' àit' an robh thu, 'Eachainn?
Each.—An robh mi! Ma ta, le 'r cead, cha-n

ann gu droch fhreagairt a thoirt duibh
—

's coma
c' àit' an robh mi—bithidh latha 's bhadhna mu-m.
bi niise 's an àite cheudna 'rithist. Nach robh mi ann
am Faisley air carbad na smìiide ; ach c' ar son a

bhithinn a' gearan ; 's ann agam tha'n t-aobhar

taingeakichd gu-m bheil mi beò, 's nach do shèideadh

a Guas mi 'am bhloighdean anns na speuraibh. !

b'e bhi 'buaireadh an Fhreasdail, do dhuine sam bith

'n a bheachd, cuid a chunnairt a ghabhaìl d'a leithid

a dh'àite, fhad 's a tha comas nan cas aige, no dh'

fhaodas e suidhe 'an cairt shocraich, chialkuch, air

boitein connlaich.

CuAiE.
—

'N ann mar sin a tha thu 'labhairt mu'n
aon dòigh shiubhail a's innleachdaiche 'fhuaras riamh
a mach le mac an duine ?

Each.—Cha-n 'eil ceist nach 'eil i innleachdach

;

cha-n ann an sin tha 'n fhàillinn ach an cluinn sibh

mi—b'fhèarr leam latha 'ghabhail g'a choiseachd no
dol 'an dàil na h-ùpraid cheudn' a rithist. Cha robh
mi tiota air falbh innte 'n uair a bheirinn na chunnaic
mi riamh gu robh mi aon uair eile air bonn mo choise

air fonn, no ged a b' ann suas gu m' amhaich a mach
air a' mhuir. 'Fheara 's a ghaoil ! b'e sin an carbad
siubhUich ; tha mi 'am barail na-n gabhadh e air
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'aghart uair an uaireadair na b' fhaide gn-n robli m'

eanchainn mar bhrochan 'an cUiigeann mo chinn.

CuAiE.—Seadh,'Eachainn, innis domh mar thach-

air.

Each.—Tha mac agam, mar tha fhios agaibh, 's

an àite so
;

gille deanadach, glic, grunndail. Tha
mi 'deanamh dheth gu-m bheil suil aige ri mnaoi
fhaotainn ann am Paisley^ 's cha-n fhòghnadh leis

gun mise 'dhol a mach g'a h-amharc. Cha robh mi
dèidheil air carbad na smùide, ach bha Niall, ('s e

sin ainm mo mhic) agus bùirdeasach òg eile, sgaom-
aire 'mhuinntir an Obain a bha maille ris, clèidheil

air feala-dhà 'bhi aca air mo thàilleadh. A stigh do

charbad na smuide chàirich iad mi ; ag ràdh rium
gu-m bithinn cho socracli, shàmhach, fhoisneach 's

ged a bhithinn ann an cathair-mhòir taobh an teine.

Ghabli mi beachd air a' charbad—chunnaic nii fear

na stiùrach a' gabhail 'àite, le ailm iaruinn 'n a

hxìmh, agus fear eile 's an toiseach mar gu'm biodh

fear-innsidh nan uisgeachan ann, ag amharc a mach.
Bha smùid as an t-simileir 's n a h-uile ni sàmhach,
socrach na's leòir. Chaidh mi 'stigh, agus shuidh

mi dlùth do 'n uinneig chum sealhidh a bhi agam
air an dùthaich. Tiota beag 'n a dhèigh sin chuaha

mi beuc mòr—ràn tùchanach àrd, agus an sin fead

oillteil. " Ciod e so ? " arsa mise ri Niall ; rinn esan

's an Latharnach gàire. " Sud agaibh, 'atliair" arsa

Niall, " sitirich an eich iaruinn, 's e 'togairt falbh."
" Sitirich na h-oillt!" arsa mise, " leig a mach mi."

Ach bha 'n dorus air a dhruideadh. Thug an
t-each iaruinn stàdag—bhuail an carbad anns an
robh sinne, 's cha mhòr nach do phronnadh m' fhiac-

lan an agliaidh a chèile. Thug e ràn eile, agus fead
;

agus an sin leig iad siubhal a chas da
—

's tÌiàr e as.

Thòisich an stairirich 's a' ghleadhraich. " 'Ni so a'
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cLatliair-mliòr, a Nèill?" arsa raise. Bha e 'clol a

nis 'n a shiubhal, 's cha 'b e sinbhal an eicli, no

Inas an fhèidh ; cha tugadh ceithir chasan rianih

do bheò-chreutair air an talamh a bhos, no sgiathan

do dh'eun 's na speuraibh shuas na chumadh ris.

Cha d' thubhairt mi fhèin diog—rinn mi greim bàis,

gun fhios c' ar son, air an àite-shuidhe. Dhìiin mi
mo bheul—chas mi m' fhiaclan mu-n cuirinn troi' m'
theangaidh iad—dh' fhorc mi mo chasan gu daing-

eann, 's bhithinn ceart shuarach ged robh mo chhìist-

eachd 's a' chiste ruaidh ann an Tirithe 's mi fhèin

cho bodhar ri lain Balbhan. Chuir Niall a bheul ri

m' chluais
—"

'Athair " ars' esan " am bheil sibh 'n

'ur cadal?" "Uist!" arsa mise " bi sàmhach."

Chuir an t-Obanach òg a cheann ri m' chluais.

" 'Eachainn," ars' esan " nach e 'n t-each iaruinn

fhèin an gille?" " Uist!" arsa mise. Bha mi 'nis

a tigliinn gu seòrsa de thùr, ghabh mi misneach, ach

bha seòrsa de nàir' orm ; oir bha bean mhòr shiod-

ach, ribeineach, reamhar, 's a' charbad, agus ge b'

àrd gleadhraich an eich iaruinn, bha a guth cho àrd,

agus a teanga neo 'ar thaing cho luath. Bha 'n uin-

neag fosgailte : dh' amhairc mi 'mach a ghabhail

seallaidh air an t-saoghal, ach ghrad.spìon iad air

m' ais mi. " Thoir an aire dhuit fhein " ars' iadsan,
" cum a stigh do cheann, air neo theagamh gu-m fàg

thu mìle 'd dhèigh e mu-n ionndrainn thu o d' ghuail-

libh e." Ghrad tharruing mi air m' ais, 's bu mhaith

gu-n do tharruing, oir chuaki mi geumnaich agus ràn-

aich oillteil a' dUithachadh oirnn. Cha robh a' mhuc-
mhara sin riamh air cuan a dheanadh sèidrich colt-

ach ris. Thàinig seòrsa de bhreislich orm—acli

ghrad chaidh steud-each iaruinn eile seachad oirnn—
'n a ruith 's na dheann-ruith, a' sèidrich 's a'

feadalaich le boile 'thug orm criothnachadh le li-oilU.
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Bha na ficlieadan carbad 'n a dhèigli ach cha deach-

aidh peileir riamh o bheiil a' ghunna-mhòir le hias a

bu mhò na chaidh iad seachad oirnn. Cha robh dùil

agam gu-n robh leud na lùdaig eadar an dà charbad,

's na-m biodh iad air a cheile 'bhualadh, c' àit' an

sin an robh Eachann ? Tharruing mi m' anaiL
" Tha 'n sud aon rudha fodhainn," arsa mise rium

fhèin. Dh' fheuch mi 'nis beachdachadh air an

dùthaich mu 'n cuairt, ach cha robh so comasach,

cha robh a' bheag air am b' urrainn an t-sùil socrach-

adh ach a h-uile achadh, 'us craobh, 'us cnoc, 'ns

tigh, a' ruith mu 'n cuairt 'an dèigh a chèile ; tighean

mòr' a' tighinn 's an t-seaHadh, ach ge b' fhada

bhuainn iad cha b' fhada 'g 'an ruigheachd—ann am
prioba na sùla bha sinn seachad orra. Chunnaic mi
achadh air an robh mòran mhulan 'us ruchdan feòir.

Bha iad a' ruith rau 'n cuairt, a h-uile h-aon air a

bhonn fhèin mar ghille-mirein, 's an t-iomLan mar
gu-m biodh iad a' dannsadh ceithir-chuir fhichead

Ruidhle-thulachain. Dh'fheuch mi an àireamh ach

mu-n do chunnt mi leth-dusan diubh bha iad as an

t-sealladh. Bha mi 'nis 'g am fhaireachduinn fhèin

rud-eigin socrach, agus an t-eagal 'g am fhàgail, 'n

uair a thàinig an dubh-dhorchadas oirnn ! Clia robh

grian no leus soluis ann, creag mhòr dhubh ri cHath-

ach a' charbaid agus an aon fhuaim fhàsail, eagal-

ach, air chor agus eadar rànaich an eich iaruinn,

gleadhraich na h-acfhuinn agus co-fhreagradh mhic-

talla 's an uaimh dhuirche tre 'n robh sinn a' dol,

gu-n robh mi uile gu lèir fo eagal na bu mhò na bha

rai fhathast—air mo bhòdhradh, air mo dhalladh, 's

mo cheann 's an tuainealaich. " Ciod è so?" arsa

mise ri Niall " An Tunnel^' ars esan. " B' e 'n

donnal e gu dearbh," arsa mise, " an donnalaich

u's gràinde 'chuala mi;" ach 'am prioba na siila bha
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sinn a macli taobli eile 'clmoic !—Tharruing mi m'

anail agus tliog mo chridhe. Chaiclli sinn a nis

troimli dhìithaicli àillidh—bha eich, 'us crodh, 'us

caoraich ag ionaltradh—ach cha robli a h-aon diubh,

no beò-chreutair, nach do theicli o thaobh an rathaid

mar a dhlùthaich sinn orra, an cinn 's an earbaill

ri h-atliar, 's cha b' iongantach sin, b' e 'n t-annas e

do na brìiidean bochda. Bha 'nis, mar a shaoil leam,

an anail 'an uchd an eich iaruinn—thug e ràn.

" Fhalbh," arsamise, " cha-n iongantach leam path-

adh a bhi ort." Cliuala mi beuc
—

'us fead—bha 'n

siubhal a' fàs na bu mhoille. " Cha-n urrainn sud

seasamh," arsa mise ri Niall. Stad an carbad.
" Leig a mach mi," arsa mise; oir smaointich mi

gu'n deachaidh mionach an eich iaruinn air aimhreit,

's gu-n sgàineadh an coire mòr anns an robh 'n t-uisge

goileach. "Leig a machmi,"arsa mise. "Air 'ur

socair, 'athair," arsa Niall. Dh' fhosgail duine modli-

ail, agus cuairt òir mu 'aid, an dorus. " Thigibh a

mach, a dhaoin' uaisle," ars esan. " 'N e gu-m bheil

sinn ceann an rathaid?" arsa mise, " ochd mìle ann
an ochd-mionaide-deug!" Chaidh sinn a mach, ach

's gann a b' urrainn domh seasamh leis an tuain-

ealaich abha m' cheann. Ciod ath' agaibh air, ach

gu-m faca mi leannan Nèill, 's air m' fhocal, caile

eireachdail. 'N uair 'bha e fhèin 's an t-Obanacb

òg ag innseadh mu'n eagal a bha orm, sheas i mi
gu gasda, agus chàin i an carbad iaruinn gu fogh-

ainteach. Sin agaibh mar thachair dhomh.
CuAiR.—Mo mhìle taing, 'Eachainn ! ach cia mar

a thàinig thu air d'ais ?

Each.—Thill mi 's an dòigh cheudna ; cha deal-

aicheadh iad rium, cha robh feum a bhi 'cur 'n an

aghaidh. Chaidh mi 'stigh, sheachainn mi'n iiinneag,

dhùin mi mo shùilean, dh'fhorc mì mo chasan.
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" Cliulr an leann a dli'òl mi," arsa mise," cadal orm,

leigibh leam." Dh'ihalbli sinn ; thòisich mi air

Laoidh Mhic Ceahair agus gach hioidh eile 'bha agam
air mo theangaidh 'aithris

; ach mu'n d'fhuair mi
leth rompa bha sinn aig ceann ar turuis, agus a

rithist tèaruinte air sràidibh Ghhascho. Siu ag-

aibh, a Chuairteir rùnaich, eachdraidh mo thuruis do

Phaisley.

CuAiR.—Agus a nis, 'Eachainn, nach aidich thu

gur mòr an t-sochair na h-innleachdan sin? 'S

èigin gu-m bi daoine 'siubhal o àite gu h-àite—tha de

ghnothuichean a nis eadar àit' agus àite, eadar duin'

agus duine; demhalairt'sde dh'iomairtdegachseòrsa,

's gur anabarrach an t-sochair a tha daoine 'faotainn

uapa. Cha-n urrainnear Lunnuinn agus Glascho
'tharruing na's dlìiithe d'a chèile na tha iad—Lunn-
uinn a shlaodadh a nuas, no Glascho a sparradh a

suas ; cha-n 'eil e comasach an t-astar a dheanamh
na's giorra na tha e ; ach ma gheibhear an t-astar a

dheanamh anns a' cheathramh cuid de 'n ùine 'b'

àbhaist da 'ghabhail ; nach e sin an t-aon ni 's ged
a bhiodh iad air an dlìithachadh r'a chèile? Tha
leth-cheud mìle 'nis mar bha deich mìle ri linn m'
òige. Siìibhlaidh daoìne 'nis ann an ceithir-uaire-

fichead astar a ghabhadhseachduin o cheann fhichead

bliadhna, agus cha chost e 'n deicheamh cuid a dh'-

airgiod : agus nach mòr an t-sochair sin ?

Each.—Cha lèir dhomh fhèin gu-m bheil a' chìiis

mar a tha sibh ag ràdh. Ma tha cothrom aig daoine

'nis air dol o àite gu h-àite nach robh aca, ciod e sin?

Am bheil iad na's saoire 's na's lugha cost aig deir-

eadh na bhadhna? 'An àite sin tha iad a' cost a

dheich uiread 's a bha na daoine bho 'n d'thàinig

iad—tha iad a dheich tricead o 'n tigh. ]\Iur biodh
cothrom aig ceatharnaich air dol ^-u Galldachd
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ach air bonn an coise, no aig na h-uaislean acli

air muin eich le Valise, no màileid leathraich air

cìil na dìollaid, mar a b' àbhaist, cha bhiodh

uiread de dh' òr 's de dh' airgiod dhaoine 'g a
chost a ruith o àite gii h-àite, 's bhiodh iad a' cheart

cho maith dheth aio- ceann na bliadhna.

CuAiE.—Faodaidh tu a ràdh gu-n robh an dùth-
aich cho maith dheth 'n uair nach robh drochaid, no
rathad mòr an righ, no cairtean, no baracha-rotha

's an tìr ; am ministeir fhèin a' marcachd do'n

Eaghais, 's a bhean air pillein air a chùl, 's a dà
h\imh m'a theis-meadhoin

; agus an tuath air chùl

srathrach, le taod connhaich.

Each.—Ma ta cha-n'eil fhios agam nacli robh,

agus mòran na b' fhèarr. Ged hibhradh sibh fad

bliadhna, cha toir sibh orm a chreidsinn nach 'eil

bochdainn, agus fuachd, agus dìth càirdeis a' tighinn

a stigh do dhìithaich mar tha na cleachdainnean ùra,

Gallda sin a' tighinn oirnn. Nach taitneach an ni

marcachd air muin eich, no gu socrach, ciallach,

athaiseach, air cairt, agus mar a thubhairt mi, boit-

ein connh\ich fo dhuine, agus sealladh a bhi aige

de'n t-saoglial àihidh mu 'n cuairt da, gun sgàth no

imcheist, seach a bhi air a ghlasadh a stigh 'n a'

leithid a dh' àite 's an robh mise ; bruach àrd air

gach taobh dheth, agus 'an àit eile a' ruith mar nath-

air fo 'n talamh ; agus cridhe duine 'bualadh 'n a

uchd, mar gu-m bu mhaigheach bhochd, ghealtach

e 's am miol-chu as a dèigh. Goma leara iad

!

CuAiE.—Am bheil truas idir agad ris na h-eich

bhochda? Nach dèistinneach an ni 'bhi air do
tharruing air carbad cheithir each, agus mothachadh
mar tha iad air an Hodairt—air an claoidh—air an

sàrachadh—air am murt—cuid diubli a' tuiteam, mar
a chuunaic mi, gun phlosg air an rathad-mhòr fo
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sgiùrsadli eagalach, neo-ioclidmlior nam bèistean a

tlia 'g an iomaiu. Tlia sòlas orm gu-n d' fhuaradh a

mach dòigh anns am bi na h-eich ghasda air an

caomhnadh. 'An ceann ùine ghoirid bithidh mal-

airt na dìitlicha air a giìdan air na slighean iaruinn.

A bharrachd air so tha iad ag ìsleachadh luach gach
seòrsa teachd-an-tìr, agus iomadh ni eile dhuinne.

Faic thusa na carbadan iaruinn a tha air tùiseach-

adh an diugh fhèin eadar Glascho 's lonar-Air ; nach
anabarrach am fosgladh 'tha e 'deanamh? Thig
iasg 'us uibhean, 'us ìm, 'us meas, a nuas a nis o

gach àite eadar sinne agus lonar-Air ; brnchdaidh
gach bàile 'mach na th' aca r'a sheachnadh ; thig

iad a nuas 's a' mhaduinn leis gach goireas a shaoil-

eas iad a ghabhas reic, agus pillidh iad dachaidh

's an fheasgar le 'f liiach 'n an sporan ! Am bheil

sochair an sin ?

Each.—Cha lèir dhomh gu-m bheil. Gun teag-

amh is sochair e do Glascho ; tha 'h-uile cèarn a'

dòrtadh a stigh na tha aca r'a sheachnadh, a reamh-
rachadh a' bhaile-mhòir so, agus tha 'bhuil : tha e

'fàs 's a' fàs—tighean ùra—oibrichean ìira—sràid-

ean ùra—gus nach eil fhios c' àit' an stad iad

—

soithichean smùid' o gach eilean, o gach cèarn 'an

Eirinn 's an Sasunn—a' toirt luchd air muin luchd

a bheathachadh sluaigh mhòir an àite so ; agus a nis,

carbadan iaruinn a' slaodadh a stigh gach ni. Tha
sin 'n"a shochair mhòr, gun teagamh, do Ghlascho,

ach b'e sin " Calum beag a chur a dhìth chum
IMurchadh mòr a reamhrachadh." Ciod an t-sochair

do mhuinutir lonar-Air agus Irvine^ agus nan àit-

eachan sin, anns nach urrainn doibh a nis cudainn,

no bodach-ruadh, no ubh, no ìm a cheannach, guu
uiread a dhìol air a slion 's a tha muinntir Ghlascho
a' deanamh. 'S mòr an t-sochair dhomhsa, da
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rìreadli, nacli toir mo bhean ubli dhomh air latha

Càisg, ach 'g an gleidheadh air sou Ghlascho. Tha
mise 'g ràdh ribh, na-m biodh Glascho agus a

leithid a mach air a' mhuir, gn-n robh pailteas 'san

tìr. 'S iad na bailtean mòra 'tha 'g itheadli na

dùthcha. Nach 'eil a nis h\n chinnteach ceud mìle

fear a' giìihin bìdh a lìonadh bronna muinntir

Ghlascho. Tha e 'cur a'm' chuimhne-sa muc mhòr
a bha mo bhean aon uair a' ream^irachadh. Cha
robh càl no buntàta, no fuigheall feòrna no coirce,

no mionach èisg, no nì air an gramaicheadh fìacail

nach robh i 'slaodadh a dh ionnsuidh na bèiste.

Chluinneadh tu na cearcan a' gogail 's a' sgrìobadh

an dùnain leis an acras—an coileach Frangach, cha

d' rinn e guguil fad mìos—am raada' breac, an t-aon

chù-uisge 's fèarr 'an Tirithe, 'earball eadar a chasan,

's a chnàmhan a' tighinn troi' 'chraiciorm—na tun-

nagan 's " fàg, fàg" a' ghearain uapa bho mhoch gu
h-anmoch, agus so uile chum an torc breac a

reandirachadh. Chohiath 's a mharbliadh e, b'e sin

latha 'n àigh do gach creutair mu'n dorns; chluinn-

eadh tu na geòidh a' sgeigil gu farumach, na cearc-

an a' gogail le sòlas—ùpraid air gach aon diubh

—

an coileach Frangach 's a sprogan cho dearg ris an

sgàrlaid a' guguil gu cridheil
—

's am mada' còir a'

tathunn gu togarrach—na tunnagan a' simmh air

lirme nan gèadh agus a' mireag gu subhach : agus

c' ar son ? Mharbhadh a' mhuc inhòr ; bha na chaith

a' bhèist air a roinn eadar gach creutair eile.

CuAiR.—Tha sin gle mhaitli, 'Eachairm, ach c' àit'

an deach' an t-airgiod a fhuair do bhean air son na

muice?
Each.—]\Ia ta chuir sibh celst orm ; sin ni 'tha

duihch a fhreagairt ; cheannaicheadh sud agus so

—

gìm ùr—currachd ùr

—

nmhreUa ùr—soitliichean ùra
X
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creadlia 's na ficheadan ni eile nacli d' ionndraich

sinn gus an d' thug am fasan a stigh iad ;—tha

mì 'am mearachd—thug i dhomh a' pheiteag so

'tha orm.

CuAiR.—Ach c' ar son nach do reic thu fhèin a'

mhuc, 's nach do phàigh thn do mhàl leis an airgiod ?

Each.—'Fhir mo chridhe, thug rai 'mhuc 'n uair

a bha i 'na h-uircean, do m' mhnaoi. " So," arsa

mise, latha 'bha i 'g iarraidh ni-eigin bh'uam,—" so"

arsa mise, " uircean ; reamhraich e 's reic e, agus

ceannaich na tha 'dhith ort." " Mo bheannachd
ort, 'Eachainn !" ars' ise. Chuireadh ann an crò e,

thòisich an reamhrachadh ; ma bha 'm meòg goirt,

thoir do 'n mhuic e "—ma bha 'bhlàthach tana,

"thoir do 'n mhuic i
;"—na dallagan a b' àbhaist

duinn f hàgail air a' chladach b' èigin an toirt dach-

aidh do'n mhuic. Ann an aon fhocal bha 'h-uile ni

air a shhiodadh do chrò na muice—ach chuireadh a'

chorc innte mu dheireadh. " Mo mhuc fhèin," arsa

mo bhean ; bha i cho bòsdaiì as na bha de shaill

oirre 's ged robh i aice air a cìch. Cha dubhairtmi
diog. 'S aithne dhuibh na mnathan, a Chuairteir,

cha-n'eil maith 'bhi 'cur 'n an aghaidh
—

's mòr an

t-sochair sìth. Ach 's èigin domh falbh. Slàn

leibh ! 'fhir mo chridhe—ma chaomhnar mi bithidh

mi air m' ais 'an ùine ghoirid le luchd de bhuan-
aichean, agus chi mi sibh. Slàn leibh !

CuAiR.—Slàn leat! 'Eachainn. 'S e 'm baile-

mor mionach na dùthcha, agus is olc a thig do na
làmhan 's do na casan a bhi 'gearan 'u a aghaidh

—

Ach slàn leat

!

Each.—Aon fhocal ; tha mi 'guldhe oirbh gun
iomradh 'thoirt anns a Chuairtear mu 'n mhuic, air

neo cha ruig mise 'leas tilleadh. Slàn leibh ! 'fhir

mo chridhe.
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FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Mòran taing do'n " Latharnach," tha sinu fada 'n a chomain. Bheir

sinn taghal air luchdna droch GhàeUc 's an ath Aireamh, ged ab' ann

le solus na gealaich.

Fhuair sinn an litir a chuir " Foghannan fiadhaich o mhachair nan

Gall " d' ar n-ionnsuidh ; cha-n'eil a' chridh' againn a cur a mach

—

bheireadh Clann-Ghriogair an sgamhan asainn a' clieud latha 'rach-

aniaid do Ghlascho.

'S duilich leinn cor " Maighstir-sgoil' na gruaige." Cha-n'eil teagarah

againn nach 'eil adharc a' mhinisteir 'n a chliathaich, ach cha bhuin e

dhuinne dol 's an eadraiginn.

Tha litir " Lachainn Oig" tuigseach na's leòir : ach ! tlia i trom, trom,

cha ghabh ì leugbadh—cha-n urrainn duinn àite 'thoirt d'i :
" An ni

nach gabh nigheadh cha ghabh e fàsgadh,"

Fàilt' air " lain Gallda !" Mo bhannag air ! Is fhad' o 'n dà latha sin.

Gu ma fada beò thu 'us ceò as do thigh. Agus tha thu gu gleusda,

'lain. 'S tu 'dh'fhàs ciìiin, modhail, màlda: "
'n uair a luidheas a'

ghaoth's maol gach sìon."
—

'S eadh, fhuair thu 'mach cò rinn an eucoir

ort air an robh thu 'gearan
—

'f hir mo chridhe ! fosgladh so do sliùil-

ean, 's na bi cho bras a rithist :
" amhairc romhad mu-n toir thu leum ;"

'n uair thèid duine am mearachd 's a' cheud chenm 's ann na's fhaide

air seacharan a bhios e 'dol. Bha Tàilleir seòlt' ann uair-eigin de'n

t-saoghal, agus thuit da gu-n robh gille aige 'g ionnsachadh na tàilleir-

eachd : 'n uair bha ùine a' ghille 'mach, 's a bha iad ri dealachadh,

thuirt an Tàilleir ris " Tha do chèird a nis agad air do làimh fhèin
;

's iomadh comhairle mhaith a thug mi riamh dhuit, ach tha aon chomh-

airle agam a ghlèidh mi gu àm dealachaidh,—agus ma bheir thu duais

mhaith dhomh bheir mi 'nis dhuit i; agus tha i anabarrach feumail do

Lhàilleir." Gheall an gille 'n duais agus an sin thug an TàiUeir a'

chomhairle dheireannach do'n ghille 'tha mise 'nis a' toirt do dh'Iain

Gallda, " Am fear nach cuir a shnaim, caillidh e 'cheud ghreim."

.'••làu leat 'lain—BHadhna mliaith ìir dhuit 'us mòran diubh
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COMHRADH

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN
TIRISDEACH.

EACHANN.—'EiKÌail agus a ghaoil! Clia b'

urrainn domli dol seach an dorus gun cheum
a thoirt a stigh, a thairgseadh dhuibh mo mhìle

taing air son na Ktir shuairce, cheanalta 'chur sibh

do m' ionii'snidh mu dhèidhinn lèir-sgrios nara bailte-

mòra (c'ainm so iad a ritliist'?) Po?npen ngus Hercu-
laneum; agus an dòigh anns an d' t'huaradh a mach
iad an dèigh dhoibli a blii air an cleth fad sheachd-

ceud-deug bliadhna, fo luaithre na beinne teintich

;

ach tha mòran ann an Tirithe nach 'eil a' toirt

creideis do 'n eachdraidh, a smaointeachadh nach do
bhrìichd riamh a mach o mhuUach beinne de stuth

na b'urrainn bailtean mòr' a thiodldacadh mar so as

an t-sealiadh : ach thachair Maighstir Niall orm an
là roimhe, 's tha e 'g ràdh nach 'eil focal brèige

ann.

CuAiR.—Cha-n 'eil, 'Eachainn ; 'n uair a bhios

sinn ri feala-dhà bithidh sinn ri feala-dhà, ach 'n uair

a bhios sinn stòkla bithidh sinn stòkla. A nis o'n

tha ùin' agam, 'us thusa dèidlieil air èisdeachd, lean-

amaid a' chùis beagan na's fhaide. Clia-n'eil anns
na dh'innis sinn mu dhèidhinn Beinn Vesuvius ach
faoineis 't... coimeas ris na bheil againn r'a ràdh mu
chuid de bheaìintan loisgeach eile.

Each.—Nacli 'eil? Ma ta innsibh-se dhomhsa
m'a thimchioll, 's mur toir mise air cuid-eigin nach
ainniich mi air an àm, a cheann a chromadh 's a'

clieud chuideachd anns an suidh sinn cha mhise
E;ichann.
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CuAiE.—Tha Beinn Etna deich mile agus ochcl

ceud troidh (10,800) air àirde. Faodar a smaointeach-

adh gur beinn mhòr i so, 'n uair a chuimhnicheas

sinn nach 'eil Beinn-Nibheis ach ceithir mìle, trì

cheud, agus seachd deug 'us dà fhichead (4,357)

troidh air àirde ; agus tha Etna naoi fichead mile mu
'n cuairt d'a bonn, 'Nis tha a' bheinn mhòr so gu
lèir, eadar a bun 's a bàrr, air a deanamh suas de

ìa.va, mar their iad ris anns a' Bheurla; 's e sin

stuth a thilg a' bheinn os a ceann de 'n stuth a bha

aon uair loisgeach, teinteach, agus a thilg i an uachd-

ar anns an staid sin, a dh'fhuaraich 's a chruadh-

aich m'a timchioll, agus a tha 'sior fhàs na's mò
mar tha i 'tilgeadh a mach brat ùr thairis air au

t-seann rùsg. Am bheil thu 'g am thuigsinn, 'Each-

ainn?

Each.—'S mi 'tha: a choimeas ni beag ri ni mòr
tha e direach mar a cnunnaic mi tom-famha, a' fàs

agus ag èiridh mar tha 'n cr^^itair dall, spògach a

tha gu h-losal a' tilgeadh ua .3>ùrach an uachdar.

Faodar a ràd/i gur e 'm famh a thilg au tom an

uachdar, agus mar sin thilg an teine 'tha*'m meadhon
na tahuhaiun a' bheinu mhòr siu uile os a cheaun

;

agus da rireadb b' e 'n tein' e, a thog beiuu deich

mile troidh air àirde, agus uaoi fichead mil.e mu'u
cuairt. Ubh ! ubh ! cha-n 'eil a' Bheinu Mhòr
Mhuileach ach mar f lioinne beag air craiciouu au

t-saoghail 'au coimeas ris a' bheinn siu ; ach gabh-

aibh air 'ur n-aghart.

CuAiR.—A nis, 'Eachaiun, ge mòr beinu Etna^

agus ge mòr i/a una i 'tilgeadb 'au uachdar de stuth

loisgeach, teinteach, cha-n'eil i mar choimeas ri beiuu

loisgich eile 'tha aun an eileau Iceland. Bhrùchd a'

bheiun so a mach aon uair sruth loisgeach a ruith

sios air gach taobh dh'i 'u a thuilteau dearga, teint-
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each, a lìon clais, no gleann mòr, anns an robli abh-

uinn air an seòladh loingeis, agiis ann an tiota,

thionnaicheadli an t-uisge, agus lìonadh suas araar

na h-aibhne agus an gleann, sè ceud troidh air

doimhneachd, agus eadar a dhà 's a trì 'cheudau

troidh air leud ! Agus cha-n e sin uile, ach ghabh

an sruth loisgeach so air adhart gus an d' ràinig e

loch mòr uisge, a lìon e 'suas gu buileach, gus an

robh e mar chòmhnard, no mar fhaiche iaruinn.

Fad dà bhhadhna blia 'n tuil loisgeach so a' sruth-

adh le leathad o mhullach na beinne : thugadh
lom-sgrìos air leth-cheud baile, agus bhàsaich deich

mìle pearsa anns an tuil uamhasaich so, a bharrachd

air anabarr sprèidhe agus feudalach de gach seòrsa.

Bha na h-aibhnichean siùbhlach, dearg-loisgeach a

bha 'ruith sìos air cHathach na beinne, cuid diubh

leth-cheud mìle air fad, agus mu thuaiream dà-

mhìle-dheug air leud : ann an doimhneachd bha 'n

sruth eagalach so ceud troidh far am bu taine e, agus

'an cuid a dh'àiteachan sè ceud troidh air doimh-
neachd. Ciod do bharail air a' sin, 'Eachainn ?

Each.—Ma ta, le r cead, cha-n fhaod mi f hèìn

a' bheag a ràdh ; ach 's i aona bharail a th' agam
gu-n cuir sibh mo cheann-sa 'n a bhreislich mu'n
stad sibh. Cha-n'eil Caol-Muile fhèin ach trì no

ceithir a mhìltean airleud: ach 0! nach b' eagalach

'fhaicinn air ghoil mar luaidhe leaghta, a' ruith sìos

dearg theiuteach o mhullach Beinn-Nibheis. Chaidh
a' chùis os ceann mo bharail-sa—abhuinn an uamh-
ais ! Ach innsibh so dhomh, am bheil 'tuilleadh de

'n t-seòrsa so feadh an t-saoghail
—

's e sin de bheann-
tan loisgeach?

CuAiR.—Tha cunntas againn air mu thimchioll dà
cheud diubh, a tha, no 'bha o cheann Hnn no dhà, a'

losgadh. Tha dhiubh so trì-deug 's an Boiun-
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Eòrpa; ocbd 'iis trì-ficliead ann an Asìa; deicli ann

an eileanaibh Africa ; agus còig fichead 's a naoi ann

an Araerica ; bba dbiubh so mu thuaiream dà mblle

'brìicbdadh no 'bristeadh a macb anns gacb ceud

bliadhna, no ficbead anns gacb bliadhna. Ann an teis-

meadboin Asia, ann an Innsibh na h-Aird-an-ear, tha

dùtbaich anns am bheil farsuingeachd dà mbìle gu leth

de mbìltean (2500), araon air fad agus air leud a bha

a h-uile mìr theth aon uair fo chumhachd teine de 'n

t-seòrsa so, ged tha 'nis fearann 'us fonn ann air am
bheil feur agus luibhean 'us coille, gu pailt a' fàs,

cho tarbhacb ri aon chèarn de 'n t-saogliab Tba
beinn ann an America mu dheas, ann an tìr ]\lhecs-

ico, a dh' èirich suas ann am meadbon dìitbclia 'bba

cbo còmhnard, rèidh ri Rif Thirithe, agus a bhòc

suas raar gu-m faiceadh tu builgein air uacbdar poit

cbabhruicb, gus an d' fbàs am builgean so 'n a bheinn,

sè-ceud-deug troidb air àirde os ceann a' chòmh-
naird, agus an sin rinn i bristeadh a macb 'n a las-

raichean. Spìit i 'mach stuth loisgeach a lom-sgrios

an dùthaicb a bu tarbbaicbe 'tba air aghaidh an

t-saoghaib Thacbair so anns a' bbadhna 1759, 's

e sin ceithir-bHadhna-deug 'an dèigh bbadhna
Tbèarlaich. Tha fear-turuis cbo measail 's a sgrìobh

leabhar riarah, Humholdt, ag innseadli dbuinn gu-n

robh esan aig bun na beinne so fichead bbadhna 'n

dèigh dh'i èiridh suas, agus gu-m fac' e aon tuil a

thàinig a nìos mar a chì sinngaineamh aigbun sgrìod-

ain, a bha ceithir inìr air fad, agus sè ceud troidh

air doimhneachd. Bha am meall so tetb, fichead

bbadbna 'n dèigb dba ruith a mach; cha robh àit'

anns an cladbaicheadh e toll nach faodadh e maide
'losgadh agus teine 'fhadadb.

Bhrùcbd a' bbeinn so a mach o cbeann fichead

bbadhna, aig àm crith-tbabiihainn mhòir a tbarruiug
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frasan cle luaithre air baile mòr a tha dlùth do dhà
cheud mile o'n àite, a bha sè òirlich an 'tiiighad air

na sràidibh.

Each.—Tha sibh a' cnr iongantais mhòir orm
;

ach leigibh dhomh 'fheòraich an ann a mhàin air

tìr-mòr a tha na beannta loisgeach sin ; am bheil

cunntas gu-n d' èirich a h-aon diubh riamh suas à

meadhon a' chuain ? oir, ged nach 'eil mi ìdir 'g a'

chreidsinn, tha mi cinnteach gu-n cuala mi iomradh
air a' leithid so.

CuAiR.—Tha cunntas eagnaidh, fìrinneach againn

air a' leithid sin ; 's minic a dh' innis maraichean

gu-m fac' iad snmid no toit dhorcha ag èiridh as a'

chuan
;
gu-m fac' iad an fhairge, mar gu-m b' ann

air ghoil, mar a chithear Coire-Bhreacain 'an tois-

each lionaidh le sruth reothairt, agus gu-n cual iad

toirrn uamhasach ; agus is minic a thàinig frasan de

luaithre dhorcha orra air druim a' chuain mhòir agus

gun fhios cia as a bha so a' tighinn ; agus tha

iomadh cunntas againn air sgeirean a dh' èirich suas

ann an àiteachan far nach robh a h-aon, bHadlina no

dhà roimhe sin ; agus mar so cho-aontaich daoine

fòghlaimte ann an smaointeachadh gu-n do thogadh

an fhairge, 'n toiseach su^s le teine o'n ìochdar, agus

gur ann mar sin a rinneadh na sgeirean agus na
creagan sin : acli a nis cha-n 'eil teagamh air bith

's a' chùis. GuD labhairt mu mhòran de dh'eileanan

beaga mu'n cuairt Siìrlceland, agus air àiteachan eile

a dh' èirich suas anns an dòigh so, tha cunntas mion
againn air Eilean a' Ghreumaich, aims a' Mhuir-

eadar-thìrich (Mediterranean), a dh' èirich suas as a'

chuan mu ochd bliadhna deug o'n àm so, dlìith air

Sicily. Bha an fhairge ceud aitheamh air doimh-
neachd 's an àit' as an d' èirich an t-eilean so.

Thachair do mharaich' ainmeil, an ridire Pulteny
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Malcolm, Breatunnach, a blii 'seòladli tharan àìte so

agus mhothaich e mar gu-m buaileadh a long air

oitir, agus chriothnaich i o cheann gu ceann. Thuig

e gur crith-tliahiihainn a bh' ann. Mìos an deigh

so, bha maraich' eile 'seòladh seachad air an àite

cheudna; chunnaic e steall-uisge ag èiridh 'n a

cuartaig mu thrì fichead troìdh air àirde, agus ann

ani meudachd, mu ochd ceud slat mu 'n cuairt, ag

èiridh o'n fhairge, agus 'n a dhèigh sin, toit no

deathach, cosmhuil ri deatliach soitheach-smìiide 'n

uair a stadas i, a dhìrich ochd-ceud-deug troidh a

suas anns na speuraibh. Fhuaradh 'n a dheigh so

eilean 's an àite, dusan troidh os ceann muir-làin,

sloc 'n a mhullach as an robh teine 'g èiridh le

toit uamhasaich. Bha 'n cuan, astar mòr mu thim-

chioll an àite, air ghoil, agus air a chòmhdachadh le

kiaithre ghil agus le h-iasg marbh. Fad mìos bha 'n

t-eilean so a' tilgeadh os a cheann, ach stad e ; agus

'n uair a b' urrainn daoine dol air tlr air, bha e os

ceann ceithir fichead troidh air àirde, agus dliith do

mhìle mu 'n cuairt. Dh' fhàs e 'n a dheigh sin dà

cheud troidh air àirde agus tr\ mìle air chuairt.

'N a dhèigh sin a rithist, bha e air a chaitheadh 's

air itheadh air falbh le kiasgadh na fairge gus nach

robh e ach leth-mhlle mu'n cuairt, agus còig fichead

'us seachd troidhean air àirde. Bha e 'fàs na bu

kigha bhkadhna gu bkadhna, gus mu dheireadh

an d' èirich crith-fhairge uamhasach, agus fuaim

choimheach, agus thuit e gu tur as an t-seakadh

;

agus tha deich-aitheamh-fhichead uisge 'nis os ceann

na beinne 'bha ochd ceud troidh air àirde.

Dh' fhaodainn iomadh cunntas de 'n t-seòrsa

cheudna 'thoirt duit, ach fòghnaidh na chuala tu

chum a leigeadh 'fhaicinn duit gu-m bheil beanntan

teinteach aìr èiridh o mheadhon a' chuain. Tlia
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na ceudan eilean de 'n t-seòrsa air feadh an t-saogh-

ail.

Each.—Mata, le'r cead, thng sibh mòran fiosracli-

aidh dhomh ; ach shaoiHnn, o 'n a chaidh a labhairt,

gu-m bheil teis-meadhoin an t-saoghail 'n a aon teine

mòr, a tha mar so, a' bristeadh a mach o àm gn
h-àm anns na simileirean sin bràighe nam beann, a

tha 'brìichdadh a mach teine 's deathaich agus stuth

leaghta, mar a dh' innis sibh.

CuAiR.—Tha thu ceart : cha-n 'eil teagamh 's a'

chùis sin. Tha meadhon an t-saoghail 'n a aona

ghrlosaich, na's teotha na thogadh riamh ann am
fùirneis le daoine. Tha 'n teas so cho anabarrach

ann an cumhachd 's gu-m bheil e 'bristeadh a suas

troimh na leapannan a tha os a cheann, le boile cho

eagahxch. Cha-n e 'mhàiu gu-m bheil stuth goileacli,

no clachan leaghta ris an canar 's a Bheurki, lava

ag èiridh suas o mheadhon na talmhainn ach tha uisge

goileach 'au cuid a dh' àiteachan, a tha 'n a tliob-

raichean cho cumhaclidach, agus ag eiridh suas le

boile agus neart cho mòr 's gu-m bheil iad a' ruigli-

eachd àirde choimheach anns na speuraibh. Bheir

mi dhuit cunntas air cuid de na tobraichean iongant-

ach sin. Tha ann an eilean Iceland^ no mar their-

eamaid 's a' Ghàelic, eilean na h-eighe, far am bheil

a' bheinn mhòr loisgeach air an robh mi 'labhairt,

ceud tobar de 'n t-seòrsa so ann an astar aona mhìle.

Cknnnear fuaim nan tobraichean uisge ghoiHcli so

gu h-ìosal fo'n talamh, mar fhuaim tàirneanaich ;

—

bristidh iad sin a mach le boile cho coimheach 's

gur duiHch seasamh mar astar mòr dhoibh leis an

stairirich. Tha aon tobar de 'n t-seòrsa so 's an

eilean sin a tha farsuingeachd a bheòil trì fichead

troidh thairis. Faodar air uairibh amharc sìos do

'n tobar so, agus clnthear coHas coire mhòir kui
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iiisge, agus e air glioil le boile eagalacli. Clio luatli

's a cliluinnear an tàirneanach gu h-ìosal 'an ioclidar

an tobair, 's mithich teicheadh. Ged robh càbhlach

Shasuinn a' losgadh an gunnacha-mòra air an aon
àm, cha bhiodh ach faoineis ann an coimeas ris an
stairirich a ni 'n tobar so 'n uair a thòisìcheas e air

cur thairis ; agus an sin èiridh an t-uisge suas 'n a

aon steall, sè fichead troidh, cho dìreach ri saighead

anns na speuraibh, agus 'n uair a sguireas an t-uisge

'dli' eiridh, tòisichidh an sin an deathach gheal, mar
mhìle soitheach-smìiid' air feasgar ciìiin, a' leigeil

as na toite. ]\Ia thilgear chachan a sìos 's an tobar

'n uair tha e 'n a thàmh, grad thòisichidh an stairiricli

agus an tàirneanach
;
goiHdh e suas, agus tilgidh

cumhachd an uisge na clachan ceudan troidh dlreach

os a cheann anns na speuraibh : ach cha mhair an
steall os ceann seachd, no deich mionaidean air an
aon àm.

Each.—Mo mhlle taing! 's beag fhios a th'

againn air diomhaireachd oibre an Fhreasdail !

Cha-n fhèarr sinn na leanaban. Ach an urrainn

duibh innseadh dhomh cia mar tha 'n t-uisge sin gu
h-ìosal air a chur o;u goil ? aorus ciod a tha 'toirt air

èiridh suas 'n a aon steall mar tha sibh ag ràdh?

CuAiR.—Mata, 'Eachainn, 's usa gu mòr a thuig-

sinn na a chur 'an cainnt. Tha thu eòlach air pìob-

thombaca.

Each.—''S mi 'tha : tha mo phluic cho eòlach oirre

's a tha 'phoit air an ladar.

CuAiPw—Gabh thusa, ma ta, pìob thombaca, a

h-aon de 'n fheadhainn a's fhaide 's urrainn dhuit

fhaotainn ; cuir lorg na pìoba 's a' ghealbhan gus

am bi i dearg theth ; lìon an sin cuach na pìoba le

h-uisge, agus feuch leigeadh leis an nisge dol a mach
gu h-athaiseach troi'n fheadan, sìos troi' luirg na
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pìoba, agiis cliì tliii £^u-n tèid e macli dìreacli mar a

mhmicli mi na tobraicliean goileach, steall an dèigli

still, le toirm. Air tìis cha tig a' bheag a mach ach

deathach gheal, an sin spùt de dh'uisge goileach

;

an sin, mar tha cuach na pìoba 'fàs fionnar, thig an

t-uisge 'mach air a shocair. Mar sin tha 'n t-uisge

'tha gu h-ìosal 'an com na talmhainn a' ruiglieachd

nam feadan loisgeach sin, agus tha e 'tighinn a

mach, steall 'an dèigh still, mar a chì thu 'thachras

's a' phìob thombaca, ma dli' fheuchas tu i.

Each.—An t-urram dhuibh ! 's mi dh' fheuchas.

Ach innsibh so dhomh : tha e 'n a chulaidh-iongan-

tais leam 'n uair tha na beannta mòra sin a' sgeith

a mach am mionaich o linn gu linn, nach 'eil iad a'

tuiteam sìos, mar a ni aodroman, 'n uair a bheirear

a' chuid a's mò de 'n stuth a tha 's a' bholg as.

CuAiR.—Tha thu ceart ; tha sin a' tachairt, agus

thachair e bho clieann ghoirid do dh'aon de na

beanntan a's ainmeile air an t-saoghal, Beinn Ararat

air an do stad àirc Noah : thuit i 'stigh, agus dh'-

ìslich a' bheinn iomadh ceud troidh ; chaiUeadh

anabarr sluaigh a 'bha 'chòmhnuidh dlùth dh'i, agus

thugadh sgrios cianail air luchd-àiteachaidh nan
gleann m' a timchioll ; ach 's èigin duinn stad an
diugh

; ma chaomhnar sinn bithidh seanachas againn

'n a dhèigh so mu thimchioll nan crithean-talmhainn

air am bheil sinn a' faotainn cunntais agus a tha 'nis

a' teachd dlùth dhuinn, oir thachair a h-aon diubh o

cheann ùine glioirid ann an sgìreachd Chomn'e ann
an siorramachd Pheairt.

Each.—Soirbheachadh leis a' Chuairtear an latlia

chì 's nach fhaic ! Cia taingeil bu chòir dhuinn a

bhi nach 'eil 's nach robh riamh beanntan loisgeacli

's an eilein shona so, Breatunn mòr, no idir ann an
Albainn, ged nach hV' mhisde-mid tobar beag, goil-
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eacli an sucl 's an so ann an Tiritlie, gu nigbeadair-

eachd 's gach goireas eile.

CuAiR.—Cha-n 'eil ìiin' agam an diugh, no dh'-

fliaodainn a leigeadh ris gu-n robh beanntan teint-

each, agus niòran diubh, anns na dùthchannan so,

agus eileanan a dh' èirich as an fhairge, agus a chuir

stuth loisgeach 'an uachdar, mar tha Eahisaid-a'-

Chuain, no eilean seunta Sfaffa^ agus cuid de dh'-

eileanan Threisinnis.

Each.—Staffa! 'n e m' eilean àillidh fhein ? An
saoil sibh an robh Staff'a uair air bith ri theine ?

CuAiR.—Cha hibhair mi diog uime sin an diugh,

ged tha mòran again r'a ràdli mu 'dhcidliinn. Sh\n

leat, 'Eachainn.

Each.—Gabhaibh mo leth-sgeul—aon f hocal : an

saoil sibhse 'm bi cogadh ann eadar Breatimn agus

an Fhraing? Bha forghais mhòr air gamhnaibh
fìrionn 's air daimh air feadh na Gàidhealtachd : cha

deanadh rongan beag cogaidh dad coire do'n Ghàidh-
ealtachd.

CuAiR.—Cha-n 'eil dìiil agam gu-m bi air an àm
so cogadh air bith eadar sinne 's an Fhraing ; tha

righ na Frainge air son sith, agus chuir e air falbh

a luchd-comhairle 'bha 'g a bhrosnachadh gu cogadh.

BÀnn na Frangaich mòran bòilich agus maoidheidh

;

ach cha-n 'eil dùil agam gu-m bheil fìor thogradh

gu cath orra air an àin. 'S e mo dhòchas nach 'eil

Each.—Ma ta 's i sin mo bharail fhein nm
dhèidhinn nam Frangach, anabarr spag-a-da-gliog

'us bòihch: gu cead duibhse ma 's e'n coileachFrang-

ach a tha aig tigh an eilein, cò ach esan ? Ma dh'-

amhairceas cearc no tunnag air coileach no dràchd,

grad lasaidh e le feirg, èiridh gach it' air a dhruim,

sgaoilidh e 'mach 'earl^all mòr, leathann, togaidh e

a spògan fada caola, fàsaidh a sprogan cho clearg ri
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sgàrlaid, cluinnear a glilugail letli-mliìr air astar : cò

acli esan ? a' spaiscleireacbd cho mòr-cbuiseacli, le

'earball ri grein, cbo stràiceil 's ged bu leis fbèin am
baile. Ach coma cò dhiubh, cha luaithe shlneas

an dràchd fhèin a cheann ris na ghrad theicheas e,

an dara cas a' ruith, tliairis air a' chois eile, 'earbalÌ

paisgte, gun ghugail as a bheul, a chlrean glas-neul-

ach le h-eagal, gus am faigh an trusdar fasgadh na
cruaiche mòine 'measg nan cearc. Tha dìiil agam
gur ann mar so a tha na Frangaich uile.

CuAiR.—Tog a d' amaideachd, 'Eachainn. Sh\n

leat.

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Bha cuìd de mhìnisteirean ann an Canada Uachdarach air an robh

sinn eòlach aon uair : 's iougantach leinn nach 'eil iad a' pgriobhadh d'

ar n-ionnsuidh.

Fhuair sinn an Htir thioram, chrosda, 'chuir " Dòmhnull a' Phinn " à

Lochabar d' ar n-ionnsuidh. B'e sin am peann sgaiteach, peann

Dhòmhnuill—na'm biodh a chumhachd a rèir a thoile ! Nach modh-

ail iriosal, cuideachd, an t-ainm a ghabh e dha fhèin, " Dòmhnull a'

phinn !" a' ciallachadh gun tcagarali gur ann da-san a bhuineas am
peann os ceann gach Dòmhnuill eile 'tha beù ! An cuala " DòmhnuU"
riamh an rann so ?

A mliic a' bliodacliain lachduinn,

bliun Lochabar nan craobh;

Cleas a' chait a dli' òl an t-uaclidar,

Thèid a' chluas 'thoirt dhiot o 'n nihaoil.

'S i 'choire th' aig au òganach spailpeil so do 'n Chuairtear, gu-m bheil

sinn a cur tuilleadh 's a' chòir de dh'fhocail Bheurla 'n ar duilleagan,

gu-m bu chòir dhuinu ainmeanuan àiteachan agus dhaoine 'thoirt ann

an Gàelic. Am burraidh ! Am b' àill leis 'n uair 'tha sinn a labh-

airt mu'n duiue ainmeil sin, UiUeam Pitt, a ràdh, Uillcam an t-sluic?

—no Tèarlach Fu.r, gu-u abramaid I'èurlach Sionnach f
—'an àite

liobert Peel gu-n abramaid Roh ìian Rùs(j ,^—agus 'an àite Fox Maule

gu-n abramaid An Sionnach Maol ? Faodaidh peann geur a bhi aig

Dòrahnull Abrach, ach tha e fhèin anabarrach maol.
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Na gabhadh ar càirdean gu h-olc ged chuireamaid 'ii an cuimhne

gu-n robh mòran againn r'a phàigheadh air a' Bhealltuinn air son paip-

eir agus cost eile de dh'iomadh seòrsa. Mur cuir iad prìs a' Chuair-

teir a mach cha'n urrainuear a chumail suas :—mur cumar an t-uisg'

air a' mhuileann, stadaidh an clabar.

Tha luchd-ullachaidh a' Chuairteir air dol imrich do'n bhùth, 24

Glassford Street, goirid o'n Phost-thigh rir;—ach tha siun ag

iarraidh maitheanais air "Dòmhnull a' phinn " air son an ainm

Bheurla so—gun teagamh b'fhèarr leis-san siuu a ràdh, Sràid na

h-atha-gloine.

COMHRADH

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN

TIRISDEACH.

CUAIRTEAR.—Gu-mmealthudobhiorraìd,'Eacli-

ainn

!

Eachann.—'Ni 'n ad, le'r cead? an sgìdag gim
sgoinn, 's mi tha seachd sgìth dh'i—an t-aon chòmh-
dach-cinn a's miosa chaidh riamh air diiine, cha-n

urrainn mi mo cheann a leagail air leabaidh no air

uirigh, air tom no rèidhlean leatha. Cha b' ionann

's a' bhoineid ghorm—cho blàth, sheasgair, cliean-

alta mu m' cheann 's ged bu churrachd-oidhche 'bli'

innte ; dh' fhaodadh duine a pasgadh fodha no r'a

thaobh, seach a bhi 'g altrum na biorraid so mar
naoidhean air glùn duine anns gach àite 'n suidh

e. Tubaist oirre ! nach fhaic sibh an comharadh a

dh' fhàg i air mo bhathais, mar gu-m biodh rno

cheann air a chearcall uachdarach a thilgeadh ; ach

nach e so an latha gaillionnach, gailbheach? Ub]i,

ubh! 's e 'n cur 's an cathadli e
—

's fhad o'n a

chunnaic mi a leithid air là Fhcill-Brlde.

CuAiR.—Tha sin nàdurra, 'Eachainn, an sneachda
geal 'an àm dìidlachd a' gheamhraidh.
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Each.—Tha 'n geamliradh seachacl; ach sneachda

geal ! 'eudail 's a ghràidh, cha b' ann 's a' bhaile-

mhòr a chìte e—ach an sneachd'odhar, Lachdimn;agus

cha-naithnedhomhni a's gràiude na sneachda salach.

Cha b' ionann 's mo shneachda gUm, cho àilHdh gheal

ri ite na faoilinn, a' boillsgeadh 's a' dèarrsadh ri

gathaibh na greine, niar gu-m biodh cur 'us x;athadh

ann de na daoimeanan, no de'n chriostal a bu loin-

nearaiche. 's a bu cheutaiche.

CuAiR—Ro mhaith, 'Eachainn ! Cha b' urrainn

Donnachadh Bàn nan òran hxbhairt na b' fhòarr

—

ach ge dona sneachda 's a' bhaile mhòr is seachd

uairean na's mios' e 's a' Ghàidhealtachd. Tha
Ghàidhealtachd maith na's leòir fhad 's a dh'-

fhuireas a' Chuthag innte ; ach an latha dh'-

fhàgas ise i 's e 'm baile-rnòr a's fhèarr.

Each,—A' Chuthag ! An òìnseach bhochd
;
gu

dearbli ma's ann uaipe-se tha sibh a' dol a tharruing

'ur gliocas 's mithich an Cuairtear a chur 'an h\imh

eile. A' Chutliag, an trusdar ! nach do shuidh riamh
leth-uair an uaireadair air an aon tom.

CuAiR.—Ma ta, 'Eachainn, 's coma leam fhein a'

Ghaidhealtachd 'an àm a' gheamhraidh ; 's fuar, mi-

thaitneach i 'n àm gaillinn shneachda mar tlia ann
an diugh fhèin—air am fokich o'n t-saoghal mhòr

;

air an tachdadh le toit—gun sìigradh, gun mheadh-
ail—a' bhean, mo thruaighe! a' sniomli air a' chuibhil

le crònan brònach—an duine a' miananaich, 's a'

casadaich, 's a' tachas a' chinn—na pàisdean a'

trusadh bhioran— an t-uircean a' sgreadail— an

gamhainn caisionn a' geumnaich aig ceann an tighe

—na leanaban, an cù, 's an cat a' strì cb a's dlùithe

glieibh do'n gliealbhan, 'sb' e sin an droch theine

—

a' phoit bhuntàta crochta thairis air leth an latha,

gun uiread agus balg-sèididh, ach an gille bàu agus
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Sconaid 'g a slioidead]], agus pluic gacli aon diubli

mar phluic pìobaire. Coma leam e

!

Each.—Am blieil sibli rcidh ? Air m' fhocal is

sibh a leig ruith do 'r teang'aidh ; cha-n ìoghnadh

leam ach sibhse—ach èisdibh rium, cha-n fhaca mi
riamh ann am bailc-mòr, 's cha-n fhaic, àm cho subh-

ach, shuilbhcarra, chridheil, 's a chunnaic mi 's a'

Ghàidhealtachd 'an àm gaillinn agus sneachda. Mo
chreach ! is mise 'chunnaic sin—tha barrachd

fearas-chuideachd, 'us si^igraidh, 'us eòlais, 'us

caoimhneis a' dol air agliaidh 's a' Ghàidhealtachd

'an àm a' glieamliraidh na 'an àm a' chèitein

fhcin.

CuAiE.—Fhalbh, fhalbh ! 'Eachainn, tog dheth.

Each.—Cha tog mi dhcth
—

's mi nach tog. Am
na gaillinn ! sinn agaibli àm a' chridhcahiis—hùg air

na sìiisdcan ! na sgalagan a' cur dhiubh—na cailean

a' crathadh an fhodar 's a' deanamh nam boitean

—

na buachaiUcan lc sìoman connhiich mar chrios m'

an timchioll, cuaille 'mòr bata 'n an h\imh, eahach

de sguaban bcaga, tioram air an druim, an crodh

seasg a' geumnaicli 'n an dcigh 's iad 'g an saod-

achadh gu fasgadh, na h-eicli a' grcasad dhachaidh,

na mucan a' sgriachail le sop 'n an craos a ruitli do

'n chrù, na h-eòin bheaga, bhuidhe, bhòidheach,

sga(y:;ìi air muin sgaoithe 'g iteahiich mu na dorsan,

's na balachain le ridil 's le gaoisnean ag iarraidli an

ribeadh. 'S ann an sin a tha 'm fìre, faire ! 'h-uile

aon 'n a chabhaig 's am feasgar a' tighinn. Ach
ciod so a thachair? Na balachain 'n an ruith 's iad

a sgàineadh le gàireachdach—Alastair mòr an dcigh

dol fodha ann an cuithe shneachda, 's iad 'g a shlaod-

adh as, agus gach madadh 's a' bhaile 's an tathunn-

aich timchioll air. Ach cò eile 'chì sinn a' tighinn

le 'abhagan beaga 'n a dheigh, a' feadaireachd 's a'
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gearraclli leum? Ailein nan òran ! Faic mar tlia

'n (jigriclli 'g a fhàilteachadh—cò 'dhiìiltadh dha

cuid na h-oidhche?
—

'S an uair a thigeadh an

t-anmoch b' iad sin a' chòisridh chridheil,shunndacli

!

Cha b' e 'n crìiban bochd mar a th' agaibh 'an so 'am

mullach tighe—Eirionnaich 's an dara ceann, 's

fìabhrus 's a' cheann eile. Agus b' e sin an geal-

bhan cridheil— na caorain chruadha, thioram o

cliìiil na mòine—na maidean caoin' a' spreadhadh

gu cridheil—a' ghreideal air an t-slabhraidh—na

breacagan eòrna 'g am fuine le farum sùrdail

—

crùisgein 'an sud 's 'an so—ara buachaille mòr a'

cur chearcall air a' chuaich bhleodhain—an sgalag

a' deanamh sgùlaig—am buachaille beag a' deanamli

camain—na cuibhlean a' falbh le srann fhomimhor
—Ailein nan òran a' cur dheth—a' phoit chabhrach a

plubartaich air an teine. Na cluinneam sibh a'

ruith sìos na Gàidhealtachd. A righ! cha b' ionann 's

am baile-mòr, atha maith na's leòir fhad 's a sheasas

an t-slàinte agus comas cosnaidh; ach an latha dh'-

fhalbhas sin, tha 'n t-uisge air a thoirt o'n mhuileami,

's cha bhi bleith no rath. ! gleadhraich a' bhaile-

mhòir so, agus toit a' bhaile-mhòir so, agus a'

chabhag—a h-uile aon 'n a ruith 's 'n a dheann-

ruith, mar gu-m biodh iad uile air tòir bean-

ghUiine! Ach innsibh dhomh ciod a tha 'dol air

aghart a thaobh imrich do dh' America.

CuAiR.—Tha anabarr dhaoine 'dol thairis do

Chanada, 's do chèarnan eile ann an America mu
Thuath, air am bonn fhèin; 's cha-n eagal doibh

ma ghleidheas iad an slàinte. Tha iadsan a chaidli

thairis a' deanamh gu gasda; ach cha-n 'eil an naidh-

eachd a Australia cho maith 's a bu mhiann leam.

Each.—'S mi tha 'g a chreidsinn. Cha do theò

mo chridhe riamli ris an ùite sin fhèìn. Bha tuiU-
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eadh 's a' cliòir air a ràdli as a letli. Cha b' iirralnn

dhoibh-saii a bha 'dol ann soirbheachdh—a h-uile

lear nach deanadh g\i maitli aig an tigh—gach sleom-

air air nach robh rath 'n a dhìithaicli l'hein, a b' urraimi

fead a dheanamh. Cò ach esan ! Ar leis gn-n
robh Australia aìr a chrutliachadh air a slion-san.

Feadhainn nach do chuir boinne falluis diubh riamh
'n an dìithaich fhèin, mur d'rinn iad e a' dannsadh 's a

camanachd—spagluinnich amaideach nach crathadh

ultach feòir ris a' ghrèin gun làimhnean leathraich

orra. Ach coma cò dhiubh, tha iad ag ràdh riumsa

gu-n d' thàinig an spaghiinneachd so gu làr—gu-m
faicear leth-diisan de na fleasgaich sin 'n an suidhe

taobh an tuim, le aon spàin eatorra—a' cadal 's a'

phreas, gun dad ach craicionn coin thairis orra
—

's

a' falbh cas-ruisgte air feadh nam monaidhean mòra.

Cha b' urrainn ua b' fhèarr tachairt. Aiistralia!

tìr an àigh, anns am beireadh, ma's fìor, caora leth-

dusan uan 's a' bhhadhna, agus anns au tilgeadh i a

riisg 'an ceann gach ràithe. Cha-n 'eil fhios agam
nach cuala mi gu-m biodh uain aig ua muilt fhein

ann ! Ciod an naidheachd a tha as ?

CuAiR.—Tha gu-n do bhrist kichd an fhortain

mhòir—gu-m bheil na caoraich a chost a dhà 's a
trì 'phuinnd Shasunnach 'n uair chaidh an ceannach,

a nis air chrun ! Ach thig e uaith so fhathast.

Each.—Air m' fhocal, 's e so an t-àm do luchd

an airgid dol a nunn, 'n uair 'tha 'n sprèidh cho saor.

Ach na-n leigeadh daoine an spagluinn dhiubh aig

an tigh, agus an Làmh a chur ris gach ni a thig 's an
rathad, mar is èigìn doibh a dheanamh an sud, cha
b' eagal nach fhaigheadh iad air an aghart 's an
dùthaich so fhèin, gun dol thairis ; oir is fhada o na
chuala mi gu-m bheil " adhaircean fada air crodli

caillte:" agus mar an ceudna, " am fear a bhios
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gòracli 's a' bliailc bJios, gu-m bi e gòracli 's a' bhaile

ud thall."

CuAiR.
—

'Eacliaiun, ara faca tu an simileir mòr a

tlia shuas brdigh' a' bhaile, a tha sè ceud troidh na's

àirde na amar na h-aibhne, agus còig ceud gu leth

o'n ghrunnd ?

Each.—'S mi'clmnnaic, 's b'e sin an sìmileir mòr
da rìreadh. Tha e cho àrd ri tigh anns am biodh

trì fichead lobhta, no, mar a their iad 's a' Bheurla

story. Cha chreid iad mi ann an Tirithe. Cha-n
'eil ach dà chh\rach, no storij^ ann an tigh a' Bhàillidh,

agus a dhà gu leth ann an tigli a' mhinisteir ; agus

a' bheist shimileir so trì fìchead stovìj^ agus deich

troidhean air àird' anns gach aon diubh

!

CuAiR.—An deach' thu suas gu 'mhullach?

Each.—'N e mise ! Cha deachaidh 's cha tèid
;

ach chunnaic mi 'ur càirdean Eòghan Og agus Rob
Ruadh a' dol suas leis a' clilachair mhòr, Mac-an-t-

saoir, ann an creathaill iaruinn, mar gu-m biodh iad

gu bhi air an crochadh. 'N uair a thill na gillean,

cò achiadsan !—achearta cho bòsdail, moiteil, 's ged

a bhiodh iad air tilleadh o'n dinneir a ghabhail le

bodach na gealaich! " Saoil thu, 'Eachainn," ars'

iadsan, " nach d'òl sinne gloine uisge-bheatha sè

ceud troidh os ceann an t-saogliail so!"
"
'S ann

agaibh," arsa mise " tha 'chuhiidh-bhòsd. Gun
teagamh sgrìobhar so air 'ur lic 'an dèigh 'ur bàis,

mar chuimhneacban air 'ur gaisgealachd
!

" Na
bumalairean ! bha mise air muUach Beinn-Nibheis,

ceithir mìle troidh air àirde. Cruach an àigh ! 's

cha b' e simileir mòr an t-salachair, a bhios 'an Latha

no dhà a' sgeith 's a brìichdadh a mach sùith 'us

gràinealachd a thachdadh Criosduidhean ! Ach cha

do chuir e iongantas air bith orm na firionnaich a

dhol suas; ach laclies! le 'n cinn ghogaideach

—
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—iadsan a' dìreadh 's a' clireathaill iarninn a dh'

araharc an t-saoghail ! 'S mi nach pòsadh a h-aon

diubli. ]\ro nàire! bu chòir do rahnathan a bhi

banail, niàlda. Chunnaic mi Màiri rahòr nighean

Eachainn a' streap 'suas gu bàrr croinn ann an

Sgairinnis aon uair, 's cha do bhh\thaich rao cln-idhe

riamh tuilleadh rithe. Ach 's èigin domh falbh.

Mòran taing dliuibh air son 'ur deadh sheanachais.

SU\n leibh

!

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fluiair sinn an litir cheanalta a clniir ar carakl an " t-Eilthircach,"

lar abluiinu Phictou d'ar n-ionnsuidh. Bha i tuilleadh 's anmoch

air son na h-Aireimh so, ach chithear an " Seanna Bhiobull Teaghlaich"

's an ath Chuairtear. Rinn sinu mar a dh'iarr e. Seachd mile taing

dha

!

Fluuxir sinn htir " a' Pln'obaire." Cha robh dos na piob' an òrdugh,

air neo clia robh gaoth 'n a mhàla, 'n uair a sheinn e 'phort. Clia-n

lurainn duinn àite 'thoirt da. Tha sinn fada 'n coraain a Phiobaire,

acli cha taitneadh a phuirt idir ri luchd-leughaidh a' Chuairteir. Cha-u

'eil teagamh againn nacli e 'mhìann 's a dliìirachd cuideachadh leinu

;

ach, da rìreadh, cha fhreagair na cliuir e 'mach.

'S maitli a sgrìobhas " CailIeach-nan-Cearc "—
's ann aice fhèin, an

t-seana bhean, a tha 'n deadh làmh-sgrìobhaidh ; ach tha an cunntas a

tha i 'toìrt, mu'n dòigh air am bheil iad a' toirt a mach eun 's an Eiphit,

aun anseòmraichean, le teas, tuilleadh 'us fada. Cò 's urraiun an leithid

sin de thighean a thogail? Cuireadh a' Chailleach uibhean fòipe fhèin,

agus 'n uair a thig an gur òg, leigeadh i fios duinn, agus cluinnidh sè-

rìoghachdan-deug an t-saoghail e. Mur 'eii sinn meallta, phòs a'

Chailleach o cheann ghoirid ; agus cha bhodach no fleasgach, ach caileag

laghach, bhòidheach, òg. Soirbheachadh leo !

Fhuair sinn litir a' feòraich " Cò iad na h-Ockl Fdloivs!" Tha
daoine neònach a tha fìor chumanta 's an t-saoghal, agus f ior lìonmhor,

a thig mile air astar a chur dragh' a.ir feadhainu eile, ach uach rachadh

fad an coise 'dheauamh sochair dhoibh— daoiue aig am bheil barrachd

tlachd ann an cìil-chàineadh, no ann am moladh.

Cha-n e aon de Chlèir Mhuile a sgrìobh am paipeir air am bheil

Pàra Beag a' gearan. Cha do sgrìobh aon de 'n Chlèir cheudna focal

air son a' Chuaìrteir riamh. Tha iad a' brath tòiseachadh.
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Flnialr sinn an litir a cliuir The Friend of the People (Caraid an

t-Sluaigh), d'ar n-ionnsuidii. Mo tliruaiglie na daoine 'tlia 'n carlwa

r'a cliàirdeas-san !
" Tha mise," ars' esan, " a' faire tliairis air

sochairean an t-sluaigh." Hùgò ! hùgò ! bò-bò-bò ! b'e sin faire a'

clilamhain air na cearcan—a' seasamh 'n a dliorus fosgailte ; mar tha

'n damhan-alluidh a' faire nan cuileag—a' sgaoileadh a lln a chnm
an glacadh. " Ma chuireas tusa, a Chuairteir," ars' esan, " a mach aon

fhocal mu dhèidhinn na Pàrlamaid ùir, agus ma dh'fheuchas tu do

bharail innseadh do na Gàidheil, cha chur mi mo slàiil tuilleadh air a'

Chuairtear." Nach cuir ? Do shùil ghlogach, reasgach, cuir a'd' phòc

i ma thogras tu—no ann an àit eile 'thogras tu." " Cha leig rni," ars'

esan, " an Cuairtear gu dìlinn a stigh air mo dhorus, ma dh'fhosglas e

'bheul mu na nithean so." Nach leig ? 'S tu ni sin
—

's coma cò e

—

dubh, no geal, no grìsionn— òg no sean—fìrioim no boirionn,—aon uair

a thogras iad—moch, anmoch, no air a' mheadhon-oidhche—Di-luain

no Di-sathuirne—seadh, no Di-dòmhnaich, ma thig iad le sè sgillean

'n an làimh; agus cò 'ni gàire cho modhail riut? Slàn le " Caraid an

t-SIuaigh!" Leughadli e 'u còmhradh a tha 's an Aireamh so, agus

cnàmhadh e 'chìr thairis air.

COMHRADH

EADAR EACIIANN TIRISDEACH AGUS CUAIRTEAR NAN
GLEANN.

EACHANN.—Mo bliannag air a' Chuairteìr rìmach.

CuAiRTEAR.—Fàilt' air Eachann ! Chaidh a'

bhannag li fasan, acli 's e 'dhùrachd bhadhna mhaith

ùr do dh'Eachann Tirisdeach, agus mòran diubh.

Eacii.—Chì mi gur e dhrachd na teanga bannag
NoHaig a' bliaile-mhòir, ach b'fhèarr leam deadh

dhìirachd a' Chuairteir no bannag a bu daoire piis.

CuAiR.—Tha rai a'd' chomain, 'Eachainn. 'S e

'dhìu-achd dhuit iomadh bhUadhn' ùr, ma bhios sin air

son do mhaith fhèin. Gu-m bu fada beò thu air

cùl an fhahnadair, ann a'd' smach tapaidh

!

Each.—Mar sin duibhse—gu-m bu fada slàn,
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flillaiii sibh air cùl 'ur pinn 'n 'ur seòmar seasgaìr

!

Ach an cuala sibh mu'n smach ùr?
CuAiR.—Cò nach cuala m'a deidhinn, 's mu'n

turus-cuain 's an deuchainn a blia eadar thu fhein

's an sgiobair a's ainmeile 's na ceàrnaibh sin, eadar

Tirithe 's Tobarmhoire ? Cha-n e Eòghan a' Bhaile

idir a tha 'm bheachd, ged is ainmeil e.

Each.—Tha mi 'tuigsinn
;
ach 's beag a shaoil

mi gu-n cluinneadli sibhse na nithean sin. Air m'
fliocal, rinn mi faLach cuain air—thug mi an spòrs

as na siùil glieala.

CuAiE.—Bu chomain sin, mur bhi gu-n do theab

thu a smùideadh fodha.

Each.—Cha mhise, ach e fhein, le 'dhiorras a'

cumail oirre. Acli thachair e gu maith— fhuair e gu
tìr. Tha cuid de dhaoine 's an t-saoglial nach misd'

irisleachadh beag fhaotainn.

CuAiE.—Chuala mi, mar an ceudna, mar a tliacli-

air 'an Sgàirinnis, 'an deigh dol air tìr. Am bheil

sin fìor, 'Eachainn?
Each.—Sguiribh dheth. Tha beag r'a dlieanamli

aig an fheadhainn a tha 'cur a mach gach baotlialtais

a tha 'tachairt 's a' Ghàidhealtachd—nacli urrainn

duine còir ceum a thoirt air 'ùrlar, no aobran a

sliiachadh, gun e 'bhi air a chur 'am prinf. Cha-n
abair mi 'bheag, ach tha amharus agam.

CuAiR.—Cia inar a dh' fhàg thu Tirithe, 'Each-

ainn ? Am bheil e air mhaireann, tìr ìosal an eòrna ?

Each.—Tha e an sud mar a bha e riamh
—

'n a

dhìiradan iosal, uaine, 'n a shuain air uchd a' chuain

—gun suim de na sumainibh atmhor, uaibhreach, a

tha na chruthaicheadh an saoglial, a sìachdaireachd

air a chladaichibh, 's a' bagairt cur as da.

CuAiR.—Am bheil pailteas aig daoine bochd' am
bliadhna?
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Eacii.—Ma ta, tlia, làii pliailteas ;
acli Litlndli iad

a' gearan 's a' talach : agus tlia mì 'faicinn gii-ni

blieil sin 's a' bhaile-mhòr, gearan 'us tahich, clio

maith 's a tha againn-ne. Tha biadli againn, agus

is mòr ani beannachadh sin.

CuAiR.—Am bheil deoch idir agaibh ?

Each.—Air 'ur n-athais—tha bcagan againn.

Tha drìidhag againn, a' dol dachaidh air son na

bliadhn' ìiire.

CuAiE.
—

'S mi 'chreideas. Tha mu thimchioll

dà-chcud-deug teaghhacl] ann an Tirìthe, agus 'an

ceann a chèile, costaidh iad leth-chrun a dh' fhàilt-

eacliadh na bhadhn' ìiire. 'S e sin ceud punnd
Sasunnach, ann an aon scachduin.

Each.—Cha-n abair mi gu-m blieil sibh fad 'am

mearachd. Acli amhaircibh na's dlùithe—amhaircibli

air Ghisclio, far nach tcid stad air òl, a hatha no 'dh'-

oidliche, Dòndmacli no Luan, o thoiseach gu deir-

eadh na bhadhna ; far an suidh na mnathan, gun
fhear 's a' cliuideaclid, ag hì. Ach sinne, ged a

ghabhamaid dileag, 'an àm Nollaige, theagamli

nach faic sinn deur tuilleadh fad ràitlie—air ar

tiormachadh suas, air seacadh, gus am bheil sinn a'

tilgeadh nan cearcalh

CuAiR.—Cha-n 'eil fhios agam, 'Eachainn—eadar

uisge-beatha, 'us thombaca, 'us Tea—siìicar, snaois-

ean, 'us nithean eile 'dh'fhaodadli daoine deanamli

as an aonais—nach 'eil uiread air a chaitheadh 's a'

Ghàidhealtachd 's a tha dlìith d'a màh Tlia aobliar

gearain da rìreadh aig na Gàidheil bhochda ; ach tlia

ana-caitheamh 'n am measg cuideachd.

Eacii.—Cha-n 'eil mi 'g a àicheadh ; ach c'àit'

ara bheil iad 'g a fhòghluni? Cò as a tha na fasain

iira 'tigliinn oirnn, a tha 'tarruing ana-caitheiinli 'n

an lorg? Nach ann as a' bhaile-mhòr fhein? Tha
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Glascho a' milleadh na Gàidhealtaclid—a' sLiodadh

leis gach ni air au dearg fìacail—a' cur faiteis 'us

faoineis air an ais. Gach muc 'us uircean— gach ubh
'us cnò—gach iasg 'us maorach, ma's e 'm balg-losg-

uinn fhèin—seadh, a h-uile ni a chì siiil, no 'bhhxiseas

beul, air an cruinneachadh, 's air an cur air falbh ann
am mmdagan nan caiUeacha Gallda, 's a mach air

soithichean na smìiide ; agus 'n an àite, nithean a

dh'fhaodamaid a sheachnadh—nithean air nach cuala

ar n-athraichean iomradh

—

Tea, Tm, 'us siùcar, 'us

tombaca—cahco 'us cuideahis, stràic 'us sìoda, rib-

einean 'us boineidean, Beurl' 'us baigearachd
—

'us

iomadh cleachdadh, 'us gahir, 'us tinneas, air nach

tig mi thairis. Ach leigeamaid dheth 'us cluinn-

eam uaibh naidheachdan an t-saoghail mhòir. km
bheil cogadh GMna seachad gu buileach.

CuAiR.—Tha, gun teagamh, a' chìiis air a socrach-

adh gu maith, 'us gu ro mhaith.

Each.—Gu mòr na's fhearr ua shaoil sinn. Cha
robh aobhar a' chogaidh onorach do Bhreatunn

—
's

e nach robh, ged a thuit duinn buaidh fhaotainn air

na truaghanan bochda.

CuAiE.—Tha sin fior; ach cha-n 'eil teagamli

agam nach e an ni a's fhcarr a tliachair riamh do

China fhèin, agus chì iad sin ri h-ìdne.

Each.—A
' bheaunachd sin Dha-san a tha comasach

air maith a thoirt a olc, agus solus a dorchadas.

Cha-n e maith nan daoine bochd' a bh'againn-ne 'n

ar beachd, ach airgiod 'us beairteas a dheanamh air

an tàilleadh—a thoirt orra bèistean a dheanamh
dhiubh fhèin, le ojìiiim. a chur 'n an rathad. ]\Io

nàire ! Breatunn mòr, rìoghachd na saorsa—rìogli-

achd Chrìosdail ! Cha-n urrainn e tighinn gu deadli

bhuih Ach au saoil sibh an dìoì iad na gheall

iad ?

2a
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CuAiR.—Cha-n 'eil teagamh nach dìol. Dh'fhalbh

muran de na dollair a nall. Tha iacl mu'n àm so,

ma ruigeas iad, 'an Sasunn.

Each.—Ma ruigeas iad! Ma ta, a Chuairteir,

b'fhèarr leam luchd eile na iad. Cha-n urrainn

soirbheachadh a bhi 'n an cois. Cia liughad so a

gheall iad ?

CuAiR.—Muillein thar fhichead? Na-m biodh

iad air an sgaoileadh a mach taobh ri taobh, cho

dlùth 's a hiidheadh iad, ann an aon sreath, ruigeadh

iad dlìith air ceithir cheud mìle air astar

!

Each.—A dhuine chridhe! Ach an saoil sibh

am bi malairt mhòr a nis eadar China agus Breat-

unn ?

CuAiii.—Cha-n 'eil teagamh idir agam nach bi,

rì h-iiine ; oir cuimhnich thusa, 'Eachainn, gu-m
bheil China 'n a dùthaich anabarrach mòr. Tha i

dà mhìle de mhìltean air fad, agus còig-ceud-deug

mìle air leud. Tha còrsa, no oirthir fairge, anabarr-

ach farsuing aig an rìoghachd so—hin de chamuis,

'us de chahaichean tòaruinte air son hiingeas, agus

aibhnichean a' ruith troi'n dùthaich a ghiùlanadh

mahiirt an t-saoghaih Agus a rithist, cha sluagh

borb, aineolach muinntir Ghina ; ach ann am mòran
nithean na's seòlta, na's teòma, na's innleachdaiche,

agus na's tuigsiche na aon daoin' eile air ain bheiÌ

eòlas againn ; agus cuimhnich gu-m bheil os ceann

trì cheud gu leth muiUein (361,693,899) sluaigh 's

an rìogliachd. Ma thòisicheas na tha 'n so air

blasad, no eòlas a ghabhail air gach seòrsa bathair

a th'againn-ne r'a thoirt dhoibh, cò is urrainn a ràdh

am maith a dh'fhaodas èiridh o'n f hosghidh a thàinig

mar so oirnn ?

Each.—Tha mi 'tuigsìnn gu-ra bheil na's leòir

againn de bhathar r'a chur a nunn d'an ionnsuidh

;
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acli ciod a tli' aca-san r'a tlioìrt duinne ann an iomlaid

air ais, a bharrachd air Tea 9

CuAiPv.—Tha siìicar, sìoda, splosraidh de gach

seòrsa, cungaidhean-leighis, soithichean creadha (ris

an abair sinn soithichean Cltma), daithean de gach

seòrsa, agus iomadh ni eile 'tha 'dhìth oirnn ; ach

's i'n Tea a' chuid a's luachmhoire. Cha b'urrainn

duinn a bhi as a h-aonais a nis.

Each.—'S ann agam 'tha fhios—rachadh mo
bhean fhèin air bàinidh mur biodh beagan d'i aice!

Am bheil fhios a nis ciod uiread 's a tha 'tighinn

thairis d'i?

CuAiR.—Cha-n 'eil dà cheud bliadhna o'n a fhuair

sinn eòlas oirre. cheann ochd-fichead bliadhna

's a trì, thàinig a' cheud Tea do Shasunn—seachd-

fìchead punnd. Deich bliadhna an dèigh siu, thàinig

os ceann ceithir mile punnd ; ach ghabh so ùine

mhòr mu-n do reiceadh e. Cha robh ach trì cheud
punnd 's a' bhliadhna air a chost 'am Breatunn 's

an àm. Cha-n 'eil teagamh agam nach 'eil eilean

Mhuile, nach 'eil Tirithe fhèin, a' cost a nis uiread

's a chost Breatunn 's an àm sin. Ach a nis tha

uiread a 'tighinn de'n duilleig thioraim so o bheann-
tan Chma, 's gu-m bheil a' chis a tha i 'pàigheadh

a' togail trì muillein punnd Sasunnach 'an ceann
gach bliadhna, a tha 'dol a stigh do sporan mòr na
rìoghachd.

Each.—Cìod a' chis a tha i 'pàigheadh, le'r

cead ?

CuAiR.—Dà sgillinn Shasunnaich 'us aon sgillinn

am punnd, eadar olc 'us mhaith.

Each.—Am bheil an Tea a's saoire a' diol' an aon
chis ris a' chuid a's àirde ?

—
's e sin, am bheil an

Tea a tha cailleach nan uibhean a' reic air ceithir

sgiìlean Sasunnach a' diol' an aon chis ris an t-seòrsa
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air soii am blieil Ban-diùc Earra-ghàidheal a' pàigh-

eadh deich tastain? Ma tha, cha-n 'eil e ceart.

Bu chòir do Rob mòr, bàilKdh na rìoghachd, amharc
air a' so. Ach is cothromaiche an dòigh a th'ann

da-san, 's d'a leitliid.

CuAiR.—Cha-n esan a rinn an riaghailt, 's cha-n

'eil teagamh nach atharraich e a' chìiis.

Each.—Trì muillcinean de chis ! 0, a Tliea!

cha'n ìoghnadh leam meas a bhi aig a' Bhàn-righinn

air duilleag an àigh ! 's tha sin aig mo mhnaoi thein

mar an ceudna. Am bheil Criosduidhean ann an

Ghina 9

CuAiR.—Tha, os ceann tri cheud mìle ; ach

cha-n 'eil e air a cheadachadli dhoibh eaghais a

thogail dhoibh fhèin, no aoradh follaiseach a dhean-

ainh, gus a' so. AcÌi a nis cha-n 'eil teagamh nach
bi so air a shocrachadh na's fhòarr na 'tha e. Tha
eachdraidh na rìoghachd so 'dol fada, fada, air a

h-ais—ma chreidear iad fhein, gu tìis an t-saoghail

;

ach cha-n 'eil teagamh sam bith nach robh malairt

eadar Clwia agus an Eiphit o cheann dà mhìle

bliadhna.

Each.—Ciod an seòrsa creidimh a th'aig muinntir

an àite so?

CuAiR.—Cha-n 'eil ìiin' agam air an àin sin inns-

eadh dhuit ; ach mu chaomhnar h\ithean a' Chuairteir

'us ma sheasas e bhadhn' eile (mar a dh'fheuchas e

'dheanamh, ma's urrainn da), bheir mi cunntas air a'

sin an dèigh so, 'us air rìoghachd Japan^ a tha dlìith

do Cliìna.

Each.—Ma sheasas e! Cha leigear lels tuiteam.

'N e gu-m bheil sibh ag ràdh nach 'eil iadsan a tha

'g a fhaotainn a' cur a stigh na gheall iad ?

CuAiR.—Cuid diubh, cuid diubh, 'Eachainn?

Na-m faigheamaid na dhìoladh am paipeir 's an
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clo-blmaladh fhein, cha bhltheamald a' talach. Ach
is èigin duinn sgur air an àm.

Each.—Air 'iir n-athais. Cia mar a tha na

gnothiiichean ann an Innsean iia h-àirde 'n ear d'

dol air an aghaidh ?

CuAiR.—Tha direach cho maith 's a b' urrainn

duinn iarraidh. Bhuadhaicli sinn thairis air na

\i-Affghans anns gach blàr. Ghlac sinn an àiteachan

làidir. Smmd sinn an caisteil gu làr, 's gach daing-

neach a bhuineadh dhoibh. Thug sinn air an ais

na prìosanaich a bh'aca 'an sàs. Thug sinn làu

dìoghaltas a rnach orra, 'us phill sinn dachaidh do

ar n-àiteachan fhèin—thrèig sinn an dùthaich.

Each.—Aicheamhail gu dearbh, 'us dìoghaltas

!

Da rìreadh, 'tha aobhar bòsd againn ! Ciod a chuir

ann sinn—an gnothuch a bh' againn ris na daoine

bochda? Cò 'thug cead no hghdarras dhuinn dol

thairis air na beanntaibh àrd' a tlia eadar an dìithaich

aca-san 's na bhuineas dhuinne ? Cò 'thug cead do

Bhreatunn saltairt air gach tìr a thogras i, 's a

bratach dhearg a thogail air gach bàrr-bhalla 's an

t-saoghal? Innsibh so dhomh, ciod a chuir sinn a

nunn do thìr Chahool, 'us tìr nan Afghans? Nach e

sannt barrachd fearainn—iarrtas air barrachd uachd-

ranachd a bhì againn—a thug oirnn èiridh air na

daoine sin ?

CuAiR.—Cha-n 'eil thu fad 'am mearachd. Cha
robh leth-sgeul eil' againn gu dol 'n an dàil, ach a

chur an cinu fo smachd. Tha na dùthchannan do'n

deachaidh sinn fo rìghrean beaga, no cinn-fheadhna,

ach sheas iad le chèile 'n ar n-aghaidh ; 's an dèigh

dhuinn toirt orra strìochdadh, dh' èirich iad a suas

le foill, 'us rhm iad mort nàrach air ar cuid daoine.

Each.—'S am bheil sin 'n a iongantas? An saoil

sibh na-n tigeadh na Frangaich a stigh oirnn-ne, 'us
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buaidli fhaotainn 's a' chend dol a mach, nach gabh-

amaid a' cheud chothrom a b' urrainn duinn g 'am

mort 's g 'am marbhadh, 's an sgiùrsadh dhachaidh,

le'n earbaill eadar an casan, mar a rinneadh oirnn-ne

leis na h-Afghans ? Saoil mi an do chluich pìobair-

ean an airm againn-ne, mar a dh'fhàg iad Cahool,

"Cha till, cha till, cha till mi tuilleadh?" Mo
nàire, Breatunn mòr ! Thusa, eilean na mòralachd !

—an rìoghachd a's cumhachdaiche 's an t-saoghal,

air tìr no cuan—nach urrainnear do shannt a shàs-

achadh! Tha againn de dhìithchannan 's de dh'-

eileanan, anns gach cèarn de'n t-saoghal, 's nach

urrainnear an cunntas ; agus gidheadh, 's ann a tha

sinn a' sanntachadh barrachd ! Sannt an rosaid ! is

mairg air am faigheadh e làmh an uachdar, agus gu
h-àraidh sannt fearainn. Cha-n fhaca mi, cha mhòr,

duin' a bha riaraichte le fearann, a fhuair mòran
deth. Ged a gheibheadh e baile air muin baile,

monaidhean 'us srathan a chumadh fichead mile

caora 'us mart, ma tha duine bochd 'n a dhàil, ged
nach 'eil aig' ach croit, cha stad e gus an cuir e

'mach e, ged a b' ann air a' bhaigeireachd, gu tuiU-

eadh 'us tuilleadli fhaotainn da fhèin. Mar sin Breat-

unn. Ach thig a h-uaiU gu làr. Mur biodh am
Freasdal caomh a tha os ar ceann tròcaireach 's

fhada o na thàinig breitheanas oirnn air son nan
dòighean anns an d'fhuair sinn cuid de na rìogh-

achdan 's na dùthchannan a bhuineas duinn. Nach
'eil anabarr de dh'Innsean na h-àirde 'n Ear againn

mar 'tha ?

CuAiPv.—Tha croìteag bheag bhoidheach anu.

Tha againn dìithaich anns am bheil dàcheud gu leth

niìle de mliìltean ceithir-oisinneach, an aon fhearann
a 's tarbhaiche 's an domhan uile—far an cinn gach
ni a thig ii talamh, no 'dh' fhàsas air preas no
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craoibli. Tha againn ann ceud gu letìi muillein

sluaigh ; agus mar nach biodh so na's leòir, thog

sinn oirnn a chur tìr nan Affghans agus Chahool fo

ar n-uachdranachd. Ach f'huair siun leasan.

Each.—Mo nàire ! Thàinig crìoch mhaith air dà
chogadh a thòisich gu h-olc. Ach an saoil sibh ani

bi malairt mhòr eadar Innsean na h-àirde 'n Ear
agus Breatunn.

CuAiK.—Gun teagamh, ri h-ùine, bithidh. Na-m
biodh na daoine truagha sin air an tarruing o'n

saobh-chràbhadli amaideach, oillteil, 's ann an sin a

bhiodh a' mhalairt! Cha-n 'eil i ach 'n a toiseach,

ach tha i 'tighinn aidh air n-uidh. Faodaidh seòrsa

de bheachd a bhi agad air an fhosgladh mhòr, a

thàinig oirnn, ma bheir thu fainear gu-m bheil a nis

fiach còig puinnd Shasunnach de bhathar air a chur

do dh' Inusean na h-àirde 'n lar 'an ceann gach

bliadhna a Breatunn, air son gach anama, eadar

bheag 'us mhòr, a tha 'tuineachadli 's na h-eileinean

sin. Tha iad a' ceannach, 'an ceann a cheile, fiach

còig puinnd Shasunnach an t-aon maran ceudna.

Ach muinntir Innsean na h-àirde 'n Ear, cha-n 'eil

iad a cost ach fiach sè sglllean an t-aon. Cha-n
'eil air an àm a' dol thairis do dh' Innsean na

li-àirde 'n Ear, de bhathar de gacli seòrsa, ach luach

còig muillein punnd Sasunnach ; ach na'n ceannaich-

eadh gach Innseannach a tha 'tàmh anns na bhuin-

eas duinn fhèin de'n tìr sin aon turhan 's a' bhliadh-

na
—

's'e sin, seòrsa de cheann-eudach cotain a tha

iad a' cleachdadh—agus a h-uile bean aon ghùn
de'n chalico a's saoìre a th'air a dheanamh,—thàirng-

eadh e fiach leth cheud rauillein punnd Sasunnach

de bhathar de'n t-seòrsa sin a mhàin.

Each.—Fhalbh ; 's ann agaibh fhèin a tha 'n

t-eòlas : 's mise 'tha 'n'ur comain. Ach innsibh so
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dhomh—ciod a th'aca 's an tlr sln gu 'chur aìr ais

air son na tha 'dhìth orra?

CuAiE.
—

'S iomadh ni sin. Air bruachan aon

aibhne (an Ganges)^ dh' fhaodadh iad uiread de

shiìicar a thogail 's a dh' fhòghnadh do'n t-saoghal

uile. 'S ann as a' sin a tha leth an t-siìicair a'

tighinn atha 'g a chost 'am Breatunn. Thàinig air d!

bhliadhn' a dh'fhalbh, à h-aon àite
(
Calciitta) a mhàin,

fiach shè ceud-deug 'us dà-fhichead mìle do Shasunn

;

agus b' fhurasda so a dhùblachadh ann am bhadhna
no dhà. Thàinig anns a' bhliadlma 'chaidh seachad

fiach dà cheud mìle de ghuirmean as. Tha cotan a'

fàs cho pailt ann, 's gu-m fiiod sinn a bhi à eisimeil

America air a'shon. Thàinig còig muillein punnd
peabair as an uraidh—fichead mìle tunna rice (seòrsa

gràin a tha fallain, prìseil)—a bharrachd air anabarr

degheir, ùiUeadh, leathrach, cainb^^ea, opium, sìoda,

cungaidhean-leighis, agus iomadh ni eile nacli urrainn

domh ainmeachadh air an àra. Ma thèid an dùthaich

mhòr so air a h-aghaidh mar a tha i 'deanamh air an

àm, cha ruig Breatunu leas puinneag chàil a thoirt

air son lioghachdan an t-saoghail, ged a dhìiineadh

iad gach cala oirnn, 's nach leigeadh iad soitheach

Breatunnach 'n an còir. Ma thèid an dìithaich so

air a h-aghaidh, agus ma ghabhas CMna bathar
uainn, mar a tha aobhar dòchais, cha-n urrainnear

de mhuillean-cotain a thogail na chumas riu, ged a
bitheadh gach eas, 'us uisge, 'us gaoth 's an rìoghachd
a' tionndadh nduiillean

!

Each.—Sin sibh, a Chuairteir. Tlia mise 'g ràdh
ribh gu-m bheil a dli'uisge 's de ghaoith 's a' Ghàidh-
ealtachd f hein na thionndadh muiliean an t-saoghail.

Na-m biodh muileann fo gach eas 'am ]\Iuile fhein

'us muileann air gach cnoc air am bheil gaoth, 's

iomadli iarna cotain a dh' fhigheadh iad 'an ceann
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bliadhna ! Acli coma, tlia mì 'falcinn na 'tlia 'n 'ur

beaclid—gu-m blieil da rìreadh fosgladh mòr ann, do

rèir coslais air son cèird 'us mahiirt.

CuAiR.—Nach mòr, an ni do Bhreatunn a bhl a

h-eisimeil America 'us Rusia? Saoil na-m biodhAme-
rìca air cotan a dhiùltadh dhuinn o cheann bliadhna

no dhà, 's mar sin stad a chur air gach muileann cotain

's an lioghachd, ciod a thachradh? Tha sinn air an

àm a' pàigheadh muillein punnd Sasunnach air son

cotain 'us tombaca ; ach ann an ùine ghoirid thig as

na h-Innsibh an Ear barrachd 's is urrainn duinn

feum a dheanamh dheth. Tha air an àm dà cheud
muillein de dh' acraichean fearainn ann a tha fàs, air

nach 'eil crann no caibe 'dol, a chuirear gu feum,

agus muilleinean de sliluagh 'n an tàmh, a dh' oib-

richeadh air son dà sgilKnn ruaidh 's an latha. Mar
so, faodaidh beachd a bhi agad air luach na tìre so,

agus cho taingeil 's a bu chòir dhuinn a bhi nach do
chaill sinn i. Agus a nis tha aon ni agam r'a labh-

aìrt inu na ceàrnan iomallach so a chuir Dia 'n a
fhreasdal fodhainn, 's a thug e thairis duinn

—
's e

sin cho dleasnach 's a tha e do Bhreatunn eòlas

slàinteil a thoirt doibh, agus a h-uile saothair 'us

urrainn duinn a chleachdadh chum an tarruing gu
saorsa cloinne Dhè. Cha-n ann a chum beairteis a

dheanamh air ar son a thug Dia dhuinn iad, ach a
chum sinne a thoirt 'na bhuil nithean a's fèarr na
aìrgiod 'us òr dhoibh-san—chum an sùilean fhosg-
ladh, 's an stiùradh d'a ionnsuidh-san a thàinig
g' an tèarnadh.

Each.—Tha sin ceart
;
gun teagamh, tha.

CuAiR.—Tha 'Eachainn ; ach an saoil thusa an
deahaich rauinntir Thirithe 's na Gàidhealtachd ri

uisge-beatha na bliadhn' ùire chum so a dheanamh?
Tha 'nis leth-chrun, air a chost anns a' chuid a'smò

2 B
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de tliighean air feadli na Gàidliealtaclid ann an uìsge-

beatlia. Cia meud letli-chrun a tha air a thoirt air

son so?

Each.—Tha eagal orm nach 'eil mòran.

CuAiE.—Slàn leat!

Each.—Mar sin leibhse, a Chuairtear rùnaich !

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fhuair sinn litir " lain Oig," a' feòraich c' ar son nach 'eil sinn a' cur

a mach nithean maith' a tha esan, o àm gu h-àm, a sgrìobhadh 's a' cur

d'ar n-ionnsuidh. 'S i 'n aon f hreagairt a bheir sinn da, nach e ar toil

sin a dlieanarah. Cuireadh e fhèin a mach iad; mur cuir, cha chuir

sinne. Cha-n 'eil feum dha bhi 'g an coiteachadh oirnn.

Fhuair sinn an dà litìr a chuir " Eachann na Ciabhaig" d' ar n-ionn-

suidh. Thugadh e 'n aire do 'n sgoil, agus leigeadli e leinn-ne 'n aire thoirt

do 'n Chuairtear. 'S aithne dhuinn gu maith cò e " Eachann na Ciabh-

aig." An atb uair a sgrìobhas e litir fo ainm nach buin da, ag iarraidh

e fhèin a chleth, faigheadh e fear-èigin eile 'm bun a 'phinn. 'S tric a

chunnaic sinn a làmh-sgrìobhaidh, ged nach fhaca sinn, le'r iìosrachadli,

a chiabhag. A dh' aona chuid, clia chuir sinu gu bràth sgeul gamlilas-

ach, mì-runaclr, an aghaidh neach air nacli 'eil sìnn eòlach, 'n ar duil-

eagan. Thoill Eachann (oir cha-n innis sinn 'ainm air an àm) sgiùrs-

adh beag de'n t-slait a bha e 'cleachdadh 's an sgoil, air son na h-oidh-

irp a thug e air masladh a thoirt d'a choimhearsnach. Mar dhearbh-

adh dha nach 'eil sinn air ar mealladh 'n ar barail mu 'dhèidhinn,

bheireamaid g'a chuirahne gu-n robh e 'n Glascho, ann an aon de na

h-eaglaisean Gàidhealach, a sheachduin o'n t-Sàbaidso 'chaidh seachad,

roirah mheadhon latha.

Fhuair sinn au litir fhada 'chuir "Am Ministeir Eudmhor " d'ar

n-ionnsuidh. Tha sinn 'n a chomain air son a dheadh rùin agus a

dheadh chomhairlean. Tha comhairlean maith, ach b'fhèarr leinn gu-n

tugadh e ni-èigin eile dhuinn a's mò air am bheil feum againn na corali-

airlean. Tha a litir modhail, 's tha modh taitneach ; ach na-m biodh e

air lù èigin a b' fhiach a chur a raach a sgrìobhadh, no àireamh no dhà

de'n Chuairtear a ghabhail air a shon fhcin agus leth-dusan luchd-lougli-

aidh f haotainn duinn 'n a sgìreachd, 's e b' fhèarr leinn na comhairlean

agus modh. Bha baintighearn uasal, àrd aon uair 'an Glascho, a

b' àbhaist dol sru riadiailteach do'n eaglais, air a h-eideadh gu riomhach
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ann an sìoda, 's gach seòrsa de dh'uldheam a bu bhrlagha na chèile

—sròl àrd luachmlior m'a ceann, sgàileagan sìoda 'n a làimh, agus uair-

eadair òir air a taobh. Cha b'àbhaist d'i aon i^heighinn a chur anns a'

mhèis air son nam bochd mar a rachadh i seachad, ach thionndadh I ris

na folrfich le mòr mhodli, agus dheanadh i beic ìosal m'an coinueamh,

agus 'n a dhèigh sln sheòladh i a stlgh do'n eaglals le anabarr modhal-

achd. Latha dc na làithean, mar a bha I a' tlghinn a stigh 's a dlùth-

achadh alr a' mhèls, a' dol a' dheanamh beic mar bu ghnàth leatha,

ghabh seann duine còlr a bha 'n a sheasamli aig a' mhèis misneach,

agus thubhairt e :
—" A bhean-uasal àrd, fhlathai]," ars' esan, •• tog

dheth so ; thoir dhuinn na's lugha de d' mhodh agus barrachd de d'

airgiod." Ghabh a' bhean-uasal aa sanas a thug am foirfeach dh'i.

Cha deach' I tuilleadh seachad air a' mhèls gun a sgilHnn a chur Innte,

agus beic a dheanamh mar an ceudna. Deanadh " Am Mlnisteir

Eudmhor " an ni ceudna.

AN T-OLLA' LEODACH AGUS A CHO-THIONAL,

A Cbuairteir lomnliiùnii,

Cliì mi amis iia paipearan-naidheaclid ni 'tlia 'toirt

raòrau toil-inntinn domh—ni, do rèir mo bheachd-sa,

nach bu chòir a chleth air luchd-leughaidh a' Chuair-

teir—ni, uime sin, 'tha dòchas agam, a ghabhas sibh

uam air eadar-theangachadh. 'S e so e :

—

*' Air Di-màirt so 'chaidh, an t-aon là deug de'n

mhìos, bha coinneamh anabarrach thaitneach agus

dhruighteach ann an Eagdais Chaluim Chille,

aig an deachaidh litir-dhìlseachd a Hubhairt do'u

Olhi' Leòdacli, ris an do cliuir trì cheud-deug agus

a sè de bhuiU a' cho-thionail an ainm, a' nochd-

adh an teas-ghràidh d'am ministeir, agus cho làn

'thoihchte 's a tha iad le 'ghiìilan a mach 's a stigh,

gu h-àraidh a thaobh ceist mhòr na h-Eaghais.

Rinn Oid'-oilean {Professor) Bamsay^ a leugh an

litir, òraid bhriagha, dheas-chainnteach ; agus thug
an t-Olla' Leòdach freagradh, le cridhe 'cur thairis,
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ann an labhairt a thug na deòir bho gach sùil a bha

's an eaglais. 'S i so an litir, ibcal air fhocal:

—

do'n olla' urramach, tormoid mac-leoid,

Ministdr Eaglais Chaluìm Ckille, annm Glascho.

A Dhiadhaìr Urramaich,

Aig coinneimh mhòir de'r Co-thional a chruinnich air an ochdamh
là de'n dara mìos, 1843, a chionn gu-n d'thàinig e gu'r cluasan gu-n

robh triìiir no cheathrar de dh'òganaich a bhuineadh do'n Cho-tliional

a' gabhail orra fhèin bruaillein a chur air an eaglais, agus aimlireit a

dhìisgadh, dli'aontaich sinn, le aon inntinn, ar làmh a chur ri paipeir,

mar fhianuis air ar teas-ghràdh dhuibh, agus air cho làn thoilichte 's

a tha sinne le 'ur n-àrd thàlautan, le 'ur dìlseachd, le 'ur cìiram, agus

leis an iomlan d 'ur gnàths agus d 'ur ghiasad 'n ar measg mar ar

Ministeir. Dh'aontaicli a' choinneamh, os bàrr, taing agus cliù a thoirt

dhuibh air son 'ur faiciU agus 'ur measarraclid ann an ceist mhòir na

h-Eaglais a chumail a mach as a' chìibaid air là an Tighearna. Leis

ua rùintean so tha sinne 'tha 'cur sìos ar n-ainmean ag aontachadh le

ar n-uile chridhe, agus 's an àm cheudna a' guidhe gu-n sineadli Dia

'ur làithean, a chura maith agus leas 'ur luchd-dìithcha 'chur air aghaidh,

mar a riun sibh cheana, os ceann aon duine 'tha beò ; agus gu-m meal

sibh hir n-àrd chliù, maille ri spèis agus gràdh 'ur Co-thionail.

Is sinn, le mòr urram,

A Dhiadhair ghràdhaich,

Bhur Luchd-èisdeachd taghaidh agus dileas.

[Bha trì cheud deug ainm agus a sè air an cur ris

a' phaipeir so.]

An dèigh do'n Olla' Leòdach snidhe, dh' eirich

Oid'-oilean [Profcssor) Bamsay^ a rithist, Thog e

tubhailt, agus leig e ris bòrd air a chùirneachadh le

obair airgid—luach ceud punnd Sasunnach. " A
Dho'tair 'Ic-Leòid," ars' esan, " cha bu leòir leis a'

Cho-thional an h\mh a chur ri paipeir; ach a

dhearbhadh an dìlseachd asrus an trèibhdhireachd
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ann an sìn a dheananih, tha dòchas aca gu-n gabh

sibh na soithichean airgid so niar chomain. Tha iad

luachmhor, cha-n ann air son am fìor fhiach, ach a'

tighinn mar tha iad o 'ur Go-tliional, mar sheula air

an aonachd 's air an gràdh dhuibh, 'n uair a chaidh

a thogail 'us aithris gu-n robh mòran a' dol g'ur

fàgail. Gabhaibli iad ann an ainm a' Cho-thionail,

agus gu nia fada, fada, beò sibh gus am mealt-

uinn," &c.

Dh'èiricli an t-OHa' Leòdach a rithist, agus thug

e taing anu an labhairt dhrhightich, shnasmhoir;

agus 'an dèigh saiim agus ìu-nuigh sgaoil an Co-

thional.

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Tha 'bhean-uasal 'an ìochdar Mhiiile a' feòraich c'uin a chuala sinn

Chaileiu a chaidh do Chanada Uachdarach ? Am blieil e beò, no

'm bheil e marbh ? An do loisgeadh, no'n do bhàthadh e ? An d'ith

madadh-alluidli e, no'n do chrochadh ri craoibh e? 'S i an aon

fhreagairt a's urrainn sinn a thoirt air a' cheist so, nach 'eil fhios

againn. Tha dOchas againn gu-m bheil e beò agus sona, agus saoibh-

reach. Ma thachras dha so fhaicinn freagradh e fhèin a' cheist.

Fhuair sinn iomadh htir eile, 's gu h-àraidh an htir a chuir ar caraid

dileas o Lunnuinn d'ar n-ionnsuidh, a' feòraich am bheil an Cuairtear

ri stad 'n uair bhios a' bhhadhn' a mach— 's e siri, dà àireamli eile.

Freagraidh sinn a' cheist so. RLa thig na tha 'raach againn a stigh,

ma's urrainn sinn ar fiachan a chruinneachadh, cha stad ; ach mur tig

a stigh na phàigheas an costas, 's èigin gu-n stad sinn. Tha'n linne-

mhuilinn dlìith air ruith a mach : cha-n 'eil an sruthan beag a bha

'tighinn a stigh an deicheamh cuid cho mòr ris an t-sruth làidir, bhras

a tha 'cumail na cuibhle-mòire 's na h-acfliuinn 'n an sinbhal. Cha-n

fhaod so seasamh fada. Feuchaidh sinn dà àireamh eile. Mur tig

caochain agus sruthain ùr' a stigh do'n linne, tràghaidh i—stadaidh a'

chuibheal—bithidh an treabhailt falamh, agus an clabar 'n a thosd

;

agus 's èigin do'n mhuiUeir chòir an dorus a dhilnadh, agus cosnadh

eile iarraidh dha fhèin. Tha dòchas againn gu-n tuig ar càirdean anu

an America so, gun a chur 'am Beurla.
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Fhuair sinn litir bhrosgalach, shleamhainn lain Oig. Cha-n 'eil fhios

agaiun gu ro mhaith ciod a tlia 'n a bheachd. Tha amharus air ; cha-n

'eil sinn idir earbsach as a 'chàirdeas. 'S fhad o na chuala sinn, "Is tearc

teanga mhìn gun ghath air a cùL"

Ciod so a' mhìogail, 's a chasaid, 's an donnalaich, 's an gearan a

th'air Calum na Coille ? Cha-n fhaod e 'bhith nach 'eil a' chailleach-

oidhche air spiris os ceann do thighe. B'e Calum a' chomhachag,

bhochd, bhrònach! 's gun fhios c'ar son.
"
'S cruaidh a leònadh an

leanabh nach innis a ghearan." Tha thu 'g iarraidh mo chomhairle.

Eisd, agus gheibh thu sin. Ma tha eas aibhne dlùtli do d' thigh, leig

thu fhèin a'd' shìneadh r'a thaobh, agus feuch cò a's flièarr a id

borbhan, 'us torman, 'us bùireadh, thu fhèin na'n t-eas. Tha fhios

againn cò a's hiaith' a sguireas. Fhad 's a bha mi 'leughadli do htreach

('s cha b'i sin an litir bheag), bha mi mar gu-m biodh cuibheal mhòr
a' doanamh srann rì m' chluais.

Fhuair sinn an dara htir a chuir an duine sin d'ar n-ionnsuidli, cia

air bith cò e, fo ainm a' Chèaird Euaidh. Tha e ag ràdh gur mi-mhodli-

ail dhuinn gun fhios-freagairt a thoirt dha. Is fhèarr, ma ta, a

fhreagairt, 's a bhi reidh dlieth. A " Chèaird Kuaidh!" fhuair sinn

do litir—do dhà litir
—

'us ceann beag sgiobalta na Bàn-rigliinn orra lo

chèile (ni a chost dà sgilHnn ruadh dhuit)—agu"? thilg sinn an litir mu
dheireadh 's a' cheart àite anns an deach' a' cheud tè, agus far an teid

an ath litir, ma thig i
—

's e sin anns an teine, 'us loisg i gu gasda

!

Mòran taing do dli' Fhear Cuartacliaidli na Beinne Buidhe. Tlia

'chomhairle maith, glic, modhail, tuigseach ; 'us geallaidh sinn a dhean-

amh mar a tlia e 'g iarraidh, fhad 's is lUTainn duinn.

Mur gabh an t-Eildeir Bàn an Cuairtear cò 'thuirt ris gu-m b'olc?

Ciod, uime sin, a' bhruidhiim àrd a th' air 'aire ? Nach fìrinneach an

Sean-fhocal, " Am fear nach fhosgail a sporan fosglaidh o 'bheul."

Fhuair sinn an htir fliada, bhagarrach, a chuir Sglèatair Eisdeil d'ar

n-ionnsnidli. Mur 'eil sinn meallta cha d' rinn e sglèata riamh. Ciod

c dhuinne maoidheadh an duine bhòsdail so? B' e sin " bòid a' bhàird

ris a' chaisteal." Tlia e 'g ràdli gu-m bheil fhios aige gu-m fairich an

Cuairtear an greim geur a thug e as. 'S e sin a' cheart ni a thuirt an

seangan an uair a thug e greim as a' ghearran, " Fairichidh e sud."

Gidheadh cha d' fhaìrich an gearran còir gu-n robh meanbh-bhiastag

cho faoin 'n a dhàil.
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[0 Fhear Tathaich nam Beann, a clniireadli a

macli leis an Urraraacli Mr. G. Cleieeacii, Minis-

teir Chille-mhàillibh, 's a' bhliadhna 1848.]

COMHRADH FEASGAIR 'AN TIGH A' MHAOIR.

AM MAOR AGUS AILEAN CROITEAR.

MAOR.—Gabh a nìos, 'Ailein ; cha tric leat-sa

tighinn air chèiHdh a choimhead do chàirdean—
's ro thaitneach leam d' fhaicinn. Snidhibh mu-n

cnairt, 'illean beaga, 's deanaibh àite do dh'Ailein

còir. Leughaidh e Gàehc na's fhèarr na h-aon

agaibh. Gabh a nall mar so, agus suidh 's a'

cliathair mhòir.

Ailean.—Na caraichibh, a chlann, nacaraichibh;

bha mi 'dol seachad, agus smaointich mi o'n a bha
'ghealach cho soilleir, 's an oidhche cho fada gu-n
tiginn a stigh a dh'fhaighinn naidheachd an t-saoghail

o'n Mhaor. Chuala mi gu-n robh thu sgrìob as a'

bhaile o'n a chunnaic mi roimhe thu, 's tha fhios

agam gu-m bheil cluas an Uachdarain aig a' IMhaor,

agus gu-n cluinn e nithean air nach ruig duine

bochd mar a tha mise. C'àit' am bheil i fhèin,
" mionach an tighe," mar a thubhairt Eachann-nam-
port—c'àit' am bheil bean-an-tighe ?

Maor.—Cha-n 'eil i fad' air falbh—bithidh i 'n

so 'an tiota beag. Bi tapaidh, 'Eòghain bhig a
laochain, 's tilg spealgan de'n ghiubhas sin a tha 's

a' chìdl air a' ghealbhan. Tha agam an so 'Ailein,

giubhas a bha fo'n mhòintich, mu'n robh mìr guail

'an Sasnnn, no Camshronach 'an Lochabar. TJia e

cho caoin ri spong, 's cha-n fhaca tu riamh teine 's



200 CARAID NAN GAIDHEAL.

cridheilc agus a's suilbbire iia ui e—air d' atbals a

sbeòid, fògbnaidb sin.

Tba agam an so 'Aileìn, leabbar ùr Gàelic a tbàinig

oirnn an diugb fbèin, 's bba mi 'g a leugbadb mar a

tbarruing tbu fbèin 's an oidbcb' orm.

AiL.—Ciod an leabbar a tbàinig a nis oirnn ? Ma
's Gàelic e tba mi suaracb m'a dbeidbìnn. Cba do

tbacbair Gàelic orm 'an leabbar bbo cbeann fbada 's

urrainn domb 'leugbadh le tbicbd
—

's taitnicbe leam

a' Bbeuda tbioram, uasal, i fbèin, na'n seòrsa Gàelic

a tba 'nis a' falbb 'an leabbraicbean—tba i gun bbb\s,

gun sab'inn r tba mi air bbarail nacb fìor Gbàidbeil

a tba 'g an cur a macb—seòrsa de GbàeHc air a

li-oibreacbadb suas le mòran saotbair—le focail

fliada, sbliobasda, sbbiodacb, air an drocb sbnaim

r'a cbcile, a' leitbid 's nacb cuabi tu riamb a beul

buacbaille, no idir, idir o bbeul seana mbnà—cba-n

'eil i direacb nàdurra.

Maor.—Air d'atbais a cbaraid— neo'ar-tbaing

mur 'eil Gàelic mbaitb 's an leabbar ùr so—Gàelic

a tbuigear leas gacb neacb aig am bbeil Gàelic, bbo

tbuatb gu deas—tba fàile glan nam beann a' ruitb

troimb gacb duilleig db'i—cba do tbogadb air cìcb

Gliallda riamb iadsan a chuir r'a cbeil' i, agus clia-n

'eil duin' eile 's luaitbe 'cbì so na thusa.

AiL.—Ro mhaitb, a Mhaoir : acb mu-n teid sinn

na's fbaid' air ar n-agbaidh 's an t-seanacbas, ciod

uime 'tba 'n leabbar ùr? Am bheil ainm no sloinn-

eadb aige ?

Maor.—'S e 's ainm dba Fear Tathaich nam
Beann.

AiL.—Ro mliaitb, tba 'n t-ainm Gàidbealacli na's

leòir, ged is iomadli fear tatbaicb neònacb a tba 'nis

a' taglial nam beann. Ach ciod a tba aige r'a ràdli ?

]\Taor.—Tba 'n a bbeacbd cukiidh sbeanacbais
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glillc, glirìuidail, a tlioirt dhuiiin mu gacli ni a's cud-

throniaiclie, agus a's taitniche ; agas fhad 's a chaidh

mi troimhe tlia mi anabarrach toihchte leis ; agus 's

gann gu-m bheil ni ann nach faodadh tu 'leughadh le

tUichd do d' theaghlach air hitha na Sàbaid.

AiL.—Ro mhaith, 'Fhir Thathaich nam Beann!
'S fhad' o na chuahx mi, " 's òg an NoUaig a' cheud

oidhche;" ach a dh' innseadh na fìrinn dhuit, tha

sian de dh' amharus agam a thaobh nan leabhraich-

ean ùra Gàelic a tha 'tighinn oirnn—gun dol na's

fhaide 'nunn no nall, ma 's ann a chum connspaid,

agus deasbaid, mu ghnàthannaibh, 's mu riaghailt

Eaglais a tha e 'tig-liinn, cìd mo làimhe ris. Tha
mi seachd sgìth d'a leithid sin—tha 'n dìithaich sgìth

dheth. Tha mis' ag ràdh riut gu-n robh de chonn-

sachadh, de dh' fharpuis mhuhidach, de dhi-mohadh,

's de chàineadh, 'am measg dhaoine 's na h-àiteachan

so bho cheann beagan bhhadhnachan na's nàrach r'a

èisdeachd. 'S ann a tha seòrsa de sgàtli orm fhèin

aii rathad-mòr a ghabhail le seann luchd-eòhiis.

Nach 'eil sìth 'us seirc eadar choimhearsnaich an

diugh air cead a ghabhail de'n dìithaich ? Ma thèid

mi do'n bhlàr-mhòine tha connsachadh ann—ma
thèid mi do'n Chill fhein le giidan tha connsachadh

ann—agus gu truagh air maduinn latha na Sàbaid,

sealhiidh iomadh aon de m' luchd-eòhris orm le stùic,

agus gruaim, agus tàir. Nach nàrach a' leithid so ?

Tha gun teagamh, na h-uisgeachan searbh so a'

siohidh, agus 's maith gu-m bheil—cha robh piseach,

no pailteas, no soirbheachadh 'n ar dùthaich o 'na

thòisicli iad. 'Nis, a Mhaoir, cò air bith iad a tha

'cur a mach an leabhair ùir so, " Fear Tathaich nani

Beann," mathig e oirnn 'an spiorad sith, ni mi fiièin

a bheatha, agus gheibh e aoidheachd ann am thigh.

Sgiùrsadh e peacadh, agus leisg, mì-bheus, agus
2c
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mìsg, agiis amaideaclid, agus aimlireit, agus breugau,

gu cnàimh an droma; acli na càineadh e daoìno, no

Eaglaisean, no ministeirean, no sagartan.—Tha rathad

aige-san, 's rathad aca-san—d'am jMaighstir àrd fhoin

seasaidh no tuitidh iad. Leanadh esan rathad-mòr

glan na Fìrinn—bitheadh e ceanalta, suairce ; seas-

adh e còir nam bochd ; seasadh e gach ni a chì e

ceart agus dHgheach ; ach deanadh e so ann an

spiorad tlusmhor, ciùin ; deanadh e so agus cha-n

eagal da. 'S i mo bharail fhein gu-m bheil cuid de

dhaoine maith' anns gach Eaghiis, agus, gu truagh,

's furasd' fhaicinn gu-m bheil mòran de dhroch

dhaoine annta; agus 's dòcha nach 'eil eaghiis

choimhHonta 'am measg dhaoine. Buinidh do gacli

Eaghiis, uime sin, sìobhaltachd, irioslachd, agus seirc

a nochdadh.

]\Iaor.—Tha thu ceart,'Ailean, ach 's e sin dìr-

cach 'tha'n leabliar so 'gealltuinn a dheanamh.
AiL.—Am bheil clàr-innsidh aige?

Maor.—'S ann aige 'tha, ann an clàr an aodainn
;

ach 's ann 's a' Bheurla 'tha e, 's cha-n 'eil guth air

c'ar son.

AiL.
—

'S e sin ani fasan— 's e sìn a's uaisle

!

Nach faic thu 'm Marsanta mòr so shuas : nacli 'eil

ainm fhein 's ainm gach trealaìcli a tha 'n a bhùth,

air an sgrìobhadh os ceann an doruis aige ann am
Beurla chruaidh, Shasunnaich, nach leugli aon 's an

fhichead a thig an rathad : ach coma sin, tlia e

uasal. Leugh an clàr-innsidh ; tha de Bheurla agam-
sa, ma dh'fhaoidte na thuigeas e.

Maor.—Ni mi sin :— ....
Am bheil thu 'g a thuigsinn? Nach gnothuichcan
maith' a tha 'n a bheaciid?

AlL.—Gha-n fhaod mi 'ràdh nach eadh. Clia-n
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urralnn cluinn a leug-liaclli uile'n nochd,acli bu mliaitli

leam eisdeaclid ciod a tha " Caraid nan Croitearan
"

ag ràdh: cha-n'eil teagamh agam nach 'eil e 'togail

burrahaich nam paipearan-naidheachd eiie 'n aghaidh

nan Gàidheal; leisg nan Gàidheal; na lunndaircan
;

na slaoid ! ! Leugh mi so ann am paipearan-naidh-

eachd a bh'aig a' Ghàidseir Ghallda, agus nithean

a bu mhiosa na so.

Maor.—Cha-n e sin idir a's cainnt do'n leabhar

so :—bitheadh e mar a thogras e 'n a dhèigh so, tha

e sìobhalta, suairce, na's leòir fhad 's a chaiclh e;

agus mur 'eil mi meallta tha e cho eòUich air Tìr

nam Beann, deas 'us tuath, riut-sa no rium-sa : ach
cliiinneamaid bho 'bheul fhèin na tha e' g ràdh.

Bithibh sàmhach achhinn,'s leughaidh mi htir " Char-
aid nan Croitearan" do dh' Ailein. 'Eòghain bhig

;

cuìr sgonn no dhà de'n ghiubhas air a' ghealbhan,

's dean suidhe—na gluaiseadh a h-aon agaibh gus
an sguir mi. \_Leugh am Jlaor an litir do cìJi Ailein,

agiis dlifheoraich e ciod a hharail air na hha innte^

AiL.—Ma ta cha-n fhaod mi 'ràdh nach 'eil an

litir 's na tha innte dealbhach, coUach ua's leòir,

—

cha tig dhomh-sa barail bhras a thoirt, ach da rìreadh

cha leth-Ghàidheal a sgriobh i. Tha e 'labhairt gu
poncail, gUc, grunndail na's leòir. Tha niòran de'n

ì'hìrinn aige, agus anns na h-uile focal a tha e

'g ràdh mu ghàradh-càil, " 's mi bha thall 's a chun-

naic e." Cha bu bheag am feum a rinn e dhuinn 's

a' bhhadhna 'chaidh seacliad. Ged nach bitheadh

ach a Uugha làn maith meadair a tliug e dhuinn de

chàl-ceanann fhèin, gun tighinn air na h-uinneaneaìi,

na currain, Simfiaran, 's gnothuichean eile 'b 'uaisle

na càl, 'us tuirneap. Bha cuid de cheirslean càil

agam a bha cho mòr ri maodal caorach, de'n chàl a

fhuair mi à f^àradh an ti^-h-mhòir. Ach a I^Iliaoir,
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innsibh so dliomh.—cia mar tha duil aige-san a

sgrìobh an litir so gu-n ciiir daoine bochda dimadh
mu ghàradh-càil—gu-n reitich iad e, gu-n tiormaich,

gu-n ruamhair, gu-n àitich iad c mar a dh' fheumadh
e 'dheanamh, 's gun aonta ac' air—gun bharantas

iiacli cuirear a mach iad air an ath bhhadhna? 'S

nacli bi 'h-uile fearas-tighe 'rinn iad 'n a chulaidli-

f harmaid, 's 'n a chuhiidh-bhuairidh do dhaoin' eile

àrdachadh màil a thairgseadh? Thugadh na h-uachd-

arain aonta do dhaoine—deich no dusan bliadhna,

agus an sin chitheadh tu gàraidhean-càil, 'us fearas-

tighe : ach tha eagal na h-imrich 'n a bhacadh mòr
's an rathad.

Maor.—Tha iomadh bòcan, 'Ailein, 's an rathad

'n uair a tha feum air saothair, 's air cosnadh, 's air

cruadah Bha 'n ni ceudna ann an huthibh Righ

Sohimh. Nach 'eil esan ag riidh, " Their an leisg-

ean, tha leòmhan a muigh air na sràidibh, marbhar

mi." Gnàth. xxii. 13.

AiL.—Tha sin ro mhaith, 's furasda bhi 'bruidh-

inn, clia-n fhaic mi gii-m bheil e reusonta iarraidh

air duine bochd fearas-tighe de'n t-seòrsa'dheanarnh,

's gvA\ bliarantas a thoirt dha nach cuirear e fhèin

a mach air a' Bhealtuinn, no a' bhantrach bhochd, 's

a dilleachdain ma dh' fhalbhas esan.

Maor.—'Nis 'Ailean, innis so dhomh : nach ro

ainmic a chual' thusa riamh croitear bochd, dichioll-

acii, onorach, sìobhalta, a bha 'strì gus a mhàl a

dhìol mar a b' fhèarr a dh' fhaodadh e, a chuireadh

a niach gu àite 'dheanamh air son fir eile? Nach
'eii fliios agad gu-m bheil croitearan 'us tuath air

an oighreachd so fliein a tha fada air deireadli 's a'

mhàl, agus cuid nach 'eil aona chuid, saoithreachail

no dìcliioUach, agus gidheadli, c'uin a cliuireadli a

h-aon aca 'mach ? Tha cuid de dliaoine 'sìor ghhiodh-
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aich 'an agliaicìh nan nachdaran,—Na h-uachdarain

!

Na h-nacÌidarain ! na-n deanadh iad siid, 'ns na-n

deanadh iad so bhitheadh an dìithaich gu niaith

dheth. Am bheil coire idir aig na h-iochdarain?

Cha-n 'eil cainnt a's amaidiche, agiis faodaid]i mi
'ràdh a's breugaiche na chkiiuneas tu 'nis a beul cuid

de dhaoine mu thimchioll nan tighearnan Gàidheal-

ach, mar gu-m biodh mar fhiachaibh orra-san,

cha-n e a mhàin tighean agus croitean a thoirt do

gach aon gun mhàl, ach biadh 'us aodach a thoirt

do mhòran diubh ! Faic na marsantan mòra GaUda
air am bheil na h-uiread do mhohadlì anis 'am measg
dhaoine—marsantan a dh' cirich o 'n bheairt, agus

o 'n bhara-roth, gus na mìltean agus na ceudan

mìle a chur r'a chèile air tàilleadh an luchd-cosnaidh.

Cho luath 's a thig a' chìiis 'n an aghaidh, cha dean

iad ach am muillean mòr' a dhìmadh—car a chur 's

an iuchair—an teine a tha fo 'n t-simileir mhòr a

smàladh as, agus a li-uile mac màthar, sean 'us òg
a chur a mach air an t-sràid, gun fheòraich am
bheil beul aìr an aodann no'm bheil boitein connLiich

ann air an kiidh iad. Air a' cheart àm so, tha na
mìkean,—seadb, letJi cìieiid mile 'us còrr, mar so air

an cur 'n an tàmh—tha mòran dhiubh 'tighinn

dachaidh oirnn an so fhèin; 'us cò a's àirde ghiodh 'us

gearan na iad 'an aghaidh uachdaran na dìithcha ?

! 'Aileiu, na-m bitheadh a' leithid so de riasLadh

air a dheanamh air daoine bochda's a Ghàidheakachd,
b' àrd glaodh nan GaU 's nan Sasunnach. Dh'-
fhosgdadh a h-uile paipeir-naidheachd a chraos 'n an
aghaidh. Cò na marsantan mòra, no na h-uachd-
araiu Ghalkla 'chuaLa tu riamh a thug tighean 'us

gàracha'-càil, gead buntàta, 's blàr mòine, agus
iomadh ni eile, do bhantraichean bochda, gun sgilknn

mhàil ? Ach air a' cheart oighreachd so fhein, tha



206 CARAÌD NAN GAIDHEAL.

dusan a tlia 'faigliinn so ann mar tha fhios agad-sa.

Ud ! ud ! 'Ailein, 's còir an fhìrinn a sheasamh,

agus 's aithne dhninn mac bantraich de'n t-seòrsa so

nach cuir a h\mh 'n a bhoineid 'n nair a choinniclieas

e an dnine maith o 'm blieil a mhàthair a' hiigii-

inn a' leithid o cheann fhada, agus eadhoin o 'n

d'thàinig e fhèin 's a dhaoine.

AiL.—Tha thu ceart an sin, agus tha fhios air na

bheil thu 'g ràdh,—cha-n 'eil mise 'ruith sìos nan
uachdaran—cha-n 'eil idir, acli 's ann a tha mi 'toirt

mo bharail a thaobh aontachan, agus barantas nacli

caraichear daoine ma ni iad fearas-tighe ceart air au

croitean,—ach gabh mo leth-sgeul, chuir mi grab-

adh ort.

Maor.—Bha mhi 'dol a ràdh, amhairc fhcin air

na croitean a tha ri taobh a' chladaich so shìos, agus

nach nàrach r'a fhaicinn na tlia de dh' fhearann

maith an sin fo dhrisean, 's fo rainich, fo fhogh-

annaiu, 's fo chluarain, 's fo na h-uile seòrsa kTÌbh-

eannaich 'us salachair? Tha, na dheanadh gàradh-

càil do na Ii-nile teaghlach 's a bhaile. Nach 'eil de

chlachan an uachdar, le 'n cinn mhaola bliàna nach

do charaicheadh as an leapaichean o làithean Noah,

air son aon ni is fiorsach dhomhsa, na dh' fhògh-

nadh gu dùnadh a chur mu gach croit, gun tighinn

air a' ghàradh-chciil? Agus air son luib 'us clais-

ean agus sluic làn de dh' uisge dara leth na bliadhna,

a dh' fhaodadh iad le fìor bheag saoithreach a rcit-

each—tha bàigh aca ris na clachan 's ris an luibli-

eannaich, mar oighreachd a fhuair iad o na daoine

'dh' fhalbh: tlia crodh, 'us eich 'us gach seòrsa

sprèiflh' air an ais 's air an aghaidh, o achadh gu
h-achadh, gus ain bheil am fearann 'n a eabar, 's 'n

a chlàbar, air chor 's 'an uair a thig tiormachd an

earraich agus teas an t-samhraidh, gu-m blieil e a'



CAEATD NAX GAIDIIEAL. 207

leacnacliadh, a' sg-agadb, 's a' sgrcitlieadli, air dliùigh

's Tiacli 'eil e coniasach 'oibreachadh—nach dearg'

crann no caib' air—nach faigh an gràinne sil leaba

anns an nrrainn da frenmhachadh ; 's 'an àm an
fhogliair' chi thn e loma-hin copagaich agns shealbh-

agan, 's 'n a dhèigh sin bithidli daoine a' gearan
iiach fhiach am fearann a shaoithreachadh, 's nach
'eil feum a bhi"g a àiteach,—an loghnadh ged a

thigheadh gorta 's ganntar, 's ged bhiodh an crodh

air an togail 's an earrach? An iarradh tu fhein

air an uaciidaran aonta 'thoirt dhoibh sin? Ma tlia

iad suarach a nis mu na h-uile maoidheadh 'us ràidh-

eadh a tha air a dlieanamh orra, nach biodh iad

deich uairean na's suaraicli' an sin. Labhair riu

agus comhairhch iad ; "Tha sin ceart," deir iad,

" ach cha-n 'eil iiin' agam an diugh, ni mì 'm màir-

each e—cha-n 'eil fàth cabhaig ann." Faigheadh
iad aonta ged a tha, agus an e so a bhiodh mar
chainnt doibh? " Tha ini air mo bhaile-mòr, cò

'clmireas as mi." Sin agad 'dc 'theireadh iad, agus

trì neo 'ar thaing.

AiL.—Air d'athais a charaid—tha mi 'rithist ag
ràdh thoir aonta dhoibh, agus cuireadh an t-uachd-

aran 's am bàilHdh cumhnanta teann, gramail

innte, gu-r eigin do na croitearan, sud 'us so a

dheanamh—gu-m feum iad am fearann a ghiuhachd
gu inaith—an earrann a tha fo bhj\rr a dhùnadh gu
grunndail, agus 'àiteach 's a leasachadh gu riaghailt-

each, sgoinneil ; 's mur seas iad ris a' chumhnant',

a mach iad : gun ag an sin cha bhi leth-sgeul aca.

Thoir duais dhoibh, no cuir onoir orra-san a's fèarr

a dh' àiticheas an croitean—aig am bheil am bàrr

a's fèarr—aig am bheil an gàradh a's gloine—an

càl 's na curraìn a's mò. Cuir maor os an ceann
;

clia-n e maor a bhi 'tathunn as an deigh gach hatlia,
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acli maor a slieòlas 's a tlieagaisgeas iad ; a cliì

gu-ra bheil iad a' saoithreacliadli ari fhearainn gu
ceart. Dean eisempleir dhinbh-san a's fearr, agus

ball sarapuiU de na lunndairean—cuidicheadh an

t-uachdaran leo le frasan gàraidh de gach seòrsa, gus

am faigli iad blasad dhiubh, 's a' sin cha blii iad as an

eugrahais aon uair 's gu-n cleachd siad iad. ]\Iar so

tàhiidh an t-uachdaran air an aghaidh iad le bàigh
;

agus sraachdaicheadh e iadsan air nach drmgli bàigh.

Biodh an dòigh so air a gabhail riutha, 's mo h\mh
dhuit gu-ra faic thu ruarahar 'us treabhadli, 'us

saothair 'n ar measg : 's raa chuirear aon a niach

nach lean na riaghailtean ris an do chuir e fhein a

làmh, cò 'ghabhas truas dheth? cò 'their gu-n d'

rinn ann t-uachdaran gu h-olc ?

Maor.—Cha-n 'eil thu fad' am mearachd,
—

's e

siu dìreach a tha sinn ag iarraidh a dheanarah, agus

cliì thu atharrachadh de'n t-seòrsa sin 'an ùine

ghoirid air feadh na Gàidhealtaclid a bheir mòr
shòlas dlmit. Ach nacii aidich thu fhcin nach 'eil

cuid diubh furasd' a stiùradh, no 'chomhairleachadh?

Tha cuid diubh anabarrach leisg, màirnealach

:

" Ni mi 'm màireach e—cha-n 'eil ùin' agam an

diugh," ars' esan, 's a dhà làinih 'ara pòcannaibh na
brigis, a thaice ri balla an tiglie, 's piob 'n a chraos.

Tha dàil mar so 'g a cur ann an nithean nach
gabhadh leth-uair an uaireadair g' an ceartach-

adh.

AiL.—Cluinneani soilleireachadli air a' sin—ain-

mich dhomh ciod a tha 'n ad bheachd ?

JMaor.—Ni mi sin ma gheaHas tu nach gabh thu

gu h-olc na chanas rai.

AiL.

—

'Neniise? Gu dearbh cha-n ann de 'n

t-seòrsa sin rai—gabh air d' adhart.

Maor.—]jha mi bho cheann hitha no dhà a'
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gabhail an ratliaid seacli tigli croìtear àraidh nacli

ainmicli mi ; dnine tuigseacli, poncail ; tha gàradh-

crìche mu thimchioll a chroite fhein agus croit a

choimhearsnaich, ach thuit cuid dh' e bho cheann

cheithir-hVdeug, beahich naeh bn mhò na dorustighe.

Thachair dhomh 'bhi air ni" ais 's air m' adhart, 's

chunnaic mi aon latha, an aite am bealach a bhi air a

chàradh le cloich, fàradh air a chur tarsuing 'n a

mheadhon, ràmh os ceann an fhàraidh, ràcan agus

spaid tarsuing, no trasd' a cheile foidhe : ach ciod a

thachair ach gu-n do mhothaich nii bò mhaol chean-

fhionn a' toirt aghaidh air a' bheakxch. Chuir i a

ceann maol fo na maidean—le aon sitheadh sgap i

'n sud 's 'an so iad. Chuir i am fàradh na sgonnan, 's

cha b'e an ràcan a b' fhèarr dioL 'S beag smuair-

ean a chuir sud air a' bhoin—ghabh i 'n a ruith 's

na deann ruith do'n iohainn arbhair. Bha 'ceann 's

a h-amhach as an t-seaUadh a thiota, B'eòhxch air

i. '^lach thàinig an sguab fo 'casan. Ach a macli

cuideachd thàinig bean an tighe air bhoile 's air

bhàinidh, gun churrachd, gun bhròg, 'us maide-poite

'n a làimh,—a mach a' chlann, 's a mach an cù. Air

falbh theich am mart maol,—sguab aice 'n a craos,

's air feadh a' chàil 's na tìiirneip ghabh i. A'

leithid de dh' ùpraid, 's de dhonnah\ich, 's de

ghleadln-aich cha chuala mise riamh ! ]\Iu dheir-

eadh chuir a' bhò mhaol a h-uchd ris a' bhruthach,

's thug i an dui-leum thar a' ghàraidh le eagal roimh

'n t-slacan 's roimh 'n mhadadh, 's leag i beahich

eile le 'leum. 'Nis thàinig so uile a dàil a chur ann

an càradh a' ghàraidh, ni nach gabhadh leth-uair

an uaireadair. Am bheii thu 'g am thuigsinn,

'Ailein?

AiL.
—

'G ad tlniigsinn! 's mi tha, 'fhir mo chridhe,

agus 's maith atha fhios agam cù 'tha 'n ad bheachd;
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acli stad, agus clù tlm nacli i 'n leisg no limndaìr-

eachd a rinn so, Mar a tliubliaìrt thu, tba j^àradli

crìclie timchioll na dà cln'oitc, 's tha e mar fhiach-

aibh air a' ghreusaiche 's orm-sa an gàradh a cbumail

suas eadaruinn. Thog mise am beakich^ mu dheir-

eadh a tbuit agus 's ann air-san a tbigeadbam
bealach so a cheartachadb. Cbaidb mi d'a ionnsuidb

;

acb aon latha bba'n cnatan air, bitlia eile bha brògan

aige r'a dbeanamb do ghille Gallda bho'n tigh-mhòr

;

bitba bha aige ri dol a db' iarraidh leatbraich, gus

an kitba dè fbèin, a bha e r'a dbeanamh, ach tliàinig

an dìle uisge, agus 's e sin a bhac e.

]\Iaor.—Dìreach mar sin ; letb-sgeul—letb-sgeul.

Nacii b'fhèarr dhuit gu mòr am l^ealacb a tbogail

tlm fbèin, agus a tboirt air a ghreusaiche breaban

a cbur air do bhròig, uo fraochan air bròig do

mbnatha? 'Nis tha do bbeabxcb agad r'a tbogail

an dèigb do cballdacbd 'fhulang.

AiL.—Sguir dhetb—cbì tbu'm beabach air a cbùr-

adb an ath uair a tbeid thu seacbad, Ach nacli bu

cliòir dha-san d'am buin a' bbò mhaol am bealacb a

thogail? Gu cinnteacli bbeir lui an greusaiche a

thug a' bhò mbaol Eirionnacb, mbi-mbodhail so 'n

ar measg gu cìiirt.

Maor.—Nacb cuir tbu 's an eacbdarr' i, 's na

leig a macb i gus am pàigb an greusaicbe na tbogas

am bealach.

AiL.
—

'N i 'bhò mhaol a cbur 'an eacbdarra?
" 'Bhò mbaol tha mi ullamh dbiot !

" Tha e 'cbeart

cho soirbh dhuit fiadb na beinne mòire'chur 'am fang
;

agus a dh' innseadh na fìrinn, cha bu mhaitb leauj

cur a niach air a' gbreusaiche fbcin ; ach coma cò

dhiubb, ni mi suas am beakicb. Ach cia mar a

gheibb mi Fear Tathaich NA:\r Beann ?

Maor.—Cha-n 'cil a^-ad acb d' ainm a thoirt do'n
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mlialghstir-sgoile, agus tliig an leabliar dliachaidli a

dh' ionnsuidli do dhoruis le teachdaire cinnteach ann

am màileid na Bàn-righinn fhèin—leis a' Phosta,

uair 's a' mhìos ; 's ma theid thu fhèin 's an greus-

aiche cuideachd uime cha cliost e dhuit acli sè sgill-

ean 's an ràitlie—sgillinn Shasunnach 's an leth-

bhliadhna, agus da rìreadh cha bhi do shùil 'n a

dhèigh. Nach taitneach dhuinn 'an dèigh obair

an Latha 'bhi seachad, suidhe sìos an so, 's a bhi

'leughadh do na bahichain na tha 'dol air aghaidh

feadh an t-saoghail— searmoin ghoirid, ghrunndail,

fhaotainn a leughas tu dhoibh, agus cunntas fhaigh-

inn air iomadh ni mu'm bheil e prìseil dhoibh-san

agiis dhomh-sa eòlas fhaotainn. Tha'n leabhar a'

tighinn a mach fo sgèith EagUiis na h-Alba, agus

mar sinn tha barantas againn gu'm bi gach ni

'bhitheas ann stòkla, fìrinneach gu 'dheireadh. Tha
aona bhuaidh air fhad 's a chaidh e, cha-n 'eil focal

ann a chuireas lasan, uo campar air neach air bith,

no 'dhùisgeas droch uàdur 'am measg dhaoiue. Bho
ghrunnd mo chridhe dùraichdeam buaidh 'us soirbh-

eachaidh leis, agus leo-san a tha air a chìd.

AiL.—]\Iar sin, bu ueo-cheanalta dhuinn gun a

ghabhail, agus gun 'fhàilteachadh : ach b' fhèarr

leam gu-u innseadh iad dhuiuu am bheil mòran r'a

dheanamh air a' bhliadhna so air sou uan Gàidheal

aun au cuideachadh leo ?

Maor.—Leig leo—iadsau a tha air chùl uan
uitheau sin cha-u eagal nach deau iad na dh' fhaodas

iad, ach b' fhèarr gu-u deanadh na Gàidheal ua dh'-

fhaodadh iad air au sou fhein ;—aca fhèin tha 'clniis

'n an làimh, 's cha-u auu aig Goill no Sasuunaich.

Taing Dìia-san, au Tì a's àirde, a dhiong uiread de

dh' iochd as leth ar luchd-dìithcha 's a' bhhadhna
'chaidh seachad; ach ged tha mòran fhathast cùl
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an làimhe de na chruinniclieadh air son nan Gàidheal

air feadh an t-saoghail, tha e 'fàs na's kigha 's na's

lugha bho hatha gu Latha. Thig e gu crìch, agus
sin gu hiath. 'S èigin gu-n dùisg àrd 'us ìosal a

chiim an dùthaich a theasairginn bho eisimeil a'

Bhuntàta, agus bho eisimeil dhaoine eile
—

's maith
agus is ro mhaith a fhuaras GoiU 'us Sasunnaich

;

's anabarrach maith a fhuaradh muinntir America

;

agus an t-Athair naomh a sheasamh agus a dhion

nan càirdean caomh a thagair cìiis nan Gàidheil, 's

a cln'uinnich air an son. Ach tha rath, agus soirbh-

eachadh nan Gàidheal, fo làimh Dbe, 'an ceaugal

r'an dìchioU fhein, agus tha dòchas agam nacli bi

iad a' cath air son cuideachaidh 'us còmhnaidh, o

bhliadhna gu bliadhna, agus nach àraich fiahudh-

eachd dhaoin' eile leisg 'n ar measg—cha-n abair mi
'bheag, ach tha eagal orm.

AiL.—Eagal ort! Nach 'eil fhios agad gu-m
bheil cuid de dhaoine nach cnireadh boinne t'aUuis

dhiubh r'am beò na-m faodadh iad. Tha cuid de'n

t-seòrsa so ann, ach ciod a dh' èireadh dhuinn mur
bhith na thàinig oirnn d àiteachan eile ? Bha bàs

'am measg dhaoine—bha na ceudan seachad roimhe

so mur bhith na rinneadh air an son ; 's ma bha cuid

a fhuair nach do thoill, cha-n ann aig na daoine

maith' a chuir dhachadh an cuideachadh a bha 'choire.

Ach nach fhèarr gu-m bitheadh càileigin de mlji-

bhuileachadh ann—gu-m faigheadh feadhainn e nacli

do thoill e, na gu-m faigheadh aon duine bàs, no

gu-n togadh gainne ph\igh 'n ar measg? Bithidli

daoine 'gearan fhad 's a bhitheas iad beò—sin dòigh

an t-saoghail ; ach da lireadh cha-n f liaca mi fhein

mòran 'g a chur gu droch bhuil, 's cha-n 'eil dùil

agam gu-m bheil neach r'a fhaotainn cho arnaideach

's gur urrainn dha smaointeachadh gu-m beathaichear
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Gàidheil le min-blu\in na baigeireaclid mar so mòran
na's fhaide. Slàn leat, a Mhaoir, cuir fios a dh'-

ionnsuidh Fear Tathaicii nam Beann focal no dhà
'thoirtdo na li-Uachdarain—do na Bàilhdhean, agus
busag- blieag 's an dol seachad a thoirt do na ^laoir

iad fhèÌD.—Slùn leat.

T.

COMHRADH

FEAR a' GHLINNE, AILEAN BAN, AGUS AM
MAIGHSTIE-SGOILE.

4 ILEAN BAN.—Tha sibhse, 'Fhir a' Ghlinne,

Xjl air 'ur ceum a dh'ionnsuidh na fèille, 's cha-n

iongatach leam e: 's ann agaibh fhèin a tha 'n

gnothuch ann. Chunnaic mi na daimh mhòra 'n

diugli a' tighinn a' nall troimb 'n mhonadh, 's neo-

'ar thaing mur d' fhuair iad geamhrachadh maith.

Fear a' Ghlinne.—Cha-n 'eil iad gu h-olc, ach

dh' fhaodadh iad a bhi na b' fhèarr. C'àit' am faca

tu iad ?

A. B.—Bha iad a' gabhail seachad air Allt-na-

Bèiste, 's tha mi 'deanamh dheth nach 'eil iad fad'

o 'fhaiche na fisille. Bha Sasunnach mòr 's a tlw]j-

man a' gabhail sàr bheachd orra. B' fhurasd'

fhaicinn gu-n robh a shùil annta.

F. G.—Cia mar a tha fhios agad-sa gu-m bu

Shasunnach e ?

A. B.—Ma ta b' fhurasda sin fhaicinn air a phluic,

's air a shaill, gun tighinn air casag odhar nam putan'

mòra, agus bòtainnean nach faca mise riamh an

leitliid ach air Sasunnach. Agus dh' innis an Dròbh-
air Buidhe 'bha 'g iomain a chuid ghamhna biorach,
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grànda flieìn gii-m bu Shasunnacli e ;
agns dh' innls

e 'ainm 's a shloinneadh dhorah, ma dh' fhaochir

sloinneadh a ràdh ris, ged nach 'eil de mheomhair
agam-sa na chuimhnicheas e. Cha b' iongantach

leam-sa ged robli na daimli aige mii-n ruig sibhse.

Tha mi cinnteach gu-m b' aitlme dhuibh fhein

e. Tha iad ag ràdh rium-sa nach 'eil duin' a's

creideasaiche na e a' seasamh " Monadh nan Coil-

each."

F. G.—Ma ghabhas e iad air na chuir mise m'an
coìnneamh 's e làn dìth a bheatha, 's cha mhise

'bhios a' talach.

A. B.—Cha-n 'eil fhios 'am
—

's e talach flxsan an

t-saoghail. 'S is tearc r'a fhaotainn esan a nis nach

bi 'tahich. Ma 's e mo ghoistidh am Maighstir-sgoil'

an so—duine cho ciaUach, shocrach 's a tha 's an

dìithaich, bitliidh e 'talach nach 'eil na sgoileirean a'

togail gacli fòghluim mar a dh' fhaodadh iad ; agus

bithidh sinne 'talacli nach 'eil e 'sparradh annta mar
a dh' fhaodadh e. Bitliidh mise 'talach gu-m bheil

a' bhean trom air an Tea; agus ise 'talach orm-sa

air son na bheil mi 'cur anns an Tombaca. 'S ma
's e 'm ministeir fhèin—an duine còir ! Cò 's teòm'

air tahich na e fhein a nis, ged is minic a tha e 'g

innseadh dhuinn le glòir mhihs nach bu chòir do

dhaoine 'bhi 'gearan.—An cuala sibh e Di-dòmhnaich

so 'chaidh—nach e 'thug dhuinn e !

F. G.—Ma ta cha-n 'eil thu fad' am mearachd,

'Ailean. Cha dubhairt e uiread 'n uair nach b'

àbhaist duinn dad air bith a thoirt seachad ; ach tha

'm miiiisteir coltach ri daoine eile, mar a's mò 'glieibh

iad 's ann a's mò 'dh' iarras iad. Ach ciod a tha

am Maiglistir-sgoil' agràdh?
M, S.—Tha mise gu fìrinneach ag ràdh niibh o

'n a cliuir sil)h mu m' choinneamh e, nach cuaha mi
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'n dulne còir, rìamli le barraclid tlaclid na air a'

clieart là ud, 's cha b' iongantacli leam ged robh e

'tahxch—cha b' ann gun aobhar.

A. B.—An cluinn sibhse inise, 'Fhir a' Ghlinne,

tha gach ministeir 'us maighstir-sgoil' fo'n aon tèarr

's fo'n aonchomharadh cbiaise. Seasaidham ministeir

ara maighstir-sgoil', 's am maighstir-sgoil' am minis-

teir. Dlreach mar a ni 'm BàilKdh 's am maor

;

ach coma cò dhiubh, 'am bheil tliu da rìreadh 'am

barail gu-n do thoill na Gàidheil an t-achmhasan a

thug e dhoibh. Cò aig an fhèarr fios na e fhèin

cho bochd 's a tha iad, 's cho eu-comasach 's a tha

e dhoibh cuideachadh a dheanamh anns na cìiisean

ud a chuir esan m' an coinneamh a thaobh dhaoine

dubha 'us ruadha air nach cuaUx sinn riainh roimhe

iomradh—a tha taobli cil' an t-saoghail? Thug mi
fhèin beagan air sgàth mo nàire 's nach 'eil a nis

comas air " ladar na bleid " a chur seachad o 'n a

thàinig na Foirfich ùra so oirnn.

M. S.— 'n a thòisich sinn aìr a' chùis ma ta

leanamaid i. Innis dhomh a nis gu poncail gu 'de

uiread 's a thug thu seachad.

A. B.—Cha tig do dhaoine 'bhì 'bòsd as na bhcir

iad seachad ; ach innsidh mi dhuit mar a thachair.

Bha bonn shè sgillean agam eadar mo chorrag 'us

m' òrdag mar a b' àbhaist da ; ach chaill mi greim

air 'n uair a thug mi 'inach mo làmli a ghabliail

snaoisein, 's an uair a chaidh mi air a thòir thàinig

bonn mòr sgillinn 's an rathad agus smaointich ini

gu-m fòghnadh e 's gu-m hiodainn an t-sè sgillean

a ghleidheadh air son na feille. Sin agaibh smior

na flrinn.

M. S.—Tha mi 'g ad h\n chreidsinn, agus is dòcha

nach seas i 'n costas an diugh air an fhèilL

A. B.—Ma ta bu leibideach an gnothuch na-n
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seasadli : 's dòclia gu mòr gu-n caltli mi leth-dusaii

d'a seùrsa mu-n tig- mi dliacliaidli.

M. S.—Innis dhomli cia mar ?

A. B.—Tha dìreach mar a thogras ml fhoiii.

Choisinn mi iad le fallus mo ghruaidhe, 's tha còir

agam air an cost mar a chi mi iomchuidh.

M. S.—Ro mhaith
—

's e do tlioil, 's do tliogradh

fhèin riaghailtean do stiùraidh. Am bheil thu idir

'am barail gu-ni bheil cunntas agad r'a thoirt Dha-
san a tha 'toirt comas cosnaidh dhuit, 's gu-m bi

cunntas cho cruaidh air agairt air son a' bheagain 's

a bhios air son a' mhòrain.

A. B.—Air d'athais a' ghoistidh—na teannaicli

orm direach cho cas. 'S e tha 'ndiiann orin a ràdli

nach cuir ini gu droch bhuil a' bheag de na tli'

agam.

M. S.—Seadh ma ta—nach cost thu sè sgillean

ann am bùth Eachainn-nam-bìiideal an diugh?

A. B.—Cha-n abair mi nach cost, 'us ina dh'-

f haoidte 'm barrachd ; ciod e dheth sin ?

M. S.—Nach tabhair thu fliidhrein do chlann a'

mliaoir, 's do mhac a' ghobha, agus 's dòcha do d'

mhac fhein cuideachd ?

A. B.—Tha mì 'creidsinn gu-n tabhair 's clia bhi

mo shùil 'n a dhèigh. Bha sinn fhein 'n ar bahich-

ain roimhe so, 's cha di-chuimhnich mi gu bràth nio

shodan air h\ na feille.

M. S.—An ceannaich thu aran cruithneachd do'n

mlniaoi, agus ribein do chaileig highaich nan dualan

buidhe ?

A. B.—Ma ta ni mi sin, agus cnaipean, no ma
thogras tu fjriogcujan do'n tè bhig, agus ma dh'-

fhaoidte beagan snaoisein do 'n t-seana mhnaoi.

IM. S.—An tig do spliùcan fhein dhachaidh

fahimh ?
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A. B,—Clia-n àbliaist da air là feiUe ; 's gii

dearbh ged a blia am ministeir cbo àrd-bbriathrach

'n ar n-aghaidh Di-dòmhuaich, ma thachras an gille

beag a mhac orm, bithidh an aon sgian-pheann a's

bòìdhche air an fhèill aige,—Agus a nis a ghoistidh

cum do theanga, mu-m lag thu 'n fhaiche 'n nochd
bithidh aon leth-bhodach eadaruinn ; air neo bithidh

tuilleadh eadaruinn.

M. S.—Dìreacli 'Ailein, mar a shaoil mi. Leig
dhomh a nis cunntas gu 'cle an t-suim a thig gach
rìomhadh de'n t-seòrsa so.

A. B.—Tog de d' chunntas a dhuine ! Cum sin

ris na sgoileirean, agus leig le Aìlein Bàn aon latha

'bhi aige dheth.

M. S.—Ma ta cha leig, 's tu fhèin agus Fear a'

Ghlinne a thòisich air a' ghnothuch. Cha mhisde
sinn suidhe tacan beag 'an so aig tobar nam mèirl-

each, agus rannsaicheamaid a' chuis so :

—"Am bheil

a' Ghaidhealtachd cho bochd 's nach urrainn i 'bheag

no 'mhòr a dheanamh gu co-roinn anns na sochair-

ean prìseil a tha aice fhein a thoirt dhoibh-san air

am bheil iad a dhìth?"

A. B.—Tha mi h\n thoileach d' èisdeachd

;

's mur 'eil mi meallta cha mhisde le Fear a'

Ghlinne 'anail a tharruing 'an dèigh an uchdach so

fhèin a dhìreadh. Tha i 'n dara cuid air fàs na's

fhaide 's na's caise na bha i, no tha 'n anail 's an
uchd agam-sa air fàs na's giorra ; ach gabh air d'

adhart.

M. S.—Cha sàraich mi d' fhoighidinn. Innis so

dhomh. Nach prìseil os ceann gach ni eile eòLas

air an Tì àrd a chruthaich sinn, agus air-san a
thàinig gu ar tòarnadh ? Nach prìseil am Biobull

's an t-eòhis a tha r'a fhaotainn uaitlie ?

A. B.—Ud ! ud ! a mhic-chridhe cha-n'eil teag-
2b
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amh air a' sin. Cò 's lUTainn cur 'an agliaidh na

cìuse sin?

M. S.—Nacli bu mliiann leat ma ta gu-n robli an

t-eòlas so aig a li-uile aon air agliaidb an t-saogb-

ail?

A. B.
—

'S ann leam bu mbiann, agus gun
teagamb bu cbòir còmbnadb anns an eòlas a

tboirt seacbad a bbi air a dbeanamb leo-san aig am
bbeil an comas. Acb 's i 'cbùis ciod a's urrainn

duinne 'dbeanamb ?

M. S.—Is urrainn do gacb uile b-aon beagan a

dbeanamb ; agus is ainneamb e nacb b' urrainn a

bimb a sbìneadb gun ana-cotbrom air bitb a tboirt

dba fbèin. Tba mi 'g aideacbadb gu-m bbeil an

sgireacbd so bocbd, mar a tba 'cbuid a's mò de

sglreacbdan na Gàidbealtacbd aig an àm. Acb nacb

aidicb tbu as a' mbìle pearsa a tba 'cbòmbnuidb

innte gu-m faodadb iadsan a tbàinig gu aois cosnaidb,

's e sin aig a' cbuid a's lugba dara letb an iomlain

—no còig ceud pearsa—sgininn 's a' mbìos, 's e sin

tastan 's a bbbadbna, a tboirt seacbad, gun an sìiil

a bbi 'n a dèigb. An saoil tbu nacb 'eil dà fbicb-

ead a db'fbaodadb letb-cbrìm 's a' bbbadbna a tboirt

seacbad? Agus nacb aitbne dbuit triìiir, no clieatli-

rar a db'fbaoidte ainmeacbadb a tlia murracb na's

leòir gu punnd Sasunnacb 's a' bbbadbna a tboirt

seacbad? Tbigeadb so uile gu suim mbaitli— ro

dblìitb air dà pbunnd dbeugtbar fbicbead Sbasunnacb

(£32)—ni a bbiodb cbìiiteacb do'n sgìreacbd, a

bbiodb gu mòr mbaitb do db' iomadb anam neo-

bbàsmbor, agus cba-n fbair'eadb aon duine fad na

sgìreacbd e fbein na bu bbocbdainne air a' sbon so

aig ceann na bbadbna.

A. B.—Dà pbunnd deug tbar fbicbead Sbasunn-

acb! Cba b' e am beagan "s na b-iunannaibb
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cruadlica so. Acli an saoil mi fliein an ann cla rìreadli

a tlia fear 'nr tuisge, 's 'ur còta-sa 'còmhdach

orm-sagu-n gabhadh dàphunnd dheug tharfhichead

Shasunnach cruinneachadh 's an sgìreachd bhochd

so ; no na-m biodh e air a chur air falbh aisde nach

tugadh e lomadh mòr air iomadh aon a tha lom na's

leòir cheana ?

M. S.
—

'G a chòmhdach ort a dhuine ! Nach 'eil

dearbh chinnt agad gu-m bheil a' dheich uiread so

'g a chruinneachadh innte, 's 'g a chur air falbh

aisde gach bhadhna ; agus sin air son aobhair a tha

ìosal, suaracli, millteach air iomadh dòigh ?

A. B.—Ud ! ud ! 's ann a tha choslas oirbh brath

amadain a ghabhail orm an diugh gu buileach.

Cha-n 'eil cinnt no fìos agam gu-m bheil a' chùis

mar a tha sibh ag ràdh. Ciod an cruinneachadh

mòr air am bheil sibh a' tighinn mar so ?

M. S.—Tha mise h\n ullamh gu dliearbhadh dhuit

là air bith a thogras thu gu-m bheil còrr agus

ceithir cheud punnd Sasunnach 's a' bhliadhna 'g a

chost air uisge-beatha 's an sgìreachd, gun ghuth air

na blieil air a thilgeadh air falbh air Tombaca, 's air

faoineis eile—nithean a tha gun mhaith fo'n ghrèin

—

nithean a tha cronail do'n chorp 's do'n anam.

A. B.—Ciod e ar barail air a' so, 'Fhir a' Ghlinne?

F. G.—Tha mi cho cinnteach 's a tha mi beò

gu-m bheil smior na fìrinn aige—agus mur 'eil e

foidhe cha-n 'eil e idir os a cheann. Tha dearbh

chinnt agam gu-n do reic iad 's an tigh ud shìos còrr

'us dà fhichead buideal am bhadhna, 's cha robh aon

dhiubh sin gun fhichead pinnt.

A. B.—Cha-u 'eil dol na's fhaid' agam ma tha

sibh le 'cheile air an aon sgeul ; 's cha-n 'eil teagamh
nach b' f liurasd' an dà phunnd deug thar fhichead

Shasuunach a chruinneachadhmar a tha'mMaighstir-



220 CARAID NAN GAIDHEAL.

sgoir ag ràclh. Acli clod a dheanadli sibh leis an

dèigh a chiir cruinn ?

M. S.—Roinninn e 'n a chòig earrannan air son

nan nithean sin a chiir air an aghaidh a bha 'm
ministeir ag ainmeachadh an dc. Bheirinn earrann

air son sgoilean a chur suas far am bheil an sluagh

aineolach agus bochd. An taitneadh sin riut?

A. B.—Thaitneadh gu ro mhaith. Ach nach 'eil

e mar fhiachaibh air uachdarain an fhearainn sgoilean

a chumail suas ?

M. S.—Tha e raar fhiachaibh orra aon sgoil a

ghleidheil 's gach sgìreachd 's tha iad 'g a dheanamh
sin.—Ach mur biodh tuiUeadh na sin air a dheanamh
bu bhochd cor na dùthcha. Nach beag feum a

dheanadh aon sgoil do sgìreachd a tha leth-cheud

mìle air fad, mar a tha iomadh sgìreachd 's a'

Ghàidhealtachd. Cia mar a bhiodh an t-àite so

fhèin mur biodh agaibh ach an sgoil sgìreachd atha
aig a' chamus ud shìos air nach urrainn dara leth an

t-sluaigh ruigheachd latha 's a' bhliadhna ; agus

c'àit' am bheil a' chlann agad fhèiu a' faighinn an

ionnsachaidh ?

A. B.—Ma ta tha ann an tè de na sgoilean ìira so

—

sgoilean na h-Eaglais, no na h-Assembh/^ mar a their

sinn riu. Agus is maith is fiach i a gleidheil suas.

Gu dearbh bheir mi mo thastan 's a' bhhadhna air a

son-se gu suilbhir—bheir, bheir—agus l)ha mi cèarr

ann an cur 'n ur n-aghaidh cho buileach.

M. S.—Seadh, agus nach tugadh tu sgilhnn no

dhà air son iompachadh Israeil—seann sluag]i

lehobhah?
A. B.—]\Ia ta cha robh mòr bliàigii agam ris na

h-Iudhaich riamh gus an do leugli mi na chuireadh

a sìos 's an " Fhear-Thathaich." Ach tha mo
chridhe a' taiseachadh d'an taobh a nis : aiius bu
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mliaitli leam gun tcagamli cuideachadli ann an aobbar

clio maith ri Israeil a thionndadh a ritliist gu Sion.

M. S.—Ro mhaith, 'Ailein, agus am bheil cuirahn'

agad air a' bheag de na thubhairt am ministeir mu
ar luchd-dùthcha 's ar dàimhich f hèin 'an coiUtibh

fàs' America, 's an eileanaibh cian a' chuain, far nach

do bhristeadh sàmhchair eagahich an fhàsaich riamh

le seirm thiamhaidh chiig na h-Eaglais, no le fuaim

bhinn nan Salm? Nach deanadh tu beagan a chur

an t-Soisgeil—a chur mliinisteirean diadhaidh d'an

ionnsuidh-san ?

A. B.—Ma ta cha-n e am beag ach am mòr na-n

ruigeadh mo chothrom air. Is iomadh dlìith charaìd

a tha agam 's na cèarnaibh sin : agus mo thruaighe !

is deuchainn gu leòir dhoibh a bhi air an iomain o

'n tìr dhùthcliais—a bhi air an sgapadh 'ani measg
nam fàsach farsuing ged nach biodh ìad air am
fògradh o thigh an Tighearna—agus air an druideadh

a mach o chomhfhurtachd's o ùrachadh nan òrduigh-

ean, Gabhaibh mo leth-sgeul—cha do smaointich

mi air ciod a bha mi 'g ràdh. Cha do smaointich

mi gu dearbh.

M. S.—Tha an cor-san cianail gu leòir gun teag-

amh : ach nach 'eil iomadh teaghÌach ann an gUnn
mhonadail na Gàidhealtachd, 's ann an eileanan

fangail do 'm bheil e duihch, mur 'eil eu-comasach
ruigheachd air searmoin, no òrdugh, rè na cuid a's

mò de 'n bhhadhna.
A. B.—Tha 'n leithidean sin tuilleadh a's lìonmhor

gu dearbh.

M. S.—Tha, agus anns na bailtibh-mòra cuideachd

far nach faighear deoch de'n uisge, no àite suidhe 'an

eaghiis gun phàigheadh, tba na ficheadan mìle nach
ruig an cothrom air a' phàigheadh so, agus aig nach
'eil deigh air an Eao-hxis, no air maitheas sam bith
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eile, mo tliriialglie ! Agns nacli maith a' bhuil do
d' airgiod miiiisteireaii a chiir d' an ionnsuidh so ?

—

do ghlinn naGàidhealtachd, agus do chaol-shràidibli

nani bailte margaidh? agiis 's e so an ceathramh ni

a chuir am Ministeir m' ar coinneamh.

A. B.—Tha e iomcliuidh gu leòir tha mi 'creidsinn
;

ach cha-n fhaod nach stad sibh leis a' sin fhein.

I\I. S.—Stad thusa an toiseach. Agus a nis an e

an deigh dhuit co-aontachadh an fhad so gu-n seas

thu a mach an agliaidh cuideachadh 'chum eòlas na
fìrinn a chur a dh' ionnsuidh nan Cinneach bochda
taobh eile an t-saoghail, a tha fhathast ann an

dorcliadas, agus fo sgàil a' bhàis—daoine, biodh iad

cliihh^ no geaJ^ no riiadh a chrutliaicheadh leis an

aon Dia a chruthaich sinne, agus daoine aig am bheil

anama prìseil a bhiodh a' chearta cho deah'ach ann
an coran glòir' an Fhir-shaoraidh rl ar n-anaman-ne.

A. B.—Tha sin maith gu leòir, a ghoistidh; ach

's i mo bharail-sa gu-m bheil muran r' a dheanamh
aig an tigh ; agus barrachd 's is urrainn daoine ruigli-

eachd air gun dol do rìoghachdan cèin air tòir nan
Cinneach 's nan Innseanach ris nach 'eil dàimh no
dleasnas againn a's aithne dhomh-sa.

M. S.—Fòil bheag a nis 'Ailein ! Thoir thusa so

leat—gu-ni bheil ann an Innsibh na h-àird' an Ear a

mhàin, sè fìchead 's a deich muillein (130,000,000)

shuiigh fo 'n aon chrìm ruinn fliein ann an tìr as an

d'thàinig barrachd beairteis a dh' ionnsuidh Bhreat-

uinn na d aon chèarn eile de 'n t-saoghal, agus

buidheachas do 'n Tighearna tha camhanaich hitlia

lòrmhor an t-soisgeii cheana 'bristeadh tliar fàire

na h-àird' an Ear. Tha teampuill nan ìodliolan

truaillidh air an trèigsinn. Tha 'n luchd-aoraidh a'

faireachduinn cia falamlì, fàs 's a tha ìodlioil raar

dhòchas. Tlia miltean dhiubh a thionndaidh cheana

to
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rls an Dia bheò ; agus tlia na mìltean ag èigheacli

ri Breatunn air son cobliair 'us còmhnaidh ged nach

'eil fhios aca gu ro mhaith ciod a' cheart chobhair

a tha 'g an dìth ; agus gun teagamh air bith tha

e mar fhiachaibh oirnn-ne a' chobhair so a thoirt

dhoibh.

A. B.—Tha e uile gle mliaith do'n fheadhainn a

thogras a dhcanamh, ach cha-n fhaic mi cia mar a

tlia e mar fhiacliaibh air daoine—agus gu h-àraidh

clia bhiodh mòr chabhag orm a dhol cho fad' air

astar le m' airgiod no le m' chobhair gus am biodh

na bu lugha 'dh'flieum orra dlìith do làimh. Cuiribh

cùisean 'an òrdugh aig a' bhaile mu-n tèid sibh do'n

bhaile ud thall. " 'S e 'leanabh fhèin a's luaithe

'bhaisteas an sagart," agus tha 'n duine còir gle

cheart ; dheanainn fhcin a' leithid eile, 's tha mi 'n

dùil gu-n deanadh gach duine—a h-uile duine tuig-

seach mar sin.

M. S.—Stad a nis, 'Aileiu. Tha e iomchuidh

gnòthuichean a chur 'an òrdugh aig an tigh. Tha
anabarr r'a dheanamh ann, 's cha deachaidh an

fhicheadamh cuid a dlieauamh a bu chòir a dheanamh.
Ach cuimhnich so, gu-m bheil Criosd ag iarraidli ort

an soisgeul a dheanamh aithnichte, cha-n e 'mhàin

uig an tigh ach do gach dùil fo nèamh. Agus a

thaobh namjìachan, tha mi 'g aideachadh gur fiachan

iad nach urrainn domh-sa, no do dhuin' eile a thoirt

dhiot, no'thagradh air beul a' bhreitheimh shaoghalta,

no le lagh dhaoine : ach tha Breitheamh 'us Lagh na's

àird' ann.

A. B.—Ma dh'fhaoidte !

M. S.—Innis so dhomh. An robh e mar fhiach-

aibh air muinntir nan Innsean an ear no 'n iar

còmluìadh a dheanamh leis na Gàidheil an uraidh

'au àm an airc ? Ciod an Ligh a thug orra-s:ui—

a
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tluig' air Goill 'us Sasunnaicli clio maitli rlu-san—

a

lluglia mile punnd Sasunnacli—ceud gu-letli mìle

—

a chur crulnn alr an son-san nacli fac' lad sealladli

riamli dhlubh, ach a bha 'togall caolrean bochd an

acrals 's na gort' alr feadh na tìre gu lelr? Clod

an high a bha 'n so 'Alleln ?

A. B.—Tha mi 'faiclnn gu-n do chulr slbh ri

bealach gle chumhann ml.

M. S.—Na-m falceadh tusa, 'Allein, duine 'n a

sheasamh air cas-chreig àlrd ag amharc mu'n cualrt

dha gun sulm, gun chùram—a dhà Kiimh palsgte

air 'uchd am feadh 's a bha mòran leanaban a' rulth

seachad air 's a h-aon an dcigh a chelle 'sleamhnach-

adh as an t-sealUidh thalris air blle na crelge mòlre,

gun fhlos aca air an cunnart, no air a' bhùs eagalach

a bha 'feitheamh orra—agus esan suarach m'an
dèldhlnn—gun ulread 'us aon fhocal a labhalrt a

tholrt rabhaldh dholbh, no g 'an cur 'n an earalas.

Nach rultheadh tu suas le corrulch a' d' chrldhe ag
ràdh, " C'ar son nach d'thug thu rabhadh dholbh?
C'ar son nacli do chulr thu grabadh orra ? C'ar son

nach do thog thu suas do ghuth gu h-àrd 's nach
do thòaruinn tliu iad o 'n bhàs?" Na-n canadh
esan riut, " Cha robh e ìnar fhìachaihh orm-sa
rabhadh a thoirt dholbh, no innseadh gu-n robh

iad a' ruith gu sgrlos, cha bu dàlmhich dhomh
iad"—Ciod a' bharail a bhlodh agad air an duine

sin?

A. B.—A' bhèist ! an uile-bhelst gun iochd, gun
truas! Bu chòir e fhein a thilgeadh thairis. 'S e

'tholll e.

M. S.—Seadli, bha mi 'smaolnteachadh gur i sìn

a' bhlnn a bhelreadh tu seachad, agus a nis nach
aldlch tliu gu-m bliell e mar fhiachaibh alr a h-ulle

Criosduidh rabhadh a tholrt do 'n t-saodial. 'S e
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sin a tha Crìosd ag ràdh. Gàireamaid sinn fhèin

—

'an smaoint'—ann an hithair àrd Bhreitheimh an
t-saoghail, an uair a tha 'ghall-tromp dheireannach
air a sèideadh, agus a' gairm air sluagh an domhain
uile seasamh suas air son am Binn eisdeachd—agns
càireamaid sinn fhèin

—
'n ar n-inntinnibh—air deas-

hìimh Mhic Dhè 'am measg sreathan nan naomh sin

aig am bheil na trusgain gheala ; agus air dhuinn
beachdachadh air a' bhuidhinn bhochd, bhrònaich a

tha air an làimh chlì—uamhann, 'us geilt r 'am
faicinn air an gnìiis—na-n cluinneamaid an gearan,

's an tagradh eagalach so a' tighinn uapa, "
!

èisdibh-se 'n sin gu h-àrd—èisdibh ! Bha 'fhios

agaibh gu-m b' i so a' bhinn a bha 'feitheamh

oirnn-ne—ach cha d' innis sibh e. Bha e 'n 'ur

comas eòlas a thoirt dhuinn ; ach cha d'rinn sibh e

—

am BiobuU a chur d 'ar n-ionnsuidh ; ach ghleidh sibh

air 'ais e—searmonaichean dileas a chur thugainn
;

ach cha do chuir sibh ann iad!" an saoil thu 'Ailein

cia mar a fhreagradh e dhuinn a ràdh, " Cha robh e

mar fliiacliaihli oirnn "—agus an sin air dhuinn an
t-sùil a thionndadh air aghaidh an t-Slànuighir a'

dealradh mar sholus nèimh, gu-n cluinneamaid esan

ag ràdh, " An robh e mar fhiachaìbh orm-sa ionad-

còmhnuidh na glòir' fhàgail—dol a dh' ionnsuidh an

t-saoghail mar naoidhean maoth 'am Betlehem—agus

bàsachadh air a' chrann a chum sibhse a thèarnadh.

A.-Q. lohh. ^o ^ mar fhiachaihh' orm?" 0! 'Ailein,

'Ailein, cnir a' chùis ri d' chridhe 's ri d' chogais

cia mar a dh' èisdeadh tu r'a bhriathran—nach tnit-

eadh tu gu làr le nàire—nach criothnaicheadh tu le

oillt mar gu-m biodh tu air do bhuak\dh le tein'-

adhair as na h-àrdaibh ?

A. B.—Na h-abraibh focal tuilleadh, a ghoìstidh.

Na canaibh smid a bharrachd. An ath uair a bhios
2 F
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cminneacliadh air son na cùise so 's an sgìreaclid

deanaibh air mo shon-sa mar is àiU leibh—deanaibh,

deanaibh.
T.

COMHRADH

EADAR SEANA CHARAID GALLDA AGUS FIONNLADH
PIOBAIRE.

CARAID GALLDA.— Buaidh 'us piseach leat

'Fhionnlaidh. Gu ma fad' a chluicheas tu 'phìob.

'S iomadh latha o'n a chuala mi 'm port sin. Mur
'eil mi am mearachd sin a' cheart chumha a chluich

d' athair 's tu fhèin an là 'chuireadh do sheana

mhaighstir fo'n fhòid 'an Cnoc Mhicheil.

FiONNLADH PiOBAiRE.—Tha sibh ceart. Am bheil

cuimhn' agaibh-se air an latha sin? Nach ann air

an duthaich a thàinig an t-atharrachadh bho'n àm
sin? C'àit' an cruinnicheadh sibhse cuideachd an

diugh cosmhuil riu-san a bha air an tòrradh?

Shuidh còrr 'us ceithir fichead aig an aon bhòrd de

dhaoine fiachail—sàr uaislean. Thàinig a h-uile

fear dhiubh 'n . a BhìrHnn fhèin le 'ghillean 's le

'phìobaire. Ach thàinig sgrios air tighearnan na
Gùidhealtachd—dh'fhalbh iad mar shneachd a'

gheamhraidh a chaidh seachad, agus o'n là a dh'-

fhalbh iadsan dh' fhalbh an tuath chothromach,

agus a' cheatharna fhoghainteach a bha 's an tìr.

Agus ged bhitheas cuid de dhaoine 'di-moladh

thighearhan mòra, cha-n fhaic mi fhèin mòran rath,

110 sonais o'n a thàinig na tighearnan beaga, 's na
daoin' ùra 'n an àite. Bha fasgadh fòpa, 's bha
cirmeadas, bàigh, 'us càirdeas, agus cuimhne nan
làithean a dh'fhaÌbh a' cean2:al bhochd 'us bheairt-
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each r'a chèile ; ach thàinig froiseadh orra nach 'eil

mi fhèin a' tuigsinn. Cha-n 'eil tighean no teagh-

laichean aig na h-iiaislean a tha 'n ar measg a nis, a

dh' fhaodar a choimeas ri tighean fialaidh, pailt, nan

daoine 'chaidh rompa. Cha-n 'eil ach spìocaireachd,

agus mìodhaireachd ann an coimeas ris na bha 'n

am measg ann am Hnn-sa ; agus a h-uile aon diubh

'n a chabhaig. An saoil sibhse gu dè 's ciall da so?

Car.—Ma ta cha-n 'eil mi ro chinnteach; acli

mhothaich mi o'n àm a thòisich iad air dol le'n

teaghlaichean do bhailtean mòra 'an Albainn, 's an

Sasunn, 's an dùthaich fhèin fhàgail, 's an gnoth-

uichean earbsa ri cileadairean Gallda nach robh

mòran pisich 'n am measg. Ach cha-n fhaodar

àicheadh gu-m bheil iomadh atharrachadh maith, 's

an àm cheudna 'teachd air an dùthaich. Tha tuathan-

achas agus giullachd fearainn air atharrachadh gu
mòr a chum maith. Am bheil cuimhn' agad-sa an

t-seisreach anns am biodh air a' chuid bu lugha

ceithir ghearrain— an ceannaire 'coiseachd 'an

comhair a chùil le speuclair air a shròin—slat cho

fada ri slat-iasgaich 'n a làimh, a glaodhaich 's a'

bagradh, 's a' sgìursadh nan each, 's duin' eile aig

sàil an treabhaiche a' leagail an fhòid le 'chois ; 's

na h-iomairean croma crotach, a nunn 's a nall mar
a chithear fhathast air achaidhean a tha air an leig-

eadh a mach ; ach a nis tha na Gàidheil air fàs cho

teòma ri feadhainn eile.

FioNN.—Teòma ! 'S iad a bha teòma 'am linn-sa

seach mar a tha iad. Crom no dìreach mar a bha

na h-iomairean bha barrachd 's an iolainn an sin na

tha innte 'nis. Dheanadh iad 'an sin a h-uile goir-

eas air an son fhèin—an crann-treabhaidh, 's a'

chliath-chliata—gach acf liuinn a dli' fheumadh iad

—an t-sumao^ 's a' bhràid—an cùrn 's an cliabh-
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spidrlch ; acli cha-n'eil daoin' òg 's an dùthaìch a

nis a làimhsicheas tuagh no tàL Dheanadh iad am
brògan 's an osain fhèin 's an àm sin. Agus air son

nam ban tha'n tubaist air tighinn orra uile gu leir.

Cha-n fhaicear cuigeal, no fearsaid—cha chluinnear

crònan taitneach na cuibhle-bige ; no srann na

cuibhle-mòire—cha-n'eil càrdadh no calanas: 's tha

'bhuil—cha-n fhaicear drògaid, no clò, no breacan

dùthcha air a h-aon diubh ; agus cha-n 'eil cailleach

's an dùthaich a rachadh do'n eaglais leis a' chòmh-
dach-chinn thlachdmhor sin ris an abramaid " am
Brèid ;" ach a h-uile guanag eutrom leis a' clialico

luideagach—meatagan Frangach, agus stiallan fada

de ribeinean na's rìomhaiche na bha riamh air sionn-

sair mòr mo phioba; agus sgàileagan beag eadar

iad 'us gathan na grèine, 'n uair nach 'eil aon

ghath grèine r'a fhaicinn. Fhalbh togamaid dheth.

Car.—Stad tiota beag agus innis dhomh do bhar-

ail mu'n lagh ùr so 'thugadh a stigh mu na bochdau.

Nach mòr am beannachadh so do'n dùthaich seach

mar a bha na gnothuichean ri linn do cheudchuimhne-
sa? Nach 'eil cuid diubh a nis a' faighinn crùin,

cuid ochd tastain 's a' mhios, 'an àite ma dh'-

fhaoidte na sgilHnn Shasunnaich a b' àbhaist doibh

;

agus nach aidich thu gur maith an ni gu-m faodar so

a thoirt a mach dhoibh le kxgh ?

FiONN.—Ma ta cha-n aidich mi. An lagh grànda,

Gallda, cha-n e lagh a cheanaltais 's a' ghràidh e,

ach lagh a tha 'deanamh na feadhnach a tha 'pàigh-

eadh gruamach, doichìollach ; agus na feadhnach a

tha 'g a fhaotainn gearanach, mi-thaingeih Cha-n
fhaodar a ràdh gur seirc, no carthantas idir e, 'dh'-

fhàisgeas mar so o dhaoine a dh' aiudeoin an sròine,

agus cha chòmhdaich duine beò orm-sa gu-m bheil

bochdan na duthcha iia's fèarr dheth na bha iad fo'n
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t-seann dòigli; agus 's i mo bharail flièin gii-m

bheil iad a' cumail smaclid air bocbdan nach 'eil ceart,

no cneasda.

Cae.—Nach neònach a nis, 'Fhìonnlaidh, gu-n

labhradh duiue tuigseach cosmhuil riut-sa mar sin ?

Ciod a' mhì-chneasdachd air am bheil thu 'gearan ?

FiONN.—Am bheil e ceart a nis, an saoil sibh

fhèin, spalpaire de bhalach h\idir ris an abair iad

policeman^ le 'chasaig ghuirm, le 'phutain gheala, le

crios leathair m'a mheadhon, 's le cuaiUe mòr bata

'n a làimh a bhi mar mhaor 'an dèigh nam bochd 'g

an cumail o iarraidh na dèirce far an togair iad, air

chor 's nach 'eil comas an rathaid-mhòir aca? Agus
a nis anns an dùthaich so fhèin far an robh a h-uile

còmhla fosgailte ri m' Hnn-sa, agus am faigheadh a

h-uile dìobrach bochd de'n t-seòrsa leaba, far an

rachadh a' ghrian fodha air, tha 'chòmhla air a druid-

eadh air a shròin, agus fliuch, fuar g'am bi'n latha

cha chluinn e ach, " air falbh ort,"
—

"thoir an ì-In-

spedor ort."

Car.—Agus nach 'eil sin ceart ma tha'n ì-Li-

spedor a' toirt dhoibh na dh'fhòghnas? Tha mi
'rithist ag ràdh riut gu-m bheil iad a' faighinn barr-

achd na fhuair iad riamh.

FioNN.—Tha mise ag ràdh ruibh-se nach 'eil.

Cha-n'eil mi 'g ràdh gu-m faigheadh iad mòran
airgid roimhe ; ach gu dè dheth sin ? bha iad a'

faighinn ni nach ceannaicheadh airgiod— bàigh,

bh\s, 'us càirdeas, agus beagan de na h-uile ni

a bhiodh feumail dhoibh—min, feòil, clòimh, aodach,

agus iomadh trealaich eile nach urrainn domh ainm-
eachadh, gun tighinn air buntàta barrachd 's a

b' urrainn doibh a ghiùlan deth. Nach 'eil cuimhn'
agaibh fhèin air Cailleacli nam mogan? 'S ann
oirre fhèin a bhiodh an dronnag chòir. Chruiuu-
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icheadh i le siubhal na dùthcha 'thrì uiread 's is

urrainn doibh a cheannach leis an airgiod a tha iad

a' faotainn.

Car.—Faic thus' a nis. Cò as a tha 'm màl sin a

tighinn ach as an allowance a tha iad a' toirt dhoibh
agus as am bheil iad cho bòsdaiL Cha robh duiu'

uasal no tuathanach maith 's an dùthaich ri m' linn-

sa aig nach robh bantrach, no dùile bhochd a thaobh-

eigin a' faotainn fasgaidh foidhe. Bha bothain aca

gun mhàl—bha iad air an tuthadh dhoibh gu seasgair

—bha 'chruach bheag mhòine 'ceann an tighe—an
coileach *s an dà chirc—cead na coille air son conn-
aidh, agus cead a' mhonaidh air son rainich. Cuiribh-

se màl mu choinneamh gach ni dhiubh sin, agus
innsibh an sin domh cò dhiubh 's e lagh ùr na h-eigm
no seann lagh a' ghraidh a's fèarr.

Car.—Stad thusa 'Fhionnlaidh, cha-n 'eil an
gnothuch so ach 'n a thoiseach fhathast. Tha
'mhiann orra tighean mòra 'thogail anns gach sgìr-

eachd air son nam bochd, anns am faigh a h-uile aon
a tha aonarach, lag, bochd, còmhnuidh—anns an
cruinnich a h-uiie aon air am bheil dìth, agus anns
am faigh ìad fasgadh agus dìon. Seòmar seasgair,

leaba mhaith, agus a h-uile riaghailt eile 'tha feum-
ail air son an comhfhurtachd. 'N uair a thachras

so tha mi 'deanamh dheth nach bi thu fhèin a'

taLach.

FiONN.—Chì sin, mar thuirt an dalL Ach inn-

sibh so dhomh. Am bi iad air an cumail a stigh o

cheann gu ceann na bhadhna 's an aitreabh mhòir so

ris an abair sibh Tigh-nam-bochd—gun chomas aca

dol a mach, no aig an càirdean tighinn a stigh ach
niar a cheadaicheas am poUceman doibh ?

Car.—Tha mi 'creidsinn gur ann mar sin a

bhitheas ; agus bithidh obair de na li-uile seòrsa a
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rèìr 's mar a tha comas ac' a deanamh air a toirt

doibh.

FiONN.—Cha-n 'eil teagamh nach bì; ciod an seòrs'

oibre a chuireas sibh m' an coinneamh ?

Car.—Tha 'h-uile seòrsa oibre a's urrainn doibh a

rèir an aois, 's an comais a dheanamh. Bithidh

cìreadh clòimhe, càrdadh, snìomh, deanamh stocain-

ean, 'us mheatagan aig na mnathan? agus bithidh

an obair fhèin aig na fir : agus cha-n fhaic mise c'ar

son nach biodh iad uile riaraichte, agus toiKchte.

FiONN.—Toilichte ann am prìosan ! ma ta thamis'

ag ràdh ruibh gu-n sgàineadh e cridheachan mhna-
than bochda ar dùthcha an cur fo ghlais 'us iuchair

mar sin : agus cha-n urrainn domh fhèin a thuigsinn

cia mar a smaointich iad riamh air an olc 's air a

mhaith a ghlasadh astigh's an aon àite—am boirionn-

ach ceanalta, ciallach, diadhaidh a thoilich an Tigh-

earn' a leigeadh gu bochdainn—le gràisg na dìith-

cha a' thug a' bhochdaiun orra fhèin le misg, 'us

bèistealachd.

Cae.—Ach nach aidich thu gu-m b' olc an nì

leigeadh le gach neo-dhuine bochd ris an abair sìnn

amadain^ agus feadhainn air bheag cèille dlùth air a

bhi as am beachd, a bhi 'siubhal na dùthcha? Nach
fèarr gu mòr an cur a stigh d'a leithid so de thighean

far an gabhar ciiram dhiubh ?

FioNN.—Còmhla ris gach atharrachadh a thàinig

air an dùthaich, chaidh as do na daoine bochda sin

coltach ris na tighearnan mòra, cha mhòr gu-m bheil

a nis amadan a' falbh ris an fhiach do dhuine sean-

achas a chumail. Na daoine bochda—cò nach tugadh
aoidheachd dhoibh? Cò nach roinneadh an greim
mu dheireadh de'n aran riu ? B' aithne dhomh cuid

diubh so leis am b' fhèarr leam suidhe air chùl

gaoithe 's air aodann grèine, no leis an sgoileir a's
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àirde 's an dùthaicli. Is minic a sliil mi mo dheòir

ag èisdeachd ri lain amadan gaolach ag aithris

Laoidh Mhic Gealair, 's ag innseadh a sgeula neo-

lochdaich fhèin—an glagaire bochd. Agus b' fhèarr

leam gu mòr an duine bochd sin air an robh sibhse

eòlach, Ailean-nan-con a bhi leam a' dol troi 'n

mhonadh, 's a bhi 'g a èisdeachd a' seanachas r' a

abhagan beaga, no cuid de na daoine mòr-chuiseach,

trom-cheannach a dheanadh tàir air. Nach bu

bhrònach leibh fhèin a nis na-m faiceadh sibh am
policeman a' sparradh nan daoìne bochda sin do'n

phrìosan air an robh sibh a' labhairt. Togamaid
dheth—tha 'Ghàidhealtachd dìreach mar a tha i, 's

cha tig an t-aon latha 'bhios i mar a bha i. Ach
gheall sibh an là mu dheireadh a dhealaich sinn 's

an àite so, barrachd de naidheachd an t-saoghail

a thoirt domh. Am bheil gach cùis socraichte

a nis 'an Eirinn? Am bheil na h-Eirionnaich

sàmhach ?

Gar.—Tha iad dlreach sàmhach mar a tha 'n luch

fo spòig a' chait. Tha leth-cheud mìle de'n arm-
dhearg thall, 's cha-n 'eil a' chridhe aca 'n cinn a

thogail. Ghlacadh an fheadhainn a bha thairis orra

;

ach tha eagal orm gu-m bheil mòran de mhuinntir

na h-Eirionn cho togarrach gu aimhreit a thogail 's

a bha iad riamh. Thàinig anabarr dhiubh a nall am
bliadhna do dh' Albainn 's do Shasunn air son buana

's cosnaidh. Mìle, agus air uairean dìi mhìle dhiubh

's an aon luing

!

FiONN.— Sin agaibh far am b'fhèairrde sinn lagh

ìir air son nam bèistean sin a chumail 'nan dùthaich

fhèin. Nach 'eil a h-uile còarna de 'n rìoghachd a'

ruith thairis leo? A h-uile mortair, mèirleach, 'us

ceannairceach dhiubh a theicheas a Eirinn, a' ruith

a nall a thoirt cosnaìdh o dhaoine bochda 'n àite.



CAEAID NAN GAIDIIEAL. 233

Tha mise 'g ràdli ruibli mur amhalrc iad 'au deigh
nan Eirionnach gii-m bi 'bhuil.

Car.—Cha-n 'eil an sin ach amaideachd. Nach
buin iad do'n aon rìoghachd, nach 'eil iad fo na
h-aou laghannan ruinn fhèin ? Cia mar a chòrdadh
e riut na-n cuireadh iad-san ua Gàidheil a mach à
Eiriun.

FiONN.—Gabhaibh mo leth-sgeul : sin agaibh-se

'n amaideachd. Cha-n 'eil ua Gàidheil a' togairt

dol do dh'Eirinn ; agus na-n rachadh iad anu, spadadh
ua trusdair iad air au rathad-mhòr. Tha mise 'g

ìnuseadh dhuibh gu-m bheil iad so a' toirt cleachd-

aiuuean ùra, agus baraileau ùra 'measg dhaoine 'tha

oillteil 'an èisdeachd.

Car.—Cha-n 'eil a h-aou 's au àite so cò dhiubh.

FiONN.—Tha 's gu leòir dhiubh. Cha-u 'eil duiu'

air au rathad-mhòr ùr ach Eirionuaich : agus gu
dearbh ged uach biodh ann ach an aon duine, Paddy
Boids e fhèin, tha ua's leòir ann gu mòrau crou a

dheanamh am measg dhaoine bochda. Fìor reubal-

ach dubh ; am bheil focal as a cheaun aun au cuid-

eachd air bith, ach Bevolution^ Bevolution : agus a

nis mu'n deakiich sinn leigibh dhomh ceist uo dhà
'chur mu'n ghnothuch siu. Tha mise tairisneach do

'n Bhàu-righinu mhòir, mar a bha na daoine bho 'n

d'thàinig mi, agus bu mhaith leam a' ghL^s-ghuib a

chur air an trusdar an ath uair a thachras siuu.

Ciod ma ta da rìreadh a's ciall do Bevolationì

Car.—Tha ui de 'n d' fhuair ua Fraugaich blasad

beag agus a tha 'uis a dhith air na h-Eirionnaich.

Riaghailteau, laghauuan, 's gnàthaunan na rioghachd

ulle 'thilgeil buu os ceanu—lèir-sgrios 'us atharrach-

adh a thoirt air gach nì a tha aun.

FioNN.—Agus cìod a tha dùil ac' fhaotaìuu leis

a' siu 'au àite nan uithean a tha auu ?

2g
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Car.—Tha dìnl aca ri nlthean nacli bl 's nach

urrainn a bhi.

FioNN.—Ro mhaith
;
ach ciod an seòrsa dhaoine

's freagarraiche chum so uile 'thoirt mu'n cuairt ?

Cae.—Tha sgaomairean aig nach 'eil a' bheag r'a

chall—daoine dìomhain, leisg, carach, seòlta, a dh'-

fhaodas èiridh 's an aimhreit, acli nach urrainn

tuiteam na's ìsle na tlia iad—feadhainn air nach 'eil

eagal Dhè 's aig nach 'eil suim do dhaoine—gun
sgàth roi' ni air bith ach an t-arm dearg agus a'

chroich—làn ainneirt, 'us foill—nach dìiraichdeadh

riamh saoithreachadh le faUus an gruaidhe—gun
sgilHnn ruadh 'n am pòca—gun a' bheag de 'n

t-saoghal a bhuineas doibh fein ach teanga shleamh-

ainn, lìibach, bhreugach; agus casan eutrom gu
teicheadh o na saighdeirean '?

FiONN.—Ro mhaith. Tha mi 'g ur Km thuigsinn

agus 'g ur làn chreidsinn. Ach cò a bhuannaicheas
'an lorg na h-upraid ma thachras gu-m bi buannachd
ann?
Car.—Tha gràisg na tìre—leisgeirean lunndach

—mèirlich bhradach, agus slaodairean dubha nam
bailtean mòra.

FiONN.—Agus cò 'nis a chailleas air an ùpraid ?

Car.—A h-uile aon aig am bheil a' bheag r'a

chall.

FioNN.—An saoil mi fhèin cìod is ciall de '^ gUòir
an Revolution'' air am bheil Padchj Bowls so 'tighinn

thairis cho tric?

Car.—Tha upraid agus aimlisg—losgadh 'us mill-

eadh—dì-lagha, di-uachdranachd, dì-cosnaidh, agus

dl-creideis. Làmh gach aoin an aghaidh an fhir eile

;

" a h-uile aon a' toirt sgairbh d creagan da fhèin"

—a h-uile aon aig am bheil beairteas 'n a chlosaich

fo na bèistean so a tha mar eòin lonach 'g an riasladh
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mar a tliogras ìad : mar a thiiirt esau a bha 'spùinn-

eadli an t-Sasunnaicli air blàr Sliabh-a'-chlamliain,

'nuair a thàinig fear eile 'nall gu bhi 'n companas
ris, " Bi falbh (ars' esan), thoir ort, agus marbh duin'

uasal dhuit fhèin."

FioNN.—An i so groir an Revolutian air an d'

fhuair na Frangaich blasad, 's a tha na h-Eirionnaich

a nis ag iarraidh! Tha mi 'g a thuigsinn 's 'g a

làn chreidsinn. Agus ciod a tha sluagh na dùthcha

'buannachadh le atharrachadh mòr de'n t-seòrsa

so?

Cae.—Tha iad a' tighinn fo mhaìghstirean iira,

agus fo chuing ùir a tha deich uairean na's tinne,

agus na's cruaidhe na na thilg iad diubh.

FiONN.—Agus ciod a tha 'g èiridh dhoibh-san a

thug so mu-n cuairt?

Cae.—Tha mòran diubh air an cur a dhith leis

an arm dhearg—mòran air an crochadh—cuid air

ara mort leis na companaich a bhrath iad—mòran
dinbh air am fògradh thar chuantan do 'n tràilleal-

achd a's eagalaiche ; agus na gheibh as le'm beatha

'n am baigeircan bochd', a' mallachadh na muinntir

a mheall iad, leis an do chaill iad am bothain anns
an d' fhuair iad fasgadh, agus am fearann air an do
thog iad suas am muirichinu.

FiONN.—Ro mhaith

—

Revolution! Agus ciod e

ceann-crìche na cùise uile ?

Cae.—Tha eachdraidh an t-saoghail ag innseadh
dhuinn, 'an dèigh gach call 'us aimlisg, 'us truaighe

a thachaìr, gu-m bheil daoine 'dùsgadh a chum an
amaideachd 'fhaicinn. Tha na seann laghannan 's

na seann chleachdainnean, 's na seann riaghailtean

air an daingneachadh na's diongmhalta na bha iad

riamh. Tha gach seann ghàradh crìche air a chur
suas, 's gach bealach air a chàradh. Tha'n t-arm
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dearg* air a' dliùblachadh—tha cìs ùr air a togail

chum costas na h-aimhreit a dhiol—tha malairt agus

cinneas na rìoghachd air an cur air an ais, theagamh
leth cheud bhadhna ; agus cha-n fhaic an t-àl a tha

'làthair a h-uile cùis air a socrachadh mar air tìis.

Sin agad smior na fìrinn. Sin na nithean air an d'

fhuair muinntir na Frainge blasad, agus sin na tha

dhith air na h-Eirionnaich.

FiONN.—Gu dìreach glan. Aon cheist eile mu'n
dealaich sinn. Ciod a' chulaidh dliìon a's fèarr an
aghaidh a' leithid so ?

Car.—Tha eagal Dhe ; oir mar a tha'n t-Abstol

Peadar ag ràdh, " Thugaibh urram do na h-uile

dhaoine, gràdhaichibh na bràithrean, biodh eagal

Dhè oirbh, thugaibh urram do'n Righ." A bhi

tairisneach, dìleas do ar Bàn-righinn agus do lagh-

annan ar dìithcha, 'bhi dileas do ar geallaidhnean,

deanadach, saoithreachail, onorach 'n ar gnothuichean
saoghalta, 's a' chuimhneachadh do ghnàth gur e

ceann crìche mhic an duine Dia a ghlòrachadh 's a

mhealtuinn gu siorruidh.

FiONN.—Ma ta mo bhcannachd oirbli. Nach 'eil

a' Bhàn-righina an tràs 'n ar dùthaich? Cha b' urrainn

i dol do dh'Eirinn, agus tha h\n fhios aice nach 'eil

tiite 'n a rìoghachd uile anns an coinnich i ri uiread

de dh'urram, 's de dhllseachd 's a choinnicheas i ann
an Tlr nam Beann. Cha-n 'eil feum aice air saigh-

deirean dearga 'n sin ; oir cha-n 'eil Gàidheal nach

dòirteadh fuil a chridhe air a son na-m biodh feum
air. Ciod e so 'n teaghlach a th' aice 'nis ?

Car.—Tha duil 'am fhèin gu-m bheil seisear aice.

FiONN.—Mo ghalad! nach saoil mi gur ann au
dè a rugadh i. Buaidh 'us piseach leatha ma ta,

oir còmhla ris gach beus maith eile tha iad ag ràdh

gu-m bheil gaol mor aic' air a' phìob.
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Car.—'S aiin aice 'tlia ! cha-n iarr i ceòl air bitli

a roghainn air nnallan na Pìoba-mòire.

FiONN.—Bha 'latha fhèin aig a' phìob, agus is

iadsan a mhàin a bha eòlach air a nuallaich cheòl-

mhor ann an hxithean an òige 's urrainn a thuigsinn

an cumhachd mòr a tha aice thairis air an inntinn.

Chleachdadh ceòl na pìob' ann an talla an aoibhneis

'an àm an aigheir ; 's chualas a cumha thiamhaidh
ann an tighean a' chianahiis air oidhche 'bhròin.

Bheothaich i laoich ghaisgeil na h-Alba gus an cath

a chur le buaidh air latha 'bhhiir ; agus dh' fhàiltich

i iad air an ais gu beanntan an dùthcha, 's do ghlinu

au gaoil! 'S e ceòl na piob' a chualas leo gu
togarrach ann an òg mhaduinn an làithean ; agus so

an ceòl mu dheireadh a dhi-chuimhnichear ann an

allaban na h-aoise, Cha-n 'eil mi 'g ràdh gur e so

an ceòl a's mìlse r'a eisdeachd ann an seòmar : cha-n

ann air son an t-seòmalr a rinneadh an innleachd

chiìiil so ; ach ann an dùthaich aineoil, fad' o thìr

ar n-eòlais, c'àit' am bheil an ceòl a dh'iadhas mu
chridhe nan Gàidheal mar a ni pìob nam feadan

mòra ? Tha i 'dìisgadh cuimhne nan h\ithean a dh'-

fhalbh—a' càradh dachaidh ar n-òige, tigh ar n-athar,

cruth nan co-aoisean gaolach a dh'fhalbh, mu choinn-

eamh ar sìil. 'S coma c'àit' an tachair do na
Gàidheil a bhith, cò dhiubh 's ann air machraichean
loisgeach nan Innsean, feadh choilltean fàs' America,
no air uchd a' chuain mhòir, bheir sgal drmghteach
na pìoba 'n an cuimhne Tìr nam Beann 's nam
Breacan—coilltean agus aibhnichean 'us creagan
àrd' an dìithcha fèin—na càirdean a tha 'smaoint-

eachadh orra, na h-òighean àilHdh a tha 'g an caoidh—
's a' mhàthair chràbhach a tha 'guidhe air an son.

Cha ruig mi leas a ràdh cho Hugha latha ainmeil,

agus bh\r nach teid air dì-chuimhn' anns an cualas



238 CAFvAID NAN GAIDHEAL.

a ceòl uaibhreach a' brosnachadh nan Gàidheal gii

gnìomharan treuna, 's gu buaidh. Am bheil blàr a

bha riamh cliùiteach do Bhreatunn anns nach cualas

a tartarachd àrd. Seadh, 'n uair a bha gach inneal-

ciùil eil' air a chur gu tosd 's an àr, chunnacas am
pìobaire 'n a èideadh dùthchasach ann am broilleach

nan gaisgeach, gus an do chailleadh a cheòl ann an
caithream àrd na buaidh' ; agus is minic 'an dèigh

dha 'bhi air a leòn gu trom, a shuidh e air a lic fhad
's a bha 'chridhe 'bualadh a' cur le 'cheòl misneach
ann an uchd na feadhnach a bha fhathast air mhair-
eann, agus a' seinn cumha a bhàis fèin an uair a

thuit e

!

Tha dòchas agam gu-n tig sibh sgrìob eil' an
rathad so mu'm fàg sibh an dùthaich. Slàn leibh

'fhir mo chridhe. " An là chì 's nach fhaic."
T.

COMHRADH

EADAR LACHANN OG AGUS AN CAIPTIN.

LACHANN.—FàilteJ fàilte ! a Chaiptin. Gu dè
so 'chabhag mhòr a th' oirbh. Thèid sibh

seachad aìr daoine 'nis mar a' ghrian, 's cha-n
fhiach leibh fheòraich cia mar tha Lachann.

Caiptin.—'S mi nach rachadh
; ach cha do mhoth-

aich mi thu ceann na cruaiche-mòine. Cia mar thu
fhèin 's do bhean?

Lach.—Cha-n fhaod sinn a bhi 'gearan. Tèirnibh
a dh' ionnsuidh an tighe. Tha 'n latha fuar, 's mur
'eil mì meallta cha mhisde sibh deoch.

_
Caip.—Cha-n 'eil thu fad 'am mearachd, 'us uime

sin cha diùlt mi do thairo^seadh.
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Lach.—Cha gliabh mise diùltadli uaibh ; agus thèid

mi'n urras gur e 'ur beatha. 'S ann air 'ur co-alta,

Màiri, 'bhios an sodan 'ur faicinn.

Caip.—Cha-n fhaca mi do thighean riamh air

gabhail aca cho maith 's a tha iad 'am bliadhna.

Cha b'e 'm bumalair gun sìiilean a chuir na sìomain

fhraoich orra. Agus na dorsan ! a Lachainn, 's an

cabhsair ur, bòidheach. Ubh ! ubh ! 's ann an so a

tha 'n uaisle o'n a bha mi ann mu dheireadh. 'An
àit' an dìmain innearach, 'us lub nan tunnag, rèidh-

lean bòidheach de ghaineamh ghloin a' chladaich.

Rinn thu so gu maith 's gu ro mhaith.

Lach.— Uaill 'us amaideachd! ach coma cò

dhiubh, cha b' ann le m' thoil. Ach thàinig am
Ministeir 's am BàiUidh orm agus na-m b' fhìor

iadsan bhiodh an galar mòr Innseineach oirnn ann
an tiota mur a cuirinn an dùnan as an rathad, 's mur
lìonainn an t-àit' a dh' ainmich sibh—lub nan tunnag.

Ach cò 's urrainn cur 'an aghaidh a' Mhinisteir 's a'

Bhaillidh 'n uair a tha iad ag iomradh an aon ràimh.

'S fhad chualas e, " Ge cruaidh reachd a' Bhaillidh

cha-n fhèarr reachd a' Mhinisteir," agus 's mi a dh'-

fhiosraich.

Caip.—Thug iadsan comhairle mhaith dhuit ; oir

gu cinnteach tha mosaiche de'n t-seòrsa sin ullamh

air an-shocair a dhùsgadh 'am measg dhaoine.

Lach.—Cha mhosaiche dùnan maith innearach

—

màthair na ciste-mhine, 's muime 'phailteis ! Cha-n
aithne dhomh fhèin sealladh a's bòidhche mu choinn-

eamh dorus tuathanaich na dùnan maith ; 'us cha-n

fhaca mì riamh mòran pailteis, no aoidheachd far an
robh na dorsan sgiolta, sgiobalta. Ach coma cò

dhiubh : gabhaibh a stigh gu ceann shuas an tighe.

Am bheil thu 'stigh, a Mhàiri ! Thig a nuas. Dean-
aibh suidhe 'Chaiptin.
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Mairi.—Gu dè so 'dhnine. 0! 'Chaiptin an sibhse

'tha 'n so ? Tha mi dìreach air mo nàrachadh tighinn

'n 'ur hithair mar a tha mi le m' loinid 'am làimh.

Gabhaibh mo leth-sgeul ; bha mi 'cur seachad a'

mhìg 's cha robh fhios 'am gu-n robh duine le fear-

an-tighe 'n uair a ghhaodh e orm. C' ar son a

dhuine, nach d' innis sibh dhomh gu-n robh an

Caiptin an so ?

Lach.—Tha dìreach, a Mhàiri, a chionn na-n

innsinn e, cha bhiodli tu 'n so gu ceann leth-uair.

Bhiodh an currachd àrd, agus an earasaid ùr, 's an

t-apran sìoda a suas : agus tha fhios 'am gu-m bheil

cabhag air a' Chaiptin mar a bh'air rìamh. Ciod a

nis an deoch a bheir tliu dha ?

Caip.—Ma tha cuid de 'n mheòg fhathast gun
bhruich thoir dhomh deoch mhig a Mhàiri.

Mairi.—Gheibh sibh sin, no blàthacli ùr, no bìirn

'us bainne ma's e 's fhèarr leibh.

Lach.—Meòg ! bhithach ! bùrn 'us bainne ! 'N e

sin a chomhairlich an Dodair ruadh dhuinn an là

roimhe 'n uair a bha e 'n so? Nach d' innis e dhuit

nach robh annta sin ach pùinsean air an àm so ?

Cha ghabh an Caiptin deur de'n t-seòrsa 'an diugh.

So! so! a Mhàiri, tba 'fhios agad gu maith gu dè

'tha dhlth orm. Tha botul bòidheach, le amhach fhad'

aige a thàinig à Glascho
; agus dh' iarr an Doctair

ruadh oirre cùram sònraichte 'ghabhail dheth. Dh'-

fheuch e fhèin, an duine còir e, a' falbh 's a' tighinn

an dè, agus tha e 'g ràdh rium gur Brandai ghasda,

Fhrangach a th'ann. Miapadh air na Frangaich, na

biastan ! cha do bhlàthaich mo chridhe fhèin riamh
riu—ach 's gasda 'n deoch a ni iad. So ma ta,

'Mhàirì—nall an coileach Fi'angach so fhèin 's cluinn-

eamaid a ghogaiL Leig leis a' Chaiptin 'fheuchaiun—
's e a's eòlaich' air na Frangaich na mìse.
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Caip.—An àbliaist do 'n Dodair riiadh agaibh-se

'bhi feucbainn a cbungaidhean leigbis mu-n toir e

seacbad iad ?

Lach.—Ma ta cba bbitbeanta leis drogaicliean

cosmbuil riutba so a tboirt seacbad. Am bheil tbu

'tighinn a Mbàiri leis an uisge? Ciod so a tb'aice 'nis?

Mairi.—Air 'ur socair a dbuine—leigibb dbomb
an t-anart geal so 'sgaoileadb m'ur coinneamb. Tha
agam an so aran gradain o'n Hc—mulacbag de sheana

chàise cnuacbdacb, agus ìm air ùr sbailleadb, agus

meadar de mbeòg mihs.

Lach.—Ro mhaith, 'eudal ; acb tog air falbh am
meòg—air falbh e, 'Mbàiri—nach cuimbnich thu na
thubbairt an Doctair. Ubb ! ubh ! ubb ! a Chaiptin,

nach duiHch mnatban a cheannsacbadh !

Caip.—'S eadh, ann an caoimbneas agus ann an
aoidheacbd. Ach cha-n 'eil Màiri agad-sa duiHch a

ceannsachadh.

Lach.—Ud ! ud ! cha-n 'eil mo tbruaigbe ! 's i

nach 'eil
;
ged a bhios mise 'cumail cànran gearain

air son feala-dhà. Ach 'dè so 'tba 'g a cumaìl?
Am bheil tbu 'tigbinn, a Mbàiri? Cha-n itb an

Caiptin greim gus an tig tbu. Nacb dubhairt mi
ribh ! an curracbd 'ur 's an earasaid ! Cba robh
thu fada 'g ad chur fhèin 'an uidbeam. Gbabh tbu
barracbd ùine latha do pbòsaidb, ged nach robb
agad ach an gùn drogaid^ 's am brèid; ach bba
tbu 'n sin òg, a Mbàiri, 's cba robb feum agad air

rìomhadh. Och ! ocb ! 's i 'n aois fbèin a tbig 'an

cabhaig air daoine. 'Nis a Cbaiptin, 's luaithe deoch,
na sgeul—gabbaibh deocb, agus an sin tbugaibb
dbuinn naidheacbd an t-saogbail mbòir. Is sibb a's

urrainn a dbeanamb. Tog tbusa, 'Mbàiri, leat an
trealaich sin ; ach fàg an t-searrag Fbrangacb. Cba
dean e cron dh'ise no dbuinne 'bbi 'g ambarc air a
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chèile. C'iiiu a chunnaìc sihli na Paipeirean-naidh-

eachd? Ciod a tha na cuileagan Frangach sin a'

deanamh a nis? Am bheil iad sàmhach mu dheir-

eadh ? Ach cha robh 's cha bhi iadsan sàmhach.

Caip. Tha e duihch a ràdh cia mar a tha iad.

Tha smachd air a churaail orra le dlùth air sè fichead

mile saighdear, fo'n airm, a tha 'g am faire a là agus

a dh'oidhche. Tha fhios agaibh gu-n do roghnaich

iad Ceann-suidhe thairis air Ard-chomhairle na rlogh-

achd, agus a rèir coltais cha deachaidh iad 'am mear-

achd. Thug còrr 'us da thrian de shkiagh na Frainge

an guth air son Louis Bonaparte^ mac bràthar do

Bhoni mòr, Napoleon.

Lach.—Chì mi gu-m bheil taobh blàth aca ri

teaghlach an duin' uaibhrich siu fliathast, a dh' ain-

deoin gach aimhreit a thog e 'u a latha, 's na Hnn
;

ach ma tha fuil bhràthar-athar 's an duin' ùr so

(agus tha 'fhios agaibh gu-u " tèid dìithchas 'an

aghaidh nan creag") is mithich dhuinne a bhi
" 'bogadh nan gad."

Caip.—Cha-n e sin mo bharail-sa. Tha e 'dean-

arah gu maith fhathast. Tha luchd-comhairle glic

agus fiosrach aige; agus anns a h-uile ni 'rinn esan

agus iadsan fhathast, cha do thaisbein iad ach spiorad

slochail agas càirdeil a thaobh rìoghachdan eile.

Ach 's duihich a ràdh gu dè 'thachras. Cha-n 'eil a'

chathair air an do chuir iad e ach ciogailteach ; agus
tha anabarr sluaigh de ghràisg na tìre cho titlieach

air aimhreit 's a bha iad riarah, agus air an làiinh

eile tha 'chuid a's mò de dhaoine saoibhir, measail na
Frainge, gu h-àraidh luchd-oighreachd an fhearainn,

dèidheil air an t-seann teaghhach rìoghail a ghairm
air an ais ; agus tha e air a ràdh gur e so miann an
airm mar an ceudna, 's nach 'eil iad a' feitheamh ach
cothruim gu so a thoirt mu 'n cuairt.
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Lach.—Innsibli so dliomli : cò e oiglire dliglieacli

crhin na Frainge ? cò a 's dlùithe air an t-seann teagh-

lach rìoghail?

Caip.—'An dèigh do BJiona'parte a bhi air 'fhòg-

radh as an dìithaich, ghairmeadh a stigh na Bourhons:
's e sin am meur a bu shine de 'n t-seann teaghhich

rìoghail, agus chàireadh Loins XVIII. air a' chathair.

'N a dhèigh-san thàinig Tèarhich X. ; ach cha robh
ann ach duine faoin, socharach, nach do sheas na
geallaidhnean a thug e 'n uair a chrhnadh e, agus b'

èigin dasan 's d'a theaghlach teicheadh—agus an sin

ghairmeadh a stigh an teaghlach a b' fhaisge dha

—

teaghhach Orleans. B'e ceann an teagWaich so, no
niar a theireamaide s a' Ghàelic, an Tànaisteir,

Louis Philippe^ an seann laoch, do'm b'èigin mar an
ceudna teicheadh do Shasunn far am bheil e fhèin 's

a theaghlach air an àm so. Mar so tha dà mheur
de sheann teaghlach na Frainge air mhaireann. Tha
càirdean lìonmhor aca taobh air thaobh ; agus tha

gach taobh f 'a leth a' feitheamh a dh' fheuchainn gu
dè a thachras a bheir cothrom dhoibh am fear a's

taitniche leo fhèìn a thoirt a stigh.

Lacb.—Tha mi 'tuigsinn—dìreach mar a thachair

ri linn Thèarhich againn fhèin. Mur 'eil mi meallta

bithidh " Latha Chùil-fhodair " aca 'rithist ; agus

ma tha fuil an fhir-nach-maireann ann am Bona-
parfe^ Ceann-suidhe na rìoghachd air an àm, cha

leig e an t-srian as a làimh gun f hios c' ar son. Ach
an d' fhàg Tèadach X. teaghhich ? agus c'àit' am
bheil iad?

Caip.—Cha-n 'eil air mhaìreann dhiubh ach aon

duine d'an ainm Diùc Bhordeaux, a tha 'chòmhnuidh
ann am baile beag 's an Eadailte. Tha e 'nis ochd
bh'adhna fìchead a dh' aois. Phòs e o cheann trì no

ceithir de bhhadhnachan : ach cha-n 'eil duine cloinne
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aige. Tba e 'n a dhuine air am bheil cliù ana-

barrach maith; agus tha dèigh mhòr aìg seann

teaghlaichean na Frainge a thoirt air 'ais ; ach tha

anabarr de mhuinntir na rìoghachd na's dèidheile air

oighre an teaghlaich eile 'thoirt a stigh : oir cha-n

'eil maith dhoibh a nis a bhi 'sinaointeachadh air

Louis FMli])])e e fhèin a tha an deireadh a kiithean,

agus breòite 'n a shlàinte.

Lach.—Agus cò, le 'r cead, a's oighre dha ?

Caip.—Tha ogha dha ris an canar Gount de Paris

—balachan àluinn, lurach a tha fhathast thall 's an

Fhraing le 'mhàthair, boirionnach misneachail a

dhiùlt teicheadh mar a rinn a h-athair-cèile 's a'

chuid eile dhiubh. Mar so, ma ta, tha thu 'faicinn

gu-m bheil dà bhuidheann de dhaoine 's an Fhraing

a tha rìoghail 'n am barail ; agus tha daoine tuig-

ach a nis ag ràdh gu-m bheil iad so uile an dèigh

tighinn gu còrdadh a' thaobh a' ghnothulch so, agus

gur e 'n dòigh a tha iad 'a dol a ghabhail, ma's

urrainn doibh, Diìic Bhordeaux a ghairm a stigh

air tùs, agus a shocrachadh gus an tig an t-òganach

so eile mar an t-oighre dligheach 'an dèigh a bhàis-

san.

Lach.—Ma ta tha iad glic : a chionn na-n eir-

eadh iad air a' chèile, thigeadh Boìiajxirte a stigh 's

bhitheadh iad le chèile 'mach. Mo bheannachd oirbh

a Chaiptin, cha do thuig mi cor na Frainge gus a'

so. Ach c'àit' am bheil am Pàpa, Ceann-Eagkxis

na Eòimhe? An d' fhuair e air 'ais d 'a rìoghachd

fhèin fhathast ?

Caip.—Tha e anns a' bhaile bheag gus an do

theich e air tùs
—

'n a fhògarrach bochd: agus tha

muinntir na Ròimhe cho fada 'n a aghaidh 's a bha
iad riamh ; ach 's dòcha gu-n toirear oidhirp as a

leth le rìoghachdan Pùpanach na Roinn-Eòrpa. Tha
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Pàpanaìch na h-Eìrionu 'cheana 'cruinneachadh

airgid air a shon.

Lach.—Muinntir na h-Eirionn a' cruinneachadh

airgid! Na ragairean luideagach! 'S fhad o'n a

chuala sinn, " B' fhèarr do ]\Ihac Dhòmhnuill còmh-
dach a bhi aige dha fhèin." Ma tha iad comasach
air airgiod a chruinneachadh air a shon-san cha chuir-

inn sgilhnn g' an ionnsuidh a chuideachadh leo?

Ach am bheil iad sàmhach aig an àm ?

Caip.—Tha iad sàmhach ge b' oil leo 'thaobh

ceannairc agus èiridh a mach 'an aghaidh na rìogh-

achd; ach tha losgadh, mort, 'us mèirle, 's gach
seòrsa de dh' aimhreit mhallaichte cho dona 's a bha
riamh. Ach an cual' thu mu GJialiforma ^

Lach.—Ciod an seòrsa càil a tha 'n sin? 'S

iomadh seòrsa càil a thàinig 'n ar measg air a
bhliadhna 'chaidh seachd, Tha 'ra Ministeir 's am
BàilHdh air am breth-as le càl. Ach ciod so air am
bheil sibhse 'tighinn ?

Caip.—Tha mise 'labhairt mu thimchioll dùthaich

mhòr fharsuing taobh na h-aird' an lar de thìr-mòr

America ris an can iad California—dùthaich a fhuair

Staidean America anns an t-socrachadh a rinn iad ri

muinntir Mhecsico aig crìoch a' chogaidh mu dheir-

eadh—dùthaich air nach robh mòran meas gus a' so

;

ach a nis tha mìltean agus deich mìltean air dol air

imrich do 'n àite so a chruinneachadh òir.

Lach.—A chruineachadh òir ! Cò a sgap e ? no
cia mar a tha iad 'g a fhaotainn ? 'S ann a tha sibh

ri feala-dhà ?

Caip.—Cha-n ann idir. Bheir mi cunntas mu'n
chùis, cho eagnaidh, phoncail 's is urrainn dhomh,
agus cha tèid mi nunn no nall o 'n fhìrinn a rèir m'
fhiosrachaidh

; agus is gnothuch anabarrach iongant-

ach e, 's dòcha'bheir caochladh air malairt an t-saogh-
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ail nacli urrainn fiosracliadh crutliaiclite air an àm
'fhaicinn.

Lach.—Dean suidhe, 'Mhàiri, agus èisd ris a'

Chaiptin. Cuir an crann air an dorus mhòr, 's na
leigduine 'stigh. Dean suidhe 'nis—nach fhàg thu

na gnothuichean sin air an àm : 's dean suidhe, tha mi
'g ràdh. An do mhothaicli sibhse riamh a Chaiptin

cho duilich 's a tha e a thoirt air na mnathan a bhi

sàmhach. 'S iongantach leam-sa cho sàmhach,

shocrach 's a tha iad 's an Eaglais ; ach gabhaibh

air 'ur n-aghaidh a Chaiptin, 's cluinneamaid mu 'n

òr, Ach stadaibh beagan ; nach b' fhèairrd sibh

dileag chrìon de 'n stuth Fhrangach so 'tha m'ar
coinneamh ?

Caip.—Cha ghabh mi deur an tràs'. Tha 'n

dòigh anns an d' fhuaradh a mach an ni air am bheil

mi 'dol a labhairt, mar a leanas. Bha duine measail

's an àite sin aige an robh muileann sàbhaidh a bha
air a ghluasad le h-uisge. Bha an linne mhuiHnn
farsuing, agus leis na chruinnich innte de làthaich,

agus de ghaineamh b' èigin da an t-uisge 'leigeil de

'n mhuileann gus a ghxnadh, agus barrachd doimh-

neachd a thoirt dh' i. Mar a bha iad a' glanadh a

mach a' phuill 's na gaineamh a bha 's an amar mhoth-
aich iad mòran de ghràinneinean beaga buidhe a bha

anabarrach trom air son ara meud. Chuir so ion-

gantas air a' mhuilleir. Chuir e 'chomhairle ri

duine measail a bha dlùth dha a dh' innis dha gu

grad gu-m b'e òr de'n t-seòrsa 'bu luachmhoire 'bli'

ann. Ghabh e 'n duine so ann an companas leis

;

agus thòisich iad air a' chhibar a nigheadh 's a

ghlanadh troimh chriathar caol a rinn iad, agus ann

an ùine ghoirid bha làn saic aca de na gràinneinean

òir so. Dh' fheuch iad an gnothuch a' chumail fo

chois : ach chaidh an t-iomradh a mach air feadh na
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dùtbcha, agus o là gu là blia na ceudan, agus na
mìltean air an tiirus do 'n àite. Ghabli iad so suas air

an aghaidh troimh amar nan aibhnichean a bha dlìith

air a bhi tioram le tart an t-samhraidh, agus mar a

b' àird' a dhìrich iad 'b ann a bu llonmhoire, 's a bu
truime 'bha na gràinneinean òir. Dhìrich cuid eile

gu sgàirnich agus sgrìodain nam beanntan mòra,

's thòisich cuid eile air cladhach 's air ruamhar,

's bha 'n t-òr air fhaotainn anns gach àite. Tha
baile-mòr 's an àite ris an abrar Francisco, agus

thog sluagh a' bhaile gu lèir a chum nam monaidh-
ean air tòir an òir, Ard 'us ìosal—firionn 'us

boirionn thog iad orra leis gach caibe, piocaid 'us

sluasaid a b'urrainn doibh 'fhaotainn. Thilg na saigh-

dearan uapa 'n airm-chatha, agus b'i a' chomh-strì

cò 'bu luaithe 'ruigeadh tìr an òir, iad fhein no na
ceannardan a bha thairis orra. Bha mòran luingeas

's na h-acarsaidean, ach theich na seòladairean

—

b'annsa leo bhi 'streap nam beann na bhi 'streap

nan crann; 's cha-n 'eil ach gann long a ràinig

an t-àite a's urrainn 'fhàgail le cion sgioba, ged
a tha uiread agus leth-cheud, seadh ceud clollar

's a' mhìos air a thairgseadh dhoibh. Uachd-
aran àrd an àite, 's e sin an Governor, thog e air

a ruamhar nan cnoc. Thilg na sagartan dhiubh
an còta dubh, agus lean iad càch : agus 'n uair a

thàinig an cunntas mu dheireadh d'ar n-ionnsuidh bha
eadar còig 's a sè mhihean pearsa a' saoithreachadh

's an cbair so, agus bha iad a' deanamh dheth gu-n
robh fìach trì fichead mìle dollar air a chruinneach-
adh gach là

!

Lach.—Obh! obht Cha chualas—cha chualas

riarah a leithid. Gu de fiach cìollair a rèir a chùinn-
idh againn-ne ?

Caip.—Tha mu thimchioll ceithir tastain; agus
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'n uair a dli' innseas mi dhiiit gu-m bheil mòran
dhiubh-san a tha 'saoithreaehadh 's an aite so a'

cruinneachdh fiach trì no ceithu" fichead dollar 's an

latha (còrr 'us sè puinnd deug Shasunnach) 's fhur-

asdadhuit 'fhaicinn cho mìorbhuileach 's atha 'chùis.

Lach.—Cia mar a tha iad sin a' tighinn a suas ?

C'àit' am bheil iad a' fuireach ?

Caip.—Tha 'n aimsir rè an t-samhraidh, 's an

fhoghair, cho blàth, chiìiin 's gu-m bheil mòran a'

gabhail fasgaidh ann an uamhannan nam beann

;

agus an fheadhainn a's urrainn a dheanamh, ann am
bùithean 's am bothain a tha iad a' togail dhoibh fèin.

Lach.—Ach an saoil sibhse nach èigin gu-m bi

aimhreit mhòr 'n am measg—a h-uile fear mar so a'

toirt òir ii creagan da fhèin
—

" a' bhèist a's motha
'pronnadh na bèist a's lugha." An saoil sibh nach

bi mèirle, 'us reubainn gu leòir 'n am measg; oir

gun teagamh 's èigin gu-m bi mòran de ghràisg, 's

de sgaomairean an t-saoghail ann ?

Caip.—Cha-n 'eil duil 'am gu-m bi 's a' cheud

dol a mach; oir tha farsuiugeachd gu leòir, agus òr

gu leòir ann do'n iomlan. Tha 'n dìithaich anns am
bheil an t-òr air 'fhaotainn, còrr 'us ochd ceud mìle

air fad, agus eadar trì fichead agus ceud mìle air

leud: air chor 's nach ruig iad leas cur a mach
air a chèile. Faodaidh an dara fear a ràdh ris an

fhear eile mar a thubhairt Abram ri Lot, " Na bith-

eadh, guidheam ort, comh-strì eadar mise agus thusa:

nach 'eil an tir uile romhainn ? Ma ghabhas tusa

'dh' ionnsuidh na làimhe clìthe 'an sin thèid mise dh'-

ionnsuidh na làimhe deise," &c.

Lach.—Tha mi 'tuigsinn ; ach cia mar a tha iad

air am beathachadh

!

Caip.—Sin far am bheil an duilgheadas mòr ; agus

ma tha pailteas an òir iongantach cha lugha iongantas
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na piis' a tlia gacK ni a' tarruìng. Gbeiblieadh tu

làn an dìiirn de smùr an òir air a bblàtbaicb 's air a'

mbeòg air am bbeil tbusa 'deanamb tàir. Tba mairt-

fbeoil agus muic-fbeoil air an reic air son dà dhollar

am punnd ; agus gacb gnotbucb eile d'a rèir. Tba
prìs aodaicb os ceann ni air bitb air an cualas iom-
radb riamb. Cba-n fbaigbear plaide leapa fo dbà
no trì ghineaclian òir. Cba-n fbaigbear combaiiie
ligbicbe fo dbeicb puinnd Sbasunnacb. Bba b-aon
diubb so a bba 'greasad a suas an dìitbaicb, agus
duine 'gbiulain e ann an seòrsa de sbbiod le aon
eacb, tbog e còig puinnd fbicbead Sbasunnacb air

son a sbaoitbreacb. Ann an bitba no dbà gblac

fiabbrus an duine so 's cbur e fios air an Doctair;

acb mu-m fosgladb esan a bbeul b' èigin na còig

puinnd fbicbead Sbasunnacb a tboirt air an ais dba.

Lach.—Sin ! sin ! Acb gu dè a nis meudacbd,
no cudtbrom nan gràinneinean ?

Caip.—'Am bitbeantas tba iad meanbb; acb
fbuaras cuid a bba deicb puinnd—sè puinnd deug,

agus aon cbnap a bba eadbon còig puinnd fbicbead

air cbudtbrom. Agus an uair a bbeir tbu fainear

gur fbiacb unnsa òir dlùtb air ceitbir puinnd Sbas-

unnacb (£4), cbì tbu gu-m b' fbiacb an cnap so

dlìitb air mìle punnd Sasunnacb (£1000).
Lach.—A dbuine ! 'dbuìne ! dòirneag an àigb

!

Acb an saoil sibbse am mair sin ?

Caip.—Gun teagamb mairidb e fad ùìne mbòr

;

agus tba iadsan a sgrlobb mu'n cbiiis a' deanamb
dbetb, an uair a cbuirear an gnotbucb fo riagbailtean

tèaruinte, agus a cbuirear a suas acfbuinn agus inn-

leacbdan ceart' air son an òir a gblanadb, 's a leagb-

adb gur dòcba gu-n tig ceud muillein (£100,000,000)
punnd Sasunnacb de bbuinn òir gacb bHadbna as an
dùtbaicb ud.

2i
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Lach.—Stadaìbli a uis a Chaiptin. Innsibli so

dliomb : ciod a tbig a macb as a' so ? Cba-n 'eil

annam-sa acb duine aineolacb, air bbeag fìosracbaidb

;

acb an e nacb tuit luacb an òir gu mòr? Agus ma
tbig an cruinneacbadb so air adbart nacb faod sgillinu

gbeal Sbasunnacb a bbi cbo luacbmbor ri bonn òir?

Seall sibb ! Tba sè spàinean tea airgid aig Màiri an

sin, a cbuir mo mbac g'a b-ionnsuidb, 's gu dè 'fbios

nacb bì ladar òlr againn fbatbast air son na b-eanar-

aicb ? Gu dè 'ur barail fbein a Cbaiptin ?

Gaip.—Ma ta tba e duiHcb a ràdb, a Lacbainn

;

acb 's i mo bbarail fbèin gu-n seas an t-òr 'àite

fbèin iomadb Hnn fbatbast mar a rinn e anns na linn-

tean a db'fbalbb. Cba-n 'eil teagamb nacb tig e

'an àite nan notaicliean paipeir leis am bbeil mabiirt

na rìogbacbd a nis air a cumail a suas. Cba b'

iongantacb leam ri ùine ged nacb biodb Note r'a

faicìnn 'am measg dbaoine.

Lach.—Ma ta da rìreadb bu duiHcb leam fbèin

sin. Cba-n aitbne dbomb sealladb a's bòìdbcbe

latba margaidb na làn mo biimbe de na Notaichean

ùra, bòidbeacb a bbios na Dròbbairean a' toirt dacb-

aidb ; agus bu leisg leo riamb dealacbadb riu. Acb
gu dè 'ur barail fbein a tbig as a' so, a tbaobb

malairt an t-saogbail ? Cba-n 'eil teagamb nacb bi

e 'n a gbnotbucb maitb do db' Amerìca ; acb cba-n

fbaic mi gu dè am mòran maitb a ni e dbuinne.

Caip.—'S ann duinne a ni e maitb. Tba 'fbios

agad gu-m bbeil malairt mbòr eadar an dùtbaicb so

agus uile rìogbacbdan an t-saogbail—gur ann le

b-òr a tba so air a dbìoladb— gu-n do tbràigb na

tbugadb a stigb de cbruitbneacbd, 's de gbnotbuicb-

ean eile air a' bbliadbn' a db' fbalbb a' cbuid a bu
mbò de 'n òr a bba 's an rìogbacbd uile. Cba b'

urrainn do na Bancaichean acb suìm àraidb d'au
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cuid Notaichean a cliiir a mach ; agus mar sin bha'n

rìoghachd fo dhìth airgid agus òir. 'S ann air

chreideas a bha 'chuid a bu mhò de mhuinntir Ame-
rica a' faotainn bathair as an rìoghachd so : ach a

nis tha òr cheana a' tighinn, agus tha beothachadh

anabarrach air a thoirt air gach seòrsa cèird', agus
malairt. 'S i Breatunn cèardach mhòr agus tigh-

oibre an t-saoghail uile : agus tha mi làn chinnteach

gu-m bheil an neul dubh, dòrcha 'bha thairis oirnn

a' gabhail seachad, agus 'an dèigh gach call, 'us

aimhsg, 'us bristeadh a thàinig air marsantan Bhreat-

uinn gu-m bheil latha ùr agus grianach a nis dlìith

:

agus tha mì cho cinnteach 's a tha mi beò gur fèarr

gu mòr dhuinne gu-n d' fhuaradh an t-òr so ann
am beanntan Chalìfomia taobh eil' an t-saoghail na
ged a bhiodh e air 'fhaotainn am measg sgàirnich

Bheinn-Nibheis, no air sgrìodain Ghruachain Beann.

Lach.—Ma ta mìle taing dhuibh a Chaiptin

—

buaidh 'us piseach leibh " an latha 'chl 's nach fhaic."

Ach innsibh so dhomh—an tog e, an saoil sibh prìs

a' mheanbh-chruidh? Tha 'n aont' agam a nis a

mach ; agus tha 'm Bàillidh air m' aodann gach latha

gu aont' ùr a ghabhail.

Caip.—Cha-n 'eil fhios 'am cia mar a bhios sin
;

ach a dh' aon chuid dh' èirich prìs na clòimhe a

thaobh a' mhiagh mhòir a tha cheana air gach seòrsa

aodaich
; ach 's èigin falbh.

Lach.—Socair bheag—aon cheist, 's cha chum
mi grabadh oirbh na's fhaide. Ciod an t-astar a

tha eadar so agus dùthaich an òir?

Caip.—Cha-n 'eil mi fhèin ro chinnteach cìod an
t-astar a tha e o Shasunn ; ach le dol mu'n cuairt

air Cape Ilorn tha e bho New Yorh 'an America
seachd mìle deug de mhìltean (17,000); ach tha

rathad na's giorra ann le o-abhail a suas cois an
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fhearainn gu America mu dheas, far am bheil Tair-

beart Phanama. Tha dà mliìle 's còig ceud de

mhìltean (2500) gu ruig Panama—trì mìle deug 'ar

fhichead thar an Tairbeart, agus 'n a dhèigh sin trì

mìle agus còig ceud de mhlltean (3500) air muir gu

baile Francisco 'an California. Tha muinntir Ame-
rica cheana a' labhairt air slighe fharsuing iaruinn

{Railroad)^ air neo Ganal mòr a dheanamh thairis

air an Tairbeart ud. Leis a' so bhiodh an t-astar

eadar Breatunn agus Innsean na h-àird an Ear,

Australia^ New Zealand^ agus Ghina air a dheanamh
na bu ghiorra dlùth air dara leth an astair. Cha b'

iongantach, a Lachainn, ged a chluinneadh tu so air

a dheanamh ann ad latha fhèin.

Lach.—Cò a's urrainn a ràdh 'dè 'chì sinn?

Chunnaic mi fhèin de dh' atharrachadh mòr o cheann

beagan bhliadhnachan 's nach cuireadh e dad iongan-

tais orm ged a thigeadh litrichèan a nuas oirnn o'n

ghealaich. 'Nis 'fhir mo chridhe, mu-n dealaich sinn

gabhaibh dìreach aon dileag eile. Chuir naidheachd

an òir so seòrsa de ghhuisad iongantach an taobh a

stigh dhiom fhèin ; agus thuirt an Doctair ruadh, an

duine còir, rium 'n uair a dh' fhairichinn a leithid,

deur beag de'n stuth so 'ghabhail.

Caip.—Cha-n urrainn domh a Lachainn. Sh\n

leat fhèin 's le Màiri, agus gu ma fad' a bhios agaibh

le 'chèile ni nach urrainn òr Ghalifornia 'cheannach,

's e sin, sìth, sh\inte, agus beannachd an Tighearna

;

agus ma's miann leat iad sin a shealbhachadh seach-

ainn am BotuL Slàn leibh.
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COMHRADH

EADAR SEANA CHAEAID GALLDA AGUS FIONNLADH
PIOBAIRE.

CARAID GALLDA.—Fàilt' air Fionnladh Plob-

aire. Cia mar 'tha thu?
FiONNLADH PiOBAiRE.—Ma ta taìng dha-san a tha

'g a fheòraich, ged nach 'eil mis' iiile gu lèir a'

deanamh a mach cò e ; ach stad beag—air m' fhocal

is sibh a th' ann, 's mìle fàilte 's furan oirbh. ChaiU-

inn mo shùilean, 's mo thùr, mo chlaisteachd, 's mo
thuigse 'n là nach aithnichinn sibhse. Da rìreadh

's fèarr leam fàsgadh de'r làimh na ged a gheibhinn,

mar a fhuair Mac Cruimein mòr nam feadan, " Pòg
làimh an Righ."

Car.—Air d'athais, 'Fhionnlaidh, na fàisg cho

teann. Am bheil a' mhiann ort " a' ghlas mheur"
a chhiich air mo chorragan tana-sa? cha-n 'eil iad

cleachdta r'a leithid.

FiONN.—Tha mi 'h\n-chreidsinn nach 'eil ; oir is

e slìobadh fuar, sleamhainn nan Gall air am bheil

sibhse 'nis eòlach. Cha bu toigh leam riamh e;

cìa mar a tha sibh? Obh! Obh! 's fhad' o'n dà
latha sin. 'Fheara 's a ghaoil! shaoil leam fhèin

nach coinnicheamaid gu bràth tuilleadh.

Car.—Nach cuimhne leat-sa an sean-fhocal

—

" Coinnichidh na daoine ged nach coinnich na cnoic."

Am bheil do mhàla fhèin 's màla na pìoba gu slàn?

Suidhidh mi leat tamull an so air Cnoc-na-grèine,

far an do shuidh sinn gu tric 's an àm a dh' fhalbh.

B' àiUidh am feasgar samhraidh air an robh mi'n so

mu dheireadh leis an fhear nach maireann 'n uair a
chluich thu dhuinn " Cumha Phàra mhòir," agus
" Spaisdearachd Dhòmhnuill Ghruamaich."
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FiONN.—Tha sibli ceart, 's ann aige fhèin a bha
'n cridhe bàigheil. Tha 'n duine ìir so thàinig oirnn

'n a àite anabarrach cruaidh, gim suim de phìob no
de ni eile 'bhuineas do 'n Ghàidhealtachd. Tha e

air a bhreath-as le gaol nan caorach mòra. 'S

taitniche leis-san spaisdearachd nam mult na aon
phìobaireachd a thàinig riamh à feadan. Na 'n

ainmichinn port dha 's e 'n t-ainm a bheirinn air,

" Cumha 'mhuilt mhòir" a chaidh thar na creige 'n

là roimhe nach mòr nach do chuir air bàinidh e.

Cha tig dhomh-sa labhairt 'n a aghaidh ; ach o'n a

tha sibh ri bhi 'n a chuideachd cha bu mhisde leam
ged a thigeadh sibh thairis air an iomairt thruaigh

a th' aige air daoine bochda na dìithcha so. Cha-n
'eil smùid a tigh, no a bothan shuas anns na ghnn,
far am faca sibhse a' cheatharna chòir. Bu cho
maith leis tigh a thoirt do'n t-sionnach 's a thoirt do

chreutair bochd, no do bhantraich. Cha chuala sibh

riamh ni coltach ris an riasladh chianail a rinneadh

air an t-sluagh a bh' air an oighreachd so. Cha-n
'eil buachaille cruidh no chaorach aige ach coigrich.

Cha tuig madadh a' chìobair fhèin diog Ghàelic.

Cha do fhreagair Mac-talla nan creag aon fhocal

Gàelic o'n là a dh' fhalbh Dòmhnull Brocair. Cha
d' fhàgadh dris air am faigh sinn smeur—no preas

air am faighear cnò—tha 'n t-aoineadh cho rèidh,

lom, ri tulchainn an tighe. Ma 's iad na h-àirneagan

fhèin bhiodh e cho maith dhuibh dol a dh' iarraidh

dhearcan flona riu. Theich na h-eòin do 'n choìlle

taobh eile 'chaoil! agus ma 's i 'Chuthag ghlas i

fhèin, cha d' fhàgadh stob air an urrainn i suidhe.

Loisgeadh a' phreasnach bhòidheach choiUe a bha
bho cheann gu ceann de'n oighreachd so. Cha
chruinnichear de chrèithich na bhruicheadh poit

bhuntàta, ged bhìodh i ann : agus air son caoil cha
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d' fhàgadh na dheanadh mùrlag iasgaich. Ach coma
cò dhiubh, cha bhi sinn a' tighinn thairis air a' chìiis

na's fhaide. Ged bhiodh barrachd ciùil 'am mèilich

nan caorach mòra na 'th'ann, tha mi fhèin seachd

sgith dhiubh. Gu dè so an naidheachd a thug sibli

fhèin do 'n dùthaich ? Am bheil sàmhchair a nìs 's

an Fhraing? 's an deachaidh casg air an aimhreit

mhòir a bha 'n am measg ?

Cae.—Chaidh stad oirre air an àm, ach cha-n 'eil

fhios cia fhad a bhios sìth 'n am measg. 'S ann le

ainneart a' chlaidheimh, agus le h-eagal nan gunn-
achan mòra 'tha iad air an cumail sàmhach. Cha-n
'eil annta, 'Fhionnlaidh, ach daoine ciogailteach.

FiONN.—Tha sibh ceart : sgaomairean gogaideach,

gun chridhe gun eanchainn.

Car.—Cha-n 'eil fhios 'am cia mar a tha 'n cridhe,

ach tha eanchainn gu leòir 's na bèistean. 'S ann
is mìorbhuileach a sheas iad a mach cho fad' an
aghaidh an airm riaghailtich.

FiONN.
—

'S e 'n gille Gallda 's an tigh mhòr a

bhios a' leughadh nam Paipeirean dhomh-sa, agus

cha tuig mi gu ro mhaith cuid de na nithean air am
bi e' tighinn thairis. Cò iad ris an can iad na
National Guards'?

Cae.—Am bheil cuimhn' agad mu na Volunteers

a bh' againn o cheann fhada—saighdearan dùthcha.

FiONN.—Nach ann agam a tha ! Nach mi fhèin

a bu phìobaire dhoibh. Na daoine còire—cha-n

fhaca mi fhathast air faiche, no 'n tigh-òsda na b'

fhèarr na iad fhèin 's an oifigich air chùl buideiL

Cha-n 'eil fhios 'am gu ro mhaith cia mar a sheasadh

iad 'an làthair nàmhaid ; ach coma cò dhiubh, na-m
biodh feum air an leithidean an diugh bhiodh ionn-

drainn air na daoine tapaidh a tha iad a' fògradh as

an dùthaich. Ach innsibh so dhomh—ciod is cialL
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do na Barricades ud a blia iad a' togail anns na
sràidean air am bheil uiread de dh' iomradh anns na
Paipeirean ?

Cae.—Tha direach seòrsa de dhìon-fhasgadh a

chum grabadh a chur air an arm, agus a chuir iad

tarsuing air gach sràid. Thog iad clachan 'us leacan

a' chabhsair agus rinn iad callaid mhòr dhiubh.

Chuir iad an sin gach ni 'bu duilghe 'ghluasad na
chèile— carbadan, 'us cairtean, 'us slaoid, agus

sgonnan mòra fiodha, 's a h-uile ni a b' urrainn

doibh a chruinneachadh : agus bhana nitheau so air

an amladh cho teann 'n a chèile 's nach b' urrainn am
marc-shluagh deargadh orra; agus cha mhò a b'

urrainn an t-arm-coise cuimseachadh orra-san a bha
air an cùl. 'Mach bho chùl nan àitean so loisg iad

mòran mu-m b' urrainnear na gunnachan mòra
'thoirt a chum an smàladh. Chaidh mòran de 'n

ghràisg eagalaich so, mar an ceudna 'stigh do thigh-

ean, agus a mach air na h-uinneagan chum iad an
aon dararach air an arm mar a bha iad a' gabhail

seachad.

FiONN.—Tha mi 'g ur tuigsinn ; ach innsibh so

dhomh—cia mar a fhuaìr a' ghràisg so gunnachan
agus cìmgaidh làmhaich? Cha-n fhaod e bhith

nach robh daoine cumhachdach agus àrd air cìil a'

ghnothuich mu-m b' urrainn iad a dheanamh mar a

rinn iad.

Cae.—Tha thu ceart—tha sin a nis air a dhearbh-

adh gu soilleir gu-n robh triùir no cheathrar dhiubh-

san a' roghnaicheadh air tùs gu 'bhi thairis air an

dùthaich ; no mar a theirear riu 's a' Bheurla, Pro-

msìonal Government^ air ceann na h-ùpraid, ged a

dh' fheuch iad ri sèabadh as 'n uair a chunnaic iad

nach deach' e leo.

FiONN.—Tha dòchas a2:am nach robh an duine
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so—c'ainra so e ? (clia-n lUTainn duine na h-ainm-

eannau mi-nàduiTa a chuimbneachadh) ar leam

gur latha Bealtuinn—no là—là Fhèill ]\Iàrtuinn 'n

am measg ; oir bha barail mhaith agam air-san.

Car.—Tha fhios 'am cò' th' ann ad bheachd

—

Lamartine. Cha-n 'eil esan 'n am measg. 'S ann

a tha 'n sin duine gasda, a chum sìth 's an dhth-

aich fhad 's a b' urrainnear a dheanamh
; ach an

fheadhainn eile tha e air a dhearbhadh 'n an

aghaidh. Cha-n 'eil fhios fhathast ciod a nithear

orra. Tha 'n dùthaich uile air an àm fo smachd
an airra, agus ceannardan foghainteach, gleusda,

thairis orra.

FiONN.
—

'S e 5o?iz fhèin a dh' fhòghnadh dhoibh.

'S truagh nach robh e ann a nis. C' ainm so 'th'air

an duine 'tha thairis air an arm? Ach gu dè 'ra

raaith dhorah-sa fheòraich 's nach urrainn mi 'aithris

a rithist. B' usa Pìobaireachd ìir nach cuala mi
riamh a chuimhneachadh na h-aon de na h-ainra-

eannan neònach sin.

Car.—'S e 's ainm dha Cavaignac.

FiONN.—Ma ta 's raaith an t-ainm a thug iad air

gun ag. Cha-n 'eil teagamh agam nach 'eil cahlmg

gu leòir air. Am bheil beachd a nis air an àirearah

a mharbhadh air gach taobh ?

Car.—A rèir a h-uile cunntais a thàinig d' ar

n-ionnsuidh agus anns am faodar earbsa 'chàradh,

mharbhadh air taobh luchd na ceannairc còrr 'us

deich mìle, agus tha iad ag ràdh nach bu kigha

'chailleadh air an taobh eile.

FiONN.— ! Ni-maith 'g ar teasraiginn ! Nach
b' uarahasach an sealladh sin. Fichead raìle anus

an aon bhaile ! Na-n tachradh do leth-cheud a bhi

air ara marbhadh 's an dùthaich againn-ne nach e

'dheanadh an fhuaim bhrònach? Ged is iomadh
2k
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bèist a thuit 's an àireamli mliòr sin cha-n 'eil teag-

amh nach do mharbhadh iomadh duine maith : agus

is iomadh bantrach bhrònach, agus dilleachdan

truagh a tha 'n a lorg.

Car.—Am measg gach bàis chianail a bha ann

's e bàs an àrd Easbuig an t-aon 'bu bhrònaiche

—

duine fiachail, misneachail air am bheil cliìi anabarr-

ach maith. B' ann air feasgar là na Sàbaid a bha
'u eiridh a mach so—am mort 's am marbhadh
eagalach a' dol air aghaidh ; agus an uair a chual'

an duine measail so mar a bha 'chìiis—gun suim de

chunnart, 's gun eagal roimh bhàs, thog e air do 'n

àite far an robh an t-àr mòr a' dol air 'aghaidh, ann
an dòchas gu-n deanadh esan, mar theachdaire sithe

casg a chur air na daoine cuthaich so 'bha 'milleadli

a clièile. Chuir e air èideadh an àrd Easbuig, le

'chrìm easbuigeach air a cheann, agus le 'bhachaill

fhada 'n a làimh, agus le dithis de'n chlèir a b'

ainmeile 's a' bhaile ann an deiseachan rìomhach
maille ris. Chruinnich sluagh mòr mu 'n cuairt da,

de mhnathan bochda, le bas-bhualadh, 'us caoineadh

àrd, a thilg iad fhèin air an glùinean mar a bha e

'dol seachad orra, a' guidhe air Dia soirbheachadli

leis air an turus air an robh e 'dol, Chruinnich

mòran d'a chàirdean mu n cuairt da, ag aslachadh

air gun a bheatha 'chur 'an cunnart ; ach chaidh

esan air 'aghaidh gu misneachail, ag ràdh, " Leigidh

am buachaiUe maith a bheatha sìos air sou a chaorach.

Ni mise mo dhleasnas, èireadh dhomh mar a thogras

Dia." 'N uair a ràinig e ceannard an airm ghuidh

e air stad car tamuill, ann an dòchas gu-n deanadh
na ceannaircich 'an ceaun eile na sràid', an ni ceudna

:

agus rinn iad sin car tamuiU taobh air thaobh. 'N
uair a chunnaic eadhon a' ghràisg oillteil a bha 'nis

air boile, esan agus a' chlèir a' tighinn air an aghaidh.
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chum iad air an làimli, agus bha 'h-uile coslas gu-m

biodh rèite air a deanamh. Ghabh an t-àrd Easbuig

gu sàmhach air 'aghaidh, agus streap e suas gu mull-

ach na callaid : ach dìreach air a' cheart àm sin, 'n

uair a shìn an duine gaisgeil so 'mach a làmh, agus

a thog e suas a bhachaiU a' dol a labhairt riu, dh'-

èirich iolach àrd am measg an t-sluaigh, ag ràdh

gu-n robhas a' deanamh foill orra, agus ghlaodh na

mìltean a mach, " Tha sinn air ar brath!" Ghrad

thòisich an aimhreit na bu mhiosa na bha i riamh.

Bha 'n t-àrd Easbuig agus a' chlèir a nis eadar dha

theine, 's na peileirean a' feadalaich seachad air.

Mu dheireadh bhuail peileir e a loisgeadh air gu

deimhiu le cuimse a mach o uinneig, agus thuit e.

Ghrad chruinnich a chàirdean m'a thimchioll, agus

dh' fheòraich e dhiubh, an robh an lot a rinn am
peileir bàsmhor? " Innsibh dhomh an fhìrinn"

thubhairt e, " na ceihbh a' bheag." "0! 'athair

ghràidh," deir aon de'n chlèir, " cha-n fhaodar a

chleth nach 'eil an lot bàsmhor." " 'S maith," ars'

esan, " toil an Athar gu-n robh deanta. Na-m b' e

mo bhàs-sa an t-aon mu dheireadh a thachradh,

bhithinn-sa riaraichte." 'An dèigh dha an coman-

achadh a ghabhail, chaochail e air an fheasgar sin

fèin, a' fàgail 'n a dhèigh chù nach caochail anns

an Fhraing. Tha 'chìiis air an àm seachad ; ach tha

'u sluagh cho mi-thoiHchte 's a bha iad. ]\Ia bha

'n seann righ 's a luchd-comhairle fuathach leo, cha

lugha tha 'ÌDhuidheann ùr a thaghadh leo fhèin : agus

's ann le ainneart a' chlaidheimh a mhàin a tha iad

air an cumail fo smachd. Tha gach prìosan 's an

Fhraing làn. Tha dhà no trì 'mhìltean air an

diteadh gu bhi air am fògradh as an dìithaich ; agus

tha daoiue 'deanamh dheth gu-m bheil dlìith air

leth-cheud mìle de diràisg dhìomhanaich a' falbh
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na dtithcba air a bhaigeireaclid : a' deanamli a

h-nile eucoir a tha 'n an comas—ri goid 'us mèirle,

ri mort 'us marbhadh. Chaidh stad air gach cèird

's air gach malairt—cha-n 'eil creideas, no earbsa

eadar duine 's duine
—

'h-uile aon aig am bheil bonn
òir no airgid 'g a chleth, 's an dream aig nach 'eil,

a' bàsachadh air na rathaidean-mòra. Na miltean

a bh' air an leòn bhàsaich iad ; oir cha robli leigheas

air lot nam peileirean ])i;iinseanta a chleachdadh air

an àm ; ach stadaidh sinn—tha 'chìiis sgreitidh r'a

h-èisdeachd.

FioNN.—A mhic chridhe ! is sibh a dh'fhaodas na
bèistean a ràdh riu. Cha do bhlàthaich mo chridhe

fhèin riamli ris na Frangaich. Ni-maith eadar sinn

's iad. Ach cia mar a tha na gnothuichean a' dol

air an aghaidh 'an Eirinn? Ciod a thàinig as a'

bhòilich mliòir a bha iad a' deanamh ?

Car.—Cha-n 'eil ùin' agam air an àm cunntas a

thoirt air staid na h-Eirionn. Ma gheibh mi iiine

feuchaidh mi sin a thoirt duit mu-m fàg mi'n t-àite.

Air an àm 's maith leam e 'bhi agam r'a innseadh

dhuit, gu-m bheil am maoidheadh mòr a bha na
h-Eirionnaich a' deanamh, air dol seachad. Ghlac-

adh a' chuid a bu mhò dhiubh-san a bha os ceann na
cìiise. Tha iad a nis 's a' phrìosan, agus tha na
daoine bochda 'bha air am mealladh leo, gun cheann-

ard agus gun fhear-comhairle. Chaidh an gnothuch

gu tur 'n an aghaidh, agus tha de dh' arm-dearg 's

au dìithaich na smàladh na tha de dh'Eirionn-

aich cheannairceach 's an " Eilean Uaine" a mach
air aon sgeir. Ach innseam tuilleadh dhuit 'n a

dhèigh so.

FiONN.—Stadaibh dlreacli aona mhionaid. Cò e

'n Dòmhnullach mòr a tha thairis air an arm-dhearg
'an Eirinn ?
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Car.—Tha fior Ghàidlieal—Fear Dhalchoisnich,

Ceann Loch-Raineach.

FiONN.—An esan a th' ann ! 'S ann domli is

aithn' e. Ma ta gu-n deanadh Ni-maith tròcair air

na h-Eirionnaich ma tha esan 'n am measg. Thèid
mise 'an urras nach faigh iad mòran caidreimh uaithe-

san mur 'eil iad tairisneach do 'n Bhàn-rigliinn.

Acli 's duine tapaidh, gleusd' e. Agus a nis an e

so ceann-crìclie na bòiHch mhòr 's gacli bagradh
eagalaich a bha na h-Eirionnaich a' deanamh ? Nach
do shaoil sinne gu-n cuireadh iad Sasunn 'us Albainn

fo 'n casan. 'S ann doibh a dh' fhaodar au seann

òran a ghabhail :

—

"Thngaibh! thi:gaibh ! Bò! bò ! bò !

Paddy mòr 'us biodag air

!

Faicill oirbh au taobh sin thall

Nach toir e 'n ceann a thiota dhibh."

Da rireadh 's anu aca 'tha 'n t-aobhar nàire 'an

dèigh gach sèidrich, 's gach glaodhaich a rinn iad.

Chuir iad 'am cuimhne an sean-fhocal, " Beinn

Nibheis mhor a' glaodhaich 'n a luidh-shiùbhladh,

's cha d'thàinig aisde ach au luchag-fheòir."

nach i Sasunn fhèin an dùthaìch, agus Breatunn

rìoghaclid an àigh! Gu-n caisgeadh am Freasdal

gach aon, a tha 'g iarraidh laghannan, agus riagh-

ailtean maith' ar dùthcha 'chur bun os ceann. Na
burraidhean ! Gu dè an t-saors' a dh'iarradh duine

maith air bith nach faigh e, mur iarr e cead mort 'us

marbhaidh, spìiinnidh 'us reubainn'? 'S iomadh
atharrachadh a chunnaic mi 'm latha ; ach tha

dòchas agam nach tig an là 'chì mi a' ghràisg an

uachdar
—

" a' bhèist a's motha 'g itheadh na ì^èist

a's higha, 's a' bhèist a's higha 'deanamh mar a dh'-

fhaodas i." Am bheil cuimhn' ao-aibh-se an deoch
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slàinte mliòr a b' àbliaist duinu òl 'an àm nan Volan-

teers

;

—" Buaidli le Breatunn fliad 's a shèideas gaoth

r'a sthcan
!

"

Cae.—Ma ta mar sin. Cha-n ìoghnadh ged a

ghuidheamaid buaidh le Breatunn—an t-eilean sin

air son an d' rinn freasdal Dhe na h-uiread. Cha-n
'eil grian nan speur, 'n a cuairt mu'n t-saoghal mhòr,

a' dealradh air rìoghachd eile cho sona. Ged nach

'eil ann am Breatunn ach sgeir bheag a tha duiHch

a chomharrachadh ann an an dealbh an t-saoghail,

gidheadh nach 'eil i 'suidhe mar Bhàn-righinn thairis

air rloghachdan an domhain? Nach 'eil a luingeis

air gach cuan ?—a bratach a' snàmh air gach gaoith ?

—a malairt a' ruigheachd cèarnan iomaHach au

domhain ?—fuaim a gunnachan mòra r'a chluinntinn

air gach cladach air am bheil tonn a' bristeadh ?

—

'n an culaidh dhìon do na rìoghachdan a's hxige ?

—

's 'n an culaidh uamhais dhoibh-san a dh'iarradh a

milleadh? Nach uaibhreach a bratach dhearg a

chuir fad mìle bhadhna gu'n dùlan gach doinionn

agus gach blàr? Cha do bhuadhaich fhathast inn-

lcachd, no inneal cath 'an aghaidh Bhreatuinn ; agus

fhad 's a sheasas ise dileas Dha-san a tlia 'deanamh
feum dh'ì 'nis—d'a càbhlaichean agus d'a malairt

—

'chum soisgeul Chriosd a dheanamh aithnichte do'n

t-saoghal 's do na muilleinean do-àireamh a tha 'nis

fo a smachd, cha-n eagal d'i. Esan a dhìon i thuige

so, seasaidh e fhathast i ; agus tha dòchas agam
'Fhionnhiidh, 'an dèigh dhuit-s' agus dhomh-sa, agus

do 'n àl a tha 'nis beò 'bhi fo 'n fhòid, gu-m bi

Breatunn an sin, mar a tha i an diugh, na ceann-

feadhna treun am measg nan rìoghachdan.

FiONN.—Ma ta 'fhir mo chridhe, mar sin bitheadh

e. Slàu leibh. " An là 'chì 's nach fhaic."
T.



AN DARA H-EAREANK

LONG MHOR NAN EILTHIREACH.

AIR pilleadli dliomh air m' ais o I Clialuim Cliille,

thàiiiig sinn, air an aon fheasgar shamhraidh a

b' àillidh a chunnaic mi riamh, do dh' àite tèaruinte

fasgach, a tha ann an ceann mu thuath an eilein

Mhuilich. Ar leam, nach faca mi cala kiingeis idir

a tha air a dhìon o eiridh fairge agus o chumhachd
stoirme mar 'tha e. Tha eilean fada caol 'g a chuairt-

eachadh air an taobh a muigh, a' sgaoileadh a

sgiathan gu càirdeil mu'n cuairt air gach soitheach

beag agus long, a tha 'g iarraidh fasgaidh 'n a thaic

dhruim a' chuain, no 'tha 'feitheamh ri sìd mara
gus an rudha-mòr a ghabhail. Air an làimh dheis

mar a chaidh sinn a stigh, tha 'm fearann ag èiridh gu
corrach, cas. Bha sinn a' seòladh ri bile nan creag,

agus bha geugan nan craobh a' lìibadh dlìith dhuinn.

Thàinig fàileadh a' bharraich oirnn air oiteig an

t-samhraidh, agus bha mìle eun beag le'n ceileiribh

binn a' seinn air gach preas, a' cur fàilte oirnn 'n

uair a bha sinn a' seòladh seachad orra gu rèidh,

sàmhach. Cha robh taobh a thionndaidhinn mo
shùil nach robh 'n seaUadh taitneach. Bha na
beanntan àrda Mòrchuanach, 's iad uaine gu'm
mullach ; Suaineart le 'chnocaibh 's le 'thulaichibh

bòidheach, 's an Leathar-Morthairneach a' deanamh
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gàircleacbais ann am blàs an f heasgair sliamhraidlL

Aig ceann shuas a' cliaoil cliì mi,

" A' bheìnn àrd a's àillidh sgiamb,

Ceann-feadhua nam mìlte beann

:

Bi'dh aishng nan damh 'n a ciabh,

'S i leaba nan nial a ceann,"

An uair a dhlùtliaich sinn a stigh, cha robh r'a

fhaicinn ach croinn nan hiingeas, am brataichean a'

snàmh gu fann ris an t-soirbheas ; 's cha robh r'a

chluinntinn ach farum ràmh, 'us torman nan allt agus

nan eas, a bha 'tuiteam o iomadh sgàirneach àrd do'n

chala 'bha 'nis a' fosgladh gu farsuing romliainn.

thaobh gu taobh de 'n tràigh air an dara h\imh, tha

sràid de thighean mòra cho geal ris an t-sneachd ; 's

gu grad air an cìil tha uchdach chorrach chas, far am
bheil an calltuinn, an caorann, agus an t-uinseann a'

fasgu dosrach, cho dlùth, dìreach os ceann nan tighean

a tha fòpa, 's gu-m bheiÌ an geugan, ar leat, a' lùbadh

m' am muUach. Air bràigh' a' bhruthaich chì thu

'chuid eile de 'n bhaile eadar thu 's fàire, ionnus gur

duiHch dhuit àite 's bòidhche agus a's neo-chumanta

'fhaicinn. Ach 's ann a mach 's a' chala 'bha 'n

sealladh a b' fhiach 'fhaicinn ; na ficheadan soitheach

eadar mhòr agus bheag, iomadh eithear caol le'n

ràimh uaine, a' bhlrlinn rìomhach le 'siìiil gheala, 's

an long-chogaidh le 'croinn àrda, 's le 'brataich

rìoghaiL Ach 'n am measg uile chomharraich mi
aon long mhòr a thug bàrr orra air ftid : bha iomadh

bàta beag a' gabhail d' a h-ionnsuidh, 'us mhothaich

mi gu-n robh iad a' deanamh deas g'a cur fo sgaoil.

Bha aon duine leinn a thàinig oirnn aig cùlaobh

Mhuile, a's gann a thog a cheann fad an latha, a

bha 'nis ag amharc gu h-iomaguineach air an hiing

mhòir so. " An aithne dhuit," thubhairt mi ris.
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"ciod i an long mhòr so?" " Mo tliruaiglie," a

deir esan, " 's ann domh is aithne ; 's duilich leam
gu-m bheil barrachd 's a b' àill leam de m' luchd-

eòlais innte ; innte tha mo bhràithrean agus mòran
de m' chaomh chàirdean a' dol thairis air imrich

fhada, mhuhadaich do dh' America mu Thuath
; agus

is bochd nach robh agam-sa na bheireadh air falbh

mì cuideachd."

Tharruing sinn a nunn g'an ionnsuidh; oir tha

mi 'g aideachadh gu-n robh toil agam na daoine

blàth-chridheach so 'fhaicinn, a bha 'n diugh a' dol

a ghabhail an cead dheireannaich a dh' Albainn, air

tòir dùthcha far am faigheadh iad dachaidh bhunait-

each dhoibh fhèin agus d' an teaghlaichean. Cha-n
'eil e comasach a thoirt air aon duine nach robh 's

an làthair, an sealladh a chunnaic mi'n so a thuigsinn.

Cha tig an là a thèid e as mo chuimhne. Bha iad

an so eadar bheag agus mhòr, o'n naoidhean a bha
seachduin a dh' aois gus an seann duine liath a bha
trì fìchead bhadhna 's a deich. Bu dèistinneach ri

'fhaicinn an trom mhuhid—an iarguin inntinn—an

imcheist, 's am bristeadh-cridhe a bha air an dearg-

adh gu domhain air aghaidh na cuid a bu mhò dhiubh,

a bha 'n so cruinn o iomadh eilean agus earrann de'u

Ghàidhealtachd.

Bheachdaich mi gu h-àraidh air aon duine dall,

aosmhor, a bha 'n a shuidhe air leth, 'us triùir no

cheathrar de chloinn ghillean mu'n cuairt da, a sheana

ghàirdeanan thairis orra, iad a' feuchainn cò 'bu

dlìiithe a gheibheadh a stigh r'a uchd, a cheann

crom os an ceann, 'fhalt liath agus an cuaileanan

dualach, donna-san ag amaladh 'n a chèile, agus a

dheòir gu trom, frasach a' tuiteam thairis orra, Dlùth
dha aig a chasaibh bha bean thlachdmhor 'n a suidhe

ag osnaich gu trom ann an iomaguin bròin ; agus
2l
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tlmlg mi gu-m b'e a fear-pòsda a bha 'spaisdearachd

air ais agns air aghart le ceum goirid agus le làmhan
paisgte. Bha sealladh a shiil luairieach neo-sliuidh-

ichte, agus 'aghaidli bliuairte ag innseadh gu soilleir

nach robh sith 'n a inntinn. Tharruing mi dlùtli

do 'n t-seann-duine, agus dh' fheòraich mi dheth

ann an caoimhneas cainnt, an robh esan ann am
feasgar a h\ithean a' dol a dh' fhàgail a dhùthcba?
" Mise," deir esan, " a' dol thairis ! cha-n 'eil ! Air

imrich cha tèid mise gus an tig au imrich a tha

'feitheamh oirnn air fad ; agus an uair a thig, cò an

sin a thèid fo m' cheann do'n ChiU? Dh'fhalbh

sibh! dh'fhalbh sibh! dh' fhàgadh mise 'm aonar

an diugh gu dall aosda, gun bhràthair, gun mhac,

gun chul-taice ; agus an diugh—h\ mo dhunach,

Dia 'thoirt maitheanais domh—tlia thusa, 'Mhàiri,

mo nighean, m' aon duine cloinne, le m' oghachan
geala, gaolach, a' dol g' am fhàgaiL Tillidh mis'

an nochd do'n ghleaun ud thall : ach cha-n aithnich

mi an làmh a tha 'g am threòrachadh : cha tig sibhse,

a leanaban mo ghràidh, a mach 'an coinneamh an

t-seann-duine : cha chluinn mi tuilleadh briagail 'ur

beòil ri taobh na h-aibhne ; 's cha ghlaodh mi tuìU-

eadh, ge nach bu lèir dhomh 'n cunnart, Fuir'ibh air

'ur n-ais o'n t-sruth : 'n uair a chhiinneas mi tath-

unn nan con, cha leum mo chridhe na's fhaide, 's

cha-n abair mi, Tha mo leanaban a' teachd. Cò a

nis a stiìiras mi gu fasgadh an tuim, 's a leughas

dhomh an Leabhar Naomh ? C' àit' an ath oidhche,

'n uair a thèid a' ghrian fodha, am bi sibhse, a chlann

mo rùin ; agus cò a thogas leam-sa laoidh an an-

moich?" "
! 'athair," ars' an nighean, 's i 'dlùth-

achadh ris, " na bristibh mo chridhe." " Am bheil

thu 'n so, a Mhàiri," a deir e ;
" c'àit' am bheil do

làmh? Thig na 's dlùithe dhomh—m' eudail thu
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de mlmathan an domhain, is sòlasach leam do ghuth.

Tha thu 'dealachadh rium :—cha-n 'eil mi 'cur-iom-

choir ort, 's cha mhò tha mi 'gearan. Falbh, tha

mo làn chead agad, tha beannachd do Dhè agad.

Bi thusa, mar a bha do mhàthair romhad, dleasnach.

Air mo shon-sa, cha-n fhada bhitheas mi ann : chaill

mi 'n diugh mo gheugan àiHidh, agus is faoin an

oiteag a leagas mo cheann ; ach fhad 's is beò mi
seasaidh Dia mi : bha e riamh leam anns gach
cruaidh-chàs, agus cha trèig e 'nis mi. Dall 's mar
tha mi, tha e fèin, buidheachas d'a ainra, a' toirt

domh seallaidh air mo charaid a's fèarr air a dheas-

h\imh, agus 'n a ghnùis is lèir dhomh caomhahxchd
agus gràs. Tha mi 's a' cheart àm so a' faotainn

neart gràis. Tha 'gheallaidhnean a' teachd dhach-

aidh gu m' chridhe. Faodaidh meanglain eile fàil-

neachadh—ach cha searg craobh na beatha. Am
bheil sibh air fad hxmh rium ?" a deir e :

" èisdibh
;

tha sinn a nis a' dealachadh : tha sibhse a' dol do

dhùthaich fad' as, agus ma dh' fhaoidte mu-n ruig

sibh i gu-m bi ?Jiis' ann an dùthaich àrd ghrianaicli,

far am bheil dòchas agam gu-n coinnich sinn fhathast

a chèile, far nach bì imrich no dealachadh a chaoidh :

cha bhi ; oir cha-n 'eil sannt no cìocras òir air nèamh.
Bithidh sinn an sin gu siorruidh le 'chèile, agus gu
siorruidh le Dia. Siabar gach deur o'n t-sìiil, agus

bithidh là a' bhròin thairis. Bithibh cuimhneach
air Dia 'ur n-athraichean, 's na tuitibh o aon deadli

chleachdadh a dh' fhòghluim sibh. Moch agus an-

moch lùbaibh an glùn, mar a b' àbhaist duinn, agus

togaibh an laoidh. Agus sibhse, mo leanaban, a

bha mar shìiilean agus mar luirg dhomh ; sibhse a

shaoil mi a chàireadh am fòid gorm tharam, an èigiu

duinn dealachadh? Dia 'chuìdeachadh leam
!"

Cha b' urrainn domh fuireach na b' fhaide : bha



268 CAEAID NAN GAIDHEAL.

'glieula 'bha gus an seann duine a tlioirt gu tir a'

tarruing 'suas ri cliatliacli na luinge : cbaidli iadsan

a blia 'feitbeamh air a db' innseadb dba gu-m feum-

adb e falbb. Tbeich mi uatba: cba robb e ann

am cbomas a bbi 'm fbianuis air an dealacbadb

bbocbd.

Ann an deireadb na iuinge, bba buidbeann dbaoine

a tbuig mi 'bu lucbd dìitbcba, air an earradb ; agus

mbotbaich mi o'n cainnt, gu-m b' anu o aon de na
b-eileinibb tuatbacb a tbàinig iad. Bha iad gu geiir

iomaguineach ag ambarc a mach air son bàta beag

a bha 'teachd a stigb an rudba fo 'siùil 's fo 'ràimb.

Cbo luath 's a ghabh i steach do'n cbala 's a rinn i

air son na luinge, gblaodb iad a macb, " 'S e fein a

tba ann—piseach air a cheann." Bba aon neach

am measg nan daoine so a bba a rèir coslais na bu
mbeasaile na càch. 'N nair a dh' aithnich e 'm bàta

beag so, cbaidb e far an robh an sgiobair, agus

mbotbaìcb mi 'n sin gu-n do gbairmeadb orra-san a

bba sbuas anns na crannaibb, 's a mach air na slat-

aibb-siìiil, teacbd a nuas, agus gu-n deacbaidb stad

air an uidheamachadb a bba 'dol air agbaidb cbum
an long a cbur fo sgaoib Dblùtbaìch am bàta, dh'-

èiricb seann duine àrd, uasal dreacbmbor a bba 'n a

deireadb, agus le ceum daingeann, làidir, ged a bba
'cbeann cbo geal ris a' cbanacb, dblrich e suas, gun
cbuideacbadh sam bith, ri taobh na luinge. Cbuir
an sgiobair fàilt' air le mòr urram. Db' ambairc e

mu-n cuairt da, agus gu grad mbotbaicb e 'bbuidh-

eann gbaolach a bba 'n deireadh na kunge, agus

gbabh e g'an ionnsuidb. *' Dia 'bbi maille ruibb,"

iirs' esan, 'n uair dh' èirich gach aon diubb, le

'bhoineid 'n a làimb, a cbur fàilt' air. Sbuidb e 'n

,am measg ; air an luirg a bba 'n a làimb, leig e car

tamuiU taic a cbinn ; agus mbotbaich mi gu-n robb



CARAID NAN GAIDHEAL. 269

na deòir mbòra a' sruthaclh a nuas air an aon aodann

a bu taitniche leam 'fhaicinn a chunnaic mi riamh.

Tharruing gach aon diubh mu-n cuairt da, agus

slniidh cuid de'n chloinn aig a chasaibh. Bha ni

èigin ann an coslas an duine bheannaichte so nach
faodadh gun daoine a thàladh ris : bha de mhaitheas

agus de chaomhalachd mu-n cuairt da 's gu-m faod-

adh an neach bu lag-chridhiche, misneach a bhi aige

teachd 'n a U\thair ; agus, anns an àm cheudna, bha
de smachd 'n a shiiil agus 'n a bhathais, na bheireadh

air an spiorad a bu dalma meatachadh 'n a fhianuis.

"Thàinig sibhse, le'r cead," ars' iadsan, " mar a

gheall sibh : cha d' rinn sibh dearmad riamh oirnn

ann an là ar teinn. Tha sinn an nochd a' dol a

ghabhail a' chuain fo 'r ceann ; 's mu 'n èirich a'

ghrian air na beanntaibh ud thall, bithidh sinne gu
bràth as an sealladh. Is culaidh thruaìs sinn an

diugh—là ar dunach!" " Na cluinneam," ars' am
ministeir, " a' leithid so de chainnt. Bithibh mis-

neachail ; cha-n e so an t-àm dhuibh meatachadh

;

cuiribh 'ur n-earbsa ann an Dia : oir cha-n ann gun
fhios Da-san a tha sibh a' dol air an turus so. 'S

ann 'n a fhreasdal fèin a tha gach ni 'teachd mu-n
cuairt : ach 's ann a tha sibhse 'labhairt mar gu-m
biodh sibh a' fàgail rìoghachd an Uile-chumhachd-

aich, agus a' dol far nach ruigeadh a chaoimhneas

athaireil olrbh. Mo thruaighe ! an e so 'ur creid-

imh?" "Tha sin fìor," thubhairt iad; " ach an
fhairge, an cuan mòr, farsuiug!" " An fhairge!"

fhreagair e ;
" c'ar son a chuireadh sin sibh fo

dhìobhail misnich; nach 'eil Dia r'a fhaotainn air

a' chuan cho maith 's air tìr-rQÒr? Fo stiuradh a

ghliocais, fo dhion a chumhachd, nach 'eil sibh cho

tèaruint' air a' chuan 's a bha sibh riamh ann an
gleann tìorail? Nach 'eil an Dia a chruthaich an
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cuaii a' dol a mach air a thonnan uaibhreach ? cha-n

èirich a h-aon diubh roimhibh gun fhios da: 's e

fèin a chaisgeas onfhadh na fairge : tha e 'mach air

a' chuan ann an carbad na gaoithe, cho cinnteach 's

a tha e ann an nèamh shuas. '
! sibhse air bheag

creidimh, c'ar son a tha sibh fo eagal?'
"

" Tha sinn a' fàgail ar dìithcha," fhreagair iad.

" Tha gun teagamh," ars' esan ;
" tha sibh a' fàgail

an eilean 's an d' f huair sibh 'ur togail 's 'ur n-àrach
;

gu cinnteach tha sibh a' dol air imrich fhada ; cha

ruigear leas a chleth gu-m bheil iomadh cruadal a'

feitheamh oirbh; ach cha d'thàinig so oirbh gun
fhios duibh. A' fàgail 'ur dùthcha! an dubhairt

sibh ; am bheil ceangal seasmhach aig mac an duine

ri aon dùthaich seach dùthaich eile? Cha-n 'eil

dùthaich bhunailteach againn air thalamh ; cha-n 'eil

sinn air fad ach 'n ar n-eilthirich ; agus cha-n ann
's an t-saoghal chaochlaideach so a tha e air a chead-

achadh dhuinn le Dia an dachaidh sin iarraidh as

nach bi imrich."
" Gun amharus," fhreagair iad, " tha sin fìor,

ach tha sinn a' falbh mar chaoraich bhochda gun
bhuachaille, gun a h-aon ris an cuir sinn ar comh-
airle ; 's a' clol fad' air falbh. ! na'm biodh sibhse"—" Bithibh 'n 'ur tosd," deir esan :

" na cluinneam

a' leithid so de chainnt. Am bheil sibh a' dol na's

fhaide o Dhia, na bha sibh riamh? nach e'n Dia

ceudna 'dh' fhosgail rosgan do shùl an diugh 's a

dhùisg thu d suain na h-oidhche, a tha 'g oibreach-

adh taobh thall an t-saoghail ? Cò 'sheas le Abra-

ham 'n uair a dh' fhàg e 'thir 's a dhaoine ? Cò a

thaisbein e fèin do lacob, 'n uair a dh' fhàg e tigh

'athar, 's a chaidil e 'muigh air an raon ? Mo nàire

!

a dhaoine ; c'àit' am bheil 'ur creidimh ? An dubh-

airt sibh gu-n robh sibh mar chaoraich bhochda gun
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bhuachaille ? Am bbeil aon leanabh beag h\mh rium

an so, nach aìthris na briathran sin,

' 'S e Dia fèiu a's buacbaill' dbomb,

Cba bbi mi ann an dìtb ?

'

Kach esan, Ard Bhuachaille a chuicl caorach feiu, a

thubhairt, ' Xa biodh eagaì ort, a threud bhig, bi fo

dheadh mhisnich, oir is mise do Dhia,' Cha-n 'eil,

gu dearbh," deir esan, " tighean-aoraidh far am bheil

sibh a' dol; agus is dòcha nach 'eil mìnisteirean

ann : ach cuimhnichibh hi an Tighearna. Cruinn-

ichibh fo sgàil na creige, no fo dhubhar nan craobh
;

agus togaibh le 'chèile laoidhean Shioin, a' cuimh-

neachadh nach 'eil làthaireachd Dhè fuaighte ri àite

seach àite : gu-m bheil e r'a fhaotainn anns gach

àite leo-san a dh'iarras e gu, trèibhdhireach ann an

ainm Chriosd—air mullach na beinne a's àirde, aig

bonn a' ghhnne a's ìsle, no ann am meadhon a'

bhaile-mhòir, no 's an teampull a's dreachmhoire a

thogadh riamh dha le làmhan. Tha gach aon agaibh

comasach air focal Dhè a leughadh ; mur bitheadh,

bu trom mo chridhe da rìreadh, 's bu bhrònach an

deahachadh. Tha fhios agam gu-m bheil Biobuill

'n 'ur cuideachd; ach gabhaibh uam-sa an diugh

Biobuill ùra, air an ùr chlò-bhualadh, ann an tomad
beag, soirbh r'an giulan

; agus cha shuaraiche leibh

iad gu-m bheil 'ur n-ainmeannan sgriobhta annta leis

an làimh sin a bhaist an earrann a's mò dhibh, a

thogadh iomadh uair aun an asluchadh as 'ur leth

gu nèamh; agus a thogar fhathast ann an deadh
dhòchas 'an ainm Chriosd air 'ur son, gus an tig

marbhantachd a' bhàis thairis oirre. Agus sibhse,

mo leanaban beaga, am badan lurach de m' chuid

uan, a tha 'nis 'g am fhàgail, thug mi d' ur n-ionn-

suidhse cuimhueachan beasr air mo mhòr-£:hràdh
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dhmbli. Dla g'ur beannacliadh." " ! " ars' lad-

san, " cla talngell a tha sinne gu-m faca slnn sibh

aon uair eile, agus gu-n cuala sinn fhathast 'ur

guth."

Bha muìnntlr na luinge gu leir a' tarrulng na bu
dlùithe alr an àite 's an robh e 'n a sheasamh ; ma
b' iad na seòhidalrean fhèin, ged nach do thuig cuid

diubh a' chainnt, thuig iad gu-m bu ghnothuch
anama a bha 'dol air 'aghaidh. Bha ulread de

dhùrachd, de bhh\s, 's de chaoimhneas 'n a choslas

agus 'n a chalnnt, 's gu-n do sheas lad gu clùin,

sàmhach ; agus chunnaic mi lomadh aou dlubh a'

cleth nan deur a bha 'tuiteam a nuas air na grualdh-

ean as an tug lomadh latha garbh, o cheann fhada,

an leanabas.

Thug an dulne beannalchte a chòmhdach-clnn

deth, agus sheas e suas ; thulg gach aon na bha 'n

a bheachd. Thuit cuid dlubh air an glùlnlbh, 'us

dh' amhaìrc gach aon air an hxr, 'n uair a thubhairt

e le guth, glan faHain, " larramaid beannaclid Dhè

;

deanamaid ùrnuigh." ! bu chruaidh an cridhe

nach leaghadh, agus cha chiiis fharmaid an spiorad

sin nach gabhadh suim, fhad 's a bha 'n ùrnuigh

dhìirachdach, theas-chridheach 'g a cur suas leis an

duine mhaith so, a bha 'nis e fèln alr 'àrdachadh os

ceann an t-saoghal so. Is iomadh dùlle bhochd, hig-

chrldheach a fhuair misneach : thult a bhrlathran

mar dhrùchd an fheasgair, 'us fhuair na meanglain

laga, fhann', fionnachd agus sòlas. Bu trom acain

an clèlbh, 'n ualr a bha lad air an glìiinlbh, 's na

h-osnaichean a dh' fheuch lad a chumall fodha ; ach

'n ualr a dh' èlrlch lad, ar leam gu-n robh mlsneach

ùr r'a fhaicinn 'n an sùilibh troimh cheò nan deur

golrt a bha lad a nls a' tiormachadh alr falbh. Dh'-

fhosgail e leabhar nan Salm, 'us thogadh an t-aon
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naomh cheòl a bu tìirsaicbe, 's a bu dencbainnicbe

air gacb dòìgb, gidbeadb a bn sbObisaicbe, a cbuabi

mi riamb.

Ràinig an fbuaim tbiambaidb gacb long 's gacb

soitbeacb 's a' cbala. Cba robb ràmb nacb robb

air a pbasgadb ; cba cbhiinnte fead, no farum, acb

an t-sàmbchair bbeannaicbte, mar a sbeinn iad an

dara Sabii tbar an dà fbicbead, aig a' cbeatbramb

" Tha m' anam air a dhòrtadh 'mach.

Trà chuimhnicheam gach ni,

Oir chaidh mi leis a' chuideachd mhòir,

Dol leo gu teampull Dhe.

" Seadh, chaidh mi leo le gàirdeachas,

'Us moladli fòs le 'chèil' :

'S ann leis a' chuideachd sin a bha

A' coimhead làithe fèill.

" m' anam ! c'uim a leagadh thu

Le dlobhail misnich sìos ?

'Us c'uim am bheil thu'n taobh 'stigh dhiom

Fo thrioblaid 'us fo sgìos ?

" Cuir dòchas daingeann ann an Dia,

Oir fathast molam e

;

Air son na furtachd 'us na slàint'

'Thi": dhomh o 'aodann rèidh."

SPIORAD NA H-AOISE.

SEANN SGEULACHD GHAIDHEALACH.

HA ann roimbe so, air cbìd Beinne-nan-Sian,

àireacb gbabbar d' am b' ainm Gorla-nan-treud,

aig an robb trimr mbac agus aon nigbean. Bba
buacbailleacbd nam meann 'an earbsa ri àilleagan

2 M

B
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an fluiilt òir. Latha de na làithean, an uair 'bha i

'mach ri uchd na beinne a' buachailleachd nam
meann, theirinn badan de cheò druidheachd cho geal

ri sneachda na h-aon oidhche, agus air dha iadhadh

mu ghuala na beinne, chuairtich e an t-àiileagan

aonaranach, 's clia-n fhacas i na's mò.
An ceann latha 's bliadhna 'n a dhèigh sin, thuirt

Ardan, mac mòr an àirich, " A' bhliadhna gus an

diugh dh' falbh mo phiuthar, àilleagan an fhuilt òir,

agus is bòid, 'us briathradhomh-sanach dean mi fois

no tàmh, a latha no dh' oidhche gus an lorgaich ini

'mach i, 's bithidh mi air cho-dhìol rithe fhoin." " A
mhic," arsa 'athair, " ma bhòidich thu sin cha bhac

mise thu; ach bhuineadh dhuit, mu'n deachaidli am
focal d d' bheul, cead d' athar iarraidh. Eirich a

bhean, agus deasaich bonnach do d' mhac mòr, 'us

e 'dol air thurus fada." Dh' èirich a mliàthair agus

dheasaich i bonnach mòr agns bonnach beag. " A
nisj" ars' ise, "a mhic an fhòarr leat am bonnach
mòr ann am feirg do mhàthar air son thu dh'fhalb]]

gun chead, no am bonnach beag le 'beannachd?"
" Dhomh-sa," ars' esan, " am bonnach inòr, 's glèidh

am bonnach beag 's do bheannachd dhoibh-san a

roghnaicheas iad." Dh'falbh e : agus ann am
prioba na sùl', bha e a sealLadh tiglie 'athar. Chuir

e sad a's gach lodan agus o bliàrrgach tomain ; bha
e dian-astarach gun chaomhnadh air bonn no eang,

no ruighe, no fèith. Bheireadh esan air a' ghaoith

lualth Mhàirt a bha roimhe ; acli a' ghaotli hiatli

Mhàirt a bha 'n a dhèigh, cha bheireadh i air. Mu
dheireadh bhuail acras e. Suidhear air cloich ghlais

a dh'itheadh a bhonnaich mhòir, thigeadh fitheach

dubh an fhàsaich agus suidhear air sgòrr creige os a

cheann. " Mlr, mìr, a mhic Ghorhi-nan-treud," ars'

am fitlieach. " j^lìr cha-n fhaigh thii," arsa mac
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Ghorla ;
" mìr no deur clia-n fhaigli thii uam-sa

'bheathalch ghràinde stur-shuilich, star-shuilich,

hichduinn; tha e beao' na's leòir dhomh fhèin." 'N
uair bha sud thar bearradh a chlèibh, ghluais e

'rithist o-u siubhal nan eami:—bheireadh esan air

a' ghaoith luaith Mhàirt a bha roimhe, ach a'

ghaoth luath Mhàirt a bha 'n a dhèigh cha bheir-

eadh i air. Chriothnaich a' mhòinteach mar a

dhlùthaich e oirre—thuit an drùchd o'n fhraoch

bhadanach ghorm, agus theich an coileach-ruadh do

'n chàthar a b' àirde. Bha toiseach aig an fheasgar

air ciaradh—-bha neòil dhubha, dhorcha na h-oidhche

a' tighinn, agus neòil shioda, shèimh an latha a' triall

;

na h-eòin bheaga, bhuchullach, bhachallach, òr-

bhuidhe 'gabhail mu thàmh ann am bun nam preas

's am barraibh nan dos anns na h-innseagan laghach,

's gach àit' a b' fhèarr a thaghadh iad ; ach ged a

bha, cha robh mac mòr Ghorla-nan-treud. Chunn-
aic e tigh beag sokiis fada uaithe ; 's ge b' fhad'

uaithe e, cha b' fhada 'g a ruigheachd. 'N uair a

chaidh e stigh, chunnaic e seann urra choltach de

dhuine mòr toirteil hath, a' gabhail socair shàsda air

beinge fhada air dara taobh an teine, agus gruagach
dhreachmhor a' clreadh cùl dualach a leadain òir,

air an taobh eile. "Gabh anìos, 'òganaich," ars' an

seann duine, 's e 'g èiridh ;

"
's e do bheatha. 'S

minic a thàlaidh mo leus loinnreach, astaraiche nam
beann. Gabh a nìos, 's leat bh\s agus fasgadh, 's

gach cobhair a tha 'm bothan an t-slèibh. Dean
suidhe; 's ma 's miann leat, cluinnear do sgeuL"
" 'S òlach mise," arsa mac mòr an àirich, " a tha
'g iarraidh cosnaidh—thàlaidh do leus loinnearach

mi a dh'iarraidh bk\s agus fasgadh na h-oidhche."
" Ma dh' fhanas tu agam-sa," arsa 'n seann-duine,
" gu ceannbliadhna, a bhuachailleachd mo tln'i mairt
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mliaol', oclhar, glieibh thn clo clhuais, 'ns cha bhi

fàth talaich." " Cha b'e mo chomhairle dha," arsa

nighean an fhuilt òir 's na cìr' airgid, " Comhairle

gun iarraidh," arsa mac mòr Ghorla, " cha robh meas
riamh oirre. Gabhaidh mi do thairgse, a dhuine

—

ann an camhanaich na maidne, 's mise do ghiUe."

Roimh langan an fhèidh 's a' chreachann, bhleodh-

ainn gruagach an fhuilt òir 's na cìr' airgid, na trì

mairt mhaol', odhar. " Sin iad agad a nis," ars' an

seann duine ;
" gabh m' an cùl—lean iad—na piU

iad—na bac iad—iarraidh iad an ioualtradh fhèin

—

's leig leo imeachd mar is àill leo—fan thus' as an

dèigh—agusthigeadhaon ni 'thogras anii ad rathad,

na dealaich tliusa riutha—biodh do shùil orra agus

orra-san a mhàin ; agus a dh' aon ni g' am faic thu

110 g' an cluinn thu, na toir sùil air. So do

dhleasnas—bi dìleas—earb a ni' fhocal—bi saoith-

reach, 's cha bhi do sliaothair gan duais."

Dh' fhalbh e mu chùl na sprèidhe, agus lean e iad.

Cha robh e ach goirid air falbh, 'n uair a chunnaic e

coileach òir agus cearc airgid a' ruith roimhe air a'

bhlàr. Ghabh e air an tòir; ach ged a bha iad a nis

agus a rithist, air leis, 'n a ghhxic, dh' fhairtlich air

gramachadli orra. Phill e air 'ais o'n t-siubhal

fhaoiu, agus ràinig e 'n t-àite 's an robh na tii mairt

mhaol', odhar ag ionaltradh, agus thòisich e 'rithist

air am buachailleachd ; ach cha b' fhada 'bha e air

an cìil 'n uair a chunnaic e shatag òir agiis slatag

airgid a' cur nan car dhuibh air an rèidhlean, agus

ghrad thòisicli e air an ruith. " Cha-n fhaod e bhith,"

ars' esan, " nach iad so a's usa 'ghlacadh na na

h-eòin a mheall mi o cheann ghoirid." Slnear as 'ii

an dèigh ; ach ged bhiodh e 'g an ruith fhathast, cha

bheireadh e orra. Thug e 'bhuachailleachd air;

agus mar a bha e 'leantuinn nam mart maol', odhar
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cliunnaìc e doire coille air an robh na h-uile meas a

chunnaic e riamh, ao-us dà mheas dheug nach i'hac' e.

Tòisichear air e fhèin a shàsachadh leis na measg-

aibh—thug na mairt mhaor, odhar an aghaidh

dhachaidh, agus lean e iad. Bhleodhainn gruagach

an fhuilt òir iad, ach an àite bainne cha d' thàinig

ach nùs glas. Thuig an seann duine mar a bha

:

" Olaich gun fhirinn 's gun dìlseachd," ars esan
" bhrist tìiu do gheaUadh." Thog e a shlacau-

druidheachd—buailear an t-ògauach, 's deanar carr-

agh cloiche dheth, a sheas trì làithean 'us trì

bliadhna ri taobh an teine ann am bothan an t-slèibh,

mar chuimhneachan air bristeadh focail, agus co-

cheaugail fasdaidh.

'N uair a bha latha 's bliadhna eile air dol seachad,

thuirt Ruais ruadh, mac meadhouach Ghorla. "Tha
dà latha 's dà bhHadhna air dol seachad o'n a dh'-

fhalbh mo phiuthar àillidh, agus tha latha 's bliadhna

o'n a dh' fhalbh mo bhràthair mòr; 's bòid 'us

briathar dhomh-sa imeachd an diugh air an tòir, agus

an co-dhìol a bhi agam." Ceart mar thachair do'n

bhràthair a bu shine anns gach dòigh, mar sin

thachair do'n mhac mheadhonach ; agus 'n a charr-

agh cloiche tha esan 'an ceann tighe bothain an

t-slèibh, mar chuimhneachan air bristeadh focail,

agus co-cheangail fasdaidh.

Latha agus bhadhna 'n a dhèigh so, thuirt am
mac a b' òige,—Caomhan donn au àigh,

—
" Tha

'nis trì làitheau agus trì bliadhna o'n a chaill sinn

mo phiuthar àinidh. Dh' fhalbh bràithrean mo
ghaoil air a tòir. 'Nis, 'athair, ma 's deònach
leat-sa, ceadaich dhomh imeachd 'n an dèigh 's

an co-dhìol a bhi agam—agus na deauadh mo
mhàthair mo bhacadh. Guidheam 'ur cead—ua
diùltaibh mi."
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" Mo cliead 's mo blieannaclid tha agad, a Chaomh-
ain, 's cha bhac do mhàthair thu."

" An deasaich mise," ars' a mhàthair, " am bonn-
ach mòr as eugmhais mo bheanuachd, no ani bonn-
ach beag le dùrachd mo chridhe agus deòthas m'
anama?" " Do bheannachd, a rahàthair, thoir thusa

dhomh-sa ; agus beag no mòr a thig 'n a cliois, tha

mise toiHchte—bu bhochd leam oighreachd an

t-saoghail mhòir 's do mhaUachd 'n a lorg. Air

beaunachd màthar, 's mi nach dean tàir."

Thog Caomhan donn, mac Ghorla-nan-treud, air

;

's mar a blia tigh 'athar 's a ndiàthar 'g a fhàgail 's

a' cheò, bha 'chridhe h\n. Thug e gu siubhal nan
eang—ruigear doire nan earb—suidhear fo chraoibh

a dh' itheadh a' bhonnaich sin a dh' fliuin a mhàth-
aìr chaomh dha. " Mìr, mìr," arsa fitheach dubh
an fhàsaich ;

" mìr dhomh-sa, 'Chaomhain, 's mi
fann." " Gheibh thu mir, a bheathaich bhochd,"

arsa Caomhan, " 's dòcha gu-m bheil thu na's feum-

aiche na mi fhèin—fòghnaidh e dhuinn le chèile

—

tha beannachd màthar 'n a chois." Dh' eirich e, 's

ghabh e air a thurus. Ghabh e fosdadh aig an

t-seann duine ; agus dh' fhalbh e a bhuachailleachd

nan tri mart maol', odhar. Chunnaic e 'n coileach

òir 's a' chearc airgid, ach thionndaidh e air falbh a

shùilean ; lean e 'n sprèidh—chunnaic e 'n t-slatag

òir agus an t-slatag airgid ; ach chuimhnich e a

gheahadh, 's cha deachaidh e air an tòir. Ràinig

e an doire—chunnaic e 'm meas a bha bòidheach,

àilhdh do 'u t-sealladh ; ach cha do bhlais e e.

Ghabh na tri mairt mhaol', odhar seachad air a'

choille, 's ràinig iad aonach farsuing air an robh

falaisg—am fraoch fada r'a theine—ghabh iad g'a

ionnsuidh. Bha 'n fhalaisg a' sgaoileadh air an

raon a' bagairt e fhèln *s na mairt mhaol', odhar
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a losgadh ; ach ghabh iad troimpe—cha d' fheuch

e am bacadh, oir b' e so an geaUadli a thng e

;

lean e iad troimh 'n teine, 's cha do loisgeadh

ròinne 'dh' fhalt a chinn. Faicear 'n a dhèigh

sin abhuinn mhòr a bha air at le tihltibh nam
beann. Thairis oirre ghabh na mairt mhaol', odhar,

agus as au dèigh ghabh Caomhan gu neo-sgàth-

ach. Tiota beag 'n a dhèigh sin, faicear tigh-

aoraidh geal, bòidheach air rèidhlein uaine, ri cùl

gaoithe 's ri aodann grèine, as an ciiar e fuaim nan
dàna miHs agus nan laoidhean binne. Luidh an

sprèidh air a' bhlàr, 's chaidh Caomhan donn a stigh

a dh' èisdeachd sgeul an àigh. Cha b' fhada 'bha e

'g èisdeachd teachdaireachd an aoibhneis, 'n uair a

ttiàinig òganach guanach a stigh air dorus an tigh-

aoraidh, le suil bhuaireasaich 'us 'anail 'n a uchd, a

dh' innseadh gu-n robh an crodh maol, odhar anns

a' ghart agus e 'dhol a mach g' an saodachadh as.

" Imich uam," arsa Caomhan :
" b' usa dliuit-sa,

'bhobaig, an cur as thu fhein, na ruith mar so 's an

anail 'ad uchd a thoirt an sgeòil a'm ionnsuidh-sa

—

èisdidh mise na briathran taitneach," Tiota beag
'n a dhèigh sin, thàiuig an t-òganach ceudna air 'ais

—buaireas 'us boile 'n a shìiil agus anail 'n a

uchd:—"A mach, a mach, a mhic Ghorla-nan-

treud," ars' esan, "tha na coin againn-ne a' ruagadh

do chuid mart—mur bi thu 'mach 'am prioba na sul',

cha-n fhaic thu 'n t-ath-shealladh dhiubh." " Air

falbh, a bhobaig," arsa Caomhan donn, " b' usa

dhuit-sa do chuid chon a chasgadh na teachd mar so

's an anail 'ad uchd g'a innseadh dhomh-sa. Eisdidh

mise teachdaireachd an aoibhneis." 'N uair 'bha an
t-aoradh seachad chaidh Caomhan a mach, agus
faighear na trl mairt mhaol', odhar a' cur an sgìos,

guu ghluasad as an àite 's an d' rinn e 'ra fàgail.
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Dli' èirich iad agus ghlnais iad air an t-shghe dhach-

aidh, agus lean Caomhan iad. Cha b' fhada bha
e air an cìd, 'n nair a chnnnaic e machair fharsuing

cho lom 's gu-m faiceadh e 'n dealg a bu chaoile air

an lom làr ; agus mhothaich e capull agus searrach

òg meamnach, lùghmor ag ionaltradh, agus iad cho

reamhar, fheòhiior ri ròn a' chuain mhòir. " Tha
so iongantach," arsa Caomhan donn. Faicear tiota

beag 'n a dhèigh sin, machair eile, fo bhàrr fàsaich,

air an robh capull agns searrach nach seasadh minidh

nan cuaran 'n an druim leis a' chaoile. Faicear 'n

a dlicigh so, lochan uisge, agus mòran a dh' òigridh

aoibhinn, aighearach, ìir, àihidh, ag imeachd le caith-

ream binn, agus 'n am buidhnean ait, a dh' ionnsuidh

ceann àrd an lochain, gu tìr na greine, fo sgàile nan
craobh a bu chùbhraidh boltrach : chual' e torman
nan allt a bha 'n dìithaich na grèine—ceileirean nan

eun—fonn theud air nach robh e eòlach, agus inneil

chiìiil nach cual' e riamh roimhe sin. Mhothaich e

buidhnean eile de mhuinntir tbruaigh a' triall gu
ceann ìosal an lochain do thìr an dorchadais. B'

eagahich an sgreuch a thog iad—bu chuLaidh-oillt am
bas-bhualadh brònach. Bha ceò agus neòil dhorcha

thairis air a' ghleann dhuaichnidh, dhubh, gus an

robh iad a' triall, agus chuala Caomhxan tiiirneanach

trom. " Tha so," ars' esan, " da rireadh iongantach."

Lean e na trì mairt mhaol', odhar. Bha 'n oidhche

'n sin a' cur roirape 'bhi fiadhaich, gun bhrath air

fasgadh no fàrdaich anns an cuirte seachad i, ach cò

'thachair air Caomhan ach madadh na raaoile-mòire ?

agus cha hiaithe 'thachair na thug an cò-dhahaiche

còir, agus an deadh bhiadhtaiche dha cuireadh, 's

cha b' ann gu gnh, doichiohach, ach gu fìùghant-

ach, fìal, e 'chur seachad trì trianan d'a sgìos agus

an oidhche air fad maiJle ris.
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Fliiiaìr Caomhan gabhail aig' air aii oiclhche siii

gu maith carthantach maille ri madadh na maoile-

mòire, ann an uaimh thioraira, gun tighinn-fodha no

thairis—na-m fòghnadh sin 'us feòil mhilis, uanach,

mheannach, gun dìth, gun ghainne, gun dòlum

;

agus 'an àm falbh 's a' mhaduinn, gu leòir air son

turuis an latha. " A 'nis," arsa raadadh na maoile-

mòire, " slàn leat a Chaomhain ! Soirbheachadh.

leat ge b'e àit' an teid thu—sonas 'n ad shiubhal

's 'n ad ghluasad, Thairg mi aoidheachd, 's cha do

dhiùlt thu i
;
gliabh thu gu cridheil, sunndach na

thairg mi: chuir thu oidhche seachad ann an uaimh
madadh na maoile-mòire—dh' earb thu as—naisg

thu a chàirdeas, agus cha mheanar thu. A nis thoir

fainear mo bhriathran. Ma thig càs cruaidh no
eigin gu bràth ort, anns an dean luas coise agus

gnlomharan eusgaidh feum dhuit, cuimhnich air mad-
adh na maoile-mòire—miannaich e 's bithidh mise

ri d' thaobh."

Dh' amais an càirdeas agus an fhiahachd cheudna
ris an ath oidhclie o'n t-sàr-bhiadhtaiclie iomairteach,

shiiibhlach, fitheach dubh choire-nan-creag, air nach
hùdheadli an cadal, agus air nach èireadh a' ghrian,

gus am biodh aige na dh' fhòghnadh dha fhèin agus

dha-san a thigeadh 's a dh'fhalbhadli. Gu gòarr-

leumnach, clapartach, sgiathach, rinn e'n t-iìil da air

choraibh sgeithe troimh aisridh chasa-gabliar gu còs

sgorra dhìonaich creìge, hir an d' iarr e air trì

trianan d'a sgìos agus an oidhche gu leir a chur

seachad maille ris.

Fhuair e gabhail aige 'n oidhche sin gu maith 's

gu ro mhaith còrahhi ri fitheach dubh choire-nan-

creag, na-m fòghnadh feòil 'us sithionn ; agus 'an

àm falbh 's a' mhaduinn thuirt e ris, " A Chaomhain
ndiic Ghorla-nan-treud, thoir leat na dli' fhòghnas

2 N
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air do tliiirus—cnid a' choigrich cha d' ionndraicli

mi riamh ;—agus cuimhnich mo bhriathran deireann-

ach. Ma thuiteas dhuit a bhi 'n càs no 'an èigin

gu bràth anns an dean sgiath làidir agus misneacli

nacli dìbir, feum dhuit, cuimhnicli orm-sa : 's blàth
do chridhe, 's caoimlmeil do shùil—dh' earb thu thu
fein riumsa—bheathaich thusa fìtheacli an fhàsaicli

roimhe so, agus roinn thu ris do lòn
—

's mise do
charaid, chuir thu 'n oidliche seacliad ann an còs

nan creag—earb asam."
Air an treas oidhche dh' amais còmhdliail agus

biadhtachd nach bu mhiosa air Oaomhan o'n Dòbli-

ran-donn : an sgòrr-shuileach, an siriche teòma, eusg-

aidh, air nach biodh cuid fìr no gille 'dhìth fhad 's a

bhiodh e r'a fhaotainn air muir no air tir. Ged nach
robh 'n a gharaidh r'a eisdeachd ach sgiarahail a's

mèahmaich chat, 'us bhroc, 'us thaghan, 'us fheòc-

allan, threòraich e e gun sgàth, gun eagal, gun
sgiansgar, gu taiceil, foghanta, ràideil—gu ròibean-

ach, bior-shuileach, mion-eòlach, gu beul cìiirn, far

an d'iarr e air trì trianan d'a sgìos agus an oidhche

gu h-uile 'chur seachad còmhla ris. Neo' ar thaing

mur d' fhuair e gabhail aige 'n oidhche sin còmhhx
ri dòbhran-donn an t-srutha, an sìor shiìibhlach, na-m
fòghnadh iasg de gach seòrsa 'b' fhèarr na chèile

—

agus leaba thioram, sheasgmir, mhèith, de dhreamsgal
àrd-h\in stoirme reothairt, 'us feamainn-chirein an

dubh-chladaich. " Cuir seachad an oidhche, 'Chaomh-
ain," arsa 'n dòbhran-donn ;

" 's e làn dith do bheatha.

Caidil gu sàmhach ; 's fear faire furachar an dòbh-
ran."

'N uair a thàinig an latlia 's a bha Caomhan gu
imeachd air a thurus, chaidh an dòbhran air choimh-
eadachd greis de 'n t-sHghe maille ris. " Slàn leat

!

a Chaomhain," ars' esan ;
" rinn tliu caraid dhiom.
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Ma thig càs cruaidli no teann èigin ort anns an dean

esan a shnàmlias an sruth no 'thumas fo 'n fhairge

freasdal duit, cuimhnich orm-sa, 's bithidh mi ri d'

thaobh;;

Fhuair e na trì mairt mhaol', odhar 's an higan 's

an d' fhàg e iad—dh' eirich iad, agus mu àirde 'n

fheasgair sin fhèin ràinig iadsan agus esan, gu sàbh-

ailte, socair, bothan an t-slèibh. Bha fàilte 's furan

's an tigh 'n uair a rùinig Caomhan. Fhuair e

gabhail aige gun airceas, gun chrìne. Dh' fheòraich

an seann duine dlieth cia mar dh' eirich dha o'n a

dh'fhalbh e, agus thòisich e air sud'innseadh. Mhol
an seann duin' e chionii nach do ghabh e gnothuch

ri aon ni 'chunnaic e gus an d' ràinig e tigh nan

laoidhean binne, do bhrìgh nach robh annta gu lèir

ach culaidh-bhuairidli—sgleò faoin a clium a mheall-

adh. " Fosglaidh mi dliuìt dubh-cheist na cùise 'n

a dhèigli so," ars' an seann duine ;
" agus leigidh

mi ris duit brìs^h 2,'ach seallaidh a chuir mòr-iongantas

ort. Bha thu dileas, a Ghaomhain. larr do dhuais

agus gheibh thu i." " Cha bhi sin trom dhuit-sa,

tha mi 'n dòchas," arsa Caondian, " agus bithidh e

pailt na 's leòir leam-sa. Aisig dhondi piuthair mo
ghràidh agus dà bhràthair mo rùin a tha agad fo

dhruidheachd, beò, slàn mar a dh' fhàg iad tigh an

athar; agus l3onn òir no tastan airgid cha-n 'eil a

dhìth air Caomhan." " 'S àrd d' iarrtas, òganaich,"

arsa 'n duìne ;
" tha duilgheadas eadar thu 's na

dh' iarr thu os ceann na tlia 'ad chomas a chothach-

adh." "Ainmich iad," ars' Caomhan,
"

's leig

leam-sa 'n cothachadh mar is fèarr is urrainn domh."
" Eisd ma ta : Anns a' bheinn àird ud shuas, tha

earb shiùbhlach a's caoile cas ; a leth-bhreac cha-n

'eil ann ; 's ballach, caisioun a slios, 's a cròc mar
chabar an fheidh. Air an lochan bhòidheach dlùth
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do tliir iia gieine, tlia lacli a thiig bàrr air gacli lacli

—lacli uaine a' mhiiineil òìr. Aiin an ìinne dhorcha

a' choire-bhuidhe, tha breac tarra-gheall nan gialan

(learga, 'iis 'òarr raar an t-airgiod a's gk:»ine snnadh.

Falbh, agus thoir dhachaidh an so eiHd chaisionn,

bhallach na beinne, hxch àillidh a' mhuineil òir, agus

am breac a dh' aithnichear o gach breac ; 'us inn-

sidh mise dhuit an sin mu phiuthar do ghaoil 's mu
(Ihà blu'àthair do rùin."

Dh' fhalbh Caomhan donn. Chaidh gruagach
an fhuilt òir 's na cìr' airgid 'n a dheigh. " A
Chaomliain," deir i,

" gabh misneach ; tha beann-

achd do mhàthar agad agus beannachd nam bochd

—sheas thu do ghealhidli—thug thu urram do thigh

nan laoidhean binne ; imich, agus cuimhnich mo
bhriathran dealachaìdh—Gu bràth na toir gèill."

Thug e 'n sliabh air—faicear earb na beinne—

a

leth-bhreac cha robh 's a' blieinn ;—ach 'n uair a bha
esan air aon bhearradh bha 'n earb air bearradli

eile ; 's bha cho maith dha oidhirp a thoirt air neul-

aibh luameach nan speur. Bha e 'n impis gèill a

thoirt, 'n uair a chuimhnich e air na labhair gruagach
au fhuilt òir. "0!" arsa Caomhan, " nach robh

agam-sa 'nis madadh na maoile-mòire 's nan casan

Kithmhor !" Cha hiaithe 'hibhair e 'm focal, na bha
'm uìadadh còir r'a thaobh ; agus 'an dèigh dha cuairt

no dha 'thoirt mu 'n bheinn, dh' fhàg e eilid chais-

ionn an t-sleibh aig bonn a choise. Tlmg Caomhan
'n a dh(^^ig]i sin an lochan air, agus faicear lach uaine

a' mliuincil (jir ag itealaicìi os a cheann. " !

"

arsa Caomhan, " nach robli agam-sa 'nis fitlieacli

dubh an fhasaich a's làidire sgiath 's a's gèire sìiil
!

"

Cha luaithe 'thubhairt e so, na chunnaic e fitheach

dubli an fhàsaich a' dlìithachadh air an lochan, agus
air ball dli' i'hnfr e hich uaine a' mhuineil òir r'a
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tliaobli. liàinig e 'n a dhèigh sin an diibli-linne

dhorclia, 's faicear an t-iasg tarra-gheal, airgiodacli,

ùillidh a' snàmh o bhruaich gn bruaich. " ! " arsa

Caomhan, " nach robh agam-sa 'n dòbliran-donn a

shnàmhas an srnth 's a thumas fo'n tuinn!" Ann
am prioba na sìd' cò blia 'n a shnidhe air bruaich

an uillt ach an dòbhran còir. Dh' amharc e 'n

aodann Chaomhain le bàigh—thug e air gu grad as

an t-seaUadh, agus a mach a dubh-Hnne dhorcha nan
gealag, thug e 'm breac tarra-gheal a bu loinnreiche

snuadh, agus leigear e aig cois Chaondiain. Thog
e air dhachaidh, agus fìigar an earb, an lach, agus

am breac bòidheach air stairsnich bothain an t-slèibh.

" Buaidh 'us piseach le Caomhan donn!" ars' an
seann-duine. " Cha do chuir a ghuala ris nach do

chuir tuar thairis. Thig a stigh, a Chaomhain ; 's

'n uair a bhleòdhnas gruagach an fhuilt òir 's na
cìr' airgid na trì mairt mhaol', odhar, fosglaidh mi
dhuit dubh-cheist na cìiise, agus tàirngidh sinn gliocas

fhasdadh a2.'us o thurus Chaomhain."

DU13H-CHEIST NA SGEULACHD AIR A FOSGLADH.

"Cha d' fliàg thusa tigh d' athar 's do mhàthar
gun an cead. Beannachd d' athar 's do mhàthair

bha 'n ad chois, a Chaomhain. Cha do dhiùlt thu

an greim do 'n acrach 'n a airc. Blia beannachd

nam bochd 'ad chois, a Chaomhain.
" Rinn thu fasdadh—gheall thu agus choinddion

thu ; 's tha duais nam fìrean 'ad chois, a Chaomh-
ain.

" Chunnaic thu an coileach òir 's a' cliearc airgid,

buairidhnean an uilc—an sgleò 'tha òr 'us airgiod a'

cur air an t-sìul—chuimhnich thu do ghealladh

—

ghluais thu ann an sli^'he do dhleasnais—bha sonas
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air Caomlian. Dli' fheiicli am buaireadair thii a

rithist fo shanililadh shitaig òir 'iis shitaig airgid.

'S iad so do rèir coshiis a b' usa 'ghh^cadh ; acli

chuiiuhnich thu do ghealladh, a Chaomhain, agus

lean thu an spreidh. 'N uair nach deachaidh aige

air do mhealhidh le h-òr agus airgiod, dh'fheuch e

do mhealhidh le meas bòidheach na coiUe. Chuir

e mu d' choinneamh gach meas a chunnaic thu

riamh, 'us dà mheas dheug nacli fac' thu— acli

thionndaidh thu air falbh.

" 'N uair nach do bhuadhaich e na blia 'n a

bheachd le h-òr no airgiod, no leis a' mheas a blia

taitneacli do 'n t-sìiil dh'fheuch e do mhisneach
—

'an

lasair agus 'an tuil ; ach chaidh thu trompa ann an

slighe do dhleasnais, agus thuig thu nach robh annta

ach faoineis. Chual' thu gutli nan dàn naomha

—

fiiaim nan laoidhean miHs—chaidh thu 'stigh
—

's

maith a fhuaras tu ; ach lean am buaireadair an sin

fèin thu. 'S maith a fhreagair thu e
—

'Eisdidh

mise 'm focah' Chunnaic thu 'n t-ionaltradh lom 's

an fhahaire àrd, mheamnach, le 'searrach mear a'

deanamh gàirdeacliais air. Mar sin gu tric, a

Chaomhain, 's an t-saoghal : tha tigh na h-aoidh-

eachd air uairibh gann ; ach tha sìth, gàirdeachas,

agus cinneachdainn 'n a thaic. Chunnaic thu an

t-ionaltradh fàsail, agus gach ceithir-chasach chum
bàsachadh leis a' chaoile : mar sin 's an t-saoghal,

tigh a' bhodaich chrionna; tha pailteas ann, ach

cha-n 'eil aige cridhe 'chum a shealbhachadh—tha

gainne 'ain meadhon a' phailteis—tha daol aig bun
gach freumha, agus tha gach bhitli air seargadh.

" Chunnaic tliu an lochan bùidheach—chuahi tu

caithream nam buidhnean sona 'bha 'triall gu tìr na

greine. Sin agad iadsan a thug lainear mo ghuidhe-

sa agus a blia glic 'n an h'itlia fhc'in. Chuahx tu
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tuireaclh cràlteach iia muiiinth' eile 'bha 'trlall gu tlr

an dorchadais. 'S iadsan an sluagh gun tuigse, gun
steidhe, gun fhìrinn, gun dìlseachd, a chuir 'an snar-

achas gach sanas, agus a nis tha iad a' caoidh gu
truagh. Cha d' rinn thu tàir air caoimhneas agus

aoidheachd nam bochd
;
ghabh thu ann an càirdeas

na thairgeadh gu fiahiidh ; cha do nàraich thu an

t-ainnis—leis a' so naisg thu an dìlseachd. Sheas

thu do ghealladh—lean thu an sprèidh—choisinn

thu do dhnais—dh' earb mi as do mhisnich. Cha
do mlieataich duilgheadais thu ; chuir thu do ghuala

riutha, 's chaidh leat. Dh' fhiosraich thu nach robli

madadh na maoile-mòire, fitheach dubh an fhàsaich,

Do dòbhran-donn an iasgaich, gun am feum. Cha
d' thug thu gèill ; agus a nis, a Chaomhan, a mhic
Ghorla-nan-treud. èisd rium. ' Aisig,' ars thusa,
' dhomh mo phiuthar ùiUidh agus bràitlirean mo
ghaoil a tha agad fo dhruidheachd.' Fo dhruidheachd,

a Chaomhain ! Ciod e druidheachd? Innleachd

charach nan cealgach, leth-sgeul baoth nan gealtach.

Ciod e druidheachd ? Bòcan nan amadan—culaidh-

uamhais nan lag-chridheach—ni nach robh 's nach

'eil, 's nach bi. 'An aghaidh an dleasannaiche 's an

fhìrein, cha-n 'eil druidheachd, no innleachd. Do
phiuthar, àilleag an fhuilt òir 's na cìr' airgid, gheibh

thu leat dhachaidh ; ach do bhràithrean, ged tha iad

beò, rinn leisg 'us mi-dhllseachd iad 'n an aHabanaich

gun dachaidh, gun charaid. Imicli thusa chum tigh

d' athar, a Chaomhain, agus taisg ann ad chridhe

na chunnaic's na chual' thu."

"Aguscòthusa," arsaCaomhan, "atha'labhairt?"
" 'S mise," arsa 'n seann duine, " Spiorad na

h-Aoise. Slàn leat, a Chaomhain ! Beannachd na
h-aoise gu-n robh air do shiubhal 's air d' im-

eachd."
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SGEUL AIR MAIRI A' GHLINNE.

a' CIIEUD EArvKANX.

B'
ANN air feasgar ceucì latlia na bliadlm' iiire,

mar a blia mi air mo cheum a' teaclid a macli

a Tigli-eiridinn ann am baile-mor àraidli nacli 'eil

fad' o'n àit' am bheil mi 'chòmhnuidh a fhuair mi a'

cheud sealladh de Mhàiri a' Ghlinue. 'S inaith a tha

cuimhn' agam air an hitha. Bha cridheahis, sunnd,

agus gleadhar a mach air na sràidibh—aoibhneas

air gach gnùis ; ach tre an aitreibh 's an robh mise,

cha robh r'a eisdeachd ach osnaichean agus bròn,

gearan agus caoidh. Chaidh mi le lighiche 'n tighe

troimh gach seòmar, agus da rìreadli bu chruaidli

an cridhe nach faigheadh aobliar smuain agus cìiis-

bhrbin anns gach aon diubli. " Tha cuid de na
leapaichean so," ars' an lighiclie, " fahimli an diugli,

anns an robh daoine an do ; agus tha mòran an

diugh ag osnaich 's an tigh so, a bhitheas 'n an

cuirp gun deò mu-n tig an là mùireach." B' aobhar

taingeahxchd an cìiram agus an aire 'bha air an tais-

beanadh do gach aon. Ged dh'abradh sibh gu-m b'

iad mo chàirdean a bu dilse 'bhiodh ann, cha-n

iarrainn am barrachd caoimhneis a bhi air a nochd-

adh dhoibh na 'chunnaic mi 's an tigh-eiridinn eìr-

eachdail so. Bha mi air mo cheura a dh' ionnsuidli

an doruis, 's an lighiche 'dealachadh rium, 'n uair

a mhothaich mi dithis no triiiir a' cuideachadh le

òg-mljnaoi hìig, bhreòite, eushìintich, a' gluasad a dh'-

ionnsuidh leapa 'bha air ah-uidheamachadh air a son,

ann an seòmar beag leth-oireach anns an robh dà

leabaidh : aon air son na h-ùg-mhnà so, agus an

t-aon eile air son mnatha còire, thichdmhor a bha
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maille ritlie, agiis a dli' iarr cead fuireach oidhclie

no dhà g'a laire.

Bha 'n dìiik^ hhochd òg so cho hig 's a b' urrainn

do neach a bhith anns an robh an deò. Cha d'rinn

iad ach a cleòc' agns a còmhdach-cinn a thoirt dh'i,

's leig i i fhèin 'n a sìneadh air nachdar na leapa le

osna thruim. Dh' amhairc mi oirre gu dlìith. Is

ainmic da rìreadh a chnnnaic mi aodann a bu bhòidh-

che, no gnùis a b' àiUidh. Cha robh, gu dearbh,

blàth na slàinte air a gruaidh ; bha 'li-aodann geal,

bàn fo shnuadli a' bhàis : shearg gach deirge, ach

aon bhoinne beò 'bha fhathast ag iadhadh 'an dèigh

chàich, a' tighinn 's a' falbh 'n a gnùis chiìiin. Thuig
mi gu luath nach b' ann 's a' bhaile-mhòr a fhuair

an àiUeag fhann so a h-àrach—bha fonn nam beann

air a cainnt ; agus o na briathraibh briste a labhair

i, thuig mi gu-m b'ann 'an aon de na h-eilean-

aibh tuathach a fhuair i 'togaiL Bha seana bhean

thlachdmhor maille rithe, a shuidh taobh a leapa fo

imcheist mhòir. Blia gnùis fhhithail aig an t-seana

mhnaoi so, ged 'bha preasadh na h-aois' agus curam
an t-saoghail 'an deigh iomadh clais dhomhain a

dheargadh oirre. Chunnaic thusa (arsa mise 'm

chridhe fhein), latha 'b' fhèarr : mur 'eil mi air mo
mhealladh, dh' fhiosraich sibhse le 'chèile bhur

cuibhrionn fhèin de dh'atharrachadh an t-saoghail

chaochlaidich so.

Dh' aithnich an t-seana bhean mi. " Deanaibh
suidhe," ars' ise, 's i 'comharrachadh a mach cathrach

dhomh, dhith do'n leabaidh. Tharruing i osna

throm, agus thòisich i air a sùilean a thiormachadh.
" Thugaibh maitheanas domh," ars' ise, " tamull

beag.''

Dh' fhosgail an òigh a bha 's an leabaidh a siiil

agus dh' amhairc i mu-n cuairt d'i. " Cò,'' deir i,
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"
'tlia 'm cliòir? Cò 'tha làmli rium?" " Mise,

'gliràiclh," ars' an t-seana bhean, " do bhana-cbaraid

nach trèig thu. Nach aithne dhuit mi, 'Mhàiri?

Nach labhair thu aon fhocal a thruaghain mo chridhe;

nach innis thu am bheil thu idir na's fhèarr?" Dh'-

fhosgail i a sùil bhòidheach, ghorm. Bha fìamh de

ghàire faoin air a guìiis—agus braon a dh'fhallus

fann a' teachd a mach air a bathais àird. " Tha
mise," arsa Màiri, " mar bu mhiann leam a bhitb

—

tha mi air leabaidh mo bhàis ; ach ! ann au tigli-

eiridinn am measg choigreacii—fada, ftida o thìr m'

eòlais—an tìr nach faic mise gu bràth ! Ach nach

coma ? Cha seas so fada. Tiota beag agus bithidh

gach deuchainn shaogalta gu bràth seachad. !

gu-n robh mise cinnteach à aon ni : agus an sin"

—

Dhìiin i a sùil—tharruing i aon osna throm, mar
gu-m biodh a cridhe boclid 'an impis sgàineadh.

Bha a bilean a' gluasad ; agus b' fhurasd' fhaicinn

gu-n robh iomaguin tln-om air a h-anam. B' fhurasda

'thuigsinn air caochlaideaclid a guìiise gu-n robh

smaointean buaireasach, troma 'n a cridhe: mar
cbìtear air uairibh neula dorcha, bruailleanacb air

aghaidh nan speur, air feasgar àillidh samhraidh.
"

! 'mhàthair," ars' an truaghan fann's i 'fosgladh

a rithist a sùl; " mo mhàthair," ars' ise, " na-m bu
leir dhuit mise air an àm so—annsachd do chridhe

fhèin, d' aon duine cloinne, do cbaileag bhochd, aon-

arach ! na-m bu lèir dhuit mi 'n so am measg choig-

reach, gun duine air am bheil mi eòkach, no 'dhùineas

mo shùilean !" " A Mhàiri," arsa 'n t-seana bhean,
" nach 'eil mise 'n so? Cha trèig mi thu;—nach

do gheall mi fuireach leat ? Bi sàmhach, 'eudaii

;

cha-n 'eil thu gun charaid. C'àit' am bheil do

chreidimh? An do dhi-chuimhnich thu an caraid

9, thul)hairt, " Cha trèig 's clia dibir mis' thu gu
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bràtli?" An clo dhì-cliulmljiilcli tliu " an caraid a

leanas na 's dlùitlie na aon bhràtliair?"

Pliaisg- ise 'blia 's an leabaidh a dà làimli air a

h-uchd, agus dh' amhairc i suas. " Cha do dhì-

chuimhnich," ars' ise, " tha esan maille rium ; bithidh

e maille rium ; tha mo h\n earbs' as ; tha, tha ; mur
bitheadh, bu truagh da rìreadh mise." Tharruing*

mi dlìith, agus le guth clio caoimhneil agus cainnt

cho bàigheil 's a bha 'm chomas a chleachdadh,

labhair mi rithe. Dhùin mi 'n dorus ; leig mi mi
fhèin air mo ghlùinibh taobh a leapa, agus chuir mi
suas guidhe dìu-achdach as a leth. Tharruing mi a

h-inntinn gu caoimhneas a h-Athar nèamhaidh, a

thug fasgadh dh'i 'an àm a li-airce 's an tigh anns

an robh i. Labhair mi uime-san aig nach robli àite

far an leagadh e a cheann ; labhair mi air toillteanas

a bhàis
;
gràs agus saorsa na slàint' a choisinn e

;

'iochd agus a ghràdh do pheacaich bhochda ; labhair

mi air 'aiseirigh 's air an eadar-ghuidlie ghlòrmhor
a tha e 'deanamh as letli a chuid chaorach fèin air

deas-laimh an Tì a's àirde. Labhair mi mu'n
Chomhfhurtair, an Spiorad Naomh

;
ghuidh mi air

son a shòlais, a chùl-taic' agus a làthaireachd a bhi

maille rithe 'an àm a teinn. Labhair mi rithe mu
ghràdh an Tì sin a tha 'faire thairis air an eun
a's faoine 'tha 's an ealtainn ; athair nan diUeachdan,

agus lèigh mòr chorp agus anamannan an t-sluaigh.

Ann an aon fhocal, labhair mi rithe na shaoil mi a

bha ceadaichte dhomh a ràdh ri h-aon air nach robh
'bheag no 'mhòr a dh' eòlas agam, ach gu-n robh i

do rèir coslais air leabaidh a bàis agus fo iomaguin
spioradail.

'N uair a bha mi deas gu falbh, shìn i 'mach a h\mh.
" Mìle, mìle taing," ars' ise. " 's mise 'fhuaii-

am faochadh! Bha tart air m' anam, agus thug
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sibhse dli' ionnsuidli an fhuarain mi. Bha m' anam,
meat' air seargadb, acli thàinig drìichd gràsmhor air.

Tha mi 'n dìiil gu-m faigh mi cadal—tha sìth naomh
air teachd air mo spiorad. Mise a' gearan ! !

am bi mi 'gleachd 'n a aghaidh gus an tilg mi 'n

deò? An tig an t-uabhar so gu bràth gu làr? An
Tì a's àirde 'thoirt maitheanais domh !

"

Thug i fàsgadh càirdeil do m' hiimh ; agus 'an

deigh dhomh focal no dha a labhairt, dh' èirich mi
gu falbh. Lean an t-seana bhean mi dh' ionnsuidli

an doruis. " Mìle buidheachas, 'fhir mo chridhe,"

deir ise, " na-m b' aithne dhuit cò i, bhiodh tu

bàigheil rithe—b' eòlach 'ur dà athair air a cheile."

PiUìdh mi 'màireach, deir mi, ma's beò mi, g'a

h-amharc ; 's cha-n 'eil bàigh no càirdeas a tha 'm
chomas a nochdadh dh'i nach deau mi. Ciod a tha

'cur oirre? " Tha," deir an t-seana bhean, " cridhe

briste ; ach chiinnidh sibh sin 'n a dhèigh so."

Phill mi mar a gheall mi, 's fhuair mi Màiri gu
mòr na bu làidire ;—bha i comasach air seanachas

;

agus dh' fhiosraich mi le sòhxs gu-n robh i eòLacli

air a Biobull, air a dleasnas d'a Cruith-fhear, agus

air obair na sh\inte. Fhuair i cothrom maith 'n a

h-òige, agus thug deuchainnean, tinneas, agus bochd-

ainn gu trom-mhothachadh i. Bha iomadh sean-

aclias taitneach againu. Chinn sinn eòhich air a

chèile ; dh' fhosgail i a cridhe rium, agus cha do

cheil i uam na bha 'cur cùraim agus bruaillein air a

h-anam. " Air son an t-saoghail so," arsa Màiri,
" tha mi sgith dheth

;
mlieall e mi gu trom

;
chuala

mi iomradh air saoghal a's fèarr,—air saoghal

àillidh agus sona, agus air na rinn mo Shhmuighear
chum a chosnadh dhomb. SaoiHdli mi air uairibli

gu-in bheil mi a' làn-chreidsinn càirdeis, iochd, agus
gràidh mò Dhe ; saoileam gu-m bheil mi tèaruinte,
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nacli 'ell fàtli iomagiùu : auns iia h-àmannan sona

sin tha seaUaidhnean glòrmhor air ani fosgladh dhomh
trld creidimh ; ar leam gu-m bheil Dia gu cinnteach

agus gun teagamh air bith ann an sìth ri m' anam,
air sgàth na rinn losa, agus na tha losa 'deanamh
air mo shon. Agus ! anns na h-àmannan tait-

neach sin, bu mhiann leam sgiathan na h-iolaire bhi

agam, itealaich air falbh, agus a bhi aig fois. Ar
leam anns na h-àmannan sin gur lèir dhomh Criosd

aig ceann na slighe, a dhuais mhòr ghràis 'n a làimh,

agus a dheas làrnh sìnte 'm chò-dhail. Seadh, ar

leara gu-m bheil mi 'g èisdeachd caithream naomh
laoidhean àrda nan aingeal, agus am focal àghmhor
sin bheul m' Athar. ' Thig^ na bi fo eagal, tha do

pheacaidhean air am maitheadh dhuit : bhàsaicli

Criosd air do shon-sa, c' ar son a tha thu fo eagal ?

0! thus'air bheag creidimh, eirich agus thig dhach-

aidh.' Ach ! air uairibh eile tha teagamh, 'us

amharus, 'us eagal, agus eu-dochas 'g am bhuair-

eadh—stad a' chuisle ùrd spioradail—tha marbhant-

achd agus uamhas 'g am ghhacadh. Tha a' cheist

mhòr sin, An gabh Dia ri m' anam? a rithist a'

dùsgadh oiUt. Tha mi 'clisgeadh air m' ais o'n

bhruaich, agus ag èigheach, '
! leig dhomh a bhi

beò.' So an cor brònach anns am bheil mi. Is

sibhse h-aou de theachdairibh an t-soisgeil—habh-

raibh agus èisdidh mi—dh' fhosgaii mi mo chridhe

ribh."

'S ann de theachdairibh an t-soisgeil mi, neo-

airidh 's mar tha mi air urram cho mòr, agus so

barantas mo theachdaireachd, " Imich air feadh an

t-saoghail uile, agus searmonaich an soisgeul do

gach dùil." Agus ma tha thu 'feòraich ciod e an

soisgeul? innsidli mi sin duit ann aii cainnt aingil o

nèamh. " Feucli (ars' an t-aingeal, Luc. ii. 10,) tha
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mi 'g iiinseadli dliuibh deadli sgeil mbòr-aoiblmeis,

a bliitlieas do 'n uile shluagh :" ag-us ciod e au deadh

sgeul, no an soisgeul, a bli' aig an teachdaire o-hlòv-

mhor? " Rugadh dhuibh an diugh Slànuighear "—
Slànuighear o pheacadh, o ifrinn, agiis o thruaiglie.

Agus cò e a thàiiiig air turus an àigli ? " Criosd an

Tighearna," " Dia air 'fhoillseachdh 's an fheòil"

Dhuit-sa tha an Sh\nuighear so air a bhreith

—

dhearbh e 'n a bheatha cò e le ùmhlachd do thoil

Dhè—le toillteanas a bheatha agus lobairt a bliàis

—le 'aiseirigh agus le 'eadar-ghuidhe aig deas-làimh

an Athar, choisinn e beatha shiorruidh dhuit-sa agus

dhomh-sa, agus do gach aon air feadh an t-saoghal a

chreideas ann, a dh' earbas an anamannan ris, agus

a tha air an co-cigneachadh gu 'bhi beo dha-san a

gbràdhaich iad agus a bhàsaich air an son. Greid

ann, agus bithidh tu air do thèarnadh ; earb as, agus

cha mheallar thu. So gealladh Dhè ; dhuit-sa tha

an geahadh so air a dheanamh : earb ann—tha e

sgrìobhta le peaim siorruidh—air a thoirt seachad

fo bhòid nach fàihiich. Tha fasgadh mu d' choinn-

eamh—teich d'a ionnsuidh ; 's e do blieatha—do làn

bheatha ; thig mar a tha thu—thig a nis—na bi fo

amharus—is e d' Athair fhein a tha 'g ad ghairm

—

tha e ann an rèite riut—fhuair e fhèin ìobairt air do

shon. Thoir an aire iiach cuir thu teagamh ann an

Dia, agus nach creid thu nàmhaid d' anama 'rogh-

ainn air ; òir 's esan a tha 'dùsgadli an amharuis

thruaigh a tha 'g ad chuinail o uchd d' Athar.

Thog Llàiri a sìiilean ri nèainh, 'us phaisg i a dà

làimh air a li-uchd. " Tha mi 'n dìdl," ars' ise,

" gur e. A Thighearna tha mi 'creidsinn ; neartaich

tliusa mo chreidimh. 0! gu-n deanadh an Spiorad

Naondi gach araharus agus teagandi fhuadach, agus

gu-n tugadh e dhomh-sa làn earbsa làidir, shocrach
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a cliàraclli air toillteanas mo Thighearna—air obair

na saorsa
!"

Thubhairt mi rithe gu-m b'e sìn miann Dhè

—

glòir a thabhairt dha le earbsa as. Air falbh ma ta

le d' amharus agus le d' eagal ; tha d' eagal a' fuar-

achadh do ghràidh—tha so a' pasgadh a suas sgiath-

an a' chreidimh a tha 'togairt sgaoileadh a mach
agus iteahxich air falbh. Earb ma ta ann ani focal,

aim an geaUadh Dhè, agus dean uaiU 's an t-Slàn-

uighear, Bochd, mi-airidh, truagh, peacach, mar
tha thu, creid ; agus abair, Bhàsaich Criosd air mo
shon-sa, agus is leam e

—
's leam an ìobairt rèite

'thug e seachad—air mo shon-sa tha e beò, 's a'

deanamh eadar-ghuidhe shuas ann an nèamh. Abair,

's i so acair m' anama 'tha air a tilgeadh fad' a stigh

do'n ionad naomh ; agus ged tha 'n t-eithear beag,

breòite, air a hiasgadh, 's air a h-udal air aghaidh nan
uisgeachan ann an hxtha na gailhnn agus ann an

oìdhche 'n dorchadais, gidheadii cha-n eagal d'i.

Cha-n eagal bonn : oir tha'n acfhuinn ris am bheil i

'n earbsa ceangailte ri Righ-chathair Dhè—an ac-

fhuinn luachmhor nach fàilnich a chaoidh ! Tog do

ghutli ma ta, maille ris an t-Salmadair^ agus seinn

le caithream taingeahichd :

—

" ra' anam c' uim' a leagadli thu

Le dìobliail misnicli hìos ?

'Us c' uim' am bheil thu 'n taobh 'sti'-;h dliìom

Fo thrioblaid 'us fo sgìos ?

" Cuir dòchas daingeann ann au Dia,

Oir fathast molam e
;

Air son na fnrtachd 'us ua slàint'

'Thig dhomh o 'aodann rcidli."

Fhuair ]\Iàiri sòlas. Ged a 1)'e meadhon a' gheamh-
raidh a l)h' ann, bha e dh'ise niar mheadhon an
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t-samliraidh agus àm seinn nan eun. Dheònaicli am
Freasdal caomh a beatha 'shineadh a mach ; chunn-

aic mi i gu tric 'n a dhèigh so, 's bha i ann an staid

shàmhaich, shìochail, shona. Bha i ann an caith-

eamh trom, a' sìohxdh as o là gu là. Chunnaic mi
nach robh an t-àit' anns an robh i freagarrach

—
's i 'n

èigin chruaidh a thug air a bana-charaid bhochd a

cur ann—cha robh aice na chumadh 'n a seòmar

beag fhèin i—cliost i na bh' aice air aghaidh an

t-saoghail, ach dol a dh' iarradh na dèirce cha b'

urrainn dh'i. " Thoir air a h-ais i," arsa mise,
" agus na biodli aon ni a dhìth oirre 'tha freagarrach,

feumail air a sou. 'S a' bhaile-mhòr so tha sporan

nan Gàidheal furasd' fhosghadh ; cha robh snaim

chruaidh riamh air 's bean-dìithcha, no fear-dùthcha

'an airc. Thoir air a h-ais i, arsa mise, dh' ionnsuidh

do dhachaidh fhèin, agus gheibh sinn mu-n tèid a'

ghrian fodha 'n nochd, na dh' fhòghnas. Gheibh

—

's cha chluinn càch cò dha 'tha sinn 'g a iarraidh

no cò 'bha 'an airc. Thug so fuasgladh mòr d'a

cridhe, ged dh' fhàs i cho lag ann an latha no dhà
's nach deachaidh againn air a gkiasad.

Latha dhomh, le bean-dùthcha cheanalta, a blii

'g a h-amharc 's i mòran na bu làidire, dh' innis i

dhomh a h-eachdraidh, agus oidhirpichidh mi a toirt

seachad 'n a cainnt bhlasda fein.
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SGEUL AIR MAIRI A' GHLINNE.

AN DARA H-EAEEANN.

"pUGADH mise," arsa Màiri a' Glilinne, " ann
XV an Eilein a' Cheò

—
's àrd a bheanntan gorma—

's fasgach, uaine a ghlinn bhòidheach. Ged is

lag, dìblidh mi'n nochd tha fuil dhaoine treuna, air

an cuala sibhse ioraradh, a' ruith 'am chuislibh. Cha
robh leanabh aig m' athair 's aig mo mhàthair ach
mi, agus ghràdhaich iad mi le toighe mhòir.

" Bha mi, gu truagh, air mo mheas na b' àilHdh

agus na bu bhòidhche na aona chaileag eile 'bha 's

an dùthaich. Eha crodh 'us caoraich againn, 'us

gabhail bheag fhearainn : cha robh dìth no uireasbh-

uidh oirnn, no farmad ri aon teaghlach 's an eilean.

" 'N uair a thàinig mi gu h-aois, bha 'h-aon no
dhà ag iarraidh mo phòsadh ; ach cia mar a b'

urrainn domh mo làmh a thoirt do dhuin' eile, 's

gu-n robh mo chridhe o cheann fhada aig ^lànus

donu na Beinne ?

" Thogadh sinn le 'chèile, agus mar a dh' fhàs

sinn 'suas neartaich ar gaol. Cha-n 'eil stàth inns-

eadh a thricead 's a bhòidich e nach robh air aghaidli

an t-saoghail tè d' an d' thug e gaol ach ]\Iàiii a'

Ghlinne ; agus, mo chreach ! 's e mo chridhe bochd
a dh' innseadh dhomh-sa cho blàth, sheasmhach 's a

bha mo ghaol-sa dha-san. Chaidh an aimsir seachad

gu maith ; bha m' anam mar gu-m b' ann a' snàmh
ann an sòlas. Cha robh cleth no faLach eadaruinn :

c'ar son a bhitheadh ? Cha robh 'n a bheachd ach

na bha ceart agus measail, agus focal cha d' thàinig

as a bheul ach a' chainnt a bu bheusaiche agus a bu
chliùitiche.

2p
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" BhacàirdeanMlmnuis dliorah-sa mar mo mhuinn-

tir fhèin, gach aon diubh ach a phiuthar, a bha fada,

fada 'm aghaidh, gun fhios c'ar son. Cha robh

dòigh a b' urrainn i 'chleachdadh nach d' fheuch i

chum cur eadaruinn ; ach so cha deachaidh aic' air

an àm a dheanamh. Bha 'n ùine 'dol seachad, agus

bha latha na bainnse gu bhi air a shuidheachadh,

'n uair a thàinig htir as na h-Innsibh an Ear, o

bhràthair-athar Mhànuis, ag iarraidh air e 'dhol

thairis g'a ionnsuidh agus gu-m fàgadh e 'bheairteas

aige. Thàinig a phiuthar le cabhaig agus le sòlas

a dh' innseadh so dhomh. Thàinig e fhèin air an

là 'm màireach ; agus tha mi 'làn-chreìdsinn gu-m b'

fhòarr le JMànus fuireach leam 's a' ghleann air a'

bheagan, na m' fhàgail air son òir nan Innsean.

Ach cha d'fhuair e tàmh no fois o 'chàirdibh. Bha
bràthair 'athar aosda, euslan, bha e saoibhir mar an

ceudna ; ann an ùine ghèarr bhiodh Mànus dhach-

aidh a rithist, agus an sin choimhHonadh e gach

geaUadh dhomli-sa. Mar so hibhair càirdean Mhànuis,

agus chunnaic mi gu-n robh e fhein deònach air

falbh. Cha dubhairt mise gu-m b'olc, agus cha

mhò 'thubhairt mo mhuinntir.
" Chaidh e mach do Dhun-Eideann a cheannach

gach goireis a bha dhìth air, oir thàinig dhachaidh

am pailteas chum na crìche so. Fhuair e 'dhealbh

fhèin air a tharruing, agus coslas na b' fhhinniche

cha-n fhacas le sìiil Bha'n dealbh so air a shuidh-

cachadh ann an òr, le 'fhalt donn fhèin agus m'

fhalt-sa air an amladh le 'chèile mu-n cuairt da.

Thug Mànus an dealbh so far an robh mi an oidhche

mu-n d' fhalbh e. ' So,' ars' esan, ' a Mhàiri,

cuimhneachan beag a thug mi dhachaidh air do shon.

Giùlain ann ad uchd e, agus fagus air do chridhe

;

agus ma chluinneas tu tuaileas orm-sa, ma bhios
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eagal ort gu-n di-cluiimlinicli mi tliu, amhairc air

an dealbli sin : chì thu fìrinn, 'us bàigh, 'us gràdh

's an t-sùil sin, nach caochail am feadh 's a tha 'n

t-anam 'am chora.' Chàirich mi ann am uchd e.
'

'S e 'm bàs,' arsa mise, 'a dhealaicheas sinn;'

agus mar a thubhairt, b' fhìor. Ciod a th' agaibh

air—b' èigin dealachadh. Bha 'ghealach ag èiridh

cùl na beinne 'n uair a phill mi o'n tràigh. Tha
farum nan ràmh, agus onfhadh trom, tùrsach a'

chuain fhathast 'ara chuimhne mar gu-m b' ann an

raoir a dheahiich sinn.

" PhiU mise dhachaidh—ach chaidh an t-saighead

'am chridhe air an oidhche sin, a dh' fhàg guin nacli

d' thàinig, agus nach tig, as. Bha mi gòrach,

amaideach, aineolach ; air mo Chruithfhear bha mi
tur dhì-chuimhneach. Bha ìodhol eile aig mo chridhe—

'us dhìol mi gu trora air a shon. Air-san bha rai

'smaointeachadh moch agus anmoch ; bha e ann am
smaointibh 's an latha—bha e ann am aishng 's an

oidhche. Ge b' e taobh a rachaiim bhiodh 'fhaileas

fa chomhair mo shùl : a' siubhal an rathaid-mhòir,

bhithinn a' raeòrachadh a bhriathran, agus, ge h-

oillteil r'a innseadh e, 's ann air a bhiodh m' inntinn

a' ruith ann an tigh-aoraidh an Tighearna ; oir ged

a dh' èirinn 's a shuidhinn mar a dheanadh càch

—

ged bhiodh am Biobull 'am làimh—ged bhiodh fonn

nan salm air mo bhiHbh, 's ann anns na h-Innsibh,

aig Mànus na Beinne, 'bha gràdh agus tlachd m'

anarna.
"

! 's mise 'bha cealgach ! 's ann de thròcairean

an Tighearna nach d' thàinig sgrios orm 'an lorg

mo ghiùlain fhaoin, ghòraich. 'S ann air an dealbh

a bha 'n crochadh ri m' uchd, ag èiridh 's a' luidhe

leam a bha 'cheud seaHadh 's a' mhaduinn, agus an
seaUadh mu dheireadli 's an oidhche.
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" Bha 's a' clieud clol a raacli litrichean a' teachd

uaithe gu tric, h\n de'n cliainnt a bu bhh\ithe 's a

bu ghràdhaiche ; ach chinn iad na b' ainmice agus

na b' fhuaire. Mu dheireadh stad iad gu buileach,

agus clia robh fios a' teachd 'am ionnsuidh ach niar

a bha naidheachd na dùthcha 'g innseadh.
" Bha aonta m' athar a mach ; chuireadh màl

mòr inu choinneamh a' bhaile ; bha e fhèin breòite,

euslan; mhothaich e mar a bha mise 'slohadh as.

Is minic a chanadh e rium, 's na deòir a' tuiteam

gu frasach :

—
' A Mhàiri, a chuilein mo rùin, cha-n

'eil thusa mar bu mhiann le d' athair.' Thàinig a'

bhiiirlinn—thàinig Latha Bealltuinn. B' eigìn an

gleann bòidheach 'fhàgaiL Reiceadh gach crodh 'us

caoirich ; ach niu-n d' thàinig latha na h-imrlch,

bha 'n t-athair a bu bhàigheile fo'n fhòid

!

" Thog mo mhàthair 'us mis' oirnn ; agus ann

am bothan bochd air aon mhart, agus baidnein beag

ghabhar, fhuair sinn gabhail againn ann an ceann

cile na dùthcha. Cha b' fhad' a sheas mo mhàthaìr.

Bliadhna an dèigh bùis in' athar chàireadh a corp

r'a thaobh. Chaitheadh am beagan a bh' ann,'an

iim a bàis, 'us dh' fhàgadh mise 'm dhùile bhochd,

hiig, bhreòite, gun athair gun mhàthair, gun phiuthar

gun bhràthair, gun duine air uachdar an t-saoghail

mhòir ann an dlìith-chàirdeas domh. Ach 's fad'

o'n a chuala sibh e, ' Thig Dia ri h-airc 's cha'n airc

'n uair a thig.' 'S mis' a dh' fhiosraich gu-m b'

ihìor. Chuir Esan caraid 'am rathad. Bha minis-

teir 's an eilean sin—fear a' chridhe mhòir. 'S

iomadh truaghan bochd a fhuair fasgadh 'n a thigh
;

's iomadli diìleachdan bochd d' an robh e mar athair

;

's iomadh allabanach dìblidh a fhuair e air seacharan,

's a bha e 'n a mheadhon 'n an treòrachadh a dh'-

ionnsuidli an Tì àird a chum ao-us a chruthaich iad



CARAID NAN GAIDHEAL. 30l

—
's b' ann diubli mise, Chaochail thu, 'fhir mo

chridhe !—ach tiota beag, agus coinnichidh sinn ann

an dùthaich a's fèarr! Bha càirdeas fad' a mach
eadaruinn, 's cha-n fhòghnadh leis ach mi 'dhol a

dh'ionnsuidh a thighe. Turus an àigh dhomh-sa

!

A mach o'n latha sinn fhuair mi misneach—fhuair

mi beachd ùr air an t-saoghal—bha mi 'fàs na bu
làidire, ach bha mo chridhe fhathast goirt—agus

bithidh.
" Thàinig bean-uasal cheanalta, bheairteach dhach-

aidh air an t-samhradh sin ix Dun-Eideann, 's cha

ghabhadh i diùltadh uani gun dol leatha gu Galld-

achd, a' gealltuinn gu-m faigheadh i cosnadh dhomh,
leis an tugainn mi fhein troimh 'n t-saoghal gun abhi
'm uanacli air neach air bith. So na bha 'dhìth orm.

Dh' fhàg mi tigh an duine bheannaichte, 's ràinig

mi Dun-Eideann. Fhuair mi cosnadh ann an tigh

measail, le teaghlach caoimhneil, far nach robh 'bheag

agam r'a dheanamh ach cùram a ghabhail de dhithis

phàisdean, cho lurach, àluinn 's a bha riamh ann an

aon teaghlach. Bha mi dìleas, faicilleach. Latha
de na làithean mar a bha mi 'mach air na sràidibh

leìs na leanaban, mhothaich mi òg-bhean uasal, eir-

eachdail, agus duin' uasal àrd flathail a' labhairt r'a

chèile, dlùth do'n àite 'n robh mi 'am sheasarah.

.Dhealaich iad ; ach mar a bha esan a' gabhail tar-

suinn air an t-sràid, chuala mi ise 'g èigheach gu
h-àrd 'n a dhèigh air 'ainm. Ciod an t-ainm a bha
so ach an t-ainm a bu bhinne leam-sa èisdeachd?

Ràinig am foun mo chridhe. Dh' amhairc mi agus

mhothaich mi gu-m b'e Mànus a bh' ann. ! dh'-

aithnichinn e 'm measg sluagh an t-saoghail. 'S e a
th' ann, arsa mise, ach ceum cha robh mi comasach
air gluasad. Thàinig tuainealaich 'am cheann;
thàinis: breisleach orm : 's mur bithinn air mo thaic
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a leigeil ri ceanii tiglie 'blka dlìitli dliomli, bha mi
air tuiteam air a' chabhsair. Ghabh iad (ise 'leigeil

a taic air a ghàirdean), a nall far an robh mi, agus

bha mo fhradharc a rithist a' tighinn. Bha 'h-aon

de na leanaban air a' chablisair, 's thòisich a' bhean-

nasal ri brìodal ris. Dhlìithaich iad orm ; mhothaicli

iad nach robh mi gu maith, oir bha mo thaic fhathast

ris a' bhaìla ged a bha sìiil agam air na leanaban.

Dh' amhairc mi gu geur 'n a aodann. Dh'fhàg an

deirge a ghruaidh—thug e clisgeadh beag as. Cha
robh comas ogam air aon fhocal a hibhairt : thàinig

reachd 'am mhuineal. Cha d' aithnich e mi—tha

mi hin-chinnteach nach d' aithnich : ach an deigli,

dhoibh dol seachad chunnaic mi e 'toirt sùil 'na dhèigh,

agus uaithe so thuig mi a dh' aon chuid, gu-n d'thug

e fainear gu-n robh samhlachadh eadar mi 's Màiri

a' Ghhnne.
" Thachair dhomh bhi 'mach latha eile, agus

choinnich mi tè de mhuinntir mo dhìithcha, a dh'-

innis domh gu-n robli ]\Iànus 's a' bhaile
;
gu-n do

phill e as na h-Innsibh le anabarr beairteis ; agus

gu-n cual' i gu-n robh e fhèin agus maighdean òg
Shasunnach a' dol a phòsadh. Chuala mi an t-àite

's an robh e 'fuireach, ach cha leigeadh mo chridhe

leam dol far an robh e. Chaill mi mo shlàinte.

B' èigin mo chosnadh 'fhàgaiL Chaidh an teagh-

lacli aig an robh mi do Shasunn, acli cha robh e 'm

chomas an leantuinn. Thàinig mi do'n bhaile-mhòr

so, gun fhios c' ar son : agus fhuair mi fasgadh agus

càirdeas ann an tigh na mnatha còire sin a chunnaìc

sibh maille rium 's an àite so. Reiceadh na bh'

againn, a chuid 's a chuid ; bha mo bhana-charaid

bochd—cho bochd 's a bha mise. Thuig mi gu-n

robh am bàs dlìith. Chuala mi gu-n robh Mànus
pòsda

;
ghlac mi 'm peann uair agus uair clium fìos
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a leigeil d'a ioniisuidli air a' clior bhochd aniis an
robh nii, ach thàinig fuil nio shinnsirean, ' Sliochd

Olghaire an Dìiin' beò, lag mar a bha mi, agus thilg

mi 'm peann as an t-sealladh. Cha dubhairt mi
focal na bu chruaidhe riamh 'n a aghaidh na am
Freasdal a thoirt maitheanais da. 'S e sin guidhe
dùrachdach mo chridhe. ]\Iheall iad e!—mheall
iad e !— cha deanadh Mànus riarah mar a rinn e mur
biodh iad air a mhealladh. Tha mi 'n so a nis, agus
am bàs dlùth. Is e 'bheatha—fàilt' air ! Tha mi
sgìth de'n t-saoghal—tha mi 'nis a' mothachadh
gu-m bheil gràdh aig mo Dhia orm. Roimhe so bha
'm bàs 'n a chulaidh eagail leam, ach mar is dlùithe

'tha mo cheann-crìche 'tighinn orm 's ann a's soill-

eire an sealladh a tha 'm Fear-saoraidh a' toirt

dhomh air àilleachd an Ard-Righ, agus maise na
dùthcha 'tha fad' as. Tha m' fhuil 'us m' fheòil a'

fàilneachadh, ach anns an Tighearna Dia tha neart

siorruidh. 'S e mo chùl-taice 's mo shòlas, nach
'eil dìteadh dhoibh-san a th'ann an losa. Air-san a

mhàin tha m' earbsa air son tèaruinteachd. 'S tric

a leugh mi 's a' Bhiobull nach 'eil saorsa ann ach

tre fhuil Chriosd; ach a nis tha mothachadh agus
liosrachadh làidir agam air an fhìrinn so. 'N uair

a dh' amhairceas mi air m' ais air mo chaithe-beatha,

cha lèir dhomh 'bheag ach aobhar nàlre agus aith-

reachais—ach 'n uair a bheachdaicheas mi air mo
Shlànuighear, cha lèir dhomh 'bheag no 'mhòr ach

neart, agus dòchas, agus slàinte. Tha fhios agam
gu-n do riaraich e 'n lagh, gu-n d' thug e steacli

fìreantachd shiorruidh. Tha 'fhios agam gu-n d'

thug e an gath as a' bhàs, agus gu-n d' thug e

buaidh thairis air an uaigh ; air chor agus ged a

bhàsaicheas mi gu-m bi mi beò, oir tha m' Fhear-
saoraidh beò, agus seinnidh mi fhathast a chliù
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maille ri spìoradaibh nan daoine maithe, foirfe, ann

an glòir. Tha mo thaic air tròcair Dhè ann an

Criosd. ! cia mòr a mhaitheas
!"

Mar so chrìochnaich Màiri a' GhHnne a h-eachd-

raidh. Cha robh kxtha fhad 's bu bheò i 'n a dhèigh

so, nach deachaidh mi g'a h-amharc. Bu shoilleir

gu-n robh crìoch a turuis shaoghalta 'n impis a bhi

seachad—bu shoilleir gu-n robh an teud òir a' fàil-

neachadh. Bha a tìir 's a tuigse, agus comas Labh-

airt aice gach àm. Cha-n iarradh i ach a bhi

'leughadh a' Bhiobuill. "0! leabhar an àigli!"

arsa Màiri bhochd—" cliù Dha-san a dh' fhàg againn

e raar fhuaran fionnar, beò 's an tìr airsneakiicli so."

'S iomadh seanachas taitneach a bh' againn le 'chèile.

Thogadh i gu tric hxoidh le guth fann, briste. 'N
uair a shaoileamaid gu-n robh i 'n a suain, dh'-

fhosgkxdh i a sùil chiùin le aomadh àrd
—

" Tha mi
'n so, a Thighearna, a' feitheamh d' àma-sa, deònach,

togarrach gu falbh : ach ma tha 'm barrachd agad-sa

mu m' choinneamh 's an t-saoghal so, do thoil fèin

gu-n robh deanta."

Latha de na làithean, mar a bha mi 'suidhe aig

taobh a leapa, agus mo chùl ris an dorus, thug
Màiri sgread àrd aisde, agus chunnaic mi neul a'

bhàis air a gruaidh. Dh' fhosgail i 'rithist a sùilean

—thug i oidhirp air a kumh a thogail
—

" 'S e gun
teagamh," deir ise, " a th' ann—cha-n 'eil mo fhradh-

arc 'g am mheanadh—'S e a th' ann. ! 'Alhànuis, a

Mhànuis, an tu a tli' ann
!

" Tuilleadh cha b' urrainn

dh'i—thuit i thairis. Thug ini sìiil a dh' ionnsuidh

an doruis, agus chunnaic mi àrd uasal eireachdail 'n

a sheasamh maille ri hghiche 'n tighe. Cha robh
suim aige de ni : oir cha chual' e na thubhairt Màiri.
" Thig a nall," arsa mise, " agus amhairc 's an
aodann so." Shaoil mi 2:u-n do chaochail i, an-us
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cliuir mì romhara 'mnseaclh dha cò i. Bha 'dhealbh

fhèin aice 'n a làimh. Dh' amliairc e gu geur—dh'-

fhàg an fhuil 'aodann—thàinig seòrsa de chrith air.

" Is i a th' ann," arsa mise, " Màiri a Ghlinne. Sin

agad buil agus crìoch do cheilge
!

"

Thuit e air a' chathair—thilg e an nèapaicin

shloda 'bha 'n a làimh thairis air 'aodann—tharruing

e osna throm : thug e taobh na leapach air—thilg e

e fhèin air a ghlùinibh—ghlac e a làmh fhuar, agus

chunnaic rai a dheòir a' tuiteara gu frasach.

Thigibh an so, a luchd na ceilge—a luchd nam
breug, a mhealltairean ! faicibh toradh an uilc ! èisd-

ibh na h-osnaichean, a tha 'dìisgadh as a' chogais

leònta so. Thigibh an so, sibhse 'tha le gealhiidh-

nibh pòsaidh a' dùsgadh dòchais nach 'eil a mhiann
oirbh a choimhHonadh—faicibh an àilleag thruagh so

air leabaidh a bàis air tàilleadh gheaUaidhnean briste !

Thàinig Màiri as a' phaiseanadh—dh' fhosgail i

a sùil ghorm a rithist—bha 'm faUus fuar air a

bathais ghil, ach bha fiamh a' ghàire air a h-aodann

ciùin. " Tha thusa 'n sin, a Mhànuis," ars' ise

;

" thig na's dlùithe dhomh—tha mi lag, lag. Tha mi
'toirt maitheanais duit—tha, o ghrunnd mo chridhe.

Mhealladh thu. ! 's mòr a dh' fhuiling mi air do

shon—ach nach coma cò dhiubh—tha fuasghxdh

dlùth. Tha raise sona, ']\Ihànuis. 0! gu-n robh

thusa mar a tha raise 'n uair a chàirear thu air leab-

aidh bàis. Tha thu pòsda, 'Mhanuis : gu-n robh thu

sona ! ach ! cha ghràdhaich tè thu gu bràth raar

a rinn mise. C'àit' ara bheil thu? Tha tuaineal-

aich 'am cheann. A Mhànuis, na fàg rai—tiota

beag." " Cha-n fhàg—cha-n fhàg ! ! nach robh

mi riarah gun d' fhàgail ! Cha robh rai sona latha

o'n a thrèig mi thu. Cha do mheall duine mi ach

mo chridhe uaibhreach fhèin. Clia robli mi sona

—

2q
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's clia bhi ; slàn le sonas an t-saoghail so dhomh-sa

!

Mhort mi thu, agus bithidh maHachd an uilc air mo
shiubhal fhad 's is beò mi. Cha d' thug thu maith-

eauas domh, a Mhàiri—cha-n urrainn duit maitheanas

a thoirt domh!" " Tliug," ars' ise: " aige-san a

thug dhomh an comas sin a dheanamh tha 'fhios

gu-n d' thug mi làn mhaitheanas duit;—ach na
fòghnadh sin leat-sa—guidh air Dia maitheanas a'

thoirt duit."

Thug i 'mach an dealbli a bha crochta r'a muineal—" So," ars' ise, " gabh air 'ais an culmhneachan
so—bha I\làiri a' Ghlinne dìleas—thubhairt thu rìum,
' Glèidh e, a Mhàiri, gu latha do bhàis.' Thàinig

an latha sin a nis—cha-n 'eil feum air na's fhaide.

So, a Mhànuis, gabh air 'ais e; ach stad— leig

dhomh aon seaHadh eile 'ghabhail deth—leig dhomh
a chur aon uair eile ri m' chridhe. Is iomadh latha

'thug e sòlas dhomh. Cha d'thàinig atharrachadh

air an dealbh sin riamh : tha blàs na sìila sin—tha

fiamh a' ghàire sin—tha àiUeachd na mala sin, agus

cumadh a' bheòil sin, cho bàigheil neo-chaochlaid-

each dhomh-sa gu latha mo bhàis, 's a bha iad air a'

cheud latha anns an d' fhuair ini uait e air an tràigh.

! 's iomadh faochadh a fhuair mo chridhe bochd
o'n chuimhneachan bheag sin. So, a Mhànuis, gabh
air 'ais e—Sh\n leis—slàn leis an t-saoghal!"

Thuit i seachad tamull beag. Cha do hibhair sinn

ibcal Thog i 'rithist a ceann
—

" Tha mi," ars' ise,

" 'dol air mo thurus—tha mi deònach. Tha mi
'motliachadh gu-m bheil tobar na beatha a' traogh-

adh—gu-m bheil an teud airgid a fuasgladh. Tha
dorcliadas a' tighinn orm. Tha mo chridhe fuar,

fnar. Na fàg mi, 'Mhànuis. An dùin thu mo shùiÌ

's a' bhàs ? Cha lèir dhomh thu— ! tròcair do m'
anam, a Dhè !

"
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Thiiit a ceann alr uchd Mhànuis—tharrning i aon

osna—mhothaich mi aon spàirn lag. Bha 'n uspàirn

dheireannach seachad. Bha Màiri a' Ghlinne ann

am Ibis shiorruidh.

SGEUL MU CHOIRE-NA-SITHE.

RE mòran ùine, bha 'n amaideachd a b' fhaoine

air a chreidsinn, feadh Galklachd agus Gàidh-

ealtachd, mu tliimchioll nan Daoine Sìthe. Do reir

na h-eachdraidh a thàinig a nuas d' ar n-ionnsuidh,

anns na sgeuLachdan spleadhach a blia air an aithris

umpa air feadh na dùthcha, bha iad 'n an creutair-

ean neo-shaoghalta, guanach, eutrom, do-lèirsinn do

shùiHbh dhaoine, ach an uair bu toil leo fhèin e ; a'

sìor ghhiasad air an ais agus air an aghaìdh : a làthair

anns gach cuideachd, agus a mach air gach còmhdhail

Bha aig na Sìthichean, ma b' fhìor, an còmhnuidh
ann an uamhan fada fo thahamh, ann an uaigneas

ghleann, agus fo gach tohnan uaine. Chuireadh as

an leth gu-n robh iad a' sealbhachadh àrd-shubhachais

'n an Richairtean rìomhach fo thalamh
;
gu-n robh

aca cuirm shuilbhearra air àmaibh àraidh, le ceòl a

bu bhinne na chualas riamh air thalamh ;
agus gu-ii

robh am maighdeanan na b' àilhdh na uile òighean

an t-saoghail so, 's iad a ghnàth ri aighear 's ri

dannsadh, gun sgìos, gun airsneal ; ach 'n a dhèigh

so gu lèir, gu-n robh sìor fharmad aca ri muinntir

an t-saoghail so—a h-uile togradh aca gu brìgh gacli

sòLais a dheothal uatha, agus dombLas a thilgeadh

anns gach deoch a bu mhilse. Anns na bnntibh

dorcha 'chaìdh seachad, bha gach bàs obann, gach
sgiorradh, agus dosguinu, air a cliur as an leth

;
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goid naoìdheanan, agus gnàthacliadh iomadh druidh-

eachd, nach fhiach aithris. Mar bha anns gach
dìithaich 's an àm sin daoine cuilbheartach, seòlta,

a bha 'meaUadh na muinntir shocharaich le 'n gis-

reagaibh faoine, 's ann, ma b' flilor, o 'n leannain

slùth' a thàrmaich iad an t-eòlas, a bha iad a' gabh-
ail os humh a bhi aca.

Ged a chaidh an saobh-chràbhadh so, agus iomadli

amaideachd eile de'n t-seòrsa air chùl, ann an tomhas
mòr feadh na Gàidhealtachd, agus ged a tha 'n

t-iarmad de na tha làthair a' teicheadh roimh ghathan
deah'ach an t-Soisgeil, mar a sgaoileas ceò na h-oidh-

che roimh èiridh na grèine, innsidh sinn sgeul air

duine misneachail, tapaidh, a thàinig troimh iomadh
cruaidh-chàs 's a' chogadh h dheireadh, nach d' thug

a chùl riamh air a nàmhaid : gidheadh le bhi 'g èisd-

eachd na faoineachd so 'n a òige, a bha 'n impis

fàilneachadh le h-eagal, anns a' bharail fhaoin gu-n
cual' e ceòl nan daoine sìth' air oidhch' àraidh

;

agus ged is culaidli shùgraidh e, bheir sinn seachad

e mar a fhuair sinn e, a chionn gu-m bheil e 'leig-

eadh ris duinn cia faoin an ni as an èirich sgeul-

achdan de'n ghnè so.

Thachair dhomh (a deir fear-eòlais o'n d' fhuair

sinn an sgeuki), 'bhi 'siubhal, o cheann beagan
bhhadhnachan, troimh Gharbh-chrìochan na Gàidh-
ealtachd, troimh mhonaidhnean fiadhaich, far nacli

robh aon rathad, 'n uair a thuit dhomh, air feasgar

samhraidh, 'bhi air mo chuairteachadh ann an ceò

dòmhail, 'n uair a bha mi 'gabhail ath-ghoirid thairis

air guala beinne, cho àrd 's a bha 's an dùthaich.

Mar a blia àgh orm, blia fear-cuartachaidh nan
criochan farsuing sin maille rium 's an àm, a thug
mi leam gu m' sheòladh gu bearradh àrd, as am
faicinn sealladh air a' ghleann a chum an robh mì
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'dol, Fada mu-n d' ràlnlg slnn am bearradli so,

tbuit an ceò cbo dòmbail, 's gu-m b'amaideacb

smaointeacbadb dol na b'fbaid' air ar n-agbaìdb.

Bba Eacbann Ruadb saigbdear, a bba maille rium,

'n a dbuine tuigseacb ; bba e fada 's an arm : cbuir

e suas an còta-dearg fo'n Cbeannard urramacb sin

Ailean an Earracbd. Bba e maille ris ann an iom-

adb catb cruaidb, agus b' fbiacb e 'eisdeacbd gach

sgeul a bb' aige mu gacb sealladb dèistinneacb a

chunnaic e. 'N uair a tbuig e nach robb e tèaruinte

imeacbd na b' fhaid' air bile nan sgàirneacb a bba
fodbainn, tbreòraich e mi gu bun na frltbe, far an

robb ionad dìonacb 's am faodamaid fuireach gu
maduinn. 'N uair a bba sinn a' teurnadb, db'-

fbeòraicb mi dbeth an robh na creagan a bba 'n a

bheacbd fada uainn. " Tba creagan na's leòir far

am bheil sinn, agus tba uamh fbasgacb goirid o'n

àite so," ars' esan ;
" ach 's coma leam iad ; tha e

cbo maith dhuinn an seachnadb. 'S e so," a deir

esan, ann an guth ìosal, mar gu-m biodh e 'cagar-

saich 'am cbbiais, " 's e so Coire-na-sìtb', agus, a

dh' innseadh na fìrinn, b' fbèarr leam a bbi fliuch

leis a' cheò, na fasgadh iarraidh anns na h-àiteacban

grànda sin." " Cba-n fbaod e bbith," tbubbairt ml

ris, " gu-m bbeil tbusa, 'Eachainn, a' creidsinn a'

leitbid sin a dh' amaideacbd : gun teagamb cba-n

'eil thu ach ri feala-dhà." " Feabi-dbà ann no as,"

deir esan, " is coma leam iad ; mar a tbubhairt an

seann duine, ' Fhad 's a db' fbuir'eas an t-olc uainn

fuireamaid uaithe.' Tbig air d' agbart: tba sinn

dlùtb do dh' Uamb-na-b-ochanaicb—acb beannacbd

'n an siubbal, 's 'n an imeacbd
—

's i 'n nocbd
Di-baoine, 's cha chluinn iad sinn."

Tbug mi air seasamb car tamuill, 's tbòisicb mi
air cur 'an cèill da faoineacbd a' leitbid sin de
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sinaointlbh. Cliuar e rai gii crìcli, gun stad a chnr

air mo sheanachas ; ach a' socrachadh a bhreacain

thar a ghuaUìinn, 's a' toirt sgrogaidh a nuas air a

bhoineid, ghramaich e na bu tinne air a' bhata 'bha

'n a làimh, agus thug e ceum air 'aghaidh, ag ràdh,
" Bi 'bruidhinn an trùs', èisdidh mi riut am màir-

each
;
gabhamaid seachad air an àm ; cha-n àite so

gu mòran seanachais a labhairt." " Dean stad,

'Eachainn," thubhairt mi ris, " tha mi 'cur romham
an oidhche 'cliur seachad ann an Uandi-na-h-ochan-

aich—fuirich leam, 's na fag mi. Ach ma tha eagal

ort"
—"Eagal!" ars' Eachann, 's e 'tionndadh air

a shàil ;
" bi air d' earalas, a dhuine chòir, agus tagh

do chainnt
;
ge nach tig dhomh-s' a ràdh, 's tu fhoin

a' cheud fhear a chuir eagal as mo leth." " Tha
mi 'g iarraidh maitheanais," thubhairt mi ris ;

" tliig

leam do 'n uaimh, agus feuchaidh sinn ciod a th'

agad ann an h\ib do bhreacain, 's ni sinn reite."

" Thèid mi leat," ars' an saighdear còir, " agus fuir'-

idh mi leat, ged a bhiodh e làn de na Frangaich,

gun tighinn air na creutairibh leibideach, faoin sin,

nach 'eil ma dh'fhaoidte ann idir, ged tha 'leithid de

sheanachas m'an timchioll." Bha sinn a nis aig

beul na h-uamha, agus sheas Eachann Ruadh. " Sin

i agad a nis," a deir e ;
" 's urram na h-uaisle do'n

choigreach, gabh air d'aghart." Chaidh sinn a stigh

fo dhìon, agus shuidh sinn air a' cheud chloich choth-

romaich a fhuair sinn. Cha robh mo chompanach
ro dheònach air mòran cainnte : bha e 'sgiobhichdh

a bhreacain, 'n uair a ghrad-thog e 'cheann mar gu-m
buaileadh peileir e. " Ciod e so?" a deir e, 's e

farchluais :
" mur creid thu mise, creid do chluasan."

Thàinig a nuas oirnn 's a' cheart àm sin ceòl tiamh-
aidh, binn nach d' fhiosraich mi eisdeachd r'a leitliid

riamh roimlic ; agus bha dearbli fhios agam nacli b'
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ann o aon inneal-ciùil a b' aithne dhomh a thàinig e.

Cha-n fhaodadh so giin mhòr loghnadh a chur oirnn :

bha 'n oidhche clorcha ; bha 'n t-àite ùdlaidh, uaig-

neach ; bha sinn fad' o thigheadas dhaoine, am measg
garbhlach chreag, ann an coire fiadhaich. Eagal
clia robh orm, oir bha mi làn-chinnteach gu-m bu
clieòl saoghalt' a bh' ann, agus chuir mi romham,
na-m b' urrainn domh, fhaotainn a mach cia as a
tliàinig e. "An tèid thu suas leam, 'Eachainn?"
" Thèid," ars' esan, 'us e 'cur seachad na bha e

'toirt as a' bhreacan :
" 's minic a thachair e mar so

fhèin, eadar am bile 's an deoch. Shaoilinn gu-m
biodh e cho maith fuireach gu maduiun

; ach coma
cò dhiubh, gabh air d' aghaidh, leanaidh mis' thu;

ach cuimhnich am fear a thèid 's an dris gu-n iomair

e teachd as mar a dh' fhaodas e." Ghabh sinn suas

—am feadh a bha an ceòl a' sìor fhàs na b' àirde

:

fa dheireadh, thàinig leus soiuis oirnn : sheas Eachann
beagan air deireadh, 's an uair a chaidh mi timchioll

stùc creige, chunnaic mi sealladh nach tèid gu kiath

as m'aire. Dh' fhan mo chompanacli far au robh e,

theagamh a' smaointeachadh gu-m faca mi tuilleadh

's a bu mhiann leam. Bha lasair chridheil theine

aig ceann shuas na h-uamha o ghiubhas seachdta a

bha pailt mu'n àite ; agus 'n a shuidhe aig an teine

bha leth-sheann duine làidir, colgarra ; currachd àrd

molach air a cheann, anns au robh dos de dh' ite an
fhìrein, agus a chom uile air a chòmhdachadh le bèin

fhiadh agus earbaichean. Bha làn shealladh agam-s'

air-san, ged nach b' urrainn da-san raise 'fhaicinn.

Bha e 'cluich gu sùrdail air dà thrùimp rahòir

Abraich, a bha air an deanamh 's an àm sin gu
h-ealanta, dlìith do sheana chaisteal dubh Inbher-

lòchaidh. 'An crochadh ris gach meur d'a hunhan,

bha chis: beaof airgid a rinn fuaim anabarrach binn.
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agiis o'n do tliùrmaicli a' cho-sheirm a chuir orm-sa

na h-iiiread iongantais, agns na -m faoidteadh a ràdh,

a chiiir mo chompanach Ib eagal cho mòr. " Thig

air d'aghart," thubhairt mi gu sàmhach ri Eachann.

"Ambheil iad an sin?" thubhairt e. "Ambheil
iad a' dannsadh 's an t-solus, no ri fleadhachas

cuirme?" Dhlùthaich e gu sgàthach ri ni' thaobh,

agus air dha a' cheud phlathadh fhaicinn de'n fhear-

chiùil, thug e sitheadh seachad orm, a' glaodhaich a

mach le h-aighear nach b' urrainn da 'cheannsach-

adh,
"

'lain mhòir nan creag, an tusa 'tha 'n so?

Mo bheannachd air do cheann molach, 's mi tha

toilichte d' fhaicinn!" Dh' eirich lain bochd, 's

cliuir e fàilt' oirnn, a' tilgeil tuilleadh mhaidean air

an teine. Shuidh sinn mu-n cuairt air a' chagailt

;

agus dh' aidich Eachann còir, oir cealg cha robh 'n

a chom, nach b' urrainn da gu bràth a bhi cho

taingeil 's a bhuineadh dha, air son nach d' fhuair

e cead tiUeadh mar a bha 'rùn air 'n uair a chuar

e 'n ceòl " Is iomadh sgeul," thubhairt e, " a

chuala mi rianih mu Choire-na-sìthe ; 's na-m bithiim

an nochd air tilleadh gun so 'fhaicinn, bha mo sgeul

fhèin chum an dearbhadh. Cha tugadh am minis-

teir fhèin orm a chreidsinn nach robli na daoine-

beaga ann an Uamh-na-h-ochanaich." Dh' fheòr-

aich mi dheth, an robh da rìreadh eagal air?

"Eagal!" deir esan, 's e 'suathadh air falbh an

fhaUuis fhuair a bha fhathast air a ghnùis ;
" air

nàile bha, 's gu leòir dheth, barrachd 's a bha riamh

orm a' dol sìos do'n bhlàr le Ailein an Earraclid

:

ach ma bha, cha bhi tuilleadh mu'n ghnothuch
cheudna."

Tha so a' leigeil ris duinn cia cho faoln an nì o'u

èirich seanachas duthcha mu ni 'bha gnàthaiclit' a

chreidsinn : agus na-n rannsaicheadh daoine gu
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mionaideacli in'a tliimchioll, tlmìgeadh iad gnr e

bli' ann, 'an àit' a bhi 'n a chùis eagail, culaidh

àbhacais agus fearas-chuideachd.

Fhuair mi 'mach o Eachaim eachdraidh an duine

bhochd so a bha 's an uaimh. Bu neo-dlmine gun
mhaith gun mhilleadh e : a nuas o 'òige, ged a bha
e gun mhòran toinisg no tuigse, bha e 'n a sheòl

fhèin fo chàileigin de mheas 's an dìithaich. Bha e

eòlach air aisridh chumhainn an fhèidh 's na h-earba,

's b'e 'thoileachas-inntinn an fhaoghaid a leantuinn

le òigridh na tìre. Cha robh bearradh no bealach,

no aithghearradh troimh mhonadh, no beul-àtha air

abhuinn, no càrn, no garaidh, air nach robh e mion-

eòlach. Rè an t-samhraidh bi uamh nan creag a

chòmhnuidh : ghkiais e o àiridh gu h-àiridh, 's cha

deachaidh e riamh air falbh fahxmh o h-aon diubh.

Cha bhiodh e gun lòn fhad 's a bhiodh dearc air

tom, meas no cnothan ann an coille ; cha-n fhàihiich-

eadh a leaba, am feadh 's a gheibheadh e fraoch

badanach gorm, a' fas gu dosrach anns gach àite

;

agus mar thubhairt e fhèin, bha a chuid tromp
soirbh r'an gleusadh. Bha 'dhachaidh anns gach àite

far an kndheadh a' ghrian air ; agus còmhladh cha'

do dhruideadh riamh air. Cha robh 'mliàileid doirbh

r'a giùlan ; clia robh innte acli a' chlach theine agus

am fada-spùinge—sgian dubh a dh' fhionnadh nam
fiadh—ribe a ghhacadh an fhìrein, agus cromag iar-

uinn a lìibadh nan geug. Ach ma bha 'n duine

bochd so air bheag eòlais, bu taitneach r'a fhaicinn

an t-saothair a ghabh a phàrantan air ann an làith-

ibh 'òige. Ghabh e dlminn mòran de laoidhean

agus de dhàin naomha : rinn e so le uiread chràbh-

aidh, agus air dòigh a bu stòlda na iomadh fear a

b' fhaid' a leugliadh. Sheinn e iad le fonn tiamh-

aidh, muladach, 's e ri turaman air 'ais agus air

2r
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'aghaidli, a ràinig mo cliridhe. Mu-ii do leag e a

thaobh ri h\r, dh' earb e e fèin ri Dia. Anabanaich
bhochd ! thubhairt mi rinm fhèin, caidil gu tèaruinte,

gabhaidh Dia cùram dhiot. Truagh 's mar tha thu

ann am beachd an t-saoghail, tha thu cho prìseil 'n

a shealladh-san ris an righ a's mò air thalamh. Is

lionmhor iad a tha air an oidhch' an nochd air an

dìteadh leat d'an d'thug Dia tuigse, fiosrachadh,

agus fòghlum, a tha 'luidhe sìos air an leapaichean

riomhach, gun suim dha-san a tha os an ceann, o 'm
bheil iad a' sealbhachadh gach beannachd.

SEALLADH O MHULLACH BEINNE 'AN

EARRA-GHAIDHEAL,

MU DHOL FODHA NA GEEINE.

BHO 'N is cuimhne leam beathach no duine b'e

mo thlachd a bhi 'siubhal nani beann
;
agus is

minic a ghabh mi sealgaireachd mar leth-sgeul, chum
an srath 'fhàgail, agus farsuingeachd a' nihonaidh a

ghabhail fo m' cheann. Tha toileachas-inntinn r'a

fhaotainn air mullach beinne àird', leis an t-sealladh

fharsuing a tha uaithe air muir agus air tìr, nach

fliaod gun àrdachadh inntinn a dhùsgadh a tha air

dòigh àraidh taitneach agus tarbhacli. 'S ann uaithe

so a tha e 'tachairt, gu-m bheil spèis mhòr aig gach

aon do'n bheinn a's dlìiithe do'n àite 's an d'fhuair

e 'àrach—bàigh a leanas ris fhad 's is beò e ; agus

thigeadh e dhachaidh (i Innsibh na h-àird' an Ear
no'n lar, cha bhi e fada 's a' choimhearsnachd gun
togradh a dh' ionnsuidh an àit' anns an d'fhuair e,

ar leis, a' clieud bheachd air faysuingeachd an
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t-saoghail ; agns bitliidli e dèidheil mar an ceudna
air 'eòh\s ath-ùrachadh air gach gdaic agus coire a

b'àbhaist da 'thaghal 'n a òige, 'n uair' a bu lìith-

uihor a clieum, agus a bu bheag a bha'n saoghal a'

cur air a chridhe de chùram. B'àhiiun au là aun
au cèitein an t-samhraidh, 'n uair a dli'fhalbh mi
guu duiue maille rium, le rùu fìor mhuhach na
beinue a ruigheacbd, agus seaUadli 'fhaotainn air dol

fodha na grèine. Bha'n là 's au àui sin 'n a fhad

agus 'n a bhlàs : bha gach eun a' seinn aig beinu

's aig baile, agus obair na cruitheachd fo shòlas.

Dhìrich mi o ghuala gu guala, o choire gu coire,

gus an d'ràiuig mi an t-àite 's an robh au àiridh ri

m' cheud chuimhne : bha h\raichean nam bothan

fhathast r'am faicinu : bha crò nam meann 'n a

thohnau uaine, an t-sòbhrach 's an neòinein a' fàs

air. B'aighearach an sùgradh a b'àbhaist a bhi 'n

so moch-thrath agus feasgar 'an àm bleodlian na
sprèidhe. Bha 'n t-alltan beag a' siubhal gu sèiinh

troimh 'n àileiu, le tormau cho tuchanacli 's a bu
ghuàth leis. Shuidh mi car tamuill air a' bhruaich

ag iarraidh fionuachd 'u a bhraouaibh tlàtha. Cha
deachaidh mi seachad air aou tobar a chaisg iota

m'òige gun 'fheuchaiuu, no air eas no leum-uisge

gun seasamh air an cùl a dh' fheuchainn an robh

cho hugha bogha-frois r'a fhaicinn 's a b'àbhaist.

Mar so chaidh mòran de'n latha seachad, ach ràinig

mi fa dheireadh mulhich na beiune. Shuidli mi 'm

fasgadh an liath-chùirn a bh'air a mulhach, agus

dh'amhairc mi air an dùtbaich mu'n cuairt

—

" B'àluina a beinnean 's a sratban

;

B' èibbinn datb a gleanntan."

Bha tir-mòr ua dùthcha ri m' chùl, ach bha 'raacli

calg-dhìreach mu'm choiuueamh a' chuid 'ba rahò a
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dh'Innse-Gall, an cuan mòr le 'chaoil 's le 'luìngeas,

agiis a' ghrian ghlòrmhor l'hein a' teurneadh o àirde

nan speiir ann an àilleachd an fheasgair.

Cha robh eilean eadar Caol-Ile mn dheas, agus

an Caol-Sgiathanach mu thuath ; cha robli shabh

eadar Beinn-an-òir 'an Diìira, agus a' Chul'inn ann

an Eilean-a'-Cheò, nach robh ffu soiUeir a' m'

bheachd. Bha Muile dorcha, le 'chaol-mara mar
abhuinn àluinn ag iadhadh mu-n cuairt da, dìreach

fo m' shùil. Bha I nan Deòraidh le 'làraichibh

briste, ann an uaigneas sàmhach r'a thaic; Staffa

ainmeil le uamh' nan tonn mar dhùradan beag a

mach air an fhairge ; Tirithe ìosal an eòrna—Cola

creagach—Eig, le 'Sgùr ri speur; 's an t-Eilean

Sgiathanach, ban-rìgh an iomlain ; agus a mach air

an cùl gu lèìr, ann an iomall na rìoghachd, an

t-Eilean Fada mar mhìle sgeir, ag èiridh air aghaidh

a' chuain, smùid ghùlrdeachais ag èiridh o gach aon

diubh, 'n uair 'bha 'ghrian a' siubhal seachad os an

ceann, 'g am fàgail mlle de mhìltibh 'n a dèigh. Bu
dìomhain oidhirp a thoirt air a' choi'-hon smaoint a

bha tarbhach, a dhùisg suas leis an t-sealladh so.

Air a' leithid so a dh'ùm cha ruigear a leas an inntinn

a chumail fo smachd. Bu shona a bhiodh daoine

na-n gitilaineadh iad, 'am measg ùinich agus othail

na beatha so, càileigin de'n aigne mhaith sin, a tha

uaigneas agus sàmhchair a shamhuil so de dh'àit' a'

tàrmachadh. Oir, gu cinnteach, mar is mò a thàirng-

eas sinn air falbh o 'iorghuill an t-saoghail so, 's

ann is mò a ruigeas sinn air an fhonn spioradail sin,

trid am bheil an t-anam air a chur air ghleus gu
co-chomunn àrd a chumail r'ar n-Athair nèamhaidh.
Na-m bu mhaith leinn blasad de'n aoibhneas so, cha
bu neo-iomchuidh dhuinn air uairibh comunn an

t-saoghail so 'fhàgail, agus a ràdh ris gach imcheist
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bhuaireasaich a bhuineas dha, mar thubhairt Abra-

ham r'a òganaich, Fanaibhse 'an so, agus thèid mise

suas a thairgseadh na h-lobairt.

Bha 'ghrian a'teurneadh gu luath ; bha dath an

òir air 'aghaidh nan speur; bha a leadan àilHdh

cheana 's a' chuan, agus an fhairge, mar gu-m b'

ann, a' dùnadh mu-n cuairt dh'i. Is blasd' a' chainnt

a chleachd Bàrd na dùthcha so fhèin, 'n uair a bha'n

sealladh so aige, ma dh' fhaoidte, o 'n mhullach

cheudna, mar a chì sinn ann an " Dàn Oisein do'n

Ghrèin 'an àm luidhe." Ach bu dall sinne mur
gabhamaid beachd a b' àird' air an t-sealladh so na
dh 'fhaodadh esan 'fhòghlum o thuigse nàduir. An
neach nach mothaicheadh o'n t-sealladh so, glòir an

Tì naoimh a chruthaich a' ghrian, agus a sgeadaich

an saoghal le 'uile àilleachd, bu bhochd, gu dearbh,

a chor, agus cha chulaidh fharmaid a chridhe ; oir,

gu deimhin, bu ghlòrmhor an taisbeanadh a bha'n

so air cumhachd agus maitheas Dhè. A bhi 'moth-

achadh do'n ghàirdein threun sin air am bheil an

domhan crochta, a' fosgladh air an dara làimh dhiom
dorsan na h-oidhche do'n ghrèin, 'g a cur a mach a

shoillseachadh taobh eile 'n t-saoghail, 's a dhùsgadh
nam mìltean as an suain ; 's a bhi 'faicinn a' ghàirdein

cheudna a' togail na geaLaich dhuinne 'n a h-àite,

an robh e comasach gun èigheach a mach, Is glòr-

mhor thusa, 'Dhè uile-bheannaichte ! tha nèamh
agus talamh làn de d' ghlòir, a Thighearna nam
feart; tha thu 'toirt dhuinne gach beannachd 'n a

thràth, agus cha-n 'eil thu, air àm sam bith, 'g ar

fàgail fo an-dòchas no dìth

!

Chaidh a' ghrian fodha, agus shaoileadh tu gu-n

robh an saoghal a' caoidh : bha'n drùchd trom, mar
dheòir na oidhche 'n a dèigh, a' braonadh gu làr.

Dh' fhalbh a' ghrian, ach bha fhathast àirde nan
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speur air an òradli le 'gatlian tiglimlior, a' lùbadh a

nuas gu fann fhathast air an t-saoghal, 's 'g a

bheannachadh le eadar-sholus an anmoich. Bha'n
ceò a' sgaoileadh sìos air an leacainn, agus bha 'n

t-àm dhomh 'nis am monadh fhàgail. Bu bheann-
aicht' an t-sàmhchair a bha 'mach air feadli an
domhain

; bha còrr fhnaim ann, ach cha bu chulaidli

eagail no uamhais iad—torman nan allt, mar a bha
iad a' tuiteam leis an aonach o chreig gu creig—
sgriach na h-iolaire, 's i 'g itealaich air bile a'

chreachainn ag iarraidh a h-àil air an aisridh chorr-

aich : an fheadag ghuanach o thoni gu tom
;
gogail

a' choihch-ruaidh 'g am dhoichioU o'n bheinn ; a'

chearc a' gairm a h-àil fo 'sgèith, agus miogadaich
nan gabhar ag iarraidh nam meann. ! cia iom-

adh mlle beò chreutair air feadh an t-saoghail,

smaointich mi a tha 's a' cheart àm so a' dol gu
tàmh fo shùil-choimhead an Fhreasdail sin a bha
'faireadh thairis orra, agus a dh' uidheamaich àite

tàimh do gach aon aca fa leth. Th.a sìiilean nan
uile ort, ! 'Dhè ; tha thu 'toirt doibh gach sochair

'n a thràth. Agus ma tha Dia mar so a' buileachadh

orra-san uiread de chiiram, an dean e dearmad air

mac an duine? " Feuch," a deir Criosd, " eunlaith

an athair ; cha chuir iad, agus cha bhuain iad, agus

tha Dia 'g am freasdal ; agus nach fèarr sibhse gu
mòr na iadsan?" Eisd so, 0! thusa air bheag
creidimh : giùlan na smaointean so leat do d' leab-

aidh : earb thu fhèin ri Dia, leis an dòchas a tha 'g

èiridh uatha, 'us bithidh do chadal taitneach.
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SGEUL AIR MAIRI AN AOINIDH-MHOIR.

AIR 'aITHRLS LEATHA FHEIN.

"B
E sin latha na boclidainn do dh' iomadh aon,

an h\ anns an do dhealaich Mac-Cailein ri

oighreaclid a shinnsir 's an àite 's an d'fhuair mise

mo thogail.

" Shaoil muinntir an Aoinidh-mhòir nach tigeadh

imrich orra 'm fad 's bu bheò iad. Am feadh a

phàigheadh iad am màl, agus cha robh sin doirbh

r'a dheanamh 's an àm sin, cha robh iomaguin orra

;

agus aonta cha d' iarr iad. 'S ann an sin a bha
'choimhearsnachd chàirdeil, ged nach 'eil an diugh

ach an aon smùid o thigh a' bhuachaille Ghallda,

far an robh roimhe so dà theaghlach dheug a chòmh-
nuidh.

" An latha 'fhuair sinne bàirlinn gu falbh, shaoil

sinn nach robh ann ach maoidheadh chum am barr-

achd màil 'fhaotainn, agus thairg sinn sin gu toileach
;

ach cead fuireach cha d'fhuair sinn. Reiceadh am
meanbh-chrodh, agus mu dheireadh b' èigin deal-

achadh ris an aona mhart. C'uin a dhì-chuimhnich-

eas miseciùcharan bochd nam pàisdean,ag ionndrainn

a' bhainne nach robh na b' fhaide r'a thoirt doibh?

C'uin a dhi-chuimhnicheas mi 'n sealladh mu dheir-

eadh a fhuair mi de m' bhadan bòidheach ghabhar,

a' miogadaich air bile nan creag, mar gu-m biodh

iad g'am fhuran gu dol g'am bleodhan ?—ach cuach

cha do leigeadh dhomh a chur fòpa. Thàinig latha

na h-imrich ; bha na maoir 'n a chois, agus fiìi aon
oidhche na b' fhaide cha robh ri 'fhaotainn de dh'-

fhasgadh tighe. B' èigin falbh. Ràinig e mo
chridhe a' ghaoir a thug an teine as air lic an tein-
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teiri 'n uair a blia iad 'g a bliàtliadli. O'n a dh'-

fhairtlich oirnn bothan 'fhaotainn 's an dùthaich, cha

robh againn ach a' Ghalklachd a thoirt f'ar ceann.

Bha 'n t-seana bhean, mo mhàthair-chèile, 's an àm
sin beò, 'n a cripleach lag, aosda; thog Seumas i

ann an cHabh air a dhruim ; lean mis' e, le lain

beag 'n a naoidhein air mo chìch, agus thusa nach

maireann, a DhòmhnuiU ghaolaich, 'ad loireanach

beag a' coiseachd le d' phiuthair ri m' thaobh.

Ghiìdain ar coimhearsnaich leo am beagan àirneis a

bh' againn, agus thaisbein iad gach caoimhneas a

b' urrainn caomh chàirdeas a nochdadh. An latha

'dh' fhàg sinn an t-Aoineadh-mòr shaoil mi gu-n

sgàineadh mo chridhe ; bhithinn ceart, ar leam,

na-m faigheadh mo dheòir sileadh, ach faochadh air

an dòigh so cha d' fhuair mi. Shuidh sinn greis

air Cnoc-nan-càrn, a' gabhail an t-seallaidh mu
dheireadh de 'n àite 's an d' flmair sinn ar n-àrach.

Bha na tighean cheana 'g an riisgadh ; bha mèilich

nan caorach-mòr' air a' bheinn—lead a' bhuachaille

Ghallda, agus tathunn a chuid con air an uchdaich.

Bha sinn brònach, ach, taing Dha-san a thug dhuinn

an comas, cha chualas guidhe, no droch rim o aon

againn. ' Cha-n eagal duinn,' arsa Seumas ;
' tha

'n saoghal farsuing, agus seasaidh Dia sinn ; tha

mis' ann an so, a' giùlan mo mhàthar, agns thusa, a

Mhàiri, agus mo phàisdean, ag imeachd maille riuin,

air an imrich bhochd so, 'chearta clio sona, agus ma
dh' fhaoidte 'm chuhiidh fharmaid cho mòr ri oighre

'n fhearainn, a chuir air an allaban sinn.'

" Ciod a th' agad air ach gu-n d' ràinig sinn Glascho,

agus le htir an duine bheannaichte nach maireann,

mo mhìnisteir gaolach ('s beag a shaoil mi nach
faicinn tuilleadh a ghnms fhUxthail), fhuair sinn a

stigh a dh' obair-chotain, far an robh cosnadh maith
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seasmhacli aig Seumas, agus aig na pàisdean mar
thàinig iad air an aghart. Bha sinn socrach, agns

tha dòchas agam gii-n robh sinn taingeil Bha 'n

t-seana bheau fhathast beò—a tìir agus a raeomhair

aice cho maith 's a bha iad riamh. Bha de chonal-

tradh taitneach aice mu eachdraidh na Gàidhealt-

achd, 's gu-m b' fhaochadh le Seumas, 'n uair

thigeadh e 'stigh sgìth o'n obair, suidhe sìos a

sheanachas leatba. Fhuair sinn deadh chothrom a

thoirt do'n chloinn : leughadh iad a' Bheurla agus a'

Ghàelic co-ionann ; agus na chunnaic an t-seana

bhean riamh ach a bhi 'g ad eisdeachd-sa, a Dhòmh-
nuill rùnaich, a' leughadh a' Bhiobuill agus leabhraich-

ean maithe eile 'bhiodh agad ; agus is tusa 'dheanadh

sin gu suidhichte, ciallach. Thoilich Dia an t-seana

bhean a ghairm air falbh, agus thuit i ann an suain

a' bhàis, a' tiomnadh suas a h-anama do'n t-Sh\nuigh-

ear bheannaichte 'chaidh gu bàs air a son. Dh'-

ionndraiun sinn i gu mòr. 'An àite 'bhi taingeil an

fhad 's bu deòin le Dia a caomhnadh, 's ann a bha
sinn 'g a caoidh thar tomhas, Smachdaich Dia siun.

Ghabh mo mhac lurach, àluinn, am fiabhrus gabh-

altach a bha 's an àm sin 's a' bhaile-mhòr, agus

beagan 'n a dhèigh sin ghabh 'athair agus a phiutTiar

e. 'S ann aige-san a inhàin a thug comas domh-sa
'sheasamh, a tha 'fhios air na dh'fhuiling mise 's an

àm. Na canadh daoine gu bràth nach 'eil iochd

anns na Goill
—

's mi nach d' fhuair gun iochd iad.

Ged a chum eagal an fhiabhruis air falbh a' chuid a

bu rahò de 'm luchd-eòlais, thog Dia suas domh
càirdean a sheas mi. Ghabh bana-choirahearsnacli

air nach robh ach beag eòlais agam, mo chaileag

uam, agus chuir mi lain, a sheachainn am fiabhrus,

do thigh caraid. Thugadh an duine agus Dòmhnull
do'n tigh-eiridinn 'am bràigh' a' bhaile, agus dheòn-

2s
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aìcheadh dhomh fhèin an leantuinn. Bu trom,

airsnealach mo cheum as dèigh a' charbaid a bha 'g

an giùlan. Shaoil mi nach b' urrainn domh 'bhi na

bu bhrònaiche ged a bhithinn 'g an leantuinn do'n

chill ; ach ! 's fada o chèile mar a dh' f hairich

mise an dà ni. Chuala mi cho liugha sgeul mu'n
tigh-eiridinn 's gu-n robh oillt orm roimhe. Ach 's

mi nach ruigeadh a leas ; chuireadh iad ann an

seòmar a dh' fhòghnadh do righ, agus lèigh agus

muime-thinneis a fhrithealadh dhoibh, a bha cho

cùramach umpa 's ged a b' iad a b' ionmhuiuue leo

a bh'air uachdar an t-saoghail.

" Còig là-deug 'an dèigh dhoibh dol a stigh, air

maduinn là a' Chomanachaidh, chaidh a' ghuin sin

ann am chridhe nach d' thàinig, agus nach tig as.

Chaill an saoghal o'n àm sin dhomh-sa mòran d'a

thlachd—chaochail thusa a Dhòmhnuill, a mhic mo
ghràidh, nach dubhairt riamh ri d'athair no ri d'

mhàthair gu-m b' olc. Ach c'ar son a bhithinn a'

gearan ? 's ann aige fèin a ghairm d'a ionnsuidh e a

bha 'm barrachd còir' air : cha-n 'eil againn ach a

bhi strìochdta. Dh' fhalbh Dòmhnull, ach taing

do'n Athair chaomh, cha d' flialbh an t-iomlan

;

thàinig Seumas uaithe ; agus ochd seachduinean an

dèigh dha dol a stigh, phill sinn a rithist dachaidh.

Ach ! 's ann air an dachaidh sin a bha'n t-atharr-

achadh. Dòmhnull cha robh ann. 'S esan a b'

iibhaist leughadh dhuinn mu anmoch, 'an àm gabh-

ail mu thàmh. ]\Ihothaich mi fhein an neul bochd
a bh' air gruaidh an duine 'n uair a thubhairt e,

' A bhean, c'àite 'm bheil am Biobull ? Thoir a' m'

ionnsuidh fhèin an nochd e.'
—

' Thig an so, 'lain,'

arsa mise, ' 's gabh am Biobulh'
—

' ! nach fhìor,'

arsa Seumas ;
' buidheachas do Dhia gu-m bheil

thu ann.'
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" Cha robli comas aig an duine gu cosnadh a

ghabhail; bha e lag, fann, gun mhisneach. Cha
robli againn ach na bha lain a' toirt a stigh o h\ gu
h\, air chor 's gu-m b' èigin domh 'bhi 'reic, uidh

air n-uidh, cuid de'n àirneis a b' fhèarr a dh' fhaod-

amaid a sheachnadh, ann an dòchas gu-n tigeadh

làithean a b' fhèarr. ]\Iu dheireadh bha'm màl r'a

dhìoladh 's gun dad m'a choinneamh. Thog Seumas
a mach le uaireadair DhòmhnuiU, agus ainm m'
eudail air a ghearradh air a chùl Thill e 'stigh

'an dèigh am raàl a phàigheadh, agus leig e e fhèin

'n a shìneadh air an leabaidh, gun fhocal as a cheann :

ach mar 'thug Dia mu-n cuairt, a' cheart fheasgar

sin cò 'thàinig a stigh ach am ministeir, agus b'e

sin cèilidh an àigh dhuinne. Rinn e mòran seanach-

ais : chuir e suas ùrnuigh a dhrìiigh air ar cridh-

eachan. Thog ar misneach gu mòr : bha 'chainnt

mar dhrùchd an anmoich air luibhean maotha 'bha

'seargadh.
" Bha shiinte Sheumais a' teachd air a h-aghaidh,

agus fhuair e gnè de chosnadh eutrom fad na
bliadhna ; ach oidhche de na h-oidhchibh sin, tois-

each a'gheamhraidh, o cheann chòig bliadhna, thàinig

lain a stigh agus muhid mòr 'n a ghnùis, mar gu-ni

biodh e 'gul. ' Ciod a th' ort, a ghràidh,' arsa mise.
' Cha-n 'eil mòran,' a deir e. ' Theagamh gu-m
fosgail àit' eile, ged tha 'n obair anns am bheil mise

'n dèigh stad. Tha'n luchd-oibre air èiridh 'an agh-

aidh am maighstir, ag iarraidh àrdachadh tuarasdail,

agus a' maoidheadh an obair a losgadh mur gèill iad

doibh. Tha iad 'an dèigh sgrìobhadh a tharruing a

mach, agus tha iad a' bagradh olc a dheanamh air

gach neach nach cuir a làmh ris.' Bha Seumas 'n

a shìneadh 's an leabaidh, agus cho luath 's a chual'

e so, thog e 'cheann agus thubhairt e, ' Tha dòchas
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agam, 'lain, nacli do chuir thusa clo làinh lis an drocli

phaipeir sin.'
—

' An e inise, 'athair?' ars' am balach

bochd :
' da rìreadh cha do chuir, agus cha chuir.'

—

' Cha chuir, a laochain,' arsa 'athair ;
' bi dileas,

onorach, mar 'bha na daoine o'n d' thàinig thu. Seas

thusa ri d' rigli agus ri laghannaibh na rìoghachd,

agus na biodh companas agad riu-san a tha 'g iarr-

aidh gu mì-riaghailt. Tlia againn na dh' fhòghnas

an nochd, agus na chuireas seachad an t-Sàbaid;

agus 'n uair a thig Di-hiain, fosglaidh Dia dorus eile.

Thig Dia ri h-airc, 's cha'n airc 'n uair a thig. Gabh-
amaid an nochd an t-sèathadh salm thar an t-seachd

fichead ; togamaid am fonn le 'chèile. Is minic a

sheinn mi i 's a' chuideachd mhòir, maille ri cuid

diubh-san nach 'eil a nis air aghaidh an t-saoghail

:

agus cha chuaLa mi riamh i nach d' thug i faochadh

do m' chridhe.'
" Chaidh sinn do'n eaglais air an là màireach,

agus chuahx sinn teagasg a chuidich leinn an saoghaÌ

bochd so a leigeil air dì-chuimhn'. ' Is beannaiclite,'

deir Seumas, 'n uair a phill sinn dachaidh, ' latha

na Sàbaid : 's e Dia fèin a chuir air leth e.' Tois-

each na seachduin thàinig dithis dhaoine o'n mhuil-

eann-chotain, air an robh sinn eòlach, ag iarraidh

air Seumas agus air mo mhac seasamli a mach leo

—nach robh feuni dhoibh fuireach air leth, agus a'

labhairt mòran mu f hòirneart agus sannt nam mar-
santan mòra, agus anabarr eile mu'n righ agus mu'n
rìoghachd, nach b'urrainn domh-sa 'thuigsinn. ' Fàg-
aibh mi,' arsa Seuinas, 'cha-n 'eil stàth dhuibh a bhi

'labhairt na's fhaide. Cha seas mise 'mach, 's cha

mhò a ni mi lochd air na daoine còire 'thug dhomh
cosnadh o'n a tliàinig mi do'n ùite, agus a fhuair mi
gu fìrinneach, seasmhach, anns gacli càs. Fàgaibh
ini, cha-n 'eil fuil na ceannairc ann am chuisKbh.'
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Dli' innis iad da gu-n robli e 'n an comas cuideacli-

adh a dheanamli ris, gu-n robh aca airgiod a thàinig

a, Sasunn, air son cobhair na feadhnach a sheasadh

a mach leo; agus mar chomharadh air so, thairg

iad bonn crùin 'fhàgail aige. ' Cha-n fhàg,' arsa

Seumas, ' cha-n fhùgar sgillinn d 'ur n-airgiod 's an

fhàrdaich so ; tha mallachadh 'n a chois ;—cha seas

mise leibh, ni mò a ni mo mhac ; cha-n 'eil agam
acli e : chunnaic mi a bhràthair, mo dheadh mhac
dìleas, air a ghiùlan do'n chill, gun chomas a bhi fo

'cheann, agus bu chruaidh an deuchainn e, ach b'

fhèarr leam esan a tha làthair 'fhaicinn air a chàradh

r'a thaobh, na e 'bhi 'm broiUeach na muinntir a tha

'g iarraidh fuil agus aimhreit a thoirt air an dùth-

aich. Togaibh leibh 'ur n-airgiod. Cha-n 'eil

peighinn an nochd a'm' fhàrdaich ; cha-n 'eil sgilhnn

ruadh agam air aghaidh an t-saoghail : ach an là a

dh' èirinn leibh-se, gu-n robh mi gun fhasgadh na

h-oidhche. Falbhaibh', ars' esan, 'ach guidheam

oirbh togaibh d 'ur n-amaideachd ; cha soirbhich

leibh.' Rinn iad glag gàire, agus dh' fhalbh iad, a'

deanamh fanaid air a chainnt.
" Bha là an deigh Latha 'dol seachad, agus cha

robh cosnadh r'a fhaotainn : bha gach ni a ghabhadh

reic air falbh, ach an dà leabaidh agus treahaich

bheag eile nach b'fhiach a chur a mach. Chaill

Seumas a shunnd gu buileach. Cha rachadh e 'mach

air an dorus, ach a' turamanaich taobh a' ghealbliain,

gun smid as a cheann. Bha againn Biobuill ìira

'bhuineadh do Dhòmhnull ; mhothaich mi 'n duine 'g

an toirt a mach an trùs 's a rithist as an àite 's an

robh iad glaiste, agus an dèigh dha sùil a thoirt

orra, chithinn e 'sileadh nan deur—a' chsgeadh air

'ais le osna thruim, agus 'g an cùradh a rithist auns

a' cheart àite 's an robh iad. ' Cha reic sibh iad sin.
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'athair,' ars' lain, ' agus mise beò.' ' Da rireadh, a

mhic, cha bu mhaith leam dealachadh riu, na-m
b'urrainn domh idir an gleidheadh.'

" Air an fheasgar sin fhèin chaidh lain a mach,
agus nach do thill e 's an àm 'am bu ghnàth leinn

gabhail mu thàmh, bha sinn fo iomaguin mhòir
uime. 'N uair a thàinig e bha seòrsa de lasadh 'n a

ghruaìdh, agus togail èigin 'n a ghnùis a chuir ìogh-

nadh agus eagal oirnn. ' 'Athair,' ars' esan, ' thugaibh

maitheanas domh, agus a mhàthair mo ghràidh, na

deanaibh-se mo dhìteadh. Cha reic sibh Biobuill

Dhòmhnuill, nì mò an leaba air am bheil sibh a'

hiidhe : sin agaibh na chuidicheas leibh,' Thug e

'mach deich buinn òir, agus chàirich e air a' bhòrd

iad. Chlisg 'athair le h-oillt, 's mur biodh taic r'a

chùl bha e gu ghin thairis air an ùrlar. ' Ciod e so

a rinn thu, a mhic ; ciod so a rinn thu? An do leig

Dia gu buileach thar a làimh' thu? Ciod, tha mi
'g ràdh, a dh'eirich dhuit?'

—
' Cha d'eirich,' ars'

laiu, ' ach gu-n do ghabh mi 's an arm. Tha mi
an nochd 'am shaighdear aig Eigh dearg Deòrsa;

agus tha dòchas agani nach toir mi nàire air mo
dhaoine no air mo dhìithaich.' Thog Seumas a shùil

agus thill an fhuil a bha'n dèigh a ghruaidh 'fhàgail.

' 'lain, thig dlìith dhomh ; dh'fhaodadh e, a kiochain,

a bhi na bu mhiosa ; 's e 'dh'fhaodadh
; ! 's raaith

nach 'eil: ach c'ar son nach d'innis thu dhuinn na

bh'ann ad bheachd?'
—

' Cha bhitheanta le òigridh,'

deir e, an comhairle chur r'am pàrantaibh mu-n gabli

iad an t-òr ; agus is maith do'n Righ gur ann mar so

a tha. Ghabh mi aig Fear an Earrachd, agus gheall

e tighinn am màireach agus nio leth-sgeul a ghabh-

ail.' Air an h\ màireach thàinig Ailean raòr mar a

gheall e; agus an uair a thuig e cò sinn, rinn e

còralmadh niòr ruinn. Ciod a tha r'a ràdh ach nach
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do chaill e sealladh air lain fhad 's a bha e fodha.

Thog e ceum air chenm e 's an arm. Tha e 'nis air

a rathad dachaidh le saor dhuais o 'Righ 's o 'dhùth-

aich, a chumas socair e fhad 's is beò e. Tha e

rèidh de'n t-saighdearachd tuilleadh, agus tha dùil

againn ris dachaidh, 'an ceann mìos. Tha Seumas
'n a shLàinte ; fhuair e àit' athaiseach o na daoine

cneasda nach do dhìbir e. Tha mo nighean pòsda

air gille ghc, grunndail, a mhuinntir na Gàidhealt-

achd ; agus a nis, buidheachas do'n Tì ghràsmhor a

fhreasdail duinn ! tha guth an aoibhneis r'a chkiinn-

tinn 'n ar measg. Thàinig cruadal 'n ar caramh,

ach bheannaich Dia e 'chum ar maith. Sheas e

leinn anns gach cruaidh-chàs a thàinig oirnn. 'S

minic a thig Seumas, ann an conaltradh an anmoich,

thairis air gach ni a thàinig 'n ar caramh, a' lorg-

achadh mar is fòarr a dh'fliaodas e, ceumannan
freasdail an Tighearna 'chum leas ar n-anama. 'S i

'chainnt, ' Is maith dhomh gu-n robh mi fo thriol)-

laid ; agus de gach uile aobhar sòlais a tha againn,

cha-n e 'n t-aon a's lugha gu-m bheil lain, a rèir gach

cunntais, cuimhneachail air a Dhia, agus gràdhach

ra'a Shlànuighear. Cha do dhealaich e riamh ri

Biobull a bhràthar. Is minic a bha e air a shiubhal

air latha 'bhlàir, agus 'n a cheann-adhart dha 's an

oidhche ann an tìr chèin. Tha e 'g innseadh gu-n

robh a' cheart leabhar so air a bheannachadh a chum
maith do mhòran d'a cho-shaighdeiribh d' am b'

àbhaist da a leughadh. Agus a nis, nach ann againn

a tha 'n t-aobhar gu bhi taingeil ! ! na cailleadh

daoine gu bràth an dòchas ann an Dia—na tugadli

cruaidh-chàs no bochdainn orra a Lagli a bhristeadh,

no dearmad a dheanamh air 'òrduighean. Mar is

aird', a bhuaileas an doinionn, gu ma h-ann mar sin

is dlùithe 'theicheas iad fo sgàile na creige mòire
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anns an tìr airsnealaich. Thubhairt thusa, a Thigh-

earna, agus is fìrinneach do bhriathran gu lèir,

A cliionn gur ionmhuinn kis-san mi

Sùr fhuasgladh bheir rai dha

;

Air m' ainm a chionn gur eòlach e,

Ardaicheam e gach là."

Agus is sinne da rìreadh a dh'fhiosraich gur fìrinn-

each Esan a gheall."

AN LEINE-BHAN.

CHA tig an t-aon Latha 'dhi-chuimhneachas mi an

uair mu dheireadh a chunnaic mi duine 'seas-

amh 's an eaghiis anns an Luine-bhùin. Tha 'nis

letii-cheud bhadhna uaithe ; ach tlia e cho soiUeir

a 'm' chuimhne 's ged a b' ann air Di-dòmhnaich so

'chaidh a thachradh e.

Bha duine àraidh anns an sgìreachd anns an d'

rugadh mi—ceatharnach borb, dùr, dannarra ris an

canadh iad lain Bàn mòr. ]3ha peacadh salach,

sgreamhail air a chur as a leth ; cha robh dearbhadh

soilleir air a' chùis, agus sheas e 'mach 'n a aghaidh,

a' cur lagh na h-eaglais gu dìdan. Bha e 'chòmh-

nuidli ann an gleann uaigneach gu h-àrd 's a' mhon-
adh, dà mhìle o'n bhaile-gheamhraidh, 'n a fhear-

cuartachaidh do thuathanach còir aig an robh a'

ghabhail. Chuireadli an clèireach uair agus uair d'

a ionnsuidh a thoirt gairm dha gu Seisean, no a

tliighinn a chainnt ris a' mhinisteir ; ach bha lain

Bàn cho suarach mu ghuth a' chleirich 's a bha e

mu dhìirdail a' choiHch-dhuibh air Cnoc-carrach,

bràigh' a' ghlinne. 'N uair a chunnaic am ministeir



CARAID NAN GAIDHEAL. 329

nacli robli maitli dlia 'bhi 'cur fios a dh' ionnsuidh

lain Bhàin, chuir e roimhe dol flir an robh e, agus

seanachas a bhi aige ris 'n a thigh fhèin. Bha am
ministeir 'n a dhuine Uxidir, treun, smachdail, agus

bha 'm meas sin air 's an àite. Gun fhocal a labh-

airt ri neach, thog e air, oidhch' àraidh le bata buidhe

a' chinn-airgid 'n a h\imh, agus ruigear Coire-nan-

Gabhar, far an robh lain Bàn a chòmhnuidh. Fhuair

6 e gun neach leis 'n a shuidhe a' fuaigheal cuarain

bhròg dha fhèin taobh an teine ; 's b'i sin a' chagailte

shunndach, an giubhas caoin 's na caorain chruaidh,

gach aon cliubh cho tioram ri spuing.

Is furasda 'thuigsinn gu-n robh iongantas agus

seòrsa de sgàth air lain Bàn 'n uair a thuig e cò 'bha

aig 'an àm sin a dh' oidhche 'n a bhothan. Bha 'n

sgian dubh fhathast 'n a làimh leis an robh e 'gearr-

adh an leathraich—bha biodag mheirgeach crochta

ris an uinneig, agus ceann iaruinn a' chhiidhe'-mhòir

r'a fhaicinn bniighe na leapach—claidheamh air

nach robh meirg no stùr latha Chuil-fhodair.

Thilg lain Bàn an sgian 's na cuarain seachad

;

thug e àite-suidhe do'n mhinisteir—ach bha seòrsa

de bhuaireas agus de cholg 'n a ghnùis, agus 's gann

a dhùraichdeadh e amharc ann an aocÌann an duine

bheannaichte 'thàinig air turus an fhìor chàirdeis a

sheanachas ris. Ciod a labhradh taobh air thaobh

cha chuala mi ; ach so ni a dh' innis an clèireach

dhomh, oir mhothaich esan am ministeir a' falbh do

'n ghleann agus lean e gu dlùth as a dhèigh ; agus

'n uair a dh' amhairc e 'stigh air an uinneig 's e

'gabhail fadail ciod a bha 'g a chumail, chunnaic e

iad le chèile air an glmnibh, ann an ùrnuigh, agus

thuig e air cainnt a' mhinisteir gu-n do thaisich

cridhe lain Bliàin, agus gu-n robh e air a dhrisgadh

gu mothachadh a ghabhail de dh' uamhas na cionta

2 T
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sìn a bba air a cur as a letb. Db'fban ara mmisteir

iiiue mbòr maiUe ris an duine tbruagb so. 'N uair

a dbeabaicb iad, tbarruing an clèireacb suas ris a'

mbinisteir. " Ciod e an spiorad anns an d' fbàg
sibb an duin' ud an nocbd?" arsa Calum. " An
tusa 'tba 'n so?" deir am ministeir. " 'S mi," arsa

Calum, " 's minic a tbug sibb o 'n tigb mi maiUe
ribb air astar a bu sbunndaicbe ; ar leam gu-n robb

lain Bàn air a tbiomacbadb an nocbd 's bu mbitbicb

dba." Fbreagair am ministeir, " Tba dòcbas agam
gu-n robb—biodb an t-eacb marcacbd deas agad-sa

'm màireacb—deas gu maitb tràtb ; raa cbaorabnar

sinn 's èigin dorab falbb na's tràitbe na's àbbaist

leara—gbeall lain Bàn mo cbòmblacbadb air an

ratbad agus seasamh an làtbair an t-sluaigb, a

fbreagairt a tbaobb na tb' air a cbur as a letb."

" Cbi sinn," arsa 'n clèireacb, " nacb còir fios a

leigeil a db' ionnsuidb Eabasaid rabòir a bbi 'làtbair?"

" Tba tbu ceart, dean sin—gabb tbusa ceum roirab

cbàcli 'us fàg bratb aìce—an drocb bbuinneag."
" Mtear sin," arsa 'n cleireacb, " Ni-maitb 'n a

tboiseacb."

Cbaidb am ministeir d'a sbeòmar fbèin, far an do

cbuir e seacbad barracbd ìiine na b' àbbaist da, agus

b' fburasda 'tbuigsinn o'n cbainnt a cbleacbd e 'n a

ùrnuigb tbeagblaicb air an oidbcbe sin, gu-n robli

iomaguin mbòr air, 's gu-n robb 'inntinn a' ruitb

air na bba eadar e fbèin 's lain Bàn mòr. Bba e

air a cbois gu mocb. Mar bba e 'g a nigbeadb fbèin

's a cur uime 'cbuìd aodaicb, tbubbairt e ri Bean-a'-

Bbaibi ('s e a beul fbèin a db' innis dbomb e),

" Bbruadair mi fbèin," ars' esan, " aisHng iongaut-

acb an raoir, 's cba-n urrainn domb gun tigbiim

tbairis air, ged is tric a tba mi 'cronacbadh feadlmacb

eile air sou a bbi 'g aitbris faoineis de 'n t-seòrsa.
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Ar leara ga-ii robli mi, mar is tric a tbacliair, a' cur

seacbad froise fo fbasgadb Creag-nam-meaun air

latba na Sàbaid, 'us cìod a cbunnaic mi acb natbair

lùbacb, riabbacb a' tigbinn a macb a preas—a sùil-

ean lasarra—a teangadb gbobblacb, pbbinseanta a

macb, 's i 'g iadbadb mu m' cbasan mar gu-m bu
mbiann leatba mo lot 's mo mbilleadb. Cba robb

bata 'm b\imb, 's cba robb claob r'a faicinn 's an
àite. Bba 'm BiobuU agam, agus ann an ionnsuidb

no 'dbà 'tbug i orra, bbuail mi 's a' cbeann i leis,

agus tbuit i air an b\r. Uair agus uair tbacbair so

;

mu dbeireadb mbotbaicb mi gu-n d' tbàinig atbarr-

acbadb air a coltas—cbinn a sùilean ciuin—luidb i

gu sàmbacb ceannsaicbte aig mo cbasan. Bba
seòrsa de db' òran tùrsacb aice—cbaill mi gacb
sgàtb 'bba agam roimpe—tbog mi air mo gbàirdean

i—gbiulain mi leam i do'n eaglais, agus mbotbaicb
mi gu-n robb iongantas mòr air an t-sluagb mar a
cbunnaic iad mi a' gabbail an ratbaid, agus an

natbair so cbo soitbeamb, sbàrabacb, neo-locbdacb

air mo sbiubbab So a nis, a cbuilein, mo bbruadar—
's ged ma db' fbaoidte is amaideacb r' a ràdb e,

tba mi 'tarruing seòrsa de sbòbas uaitbe. Gbeall

lain Bàn mòr mo cboinneacbadb 's a' cbeart àite 'm
faca mi an natbair. Cba-n 'eil ceist uacb bi colg

'us fearg air, acb tba aobbar-dòcbais agam gu-n

taisicb e. Cba mbòr nacb d' aidicb e a pbeacadb

au raoir. Bba mi 'smaointeacbadb m' a dbèidbinn

fad na b-oidbcbe, bba mi 'guidbe air a sbon, agus

ciod a bu nàdurra na 'm bruadar a cbunnaic mi;
acb ma tbig an caocbladb air-san a cbunnaic mi
'tigbinn air an natbair 's mise 'bbios toiHcbte."

Agus ceart mar a tbubbairt tbacbair. Cbòmblaicb
lain Bàn am ministeir—bba e fo bbuaireas mòr, acb
'an dèigb seanacbais cbàirdeil, tbòisicb e, 's ged
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nacli d' aidich e 'chionta, cha deach' e gu tur 'n a
h-aghaidh. Choisich iad le 'chèile do'n eaglais,

agus gheall lain Bàn gu-n seasadh e suas 'an làthair

an t-sluaigh 'an dèigh na searmoin, a thoirt freagairt

fhollaisich anns a' chìiis a bha air a cur as a leth.

Bha sluagh mòr cruinn air an latha sin 's a' Chill.

Bha 'm ministeir 'n a shuidhe mar bu ghnàth leis,

air fòid na feadhnach a dh' fhalbh, e fhèin agus

dithìs de na foirbhich, agus lain Bàn. Bhuail an

chig—thòisich an t-seirbhis— shearmonaich e air

an latha sin mu uamhais h\ a' Bhreitheanais anns

an eigin do gach aon seasamh 'an làthair Dhè, agus

freagairt air son nan gnìomharan a rinneadh leo

anns a' chohiinn, cò dhiubh bha iad maith no olc.

'S minic a chuala mi fear mo ghràidh le sòlas, is

minic a chuir e uamhas agus eagal orm ; ach ar

leam gu-n d' èirich e air an hatha so os a chionn

fèin. Bha cainnt agus uirghioll beòil aig an duine

aoidheil, eireachdail so nach cuala, 's ma dh' fhaoidte

nach chiinn mise o neach eile fhad 's is beò mi.

Chriothnaich iomadh aon air an latha sin, agus 'n

am measg sin bha lain Bàn mòr. Thàinig atharr-

achadh gu tric air a neul, chunnacas na deòir a'

ruith a sìos o 'shì.iilean—agus chual' iadsan a bha
dlùth dha iomadh osanu o 'uchd.

An dèigh do'n t-searmoin a bhi seachad, ghairm-

eadh air a' bhoirionnach a bha 'cur a' pheacaidh as

leth lain Bhàin, seasamh suas. Kinn i so—b' àrd

a currachd, 'us b' àrd a bathais. Ged sheasadh

nathair suas 'an làthair a' phobuill, cha b' urrainn

doibh barrachd sgreimh no oillt a bhi orra—chrioth-

naich iad—oir cha b'e so a' cheud uair no an dara

h-uair a sheas i 's an àite cheudna, fo ascaoin eaglais.

Dh' ainmich am ministeir i, agus 'an dèigh a bros-

nachadh chum an fhìriun iunseadh, thubhairt e,
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" Cò is atlialr do d' leanabli?—labliair a macb."

Mu-m b' urrainn i so a dheanamb, slieas lain Bàn
suas. Thog e 'làmh. " Mise," ars' esan, " atbair

an leinibb
—

'an làthair Dhè agus dhaoine tba mi 'g

a aideacbadb"—agus an sin le iarguin mbòir, le

reachd 'n a mbuineal, ghlaodb e 'macb, " A Thigh-

earna, air sgàtb Cbriosd dean tròcair air m' anam!"
Ràinig an glaodh so gacb cridhe 'bba 's an eaglais

;

agus tha dòchas gu-n d' ràinig e an Tì àrd agus

thròcaireach ris an robh e air a bxbbairt. Cba robli

ceann nacb robb crom—cha robh suil nacb robb a'

sileadb :—tha mi 'm mearacbd—bha a b-aon—

a

ceann 's a bathais cbo àrd 's a bba iad riamh—air a

sùil-se cha robb deur—as a b-ucbd-se cha cbualas

osann—agus b'i so a' bhean thruagb leis an do

tbuit lain Bàn. Mo thruaigbe ! mo tbruaigbe ! aon

taiseachadb cba d' tbàinig, do rèir coslais, oirre-se,

ged a bhrist am peacadb anns an do thuit ì cridhe

a peatbar a bha 'nis fo'n fhòid—boirionnacb cbo

ceanalta 's a bba 's an diitbaicb, agus gcd a bba a

cionta air an bitba sin air a rìisgadh m' a coinneamh
air dhòigb a dh' fbaodadb cridhe cloicbe a thaiseach-

adh ;—ach lain bochd, shuidh e 's a cbeann eadar

a dbà làimb, a' gul mar leanabb a bbiodh air a

sgiursadb. Bba sàmhchair fbada 's an eagdais—mu
dheireadb tbuirt am ministeir. " Seinneamaid a

chum cbù agus moladb Dhe o tboiseacb na h-aon

saibn deug thar an dà fhicbead."

" Dean tròcair orm a Dhia nan gràs

!

Cnm bàigh ri m'anam truagh

;

'Rèir meud do tliròcair agiis d' iochd

Glan m' uile pheacadh uam.

" Glan mi o m' chiont' a rèir do ghràis

;

Deònaich do shlàinte sliaor :

Dhuit tha mi 'g aideachadh mo lochd;

nochd do thròcair chaoin !"
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B'e sin an ceileireadli tùrsach, tiamhaidli. " Dean-
amaid ùrnuigh," ars' am ministeir; 's bi sin au
ùrnuigh dhrùighteach. Bha lain Bàn a' caoidh, 's

cha b'e caoidh a' chealgair—thàinig taiseachadh air

a chridhe cruaidh—b'e so Latha cumhachd Dhè d'a

anam—latha an aithreachais—latha nan gràs.

Thàinig a' chùis so mu choinneamh na Clèire,

agus chuireadh mar fhiachaibh air lain Bàn seasamh
tri làithean 's an eaghiis anns an Lèine-bhàin. Bha
an lèine, no an lìiireach so, air a deanamh de chainb,

currachd oirre 'bha air a cheaiigal fo'n smig, agus i

sìos gu sàil au duine.—Cha do chuir lain 'n a agh-
aìdh so, bha a spiorad dannarra 'nis air a cheannsacli-

adh. Sheas e na trì uairean, agus rinn e aidmheil

mhaith. Air an Dòmhnach mu dheireadh theirinn

am ministeir as a' chrannaig, thug e an Lèine-bhàn

dheth le 'lamhan fhèin—ghlac e air làimh e 'an

làthair an t-skiaigh, agus thubhairt e, " Dia g'ad

neartachadh
!

"

Cha do chaochail laiu Bàn gus an robh e 'n a

dhuìne aosmhor. Bha e stòlda, seasmhach, suidh-

ichte 'n a ghiùlan. Bha aobhar a smaointeachadh

gu-n robh e 'n a aithreachan flrinneach. 'S minic a

chunnacas e 'n a shuidhe air fòid a mhuinntir 's a'

chladh a' sileadh dheur; agus cha do hxbhair e

riamh mu dhèidhinn a' ghnothuich so ach le taing-

ealachd mhòr.

Ged tha 'chuid eile de 'n sgeul so rud-eigin amaid-

each, faodar innseadh mar shoìlleireachadh air an

sgàth 'bha aig daoine 's an àm sin roimh ascaoin-

eaglais. Thug an clèireach an Lèine-bhàn air a

h-ais, agus chuir e i 's an àite 'n robh iad a' gleidh-

eadh brat-nam-marbh
—

'S maith tha cuimhn' agam
air an àite.

—
'S beag feum a bh' aig an tigh sin

air o-ìais 'iis iuchair 's an oidhche. Cha b' e h-uile
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fear a dhùraiclideaclli a thaghal leis fhèin 's an

dorcha.

Bha aig a' mhinisteir ri dol thar a' chaoil gu
coinneamh Clèire ann an eilean àraidh, agus 's ann

air a' chlcireach a bha cùram a' bhàta-mhòir.
" Feuch, a Chaluim," ars' esan, " gu-m bi 'm bàta

deas agad Di-ciadain gu raaith tràth chum an seòl-

mara 'ghlacadh—tha bh'uait putagan ùr' a dhean-

amh : agus feuch gu-n cuir thu cearcall-màis air an

spìiidsear, cha mhòr nach 'eil e 'n a chlàraibh briste

;

gabh beachd air na siìiil 's air an acfhuinn uile, oir

tha 'n aimsir robach." " Mtear sin," arsa 'n cÌèir-

each, " ach amhaircibh-se am faigh sibh dhomh
stròic a dh' aodach cainb' a chàradh an t-siùil-

mheadhoin a shracadh an latha 'bha na sgaomairean
òg' ud a mach a' luingearachd leatha—baothairean

gun tuigse ; ach cha-n 'eil fàth gearain o nach do

chuir iad thairis i."

_
Ma ta, 'Chaluim, cha-n fhiosrach mi gu-m bheil

òirleach de'n t-seòrsa 'stigh—ach fuirich—gabh an
Leine-bhàn, freagraidh i gu gasda ; tha dòchas agam
nach bi feum oirre a' m' linn-sa tuilleadh 's an
sgìreachd so

; 's fòarr a cur gu feum na leigeil leatha
dol a dholaidh." " Ciod a thubhairt sibh ? an Leine-
bhàn !

^
Ni-maith eadar mi's i ! cha chuala mi riamh

a' leithid, an seòl-meadhoin air a chàradh leis an
Leine-bhàin ! 's mise nach rachadh gu sàile innte."

Bha fhios aig a' mhinisteir nach robÌi maith dlia bhi
'connsachadh ri Calum—ach chuir e fios air Seòrus
nan Long—thug e dha greim tombaca 's dh' innis

e dha na bha 'dhìth air. Cha b' fliada bha Seòrus
a'

^
càradh an t-siùil, agus a' càradh a bhrigise-

cainbe fhèin mar an ceudna. Thàinig Di-ciadain—
'n uair a ràinig am ministeir an chxdach bha 'ra

bàta-mòr fo 'h-uidheam. Bha sgairt mhaith s^haoithe



336 CARAID NAN aAIDHEAL,

anii o'n àird' an iar-dheas, agus toiseach lìonaidh.

Ghiìdaineadh am bàta gach òirleach a b' urrainn iad

a sparradh oirre, ach chuir an clèireach reef 's an

t-seòl-mheadhoin. Thog iad a mach o'n chladach

—shuidh an clèireach aig an sgòd—a shùil ri fuar-

adh—aon chuairt de na buill-tharruing aige mu 'n

tobhta le lìib-ruithe—deas chum gach stròic a thoirt

uaipe na-n tigeadh an t-sìd cas orra. " Bi furach-

ail, a Sheòruis," arsa 'n clèireacli, " amhairc a mach.

Cha chreid mi" ars' am ministeir nach 'eil fiughair

agad ri latha gailbheach an diugh, a chlèirich."

" 'S coma, le'r cead, ciod an fhiughair a th' agam
;

na bithibh-se na's dlìiithe air Sgeir-nan-sgarbh

—

sin sibh—cha chreid mi gur misd i 'n reef: nach dean

thu suidhe, a Sheòrnis, ciod an stabhcaireachd 's am
falbhan a th' air d' aire?" " Ma ta, a chleirich

ghaolaich, o'n is seòrsa de phears-eagLais thu, bhuin-

eadh dhomh-sa 'bhi modhail—tha mi 'g amharc air

an t-seòl-mheadhoin, Nach gasda tha 'n Leine-bhàn

ag amharc ? " " Uist
!

" arsa 'n cleireach, " faodaidh

i bhi 'n a lèine-dhuibh dhuinne mu-n tig an oidhche

—cum do theangadh." Riun am ministeir gàire.

" Cumaibh-se astar oirre" ars' an clèireach
—

" tha

fuara-froise 'mach o 'n ghleann ud thall, mar is minic

a bha ; 's coma leam na casachain-ghrèin' ud fhèin

—

mur 'eil mi meallta tha sahachar air an cùl. Sin sibh,

cumaibh astar maith oirre—leigidh mi òirleach no

dhà de 'n sgòd a mach—mar is kiaithe gheibh sinn

fo fhasgadh a' chUidaich ! 's ann is fèarr." " Air d'

athais a chlèirich, na dean ; cum air, tha fras sgairteil

a' tighinn ; ach coma cò dhiubh
; tha rathad aice-se

's rathad againne." Le 'so thàinig aon chaitean a

mach thìr, ioma-gliaoth chuartach, a' togail catlia-

fairge agus omhan còbhrach roimpe, a' sguabadh na
fairge, agus siubhal nam marcaiche-sìne eagalach a
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macli air a' cliaol. " Nach dubhairt mi ribh?"

ars' an clèireach, " tha na doideagan Muileach beò

t'hathast; aotroraaichibhse oirre." 'S a' cheart àm
so bhuail oiteag choimheach am bàta, luidh i thairis,

leig an clèireach as tarruing an t-siùil mheadhoin,

dh' aotromaich e oirre mar an ceudna leis an sgòd

;

ach coma cò dhiùbh, thàinig glumag mhaith fhairge

stigh air an taobh leis mu achhiis tobhta a' chroinn.
" Tàirngibh air falbh," ars' an cleireach, " gu fasgadh

an rudha, gus an cuir sinn fo shiìiil aotrom i." B'

èigin so a dheanamh, thugadh a stigh an seòl-

meadhoin, ghrad tharruing an clèireach a mach an

sgian dubh agus mu-m b' urrainn am ministeir a

ràdh gu-m b' olc, ghrad ghèarr e 'mach na bha de

'n Lèine-bhàin 's an t-seòl, agus thilg e 'mach air an

fhairge e. " Ciod so 'rinn sibh?" arsa Seòrus.

"Uist!" ars' an clèireach, " air neo cuiridh mi do

bhrigis chainbe le 'cRidan grànda 'n a dhèigh."

Cha d' thuirt Seòrus diog. " So, so," arsa Calum
clèireach, " suas na siùil, cumaibh a nis oirre fhad

's a tbogras sibh, 's mise nach abair gur olc ; thig

a' so a Sheòruis, suas e—sin thu—gabh aige—tha

'n fhras seachad—na caomhnaibh a nis—mo ghalad

!

's tu nach obadh e—sin thu, ni thu ceòl duit fhèin a

nis—tha srann fo d' shròin."

Chaidh an f liras seachad—shin air an t-soirbheas

ràinig iad tìr—ghabh iad mu 'n bhàta
—

's cha-n

'eil de Chlèir air tlialamh na bheireadh air Calum
Clèireach a chreidsinn nach i 'n Lèine-bhàn a dhiiisg

an iorghuiU,

2v
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SAOBH-CHRABHADH NAN GAIDHEAL

ANNS NA LINNTIBH A CHAIDH SEACHAD.

STAITNEACH r'a thoirt fainear mar tha seami

dòighean amaideach, saobh-chràbhach, a bha
cumanta 'measg ar luchd-dìithcha anns na làithean

a dh'fhalbh, a' dol a nis air di-chuimhn'. Lìonadh

e leabhar mòr cunntas a thoirt air na cleachdaidh-

nean sin gu lèir. Cò 'nis a tha 'creidsinn ann an

taibhsean, ann an sìthichean no daoine-beaga ? gu-m
bheil gruagaichean anns na seana chaisteil, no
glaistig air na bruachan ? Cò aig am bheil suim de

sheun, de ghisreagan, de gheasan, de dhrnidheachd,

de bhuidseachas, de chumhachd-tàlaidh no mealhidh-

sùgraidh ?

Tha na nithean sin uile air dol 'an dì-chuimhn',

agus is maith gu-m bheil : oir ma tha cuimhne orra,

's ann mar nithean iongantach a chaidh seachad,

agus a tha air an cumail air chuimhne mar shoilleir-

eachadh air cleachdaidhnean na h-aimsir a dh'-

fhalbh.

'S iomadh barail neònach a bha 'm measg nan

Gàidheal mu chumhachd na grèine 's na gealaich.

'S ann mar urram do'n glirèin a chaidli na Gàidheil

deiseal air gach còmhdhail chudthromaich. Rachadh
iad deiseal leis a' ghiùlan mu'n uaigh; deiseal trì

uairean 'n uair rachadh iad a dh' òl do'n tobar

choisrigte. 'N uair thigeadh muinntir-na-bainnse

dhachaidh, rachadh bean-na-bainnse 's a' chuideachd

deìseal mu'n tigh. 'N uair a rachadh an t-sreith

mu'n cuairt aig banais, no aig tòrradh, 's ann
deiseal a b' èigin so a dheanamh. 'S ann deiseal

a rachadh am. bàta 'mach o thìr. Cha deanadh
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dulne no bean sreotliart no casad trom, nacli

gairmeadh a' chuideachd, ''^ deisealP' Air oidhche-

Choinnle, b'àbhaist doibh dol deiseal mu thimchioll

an tighe leis a' ChoHainn. B'àbhaist do'n bhean-

ghlùine solus a chur trì uairean deiseal mu'n naoidb-

ean cho kiath 's a rugadh e. Ach tha so uile a' dol

à cleachdadh a nis ; roimh sholus glan an t-Soisgeil,

tha na cleachdaidhnean amaideach a' teicheadh. Bha
am meas ceudna aca air a' ghealaich. Cò, am measg
nan Gàidheal, a ghabhadh ni cudthromach air bith

os làimh anns an èarra-dhubh? cò 'phòsadh, a rach-

adh air imrich, no air thurus fada, ann an làithean

deireannach na gealaich ? 'N uair tha rath^ no roth^

na gealaich làn, tha sin 'n a àm fortanach, sealbhach.

'S ann uaithe so 'tha'm focal rathail a' tighinn ;
agus

theirear, tha rath air an fhear so, no air an fhear

ud eile ; agus theirear, gu-m bheil mi-rath air
—

's e

sin, cha d' èiricli a' ghealach làn air.

Bha e 'n a chleachdadh am measg nan Gàidheal,

's na Knntibh a chaidh seachad, beachd sònraichte

'ghabhail air na nebil, agus air àirde na gaoithe, air

ceud oidhche na bhadhn' ùir'. Air an oidhche so,

ma tha a' gbaoth o'n àird' an iar, tha sin anabarrach

sealbhach, ratliail; agus their iad ris, uime sin,

" Dàir-na-Coille"
—

's e sin, oidhche anns am bheil

beatha ùr air a cur anns na craobhan, no anus a'

choille ; agus tha daoine fiosrach ag ràdh, gur ann

uime sin a thugadh oidhche-c/zom^/e, no choille, mar
ainm air an oidhche so.

Bha meas mòr aca air a' ghaoith 'n iar, mar tha

na sean-fhocail ag innseadh dhuinn :

—

Gaoth à deas, teas 'us toradh

;

Gaoth o'n iar, iasg 'us bainne
;

Gaoth à tuath, fuachd 'us gailHomi

;

Gaoth o'n ear, meas air crannadh.
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Bha motliachadh sònraichte aìg na seana Ghàldh-
eil air coslas ceiid thrì làithean a' gheamhraidh.

Bu mhaith leo ceud thrì làithean a' gheamhraidh a

bhi dorcha, doiUeir. 'S e so a's ciall do na sean-

fhocail :

—

Dorclia, doirionnta, dubh,

'Cheud trl làithean de'n gheamhradh

;

Ge b'e bheir cèill do'n sprèidh,

Cha tugainn fhèìn gu samhradh.

'S iomadh sgeul gòrach a th'againn air taibhsean,

agus seanachas eadar daoine beò agus spiorad na
feadhnach a dh'fhalbh. Chaochail boirionnach cean-

alta, tlachmhor ann an ait' àraidh, agus bha a cèile

pòsda fo bhròn mòr. Dh'èirich e air meadhon-
oidhche, 's chaidh e do'n chladh, agus shuidh e air

uaigh a mhnatlia. Labhair e rithe mar gu-m biodh

i 'g a eisdeachd
;
ghuidh e oirre aon fhocal a labh-

airt ris, agus gu-m biodh e toilichte. Thàinig, air

leis, fannan soirbheis seachad air a chluais, agus

chuar e, ann an guth ciìiin a mhnatha, na briathran

a leanas
—

's e sin, smaointicli e gu-n cual' e iad.

Dh'eirich e, agus chaidh e dhachaidh cho toilichte

's a b'urrainn duine 'bhi. 'S iad na focail, ma's

fìor, a chual' e

—

Na biodh ro-ghaol, 's na bitheadh fuath,

Agad-s' air shiagh Innis-threud

;

N'a smaointich air na chaidh 'thoirt bh'uait,

'S a' chuid nach deachaidh bh'uait gu-n tèid.

Am measg nan sgeulachdan amaideacli so, tha

seann fhear-eachdraidh a' toirt duinn sgeul air duine

còir (agus mur 'eil sinn meallta, bha e clio gealtach

's a bha e còir) a bha 'siubhal troi' ghleann dorcha,

doilleir, uaignidh, 's an robli seann àite-tiodhlacaidh,

'N uair 'bha e 'o-abhail seachad air a' chladh, ao-us a
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chridhe a' bualadh trom le h-eagal, cliolnnicb, raa's

fìor, taibhs' e, sgàil no faileus aotrom air dhealbh,

agus air cumadh òighe òig' ! Bha i 'na suidhe air stoc

seana chraoibhe. Chuir e roimhe gabhail seachad

oirre. J^Iar bha e dlùth do'n àite, agus oiUt air an

duine, chual' e osnadh throm, agus an sin na
briathran a leanas :

—

Bha mi fada 'n cein an raoir

;

B'eiitrom 's bu luaineach mo cheum
;

An dùradan 'an gath na grèine

Cha-n 'eil annam fèin de neart.

Ach 's e an sgeul a's mò thug a dh' fhearas-

chuideachd dhuinn, an ni a thachair do mhinisteir

Gallda a bha 's a' Ghàidhealtachd air turus a'

coimhead caraid da. Bha e ann an cuideachd fad

an fheasgair, far an robh an t-slige-chreachainn 'a

dol mu'n cuairt na bu luaithe na b' àbhaist do 'n

duine chòir a chleachdadh 'n a dhìithaich fèin. Bha
'chuideachd a' seanachas mu shìthichean, no daoine-

beaga. Dh' innis a h-uile fear a sgeul fèin, ach rinn

am ministeir Gallda glag gàire ; cha chreideadh e

aon fhocal de na chual' e. 'N uair a sgaoil a' chuid-

eachd, dh' fhalbh esan dachaidh do thigh an duin'

uasail far an robh e 'fuireach. Bha aige ri marcachd
troimh ghleann dorcha, agus troimh choille bharr-

aich, anns an robh iomadh tolman bòidheach uaine,

dùin-shìth, anns an robh, na-m b'fhìor, na daoine-

beaga 'gabhail tàimh. Bha seòrsa de sgàth air,

agus cha robh fhios aige c'ar son ; ach coma cò

dhiubh, chuir e roimhe nach labhradh e gu bràth

tuilleadh 'an aghaidh nan daoine-beaga. Chuir e'n

spuir 'an cliathaich an eich. Ghrad leum an t-each

air aghart. 'Am prioba na sìil', chual' e gaoir agus

bruidhinn, agus guthan tormanach mi-nàdurra ! Bha
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sgaoth de dliaoine-beaga 'leum roimhe, 's a' damisadh
'n a dhèigh. Thug iad bhàrr an eich e

;
ghiìilain

iad suas troi' na speuran e ;
ràinig iad taobh na

gealaich
;
leig iad as e ; thuìt agus thuit e, a cheann

fodha 'an tràs, 's a chasan fodha a rithist, an saoghal

a' ruith mu-n cuairt. Mu dheireadh thuit e 'an kib

nan giadh, dluth do thigh an duin' uasail far an robh

e 'fuireach. Dh'èirich e mar a b'fhèarr a b'urrainn

da. Bha'n t-each aig dorus an stàbuill ; ach bha'n

dìollaid fo 'bhroinn, 'an àite 'bhi air a dhruim.

Chrath e dheth, mar a b'fhèarr a b'urrainn da, am
poll 's an t-eabar. Chaidh e 'stigh agus chaidh e a

luidhe, 's cha do labhair e diog tuiUeadh fhad's bu
bheò e mu na daoine-beaga ; ach cò dhiubh is iad-

san, no tuainealaich a dhìiisg na bha 's an t-sHge-

chreachainn, a thug so uile mu-n cuairt, cha-n 'eil

fhios againn, agus cha ruigear a leas 'fheòraich.

Biia aon seòrsa de shaobh-chràbhadh cumanta
bho shean 's a' Ghàidhealtachd, ris an abradh iad

seun—seòrsa de ranu air a chur suas ann an criom-

anan anairt, agus air uairibh saighead-sliith, air am
fuaigheal gu teann 's an aona bhrèid. Bha so air a

ghiùlan fo'n lèine, dlùth do'n chridhe : agus bha
earbsa mhòr aig daoine gòrach gu-n robh cumhachd
mòr aige an dion o gach olc agus gàbhadh.

Fhuair sinn seun de'n t-seòrsa so, 'bha air a

chleachdadh ann am Muile bho cheann fhada. Cha-n
'eil dùil againn gu-m bheil cailleach, no bodach, no

balachan beag, cho amaideach a nis 's an dùthaich

sin, 's gu-n tugadh iad creideas air bith d'a leithid.

]\Iar chuimhneaclian air na hxithean a thrèig, tha

sinn a nis 'g a thoirt seachad ; agus le so crloch-

naichidh sinn na bha againn r'a ràdh air an àm mu
na uithean faoine so.
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SEUN

A PHUARADH O CHIONN DA-FHICHEAD BLIADHNA O SHEANN DUINE

ANN AN GLEANN-FORSA, ANN AN EILEAN MHUILE.

Air do shon, 's air do shealbhaich,

An seun a chuir Brìde mu nighean Dhoirdheal

—

An seun a chuir Muire m'a Mac
Eadar a buinn 's a bràghaid,

Eadar a cìoch 's a glùn,

Eadar a sùil 's a falt.

Claidhearah Mliìcheil air do thaobh

:

Sgiath Mhlcheil air do shhnnein.

Cha-n 'eil eadar nèamh 'us làr

Na bheir buaidh air Righ nan gràs.

Cha sgoilt roinn thu,

'S cha bhàth muir thu.

Bratach Chriosd umad

:

Sgàil Chriosd tharad.

'mhullach do chinn gu bonn do choise,

Tha seun an àigh ort-sa 'nis.

Falbhaidli tu 'an ainm an Righ,

'S thig thu 'n ainm do Cheannaird.

'S le Dia, 's na cumhachdau còmhla thu.

Cuiridh mi an seun Di-luain

'An astar cumhann biorach droighinn.

Falbh a mach 's an seun mu d' chom.

'S na biodh bonn a dh' eagal ort

;

Dìridh tu mullach nan stìichd,

'S cha leagar thu 'taobh do chìiil.

'S tu mac Eala chitiin 's a' bhlàr;

Seasaidh tusa 'measg an àir

;

Ruithidh tusa troimh chòig ceud,

'S bi 'dh fear d'eucorach an sàs.

Seun Dhè umad

!

Sluagh 'dol tharad

!
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THOGAINN FONN A!R LORG AN FHEIDH.

a' cheud eareann.

A Chuairteir Rìmaich,

FHUAIR mi 'ur Ktir, agus bha sodan air mo
chridhe 'n uair thuig mi nach do dhì-chuimlmich

sibh Ailean-na-Beinne. 'S minic a ghiìdain mi sibh

air mo ghuaillibh, 's a dh'innis mi dhuibh sgeul mu
Thìr nam Beann. Tha mi 'nis aosmhor, os ceann

ceithir fìchead bliadhna; ach tha mo thùr 's mo
thoinisg agam, mo chiall 's mo mheomhair mar a bha

iad riamh ; tha da rìreadh a' cholunn air fàs breòite,

ach tha 'n inntinn beothail, togarrach agus ait. Cha
dìrich mi bruthach 's cha siubhail mi mòinteach, tha

mo cheum goirid, agus is beag a bheir an anail do'n

uchd ; ach tha mo chridhe fhathast 's a' bheinn,

agus aisling na h-oidhche 'am measg nan stìican

àrda—dìiisgidh an smior a'm' chnàmhan aosmhor
'n uair a chluinneas mi "taihnrich dhos, 'us chon,

'us shreang." 'S minic, 'n uair shuidheas mi ri grèin

trà nòin, fo dhubhar a' bharraich, no a'm shìneadh

air na neònainean aillidh, 'thig cuimhue nan làithean

a dh' fhalbh mar aisKng na h-òige air m' anam.

" 'N sin chì mi ar leam an gadliar

A leanadli mi anmoch 'us moch

;

'S na slèibh 'bu mhiann leam 'bhi 'taghal,

'S na creagan a fhreagradh do'n dos."

Bha mi fhèiu còrr agus dà fhichead bliadhn' a' m'
fhorsair aig Mac-'ic-Alastair, agus bha m' athair,

agus 'athair-san 'n am forsairean maraon, air chor 's:

gur dùth dhomh seòrsa de dh' eòlas a bhi agam air

eachdraidh nam fìadh agus faoghaid nam beann.
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Feucliaidli mi na ceistean a chuir sibh orm 'n 'ur

litir a fhreagairt mar is fèarr is urrainn mi.

A thaobh na h-aois' a ruigeas cuid a dh'fhèidh 's

duiKch labhairt gu poncaih 'S i mo bharail fhèin

o'n a chuala ini o dhaoine fiosrach mu dhèidhinn so,

agus Mhac-'ic-Alastair fhèin, a tha eòlach air

eachdraidh nam fìadh anns gach cèarnade'n t-saoghal,

gu-m bheil cuid diubh a' ruigheachd aois mhòr.

Tha làn dearbhadh againn gu-n robh cuid diubh ann
am frìth Ghlinne-garadh, a bha ceithir fichead

bhadhna, agus os a cheann ; agus tha daoine eòhicli

ag ràdh gu-n ruig iad sè fichead no seachd fichead

bliadhna! Anns a' bhliadhna 1826, bha ]\Iac-'ic-

Alastair le Moraire Dhùn-mhòir a' sealg air Tòrr-

na-corra, agus ghrad leum damh mòr, cròcach a

mach as a' choille. Loisg Mac-'ic-Akstair air,

agus thuit e. 'N uair a ràinig iad e fhuaradh comh-
arra-cluais' àraidh air. " Thig an so," arsa Gleanna-
garadh ris an fhorsair, " agus innis domh ciod an

comharradh cluaise 'th' air an damh so.' " S e,"

ars' am forsair, " comharra'-cluaise Eòghain-mhic-
lain-Oig. B'e Eòghan-mac-Iain-Oig forsair ainmeil

a chaochail ceud gu leth bliadhna roi 'n àm sin.

Tha cabair an fhèidh so air an gleidheadh ann an
teaghlach Mhic-'ic-Alastair gu ruig an latha'n dingh.

Tha iomadh eachdraidh eile de 'n t-seòrsa cheudna
againn 's cha 'n eil teagamh nach cuala sibh fhèin

na sean-fhocail Ghàelic do thaobh so, mu aois an

fhèidh:—
Trì aois coin, aois eich

;

Trì aois eich, aois duine

Trì aois duine, aois fèidh

,

Trì aois fèidh, aois fìrein
;

Trì aois fìrein, aois craoibh-dharaìch.

Sìn agaibh-se barail nan daoine 'dh' fhalbh, agus
2 X
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clia bhreugaicliear an sean-fhocal. Tha fios cinn-

teach gu-n robh aon agh geal ann am fàsach Loch-

trèig fad chuimhne thrì hnntean, Bha uile shealg-

airean na dìithcha eùLach oirre. Bha i cho geal ris

an t-sneachda, ach cho furachail, sheòlta 's nach d'

fhuaradh riamh urchair oirre ; agus tha eachdraidh

air damh a' Mhonaidh-lèith 'am Bàideanach air an

do loisgeadh leis na sealgairean a b' fhèarr cuimse

'chaidh do'n bheinn, fichead agus fichead uair, agus

dh' fhairtlich orra fuil a tharruing as. Fad leth-

cheud bhadhna bha muinntir na di^ithcha sin eòlach

air ; agus 's iomadh duine tapaidh a chaill cadal na

h-oidhche agus craicionn nan cas air a thòir, gus

mu dheireadh an do leònadh e le duin' uasal a

Chlann DòmhnuiU ; thuit e, ach coma cò dhiubh,

dh' èirich e, agus thàr e as. Deich-bliadhna-fichead

'na dheigh sin, mharbhadh a' cheart damh so bràighe

Bhàideanach, agus fhuaradh am peileir a chuireadh

ann leis an DòmhnuUach deich-bhadhna-fichead

roimhe sin 'n a ghuahiinn ! Cha b' urrainn do

dhamh mòr a' Llhonaidh-leith 'bhi fo sheachd fichead

bliadhna dh' aois. B'e an damh a bu truime 'clumn-

aic mi riamh air a mharbhadh aon a thuit fo làimh

Mhic-'ic-Ahxstair fhèin, a bha deich-chicha-fichead

—ach 's fiadh maith a thig os ceann sè-chacha-deug.

Tha sibh a' feòraich mu na coin a b' àbhaist a

bhi aca ri linn m' òige, a ruagadh nam fiadh, mlol-

choin air neo gadhair, oir b'e 'u t-aon seòrs' iad?

Bha na mìol-choin ann ri linn Fhinn Mhic Cumhail,

mar thubhairt Oisein :

—

" Chluinnteadh fuaim nan arm 's gach ceum,

Meaghail mhìol-chon 's cleasachd àrd."

Tha na coin, no na gadhair-fhiadh so mòr, làidir,

anabarrach luath, misneachaiL Cha-n 'eil an seòrsa
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so 'nis furasd' fhaotainn—acli b' eireachdail iad ri

amharc orra :

—

" Sud mar thaghadh Fionn a chù,

Sùil mar àirneig, cluas mar dhuilleig,

Uchd mar ghearran, speir mar chorran,

'S an t-alt-lùthaidh fad' o'n cheann."

Tha fios cinnteach againn gn-m b' àbhaist doibh
le gadhair hiidir na feidh a sheaìg o shean, gim
bhogha-saighead no idir acfhuinn theine.—Tha sibh

fhèin, a Chuairteir, na's eòhiiche na mise air eachd-

raìdh na rìoghachd, anns am bheil sinn a' leughadh
gu-n deachaidh Bàn-righ Ealasaid a mach a shealg

's a' bhhadhna 1595, ann am frìth fharsuing shuas

'an Sasunn, le mìol-choin, agus gu-n do mharbh iad

sè-daimh-dheug, gun saighead, gun urchair. Cha-n
'eil seòrsa madaidh idir ann a's misneachaile na
mìol-chu an fhèidh, de 'n t-seòrsa cheart. Tha 'n

seòrsa so 'nis duihch fhaotainn ; tha còrr fhear, tha

iad ag ràdh, ann an Eirinn agus 'an Sasuun ; agus
theaoamh gu-m bheil air an àm mu thuaiream deich

no dusan diubh ann an Albainn. 'S dòcha gu-m
bheil an seòrsa 's firinniche 's a's fèarr dhiubh so a

nis r'a fhaotainn ann an Oronsa aig Caiptin ]\Iac-

NèiU, oighre òg Cholonsa, agus tighearna Ghiogha.

'S e 's ainmean dhoibh sin Busgar agus Bran, da
mhìol-chu gun coimeas 's an rìoghachd.

Cha-n 'eil 'fhios 'am an cuala sibh riamh sgeul a

tha air aithris mu dhèidhinn an dà mhadaidh thrèin

so. " Mu latha Lunasdail, 's a' bhhadhna 1835,
chaidh uaislean òg' o Cholonsa do cheann-uachdrach

Dhiura, a shealg fhiadh. Bha iad ann seisear sheal-

gairairean, sgioba bàta, Donnachadh Mac-Carmaig,
am pìobaire, agus Fionnhxdh mòr, am forsair. Ràinig

iad Diùra 's an anmoch, air feasgar àilHdh ; dhìrich
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iad a SLias ucbd na beinne, agns aig bun cas-cbreige

àird, bba dorus uamba mbòir, dbombain, far an

deacb' iad a stigb a cbur seacbad na b-oidbcbe fo

fbasgadb. Las iad gealbban cridbeai de cbonnadb
tioram—sgaoil iad raineacb 'us hiacbair, 's am fraocb

badanacb, donn air an do sbuidb iad fbad 's a bba
lòn an anmoicb 'g a dbeasacbadb. Tbog am pìob-

aire suas port, agus fbreagair mac-talla o mbìle

creag. Gu ìob-sal aig an tràigb bba a' bbìrlinn leis

an sgioba, an cuati mòr a' sgaoileadb a macb uapa,

fèatb nan eun air, agus gidbeadb cbluinnteadb an
onfba' tbrom. Bba a' cborra-gbriobbacb agus an

guilbneacb a' sgriacbail o cbreig gu creig-—cbluinn-

teadb geum nam bò sbìos air an t-sratb—bùiricb nan
tarbb— fead a' bhuacbaille; agus gu b-àrd 's a'

chreacbeann, langan au fbèidb. Cbaidb na sealgair-

ean gu tàmb, 'an dèigb doibb an lòn itbeadb, a dheas-

aicbeadh dboibb leatba-se nach do leig le sgioba-

bàta Colonsa 'fhàgail riamb gun an cbabb làn.

Cbaidb an t-slige-cbreacbainn mu-n cuairt—chhiiclì

Donnacbadb Mac-Carmaig cuairt an anmoich—tbilg

gach aon e fbèin air an fbraocb 'n a bbreacan, agns

bba iad 'n an suaiu—mar 'bba am fiadb cabracb donn
mar an ceudna 'n a leabaidb luacbracb, gim fbios

gu-n robb Bran agus Busgar cbo dlìitb. Fada mu-n
d' èirich a' gbrian air Beinn-an-Oir, bba Donnacbadb
pìobaire aig beul na b-uamba; thog e caismeachd

Clilann-Nèill, 's bba 'b-uile h-aon air bonn. Tbug
cuid an tràigb orra gu snàmh—thug cuid am fuaran

orra gus iad fbèin a nigbeadb ann an uisge glan nam
beann—tbòisicb càch air an lòn-maidne 'sgaoileadb

a raacb, 's cba robb sinn fada 'g a gbabbail. Tbug-
adh a macb na gadbair, a bba air lothainn ; acb cha

bblaiseadh iad greim ged nach d'itb iad a bbeag o

mhaduinn an latba 'cbaidb seacbad, cbo togarracb
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eusgaiilh 's a bha iad air an t-seilg, agus fios maith

aca c' àit' an robh iad a' dol.

" Thog a' chuideachd orra 'n àird ri uchd na beinne

—bha 'mhaduinn àìllidh—a' ghrian ag èiridh _gn

dearg, glòrmhor 's an àird'-an-ear—an ceò ag èiridli

air an leacainn—mullach nam beann fhàthast a'

tàmh anns na neòil—an fheadag a' feadaireachd o

thom gu tom, agus an coileach fraoich a' gogail le

h-iongantas cò iad na coigrich a bha cho tràth air an

raon.
" Ràinig iad guala àrd, o'n robh sealladh farsuing

air a' choire gu h-ìosal—dhlùthaich iad gu fòil,

athaiseach air creig—ghabh iad a' ghloin'-amhairc,

ach cha robh fiadh 's an t-seaUadh. Thionndaidh iad

gu àit' eile, a' leantuinn Fhionnlaidh mar 'thogair e

an treòrachadh. Bha esan ag irneachd rompa—cha

robh diog air a labhairt. Mu dheireadh stad Fionn-

ladh—smòid e orra stad far an robh iad—leig e e

fhèin air a bheul 's air a shròin air an raon, ag iadh-

adh mu thimchioll uchdaich a bha roimhe air mhàg-
aran, air a làmhan 's a chasan, gun ad gun bhoineid.

Tharruing e air 'ais agus smòid e orra—lean iad e gu

h-athaiseach, faiciUeach, eadar seasamh agus falbh

air mhàgaran ; chunnaic Fionnladh cròc eadar e 's

fàire, ach cha robh sùil ann a thog e ach a shùil

fhèin. Dh' amhairc na h-uaislean leis a' ghloine

mar a dh' iarr e orra, 's iad 'n an sìneadh air an làr,

agus mu dheireadh mhothaich iad damh mòr,

cabrach, donn 'n a luidhe air tolraan rainich, agus a

chròicean àrd a suas, e 'cnàmh a chìre 's ag amharc
mu-n cuairt da le sùil fhurachail Theirinn na

sealgairean gu aigeal a' ghKnne, air sHghe air an robh

iad air an cleth o'n fhiadh—lean iad Fionnladh o àite

gu h-àìte—troimh amar aibhne, troimh mhòintich,

troimh fheithean agus bhoglaichean—a' seasamh.
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air uairibli, 's a' màgaran aìr uairibh eile, gun smid
{i beul, Ràinig iad àite far an d' iarr Fionnladh

orra stad. Chaidh e fhèin air aghart gu furachail

—hiidh e air an f hraoch, agus shlaod e e fhèin air

aghart mar gu-m biodh e 'tolladh a stigh ann an àite

curahanri, aimhleathan—leag e 'smig air an Uxr, cùl

a chinn r'a dhruim, 's a shròn gu h-àrd 's an

t-soirbheas, smòid e orra dlùthachadh. Cha b' e

'nis an fheala-dhà Bran 'us Busgar a chumail air

lotliainn—cha b' i 'h-uile h-iall a chumadh iad.

Ràinig iad an t-àite.
—

' Fuasglaibh na coin,' arsa

FionnLadh, 's e 'g èiridh. Ghrad chuunaic sinn am
fiadh, bha e 'deanamh a chas, sheas e mu thrì fichead

ceum o'n àite 'n robh iad, agus dhlìith-bheachdaich

e orra 'n clàr an aodainn, ach ghrad thionndaidh e

uapa agus thàr e as. Leig iad Bran 'us Busgar 'n

a dheigh, thog iad iolach bhrosnachaidh, agus shìn

iad air ? A mhic chridhe, 's ann an sin a bha 'n

sealladh—a chròcan cabrach air a dhruim, a chuin-

nean fosgailte ri speur, 's e 'cur nan con gu dìdan.

Dhìrich na sealgairean an cnoc a b' àirde a dh'

fhaotainn seallaidh air an fhaoghaid. Thug am
fiadh air chum na beinne, ach cha deanadh sin

feum; phill e gu leathad, o choire gu choire, o

ghleann gu gleann, suas Beahich-nan-agh, a stigh

troi'n Airidh-ghhiis, amach gu Sgàirnich-na-gaoithe.

Sud iad sìos a rithist gu ìochdar a' Ghhnn-mhòir,

's a nunn gu taobh a' cheirt chnoic air an robh na

sealgairean 'n an seasamh. Thogadh a rithist iohich

ùrd a bhrosnachadh nan con ! Bha iad a nis dlìith

air a shàil Ghabh e gu Creag-nan-gabhar far an

do sheas e tamull—bha sgàirneach chreagach fodha,

ach cha robh àm stad—sios ghabh e air a mhàsan

—

clachan 'us gainmheach a' tùirleadh gu fuaimneach

'n a dhèigh. Ràinig e 'n còmhnard—ach ma ràinig
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bha na deaclh choin dlùth—Bran 'us Busgar cùl a

shàlach. Ach faic ! tha grabadh air tighinn aìr

—

tha Bran an sàs, crochta r'a shliasaid—tha e 'g a

shlaodadh 'n a dhèigh. Ach cò sud eile? An ci^i

gleusta, Busgar—thug e dui-leum seachad air Bran,

agns tha e ann am broilleach an fhèidh, le greim bàis

aig' air gu gramail, teann 'n a sgòrnan. Bha 'nis

an dà ghadhar crochta ris, ach shlaod e leis iad

!

Bu shoilleir cò dhiubh gu-n robh e 'fàihieachadh

—

thuislich e—acli ghrad dh'èirich e 'rithist, a' gearr-

adh leum le langan gearanach.—Fa dheòidh thuit e,

car mar char 's cha d' èirich e, 's an dà mhiol-chu

threun air 'uachdar.
" 'N uair a ràinig na sealgairean far an robh e,

fhuair iad marbh e gun sgrid, a h-aon d'a chasan as

an alt, agus a sgòrnan air a ghearradh o thaobh gu
taobh. Bha na coin 'n an sìneadh air an rèidhlean

a' plosgadh gu trom, air an claoidh gu buileach, 's

cha b' iongantach e ; ach 'n uair a thòisich na daoine

air an fhiadh a làimhseachadh, theab iad a bhi 'n

sàs annta a thiota, agus b' èigin an cur air lothainn

's an iall earbsadh ri Fionnladh.
" Chàirich iad am fiadh air guaillibh nan gillean

—shèid Donnachadh a' phiob, agus ghabh iad an

t-slighe 'bu ghiorra dh' ionnsuidh na h-uamha.

Chaidh am biadh 's an t-sHge mu-n cuairt—thug

iad an sin an ckidach orra—dhìiisg fannadh sgairteil

de ghaoith 'n ear, sgaoil iad na siùil gheala—chuir-

eadh a mach na ràimh fhada, righinn—thogadh an

iorram shùrdail, agus ann an trì uairean an uair-

eadair ràinig iad tràigh bhàn Cholonsa ; agus mur
robh oidhche shunndach aca ag innseadh eachdraidh

na seilge, luas agus treuntas Bhrain agus Bhusg-
air, tha mise meallta."

Ma cliaomhnar mi cuiridh mi litir no dhà d' ur
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11-ionnsuidli mu sliealg 'an f hèidh, agus cuid de ria

chuala 's a chunnaic mi a'm òige 'an Tìr nam Beann.

Air an àm, slàn leibh ! a Chuairteir rùnaich,

'S mi 'ur caraid dìleas,

AlLEAN RUADH NA BeINNE.

THOGAINN FONN AIR LORG AN FHEIDH.

AN DARA H-EARRANN.

" ! cenm au t-sealgair ri mo chluais,

Le sramia gballi, 'us clion feadh slèibh !

'N sin dèarsaidh an òige air mo ghrnaidli,

'N uair dh' èireas toirm air sealg au fheidh
!"

A Chuairteir Rìmaich,

CHUIR sibh mòran meas air seann Ailein-na-

Beinne le 'litir a chur a mach 's an Aireamh
mu dheireadh de 'n Chuairtear. 'S iomadh sgeul

neònach a dh' fhaodainn a thoirt duibh mu Shealg

an Fheidh ; oir chuir mise seachad a' chuid a bu
mhò de m' h\ithean 'am measg chreag, agus air feadh

a' cheò ; agus 's iomadh cunnart a ruith mi air lorg

an fhèidh—air seacharan gu tric ann am monaidh-
nean farsuing 'an àm cur 'us cathaidh, a' cur seachad

nah-oidhche fo sgàil creige, no ann an uaimh ùdlaidh.

Ma tha daoine-beaga, no sithichean ann, bu chòir

dhomh-sa eòlas a bhi agam orra. 'S iomadh bruth

'us tolman uaine air an do shuidh 's air an do chaidil

mi, anns am bheil iadsan, ma's fìor, a' tàmh ; ach

cha-n fhaca 's cha chuala mi a h-aon diubh riamh.

Choinnich iomadh saighead-shlth orm, ach cha-n
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fhaca mi riamli iad air an tilgeadh, agus cha mhò a

dh'fhiosraich mi gu-n robh buaidh no feart air bitli

annta ; ach, o'n a thuit domh tighinn thairis air a'

leithid so de sheanachas, innsidh mi dhuibli sgeul

beag mu ni àraidh a thachair orm, agus a chuir

seòrsa faiteachais orm aig an àm.

Tha 'nis còig bliadhna-deug-'ar-fhichead o'n a

thachair dhomh-sa agus do dh'Iain Pauidh a' Choire,

forsair a bha aig Diìic AthuiU, a bhi 'mach air a'

bheinn air tòir fhiadh. Thog sinn oirnn gu moch.

Bha 'mhaduinn dorcha, duaichnidh. Ràinig sinn guala

na beinne, far an do shuidh sinn greis, gus an deach-

aidh fras throm shneachda seachad. An sin ghabh
sinn air ar n-aghaidh gu aisridh chorraich, chais, far

an robh dùil againn lorg nam fiadh fhaicinn, agus

seòrsa de bharail fhaotainn ciod an taobh de'n bheinn

air an robh iad. Chunnaic sinn a' ghreigh ann an

aigeal a' ghlinne, agus ghabh sinu sìos gu h-athais-

each. Cha-n 'eil fhios agam ciod a chuala no

'chunnaic iad
; ach thàr iad a nuas, dìreach glan a

dh' ionnsuidh a' cheart àite 's an robh sinn. Chaidh
sinn cùl creige, as an t-sealladh. Ghabh a' chuid

a bu mhò dhiubh, gu socrach, seachad oirnn ; acli

thàinig aon damh donn, cabrach, mòr, cho dlùth 's

gu-n do loisg sinn air. Chunnaic sinn gu-n robh

6 air a leònadh, ach cha do thuit e. Lean sinn an

lorg. Thòisich an sneachda, cur 'us cathadh anabarr-

ach trom. Bha'n fhuil r'a faicinn air uachdar an

t-sneachd', agus thuig sinn air a luirg gu-n robh e

leònta gu trom. Lean sinn e o àite gu h-àite. B'e

deireadh an fhogharaidh e, agus tha fhios agaibh

mar tha 'n sean-fhocal ag ràdh :
—

" Mar chlach a'

ruith le gleann, feasgar fann fogharaidh." Chaidh
sinn air seacharan—cha robh fhios c'àite 'n robh
sinn—cha robh eòlas againn air stùic, no creig, no

2 Y
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monadh, air an robh sìnu a' siubhal. Cha robh

feum a bhi 'strì na b' fhaide. 'Am measg gharbh-

chrìoch 'us chreagan àrda, fhuair sinn sloc far an
robh fasgadh o'n ghailiinn. Chaidh sinn a stigh air

mhàgaran ; agus air dhuinn aran 'us càise, agus

dileag bheag dhibhe 'bhi againn, agus deadh bhreac-

ain ghlas' anns an do shuain sinn sinn fhèin, chuir

sinn seachad an oidliche 'n ar cairteahiibh fiadhaich

gu ro mhaith. Thàinig a' mhaduinn, ach cha do

sguir an sneachd' ; shèid a' ghaoth—chluinnteadh

onfha' trom agus gaillionn air a' bheinn. Cha robh

suim againn a nis de 'n fhiadh leòinte
; ach bha sinn

fo iomaguin ciod a dheanamaid. Bha fhios againn

gu robh a' ghaoth as an àirde-tuath. Tliionndaidh

sinn ar cìilaobh ris an stoirm, agus ghabh sinn air

ar n-aghart, a' tèirneadh gu faiciUeach. Clia robh

greim r'a itheadh, no deur dibhe r'a ùl, 's a' mhàileid
;

ach choisich sinn mar a b' fhèarr a b' urrainu duinn,

agus gun fhios gu ro mhaith c'àit' an robh sinn a'

dol Mu thuiteam na h-oidhche, chunnaic sinn

gleann iidlaidh, domhain, seòrsa de choire creagach,

romhainn. Theirinn sinn sios ; agus, mar bha sinn

ag amharc a mach air son fasgaidh am measg iian

creag, mhothaich sinn bothain-àiridh agus cròithean

chaorach air lèanaig bhig, chòmhnaird taobh aibhne !

Cha robh dùil no dòchas againn gu-n robh duine no

creutair beò 's an àite. Ghabh sinn a dh' ionnsuidh

an aoin a bu sheasgaire coltas. Dh' fhosgail an

dorus gun bhuille 'bhualadh, agus sheas seana

bhoirionnach duaichnidh, gruamach air an stairsnich.

" Gabhaibh a stigh," ars' ise ;
" bha dùil agam ribh

—bha 'fhios agam gu-n robh sibh air a' bheinn

—

's e 'ur beatha—tha 'ur biadh 's 'ur leaba deas."

Agus mar a thubhairt, bha ! Bha bòrd mu choinn-

eamh a' ghealbhain, agus anart glan—aran cruaidh
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coirce agus mulcliag cliàls' air a' bhòrd—agus, mar
dh' fhiosraich sinn 'n a dhèigh sin, poit air ghoil,

anns an robh eanaraich de shithiun cho maith 's a

chuireadh riamh ann am meadar ! Cha b' urrainn

domh mo shùil a thionndadh o bhi 'g amharc air

aodann preasach na cailhch—a samhuil cha-n fhaca

mi riamh :—aodann fada glas ; falt fada, seargta,

tana, sìos m'a guaiUibh ; sìùlean beaga glas', air an

leth-fholach ann am frògan dorcha, le maildhean

mòra, diibha. Cha-n f haca mi aodann riamh anns

an robh barrachd de choltas seòltaclid, agus foiUe,

agus droch-bheairt. Bha ceum crùbaich' innte.

Bha seòrsa de chrònan òrain 'n a beul mar 'bha i

'taomadh a mach na h-eanaraich ann an dà chuman
bhòidheach, leth-chluasach a chuir i mu'r coinneamh.

Thàinig sgàth oirnn le 'chèile ; agus ged a bha sinn

sgìth, claoidhte, acrach, 's gann gu-m b' urrainn

duinn itheadh, O'n ghualainn aice, cha robh muil-

chnm, no lèine ; agus làmh cho fhada, righinn, chaol,

cha-n fhaca nji riamh. Bha focail agus cainnt aice,

air uairibh, nach b' urrainn duinn a thuigsinn. " Ith-

ibh," ars' ise, " 's e 'ur beatha." Thilg i connadh
air an teine, agus an sin sheas i suas m'ar coinneamh
—sreang chaol' chruaidh 'n a hiimh, air an robh trì

snaimean. " Thug mise," ars' ise, " fuasgladh an

nochd do ghailhnn na beinne. Agam-sa tha cumh-
achd thar nan sìontan ; 's an t-sreing chaoil chruaidh

so tha a' bhuaidh. Ma dh' fhuasglas mi aon snaim,

sèididh ftithan a rèir miann an t-sealgair ; ma dh'-

fhuasgUis mi 'n ath shnaim, sèididh gaoth àrd agus
gailHonn

; ach ma dh' fhuasglas mi an treas snaim,

sèididh stoirm nach seas duine no beò-chreutair.

Thig an doinionn an sin a nuas troi' choire 's troi'

ghleann—craobh no crann cha chomas seasamh.
Thig an tuil gu ruadh, dorch', air bàinidh, o gach
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sgàirnicli ; agus an gàirdean seargta sin, stiùraidh e

an tuil 's a' ghaoth. 'S i mo cTiathair binnein a'

chreachainn àird ; 's e mo ghiUe-freasdail torrunn

nan speur. Dh' fhiosraich sibhse an diugh mo
chumhachd

—
'n uair a shèid a' ghaoth, 's a thàinig

an sneachd 'n a chuairt eagahiich mu'r timchioU.

Agus nach lèir dhuibh gu-u robh dìiil agam ribh ?

Cha d' thug sibhse sithionn leibh ; ach ma's miann
leibh coinneachadh, thig sibh fhathast le fiadh

cabrach, no agh seasg o bhràigh' Athuill, air a

'mheadhon-oidhche. Thigibh a nuas o Chàrn-na-
fala; cha dean taibhse 'n Fhrisealaich cron oirbh,

agus fhios aige c'àit' am bheil sibh a' doL IMa ni

sibh dearmad air a' so," ars' ise, 's i 'togail a gàirdein

fada, seargta suas os ceann a cinn, " thig tubaist

oirbh—ghicaidh an tuil sibh 's an abhuinn, no bàs-

aichidh sibh ann an cuithe sneachda—togaidh am
fitheach 'ur hiinneag bhàis, agus bithidh 'ur feòil 'n

a lòn aig an fhìrein !
" Air dh'i so a ràdh, thionn-

daidh i air a sàil, agus chaidh i 'mach.
" Nì-maith eadar mi*s tu ! " arsa mise a'm chridhe

fhèin, oìr bha eagal orm labhairt. Thàinig uamh-
chrith agus uamhann orm, agus crith air m' fheòiL

Chuair lain Ruadh a' Choire a bheul ri m' chhTais,

agus, ann an cagar iosal, thubhairt e, " 'S i so buit-

seach Beinne-ghlò !" Chaidh sinn a kiidhe—chaidil

sin gu trom—dhùisg agus dh' èirich sinn
; ach seall-

adh eile de'n t-seana mhnaoi cha-n fhaca sinn tuiU-

eadh. Ach chuala sin cò i—boirionnach bochd a bha

as a beachd, agus a bha a' caitheamh mòran d'a

h-ìiine àiridh gu h-àiridh, agus aig an robh, gun
teagamh air bith, anabarra fiosrachaidh agus eòlais

mu dhèidhinn gach ni 'bha 'dol air aghart 's an tlr.

'S ann dlùth do 'n cheart àite so bha duine 'bha

ainmeil 'n a hitha fhèin a' tàmh, d'am b'ainm laiii
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Mòr. Blia baile beag- fearainn aige air mhàl o'n

Mhorair Mac-Aoidh. Cha robh cead aige, cha mhò
a dh' iarr e cead, feidh a mharbhadh. Ach coma
cò dhiubh, chuir e seachad a' chuid a bu mho d'a

aimsir a' sealg ; agus clia robh hitha 's a' bhliadhna

air am b' urrainnear sithionn itheadh, nach robh

slinnean no sliasaid mhaith ann an tigh laìn Mhòir.

Chaidh am ]\Iorair Mac-Aoidh, d'am b' ainm
Dòmhnull, a choimhead lain Mhòir, a dh' fheuchainn

am b' urrainn da thoirt air sgur de shealg. Dh'-

fhàg e 'ghiUean cùl na beinne, 's thàinig e gu tigh

lain gun duine leis. Bha lain Mòr 'n a sheasamh
's an dorus ; chunnaic e am Moraire 'tighinn, agus

chaidh e 'n a chòmhdhail. " An toir thu clhomh mo
lòn-maidne?" ars' am Moraire. " 'S mise 'ni sin

gu toiieach," ars' lain. " Ceud mìle fàilt' air m'

uachdaran àrd ! Thig a stigh, a Dhòmhnuill," ars'

lain ]Mòr, oir b' e so ainm a' Mhoraire, agus urram
na b' àirde cha tugadh lain da; " thig a stigh, a

DhòmhnuiU. Sin agad furm ; dean suidhe, agus

gheibh thu r'a itheadh na chost dhomh-sa beagan
saoithreach a thoirt dachaidh." Dh' fhosgail lain

ciste 'bha taobh an teine, agus thug e mach tubliailte

ghlan de dh' anart caol. Chuir e so air bòrd daraich

a chuir e 'mach 'am meadhon an t-seòmair, agus

sgaoil e anart eile air glim an duin 'uasail. Ghluais

e 'n teine. Thug e 'mach gealag bhòidheach,

bhradain a bha deas air son na grìosach. Cha b'

fhada bha 'n t-iasg 'g a uidheamachadh ; agus an

sin thug e mach sHnneag de shithinn cho eireachdail

's a chunnaic am Moraire riamh ; agus chàirich e so

air a' bhòrd, le aran, 'us ìm, 'us càise, m'a choinn-

eamh. " Am bheil sgian idir agad, 'lain Mhòir, no
salann?" arsa 'm Mòraire. " 'S maith na sgeanan
na corragan 's na fiaclan," ars' lain ;

" 's a thaobh
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salainn, clia d' ionndrainn mi riamli e le sitliinn.

Tha sitliionn mar ìm àiridh, 's mìlse i gun salann."

Tlmg e 'n sin a mach searrag 's an robh deur de 'n

fhìor Thòiseach, agus cha-n fhòghnadh leis gus an

do ghabh am Morair' aon sgailc chridheil deth.

Thòisich am Moraire 'n sinn ri labhairt ri lain

Mòr. " 'S maith leam" ars' esan, " 'lain Mhòir, ged

tha thu a' marbhadh f hiadh nach buin duit fhèin

nach 'eil thu 'g a chleth ; oir thug thu dhomh
bradan o m' linne fhèin, agus sithionn o m' bheinn.

A nis, 'lain, èisd rium. Bheir mi dhuit cead fiadh a

mharbhadh air Fionna-Bheinn, an tràs 's a rithist, ma
gheallas tu nach bean thu do dhamh, no dh' eiHd, no

dh' agh, ann an àit' eile air m' fhearann. 'S èigin

duit togail de 'n rahèirle so."
" A Dhòmhnuill," ars' lain Mòr, " an cuala tu

riamh— ' Crann ii coille—fiadh à fireach—breac a

buinne—trì seòrsa mèirle as nach ruig neach beò a

leas nàire 'ghabhail gu bràth." A nis, moràn taing

dhuit, a Dhòmhnuill, gu-n do chuir thu de dh' onoir

orm do lòn-maidne 'ghabhail 'ani bhothan bochd. 'S

e do bheatha uair air bith a thig thu 'n rathad. Ach
a thaobh do thairgseadh air ' fìadh an tràs 's a rithist

air Fionna-Bheinn,' na cluinneam focal tuilleadh m'a
dhèidhinn. Thoir còir na beinne sin do dh' aon

fhear eil' a thogras tu
;
ach cia air bith àite, air mon-

adh no srath, ann an gleann no air beinn, air feadh

na dìithcha, anns am bi na fèidh a 's fèarr culaidh a'

taghal, 's an àite sin gheibhear lain Mòr."
Thuig am Moraire nach robh maith dha 'bhi 'labh-

alrt, agus dhealaich e ris.

Slàn leibh, a Chuairteir rùnaich. 'S mise 'ur

seana charaid,

Ailean-na-Beinne.
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NoTE.

—

I am not certaiu as to the authorship of these two admirable

articles ou the hunting of the deer, The signature seems to imply that

they are not Dr. Macleod's ; bnt I have good authority for believing that

they were written by him from facts furnished by a correspondent ; and

as such I give them.

—

Ed.

I CHALUIM CHILLE.

BUINIDH an t-Eilean ainmeil so do Sgìreaclid an

Pvois Miuiilicb. Tlia e trì mile air fad, agus

mìle air leud. Chaidh sinn air tìr aig Camus-nam-
Mairtireach, an t-àit' anns am b'àbhaist doibh cuirjD

nan daoin' a dh'adhUiiceadh 's an Eilean so a chur air

tìr. Beagan os ceann a' Phuirt so tha àit' air a

chuartachadh le seana bhalla cloiche, ris an abair

iad Clachan-nan-Druidhneach, far am bu ghnàth leis

na Druidhnich a bhi air an adhhicadh, ri linn an

Eilein so 'bhi aca, mu-n d'thàinig Calum Cille 's a

luchd-leanmhuinn ann ; oir ann an seann eachd-

raidh Eirinn 's e Eilean-nan-Druidlmeach a b'ainm

dha. Ghabh sinn air ar n-aghaidh a dh'ionnsuidh

tigh nan Cailleacha-dubha. Bha 'n eaglais aca so

ochd-troidhe-deug 'us dà-fhichead air fad, agus

fichead troidh air leud. Tha leac-Iighe na ban-Aba
mu dheireadh a bha 's an Eilean so r'a faicinn a stigh

air ùrlar na h-eaglais : tha a cruth air a shnaigheadli

air an lic, agus aingeal air gach taobh fo thaic' a cinn.

Air ceann eile na lice tha dealbh na h-Oighe Muire,

le coron air a ceann, an Naoidhean Iosa, 'n a gàird-

eanaibh, a' ghrian agus a' ghealach os a ceann, 'g a

comharrachadh a mach mar Bhan-rìgh nèimh ; agus

air a sgrìobhadh aig a casaibh, tha 'n ùrnuigh so ann
an Laidinn :

—
" A Mhuire, Guidh air mo shon."

Mu-n cuairt air an lic tha air a chur sìos 's a' chainnt

cheudna :
—

" 'Na luidhe 'an so tha Baiutis^hearn
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Anna ni' mhic Dliòmhnuill ''ic Thèarlaich, a b' àrd

bhan-Aba ann an I, 's a chaochail 's a' bhliadhna
1511—a h-anam tha sinn a' tioranadh do'n Ti a's

àirde." Tha leacan nan Cailleacha-dubha eile air

taobh a muigh na h-eaglais, agus astar beag uatha,

ann an cùil leatha fèin, tha piuthar nach do sheas

dlleas d'a bòid 'n a luidhe.

Air an t-sHghe chum na h-eaglas àirde tha crois

Mhic-Tlleathain—clach eireachdail, air a snaigheadli

gu h-innleachdach. Bha e 'n a chleachdadh cumanta
anns na linntibh sin, croisean de'n seòrsa so a thog-

ail, nia dh'fhaoidte chum an ainm 's an cuimhne
'chumail suas ; agus, is dòcha, mar thaisbeanadh air

meud an urraim Dha-san a cheusadh air a' clirann.

Tha e air a ràdh gu-n robh trì cheud 'us trì iichead

dhiubh so aon uair 's an Eilean, ach gu-n do mhill-

eadli a' chuid abu mhò dhiubh leòrdugh Ard-shean-

adh Earra-ghàidheal, agus a' chuid nach do rahilleadli

mar so dhiubh tìmgadh air falbh, agus chithear iad

gus an hitha 'n diugli ann an iomadh àite feadh na

rìoghachd.

Ràinig sinn Rèidhìig Orain—chadh farsuing h\n de

leacan-hghe, fo'ni bheil rìghrean, cinn-fheadhna,

agus ceatharnaich, a bha cumhachdach agus ainmeiÌ

'n an Latha fèin, a' cadal taobh ri taobh ann an

suain a' bhàis. Ann an so tha 'n t-àite ris an abair

iad, lomaire-nan-rìgli, far ara bheil ochd 'us dà fhich-

ead de rìghrean na h-Alba, ceathrar de rìghrean na

h-Eirionn, ochdnar de rìghrean Lochlainn, agus a

h-aon no dhà de rìghrean na Frainge. Air cuid de

na leacan tha ainin nan daoine 'tha fòpa 's a' Ghàehc,

mar air Kc Mhurchaidh-a-Ghuinn. 'S i n eaglais

bheag a tha 'n Rèidhlig Orain a' cheud tigh a thog

Cahun Cille 's an Eilean so. Aig ceann na h-àirde-

deas dh'i tha crùiste Lachainn 'ic-Ionmhuinn, athair
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an Aba; agus leac Aonghais Oig 'ic Dliòmhnuill,

tighearn Ile agus Chinn-tìre—an triath ainmeil sin a

chuir an cath le buaidh air blàr ainmeil Bhannoch-
hurn le liaibeart de Bruce. DKith dha so tha leac

agus uaigh Ailein-nan-Sop—ceatharnach de Chloinn

'llleathain, o'n d'thàinigteaghlach Thòrr-loisg. Tha
leac thighearna Chola an so mar an ceudna, le

'chlogaid 's le 'lùirich—Mac-'Illeathain Dhubhairt

agus Locha-buidhe—Mac Guaire Ulbha agus lain

Beaton, an t-OUa Muileach, le'n suaicheantais

's le'n airm-chatha os an ceanu. A bhàrr orra-

san tha àireamh mòr de laoich threuna leis am
bu mhiann an ainm a bhi air chuimhne, ach bha 'm
beatha mar shlighe na saighid o'n speur, a shiùbhlas

gu luath seachad, agus air ball a tha air a druideadh

suas. An iar-thuath de dhorus na h-eaglais so tha

leac mhòr anns am bheil dòirneagan cruinne ris an

abair iad, " Clacha-bràth," a b' àbhaist doibh, ann

an làithibh an dorchadais, a thionndadh mu-n cuairt

air mhodh àraidh, gu h-amaideach a' creidsinn nach

tigeadh là a' bhràth, no deireadh an t-saoghail gus

am biodh an leac sin air a caitheamh gu buileach

troimpe.

Tha 'n eaglais àrd taobh na h-àirde tuath de'n

chladh so ; tha i còig-troidhe deug agus còig fichead

air fad, agus trì-troidhe-fichead air leud. Tha tùr

àrd, dreachmhor ag èiridh 'n a meadhon, 's tha na

h-uinneagan air an snaigheadh gu h-ealanta. Air

cuid de chlaclian bàrra-bhalhi 'n tighe so, tha

dealbhan agus cuid de dh'eachdraidli a' BìobuiU air an

gearradh gu ro innleachdach. Bha altair de mhar-
mor geal aon uair 's an eaglais so, ach bhristeadh i,

agus thugadh gu buileach air falbh i, le 'bhi gu faoin

a' smaointeachadh gu-n robh buadh agus èifeachd

àraidh fuaighte ris a' mhìr a bu higha dh'i. Làmh
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ris an altair tha uaigh an Aba Mhic-Ionmhninn, air

am bheil leac a thug bàrr air gach aon eile m'a
timchioll. Air ìirlar na h-eaglais tha leac Mhic-

Leòid Dhun-bheagain, agus iomadh aon eile air nach

'eil eachdraidh againn. Air cùlaobh na h-eaglais

so tha làrach Tigh-nam-Manach, far am bheil na

Clacha-dubha a bha aon uair cho ainmeil ann an

Gàidhealtachd Alba, air am b' àbhaist d'an uaislean

an cumhnantan a nasgadh le mionnan os ceann uaigh

Chaluim Chille. Dliith do Thigh-nam-Manach tha

tigh an Easbuig, far an do gabh Easbuigean Earra-

ghàidheal còmhnuidh, andèìghdo'n EileanMhanainn-

each a bhi air a dhealachadh uaithe. Tha r'a fhaicinn

'an so iarmad nan liosan a bh' aig na Manaich, far

an robh mòran de luibhean ìoc-shlainteach. Tha
làrach a' mhuilinn agus na h-àtha fhathast air an

comharrachadh a mach ; tha 'n t-àite 's an robh an

linne-ndiuilinn a nis gun uisg' ann, agus 's ann aisde

'bha iad, o cheann àireamh mòr bhliadhnachan, a'

tilgeadh na mòine 'bha iad a' losgadh. Tha e cos-

mhuil gu-n robh callaid àrd chloiche mu thimchioll na

h-aitreibh naomh so
;
gu h-àraidh aig an taobh mu

thuath, chum an dìon o 'n luchd-creachaidh a thig-

eadh o 'n àird sin, aig nach robh ach beag suim de

dhiadhachd, no de na daoine maith' a bha 'tàmh

an sin.

Is tiamhaidh, muladach na smaointean a dhùisgear

anns an inntinn 'n uair a ghluaisear tre làraichean

aosmhor I Chaluim ChiUe. Is flrinneach a labh-

air esan aig an robh cridhe gu so a thuigsinn,

agus cainnt a bu shnasmhoire gu 'chur an cèill.

" Bha sinn a nis," deir an t-Olla Sasunnach, " 'n

ar seasamh air an Eilean ainmeil sin a 'b àrd lòchran,

fad linntean, do Ghàidhealtachd na h-Alba—as an

d'fhuair Cinnich fhiadhaich, agus ceathairne bhorba
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sochairean eòlais, agus beannachdan na saorsa, Cha
bu chomasach, ged a dh'fheuchtadh ris, an inntinn

a thogail o na smaointean a dhìiisg an t-àite so, agus

b'amaideach an oidhirp, ged a bhiodh e comasach.

Ge b' e ni a thàirngeas sinn air falbh o chumhachd
ar ceud-fàithean

;
ge 'b e ni a bheir do na shiubhail o

chian, no do natha fathastritachairt, làmh-an-uachdar

air na tha 'làthair, tha so ag àrdachadh ar n-inbhe

mar bhithean tuigseach. Gu ma fada uam-sa, agus o

m' chàirdean, an fheallsanachd reòta sin a dh' aomadh
mi gu gluasad gu caoin-shuarach, eutrom, thar aon

àit' a dh' fhàgadh urramaichte le ghocas, le fearalas,

no le maise. Cha chulaidh fharmaid an duine sin

nach mothaicheadh a ghràdh d'a dhùthaich air a

neartachadh air blàr-catha Mharatoin,no a chràbhadh

a' blàthachadh 'am measg làraichean briste I Chal-

iiim ChiUe." Agus cò esan a bha riamh 's an àite

so, agus aig an robh cridhe, nach do mhothaich so?

Tha 'chuid a's mò de na leacan a nis gu dearbh air

am folach fo 'n ùir ; ach tha gu leòir fhathast r'am

faicinn gu gliocas a tharruing uatha. Chì sinn an

oidhirp a thug daoin' uaibhreach gus an ainm a

chumail air chuimhne ; ach mo thruaighe ! cha-n ì

'n eachdraidh a tha air a gearradh air leac-lighe a

choisneas an cHìi nach tèid as, no a dh' fhàgas an

t-ainm neo-bhàsmhor
—

's iad na h-ionracain a mhàin

a chumar 'an cuimhne shiorruìdh. ladsan aig am
bheil an ainm sgrìobhta air nèamh—is coma c'àit'

an càirear cuirp nan daoine sin, cò dhiubh is i 'n

leac-lighe rìomhach, no fòid gorm a chuirear thairis

orra: faodaidh daoine an dì-chuimhneachadh, ach

bithidh iad ann an cuimhne shiorruidh fa chomhair

Dhè. 'S e so a choisneas an cliù nach searg. Cha-n
'eil gach cuimhne thalmhaidh ach gèarr: bithidh

gach teangadh a hiaidheas ar chù ann an latha no
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(llià balbh. Na litrìchean a th'air an gearradh air a'

chloich a's buaine, no aìr an deargadh le peann

iaruinn air a' chreig a's maireannaiche, ann an Knn
no dhà cha bhi ann an comas nan sùl a's gèire a

leughadh : tuitidh an leac 'n a smùr, agus fàilnichidh

a' chreag fèin ; ach cliù, agus ainm nan naomh a

chaoidh cha chaochail.

'N an luidhe 's a' chladh so, 's cinnteach mi gu-ni

bheil iomadh aon a bha suarach m'a chèile fhad 's

a bha iad beò—seadh, a' co-strì 's a' cath 'an agh-

aidh a chèile—Cinn-fheadhna threuna, le'n ceathar-

naich ghaisgeil, a sheas air an aon bhlàr-catha,

agus theagamh a thuìt le claidheamh nan ceart

daoine 'tha 'nis 'n an kùdhe 's an ùir r'an taobh.

'S i so gu deimhin, thubhairt mi," Tlr nadì-chuimhn'
"

far nach 'eil othail no strì. Ma bha leapaichean na

h-uaighe riamh tosdach, sàmhach, 's ann 'an uaig-

neas fàsail I Chaluim Chille

!

" Tha lag 'us làidir, beag 'us mòr,

Co-shìnte 'n so le 'chèil'

;

Tha naimhdean sàmhach taobh ri taobh,

'Us luchd na co-strì rèidh.

" Co-ionann caidlidh iad air fad

Fo ghkisaibh teann a' bliàis,

Gu 'n uair an gairmear iad le Dia,

'N a fhianuis latha 'bhràth."

Bho cheann iomadh Hnn bha 'n t-Eilean ainmeil

so, far an robh a' cho-lìon duine naomh agus diadhair

urramaichte, agus a cho-pàirtich sokis an t-Soisgeil

do dhùthchaibh agus do rìoghachdaibh eile, air

'fhàgail e fhèin gun eaglais, gun fhear-teagaisg

suidhichte, no aoradh follaiseach
;
ged a tha àireamh

mòr sluaigh a chòmhnuidh ann. Bu chianail an
t-atharrachadh so do I, agus bu neo-chhùiteach e

r'a aithris; ach tha hnn a's fòarr a' teachd mu-n
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cuali't. Tha e air 'innseadh gu-n dubhairt Calum
Ciile, tamull beag mu-n do chaochail e :

—

" I mo chridhe, I mo ghràidh,

'An àit' guth Manaich bi'dh geum bà;

Ach mu-n tig an saogh'l gu crìch

Bi'dh I mar a bha."

Thàinig a' cheud chuid de'n fhàidheadaireachd gu
h-eagnaidh mu-n cuairt ; ach cò dhiubh a bhios i gu
bràth cho urramaichte 's a bha i, tha e deacair a

ràdh. Ann an iomadh atharrachadh an t-saoghail

chaochlaidich so, cò 's urrainn 'innseadh ciod a dh'-

fhaodas tachairt? Ach ged nach 'eil e ro choltach

gu-m bi I gu bràth mar a bha i ri linn Chaluim
Chille, gidheadh, is sòlasach r'a thoirt fainear gu-m
bheil, 's a' cheart àm so (1828), eaglais a rithist

'g a togail ann an I, agus 'an ùine ghèarr gu-m bi

ÌSleacli ann ris an canar, Ministeir I Chaluim ChiUe

!

'S e durachd m' -anama gu-m bi esan, agus gach
aon a tha 'saoithreachadh 's an obair cheudna, anns

na cèarnaibh gràdhach sin, 'n an spiorad agus 'n an

giùlan cosmhuil ris-san air an d' ainmicheadh an

t-Eilean so—air an hisadh le gràdh do Dhia, dìleas

do Chriosd, agus dùrachdach air son maith anaman.
Nach mòr an t-aobhar taing a th'againn leis an obair

bheannaicht' a tha 'nis a' dol air a h-aghaidh 's a'

Ghàidhealtachd agus 'an Eileinibh na h-Alba ? Cha-n
'eil gleann tìorail, no innis uaigneach, anns nach bi

fuarain fhionnar a dh'uisge beò air am fosgladh.

Air a shon so ni ara fàsach gàirdeachas, agus bithidk

lìonmhoireachd nan eiiean ait.

" Canaibh do 'n Tigheam òran nuadh

:

Air 'ainm biodh luaidh 's gach càit'

;

Feadh muir, 'us tìr, 'us innse cian.

Biodh moladh Dhia gu bràth.
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" A chathair mhòr ! 'us 'fhàsach fhaoin !

Molaibh araon ar Dia

;

'S a' mhachair thugaibh moladh dha,

'S na blieil 'n 'ur tàmh feadh shliahh.

• Seinneadh gach sluagh gu h-aon-sgeulach,

Glòir ionmholt' Dhè bliith-bhuain
;

'S do 'n chaithream aoibhinn agus throm,

Co-fhreagradh fonn 'us cuan !"

AN CEANNAICH' OG GAIDHEALACH.

BHA'N eaclidraidli a leanas air a sgrìobhadli o

cheann beagan bhliadhnachan le duin' uasal

diadhaidh a mhuinntir Dhun-èideann, agus 's e ar

barail gu-m bheil i fìor, agus 's e ar dòchas gu-m
faod i maith a dheanamh do dhaoin' òg a leughas i.

Bha mi, ars' esan, an dèigh dol thairis air a

Chon'ail, agus air mo cheum do 'n Oban, 'n uair a

thionndaidh mi gu aon sealhxdh eil' a ghabhail do

sheana chaisteal Dlmn-sta'innis. Tha 'n aitreabh

aosda so anns an robh Rìghrean na h-Alba aon uair

a chòmhnuidh, air mullach creige, dlùth do Loch-

Eite, 'an Latharna.

Mu'n d' fhuaradh a mach gunnachan mòra, bha 'n

Dùn so 'n a dhaingneach làidir. Dlùth air a'

chaisteal tha cladh agus h\rach seann eaglais, agus

anns a' Chill aosda so tha cuid de Rìghrean na

h-Alba air an tiodhlacadh, agus tha na leacan-Hghe

fo-m bheil iad 'n an luidhe fhathast air an comharr-

achadli a mach.

Sheas mi air cnocan àrd dlùth air an Dim a

choinihead mu-n cuairt domh. B' àillidh am feasgar

sainhraidh a bh' ann. Bha 'ghrian a' tèirneadh gu
mall do'n mhuir—ag òradh àrd bheanntan agus

creagan na Mor-'airn agus Aird-gliobhar—bha Lios-
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mòr, iosal, uaine, mar gu-m bitheadh e 'n a shuain

air an linne—bha'n Apuinn bhòidheach, Loch-nan-

eala, agus Meadar-loch, m' a choinneamh—bhafuaim
agus gàir na Con'ail air oiteig an anmoich, an sruth

'n a dheann a' ruith a stigh le toirm mlmladaich, do

'n loch a's àillidh na gach loch, Loch-Eite—bha 'n

seann Dùn e fèin mu'm choinneamh, cho sàmhach,

thosdach ris a' ChiII a bha dlùth dha; cha robh

smùid, no leus ; cha b' ionann 's anns na làithibh a

chaidh seachad

!

Cha-n fhaca mi riamh ar leam speur a bu bhòidh-

che, 'us chluinnt' air uairean farum nan ràmh a

mach air a' chaol. Sheas mi gus an d'thug mi fainear

gu-n robh a' ghrian air dol fodha—gu-n robh am
feasgar a' ciaradh mu-n cuairt domh. Mar a bha
mi 'gluasad gu falbh, chuala mi, mar a shaoil mi,

fonn Sailm anns an t-seann Eaglais. Chuir so

iongantas mòr orm, oir cha d'rinn mi ach tighinn a

mach as na làraichean briste tamull beag roimhe so,

's cha-n fhaca mi duine no creutair beò, 's an àite.

Tharruing mi dlìith, le ceum furachail, cho sàmhacli

's a bha 'n am chomas, ach cha robh duine beò 's

an eaglais. Bha 'm feur fada, 's an eanntag, agus

leacan 'us fòidean nam marbh mu-n cuairt; ach ged

nach bu lèir dhomh a h-aon, bha'n ceòl a' dol air

'aghaidh gu binn, tiamhaidh, soilleir, mar gu-m b'ann

'an teis-meadhon na h-eaglais. Bha focail na sailm

a bha air a seinn air an labhairt gu poncail, aithis-

each, stòlda, agus an sin air an seinn gu ro mhilis

le aona ghuth. 'S i 'Ghàelic a' chànainn anns an

robh na focail air an labhairt, agus bha 'n guth leis

an robh iad air an seinn mar ghuth òganaich, agus

seòrsa de chrith anabarrach tiamhaidh 'n a chainnt.

Cha-n 'eil fhios agam c'ar son, oir cha-n 'eil mi idir

gealtach, ach thàinig seòrsa de chrith orm—seòrsa
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de sgàth ri èisdeachd gutha, 's gim duine r'a fhaicinn !

Chaidli mi ceithir thirachioll na h-eaghiis, ach ged
chaidh, 's ged rannsaich mi 'h-uile h-àite, cha robh
creutair beò r'a fhaicinn, 's gidheadh, bha 'n ceòl

agus fuaira na sailra ag èiridh cho fonnrahor, cheòl-

mhor 's a bha e air tùs ! Ciod so ? arsa mise

—

ciod is ciall d'a so? Fuirichidh mi gu meadhon-
oidhche, no gu bristeadh na maidne gus am faigh

mi 'mach ciod is ciall d'a so.

Sheas mi 's mo thaice ri ceann na h-eaglais—stad

an ceòl—bha sàmhchair a' bhàis a nis mu m'
thimchioll ; ach ann an tiota beag thòisich an guth

ceudna ann an ùrnuigh dhùrachdaich ri nèamh. Cha
do thuig mi uile gu leir na bha e 'g ràdh, ach bha
uiread de GhàeHc agam 's a thug dhorah aithneach-

adh gu-m b' ùrnuigh bhh\th-chridheach, dhìirachd-

ach a bh' ann. Bha 'n t-òganach a' gleachd ri Dia

ann an ìirnuigh. Bha 'nis am barrachd iongantais

orra, na an uair a chuala mi na sailm—ghuidh e,

cha-n e 'mhàin air a shon fèin,— ach air son an

t-saoghail—a dhìithcha fèin—a chàirdean—Eaghiis

Chriosd air feadh an t-saoghail, 's gach ni eile 'tha

cubhaidh agus freagarrach ann an ùrnuigh. Sguir

e,—bha 'nis sàmchair rahòr am measg nan h\raich-

ean briste, agus leacan nam marbh. Thug mi sìiil

a rithist a stigh do 'n Eaglais—dh' amhairc mi mu-n
cuairt domh, ach duine cha robh r'a f haicinn 1 Bha
mi ann an ioraa-chorahairle ciod a dheanainn 'n uair

a chunnaic mi òganach a' tarruing dlùth orm bho

thaobh na creige air an robh mi a 'm sheasamh, acli

cha do rahothaich esan dhomh-sa. 'Saoileara an e so,

arsa mise riura fèin, esan a bha 'seinn nan sahn

agus ri ùrnuigh ; ach cia mar a thàinig an guth a

mach a meadhon na h-eaghiis ? Bha e 'gabhail air

fiilbh 'n uair a ghhaodh mi 'n a dhèigh, 's ma bha



CAEAID NAN GAIDHEAL. 369

iongantas orm-sa, cha bn liigha 'blia alr-sau. Tluiinig-

e i'ar an robli mi—òganach thichdmhor, mu ochd-

bHadhn'-deug' a dh'aois. Bha màileid air a dhruim
—boineidghormairacheanu—sgonudebhatadaraich
'n a h\imh, 's deise de bhreacau a riuneadh 's an

dhthaich air. 'Au dèigh dhuinu a chèir fhi\ilteach-

adh dli'fheòraich mi dheth am b' esan a bha 'seinn

nan salra, agus ri ùruuigh? Fhreagair e mi gu
modhail, agus dh' aidich e gu-m b'e. Dh'innis mi
dha mar thàiuig an fhuaini 's a 'chaiunt orm mar
gu-m bitheadh iad a stigh 's au eagdais am measg
nau uaighean. " Am bheil fhios agad " arsa mise

ris, " am bheil au ui siun ris an abair iad Mac-talla-

nan-creag,"*' 's an àite so?" " Mac-talla-nan-crea£r
!"

Chuala mi 'm focal gu tric, ach 's èigin domh aid-

eachadh nach 'eil fhios a'm ciod is ciall da." Dh'-

fheuch mi a mhìneachadh dha mar a b'fhèarr a

b'urrainn domh. " Cha-n 'eil mi," ars' esan,
" eòlach 's an àite so, 's cha chuala mi riamh

iomradh m'a dhèidhinn. Bha mi uair no dhà 's au

Oban, agus feadh na dùthcha, ach cha robh mi gus

an nochd cho dlùth air an Dùn so." " Ciod," arsa

mise, " a thug a-n so thu an nochd?" " Ma ta,"

deir esan, " innsidh mi sin duibh. Anns an tigh-òsda

anns an do chuir mi seachad an oidhche raoir, bha

ùpraid, 'us connsachadh, 'us olc, 'us cainnt àrd—cha

d' fhuair mi cothrom air ùrnuigh a dheanamh, no

idir air cliìi a thoirt do Dhia ; agus o'n a bha mi gu
'bhi 'n nochd 'an tigh-òsda eile, smaointich mi nach

bitheadh mo chothrom na b' fhèarr. Chaidh mi
uime sin ceum gu taobh, agus anns an àite shàmh-
ach, chiùiu so, far an robh sàmhchair mhòr, gun
òthail, gun ùpraid, ghabh mi cothrom air ùrnuigh

* Echo.

3a
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a dheauamli." " Agus aii aiin 's a' Ghàelic is

àbhaist duit do ghiiàth aoradh a dheanamh," deir

mise, " oir tha do Bheurla maith?"
"

'S ann do

ghnàth," ars' esan ;

—
" 's i 'Ghàelic cainnt mo dhùth-

cha agus cainnt mo chridhe, agus 'n uair tha mo
chridhe làn 's ann 's a' Ghàelic a mhàin a gheibh e

faochadh."

Smaointich mi aon uair eile Mac-taHa-nan-creag

'fheuchainn. Dh'iarr mi air an òganach dol a rithist

cìil na creige, agus na ceistean a chuirinn air a

fhreagairt. Thàinig a h-uile focal a hxbhair e mar
a mach 4 meadhon na h-eaghiis. Chaidh mise 'sin

gu cùl na creige,—dh' iarr mi air-san seasamh far

an robh mise.—Labhair mi gu socrach le àrcl-ghutli

—dh' aithris mi cuid de na Sgriobturan air an robh

e eòhxch—thàinig mi 'n so far an robh e. " An
cuala tu mi?" arsa mise. Bha e h\n iongantais

!

" Chuahx rai 'h-uile focal mar gu-m bitheadh iad air

an hxbhairt a stigh anns na seann hiraichean ; cha

chuala mi riamh iomradh cluaise air ni a's mò 'tha

'cur iongantais orm." Bha 'dhà làimh paisgte m' a

uchd,—bha seòrsa de dh' uamhas air, 's bha 'dhà

shùil socraichte air an eaglais, gun fhios aige ciod a

dheanadh e. " Bha mi," ars' esan, " latha 'chuir-

eadh so eagal orm,—seadh, oillt—cha chòmhdaich-

eadh an saoghal orni nach spiorad a bh' ann,

—

theichinn bho 'n àite.". " Agus," arsa mise, " am
bheil thu hxn chinnteach nach 'eil sin mar sin fhath-

ast?" "Tha mi," fhreagair e, " tha mi h\n chinnt-

each nach 'eih Bha mi aon uair dall, aineolach

—

m'inntinn làn de dh' amaideachd, de shaobh-chràbh-

adh, agus de dh'fhaoineis—cha robh teagamh agam
nach robh taibhsean, 'us bòcain, 'us tannaisg, anns

gach CiU 'us gleann, ach glòir do Dhia, tha m'
anam air a shaoradìi bho 'leithid sin de ghòraiclie
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pheacacli
—

's aitbnc dhomli 'nis focal Dhè—a ghràs

(lo plieacaich bhochd' ann an losa Criosd—a chùram
Athaireil d'a shliiagh fèin, agus cha-n urrainn mi
'chreidsinn gu-n atharraicheadh esan cùrsa Nàdiiir,

gu eagal, 'us clisgeadh, 'us uamhann, a chur air ceann-

aiche bochd." " 'S maith a labhair thu," fhreagair

mise, " ciod an ùine bho 'n fhuair thu soilleireachadh

air nithean spioradail—bu ro mhaith leama chluinn-

tinn?"
" Mata," ars' esan, " tha os ceann ceithir bHadhna

bho na thàinig sgoil do 'n àite dhorcha anns an do

thogadh rai. Rugadh mi ann an àite ris an canar

Coire-I\Ihuilinn, agus bha mise 's m' athair, 's am
balach eile, fìor aineolach air nithean spioradail.

Bha m' athair 'n a iasgair, 'n a dhuine bochd, 's gu
tric bho 'n tigh. Cha robh Bìobull againn, 's ged
'bhitheadh, cha b' urrainn dhuinn feum a dheanamh
dheth. Bha sinn a' caitheamh ar n-ùine 'buachaill-

eachd; air uairibh cho suilbhir 's am meannan—a'

trusadh chnò 's an fhoghar', 's a' camanachd 's a'

gheamhradh. Bha 'n t-àite fada bho eaglais na

sgìreachd, agus air latha na Sàbaid chuir na seann

daoine seachad an aimsir 'g an aoirneagan fèin

air chùl gaoithe, 's air aodann grèine, ag aithris,

agus ag èisdeachd seòrsa de sgeulachdan faoine,

agus air uairibh a' siubhal a' cldadaich le abhag-

an 'an dèigh na bèiste-duiblie, an taghain, no

a' chait-fhiadhaich. Ach buidheachas do Dhia,

thogadh tigh-sgoile — thàinig am Maighstir-sgoile,

duine 'bha 'tarruing gu h-aois, duine ciùin, iriosal,

macanta ; duine euclmhor, deahisach, diadhaidh. 0!
's esan a hhsi sin, ma bha duine air thalamh ann; agus

air son foighidinu bha e cho sèimh, chiallach, 's nach

faca mi corruich, no campar, riamh air. Cliruinnich

muinntir an àit' a' cheud latha 'n dèigh dha tig'hinn,
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agus lablialr e liu gu càlrdeil, 'g am brosnacliadli

gu tigiiinn d'a ioniisuidh, sean 'us òg, chum leughadh

na Gàelic 'fhòghlum. Thòisich an duine ceanalta,

naomh a h-uile latha le ùrnuigh^ agus chrìochnaich

e 's an dòigh cheudna. Choinnich e muìnntir an

àit' a h-uile latha Sàbaid— leugli e as na Sgriob-

turan dhoibh, agus thug e mìneachadh aithghearr ann

an cainnt a thuigeadh pàisde, air cuid dheth. 'S

e thàinig as a so gu-n d' iarr gach aon 's an àite

Biobuill Ghàelic 'fhaotainn, 's chuir esan iad air

sheòl 'cbum ruigheachd orra. 'S ann air an àit' a

thàinig an t-atharrachadh
;

gii h-àraidh a thaobh

latha na Sàbaid. Bha eaglais na sgìreachd fad' air

falbh, ach bha 'nis leughadh 'us aoradh 's an tìgh-

sgoile gu riaghailteach a h-uile latha Sàbaid—ch?

robh aon nach tigeadh. Ach gun 'ur fadalachadh,''

ars' an ceannaich' òg, " bha mi 'nis a gabhail tlachd

anabarrach 'an leabhar Dhè—cìil na crèige
—

's a'

bheinn
—

's a' chladach bha e air mo sliiubhal ; ach

's e 'thàinig as a so gu-n d'fhàs mi fìor iomaguin-

each, cùramach—seadh, fo eagal mòr. Dh'fhios-

raich mi bho'n Bhiobull gu-n robh mi 'am pheac-

ach mòr, fo fheirg Dhè, agus toillteanach air a

cliorruich.

" Chunnaic mi, agus dh'fhairich mi nach robh a'm

chomas mi fèin a shaoradh as an staid so, no

deadh-gliean agus sith Dhè a chosnadh le aon

saothair no dìchioU a b' urrainn dhomh-sa 'fheuch-

ainn,— chleachd mi 'h-uile dòigh a shaoilinn a

b'fhèarr na chèile chuni maitheanas a chosnadh,

—

leugh mi'm Bìobull— rinn mi Lirnuigh— bha mi

umhal do m' phàrantan ;
ach dh'innis mo chogais

fcin dorah nach deanadh sin uile cùis,—bha mi

mì-thoiHchte fhathast—chuir mi so uile 'an cèill

do'n MhaÌ2:hstir-s(>-oir—dh' fhosofail mi mo chridhe
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dliii— clia do cheil mi ni air bith.
—

'S iomadli, ! 's

iomadh seanachas maHh a bha eadaminn. Chomli-

arraich esan a mach dhomh Uan Dhè,—lengh e 'm

focal dhomh—rinn e ùrnuigh leam, agns air mo shon,

agus le beannachd an Spioraid Naoimh air na

meadhonan a chleachd e 's an dòigh a ghabh e,

thugadh mi ceum air cheum, gu gabhail ri losa

Criosd mar tha e gu saor air a chur m'ar coinneacli

anns an t-soisgeul. Cha raig mi leas a ràdh gu-n

d'thàinig sìth, seadh, gàirdeachas, le creidsinn ann,

—sìth Dhè a tha da rìreadh thar eòUiìs.

" 'S furasda dhuibh a thuigsinn," ars' an t-ògan-

ach, " an dèigh dhomh-sa Esan mu'm bheil Maois

agus na fàidhean a' labhairt 'fhaotainn, gu-n robh

dèigh agus iarrtas agam Esan a bha 'nis cho prìseil

do m' anam fèin, a dheanarah aithnichte do m'

phàrantan ; ach bha iomadh duilgheadas 's an

rathad, Bha m' athair 'n a dhuine tuigseacli, còir,

dìchiollach, ionraic ; cha robh focal r'a ràdh 'n a

aghaidh ;—dhìol e 'fhiaclian gu h-onorach, agus cha

b' urrainn dha 'fhaicinn gu-n robh feum aige-san air

SUxnuighear. A thaobh mo mliàthar cha robh teag-

amh air bith aice-se nach robh nèamh a' feitheamli

gu cinnteach oirre ;—cha robh fàth ioniaguin no

cìiraim. Cha robh boirionnach 's an t\r a bu toigh-

iche, 's a bu ghaolaiche m'a teaghlach na i, agus

tuaileas cha do thog teanga riamh 'n a h-aghaidh.

'An dèigh iomadh seanachais leis a' IMhaighstir-

sgoile ghaolach m' an dèidhinn, chomhairlich e mi

gu aoradh-teaghlaich 'fheuchainn an tigh m' athar.

' Feuch thusa r'a dheanamh, a ghràidh,' ars' esan,
' agus soirbhichidh Dia leat.' Labhair mi ri ni'

athair d'a thaobh so,—bha mo mhàthair a làth-

air ; cha do ghabh iad e gu h-olc, ni mo a thug iad

misneach mliòr dhomh. ' Ma thofrras tu sin a dhean-
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amli,' ars iadsan, ' clia bhac sinne thu.' Bha so na's

leòir dhomh, agus air an fheasgar sin fhèin 'n nair

a bha ar teaghlach uile cruinn, 's an crann air a

chur air an dorus, chuir mi bòrd beag 'am meadhon
an t-seòmair, agus chàraich mi am Blobull agus
leabhar nan Salm air. ' Leughamaid focal Dliè,'

arsa mise. Leugh mi Salm, agus an sin slieinn mi
agus cha d' fhosgail a h-aon diubh ani beul. 'N a

dhèigh sin leugh mi caibdeal de na Sgriobturan,

—

chaidh mi an sin air mo dhà ghlìm, agus rinn mi
urnuigh, ach cha do chairich a h-aon. Ghuidh mi
le dìirachd m' anama air son gach neach abha'hith-
air. 'N uair a thàinig mi gu crìch 's a dh' èiricli

mi, cha dubhairt m' athair uiread 'us aon fhocal ; acli

bha mise anabarrach taingeil do Dhia a thug mis-

neach dhomh a dheanamh mar a rinn mi.
" Chaidh so air 'aghaidh car greise ; ach oidhche

de na h-oidhchean sheinn mi an t-Sahii a'm aonar

mar a b' àbhaist domh, agus chaidh mi air mo
ghliiinean gu h-ùrnuigh ; ach mar a bha mi 'guidhe

ri Dia, dh' èirich m' athair as an àite 'an robh e 'n

a shuidhe, agus chaidli e air a dhà ghlìm ri m'
tliaobh. Rinn mo mhàtliair an ni ceudna ri taobh

na creithill anns an rol)h an naoidhean ;—rinn a'

chlann uile an ni ceudna, agus mu-n d' cirich mi
bha 'h-uile h-aon, ach am pàisde 'bh' anns a'

chreithill air an glùinibh aig cathair nan gràs. Cha
do chaidil mi lochd an dèigh dol a'm leabaidh an
oidhiche sin, 's na gabhaibh iongantas ged a deir rai

gu-n do fhliuch mi ceann-adhairt mo leapach le

deuraibh ; ach cha bu deuran goirt, ach deuran

sòlasach ann an taingealachd do Dhia.
" Air an ath oidhche, 'an dèigh dhomh cuibhrionn

de'n fhocal a leughadh, thuirt m' athair rium :

—
' A

NciU, a glu'àidh, leugh an t-Sahn agus thoir a mach
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i raar a b' àbhaist a dlieanamh anns an eaglais.

agus feiicbaiclh sinn do leantuinn agus a seinn niaiUe

riut.' Piinn mi so agus b' i sin oidhche an àigli

dhomh-sa, 'n nair a thog an teaghlach uile, sean agus

òg, an guth suas le 'chèile ann an aon cheilearadh

binn do'n Athair àrd agus ghlòrmhor ! Cliù gu-n

robh do Dhia ! Ach cha ruig mi leas tigliinn thairis

air gach ni 'thachair. Cha do stad m' athair gus an

d' fhòghlum e 'Ghàelic a leughadh, 's cha b' fhada

gus an d' rinn e so ; 'an ceann cheithir mìosan

leughadh e 'm Bìobull cho maith ris a' IMhaighstir-

sgoiie fèin : ach na b' fhèarr na so thàinig an Fliìrinn

dhachaidh le cumhachd a chum a chridhe—bha Dia

gràsmhor dha—ghabh e fèin ceann a' bhùird 's an

anmoch—bha e 'nis 'n a shagart 'n a theaghlacli

fèin—leugh e 'm focal, agus thug e 'raach na Sailm,

agus bha sinn 'n ar cròilein cho sona, shubhach, agus

a bha eadar dà cheann na dùthcha.
" 'An dèigh dhomh leugliadh na Gàelic 'fhòghlum,

cha-n fhòghnadh so leam gun oidhirp a thoirt air a'

Bheurhi ; cha robli mòran leabhraichean Beurhi aig

a' Mhaighstir-so'oil', agus thug e dhomh 'an iasad

a h-aon 'an dèigh aoin diubh. Ghabli mi anabarr

toil-inntinn de " Thurus a' Chriosduidh,"
—

's gann
gu-m b' urrainn rai dealachadh ris a mach no 'stigh

—aig beinn no aig baile ; mar is mò a leugh nd 's

ann is mò a dhuisgeadh rao dhèigh air tuilleadh 'us

tuilleadh. Dh' fhairich nii solus ùr ag èiridh orin

—

m' inntinn a' soilleireachadli o latha gu latha. Ar
leara gu-n robh saoghal ur air èiridh suas mu m'

choinneamh. ! nach sona, deir raise, Goill agus

Sasunnaich, aig am bheil leabhraichean mu thini-

chioU gacli ni ann an làn phailteas."

Dh' fheòraich mi dheth, ciod a dh' èirich d'a

rahàthair ! Chuir so mulad air, agus tharruins: e
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osnafhada, agiis thàinig an deiir a nuas air a ghrnaidh,
" Mo mhàthair bhochd," ars' esan " 's ann oirre-se,

agus oirnn uile 'tliàinig an deuchainn eagahich—clia

ruig mi leas tighinn thairis air. Bha mo mhàtliair

'n a boirionnach cho stòlda 's a bha 's an dùthaich,

agus clio gaolach m' a teaghlach, ach bha 'cridhe

gu h-uile air a thoirt suiis do m' athair agus do'n

leanabh a b' òige, Murchadh beag ; agus da rìreadh,

cha-n ann air son mise 'g a ràdh, cha robh duine 's

an dìithaich uile, 'bu tlachdmlioire na m' athair,

agus air a h-uile dòigh a bu cliliùitiche, a b' onor-

aiclie, agus a bu chreideasaiche 'n a ghiìdan. Ach
thoiHch Dia esan, agus am balachan beag, lurach, a

ghairm air falbh—chaochail iad le 'clièile 's an aon

oidhche ! Bha 'blmille trom, agus chaill mo mhàth-
air a misneach gu buileach—bha 'cridhe 'n impis

sgàìneadh—thàinig fìabhrus trom oirre, agus shaoil

sinn car iomadh hitha gu-n robh i as a beachd.

Cha d' fhàg an duine beannaichte, am Maighstir-

sgoile, taobh a leapa, agus thug Dia dlia-san comas
gu bhi 'n a chul-taice saoghalta dh'i. Ach thàinig

sìneadh air an tinneas
; agus, ! cliìi dha-san a thug

mu-n cuairt e, thàinig sìth d' a h-anam—chunnaic i

himh Dhè anns na thachair,—bha i fa dheòidh

strìochdta, ciùin, sàmhach. Fhuair i Slànuighear,

's fhuair e i. Chreid i, agus thàinig sòlas ; ach cha-n

fhacas fiamh a' ghàire riamh o 'n Uitha sin air a

gnùis,—thàinig bristeadh air a slàinte—shìolaidh i

as, agus chaochail i sè mìosan an dèigh m' athar.

Ach fliuair i bàs anns an Tighearna ; agus a nis

clia-n 'eil teagamh air bith agam nach 'eil i air a

h-èideadh ann an anart geal, agus a' seasamh mu-n
cuairt do chathair Dhè, le m' athair agus Murchadh
gaohT,ch, far am bheil dòchas agam an coinnich mis' iad

'n a dhèÌ2:h so, airus far nach deahaich sinn a chaoidh
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no gu bràth. 'An dèigh bàis m' athar thàinig uall-

ach an teaghlaich orrasa—reic mi 'm bàt' iasgaich

agus na lìn,—cliaidh mi do Ghlascho, far am bheil

brathair-athar agam,—cheannaich mi leis na f hiiair

mi air a' bhàt' a' mhàileid agus am beagan bathair

a th'innte : so an ceathramh uair a thàinig mi dhach-
aidh—tha'h-uile ni a' soirbheachadh leam. Ma chinn-

eas mo mharsantachd leam, 's e 'tha 'm bheachd
bàta maith iasgaich agus lln mhòr' a cheannach,

agus a bhi a'm iasgair, mi fèin agus mo bhràith-

rean, mar a bha ar n-athair; agus a' chroit a bha
aige 'chumail mar dhachaidh anns am fuirich sinn

's a' gheamhradh. Cha bu mhaith leam dealachadh
ri tigh m' athar, anns an d' rugadh 's anns an do
thogadh mi. Agus a nis, sh\n leibh ; tha 'n oidhche

'ciaradh mu-n cuairt duinn, ceò an anmoich a' tèirn-

eadh,—an Tighearna 'bhi maille ribh ; 's faochadh do
m' anam an seanachas so 'bhi agam ri neach air am
bheil eagal Dhè. Slàn leibh."

Bha leisg orm dealachadh ris an òganach chean-
alta—thug mi air a mhàileid fhosgladh, agus cheann-
aich mi sgian-pheann uaithe a bhitheadh agam mar
chuimhneachan air : 's cha b'ann da dheòin a thug
mi air a ghabhail os ceann na dh'iarr e. Dhealaich
sinn, agus, ma dh'fhaoidte, nach coinnich sinn gu
dìHnn tuilleadh 's an t-saoghal so. Tha 'n sgian-

pheann fhathast air mo shiubhal, agus cha-n 'eil uair

a dh'fhosglas mi i, nach 'eil an Dìm aosda, a' Chill

bheag, na seann Ìàraichean briste, an t-Sahn 's an
ùrnuigh, 's an ceannaiche òg, luachmhor, a tighinn,

mar gu-m b'eadh, fa chomhair mo shìil Dheahiich
sinn,—chaidh esan do'n Chon'ail, agus chaidh mise
do 'n Oban. Cha do dhì-chuimhnich mi e 'n oidhche
sin a'm ùrnuigh, agus 's làn chinnteach mi nach do
dhì-chuimlmich esan mise T.

3b
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CLANN 'IC-CRUIMEIN,

PIOBAIREAN DHUN-BHEAGAIN.

CHA robh Pìobairean ann an Albaìnn cho ainmeil

ri Cloinn 'ic Cruimein an Dùin. Fad iomadli

linn bba iad 'n am piobairean aig cinn-t'headlma

nan Leòdach. Tha iad ag ràdh gu'n d'tbàinig a'

cheud fhear de 'n ainm so maille ri Mac Leòid

bhaile anns an Eadailt d' am b' ainm Cremona.

Bu chruitear a bha 's an duine so. Bha e 'n a

fhear-ciìdl ainmeil 'n a latha 'us 'n a linn fèin.

Ghabh e ainm an àit' anns an d' rugadh e ; agus

na tbàinig uaithe, dh' ainniicheadh iad, Clann 'ic-

Cruiinein.

Bba Clann-'ic-Cruimein 'n am pìobairean cbo

ainmeil 's gu-n robh oil-thigh air a thogail leo, do'n

robh uaislean agus cinn-fheadbna na Gàidbealtachd

a' cur an luchd-ciùil a cbum am fòghlum. Bba baile

ris an cauar Boraraig, a tlia dlìith do Dliun-bheagain,

aca gun mhàl, a tha 'nis a' pàigheadh ceud punnd

Sasunnach, a bbarrachd air iomadb sochair eile.

Cbithear fhathast làrach an tighe anns an robh Clann

'ic-Cruimein a chòmhnuidh—an lagan reidh 's am b'

àbhaist do na pìobairean òga 'bhi 'cluich ; agus

am b' àbhaist doibh, ri droch latha, fasgadh 'iarr-

aidh.

'S e b' ainm do 'n cheud Phìobaire dhiubh so, lain

Odhar. Bha mac an duine so, Dòmhnull Mòr Mac-

Cruimein, 'n a fhear-ciìiil cho ainmeil 's a bba 's an

rìoghach 1, agus chluich e ann an Sasunn 's ann an

Eirinn, 'an làtbair mhaithean agus uaislean na rìogh-

achd, le mòr urram. Bha mac an duine so, Pàra

Mòr, cho ainmeil r'a atbair. Chuir e r'a chèile
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barraclid de pliiiirt pliiobaireachd na aon duiu' eile

air am bheil cunntas againn. Chaidh e latha àraidh

do 'n eaglais le 'ochdnar mhac r'a ghualainn, ògan-
aich cho eireachdail 's a sheas riamh air bonn bròige

;

ach m.u-n d' thàinig deireadh na bliadhna, chàirich e

seachddliiubhfo 'nfhòidannanclachan Chilìe-]\Ihoire.

'S ann air an àm sin a chuir e r'a chèile 'm port

tiamhaidh muladach, ris an canar " Cumha na
Cloinne." A mhac nach do chaochai], Pàraig òg,
cha robh e mar phìobaire air deireadh air càch.

Chuir esan, mar an ceudna, r'a chèile iomadh port

binn. Bha e dà uair pòsda, agus rugadh fichead

duinne cloinne dha, Bha a chuid mac 'n am pìob-

airean ainmeil, 's 'n an daoine treuna, foghainteach.

Dh' fhàg e dithis mhac, Calum agus Dòmhnull. Cha
do chaochail Calum gus o chionn ghoirid. Chaochail

am fear mu dheireadh de na pìobairean ainmeil so

anns a' bhliadhna 1822, 'n uair a bha e a h-aon-deug
agus ceithir fichead bliadhn' a dh'aois. 'N uair nach
b' urrainn da le laigsinn na h-aoise, a' phìob-mhòr a

chluich, shuidheadh e ann an lagan fasgach ri cùl

gaoithe 's ri aodann grèine, le bata 'n a làimh, agus

e 'ruith thairis air le 'mheuraibh, agus le crònan

muladach, chluich e mar so na puirt a b' àbhaist da

'chluich 'n a òige. Chuireadh fo 'n fhòid e maille

r'a shinnsiribh ann an cladh Chille-Mhoire. Mur 'eil

leac-hghe air a càradh thairis air na daoine ainmeil

so, a bha cho cliìiiteach air son an treuntais, ani

fearalachd, agus an deadh ghiùlain 's a bha iad air

son an cii^iil, cha-n 'eil e 'n a ghnothuch climteac]i

do na Sgiathanaich, no idir do na Leòdaich.

Ann an linn Pàgh Tèarlach a' Dhà, bha Mac-
Leòid Dhun-bheagain agus Tànaisteir an teaghlaich,

fear Thalasgair, ann an Sasunn, far an d' rinneadh

Ridirean diubh leis an Rìgh, (Sìr Tormoid an Dùin
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agus Sìr Ruairidh,) anns a' bhliadlina 1651. B' e

Pàra i\lòr JMac-Cruimein a bu phlobaire dhoibh air

an àm sin, agus bha e maille riutha. Thugadh 'an

làthair an Righ e, fcir an do chluich e cuairt. Bha
'n Rìgh cho toilichte 's gu-n do cheadaich e do Phàra
Mòr a làmh a phògadh—onoir nach do chuireadh

roimhe sin no 'n a dhèigh air pìobaire riamh ! 'S

ann air a' chòmhdhail so a chuir e r'a chèile 'rn port

nuallanach, uaibhreach, binn ris an canar, " Thug
mi pòg do hiimh an Pàgh." Tha focail air an cur ris

a' phort so 's a' Ghàelic :

—

" Thug mi pòg, 'us pùg, 'us pòg,

Gu-n d' thug mi pòg do làimh an Pùgh
;

'S cha d' chuir gaoth 'an craicionn caorach,

Fear a fhuair an fhaoilt ach mi."

'S e Dòmhnull Bàn Mac-Cruimein a chuir r'a

chèile 'm port iomraiteach, tiamhaidh sin ris an canar,

"Clia till Mac-Cruimein."
'N uair a chaidh Mac Leòid Dhun-bheagain a mach

bliadhna Thèarlaichleis an arm-dhearg, bha a' chuid

a bu lìonmhoire de 'n ch.inneadh 'n an cridheachan le

Tèadach, agus na-m b' urrainn iad, 's esan a leanadh

iad. B' ann 's an rùn so 'bha ^lac-Cruimein. ^lu-n

d' fhàg iad an Dùn thubhairt j\Iac-Cruimein gu-n robh

fhios aige nach tilleadh e tuilleadh, agus an hxtha

'thog na Leòdaich orra 'mach o Dhun-bheagain, agus

mnathan na tìre 'gnl 's a' caoidh, 's ann an sin a

chluich e 'm port tiamhaidh, brònach sin, " Cha tiU

nii tuiUeadh," agus b' fhìor mar thubhairt e ; anns

a' cheud bhlàr anns an robh e thuit e, agus cha do

mharbhadh duine ach e fhèin. Bha leannan aig

Dòmhnull Bàn 's an Dùn. 'N uair a chual' i 'm port,

chuir i na briathran a leanas r'a chèile : 's airidh

iad air àite 's a' Chuairteir.
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Dh' iadh ceò nan stùc mu aodann Chuilinn,

'Us sheinn a' bhean-shìth a torman mulaid,

Tha sùilean gorm ciùin 's an Dùa a' sileadh,

O'n thriall thu bh' uainn 's nach till thu tuilleadh.

Cha till, cha till, cha till Mac-Cruimein,

'An cogadh no sìth cha till e tuilleadh

;

Le airgiod no ni cha till Mac-Cruimein,

Cha till gu bràth gu là na cruinne.

Tha osag nan gleann gu fann ag imeachd

;

Gach sruthan 's gach allt gu mall le bruthach
;

Tha iaU' nan speur feadh gheugan dubhach,

A' caoidh gu-n d' fhalbh 's nach till thu tuilleadh.

Cha till, cha tiU, &c.

Tha 'n fhaìrge fa dheòidh làn bròin 'us mulaid,

Tha 'm bàta fo sheòl, ach dhiùlt i siubhai

;

Tha gàir nan tonn le fuaim neo-shubhach,

Ag ràdh gu-n d' fhalbh 's nach till thu tuilleadh.

Cha till, cha till, &c.

Cha chhiinnear do cheòl 's an Dùn mu fheasgar,

'S mac-talla nam mùr le mìiirn 'ga fhreagairt;

Gach fleasgach 'us òigh, gun cheòl, gun bheadradh,

O'n thriall thu bh' uainn 's nach tiU thu tuilleadh.

Cha till, cha till, &c.

Theagamli gur e " Cumha Ruairidli Mhòir," am port

a's biune agus a's muladaiche, agus uile gu lèir a's

fèarr a tha 'leigeil ris tur-bhròn an duine 'chuir r'a

chèil' e, 'tha againn air mhaireann. Rinneadh am
port so le Mac-Cruimein. B 'e Ruairidh Mòr an

ceann-feadhn' a b' àirde cliìi ann an Gàidhealtachd

Alba air son òirdheirceis, eireachdais, agus fialachd

a thighe. 'S e thog tùr àrd chaisteii Dhun-bheagain.

'N uair a chaochail e, ghrad thog Mac-Cruimein air

—cha b' urrainn da fantuinn na b' fhaide 's a'

chaisteal—dh' fhalbh e dh' ionnsuidh a thighe fèin

ann am Boraraig ;—agus an uair a dh' fhàg e' n

Dùn shcid e suas Cumha Ruairidh Mhoir.
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Tog orm mo pliìob 'us thèid rai dhachaidh,

'S duilich leam fheiu, mo lèir mar thachair;

Tog orm mo phìob 'us mi air mo chràdh

Mu Ruairidh Mòr—mu Ruairidh Mòr.

Tog orm mo phìob—tha mi sgith

'S mur faigh mi i—thèid mi dhachaidh

;

Tog orm mo phìob—tha mi sgìth,

'B mi air mo chràdh mu Ruaù-idh Mòr.

Tog orm mo phìob—tha mi sgìth,

'S mur faigh mi i—thèid mi dhachaidh

;

Clàrsach no pìob cha tog mo chrìdli'

Cha bheò fear mo gbràidh, Ruairidh Mòr.

Tha mòran de na Cimi-fheadlma Ghàidhealacli a nis

suarach mu phlobaireachd agus mu chleachdaidhnean

nan daoine treun' o'n d'thàinig iad. 'S mìlse 'n an

cluasaibh mèilich chaorach mòra, agus Beurla nam
buachaillean Gallda, na'n ceòl a's binne 'thogar le

pìob no clàrsaich ; ach tha fhathast feadhainn ann
aig am bheil meas orra, 's cha-n iongantach leinn.

DEORSA H. BAIRD, D.D.

Ard-uachdaran Oil-thigh Dhun-eidinn, agus
MlNISTEIE 'n A H-EAGLAIS-AIED 's a' BHAILE-
MHOR SIN.

IS ann le mulad nach 'eil e comasacli a chur ann
am briathraibh, a tha sinn a' leigeil fios g'ar

luchd-dùthcha, gu-n d'eug an duine ainmeil 's an

duine maith so ; caraid cho fior, cho dùrachdach,

cho suairce 's a thog freasdal an Tighearna rianih

air son maith agus buannachd nan Gàidheal. Bha
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e mar bheagan do clieitliir fichead bliadhn' a dh 'aois

'n uair a chaochail e. Anus gach àit' an robh e

riamh air a shuidheachadh, choisinn e dhafèin deadh-

ghean agus meas a luchd-eòhais. Cha d' fhàg e

h-aon 'n a dhèigh, a chuir eòlas riamh air nach do

ghràdhaich e ; mar a b' eòlaiche bha iad air 's ann

bu mhò au gràdh agus am meas air ; agus da rìr-

eadh cha b'iougantach, oir cha do bhuail riamh ann

an com, cridhe' bu bhhiithe, cha do sheas air bonn,

caraid a bu dùrachdaiche, a bu sheasmhaiche, 's a

bu shuairce. 'S ainneamh neach a rinn tuiUeadh

maith 'n a àm 's 'n a hitha fèin na 'n duine maith so.

Fadleth-cheudbhadhnabhaeoscionnArdOil-thigh
Dhun-èidinn ; agus rè an àma sin 's iomadh ògan-

ach bochd a sheas e, agus air an d' fhuasgail e ; clia

do chaiU e riamh cothrom air maith a dheanamh no

caoimhneas a nochdadh. Bha 'chuid airgid cho saor r'a

chomhairle; cha robh fhios aig an t-saoghal, no eadh-

on aig a theaghlach fèin, air an fhicheadamh cuid de

shuairceas, toirbheartachd, fiùghantachd agus carth-

annachdanduine mhaithso. 'Siomadhbantrach, agus

dilleachdan, agus coigreach air an do fhreasdail e. Bha
gràdh do Chriosd a' lìonadh a chridhe fèin, agus

thaisbeanadh so ann an gnidh agus seirc do na

bràithrean. Ach 's e 'n ni a dh' fhàgas bàs an

duine mhaith so 'n a chulaidh-bhròin air feadh na

Gàidhealtachd, an dòigh anns an do shaoithrich e

gu sgoilean a shuidheachadh innte. Tha iomadh

mìle 'nis a faotainn ionnsachaidh agus ghocais anns

na sgoilean sin ; 's iomadh òganach a tha 's na

bailte-mòra 'g a thoirt fèin air 'aghaidh gu h-onorach,

agus ann an cèarnaibh iomallach an t-saoghail do 'n

robh esan, tre fhreasdal Dhè, 'n a mheadhon chum
sgoil agus fòghlum a thoirt ; 's iomadh mìle 'bheann-

aicheas 'ainm, agus a chluinneas m' a bhàs le bròn.
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Tha daoine 'togail carragh-cuimhne do dliaoin'

ainmeil, do dhaoin' a dli' amais air innleachdan feum-
ail, do 'n aos-dàna so agus do'n aos-dàn' ud eile, ach

cò 'n am measg uile a thoill carragh-cuimhne na's

fèarr na esan? Ach cha dì-chuimhnichear e; tha

h-uile tigh-sgoile 'bha e 'n a mheadhon air a chur

air bonn. agus a h-uile sgoilear a fhuair fòghhara

annta 'n an carragh-cuimhne air an duine bheann-

aichte so.

Na-m biodh na Gàidheil beairteach, mar 'tha iad

gu truagh, bochd, thogadh iad carragh-cuimhne air a

shon ; agus c'àit' am bheil an Gàiclheal air uachdar

an t-saoghail nach cuireadh clach 'n a chàrn ? Ach
tha 'chuimhne 'n àite 's fòarr !

" Chuala mi guth o

nèamh ag ràdh rium sgrìobh, 'S beannaichte na
mairbh a gheibh bàs 's an Tighearn' à so a mach.

Seadh, tha an Spiorad agràdh, chum gu-m faigh iad

fois o'n saothair; agus leanaidh an oibre iad."

LITIR O FHIONNLADH PIOBAIRE G'A MHNAOI.

A Mhàiri, a Ghràidh,

IS
bliadhna leam gach h\ o 'n a dhealaich mi riut

fhèin agus ris na pàisdean. Tha mi 'n tràs' ann

an Glascho mòr nan sùopall^ baile na gleadhraich. !

nach robh mi aon uair eil' a' m' shìneadh air bruach

na h-aibhne far nach ckiinninn ach torman nan allt,

bàirich nam bò, agus ceilearadh nan eun. Tha mi

'nis, mar a gheall mi, 'dol a dh' innseadh dhuit mar

fhuair mi a mach.

Tha cuimhn' agad fhèin raar a dheahxich sinn.

Thog rai orm le bocsa na pìoba gu beul a' chaolais;
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's ann an BÌn a blia'n otliail : Marsali mhòr agus

na buanaichean a bha leatha cho aoibhinn aigh-

earach, 's ged nach biodh iad ach a' dol do'n choille

chnò. Cò 'bha 'm broiUeach na cuideachd ach Pàra

mòr le 'eile-beag 's le 'bhoineid, mar a b' àbhaist

da—cuaille de bhata daraich 'n a làimh—màileidde

bhian gaibhre air a dhruim. Fàilt' ort, 'Fhionnlaidh

Phlobaire, ars' esan, gu-m meal thu do bhrigis. Ma
ta, arsa mise, tubaist oirre

—
's i so a' cheud uair a

chuir mi orm i; na-m fuir'eadh i shuas cha bu

ghearan e; ach tha mi cheana cho sgìth dh'i 's a bha

dà bhhadhnach eich de'n ghad, a' cheud oidhch' a

chuireadh air e. A mach ghabh sinn 'an coinn-

eamh soitheach na smùide, a' Mhaighdean-Mhorairn-

each, mar a their iad rithe. Bha i 'teannadh oirnn o

Mhuile, a cur nan smìiid d'i. Tha i so a' tighinn,

arsa Pàra mòr, an aigeannach mhaol ghrànda, le

'gleadhraich, 's le 'h-ùpraid ; cha b' ìoghnadh leam

ach a' Mhaighdean a ràdh rithe ; b'i sin a'^ Mhaigh-

dean gun mhodh, gun eisimeil. Tharruing i oirun, le

caoiribh bàna fo 'sròin—a' slachdraich, agus a' slois-

readh na fairge foipe, 'bha 'g èiridh 'n a h-iomairean

bàna còbhragaich a nunn gu h-Aros. Thàinig i

'nuas oirnn a' bagradh ar smàladh fo 'cuibhleachan.

Fa dheireadh stad a' bhèist
—

'us cha luaith' a stad

na cuibhleachan o 'dhol mu 'n cuairt, na 'thug feadan

fada caol, a bha suas ri taobh an t-simileir mhòir,

aon ràn as a shaoil mi 'sgàineadh mo cheann. 'S ann

an sinn a bha 'n ùinich 's an othail 'an dol ri cliath-

aich na Luinge, a h-uile beul 's a' bhàta fosgailte

's an aon àm—gun urram fear d'a chèile. Ma 's

i Marsali mhòr thug i 'mach a' Bheurla sìn nach do

chleachd i o 'n a bha i 'n uraidh air a' Ghalldachd

;

cò ach ise—bha 'Bheurla 's a' GhàeHc 'am measg a

chèile. Dean fodha, ars' an dara h-aon, nach iomair
3 c
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thu, a mhic do mhàthar, ars' an t-aon eile : a stigli

an ràmh bràghad shuas, buille 'g a deireadh shìos

:

Cani, cani 'illean, arsa Marsali mhòr—gu rèidh, ars'

a h-uile h-aon. Mur bhith mo nàire, 's mar a bha
mi ceangailte 's a' bhrigis, bha mi 'mach a shnàmh
gu tìr. Fa dheireadh thàinig ball cainbe le fead mu'r
chiasaibh, agus ghlaodh gach neach, Cum air gu
gramail, 'lain Bhàin. Thug a' Gheòla aon sàth-

adh aisd' a nunn gu taobh na Luinge, agus shaoil

leam gu-n robh sinn thairis. Fhuair mi 'suas, ach
cha-n fhios domh cionnas ; 'us cha mhò bha 'fhios

agam c'àit' an tionnda'inn.

Tha thu 'n sin 'Fhionnlaidh, arsa Pàra mòr, mar
bhò mhaoil 'am buaiHdh choimhich. Thig leam a

dh' amharc mionach na Maighdein so fhèin, a dh'-

fheuchainn an tuig sinn mar tha 'bheairt innleachd-

ach ag iomairt. Ach, ma chaidh, 's ann an sin, a

Mhàiri, a bha 'm fire, faire !—Sailthean iaruinn agus
slatan a' gluasad a nunn agus a nall, a sìos agus a

suas, air an ais 's air an adhart, gun tàmh, gun stad

;

cnagan agus gòbhlan agus eagan a' freagairt d'a

chèile, Cuibhleachan beaga 'n an deann-ruith mu
na cuibhleachan mòra. Duine truagh shìos 'am
measg na h-acfhuinn, a' cur na smùid deth, far nach
saoileadh tu am b'urrainn do luch dol gun a miUeadh

;

ach bha esan a' gluasad air feadh na h-ùpraid, cho

neo-sgàthach 's a rachadh Pàra mòr no mise 'am
measg nan caorach ; ag armadh gach acfhuinn,

achlais, udalain, agus feadain le h-olaidh agus le

h-ìm.—A dhuine thruaigh, arsa Pàra mòr, 's ann
agam nach 'eil sùil ri d' àite ; is daor a tha thu 'cos-

nadh d'arain. C'ar son ars' esan? 's e 'tionndadh

'suas a shùl a bha 'snamh ann am fallus. Ged a

labhradh a' ghèimhleag iaruinn a bha 'u a laimli,

cha b' urrainn duinn barrachd ìoghnaidh a bhi oirnn
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na 'n uair a chuala sinn an duine so a' labhairt na

Gàelic. Nach do shaoil mi, arsa Pàra mòr, gur

Sasunnach, no Eirionnach, no Gall bochd a bh' ann.

Thàinig e 'nìos, a' siabadh an fhalluis o 'ghnùis le

bad còrcaich a bha 'n a laimh ; agus thòisich e air

beachd a thoirt dhuinn air an acfhuinn. Ach 'eudail,

b' i sin an fhaoineis. An saoil thu, a Phara mhòir,

a deir mise, nach anns a' cheann a smaointich 'an

toiseach air so a bha'n innleachd? Coma leam e

fhèin 'us 'innleachd, arsa Pàra mòr. Is mi-nàdurra,

peacach an innleachd so fhèin, a' cur sruth' agus

soirbheis an Fhreasdail gu'n dùlan, a' dol 'n an

aghaidh gun seòl, gun ràmh.—Coma leam i
;—cha-n

'eil an innleachd so cneasda. B'fhèarr leam a bhi

ann an Geòla dhuibh Acha-na-craige—Eòghan an

Rudha air an stiùir a' ruith le croinn rùisgte, troi'

Bhuinne-nam-biodag, na 'bhi innte—tha nii 'g ràdh

riut nach 'eil an innleachd so cneasda.

Mar a bha sin a nunn gu ceann Mhùsdail chuala

mi fhèin sgal pìoba air mo chùl, agus air dhomh
tionndadh cò bha 'n so ach balach ronnach de

mhuinntir Thirithe, a' gleusadh a phìoba, 'an fhad 's

a bheireadh duin' eile cuairt aisde. Ma ta, arsa

Pàra mòr, " Is ceannach air an ubh an gloc." Cia

mar tha so a' còrdadh riut, 'Fhionnlaidh, ars esan?

Is searbh a' ghlòir, a deir mise nach fhaodar èisd-

eachd. Chluich e, fa dheireadh, " Bodach-nam-brigis-

ean," agus mu'n do sguir e dh'i, bha mi cho sgìth

dheth fhèin 's da cheòl 's a bha mi de 'n bhrigis

lachduinn.

Cò 'bha 'n deireadh na Luinge, ach Alastair ruadh

Mac-an-Abraich, Tighearna Chola. Mhothaich e

dhomh fhèin, agus smèid e orm—cha robh maith a

dhiùltadh—bha mòran uaislean shìos leis air clàr

deiridh na luinge : Sasunnaich, Goill, agus Frangaich.
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Cuid diubli a' leughadh, cuid 'n an cadal—cuid a

mèananaich, cuid ag itheadh. Fear dhiubh le gloin'

amhairc fhada, rìomhach r'a shùil, mar gu-m biodh e

'dol a losgadh air Caisteal Dubhairt ; mhothaich mi
fear fada caol, glas-neulach le speuclaìr air a shròin,

'us bioran ruadh 'n a h\imh leis an robh e 'tarruing

dealbh a' Chaisteih Bha baintighearna mhòr, rìomh-

ach 'n am measg agus measan leibideach de chù
beag, molach 'n a h-uchd, ris an robh i a' brìodal,

agus 'g a phògadh ; agus dà mhaighdein òg' leatha,

air an robh rud nach faca mi riamh roimhe, brigisean

geala anairt, fo 'n chuid eile d' an aodach. Thug
mi fhèin a mach a' phìob mar a dh' iarr iad, ach a'

cheud sgal a thug i, tlieich gach aon diubh ach aon

Sasunnach mòr, reamhar, a shuidh mu'm choinneamh
le dhà mheur 'n a chluasaibh, agus sgraing air mar
gu-m bithinn a' dol g' a itheadh.

Ma bha ceòl 'am measg nan uaislean, bha ceòl

agus dannsadh 'an ceann eile na Luinge. Ach mar
'bha sinn a' dol sìos gu Eisdeal, chaidh an ceòl air

feadh na fidhle. Bha 'n fhairge 'n a miU agus 'n a

gleanntaibh ; thòisich soitheach na smùide fhèin ri

dannsadh. Cha robh ràn a bheireadh am feadan

mòr as nach saoileadh tu gu-n robh muc-mhara r'a

cliathaich. Cha chluinneadh tu 'nis ach osnaichean

o gach àite. Bha 'n Sasunnach mòr a bha 'fochaid

air a' phìob, 's a cheann thar beul-mòr na luinge,

'an impis sgàineadh. An tuilleadh teannaidh ort, a

deir mise ; neo'ar thaing mur 'eil pluic pìobair' a

nis ort fhèin. Ràinig sinn an Crìonan. Is prìseil,

arsa Pàra mòr, a' chas air tìr ; a' cheud fhocal a

thàinig as a cheann o'n a chaidh sinn seachad air

beul Loch-faochann.

Air an là màireach ràinig sinn Glascho, àite ris

an abair iad am Broomielaw; b'e sin Ceithe na
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h-ùpraid. Luingis na smùide a' falbh agus a' teachd

làn sluaigh, mar gu-m biodh an saoghal a' dol do

Ghlascho, agus an saoghal a' teicheadh as. nach

d' fhàs mi bodhar leis a' ghleadhraich a bha 'm
chluasaibh, cha chìiram leam gu-n caill mi mo chlaist-

eachd tuiUeadh. Bha sreath dhaoine '^ air an tarruing

suas fa chomhair nan soithichean le ball cainbe mu
ghuala gach aoin diubh, agus bràiste rìomhach air

'uchd. Bha iad so a' smèideadh oirnn mar a bha
sinn a' dol gu tìr, a h-uiie beul fosgailte mar gu-m
biodh iad a' cur fàilt' oirnn

;
gach làmh sìnte, agus

gach sùil siùbhlach mar gu-m biodh iad ag iarraidh

luchd-eòlais. Bha aon fhear, gu h-àraidh a shoc-

raich a shùil orm fhèin, agus air dhomh amharc air

gu geur, a dh' fheuch an cuimhnichinn cò e, chuir

e 'làmh r'a aid, agus chrom e 'cheann cho modhail,

shìobhalta, 's nach b' urrainn domh gun an fhàilt a

fhreagradh ; ann am prioba na sùla bha e air clàr

na luinge, agus thog e leis bocsa mo phìoba agus

màileid Phàra mhòir, cho eusgaidh 's a ghlacadh

Gàidseir Thobar-Mhoire buideal uisge-bheatha, gun
chuireadh, gun chead. Air d'athais, arsa Pàra mòr.

An cuala tu riamh, mo ghille maith, mar a thuirt

Clag Scàin, " An rud nach buin duit na buin dà."

Leanaibh mis' a dhaoin' uaisle, ars an dulne, agus

e 'falbh ceum romhainn. 'S ann 's a' bhaile mhòr
fhèin, a deir mis', a tha 'm modh. Is fad' o'n a

chuala mi, gu-m bi gill' aig an fheannaig fhèin 's

an fhoghar. Dh' iarr sin air e g' ar toirt gu tigh

Eòghain òig, far an d'rinn iad ar beatha gu cridheil.

Slàn leat, a Mhàiri, a ghràidh, air an àm. Cuiridh

mi litir eile 'ad ionnsuidh ann an ùine ghoirid, 'n

uair a gheibh mi cosnadh. Cha-n 'eil thu fhèin

* Portalrean a' cheithe.
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agus na pàisdean tìota as mo chuimhne. 0! bì

i'urachair mu Lachann beag, mo chuilean gaolach.

Am Freasdal a bhi maille riut

Guidhe dùrachdach,

d'Fhir-phòsda ghràdhaich,

FlONNLADH MaC-AoNGHAIS.

DARA LITIR FHIONNLAIDH PHIOBAIRE
G' A MHNAOI.

A Mhàiri, 'eudail nam ban.

GHEALL mi sgrìobhadh 'ad ionnsuidh, agus da

rireadh is faochadh do' m' chridhe conaltradh

beag a bhi agam riut. Cha-n 'eil thu fhèin no na
pàisdean tiota as mo chuimhne. 'Am chadal no 'm

fhaireachadh tha sibh fa chomhair mo shùl agus ann

am beachd m'inntinn. Is taitneach leam uaigneas

gu bhi smaointeach' oirbh. Is minic a ghoideas mi
'mach 's an anmoch, gu bruach an uillt, a tha dlìith

do'n àite 's am bheil mi chum conaltradh diomhair a

chumail ribh; saoilidh mi gur e torman an uillt

againn fhèin a th' ann, agus ceileireadh nan eun

buchallach a dh' fhàg mi as mo dhèigh. Fhuair mi

cheann oidhche, no dhà, bàta beag seileisteir a'

snàmh 's an linne, 's ge faoin e r'a ràdh, shil mo
dheòir, oir thug i mo lurachan gaolach, Lachann
beag, a'm chuimhne. A Mhàiri, a ghràidh, ma
dheònaicheas am Freasdal dhomh-sa dol dachaidh,

cha bhi e soirbh mo chur a rithist o'n tigh. Tha
mi taingeil nach d'thàinig moran riamh eadaruinn,

oir is gann gu-m bheii focal crosda no ath-ghoirid a
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lablialr mi riut nacli 'eil a tigliinn gu'm chuimhne

;

's cha-n 'eil e 'am chomas am fuadach; ach thoir

thusa 'eudail maitheanas domh.

Bha mi seachduin ann an Glascho mu'n d' fhuair

mi cosnadh. Chunnaic mi Rìgh Uilleam 's an t-eacli

odhar—an Eaglais Mhòr, an Tigh-eiridinn, 's am
Prìosan. Chunnaic mi iad a' snìomh an tombaca

's a' chotain—^a' deanamh nan gloineachan ; chunn-

aic mi beairtean a' figheadh leo fhèiu, 's a' falbh cho

ciallach 's ged a bhiodh lain figheadair e fhèin aig

ceann gach snàthainn. Stad thus', a Mhàiri, 's mur
toir mise dhuit-sa naidheachd, ma tha e'n dàn domh
dol dachaidh. Bha mi ann an tighean mòran d'ar

luchd-dùthcha, agus b'iad sin, 'am bitheantas, na

frògan dorcha as nach facas riamh gnùis na grèine,

cha b'ionann 's mo bhothan bòidheach. A Mhàiri,

a rìiin, biomaid taiugeil ; cha b'e'n fhaoineis a chuir-

eadh do'u bhaile mhòr mi
;
ged nach bi againn ach

a' chearc bhadanach, maorach a' chladaich, fàile

glan nam beann, agus sàmhchair bheannaichte, seach

mar tha iad ann an so, air an tachdadh le toit, 's air

am bòdhradh le gleadhraich. Cha d'fhuair mi fhèiii

cadal socrach, sàmhach o'n oidhch' a dheahiich mi

riut. Shaoil leam gu-m biodh fois ann air là an

Tighearna, ach mu-n gann a dh'èirich mi thòisich

na cluig, 's ma thòisich ! 's aun an siu a bha'm

farum—fonn air leth aig gach aon diubh—agus a

h-uile h-aou a' strì cò a b'àirde pong. A mach
bhrùchd an sluagh, as a h-uile cìiil agus caol-shràid,

a' taosgadh a mach 'n am mìltean sruth agus saobh-

shruth, a sìos agus a suas air gach sràid, carbadau

air an ais agus air an adhart, saighdearan le'n

drumaichean tartarach, agus na cluig a' cur nan

sraùid diubh. An e so, deir mise, là na Sàbaid?

! nach robh mise aon uair eile ann au Uladal fo
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sgàile 'bharraich ri taobh an uillt shàmhaich, an

t-athar àrd os mo cheann, na beanntan mòra mu'm
choinneamh—mo dhaoine, mo chàirdean, 's mo lean-

aban ri m' thaobh, sìth agus sàmhchair na Sàbaid a

mach air an t-saoghal ; fear teagaisg mo ghràidh fo

sgàile na creige ; anam gach aoin ann am fonn an

Dòmhnaich, agus an co-thional caomh, càirdeil a'

togail le Somhairle rùnach am fhuinn thiamhaidh, a

sheinn iad gu tric leis na daoin' o'n d'thàinig iad

!

'S mòr an cothrom a th'aig na Gàidheil anns a'

Bhaile mhòr so, thigeadh iad o'n ear no o'n iar

gheibh iad Gàelic an dùthcha fhèin ann an eaglaisibh

a' bhaile.

An saoil thu 'Mhàiri nach do theab Pàra mòr
agus mis' a bhi 's a 'phrìosan an oidhche roimhe.

Bha sinn a' dol dhachaidh gu sàmhach, ciallach, gun
fhocal as ar ceann : mise 'giùlan bocsa na pìoba

fo'm bhreacan, 'n uair a thainig triùir no chearthar

mu-n cuairt duinn, agus mu-n abradh tu seachd,

spìonar uam bocsa na pìoba, agus glacar mi fhèin

air sgòrnan. Mar a bha'n tubaist air Pàra mòr,

dh' èirich e air càch le 'bhata daraich, agus rinn e

pronnadh nam meanbh-chuileag orra. Bha clach-

bhalg aig fear dhiubh 's cha luaithe 'thug e srann

aisde, na thàinig sgaoth dhiubh mu-n cuairt duinn,

agus giìdainear air falbh sinn do dh'àite ris an abrar

am Police Office. Ait' an uamhais ! Tha oiUt orm
fhathast smaointeach' air. Daoiue 'n an sìneadh

air dall na daoraich thall agus a bhos, a' call fola,

'us mallachadh 'n am beul ; mnathan (b'e sin an

sealkxdh gràinei]\ air an dallanaich, cuid diubh

'caoineadh 's a' rànaich; 'us cuid eile 'gabhail òran,

agus, Ni-maith d'ar teasraiginn, duine marbh 'n a

shìneadh air an ùrlar. Dh'fheòraich mi fhèin cho

modhail 's a b'urrainn domh, c'ar son a thuo^adh 'an
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so sìnn ? Chì thu sin a thiota, deir fear dhiubh 's e

'cur a hiimhe ann am bocsa na pìoba : thug a' phìob

ràn brònach aisde, agus chlisg e mar gu-m biodh

nathair innte. Faodaidh tus' 'ille mhaith a ràdh,

arsa Pàra mòr, mar 'thuirt an sionnach a bha 'g

itheadh na pìoba, Is biadh 'us ceòl so dhomh-sa,

Ciod a tha agad air, 's ann a shaoil iad gur corp

leinibh a bh'againn, ach 'n uair a thuig iad marabha
'chùis leig iad as sinn.

Fhuair mi cosnadh, 's a' cheud dol a mach, o

thuathanach sè mìle a mach à Glascho. Thug e

sinne agus sgaoth Eirionnach, agus dòrlach bhan
leis. 'N uair a thàinig an oidhche chuireadh air fad

sinn a luidhe do'n t-sabhal. Is fad' o' n a chuaha

mi mu leabaidh mhòir na h-àiridh, agus d'a rireadh

b'i so i ; na mnathan air an dara taobh, agus na-m
biodh meas ceart aig na mnathan orra fhèin, ghabh-
adh iad fasgadh an tuim a roghainn air a' leithid a

dh' àite ; ach is iomadh aon a tha modhail nàrach

na's leòir, do rèir coltais, 'n an dùthaich fhèin, (cò

ach iad, le'm boineidean connlaich, le'n gnìiis-bhrat

uaine a' cleth an aodainn,) a tha gle shuarach m'an
gnàthachadh 'n uair a thig iad gu Galldachd ? Ged
a bhiodh fichead nighean agam, (cha-n e idir, a

Mhàiri, gu-m bu mhiann leam an uiread sinn a bhi

ann) cha leiginn am feasd gu foghar' iad air an dòigh

so. Gheibhinn dhoibh, ni 'tha soirbh r'a fhaotainn,

cosnadh maith seasmhach ann an teaghlaichean

measail ; ach an cur a mach 'am measg Eirionnach

agus bhèistean, o bhaile gu baile, nar leig am
Freasdal gu-m faicinn-se aon a bu mhaith leam gu
maith air an dòigh so.

Dh'fhàg mi tigh an duine ud, agus fhuair mì fhèin

agus Pàra mòr cosnadh a mhaireas gu Samhuinn,
ma chaomhnar sinn, ann an tigh an duine bheann-

3d
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aìclite, mu'n cuala tu Anna mliòr nighean Eòghain

'Ic Ailein cho tric a' labhairt— fear Mr. Ponton.

Tha deadh thuarasdal againn, agus cha bhi e

cruaidh orm am màl a chur r' a chèile. An saoil thu,

'Mhàiri, nach faca mise bÌTth ann an Glascho, far

nach robh sìon saoghalta ach boineidean connlaich,

agus bha mi 'feòraich luach an aodaich sgàrhaid a

bhios anns na cleòcaichean ; cha-n abair mi 'bheag,

ach cum thusa, 'eudail, suil air na pàisdean, agus cha-n

'eil 'fhios ciod a dh' fhaodas tachairt. Tha tuiltean

coimheach againn 's an àite so ; bi furachail air

Lachann. Slàn leat, a ghràidh, na bi fo iomaguin

do m' thaobh: tha mi gun dìth gun deireas. 'S e'ra

Freasdal a chuir do'n teaghlach so mi, far am bheil

iomadh deadh chleachdadh r'a fhaicinn. Leig fios

do'n ]\lhinisteir 's do Fhear-a'-bhaile mar a dh'èirich

dhomh. Cha-n abair mi tuiileadh air an àm, ach

gur mi,

D' fhear-pòsda dìleas,

FlONNLADH MaC-AoNGHAIS.

LITIR O FHIONNLADH PIOBAIRE, MU
OIDHCHE NA CALLUINN.

A Theachdaire Ghaolaich,

FAILT 'us furan ort, 'fhir mo ghràidh, rùn do
chridhe air do chhathaich ; na-m biodh e mar

a bu mhiann leam-sa 's ann agad a bhiodh an cridhe

eutrom, agus an sporan trom. Tha mis' aon uair

eile ann am thigh fhèin, agus da rìreadh is fhiach

do dhuine dol o'n tigh air son an t-sòlais a tha ann
am pilleadh dhachaidh. 'S anu an sin a bha 'm
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fiiran ; cò ach Màiri 'n uair a fhuair i a' bhoineid

chonnlaich, agus an cleòca sgàrlaid. Chunnaic mi

nach robh feum seasamh a mach na b' fhaide. Is

duine pòsda thu fhèin, a Theachdaire, agus tha 'fhios

agad nach 'eil e iomchuidh cur uile gu lèir an aghaidh

nam ban. Is priseil slth, agus bu choma leam riamh

cànran teallaich mu fhaoineis.

'N uair a dhealaich sinn air a' Ghalldachd gheall

mi sgriobhadh 'ad ionnsuidh o àm gu h-àm, mu
chuid de na cleachdaidhnean sin a bha cumanta 'n

ar dìithaich anns an àm a dh' fhalbh. Ged nach
miann leinn cuid diubh ath-ìirachadh, o'n a tha iad

gu luath a' dol air dì-chuimhn', cha-n 'eil e mi-

iomchuidh an aithris leo-san a chunnaic iad, air son

fiosrachadh na h-aitim a thig 'n ar dèigh.

'S ann air hi deireannach a' mhìos so a b' àbhaist

doibh a' Challuinn a chumail. Tha iad ag innseadh

dhomh-sa, (ach 's ann agad fhèin is fèarr a tha 'fhios,)

gu-m bheil am focal so, Calluinn^ a' ciallachadh

fuaim, gleadhraich, no farum, 's gur ann o 'n otliail

a bhiodh air na Gàidheil air an oidhche sinn a fhuair

i'n t-ainm. Bheir mi cunntas duit air an oidhche

Challuinn mu dheireadh a chuunaic mi ann an teagh-

hìch Ghlinne-deiseiridh, anns a' bhail' ud thall.

Och ! och ! b'e sin tigh a' mhànrain, 's na h-aoidh-

eachd, ge fliuch fuar an nochd a h\raichean briste.

B'e m' athair-sa pìobaire Ghlinne-deiseiridh, mar
a bha 'athair fhèin roimhe. Faodaidh mi 'ràdh gu-n

d' rugadh sinn 'n ar pìobairean ; cha-n 'eil mac a

rugadh dhoinh mu-n gann a thèid e bhàrr na cìche,

nach glac feadan cho nàdurra 's a thogas am meann
ris a' chreig. Ach mar a bha mi 'dol a ràdh—b'e

cleachdadh an teaghlaich so an tuath, 's an gillean,

gach oid' agus muim' agus co-dhalta a chruinneach-

adh air Oidhche Challuinn ; agus mar 'bu ghnàth,
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thàinig Eòghan Bàn Maor mu-n ciiairt latha no dlià

roi'n àm. " 'lllean," ars' Eòghr-n, " biodh 'ur cam-
ain deas agaibh air son latha na, bliadhn' ùire, agus

's e iarrtas an teaghlaich gu-n cumamaid a' Challuinn

mar bu nòs. B' aobhar sòhais an cuireadh so leis na
daoine

;
agus cha d' fhàgadh a mach air a' bhliadhna

sin ach Calnm dubh nan gabhar agus clann Eòghain
mhòir nan cluas. Cha b' ann gun aobhar a rinn-

eadh so ; ach o'n oidhche sinn bha 'm binn a mach
's an dùthaich, agus b' èigin doibh iad fhèin a

thoirt as.

Thog m' athair air mu àird' an fheasgair, 'n a hui

èideadh Gàidhealach, agus claidheamh 'chinn airgid

air a chrios, a thug e fhèin a mach hitha Chuil-

fhodair. Ràinig sinn an tigh-mòr, agus au saoil

mi fhèin am bi mo chridhe am feasd tuilleadh

cho eutrom, shunndach? Choinnich maighdeanan
an teaghlaich sinn le dos de ribeinean air son na

ploba. Thug m' athair cuairt air an rèidhlean,

agus chruinnich na daoine. Thàinig àm na Call-

uinn. " Cò a ghiMaineas an t-seiche 'm bhadhna?"
'deir Eòghan Bàn Maor. " Cò ach Pàra mòr," ars'

an dara h-aon. " Cò ach lain bàn leathann," ars'

an t-aon eile. " 'IMach an t-seiche, 'Phàra mhòir,"

ars' am Maor, " agus thus', 'lain bhàin, seas r'a

ghuahainn 'an earalas nach tuislich e." Cha robh

an t-seiche fada 'g a toirt a nuas bhàrr nan sparran,

leis gach sùidh 'us luath a luidh oirre, o'n a chaidh

an tarbh buidhe leis a' chreig deireadh an fhoghar-

aidh. Tharruing Pàra mòr, agus 's ann da a b' aithne,

an t-seiche mu 'mhunach a chinn, agus cuairt de'n

earball aige gu daingeann 'n a dhòrn. " Cothrom
na Fèinne," arsa Pàraig, 's e 'gabhail a nunn gu
dorus an tigh-mhòir, far au robh fear a' bliaile 'n a

sheasamh, le 'chaman 'n a dhòrn. " A' Challuinn
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80," deir esan, 's e 'toìrt na ceud bhuille. Thug
Pàra mòr as

—
's ma thug, 's ann an sin a bha

'chomh-ruith 'n a dhèigh : a dh'aindeoin a luais bha

ceathairn a' Ghliune r'a shàil ! Shaoileadh tu gu-n
robh gach buailtean 's an dùthaich air aon lobhta,

's a h-uile mac màthair 's a' Challuinn 'n am beul.

" A' ChaUuinn a' bhuilg bhuidhe bhoicinn, buailibh

an craicionn—a' Challuinn so
!

" Trì uairean chuairt-

ich iad deiseal na h-aitreibh. " Sèid suas a Phìob-

aire," ars' am Maor, " 's an uair a cheartaicheas a'

chuideachd iad fhèin rachadh iad a steach do sheòmar
a' mhàil" Chluich m' athair " Fàilt' a' Phrionnsa

;

"

oir ged nach robh duine 's an rìoghachd a bu rìogh-

aile na Fear Ghlinue-deiseiridh do'n Teaghlach a

bh' air a' chathair, bha bàigh aige ris a' phort so

;

agus is minic a chunnaic mi e 'sileadh nan deur ri

cluinntinn a' chiùil nuallauaich sin, a bhrosnaich na
daoin' o'n d'thàinig e, gu fearahas air na blàraibh

iomraideacli anns an do chaill iad an ni 's an daoine.

Ghabh sinn a stigh do'n t-seòmar far an robh an

teaghlach agus na h-uaislean cruiun. Bha e fhèin,

ceann-uidhe na feille, aig ceann a' bhìiird, agus a'

bhaintighearna mhàlda, chaomh r'a thaobh. Bha
'n òigridh rùnach (ach 0! 's beag dhiubh 'tha 'n

diugh a làthair) 'n an seasamh mu-n cuairt doibh.

Bha Fear-a'-Choire aig an dorus mu-n goideadh aon
air bith a stigh gun Rann na Calhiinn 'aithris, agus
lain bàn nam buideal r'a ghualainn, agus searrag 'n

a làimh. Cha robh neach aig nach robh Rann air

an oidhche sin ach lain mòr Gallda, agus gille òg
moiteil, a bha bliadhna no dhà 'an Glascho, 's a

dhì-chuimhnich cleachdadh ua dùthcha. Cho luath

's a bha 'chuideachd a stigh chaidh an caisein-uchd

a dhothadh, agus chuireadh mu-n cuai-rt e.—Chuir
lain bàn nam buideal mu-n cuairt an deoch, agus
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bha 'n t-aran 's an càise air a chàrnadh suas aìr an
ruideil mar bu nòs.

'An dèigh beagan seanachais thòisich na li-Orain.

Thug e fhèin duinn lorram, agus b' ann da a b'

aithne. Ghabhadh iomadh Luinneag agus Duanag
bhòidheach, maille ri òrain iomraimh agus luathaidh,

Thug am Brocair dhuinn Dàn a' Choin ghlais, agus
Aonghas nan Aoirean sgeulachd mu'n Fhèinn. 'An
dèigh nan òran thòisich an dannsadh, ach cha b' iad

na ceumanna mine sìod' a th' aca 'n tràs' ! Cha d'

èirich 's a' cheud dol a mach ach a h-aon—tè a

thàinig a stigh fo èideadh cailliche làidir tighe, le

'h-iuchraichean a' ghongarsaich air a crios, agus fire,

faire ! 'n a cosLas. Sheinn na mnathan port a beuÌ

d'i
—

" Cailleach-an-Dùdain,"
—

's i 'chuireadh na cuir

dh'i ! 'N a dhèigh sin dhannsadh an " Dubh-luid-
neach," agus " Danns' a' Chlaidheimh :" ach 's ann
a bha 'n fhearas-chuideachd ann 'n uair a thòisich

"Dannsadh-nam-Boc," "Figh-an-Gùn," agus "Croit-

an-droighiim." Thàinig àm dealachaidh—chuir na
h-uaislean fàilte na Bliadhn' ùir' oirnn le caoimhneas,

agus dh'fhalbh sinne. " 'lllean," ars' e fhèin, mar
a bha sinn a' dol a mach, " bithibh tapaidh am
màireach air an fhaiche, tha muinntir an Leathair a'

maoidheadh gu-m fairtlich iad oirnn 's a' chamanachd
am bliadhna."

Mar so chuir sinn seachad a' Chaltuinn, agiis ge
sean m'athair cha-n fhac' e tuasaid, agus cha chual'

e focal mi-thlachdmhor riamh air a' leithid a chòmh-
dhail. 'S ann o na sguir na h-uaislean a choinn-

eachadh nan daoine, agus o eòlas mar so a ghabliail

orra, a thòisich a' mhisg ghràineil anns na tighean

dubha òsda, a tha 'tarruing a dh'ionnsuidh gach ml-

bheus. Bha muinntir gach oighreachd mar aon

teaghlach, snaim a' ghràidh a' ceangal gach cridhe
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r'a chèile, agiis sùil chàirdeil an uachdarain thairis

air an iomlan. B'e sgeul a' bhròln dha-san nacli

fhaigheadh cuireadh a dh'ionusuidh na Canuinn.

Mar tha'n caidrearoh agus an dlìith eòhis so eadar

uaislean agus ìslean a' dol a cleachdadh tha modh
agus sìobhaltachd a' fàgail na tire ; agus 'an àit' an

fhleasgaich mhodhail, shuairce, aoidheil, dhàicheil,

a b'àbhaist duinn 'fhaicinn, 'am measg ceathairne na

dùthcha, cha-n fhaic sinn ach an dubh-bhah\ch trom-

cheannach, gun mhodh, gun suairceas.—Dh' fhaod-

ainn an so iomadh deadh chomhairle tharbhach a

thoirt air na h-uaislean, ach cha leugh iad a' GhàeHc,

agus cha ghabhadh iad suim de chomhairl' a' Phìob-

aire. Sh\n leat, a Theachdaire Ghaolaich, ma
chaomhnar mi gu \h na Bhadhn' ùire leigidh mi fios

duit cia mar thèid do'n chamanachd. Is mi air an

àm,
Do charaid dìleas,

FlONNLADH MaC-AoNGHAIS.

LITIR O FHIONNLADH PIOBAIRE, MU'N
BHLIADHN' UIR.

A Theachdaire Ghaolaich,

BLIADHNA mha.ith ìir dhuit, agus mòran diubh.

Thug mi cunutas duit 's an htir roimhe mu'n

dòigh air an do chuir sinn seachad an oidhche Chall-

uinn mu dheireadh a chunnaic mi ann an tigh

Ghhnne-deiseiridh. Thèid mi air m' adhart a nis

mar a gheall mi, gu cunntas a thoirt duit mu'n

chamanachd air latha na bhadhu' ùire.

Bha 'ghrian air maduinn latha Coinnle fada gun
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a gnìiis a nochdadb, agus 'an dèigh. dli'i teaclid 'am
folÌais os ceann nam beann, bu ghlas-neulach a

h-aogas, mar gu-m biodh i'n raoir a mach air a'

ChaUuinn. Bha 'n ceò gu h-ìosal air an leacainn,

a' chorra-ghriobhach ag èiridh o'n lòn, bha langan an

l'hèidh air a' chreachann, bha 'n coileach-dubh anns

an leitir, a' ceartachadh a chuid ibhtean, agus le

dùrdail bhòidheach a' cur fàilte na bliadhn' ùir' air an

liath-chirc shomalta a bha 'sràidimeachd r'a thaobli.

'An dèigh dhomh fàilt' a chur air mo theaghlach,

agus am beannachd a b'àird' a ghuidhe as au leth
;

agus an dèigh dhomh a' chaora-noUaig a chur

seachad, agus sguab a thoirt do'n sprèidh, mar a

bha mi 'g am cheartachadh fhèin, cò 'thàinig orm
ach Pàra mòr, agus mo ghoistidh Aonghas òg. " Mo
bhannag ort a Pliìobaire, ars' iadsan, le aona ghuth :

bliadhna mhaith ùr dhuit." " Mar sin duibh-se,"

arsa mise ;
" ciod so, a Phàraig?" (is e 'toirt làimh' air

searraig a bh' aige 'n a achlais), " Coileach dubh
aig am bheil gogail na 's mìsle na aon ràn a thàinig

rìamh d sionnsair do phìoba." Dh' òl sinn air a

chèile, agus thug Màiri an sin làmh air rud beag a

bh' aice ann an seotal na ciste mòire, de 'n fhìor

Thòiseach. 'N a dhèigh sin thog mi fhèin orm, oir

b'e mo dhleasnas na daoin' a chruinneachadh air

maduinn an là so, le fuaim na pìoba. Ghabh mi
suas an Gleann o bhaile gu baile, a' toirt air mac-
talla nan creag freagradh do'n phort

—

" A mhnatlian a' Ghlinne,

Nacli mithich dhuibh èiridh."

Na-m biodh a' phìob an diugh pàiteach, b' ullamh a
gheibheadh i a pathadh a chasg. Bha 'chuideachd
a' dòmhlachadh mar a chaidh sinn air ar n-aghaidli,

gus an do phiU sinn a nuas taobh eile 'Ghliune, gu
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tigb Eòghain Bliàiu j\Iliaoir, far an robli mninntir a'

Ghlinne air an hi so r'au tràth maìdne a ghabhaiL

Chuir a' Bhaintighearna tri-bhHadhnach muilt do

thigh Eòghain, a dheanamh na h-eanaraich. Bha
boc-earb' againn à Coire-ua-h-iùraich, bradau a

Linne-nan-gealag, agus 'n uair a chuireadh r'a chèile

na thàinio- as o'ach tifrh, de mhulacha2:an càise, de

chuachau ime, agus de bhonuaich chruaidhe choirce,

bha anu na dh'fhòghnadh do uibhir eile, ged a bha
siun ann deich-fir-fhichead, de cliGatharnaich deas

uidheamaichte air sou na camauachd, a bhàrr air

mnathan 's air cloinu. Cò 'thachair a bhi 's a'

chuideachd ach an duìne cueasda Lachann nan ceist,

agus cha robh do charaid am I\Iinisteir Gallda 'n a

urrainn altachadh a b' fhèarr a tlioirt duinn na 'fhuair

sinn. Bha greis an dèigh dha 'bhi reidh mu-n do

labhradh focal. " So ! so! a mhuinntir mo chridhe,"

ars' am Maor, " bithibh tapaidh, tha 'm pailteas

roimhibh, agus na caomhnaibh e. Tha 'n eanaraich

maith, agus a' bhuidheachas siu dh'ise a chuir an

deadh mhult 'g a deanamh." " Cha-n 'eil an ean-

araich dona," arsa Pàra mòr, "ach tha i anabarrach

teith, ar leam fhèiu nach bu mhisd' i dileag bheag
de 'n Tòiseach 'g a fiounarachadh." "'S maith a

dh' fhàg thu e," ars' am I\Laor, " C'àit' am bheil au

t-slige-chreachaiun ? " " Sin i fa d' chomhair, a

ghoistidh, cuir seachad i, agus cuimhuich nach 'eil

aiseag saor 'an Albainn. Bi tapaidb, a Phìobaire,

tha 'ghriau a' tarruing suas ri Duu-dà-ghaoith, agus

air a' mheadhou là tha 'chamanachd ri tòiseachadh."

"Fhalbh! Fhalbh!" arsa Pàra mòr, " leig leis a'

ghrèin gabhail air a h-aghaidh ; tha rathad aice-se,

agus rathad againne. Cha-n 'eil Dìm-dà-ghaoith
soirbh r'a dhìreadh an diugh fhèin ; tha iomadh
ceum sleamhainn gu 'mhuUach. Tha 'ghrian ro

3e
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cliìallach mu'n àm so 'bliliadhna; cha-n 'eil an
t-anabarr deifir oirre 's a' mhadiiinn, ged is cinnteach

mi gu-n tèid i 'n a deann-ruith mu-n tig am feasgar

;

mar a rinn i a h-uile feasgar sunndach a chunnaic

mi riamh." " Mo thruaighe, a Phàra mhòir," arsa

Lachann nan ceist, " na bi 'labhairt mar sin mu'n
ghrèin, agus a' tighinn thairis air faoineachd de 'n

t-seòrsa sin." " Cum do throas agad fhèin," arsa

Pàra mòr ;
" cha truagh leam cii agus marag m'a

amhaich :" leis a' so thug e làmh air sgonn de dh'-

isbein a bha m' a choinneamh. Ptinn Lachann còir

gàire ; deir e, " cha-n 'eil maith a bhi 'bruidhinn ri

Pàraig." Thug am Maor sùil orm fhèin, agus an

dèigh do Lachann buidheachas a thoirt seachad,

thog mi orm a mach agus chkiich mi " 'Ghlas-

mheur," fhad 's a bha Eòghan Puadh saighdear a'

tarruing suas nan daoine, a h-uile fear 's a chaman
'n a dhòrn. Pvàinig sinn Guala-nan-càrn, far an robh

na h-uaislean againn fhèin r 'ar coinneachadh ; agus

mu-n robh 'fhios againn c'àit' an robh sinn, cò 'chuir

e fhein air ar ceann ach Dòmhnull òg againn fhein

—Oighre 'n teaghlaich
—

's e 'n deigh tighinn dach-

aidh air a' mhaduinn sin, gun chadal oidhche o'n a

dli'fhàg e Dun-èideann. A dhuine chridhe! b' e

fhèin am fiùran àiUidh ! Cha b' urrainn domh deò

a chur 's a' phìob. " Seid suas, 'Fhionnlaidh," arsa

Pàra mòr, " ciod am mulad a th'ort?" " Mulad,"

a deir mise, " is fhad' a ghabh e uam." Thàinig

muinntir an Leathair 'am fradharc, agus Alastair

Piuadh a' Chaoil air an ceann. An uair a mhothaicli

an dà bhuidheann d'a chèile, thog iad iolach ait

ghàirdeachais, a' fàilteachadh a' chèile le mòr shubh-

achas.—Ràinig sinn an fhaiche, agus b' ann an sin

a bha 'n iomadh fhàilte chridheil 'am measg chàird-

ean ao'us luchd-eòlais.
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Thog an latha oirnn gu grianacli, soilleir. Air na

cnoic mu-n cuairt cle'n Bblàr-ruitli' blia na mnatban

's na leanaban, maigbdeanan na tìre, uasal agus

ìosal, eadar dà cbloicb na dùtbcba, ag ambarc na

camanacbd. Cbombarraicbeadb a macb an tagbal,

agus tbòisicb iad air na daoin' a tbarruing. " Buail

eam ort, 'ALastair," arsa Dòmbnull òg. "Leigeam
leat," ars' Alastair. " Is leam-sa Dòmbnull bàn

Cbuil-fbodair"—an aon duine 'bu sbiue 'bb' air an

fbaicbe. Tbug Dòmbnull bàn ceum gu taobb, agus

sbaoileadb tu gu-n leumadb an dà sbuil as le

b-aigbear. An uair a bba na daoin' air an roinn

—

dà fbicbead air gacb taobb agus buideal air gacb

ceann de'n tagbaÌ—tbilg Alastair Euadb an caman
suas. "Cas no Bas, a Dbòmbnuill-nan-Gleann?"
" Bas a cbumas ri d' cbois gu b-oidbcbe," arsa

Dòmbnulb B' ann air Alastair a tbùinig a' cbeud

bbuille 'bbuabadb ; agus air dba am ball-iomanacb a

sbocracbadb, mar a bba e 'togail a' cbamain, gbb^odb

Dòmbnull òg—" Deis dè ! 'AÌastair," ars' esan ;
" rinn

sinn dearmad air cleacbdadb an latba, acb 's maitb

an t-àm fbad 's a db'fbaodar a leasacbadb. Tbig

air d'adbart, 'Eògbain bbàin, agus aitbris riagbailtean

na b-iomanacb." Cbruinnicb gacb aon m'a tbini-

cbioll, agus tboirmisg Eògban, ann an ainm Cbeann-

feadbna na camanacbd, agus do rèir nòis an sinnsir-

eacbd, connsacbadb no trod, focal àrd no mionnau,

buille no dòrn, caonnag no misg, agus bbrosnaicb e

iad gu farpuis cbàirdeil, co-strl dbuineil, fbearail,

gun bbacag, gun cbeap-tuisHdb.

Bbuail Alastair a' cbeud bbuille, agus tbòisicb a'

cbamanacbd. Acb cba-n 'eil cainnt agam-sa gus

na tbacbair a cbur sìos. Cbaidb a' cbeud tagbal le

muinntir an Leatbair, acb ma cbaidb, cba deacbaidb

an latba. Rùisg Dòmbnull òg 's a cbuid gbillean.
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agus sliaoileadh tu gu-n robli Blàr-na-lèine a rithist

'g a chur. Bha 'n latha leinne. Bhuaileadh a'

bhuille-choilleig le Eòghan bàn leathann, fìdeag

choimheach a chuir a thaghal am ball. Thog sinn

caithream nam buadh, ach cha robh ann ach gràdh

agus fiùghantas. Chruinnich sinn mu'n bhuideal,

agus cha robh dith no ganntar oirnn. 'N a dhèigh

sin chaidh a' cheathairne a chaitheamh na cloiche

neirt, agus 'an dèigh iomadh urchair thàbhachdach

choisinn Eòghan bàn leathann urram an latha.

" Mo nàire, 'lUean," arsa Pàra mòr, " na caileagan

bòidheach, lurach 'g am meileachadh ri taobh an

tuim ; c'àit' am bheil na dannsairean ? Sèid suas

Buidlile-thulachain, 'Fhionnlaidh." Thòisich an

dannsadh, agus bha 'ghrian a' tèurnadh sìos gu
ìochdar Mhuile, agus seachad air Barra mu-n do

dhealaich sinn. Thog sinne oirnn do na Ghnn, agus

sgaoil ar càirdean sìos a chum an Leathair. Cha
chualas focal àrd no mi-mhodhail. Bha iomadh

peirceall agus lurgan air dhath nan dearcan-tomain,

ach cha robh fuath no farmad mu'n chìiis. Ràinig

sinne tigh na h-uaisle—bu Honmhor leus a bha'n

oidhche sin 'an aitreabh na h-aoidheachd, ged is

ìosal dorch' an diugh i. Chaidh an oidhche seachad

le ceòl agus le sùgradh, agus cha do dhealaich sinn

gus an d'thàinig bristeadh na fàire a threòrachadh

gach aon againn, a bha gu sgìth cadalach, d'ar leap-

aichean fhèin.

Agus a nis, a Theachdaire Ghaolaich, sin agad

cunntas air an dòigh anns am b'àbhaist do d' shinn-

sirean latha Coinnle 'chur seachad. Agus 'theagamh,

ged nach creid iad air a' Ghalldachd e, is iomadh
deadh bhuaidh a bha'n lorg a cho-chomuinn so eadar

uaislean agus an cuid daoine. Bha cainnt ar dùthcha

'an sin aig ar n-uachdrain, agus cha bu tàmailte leis
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an aon a b' àirde dliiubh labhairt ruinn air ar n-ainm

aig aon choinneimh, no còmhdhail aig ain bitheamaid.

Bha cinneadas, co-dhaltas agus càirdeas eadaruinn.

Ged a b' ùbhhan iadsan air a' ghèig a b' iiirde bu
mheanglain sinn uile de'n aon chraoibh. Ruigeadh
an aon bhuille oirnn air fad ; ach taobh a mach
de'n teaghlach fo'm bheil mi air an àm, faodar a

ràdh,

" Dh'fhalbh sud uìle mar bhruarlar,

No bristeadh builgein air uachdar nan tonn."

Pìobairean cha-n 'eil a nis aca ; agus ma 's iad

na gillean, cha-n fhiach leo fear-dùthch' a ghabhail,

ach garraich Ghallda : peasain chaola, leibideach,

le'm brigisean goirid, agus stocainean geala, gun
smid Ghàehc 'n an ceann

;
gun dùthchas, gun dàimh,

gun uiread misnich 's a theasairgeadh Oighre 'n

teaghlaich o ghob a' choilich Fhrangaich. Cha b'

ionann 's do ghillean, a Dhòmhnuill nan Gleann, an

là a thàinig an Rìgh air tìr 'am Mùideart, mu'n cuala

mi m'athair cho tric a' labhairt. Slàn leat, a

Theachdaire Ghaolaich, is dòcha nach bi cothrom

agam air Htir a chur 'an cabhaig a' d' ionnsuidh, acli

is mi da rlreadh, an là a chì 's nach fhaic,

Do charaid dìleas,

FlONNLADH MaC-AoNGHAIF,
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EACHDRAIDH MU BHLIADHNA THEARLAICH.

" Thàinig mo Eìgh air tìr 'am Mùideart."

CHA-N 'eil an t-àm fad' air dol seachad 'n uair

nacli biodh e ceadaichte dhuinn ach labhairt

gu faicilleach mu'n chùis so. Dh'fhalbh Prionns'

TèarLT,ch, agus cha d' fhàg e oighre 'n a dhèigh a

tha 'tagradh na rìoghachd o'n teaghlach àrd a tlia

'nis thairis oirnn. Tha Rìgh Deòrsa 'nis air 'aid-

eachadh, agus air a ghràdhachadh leis gach duine

's an eilean Bhreatunnach. Agus 'n am measg so gu
leir, cha-n 'eil daoine a's toighiche uime, agus a's dìsle

dha na Clann nan Gàidheal, seadh, eadhon shochd

nan ceart daoine a dh' èirich le Tòarlach. Is iom-

adh bh\r gai'g 's an do dhearbh iad so : agus tha iad

ag ràdh, nach 'eil duine 's an rìoghachd a's dèigheile

air naidheachd mu bhhadhna Thèarlaich, na'n Rìgh
fèin, no a's togarraiche duanagan an àma sin a

chhiinntinn. Chualas e gu tric a' moladh nan

Gàidheal, a chionn nach d' fhuaradh duine 'n am
measg a bha cho dìbhdh thruagh 's a dheanadh

brath air Tèarlach, ged a bu mhòr an t-airgiod cinn

a chaidh a thairgseadh. Faodaidh sinn a nis labhairt

agus sgrìobhadh gu neo-sgàthach mu bhhadhna
Thèarlaich ; agus is cinnte leinn nach misde le òig-

ridh na Gàidhealtachd an Eachdraidh so 'èisdeachd.

Dh' fhalbh na seann haoich a b'àbhaist a h-aithris

air an fheasgar gheamhraidh, agus tha i na h-uile

bhadhna 'dol na's mò air dì-chuimhn'.

'S ann air an 20mh là de mhìos meadhon an

t-samhraidh, anns a' bhhadhna 1745, a dh'fhàg

Prionns' Tèarlach an Fhraing, ann an soitheach-
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cogaìdh, agus a rlnn e air son Gàidhealtaclid na

h-Alba, a chum oidhirp a thoirt air rìoghachd 'athar,

's a shean-athar, agus an teaghlach rioghail a

ghairmeadh a stigh 'n an àite, 'fhògradh air an ais

do Hanohher o'n d'thàinig iad. Cha d'thng e leis

ach dà mhìle gunna, agus còig no sè ceud ckiidh-

eamh Frano'ach. Cha robh saighdear ainmeil 'n a

clnùdeachd ; agns cha robh aige ach trl, no ceithir

mìle Punnd Sasunnach do dh' airgiod. Bha 'uile

earbsa as na càirdean a bh' air thoiseach air, agus

chuir e roimhe e fèin a thilgeadh 'n an uchd. Ràinig

e 'n t-Eilecin Fada, agus thilg e acair anns a' chaoLas

eadar Uist agus Eirisca. Chuir e'n oidhche seachad

air tìr, chuir e fios air Fear Bhoisdeil, bràthair do

Mhac 'Ic Ailein ; ach dhiùlt an duine so èiridh leis
;

agus rinn e na dh' fhaod e a chum a thoirt air Tèarhich

dol air 'ais mar a thàinig e ; ag aslachadh gun
chogadh a dhìisgadh 's an àm, ni nach faodadh gun
mhiUeadh a tharruing air fèin agus air na dh'èireadh

leis. 'N uair a mhothaich am Prionnsa nach drìiigh-

eadh e air, thug e Arasaig air ; agus air an aon-h\-

deug de mliìos deireannach an t-samhraidh, thàinig

e gu acair ann an Loch-nan-galL Chuir e fios air

Mac 'Ic Ailein òg, fiùran cho flathail 's a sheas

riamh air balt bròige. Thàinig am Mùideartach òg
so 'n a Lxthair air an là 'm màireach, le Fear Ghlinn-

eahidail agus Fear Dhail-eileadh. Ptinn iad na

dh' fhaod iad g'a chomhairleachadh gun an oidhirp

a thoirt; bha e fèin agus iadsan a' spaisdearachd

'an deireadh na luinge, esan ag aslachadh orra-san

èiridh, agus iadsan cho dian g'a dhiùltadh. 'N uair

nach mòr nach d'fhairthch iad air, mhothaich e

Gàidheal eireachdail 'n a làn èideadh— bràthair

do Fhear Cheann-locha-mùideart, a' seasamh 'an

ceann eile na luinge. Thuig an Gàidheal cò a
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bh'ann, agns cliual' e le h-iongantas agns corrnich,

a Cheann-cinnidh agns a chàirdean a' dinltadh eiridli

leis. Thàinig rughadh air a ghrnaidh, ghhic e

a chlaidheamh gu gramail 'n a làimh, thng e cenra

goirid air 'ais agus air 'aghaidh, air ch\r na hiinge,

le colg bhuaireasaich 'n a shìiiL ]\[hothaich am
Prionnsa dha so : thionndaidh e ris, agus thubhairt

e, An èirich thusa leam ? Eiridh mi, a deir Raonull

òg Cheann-locha-mmdeart, agus ged nach biodh

duine eile an Albainn a dheanadh e, seasaidh mi le

m' Phrionnsa gu bàs. Thàinig na deòir 'an sìiihbh

a' Phrionnsa. A fhleasgaich fhoghaintich, a deir

e, na-m biodh mìle do d' leithid agam, ghearrainn a

mach sHghe a chum rìgh-chathair mo shinnsir. Cha
luaithe a chnahi Mac 'Ic Ailein 's a chàirdean so na

a ghèiU iad da, agus dh'èigh iad a mach, èiridh sinn

uile leat, a Thèarlaich Stiiibhart, a Phrionnsa, agus

'oighre Bhreatuinn.

Latha no dhà an dèigh so, chuireadh am Mùideart-

ach òg air theachdaireachd a dh' ionnsuidh Mhic
Leòid, Dhùn-bheagain, agus IMhicDhòmhnniU Shlèite,

a dh' fheuch an èireadh iad leis a' Phrionnsa. Dhiùlt

iad e gu tur, a' tairgseadh mar leth-sgeul, nach d'thug

e leis am feachd a gheall e ; agus nach biodh iad

cho amaideach agus sgrios a thoirt orra fèin agus

air an daoine, 'n uair nach robh e, do rèir coslais, gu

buadhachadh. Bha so 'n a chulaidh mhòr mhuUiid

do Thòarlach, oir b'urrainn na Cinn-fheadhna sin,

na-n èireadh iad leis, sluagh mòr a thogail.

'S ann o thigh Fhir Bhoradail, far an robh am
Prionnsa a chòmhnuidh, a chuir e teachdairean a

mach air feadh na Gàidhealtachd air fad, a thogail

a chàirdean. 'S e a' cheud aon a thàinig g'a fhaichni

Dòmhnull Camshron, mac Mhic Dhòmhnuill-duibh :

duine cho measail, ao;us gaisgeach cho curanta 's a
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bha 'an Gàiclhealtaclid Alba. Cha robli Loch-iall

òg na bn togarraiche air èiridh leis na 'bha càch : a

thaobh gu-m fac' e gn-n robh e gun daoine, gun
airm, gun airgiod. Ach cha kiaithe a thcàinig e 'n a

sheanachas, na'chaidh gach cunnart air dì-chuimhn',

agus chuir e roimhe èiridh leis ge b'e mar a thigeadli

a dheireadh. Phill e gu grad do Lochabar, a thogail

a dhaoine, mar a rinn gach Ceann-cinnidh eile air

an do chuir e ìmpidh èiridh leis,

Chaidh a nis a shocrachadh gu-n togta a' bhratach

ann an Gleann-fìonain, air an naoitheamh-h\-deug

de'n ath mhìos ; agus chuireadh a mach Ktrichean a

chum gu-n coinnicheadh a chàirdean uile e air an h\

sin 's an ionad sin. Dh' fhàg am Prionnsa tigh Fhir

Bhoradail, agus chaidh e do Cheann-locha-mìiideart,

agus as a' sin do thigh Ghhnn-ealadail ri taobh

Loch-seile. 'N uair a thàinig an h\ 's an robh i ri

bhi air a togail, ràinig e Gleann-fìonain, beagan roi'

mheadhon là, far au robh dìiil aige gu-n coinnich-

eadh na Fineachan Gàidhealach e 'n am mìltean,

Ach, 'n uair a ràinig e, bha'n Gleann cho ciùin

shàmhach 's a bha e aon latha riamh. Cha robh

daoine no feachd ann. Smaointich e gu-n d'thàinig

sgiorradh èigin air na daoine ris an robh fiughair

aige, agus chaidh e stìgh do bhothan bochd a bha
dlìith do làimh, an dòchas gu-n tigeadh cuid diubh.

Fa dheòidh chuahas nuallan pìoba o ghuaha beinne a

bha fa chomhair, agus gu grad chunnaic Prionns'

Tèarlach buidheann lionmhor a teurnadh. B'e Mac
Dhòmhnuill-duibh 's a chinneadh a bh'ann, fo

bhreacan-an-fhèiUdh, 's fo'n h\n armaibh. Air a

thogail leis an t-sealladh so, agus leis a' chunntas a

fhuair e mu chath a chuir iad fèin agus Clann
Dòmhnuill na Ceapaich, agus Ghlinne-garadh, 'an

aghaidh nan saighdearan dearga, cha do chuir e

3p



410 CAEAID NAN GAIDHEAL.

tuilleadli clàlacli ann an cogadh a gliairm ann an

agliaidh Rìgh Deòrsa. Chaidh iad an sin gu mull-

ach tuim 'am meadhon a' ghHnne, far an do thog

iad a' bhratach sin a bha cho dòineach 'n a dhèigh

sin do dh' Albainn. Cha kiaithe a chunnacas a'

bhratach na 'ghleusadh gach piob g'a fàilteachadh,

agus thogadh a' bhuaidh-ch.aithream leis an àireamh

lìonmhor a bha m'a timchioll, Tamull beag 'n a

dhèigh so, thàinig Mac 'Ic Eanuill na Ceapach le

trì cheud do cheatharnaich fhoghainteach ; agus an

dàil an anmoich, thàinig daoin' uaisle do Shìol Leòid

as an Eilean Sgiathanach, a' tairgseadh eiridh leis, a

dh' aindeoin mar a rinn an ceann-cinnidh.

Champaich am feachd so, a bha mu thimchioU

dà-cheud-deug an àireamh, air an oidhche sin anns

a' Ghleann ; agus mar so thòisich an iomairt, air

am bheil a mhiann oirnn beagan a kabhairt o àm
gu h-àm.

CRUINNEACHADII NAM FINEACHAN.

" Moch 's a' mhadumn 's mi 'dùsgadh,

'S mòr mo shunnd, 's mo cheòl gàire,

O'n a chuala mi 'm Prionnsa

'Thighinn do dhùthaich Chloinn-Kanuill."

Dheahiich sinn ri Prionns' Tèarlach ann an
Gleann-fìonain, aig ceann Loch-seile, ann am
bràighe Mhùideairt, far an do thog Alastair Dòmh-
nullach, Triath GHnn-eahadail, caraid dìleas ar u-òige,

Tìir rìoghail, mar chuimhneachan air a' ghnothuch
ainmeil so.

Bha Rìgh Deòrsa IL ann an Ranohlier 's an àm,
agus bha gnothuichean na rìoghachd 'an earbsa ri

riaghlairean a shònraicheadh 'n a àite. Bha 'n t-arm-

dearg an Albainn fo 'n cheannard sin, air an tric a

chuala sinn iomradh 'n ar n-òige, Sir lain CoiJe.
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Chaiclli mios a dh' ùine seacbad au dèigh do

Thèarlach teachd do dh'Albainn, mu'n d' fhuaradh

fios ciunteach uime ann an Dun-èideann. Air a'

cheart h\ air an do thog Thèarhxch a bhratach ann
au Gleanu-fìonain, chur Sir lain Gope e fèin air

ceanu nan saighdearau dearga auu au Sruileadh;

agus air an ath là ghluais e le ceithir-cheud-deug

fear fo 'n armaibh, agus ochd guuuachau mòra, agus

airm-chatha a chuireadh e auu an làmhaibh uau
daoiue a shaoil leis a dh' èireadh leis mar a bha e

'gabhail air 'aghaidh. Blia e a' cheud oidhche

anu am baile Chraoibh, far au do choinnich e Diiic

Athuill, agus Morair Ghlinu-urchaidh, agns fhuair

e 'mach uatha-sau nach robh iad fèin no au daoine

ro thoileach èiridh. Bha mìle leth-sgeul aca ; air

chor's gu-u do chuir Sir laiu Cope air ais ua h-airm

a thug e leis, do Shruileadh, far am bu mhianu leis

fèin tilleadh, na-m faodadh e. Mar a's faid' a chaidh

au t-arm-dearg air au aghaidh an coinueamh Thèar-

laich, 's auu a's mò a thuig iad nach robh muiuntir

ua dìithcha air an taobh. Cha robh seòl a shaoil-

eadh iad gu campar a chur orra, no grabadh, uach
do ghuàthaich iad. Ghoid iad an cuid each 's au

oidhche, agus thug iad a h-uile sgeul bu bhreuo-aiche

na chèile d'au iouusuidh a chum am mealladh. 'N uair

a ràinig e Coire-ghearaig fhuair Cope fios ciuuteach

gu-u robh am Priouusa agus na Gàidheil dlùth do
làimh ; agus a' feitheamh gu bhi 'u sàs aun 'n uair

a gheibheadh iad e anu au cas-bhruthach a' Choire.

Cha robh Cope deònach air dol 'n an caramh ; chum
e comhairle-chogaidh, agus cho-aontaich iad am
Prionns' a sheachnadh, agus thug iad Inbhiruis orra.

Bha aig a 'Phriounsa fodha air au àm so, ochd-

ceud-deug de dhaoine curauta, treuu, dian, togarrach

gu bhi 'u sàs anns na saighdearan dearga, agus na-m
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blodli iad air tacliairt riu air a' cheart là siii, is

cinnteacli sinn, mar a thubliairt an t-Orau,

" Gur iad a luaidheadh an clò ruadh gu daingeann."

Ghhac Tèarlach fein spiorad nan Gàidheah Thòisich

e air an cànaiun 'ionnsachadb, thogadh e 'n Luinu-

eag leo air an t-slighe ; chuir e 'suas breacan-an-

fhèilidh, leis an hxn èideadh Ghàidhealach; agus auns

an fheachd air fad cha robh na bu lìithmhoire a

shiìibhhadh garbhlach uam beanu na e.

Mu ghlasadh an latha, dhìrich Tèarlach 's a chuid

daoine ri uchd Choire-ghearaig, agus an dèigh a bhi

dlùth do'n mhullach, leig iad iad fein 'n an sìueadh

's an fhraoch, 'an dùil gu'n tigeadh CoiJe; ach cha

b' fhada gus an d' fhuair iad brath gu-n do thàr e

as do lubhirnis. Thog iad iolach le buaidh chaith-

ream, a 'deauamh uaill a gealtaireachd uau saigh-

dearan dearga ; agus dh' òl iad au deoch slàinte.

Thog am Prionnsa 's a chuid daoiue orra a stigh

troi' Bhàideanach agus troi' Atholl, do mhachraichibh

nan Galh Agus mar a's fhaid' a chaidh iad air an

aghaidh, 's anna's dèigheile a chinu na daoine mu'n
Plnionnsa. Choisich e ra'n taobh guaha ri guahì,

a' dol o chuideachd gu cuideachd a' seanachas leo

mu eachdraidh gach cinnich agus teaghlaich, ionnas

nachrobh duine fodhanach dùraichdeadh fuil a chridhe

a dliòrtadh air a shon ; agus is cuimhne leinn gu
maith 'n ar u-òige cuid do na seanu laoich a bha
maille ris, 'fhaicinn a' sileadh nan deur ri iomradh
air 'ainm, agus ag aithris ua thachair 's an àm.
Mheudaich am feachd gu mòr mar a chaidh iad air an

adhart. Mar dh' atas an abhuinn mhòr ann an Tir

nam Beaun o'n d' thàiuig iad, leis gach caochan a

tha 'sruthadh innte o gach gleann mar a tha i 'dol

seachad.
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AM PEIONNS ANN AM PEAIRT.

Air an treas-là-deiig de mhìos meadlioin an fliogli-

araidli tliàinig e gu Peairt. Cliiiir e siias air an là

so deise rìomhacli do bhreacan, air a h-uidheam-

achadh le h-òr, a chomharraich a mach am flath

rloghail sin am measg nam mìltean. Dh' fhàiltich

sluagh a' bhaile* mhòir so e, le mòr dhealas, agus

chaidh iad leis mar aon duine le h-iolach ghàir-

deachais a chum an tighe 's an robh e gu tàmli a

ghabhail. Smaointich iad le h-uaill air greadh-

nachas nan làithean aoibhneach a dh' fhalbh, 'n uair

a chum sinnsire rìoghail Thèarlaich am mòid 'n am
ineasg ; agus cha b' urrainn doibh beachdachadh

air-san a thàinig a dh' aiseag air 'ais dhoibh, mar
a sliaoil iad, mòrahichd nan àmannan sin, gun mhòr
thaitneachd.

Cha robh 's an àm so sgilHnn ruadh 'n a sporan,

ach thog e cls anns na bailtibh inòra mu-n cuairt,

agus chuir a chàirdean a Dun-èideann suim mhòr
airgid d'a ionnsuidh. 'S ann do Pheairt a thàinig

Morair Deòrsa, bràthair Dhiùc Athuill, an toiseach

d'a ionnsuidh : saighdear curanta a thogadh ri cog-

adh aois 'òige ; agus thug Tèarlach dha, fodha

fèin, àrd riaghladh an airm. An dèigh dha 'bhi

ochd làithean 'am Peairt, ghabh e air 'adhart do

Dhun-èideann. Cha'n fhiach aithris an t-uUuchadh

faoin a rinneadh anns a' bhaile rahòr so chum na

Gàidheil a chumail a raach. Chuireadh trupairean

Ghardner agus Hamilfon a raach 'n an còmhdhail

;

ach cha hiaithe a thàinig an t-arm Gàidhealach 's an

fhradharc na a thèich iad. Chuir e gairm a chum a'

bhaile iad a strìochdadh, agus nach deanta dochair

air ni no neach a bh' ann. Bha hichd-riaghhxidh a'

bhaile deònach dàil a chur 's an fhreagradh a bheir-
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eadli iacl cla, air dhoibli a cliluinntinn gu'n d' tliàinig

Coi?e agus an t-arm-dearg air tìr aig Dimhar. Acli

clia d'thug Tèarlach mòran ùine dhoibh gu smaoint-

eachadh ; chuir e Mac Dhòmhnuill-duibh, IMac 'Ic

Ranuill na Ceapach, Fear Aird-seile, agus 0' Suili-

hhan, le naoi ceud fear a ghlacadh a' bhaile.

AM PHIONNS ANN AN DUN-EIDEANN.

'N uair a ràinig am feachd so am baile fhuair iad

an geata fosgaiUe, agus mu-m b' urrainnear a

dhruideadh bhrìichd iad a stigh, agus theich gach
aon, le maoim rompa. Ghabh iad suas an t-sràid

mhòr, a chum tigh' an fhreiceadain ; agus am Pìob-

aire 'seiun port caithreainach nan Stiùbhartach,

" Gabhaidh sìnne 'ii rathad raòi

Olc ah" mhaith le càch e."

'N uair a dh' èirich muinntir a bhaile, thuig iad

gu-n robh mhthadh uachdranachd orra, leis nach

robh cuid diubh ro thoilichte.

'N uair a chual' am Prionnsa gu-n robli a chàird-

ean 'an seilbh 's a' bhaile, ghluais e le 'fheachd gu
Lùchairt rìoghail a shinnsir. 'N uair a fhuair e

'cheud sealladh air an aitribh aosmhoir sin, far an

do rìoghaich iadsan o'n d' thàinig e rè iomadh linn,

theirinn e o'n steud-each air an robh e 'marcachd,

agus sheas e car tarauiU 'n a thosd, a' beachdachadh

air an àite le geur dheòthas 'anama. Thàinig mòr
shUiagh a mach 'n a chòmhdhail g'a fhàilteachadh le

gàirdeachas. Sheas e car tamuiU a chum gu-m faic-

eadh an sluagh e. Bha e 's an tim sin gu h-òg, eir-

eachdail, an trein' a neirt. Bha e àrd, flathail ; bha

'fhalt buidhe-ruadh ;
bha 'aghaidh ruiteach, le beagan

do bhreacadh-siauain ; bha 'mhaildhean àrd, dreach-
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mhor; bha 'sliùil ghorm gu th\th, Hontach. Ann
an aon fhocal, bha e ro àiUidh, gun chron cumaclh,

mn shò troidhean air àirde
;
gu cruiun dealbhach,

a' nochdadh gu'n robh e gu hiidir, fulangach. An
dèigh dha cothrom a thoirt do'n t-shiagh air beachd

a ghabhail air, glduais e a chum na Lùchairt, air a'

cheart slighe air an deachaidh Rìgh Deòrsa IV. a

clium an ionaid cheudna, seachd-bhadhna-deug agus

trì fichead 'n a dhèigh sin.

Do reir coslais bha'n shiagh mòr a chaidh a mach
'an còmhdhail Thèarhiich, ro shòlasach 'fhaicinn.

Chunnaic muinntir Dhun-èideann, 'n ar latha 's 'n ar

cuimhne fèin, Piìgh Deòrsa ag imeachd do'n àite

cheudna, agus dh' fhàiltich iad e mar a bu chubhaidh

dhoibh le deahis àrd. Air an là 's an d' fhosgail

Lùchairt nan Rìgh a dorsan aosda a chum esan a

ghabhail a stigh, cha robh neach a' tagradh a chòr-

ach ; agus b'e guidhe gach duine 'an Albainn, Dia g'a

bheannachadh. Bheachdaich gach sùil le h-urram

agus iongantas air anPiìgh a b' àirde agus a bu chumh-
achdaiche air thalamh. B' esan gu'n teagamh an

Rìgh hxghail, agus dh' innis an cinn agus an tuigse

dhoibh gur ann dha-san a bhuineadh an righ-cholbh,

agus crùn Bhreatuinn. Ach Tèarhich òg Stiìibhart,

mar a d' aidich an cinn gu-m b'e oighre Bhreatuinn

e, dh' aidich an cridheachan e. Thàinig e 'nis 'n am
measg, 'n a ghaisgeach curanta, flathail, le buidheann

do laoich fhoghainteach nach strìochdadh. Mi-

shealbhar 'n a òige, chunnaic iad e 'nis a' toirt oidh-

irp àrd, chunnartach a chum cathair a shinnsir a

chosnaclh. Shochd nan Rìghrean, is tric a threòraich

Albainn gu bhxr, 's gu buaidh, cha b' loghnadh ged

a lìib a' liughad cridhe leis, agus ged a thàirngeadh a'

cho liughad claidheamh as a leth. Ma dh' fhàiltich

muinntir na h-Alba Rlgh Deòrsa le h-urram af^us meas
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mar a bu dliglieacli dlia, dli' fhàilticli iad an t-aon fa

dlieireadli de na Stiìibhartaicli mar a bu dùthdhoibh

le bàigh an cridheaclian. Dh' fhàiltich iad Rìgh
Deòrsa 'n a charbad rìoghail, le gàir aoibhneis ; ach

tha e air 'innseadh dhuinn gu-n robh breacan Thòar-

laich òig Stiìibhart air a thaiseachadh le deuraibh

gràidh na h-aitim a bha 'g iarraidh a phògadh. Bu
kitha sòlasach do'n Liichairt aosda, an ìà sin 's an

do thilg i a dorsan gu fiahaidh fosgailto do dh' oglia

an Rìgh mu dheireadh a bha 'chòmhnuidh ann. Bha
cuid de dhaoine fhathast beò, a chunnaic mòr-chìiis

rìghrean 's an talla sin, a bha 'nis o cheann fhada

gu falamh fàs ; agus bha mòran a chual' o na daoine

o'n d' thàinig iad mu ghreadhnachas nan hìithean

sin ; cha-n ìoghnadh, uime sin, ged a bha iad aoibh-

neach 'n uair a chual' iad am mac-talla 'bha cho fada

'n atliosd, a rìs air a dhìisgadh agus a' co-fhreagradh

air feadhnan Lùchairtean aosda, " Fàilt' a' Phrionns'

òig."

LATHA BLAIE SLIABH-CHLAMHAIN.

" Deanaibh ullamli 'chum 'ur turuis,

'S bithibh guineach, deònach

;

So an cumasg 'am bi na buillean

An deantar fuil a dbòrtadh.

Och a dhuine ! 's llonmhor curaidh,

Is fior sturrail co-strì,

A leigear bhàrr eille mar chuilein

Dh' fhaotainn fuil air Seòras

!

'Mhoir' is sgairteil, foirmeil, bagant',

Gàidheil ghasda, chròdha

;

Gach aon bhratach sìos do'n bhaiteal,

Le'n gruaidh laiste ròis-dearg

;

lad gun fhiamh, gun fheaìl, gun ghaiseadh

Pdoghail, beachd-bhorb, pròiseil

;

Gu neo-Iapach rì roinn gaisgidh,

Spàinnich ghlas 'n an dòrnaibh."
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Am feadh a blia 'm Prìonns' òg, 's na Fineachan
Gàidhealach a dh' èirich leis, ann an Lùchairtibh a

shinnsir ann an Dun-èideann, thàinig Sir lain Coioa

leis an arm-dhearg air tìr aig DiLnhai\ baile beag
'an cois na hiirge, seachd-mìle-fichead an taobh an

ear do Dhun-èideann ; agus air an h\ 'm màireach

ghhiais e fèin agus 'fheachd an coinneamh nan
GàidheaL Chaidil e fèin agus a dhaoine an oìdhche

sin ann a' Haddimjton^ agus air an ath h\ ghabh
iad air an aghaidh air an t-sHghe do Dhun-èideann.

Chuir e Morair Loudon agus freiceadan leis air an

adhart roi 'n arm eile, an earalas nach d' thigeadh

am Prionns' orra gun 'fhios. Ach cha b' fhad' a

chaidh e 'n uair a phill e 'an deannaibh nam bonn,

ag innseadh gu-n cual' e pìobaìreachd nan Gàidheal,

agus gu-m fac' e 'm brataichean coimheach. Chuir so

ioghnadh air Co^^e, acli cha do ghabh e eagah Chuir

e stad air an fheachd, agus tharruing e suas iad 'an

òrdugh catha. Tamull beag 'n a dhèigh sin thàinig

Tèarlacli agus luchd nam breacan 's an fhradharc.

Bha iad so 'an àrd mhisnich, an dèigh na fois' a

fhuair iad 'an Dun-èideann. Air an là so fèin mu
èiridh na grèine thàiuig na Granndaich, Cloinn-

Lachlainn, agus muinntir Athuill d'an ionnsuidli

;

agus chuir Tèarlach e fèìn air ceann a chuid daoine.

Thubhairt e rìu, Tharruing mi mo chhxidheamh, mo
chàirdean, agus thilg mi uam an truaill Fhreagair

an t-arni e le h-iolach àrd, agus ghkiais iad air an

aghaidh, trì air doimhneachd, a' sìor chumail coth-

rom a' bhruthaich, oir bu toigh leis na Gàidheil

riamh cotbrom a' bhruthaich a bhi aca air an naimh-

dibh ; a' cuimhneachadh mar a thubhairt Eòghan
dubh Mac-a'-Chombaich, Thèid an taigeis fèin gu
dàna sìos am bruthach. Cha robh an t-arm-dearg ro-

dhèigheil air teachd gu cumasg air an fheasgar sin,

3g
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agus inme sin tbarruing naGàidheil a suas aìr leacainn

air an robli fraocli agus conasg, far an do gliabli iad

gu tàmh paisgte 'n am breacanaibh, an dèigh dhoibh

freiceadan làidir a chur a mach a dheanamh fàth-

fheitheamh air an nàmhaid. B'i so a' cheud oidhche

fhuar a thàinig, o'n a sgaoileadh bratach Thèarlaich

ann an Gleann-fìonain. Thuit air an oidhche so ceò

dìimhail agus liath-reothadh, a chuir doimheadas
mòr air an arm-dhearg, ach a mheasadh suarach le

hichd-àiteachadh nam Beann. Thug Cope fainear

teintean inòra 'fhadadh mu thimchioll an airm g'an

cumail blàth, agus a thoirt misnich dhoibh ; ach leig

Tèadach 's a chuid daoine iad fèin 'n an sìneadh 's

an fhraoch, agus thugadh òrdugh gu-n smid a

labhairt.

An dèigh do na daoine gabhail mu thàmh, thàinig

òganach uasal, a bha 'n am measg air 'adhart, a

thogadh anns an àite sin, agus a thairg iùl a dhean-

amh dhoibh troi' mhòintich dhomhain a bha eadar

iad fèin 's an t-arm-dearg, troi' bhealach àraidh, leis

am faodadh iad tighinn dlìith air an nàmhaid, gun
iad a mhothachadh dhoibh. Dhùisgeadh am Prionnsa,

a bha 'n a luidhe agus sguab pheasracli mar chluas-

aig dha. Chumadh comhairle-chogaidh, agus cho-

aontaich iad comhairl' an òganaich a ghabhaiL

B' ann air Di-sathuirn, a' cheud là thar fhichead

de mhìos meadhonach an fhogharaidh, a bha na
Gàidheil air èiridh trì uairean an uaireadair mu-n
do thog a' ghrian a ceann, gu latha Sliabh-chhi,mhain

a chur. Ghabh iad a sios troi' ghhaic dhomhain, gun
smìd as an cinn. Cha robh e 'n comas an nàmhaid
am faicinn leis a' cheò dhìimhail a bha air an t-srath.

ChuireadhClann Dòmhnuill air an làimh dheis, urram
a fhuair iad air Blàr Bhannochhum, agus a ghleidh

iad anns gach cath uaithe sin, ach air cath ainmeil



CARAID NAN GAIDHEAL. 419

HarìaiL\ 'n uair a tbug iad fein thairis i le 'n deòin

do Shìol-Leòid. Air a' mhadninn so, bha Mac
Dbòmhnnill-duibh 's a chnid daoine, agns Stiùbhart-

aich na h-Apunn air an làimh chH, agus Clann-

Ghriogair 's a mbeadhon. Bha Dihc Pheairt 'n a

Cheannard air an h\imh dheis, agus IMorair Deòrsa

Moraidli air an h\imh chlì.

Bha 'chuid eile de na Gàidheil, muinntir Athuil],

Clann Donnachaidli, Clann lain Ghhnne-comhann,
agus Chmn Lachlainn, air an tarruing suas 'n an

sreath eile leth-cheud slat air cùlaobh chàich, fo

stiùradh j\Ihorair Nat'rn, agus eadar an dà chuid bha

Tèarlach e fèin. Bha de Ghàidheil a làthair 's a

bhhir so dà mhìle agus ceithir cheud, agus do'n arm-

dhearg trì cheud na bu lugha. Mhothaich am freic-

eadan a bh' aig Co^je do na Gàidheil a' tighinn, agus

thug iad sanas seachad.

Bha 'nis bristeadh na fàir' ann, bha 'n ceò ag

èiridh suas, agus òg ghathan na grèine ag òradh

àirdc; nan speur. Bha fhathast meall ceò eadar an

dà fheachd, air chor 's nach fhac' iad a chèile, ged

a thuig iad gu-n robh iad dlùth. Leanaibh mise,

arsa Tèarlach, agus le còmhnadh Dhè ni mi an diìigh

sibh 'n ar daoine sona. 'N uair a bha iad gu 'bhi

'n sàs thug na Gàidheil dhiubh am boiueidean, agus

chuir iad a suas ùrnuigh ghèarr. B' uaislean air fad

a bha 's an t-sreath thoisich. Bha gach Ceann-cinn-

idh 'am broiUeach a dhaoine fèin, agus na càirdean

a bu disle dlia m'a thimchioll Thàinig am feachd

Gàidhealach cho bras air an aghaidh 's nach robh

cothrom aig Cope air mòran a hibhairt r'a chuid

airm. Thog na Gàidheil, mar a bu nòs leo, aon

iohìch oillteil chatha, agus ann am prioba na sùl bha
iad 'am bad an nàmhaid. Dh' fhosgail an t-arm-

dears: orra le'n airm-theine o thaobh q:u taobh ; ach
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bu shuaracli so 'an aghaidli cruadal foghalnteach

nan laoch treun' a bha 'tigliinn orra. Cha d' fhuair

iad ach an aon lòd a thilgeadh 'n uair a bha luclid

nam breacan le 'm biodaig 's le 'n claidheamh 'n ani

broilleach. 'S e Mac Dhòmhnuill-duibh 's a dhaoine,

agus muinntir na h-Apunn, a thug a' cheud fhuih

Thàinig na trupairean 'n an còmhdhail, ach ma
thàinig cha b' fhad' a sheas iad. Thàinig Clann
DòmhnuiU air an adhart, agus cha b'iad a bu tàire,

'n a dhèigh sin Clann Ghriogair a dhearbh gu-m b'

airidh iad air cliìi an sìnnsireachd. Cha robh c

comasach seasamh 'n an aghaidh. Ann an tiota

chuir iad an ruaig air an arm-dhearg. Bha aou

bhuidheann bheag, fo'n duine ainmeil, Còirneal

Garcln€i\ a sheas leo so an dèigli d'a dhaoine fèin

'fhàgail ; agus a cliuir an cath gu duineil, gus an

do bhuaileadh gu làr e le iomadh creuchd fhuilteach,

ann an sealladh a tliighe fein. Cha do mliair an

cath ainmeil so thairis air còig no sè a mhionaidean

;

acli anns an nine ghèarr so, chaidh a choilion gnìomh
foghainteach a dheauamh 's a fionadh leabhar cuim-

seach. Cha d' fhuair as de 'n arm-dhearg air fad

acli mu shè ceud ; mharbliadh, no rinneadh prìosan-

aich de chàch. Theich an Ceanuard Cope fcin, agus

cha do tharruing e srian gus an d' ràinig e Dunhar.

'S ann le taitneachd a tha sinn a' leughadh, ged

a blia na Gàidheil cho cruadalach a chur na ruaige,

gu-n do thaisbein iad an caoimhneas a b' iochdmhoire

dhoibh-san a bh' air an leònadh.

Thàinig na Camshronaich do Dhun-èideann an

ceann trì uairean an dèigh am bU\r a chur, a' nochd-

adh gu follaiseach brataichean an airm-dheirg ; agus

air an là 'm màireach thàìnig am Prionns' agus am
feachd gu lèir 'n an dèigh, le 'm prìosanaich, a bha
gu h-inbhe bhig clio fionnihor riu fèin ; agus còig
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fichead pìobalre a' selnn gu caitlireamacb, 'n iiair a

tliill iad m
rioirliaclid.

tliill iad mar so gu buadhar do Cheann-bhaile na

AM PRIONNS A CUR ROIMHE SASUNN A THOIRT AIE.

" Thoir a nall leat pannal ghruagach,

'Luaidheas an clò ruadh gu daingean.

Agus h-ò ]\lhòrag," &c.

An dèigh do Phrionns' Tèarlach, agus d'a dhaoine

sè seachduinean a chaitheamh ann an Dun-èideann,

agus 'n uair a thug e dùil nach èireadh tuilleadh

dhaoine leis, chuir e roimhe Sasunn a thoirt air, ged

a bha 'chuid bu mhò de Shasunn fo'n armaibh chum
cur 'n a aghaidh. Bha fìughair aige ri còmhnadh
as an Fhraing, agus bha h\n earbs' aige a cruadal

nan daoine 'bha leis 's an àm. Air latha Samhnadh
dh'fhàg e Liichairt a shinnsir, agus chuir e e fein

air ceann a chuid daoine, a bha 'nis ann an rogha

misnich, leis an fhois a fhuair iad. Bha ann diubh

mu thimchioll sè mìle fear, agus còrr agus an leth

'n an Gàidheil, a bha 'n an deadh uidheam a thaobh

èididh agus armachd. Ochd làithean 'n a dhèigh

sin chaidh iad a steach do Shasunn, agus chuartaich

iad Carlisle^ a sheas a mach car latha no dlia 'n an

aghaidh, ach a ghèill dhoibh fa dheireadh—far an

d'fhuair e mòran armachd, each, agus nithean luach-

mhor a chaidh a thasgaidh suas ann, a bhuineadh

do dh' uaislean na diithcha mu-n cuairt. Chuir a'

bhuaidh a fhuair e air a' bhaile so, iongantas air an

rìoghachd uile ; smaointich iad nach robh aon ni

eu-comasach do na Gàidheil ; 's nach robh dhoibh

ach gabhail air an aghaidh do Lunnuinn, a bhuann-

achd na bha 'n am beachd. Ach o so a mach cha

robh soirbheachadh leo. Thòisich easaonachd 'n am
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measg fèln. Blia culd air son dol dìreacli air an

adhart do Lunnuinn, agus cuid eile air son piUeadh

air an ais. Thàinig Diùc Uilleam agas an t-arm-

dearg a bha maille ris ann am Flànras dhachaidh :

bha deicli mìle de dh'arm deanta ann an aon champ,
a bhàrr air feachd lìonmhor a thogadh 'an Lunnuinn,
air an robh an Rìgh fèin 'n a cheannard. Ghairm-
eadh comhairle chogaidh ann an Carlisìe^ agus 's e

a smaointich iad dol air an aghaidh. Cha d'cirich

duine de na Sasunnaich leis, gus an d'ràinig iad

MancJiester, agus thrèig mu thlmchioll mìle fear d'a

dhaoine fèin e o 'n a dh'fhàg e Dun-oideann. Ann
am Mauchestei' fìmsiìr e mu dhà cheud fear. Ghabh
e air 'adhart air an t-slighe do Lunnuinn, gus an

d'ràinig e Derhy^ astar cheithir h\ithean o cheann-

bhaile mòr na rioghachd. Bha'n dà arm an so mar
bheagan mhìltean d'a cheile, agiis bha fiughair aig

na Gàidheil a h-uile mionaid a bhi'n sàs anns an

arm-dhearg. 'N uair a cliualas ann an Lunnuinn
gu-n robh na Gàidheil cho dlìith dhoibh, ghlac oillt

agus uamhunn gach neach 's an àite ; agus cha robli

an t-arm-dearg fèin saor o eagal, ionnas na-m biodh

iad air coinneachadh 's an àm, b'i barail dhaoine

gu-m buadbaicheadh na Gàidheil, agus gu-m faodadh

Rìgh Deòrsa an rìoghaclid 'fhàgail mar a rinn Righ
Seumas roimhe. Ach chunnaic am Freasdal iom-

chuidh a' chiiis 'òrduchadh air dhòigh eile. Fhuair

am Prionnsa fios gu-n robh trì mlle saighdear, fo

Mhorair Strathallan a 'tighinn 'n an dèigh a chum
an còmhnadh ; agus an deigh comhairle chogaidh a

chumail, shònraich iad nach robh dhoibh ach amaid-

eachd aghaidh a thoirt air feachd cho lìonmhor ; a

dh'aindeoin na dh'fhaod am Prionns' a ràdh, no

'dheanamh, chuir iad rompa pilleadh air an ais do

dh' Albainn.
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PHILL AM FEACHD AIR AIS.

Ghluais am feaclid f\ida roimh latha, agiis o nach

d'innseadh dhoibh ciod a bha'm beachd nan Ceann-
ardan, shaoil iad gii-n robh iad a' dol 'an coiuneamh
an nàmhaid ; bha iad ann an àrd mhisnich, agus ro

dheònach gu-n tachradh sin ; ach 'n uair a thàinig

solus an Latha 's a thuig iad gur ann a' pilleadh a

bha iad, cha mhòr nach deach' iad air bàinidh le

farran agus mì-thlachd; agus inntinn Thèarlaich fèin,

thuit i gu tur. Bha dol air 'ais nan Gàidheal air a

chumail cho dìomhair 's gu-n robh iad astar dàlatha

air an t-slighe do dh' Albainn, mu-n do thuig an

t-arm-dearg gu-n do phill iad.

BLAR CHLIFTON.

Cho luath 's a chuala Diìic Uilleam so, chaidh

e air an tùir leis gach feachd a b' urrainn da

a chur r'a chèile ; agus thàinig e 'suas riu aig

Cìifton. Bha 'chuid fa dheireadh de dh'arm Thèar-

laich fo riaghladh Llhorair Deòrsa ]\Ioraidh, Bha
Stiùbhartaich na h-Apunn, ]\Iac DhòmhnuiU-duibh

's a dhaoine, Clann DòmhnuiU Ghlinne-garadh,

agus reiseamaid Fir Cliluainidh aige, agus leis a'

bhuidheann bhig so, chuir e roimhe aghaidh a

thoirt air ua Sasunnaich a bha 'nis a suas riu.

Bha dorcha nan trà ann : cha robh aca ach fann

sholus na gealaich, 'n uair a chaidh iad 'an caramh

a chèile. Thugadh greadan goirt, chuireadh an

ruaig air na Sasunnaich, mharbhadh ceud gu leth

dhiubh, ach cha do thuit ach dà-fhear-dheug de na

GàidheiL Lean a' chuid de'n arm a chuir an total

so a' chuid eile aig an robh toiseach orra; agus

air do Thèarlach trì cheud fear fhàgail ann. an
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Daingneach Gliarlisle^ ghabb e fèìn agus càch air

an adhart do dh' Albainn. 'N iiair a ràinig iad a'

chrìoch, bha'n abliuinn Esc air at cho mòr 's gu'n

robh e deacair dhoibh dol thairis : ach 'n uair a

chunnaic iad fraoch badanach an dìithcha fein thog

e am misneach, fhuair iad a nunn, agus thog iad

aon iohach ghàirdeachais, a' dì-chuimhneachadh na

thachair, agus suarach mu na bha rompa.
Mar so air an àm so chrìochnaich an oidhirp a

thug iad air Sasunn ; agus oidhirp a b'fhoghaintiche

na i cha d'thugadh. Llhair an ionnsuidh so sè seachd-

uinean ; agus thugadh i ann an dìithaich agus 'am

measg dhaoine a bha naimhdeil dhoibh-san, agus do

na bha 'n am beachd. Thugadh an ionnsuidh ann
an k\thair feachdan lìonmhor, ach air an robh sgàth

teachd 'n an rathad. O'n là a chaidh iad a stigh

do Shasunn gus an do thill iad, cha do chaill iad a

còig mìle fear ach dà fhichead. Ghiidain iad a'

bhratach a thogadh ann an Gleann-flonain gu
buadhar a stigh do chridhe Shasuinn, agus thug iad

air a h-ais i gun tàmailt 'fhaotainn as gach cunnart

anns an deachaidh i.

AM PRIONNS' ANN AN GLASCHO.

. Dh'fhàg sinn Prionns' TèarLach, agus a dhaoine

air fòid Alba, an dèigh pilleadh k Sasunn. Ràinig

iad Glascho air kitha Nollaig ; agus chuir am
Prionnsa am baile fo chìs a chum 'fheachd a chur 'n

an uidheam, air an robh iad fìor fheumach an dèigh

an cuairt do Shasunn. Au dèigh dha fuireach 's a'

bhaile rè dheich làithean, agus na bha 'dhìth air

'fhaotainn, ghabh e a thurus air an t-slighe do

Shruileadh ; agus an uair a ràinig e, dh'àithn e do'n

bhaile strìochdadh. Dh'ashiich iad beagan ìiine gu
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smaointeacli air, fhuair iad sin, agus an ceann na
h-ùine o'hèiU am baile, ach sheas an Caisteal a mach

;

agus chuir an t-uachdaran roimhe nach strìochdadh

e. Mar so bha'n t-arm Gàidheahxch, a bha mu
thimchioll naoì mìle fear ann an àireamh. Bha'n
t-arm-dearg a' cruinneacliadh a stigh do Dhun-
èideann as gach còarna, agus bha'n dìithaich a'

deanamh gach còmhnaidli leo a dh'fhaodadh iad.

'N uair a chruinnich an t-arm-dearg, a bha ann an
àireamh dlìith air naoi mìle fear, chaidh an cur fo

òrdugh a' Cheannaird Hawley^ a chuir e fèin 'n a

uidheara, le mòran spagluinn, a dhol air tòir Thòar-

laich.

BLAR NA H-EAGLAISE-BRICE.

Ràinig e dlùth do'n Eaglais-bhric agus an sin

tharruing e 'suas an t-arm. Cha robh Tèarlach 'n a

thàmh, chuir e roimhe coinneamh a thoirt doibli,

agus theann e 'n an còmhdhail. Cha chreideadli

Hawley gu-n robh a dhànadas aig na Gàidheil ionn-

suidh a thoirt air : bha e uime sin gun umhail, gun
fhiamh, a cost na h-ìiine 'am fleadhachas le Bana-
mhorair CMll-màrnoc. 'N uair a bha esan 's an

t-suidheachadh so, tharruing na Gàidheil dlùth air

monadh na h-Eaglais, 's an uair a fhuair e fios air

so, chuir e mòr dhoimheadas air ; ach cha robh ùin(

ri chall. Leum e air 'each, agus anns a' chabhaig

mharcaich e gun chòmhdach cinn a dh'ionnsuidh an

airm, a fhuair e air an tarruing suas, uHamh gu
triall 'an coinneamh nan Gàidheal. Air a' cheart

àm so dh'fhàs na speuran gu dorcha, duaichnidh

;

shèid a' ghaoth gu làidir o'n àird' an lar-dheas, bha
'h-uile coslas stoirm ghàbhaidh air; agus chuir na
Gàidheil rompa cothrom a' bhruthaich agus an

t-soirbheis a chosnadh, mar a rinn iad air Sliabh-
3h
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chlambain. Tliiig Haidey so fainear, agns cliuir e

roimhe gu'm bioclh toiseach aig orra, 's nach eireadh
dha-san mar a thachair do Ghope.

Thug e àithne do'n mharc-shluagh, àird' an
t-slèibhe a thoirt orra cho luath 's a b'urrainn casan
an cuid each an giìdan ; agus gu-n leanadh an t-arm
coise iad mar a b'fhòarr a dh'fhaodadh iad. Bha
na gunnachan mòra air deireadh na cuideachd, air

an tarruing le Cairteirean de mhuinntir na h-Eaglaise-

brice, agus cò dhiubh is ann a thaobh tuiteamais,

no le deòin a thachair e, cha b' fhios do dhaoine
's an àm ; ach chaidh na h-inneil-iomchaìr an sàs

ann an làthaich dhomhain, as nach b'urrainnear an
tarruing. 'N uair a thuig na Cairteirean so (oir blia

iad 'an deadh rùn do Thèarlach), ghèarr iad na
beairtean, agus phiU iad gu luath air an ais do'n

bhaile. Thòisich a nis a chòmh-ruith chruaidh
eadar an dà flieachd, a dheuchainn cò a bu luaithe

a ruigeadh am mullach, agus an doinionn a' seideadh

gu searbh an aghaidh nan Sasunnach. Bha na
Gàidheil, mar a bu nòs, gu bearraideach, sgairteil

;

agus thàrr iad am mullach air thoiseach air an arm-
dhearg. B'iad CLann Ghriogair a bh'air thoiseach

nan Gàidheal, agus uaithe so ghleidh iad an h\mh-
dheas fad an latha.

Bha e 'nis mu cheithir uairean an dcigli a'

mheadhon hitha, air an t-seachdamh -hWleug de'n

bhhadhn' ùir, 1746, agus le uamhas ua doininn bha
dorcha nan trà a' dùmhlachadh, 'n uair a thug
Hawìey òrdugh do na trupairean a bhi 'm bad nan
Gàidheal. Chuir e trì-ceud-deug marcaiche 'n an

aghaidh, le fiughair nach seasadh feachd ThòarLaich

'an aghaidh na h-ionnsuidh. Ach cha b'fhada gus
an do thuig e gu-n robh e fad' ann am mearachd.

Chaidh na trupairean suas gu fiamhach, aitheasach
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'an aghaidh mumntir Thèarlaicli, agus 'n uair a bha

iad mar leth urchair daga dhoibh, leig na Gàidheil

aon dairearach riu, leis an do thuit mòran, agus

chuireadh an ruaig air càch. Ach ged a theich a'

chuid a bu mhò de'n mharc-shluagh gu tàmailteach,

buinidh e dhuinn cuimhn' a chumail air euchd

buidhinn bhig dhiubli a bha fo riaghladh Chòirneil

^Mutmy ; oifigeach foghainteach, a choisinn air an

là so, cliù tliar aon duine a bha 's an arm-dhearg

air fad, agus a thuit a' cur a' chath' gu treun an

aobhar a Rìgh agus a dhùthcha. 'N uair a theich

na trupairean, theirinn CLmn Dòmhnuill gu dian

toirionnach an aghaidh an airm-dheirg le fearalachd

do-chasgaidh, agus ann an tiota chaidh an ruaig air

na bha fa'n comhair, mar a thubhairt Donnachadh
Bàn, fear dhiubh fèin :

—

" Mar gu-n rachadh cù ri caoraich

'S iad 'n an ruith le aodana glinne,

'S ann mar sin a ghabh iad sgaoileadh,

Air an taobh air an robh sinne."

Ach ged a chaidh an ruaig gu h-obaun air a' chuid

bu mhò de'n arm-dhearg, sheas buidheann diubh gu
neo-sgàthach : agus cha b'ann gus an d'thug Tèar-

lach air 'adhart 'fheachd gu h-iomlan a ghèill iad

so. Theich a nis an t-arm-dearg uile, agus bha
iongantas air na Gàidheil fèin cho saor-làmhach 's

a choisinn iad an hitha. Cha chluinnte o fhear gu
fear de na Gàidheil, ach c'àit an deachaidh iad?

cha'n fhaod e 'bhith gu-m bheil an gnothuch
seachad. Lean an t-arm GàidheaUich an ruaig do'n

bhaile, agus riun na Camshronaich, &c., mòr dhol-

aidh air cuid do'n arm-dhearg, a thachair orra.

Thàrr Haidey as le cabhaig cho mòr 's nach d'fhuir-

ich e ri aon ni a bhuineadh dha a thoirt leis ; ionnas

gu-n do thuit gach goireas a bha 's a' champ aige
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aìr Tòarlacli, agns air a dhaoine. Flinair e an

gunnachau mòra, agus iomaclh trealaich còmhraig a

thnilleadh.

Cha do thnit de dh'arm Thèarlaich ach dà-

fhichead fear, agus bha ceithir-fichead air an leòn-

adh. Thnit de'n arm-dhearg eadar a dhà agns trì

chend, agus anns an àireamh so bha mòran de na
h-oifigich a b'àirde

; agus 'n am measg sin an duin'

urramach Sir Rohert Monro^ Ceann-cinnidh Chloinn-

an-Reothaich, saighdear ainmeil a choisinn mòr chliìi

ann am blàr Fontenoi.

Ràinig fuigheall an airm-dheirg Dun-èideann air

feasgar an ath kxtha, agus o'n a thòisich an iomairt

so cha robh am baile fo bharrachd geilt. Ghabh
Tèarlach 's a chuid daoine mn thàmh air an oidhche

sin 's an Eaglais-bhric. Chuir am bL^r so iongantas

air an dùthaich air fad ; 'n nair a fhnair na Gàidheil

buaidh air Shabh-chhxmhain, cha robh m'an coinn-

eamh ach saighdearan òga nach robh ann an cath

roimlie ; ach 's ann a bha'n so brod an airm Sha-

snnnaich, a clioisinn cHìi ann an iomadh cath ainmeil

ann am Flànras ; agus na-m biodh Tèarlach air an

leantuinn do Dhnn-èideann, is doirbh r'a ràdh an

rachadh blàr Chùil-fhodair a chur fhathast.

ChaiU na Gàidheil, le sgiorradh goirt, a chuir am
barrachd duihchinn orra na na thuit 's a' bhlàr,

Mac 'Ic Alastair òg, le urchair a dh' fhalbh gnn

'fhios fhear de'n fheachd a bha 'glanadh a ghnnna
;

agus ge nàr r'a innseadh e, cha'n fhòghnadh aon ni

le Cloinn DòmhnuiU ach grad chur as do'n cheath-

arnach bhochd, ged a bn neo-choireach dha e.

PliiU Tèarhach a rìs air 'ais, an diiil gu'n gèilleadh

Caisteal Shruileadh, ach an dèigh mòr shaothair

agus chostas, b'èigin da an oidhirp a leigeadh dheth,

agus 'fheachd a thoirt leis.
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'N uair a chual' iad 'an Sasunn mu Blilàr na

h-Eaglaise-brlce, ghhic uamhas càirdean an Rìgh,

agus air ball chuireadh a nuas Diuc Uilleam gn
bhi 'n a Cheann-feadhna air an arm-dhearg : ann

an ùine cheithir h\ithean an dèigh dha Lunnuinn
'f hàgail bha e ann an Dun-èideann ; cha d'fhan e

an sin ach còrr 'us aon latha, 'n uair a ghabh e air

'aghaidh an dèigh nan Gàidheal leis gach feachd

a b'urrainn da a chur r'a chèile. Bha Tèarhich

agus a dhaoine a nis a' deanamh air son na Gàidh-

ealtachd ; cha-n ann le h-eagal roi'n arm-dhearg,

ach a chum a chàirdean a chruiuneachadh r'a cheile,

agus leis an rùn so rinn e air son Inbhernis. Lean
Diìic Uilleam e mar a b'fhèarr a dh'fhaod e. Ràinig

Prionns' Tèarlach tigh Mhic-an-Tòisich na Moidhe,

far an d'fhiosraich e sàr aoidheachd o'n bhain-

tighearna urramaich sin, a thog a daoine an aobhar

Thèarlaich, ged a bha a fear 's an arm-dhearg.

Am feadh a bha Tèarlach a' cur seachad na h-ìiine

's a' Mhoidh gun sgàth gun chìiram, bha JMorair

Loudon le mòran de'n arm-dhearg ann an Inbhernis,

agus chuir e roimhe am Prionns' a ghlacadli le feall,

fo dhubhar na h-oidhche ; ach ged a ghuàthaich e

gach seòltachd a dh' fhaod e, a chum na bha 'n a

bheachd a chleth, fhuair baintighearna Mhic-an-

Tòisich sanas air, agus cliaidh am Prionns' as an

rathad. Chuir am boirionnach misneachail so seisear

dhaoine fo riaghladh Gobha na dùthcha, a chum faire

a chumail air Morair Loudon 'us air a chuid daoine.

Bha'n Gobha 'n a dhuine foghainteach, agus ged a bu
dalma dha smaointeach air, chuir e roimhe le 'sheis-

ear fhear maoim a chur air a' Mhorair agus air a

chòig-ceud-deug saighdear ; agus an uair a thàinig

an t-arm air an aghaidh, air do'n oidhche 'bhi dorcha,

shocraich an Gobha a chuid daoine cho iomchuidh
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's a b'nrrainn da, agns clia lualtlie a cliual' e farum
an airm-dlieirg g'a cliòir, na 'thilg e urcbair air

thuairmeas, agus bha òrdugb aig na bba leis an ni

ceudna a dbeanamb. Riun iad an sin na b-uiread

gbleadbraicb 's a b'urrainn doibb, a' gairm air ua
Camsbronaicb agus air Cloinn Dòmbnuill iad a

tbeannadb air an agbaidb an coinneamb an airm-

dbeirg a bba air tbì am Prionns' a gbkicadb. Cba
luaitbe a chuala Morair Loudon so na gbrad pbill e

fèin 'us a cbuid daoine, le dian cbabbaig air a' cheart

sHgbe air an d'tbàinig iad : 'us am fear nacb fhanadh
r'a bhogba, cba'n fbanadb r'a cbbiidheamh ; agus is

i a' cbas bu mboille a' cbas bu lugba orra; agus
bha iad ann an aimbsg cbo mòr 's gu-n robb iad a'

tuiteam gu tiugb air muin a cbèile, ionnas nach
comasacb a' mbi-riagbailt 's an robb iad 'aitbris, ann
an b\n bbarail gu-n robb an t-arm Gàidbeabicb air

an tòir. Lean iad air a' cbabhaig so gus an d'ràinig

iad dlùtb do Inbbernis, far an do tbuig iad nacb
deach' acb aon fhear dhiubb a mbarbhadb le urcbair

a Gbobha, gidheadh bba iad air dbrocb dhìol le

leòin, le creucbdan, agus le tàmailt.

Chruinnicb Tòarbicli a cbuid daoine air an \K 'm
màireacb, agus gbabb e air 'agbaidh do Inbbernis, a

cbum aicheambail a thoirt a mach air son bratb-foiile

na h-oidbche an raoir; ach tbuig ]\Iorair Loudon
nacb robb e air son 'aghaidh a tboirt air na Gàidbeil,

an deigh do sheisear an ruaig a cbur air, agus gliabb

e'n t-aiseag aig Port-cbeasaig, leis an arm-dbearg,

do Shiorramacbd Rois, leis an robb e air a cbumail

o'n arm-dhearg am fad 's a mliair an iomairt. Ghabh
Tèarlacb an sin seilbb air Inbbernis, agus gblac e'n

daingneach, a leag e sìos gu b\r, 'S e aon aobhar
a bb'aig Tèarlacb teacbd cbo fada mu tbuatb, gu-ra

biodb e dlùtb air gacb cobbair, ris an robb fiughair
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aige o'n Fhraing ; agns a dheanamli na fìrinn, cha

bu bheag a chaidh a chur ann le Eigh ua Frainge,

ged nach mòr a fhuair esan diubh. Le bochdainn

na dhthcha b' èigin do Thèarhach a chuid airm a

sgaoileadh air feadh na tìre, agus an uair a chruinnich

e iad r'a chèile, bha iad ann an airc a chion bidh.

Bha'n t-arm-dearg a' teachd air an aghaidh a chois

a' chladaich, gus an d'ràinig iad Inbher-narrun, far

an do chuir an Diìic roimhe cuirm a thoirt do'n arm
air co-ainm a latha breith ; thachair so air a chòig-

eamh là-deug de mhìos mu dheireadh an Earraìch

;

agus chuir Tèarlach agus a chuid airm rompa ionn-

suidh a thoirt air a' champ Shasunnach air an oidhclie

sin, le fiughair gu-m biodh an t-arm-dearg air mhisg

agus air mhi-riaghailt. Leis an rùn so thog iad orra

mu dhorcha nan tràth, a los an ionnsuidh a thoirt,

ach bha'n oidhche ro dhoilleir, agus an t-slighe ro-

dhocair, ionnas gu-n robh an fhàir' a' bristeadh mu-m
b'urrainn doibh ruigheachd. Leis a' so cha robh

feum dhoibh dol na b'fhaide, agus phiU iad air an

ais gu sgìth, allabanach, acrach, gun a' bheag aca a

chaisgeadl] an cìocras. Ràinig iad monadh Chìiil-

fhodair, agns cLaoidhte mar a bha iad, chuir e aiteas

orra Mac Mhic Eanuill na Ceapach, agus a dhaoine,

agus j\Iac-Shimidh le 'flieachd ainmeil a thighinn

orra air a' mhaduinn sin. Tharruing Tèarlach suas

a dhaoine air an t-sliabh, agus cha robh aige ach

mu thuaiream còig mìle, agus a' chuid a bu mhò
dhiubh so fann le cion bìclh, caithris, agus sgìos.

Cha b'fhad' a bha iad 'an so 'n uair a chunnaic iad

an t-arm-dearg a' teachd 's an fhradharc, a bha ann

an àireamh dithis m'an aon fhear dhiubh-san, agus

dhlùthaich ìad orra mar neul dorch' eadar iad agus

fàireadh, a' teachd air an aghaidh gu neo-sgàthach

ann an òrduo-h catha. Bha'n airm a' dealradh ris a'
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glirèin, am brataicliean a' snà,mli 's a' ghaoitb, agns
àrd cbaitbream nan ceudan druma a' toirt dùlan d'

an naimbdibb. Ann an ùine gboirid bba'n dà arm
air an tarruing suas 'an òrdugb catba mar uidbe

sbè-ceud slat d'a cbèile. Bba'n bitba gus a' so gu
baoisgeil grianacb acb a nis tbòisicb frasan sneacbda,

a' sèideadb as an àird'-an-Ear, 'an aodaim nan Gàidb-
eab Cbuir so na b-uiread dboimbidis orra 's gu-n
d'tbug Tèarlacb oidbirp air cotbrom an t-soirbbis

'fbaotainn, acb cha deacbaidb so leis.

A cbum mòr spèis nan Gàidbeal do'n Prionnsa a

dbearbbadb, cba bbi e mi-iomcbuidb 'aitbris mar a

tbug a tbeas-gbràdb dba air fear dbiubb dol a nunn
do'n cbamp-dbearg, cbum cotbrom fbàigbeil air cur

as do Dbii^ic Uilleam, ged a bba e b\n-cbinnteacli

gu-n dìoladb a bbeatba fein air a sbon. An dèigb

dba a bbi 'm measg an airm Sbasunnaicb far an robb

iad a' deanamb culaidb-bbìiird dbetli fein agus d'a

earradb, bba esan mar gu-m b'ann gu neo-umbail-

eacb, ag imeacbd air am feadh, a dbeucbainn am
faiceadb e an Diìic ; agus air dba àrd-oifigeacb ann

an èididb ro-rìombacb 'fbaicinn, sbaoil e gu-m b'e

sin e, gbrad spion e musgaid a làimb saigbdeir a

bba dlùtb dba, agus loisg e air, acb cba do tbuit e

leis. Is gann a ruigear a leas 'innseadb gu-n do

cbuireadb grad cbrìocb air a' cbeatbarnacb bboclid

so.

Fàgaldb sinn air an àm an dà fbeacbd so fa

cbombair a cbèile, a bba ann an uair a dh ùine ri

cor riogbachd Bbreatuinn fad linntean a sbocrachadb.

Theagamb nacli do cbuireadb blàr riamh (a db'aon

chuid cha do chuireadb mòran) aìr an robb na

b-uiread an earbsa, agus ris am b'ion fiugbair a bbi,

de ròir sin, gu-m biodb a cbo-strì ro gbeur.
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BLAE CHUIL-FHODAIE.

Tliòisicli na Gàiclbeil am Blàr ainmeil so, le'n

giinnaclian mòr' a thoirt gu tilgeadli air an earrainn

sin de'n arm-dliearg, far am fac' iad, mar a sliaoil

leo, Diìic UiUeam ; acli clia do ghabh iad ach droch

chuimse; chaidh na peileirean thairis orra, gun
dolaidh a b'fhiach iomradh a dheanamh. Mu thuaìrim

uair an dèigh a' mheadhon là, dh' fhosgail an t-arm-

dearg orra-san le'n gunnachan mòra fèin, ach cha

b'i 'ghunnaireachd gun chuimse 'bha'n so ; cha robh

dairearach a leig iad, nach d' fhosgail bealach far-

suing roi' shreathaibh nan Gàidheal ; 'g an smàladh

sios 'n am ficheadan ; a' spealgadh as a chèile nan

creagau air an robh iad 'n an seasamh ; agus a'

tilgeadh sìos gach bothan agus tigh a bha 'n an

còir, air an dòigh a b'eagalaiche.

Bha Diìic Uilleam air 'ais agus air 'aghaidh a'

brosuacl^adh a chuid airm : a' gairm orra gu 'bhi

seasmhach duineil, gun a bhi fo gheilt roi' na

Gàidheil Chaidh Prionns' TèarLach, mar an ceudna,

cheann gu ceann a chuid airm, a' cur 'n an

cuimhne a' bhuaidh a fhuair iad air SHabh-chlamhain,

agus mar a chuir iad an ruaig aig monadh na

h-Eaglaise-brice. Fhreagair iad e le h-àrd iolach,

agus an sin thug e air uchdan àrd as am biodh

seaUadh aige air na thachradh. Mo thruaighe ! 's

cinnteach sinn gur e 'chridhe 'bha plosgartaich le

h-iomaguin, mar a bha 'nis crìin agus uachdranachd

rioghachd cho cumhachdach 's a bha air aghaidh

an t-saoghail, no bochdainn agus fògradh 'an earbsa

ris a' cho-strì a bha 'nis gu tòiseachadh, agus a bheir-

eadh leth uair an uaireadair gu crìch. An dèigh do

ghunnachan mòr' an airm-dheirg mòran de na daoine

'bu trèine ann •^m feachd Thèarlaich a sgathadh as,

3l
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fhuair na Gàidheil fa dheireadh cead an clàidhean a

tharriiin^, a^us a bhi 'm bad an naimhdean.

Gha luaithe a chaidh am focal, iad a bhi 'n sàs, a

mach, na thug GLann-an-Tòisich orra : cinneadh

treun, curanta, foghainteach. Ged nach robh iad

ann am bh\r riamh roimhe, gus an là sin, cha

b'urrainn doibh seasamh na b'fhaide, a dh' fhaìcinn

an sgrios a bha na gunnachan mòr' a' toirt air an

càirdean. Bhrist iad a mach, 'n an aon sgaoth o

mheadhon an fheachd, agus thàrr iad as roi' thoit

an fhùdair, agus an aghaidh frasan sneachda, gu
'bhi 'am broiUeach an naimhdean

;
ghrad lean

muinntir Athuill, na Gamshronaich, na Stiùbhart-

aich, na Friseahaicl], agus Chmn 'llleathain iad ; an

Geannard Muireach air an toiseach, leis a' mhisneacli

neo-sgàthach sin air son an robh e cho comarraichte.

Ann an tiota bha'n t-arm Gàidheahich uile mar aon

bhuidheann anns an ionnsuidh ; ach Glann Dòmh-
nuill, dh' fhuirich iadsan air an ais, a' gabhail mar
leth-sgeul gu-n d'thugadh urram na làimhe deise

aatha, 's gu-n d'thugadh do na Gamshronaich i.

Bu ghnàth leis na Gàidheil 'an àm dol a sios do'n

chath, am boineidean a sgrogadh a nuas gu teann

air am mahaidhean ; agus b'àbhaist do sheann duin'

uasal, measail, a chaocliail o cheann ghoirid air a'

GhaUdachd, 'iunseadh gur e'n seaUadh a's mò a

dhrìiigh air a chridhe a chunnaic e riamh, coslas

uamharra nam Fineachan Gàidhealach (leis an robli e

fèin a' cur a chath air an h\ sin) mar a bha iad a' ruith

a stigh air an naimhdean le colg buaireasach air gach

sùil
;
gach curaidh air a thogail gu mire-chatha, gu

bàs a chàirdean a dhioladh : luth-chleas an lann r'a

fhaicinn os cionn an cinn ; toirm a' bhh\ir a mach
air an raon ;

caithream na h-ionnsuidh air a togail,

airus " Bàs no Buaidh
!

" ann am beul o-ach seòid.
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Blia'n ionnsindli a thug na Gàidhell, agus a'

choinneamh a f huair iad, mar bu dùth do dhaoine

a bha 'strl air son geall cho àrd. Dh' fhosgail an

t-arm-dearg o cheann gn ceann le làmhaich bhàs-

mhoir aìr na Gàidheil mar a bha iad a' teachd air

an adhart. Bha na gunnachan mòr' air an tarruing

a mach air dhòigh 's gu-m faodadli iad muinntir

Thèarlaich a smàladh 'n an ceudaibli leis gach grios-

aich oiUteil a thàinig uatha ; agus an àit' aon pheileir

mòr a bhi anns gach aon diubh, 's ann a blia iad làn

de pheileirean beaga a tbàinig mar fhrois claclia-

meallain air na Gàidheil. Bha buidheann de'n

arm-dhearg air an tarruing suas air leth o chàch a

fhuair cuimse chinnteach a ghabhail air na Gàidheil

mar a bha iad a' dol seachad orra ; ach a dh' ain-

deoin so uile, ghabh iad air an adhart, gun umhail,

gun sgàth, Na bha comasach do mhisnich agus do

ghaisge, do fhearalachd, agus do threubhantas air

nach d'thugadh riamh bàrr a dheanamh, rinneadh

air an là so. Cha d'thug na Gàidheil an ionnsuidh

mar dhaoine aig an robh spèis no suim d'am beatha,

ach mar bhuidheann a bha 'cogadh fo chumhachd
nach b'urrainnear a chosg, no 'cheannsachadh.

An ulfhartaich eagalach leis an d'thugadh an

ionnsuidh—an sgairt àrd leis an do bhuaileadh a'

cheud bhuille—torran nan gunnachan mòra—dìidach

nam marc-shluagli—fuaim nan drumaichean—hmnair

nan airm-chatha—bha na's leòir annta sin uile a

dhùsgadh meith-inntinn agus fiamh anns a' chridhe

'bu chruadahiiche.

*' Mar dhealan oidliche 's a' bheinn,

Mar onfha beucach a' chuain,

'N uair ghluaiseas an tonn gu h-àrd

,

Mar thorrunn air cìil nan cruach,

Bha fuaim, 'us farum a' bhlàir."
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B'uainhasacli agiis b'iomaguineacli an tiota e—acli

clia robli ann acli tiota ; oir cha luaitlie a sgnabas

an ìoma-ghaoth an duiUeach seargta o gheugaibh

nan craobh, na sgiùrs na Gàiclheil rompa a' cheud

earrann de'n arm-dhearg a choinnich iad. Gidheadh

cha b'ann gun chall air taobh nan Gàidheal. Bha
maise agus uaill nam Fineachan anns an t-sreith

thoisich, agus thuit a' chuid a bu mhò dhiubh anns

an ionnsuidh eagahiich so : agus ged a dh'aom a'

chuid so de'n arm-dhearg air an ais roi'n treubhantas

do-cheannsaichte a thàinig orra, cha b'ann gus an

robh an airm-chatha air lùbadh 's a' cho-strì, agus

air an deargadh gu'm bnn ann am fuìl chraobhach

nan Gàidheal
'N uair a bha 'm feaclid toisich de'n arm-dhearg

air an sgiùrsadh as an rathad, ghabh na Gùidheil

air an adhart roi'n làmhaich mhilltich a bha 'tighiim

orra, gus an robh iad dlìith do'n ath bhuidhinn de'n

nàmhaid ; ach mu'm b'urrainn doibh a bhi 'n am
bad so le'n clàidheannaibh, bha 'chuid a bu treine

's a bu lìonmhoire dhiubh 'n an sìneadh air an raon.

Cha robh comas air, b' èigin striochdadh ;
cha dean-

adh cruadal no gaisge barrachd feuma, Bha daoine

ann nach pilleadh 's iad beò, chaidh iad so fhathast

air an aghaidh, ach cha d'ràinig duine dhiubh an

nàmhaid. Thuit am fear mu dheireadh dhiubh mar
fhad a chlaidheamh do'n fheachd, agus na ceudan

an deigh cuimse bhàsrahor a ghabhail air uchd an

laoich.

Cha-n 'eil ni sam bith a's mò a dhearbhas treubh-

antas nan Gàidheal air an là so, na gu-n robh iad 'an

cuid de dh'àiteachan 'n an sìneadh 'n an sreithibli 'an

glaic a' bhàis, triuir no chearthar aun an doimhneachd

dhiubh air muin a chèile. Chaidh mòran de Chloiun-

au-Tòisich a ghearradh as, agus thuit an ceannardan
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air fad, acli aon triìiir. iVm feadli 's a blia iia Fin-

eachan mar so a' cur a' cliatlia, blia Clann Dòmli-
nnill 'n an tàmh—cha rachadh iad ceum air an

aghaidh. " Leanaibh mise, a Chlann Dòmhnuill,"

arsa Diùc Pheairt. " Cuiribh an cath mar bu ghnàth
leibh, agus bithidh mi 'am DhòmhnuHach ri m'
bheò;" ach cha ghluaiseadh iad cenm. Bha daoine

'n am measg aig an robh caochUidh spioraid, agus
b'ann diubh so Mac Mhic Ranuill na Ceapaich

;

curaidh cho treun 's a sheas riamh air faiche ;
chaidh

e fein 's a dhaoine air an adhart gu fearail, ach cha

b'fhada gus an do thuit esan, agus mòran de na
daoine treun' a bha leis.

'N uair a b'èigin do na Gàidheil pilleadh, chuir

am Prionns' e fèin air ceann a' chuid de'n fheaclid

nach robh 's a' chath ; ach ged a thug iad tilleadh

beag air na Sasunnaich, b'èigin doibh ann an ùine

ghcarr gèilleadh. Rinn Tèaidach na dh'fhaod e a

bhrosnachadh a chuid daoine, gu aon oidhirp eile a

thoirt, ach bha'n t-àm seachad, dh'fhàs iad meith-

chridheach, thuit an inntinn, agus cha chluinnte

uatha, ach Och-òin ! Och-òin ! mo chreach, 'us mo
dhìobhail, a Phrionnsa, a ghraidh ! tha'n latha caillte.

Bha'n ruaig a nis iomlan ; ach cha b'ann gun spàirn

a fhuaradh Tèarlach o'n àrfhaich. Ghlac iongantas

cho mòr an t-arm-dearg, 'n uair a chaidh an latha

so leo, an dèigh na deuchainn chruaidh a fhuair iad,

's gur gann a chreideadh iad gu-n robh iad buadhar

;

ionnas gu-n robh iad rè seal mu-n gabhadh iad de

mhisnich na rachadh air tòir nan Gùidheal ; ach 'n

uair a chaidh, mhort agus mharbh iad gu neo-

sheachantach, gach neacli a thàinig 'n an caramh.

Cha mhòr nach do ghearradh as gu buileach an

earrann a ghabh rathad Inbhernis ; ach fhuair ear-

rann mhòr eile dhiubh as, a rinn air son nam mon-



438 CAEAID NAN GAIDHEAL.

aidlinean, far nacli bu cliomasacli do'n arm-dhearg
an leantuinn. Mar a blia 'bhuidheann so gu dol a

nunn air abhninn a bha dlìith dhoibh, choinnich iad

buidheann mliòr de na trupairean Sasunnach, a

chuireadh a mach a chum an sgrios, ach 'n uair a

chunnaic iad an coltas colgarra a chuir na Gàidheil

orra, rinn iad bealach dhoibh gu dol seachad gun
bhuille a bhuahadh. Cha robh am measg nan
Sasunnach ach aon fhear a thug oidhirp air grabadh
a chur air na Gnidheil, b' oifigeach am fear so, agus
is daor a dhìol e air a' shon ; thug e ionnsuidh air

prìosanach a dheanamh de dh' fhear de na daoine

so a bha air deireadh, ach thionndaidh an Gùidheal
ris agas ghèarr e sìos e le aon bhuille d'a chhiidli-

eamh. Cha-n fhòghnadh so leis, ach cln'om e slos

agus thug e leis uaireadair òir an t-Sasunnaich

;

agus lean e a chàirdean.

Cha-n urrainn duinn cunntas a tlioirt mu gach
gnìomh treubhach a rinneadh leis na Gàidheil 's an

àm so, ach cha-n fhaod sinn gun iomradh a thoirt

air gnìomh euchdach a rinneadh le duine foghain-

teach do'm b'ainm GiUios mòr Mac Bheathain. 'N
uair a theich a chompanaich uile, thug a naimhdean
ionnsuidh air, agus leòinte mar a bha e, chuir e 'chìd

ri balhx, far an do sheas e gu gaisgeil an aghaidh
àireamh mhòr de na trupairean. Bha iad titheach

gu cur as da, ach bha esan cho gramail 'g a dhlon,

's gu-n do thuit trì-fir-dheug d'a naimhdean marbh
m'a thimchiolL Ghlaodh cuid de na h-oifigich an

duine foghainteach a chaomhnadli, ach cha do ghabh
iad suim do'n iarrtas—cha riaraicheadh ni air bith

iad ach bàs an fhùirbidh thrèin.

Mar so chuireadh blàr Chùil-fhodair, ann an
uidh a bu lugha na leth uair an uaireadair. Fhuair
an t-arm-dearo; buaidh cho iomhin is a b'urrainn
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doibli 'iarraiclli ; ach beag buidheacliais doibh air a

shon, bha gach cothrom aca. Na-m bitheadh Chmn
Dòmhnnill air dol sìos mar a chaidh càch, agus leis

an treubhantas a bha cho duakich dhoibh, bhiodh,

ma dh'fhaoidte, deireadh eile aig an latha. Ach
beag no mòr a choisinu an t-arm-dearg de chHù air

an là so, chaill iad e le'n giùlan brùideil, mì-chneasda

'n a dlièigh sin, leis an d'thug iad tàmailt orra fein,

agus air a' cheannard chruaidh-chridheach, dhlogh-

altach a bha air an ceann.

DAN MU BHLAR CHUIL-FHODATR.

Tha'm Blàr air a chiir air rnonadh an fhraoich,

Tha'n sgiath air a spìonadh o ghuaillibh nan laoch
;

Bhristeadh an claidheamh ann an làmhaibh nan Saoi,

'S tha fuil nam fear geala fo bhonuaibh nan daoi.

Tha'm breacan, 's au t-fhèile leis ua dh'èideadh na Sàir,

Le marcaicbibh Shasuiun air an saltairt ri làr

;

Tha'n suaicheantas uasal a chòmhdaich ua suinn,

R'a fhaiciun 's an àrfhaich, gun àilleachd guu loiun,

Ann an dùthaich nam mòr bheann, tha uamhas 'us caoidh,

Luchd nam boineid, 's nam breacan cha'n fhaicear a chaoidh,

Na fir ìira 'bu trèine nach gèilleadh 'f. iad beò,

Air monadh Chùil-fhodair, gun phlosg 'us gun deò.

Slàn leat a Thèarlaich, chaidh an iomairt le càch

;

Oighreachd do shinnsir, chaidh i dhìth ort gu bràtli,

Thug thu'n oidhirp, 's bu treum i, le gaisgich mo ghràidìi ,

'S bi'dh iomradh 'ur cruadail air a luaidb. gu là 'bhràth.
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GIULAN BRUIDEIL NAN SASUNNACII.

" Mo chreach armailt nam breacan,

Air an sgaoileadb, 's air an sgapadh 's gacb àit,

Aig fìor bhalgairean Shasuinn,

Nach do ghnàtbriich bonn ceartais 'n an dàil

:

Ged a bhuannaich iad baiteal,

Cha b'ann d'an cruadal no'n tapadh a bha,

Ach gaotb an iar agus frasachd,

Thigb'nn an lar oirnn bhàrr machair nan Gall."

Cliuir Blàr Chùil-fhodair as de gach dòchas àrd

a bh' aig Prionns' TèaHach agus aig a dhaoine. Thuit

air an latha mhì-shealbhar sin, os ceann mìle de na

gaisgich a b' fhogaintiche a dh' èirich leis. Anns
an àireamh sin bha raòran de dh' Uaislean na Gàidh-

ealtachd. De na còig cath-bhuidhnean de na Fin-

eachan a chaidh a sìos anns an ionnsuidh chumhaclul-

aich a thug iad air na Sasunnaich, bha 'chuid a bu

rahò de'n t-sreith thoisich air am fàgail 'n an sìneadh

's an àrfhaich. Thuit ]\Iac Lachlainn an t-Sratha.

Chnir Fear-nan-Druimnean, an Leathanach treun,

e fèin air ceann na buidhne sin ; mar a bha an sean

laoch so a' teachd a mach as a' chath, rahothaich e

gu-n robh dithis d'a mhic a bha dlùth dha air an

leònadh gu trom; agus chual' e gu-n do thuit an

treas fear. Cha bhi so gun a dhìoladh, ars' esan,

agus e 'pilleadh air 'ais, gun bhoineid gun ghruag

;

thachair dà thrupair air, mharbh e'n dara fear agus

leòn e am fear eile : ach thàinig triùir as ùr air a

leag a sìos an duine foghainteach. Bu dìomhain

tòiseachadh ri 'ainraeachadh gach flath treun a thuit.

Chaidh seachd-fir-dheug de dh' uaislean na h-Apunn
a rahàin a mharbhadh, agus deichnear a leòn.

Air monadh Chìiil-fhodair chìtear gus an là 'n

diugh, ioraadh comharadh soilleir air a' chasgradh

mhuladaich so ; am measg an fhraoich dhorcha,
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chithear iomadli tolman naine, 'n an sreathaibh taobh

ri taobh, a' nochdadh far an do thnit na kioich. Air

gach taobh de'n t-shghe gu Inbbernis tha iomadh
tigh caol cnmhann de 'n t-seòrsa chendna, mar
chnimhneachan air an àr dhiìibhalach a thachair an
dèigh a' bhlàir, Air na h-naighibh gorma sin, tha 'n

neònain geal agus an dìthein bòidheach le caoimh-
neas a' faireadh nan ionadan uaigneach sin, anns
am bheil gaisgich threun' an dhthcha a' gabhail an
tàimh dheireannaich.

Cha-n ann da rireadh gun sgreamh agus gun oillt,

is urrainn duinn smaointeachadh air an sgrios gun
iochd a thugadh air ar luchd-dùthcha an dèigh Blàr

Chìiil-fhodair. Faodar a ràdh le mòr fhìrinn, nach
cualas a shamhuil ann an aon chogadh a tliachair

's an Roinn-Eòrpa. Mar nach fòghnadh leis an
arm-dhearg na chuir iad gu dith anns a' bhlàr

;
an

dèigh dhoibh an ruaig a chur, tharruing iad an

clàidheannan, agus mar aUamharaich fhiadhaich,

chaidh iad air an ais agus air an adhart feadh na
h-àrfhaich a' cur as do gach aon anns an d' fhuair

iad an deò
; agus le brùidealachd air nach d'thugadh

riamh bàrr, a' sàthadh an hmn ann an cneas nan
laoch treun' a bha cheana marbh, Cha-n e 'mhàin

gu-n do cheadaich Diùc Chumhtrland so, ach 's ann
a ghabh e m.òr thlachd anns a' chùis. Tamull beag
an dèigh do'n bhlàr a bhi seacliad, bha e fèin agus
an gaisgeach foghainteach sin Woìfe., a choisinn cHìi

cho mòr an dèigh sin ann an America, a' marcachd
far an do chuireadh am blàr, agus air dha Gàidheal

bochd leòint' fhaicinn air 'uihnn, thubhairt an Diùc
ri Wolfe, "tilg an slaightire ud, aig am bheil de

dhànadas amharc orm leis na h-uiread thàir." " Tha
mo chomission am buil do mhòrachd," ars' an duine

fiachail, " ach cha bhi mi a' m' mhortair."
3k
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An là an dèigh a' blilàir cliual' e gu-n robli cuid

de na daoiue buailte fathast beò, a dh' aindeoin gach

leòin agus ana-cothruini a fhuair iad, 'n an sìneadh

a muigh air an raon fo 'n uisge throm a thuit feadh

na h-oidhche. Chuireadh cuid de 'n arm-dhearg a

niach Inbhernis a chum cur as doibh so ;
agus ma

bha'n t-òrdugh sgreamhail,chaidh a chur 'an gnìomh
air mhodh cho gràineil. Air an h\ 'm màireach

chuireadh cuideachdan a mach air feadh na dìithcha

a rannsachadh gach tighe auns an saoileadh iad an

gabhadh na daoine leòinte flisgadh. Fhuaradh àir-

eamh mhòr dhiubh ; mhortadh iad uile ach fear no

dhà a flmairas le bàigheahachd aoin de na h-oifigich.

Bha duine measail, nach buineadh do thaobh seach

taobh, a chunnaic a dhà-dheug agus trì-fichead air

an cur gu bùs mar so air an treas là an dèigh a'

bhlàir.

Cha robh 'an so ach faoineachd ann an coiraeas

ri uamhais eile a chuireadh ann an gnìomh. Dlìith

do 'n bhlàr-chath, bha bothan chaorach far an d' iarr

cuid de na daoine leòinte fasgadh ; fhuair an t-arm-

dearg a mach iad ;
dhiiin iad an dorus, agus chuir

iad r'a theine e ; ionnas gu-n do loisgeadh, cha-n e

a mhàin na bha dhaoine leòint' ann, ach mar an

ceudna cuid de mhuinntir iochdmhor a thàinig a

fhreasdal doibh. An deigh do na h-uile-bheistean

gràineil a rinn so an t-àit' fhàgail, fhuaras le muinn-
tir na dùthcha dà-fhìchead corp anns a' bhothan

thruagh so, ann an cor nach urrainn cainnt a chur

'an cèill, Cha-n ainmich sinn ach aon sgeul eile.

Fhuaras naoi Oifigich dheug ann an coille a' call

fahi, glnùlaineadh iad dlùth do thigh Chìiil-fhodair,

ach cha robh a' chridhe fasgadh tighe 'thoirt doibh,

no idir an creuchdan a cheangal suas. Bha aon

flioar-muinntir bochd 's an tigh mhòr so, a ghabh
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de rahisnicli beagaii bìdli a thoirt doibh, ged a bha
e'n cunnart dìoladh gu trom air a shon. Fhuaradh
iad so a mach air an treas là leis an arm-dhearg,

cheangladh iad gu cruaidh teann, thilgeadh iad air

muin a chèile ann an cairt ; chuireadh a mach iad

ri aodaim baìla àird, 'us mu-m b' urrainn doibh aon

ùrnuigh ghoirid a chur suas, loisgeadh orra le sreath

de shaighdeirean a sheas mar uidh dheich troidhean

doibh, agus 'an earalas gu-m biodh an deò ann an

aon diubh, dh'iarradh air na saighdeirean iad a chur

as doibh le èarr an gunnachan. Ach cha-n urrainn

duinn an casgradh oillteil so a leantuinn na 's faide.

Bha iomadh tein'-èibhnis ann an Sasunn, agus ann

an cuid de dh'Albainn 'n uair a chualas mar a

thachair air monadh Chìiil-fhodair. Cha robh

urram a b' urrainn uachdarain na rìoghachd a chur

air Diìic Uilleam nach d'rinn iad. Shocraich iad

dà-fhichead mìle Punnd Sasunnach air 'an comhair

na bliadhna fhad 's a bu bheò e ; agus do rèir gach

cunntais fhuair e na h-uiread mheas air son a' chuid

a b'fhèarr 'fhaotainn de Thèarlach Stiìibhard, agus

a fhuair WelUngton ainmeil air son buadhachadh an

aghaidh an duine urramaich sin a thug oidhirp air

an Roinn-Eòrp' uile a chur fo dhaorsa. Tha so a'

leigeadh ris an t-eagal a chuir còig mìle Gàidheal

air rìoghachd mhòr Bhreatuinn.

Am feadh 's a bha'n t-arm a bhuadhaich a' sealbh-

achadh gach molaidh, urraim, agus duais a tha'n

saoghal do ghnàth uhanih air a bhuileachadh orra-san

leis an soirbhich, b'èigin do Thèarlach bochd teich-

eadh, mar am fiadh a leònar, do dh' uaigneas nam
beann, agus do dhubhar na coille, 'g a dhì-fholach

fèin 's na bha a làthair d'a dhaoine, o'n fhaghaid

choimhich a bha 'nis aiv an tòir.
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AM PRIONNS AIR ALLABAN.

"Tha ar cinn fo'n choille,

'S èigin beanntan 'us gleanntan 'thoirt oirnn

;

Sinn gim sùgradh gun mhacnus,

Gun èisdeachd ri binneas no ceòl

:

Air bheag bìdh no teine,

Air na stùcaibh air an luidheadh au ceò

;

Mar chomhachaig eile,

Ag èisdeachd ri deireas gach lò."

An dèigh Blàr Cbùil-fhodaìr a chiir, thug a'

mheud de na Gàidheil 's a thàinig beò as an àrfhaicb,

orra do na monaidlniean a b' àirde agus a bu chreag-

aiche a bha r'a fhaotainn 's an dùthaich ; far an

d'fhuair mòran diubh bàs le call faLa agus acras.

Cha robh a h-aon 'n am measg a dh'fhuiling allaban

'bu truaighe na Tèarlach fèin. Ràinig e tigli Ghoirt-

leig, mu'n anmoch, maille ri beagan chàirdean a

lean ris. Ann an so, choinnich e Mac Shimidh na

li-Airde, a bha fo uamhas mòr 'n uair a chual' e mar
a chaldh do'n latha. 'An dèigh an comhairl' a chur

r'a chèile, cho-aontaich iad nach robh so 'n a àite

tòaruinte do'n Phrionnsa fuireach ann, agus gun
tàmh a ghabhail, le cridhe goirt, thug e fèin 's a'

bhuidheann bheag a bha maiUe ris orra gu Inbher-

gharaidh, Caisteal Mhic 'Ic Ahxstair. Cha robh 's

an tigh so 's an àm, ach aon fhear-muinntir, agus

bha an tigh gun bhiadh gun èarnais. Luidh am
Prionns' air an oidhche sin 'n a aodach fèin air lom

an ùrlair. Fhuaradh air an là 'm maireach bradan as

a' Gharaidh a dh'ith iad le mòr chìocras ged nach

robh aca leis ach deoch as an tobar. Air an là 'm

màireach dh'fhàg iad an t-àite so, agus thug iad

Arasaig orra, dliith do'n àite 's an d' thàinig e an

toiseach air tir Sgap a' chuid eile de na Gàidheil,
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agns dli'iarr gach fear tèaruìnteaclid dha fèin, mar
a b' fhèarr a dh' fhaod e. Dh' fhan am Prionnsa

ceithir h\ithean ann an Arasaig, a' feitheamh gus an

tigeadh Dòmhnul] Mac Leòid as an Eilean Sgiath-

anach, air an do chuireadh fios gu bhi 'n a fhear-iùil

da. Mar bha 'm Prionns' a mach 's a' mhonadh
guu duine leis, chunnaic e seann Ghàidheal a'

dlùthachadh air ; chaidh Tèarìach 'n a choinnearah

agus dh' fheòraich e dheth am b'esan Dòmhnull
Mac Leòid ? Is mi, ars' an GàidheaL Is mise do

Phrionnsa, arsa Tèarlach, is mi a chuir fios ort ; tha

mi ann an airc, agus tha mi 'g a m' earbsa fèin riut

:

dean rium mar is àill leat. Air an oidhche sin fèin

chuir iad fa sgaoil à Loch-nan-uamh ann an ochd-

ràmhaich fhosgailte ; an seann Leòdach air an stiùir,

agus am Prionnsa 'n a shuidhe eadar a dhà ghiì^in.

Bha Dòmhnull eòlach air coslas nan speur; dh'-

fhosgail uinneagan an athair gu gruamach dorcha,

agus thuig e gu-n robh stoirm 'am fagus, ach chuir

am Prionnsa roimhe dol air 'aghaidh. Bha aca

feòrlan mine, agus poit 's a' bhàta, ach cha robh aca

aon chuid teine no connadh.

Ceart mar a thubhairt Mac Leòid, is gann a chuir

iad a mach gu fairge 'n uair a dh'èirich an doiuionn.

Shèid a' ghaoth gu h-uamhasach, agus dh'èirich na
tonnan gu ro bhuaireasach ; agus bha'n oidhche cho

stoirmeii 's nach faca Mac Leòid riamh a leithid air

a' chòrsa sin. A mheudachadh am ml-shealbh, shil

an t-uisge orra 'n a thuiltibh anabarrach, agus bha
iad gun phìob-thaosgaidh gun chairt-iìiil. Bha'n
oidhche cho dorcha, 's nach b' fhios do aon neach a

bh' air bòrd c'àit' an robh iad; agus bha iad fo

eagal gu-n caillt' am bàta, no gu-n rachadh iad gu
tìr air an Eilean Sgiathanach, far am biodh e ro

chunnartach do'n Phrionnsa dol, a thaobh an airm
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a bh'anns an Eilean. Fa dheòidli chaidh crioch air

an eagal, shoillsich an latha, agus thuig iad giir ann
air còrsa an Eilean Fhada 'bha iad. Chaidh iad air

tìr air Rudha Roisinnis, ceann na h-àird-an-ear de

dh' Eilean Beinne-mhaoil ; tharruing iad am bàta

air tìr, agus rinn iad deas beagan bìdh leis a' mhin
a bh'aca, agus le feòil mairt a ghlac agus a mharbh
iad.

'Chum a thuigsinn an cunnart 's an robh am
Prionnsa, is còir 'innseadh gu-n robh £30,000 (deich-

mìle-fichead punnd Sasunnach) de dh' airgiod-cinn

air a thairgseadh as, leis an rìoghachd : agus blia

saighdearan agus soithichean-cogaidh air an càradh

anns gach àite far an saoileadh iad am bitheadh e.

B' i àithne Dhiuc Uilleam do na daoin' a bh' air a

thòir, gun aon phrìosanach a ghlacadh—" Tha sibli

'g a m' timigsinn," deir esan.

Cha-n 'eil e 'n ar comas, mion-chunntas a thoirt

air gach losgadh agus creachadh a rinneadh air

hichd-leanmhuinn Thèadaich, agus tha e ma dh'-

fhaoidte cho iomchuidh gu-n rachadh an dì-chuimh-

neachadh gu tur; cha mhò a tha e 'n ar comas
gach caol thèarnadh a dh' fhiosraich e fein a chur

'an cèill

Tha e duiUch a chreidsinn gach cunnart agus

gàbhadh as an d' thàinig e, air 'ais agus air 'adhart,

eadar Leòghas agus an t-Eilean Fada, ach cha do

chaill e fèin air àm sam bith a mhisneach ; cha do

dhìobair duine riamh e, ris an d'earb e e fèin ; agus

ged a b'àrd an t-airgiod-cinn a bha as, agus ged a

bu bhochd an sluagh a bha e 'n am measg, cha robh

a h-aon diubh leis nach b'fhèarr am bàs 'fhulang na
a blirath.
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FIONNAGHAL NIC DHOMHNUILL.

(floka jiacdonald.)

Agus an iiair nacli robh dol as aige agiis e air a

chlaoiclh gu goirt, dh'earb e e fèin ri Ainnir nasail,

nach faodar ainmeachadh ach leis a' mheas a's àirde.

B'i sin Fionnaghal Nic Dhòmhnuill, nighean do

Fhear Bhaile-mhuiHnn ann an Uist a' chinn-a-deas

;

bean uasal òg, àillidh, a bha ainmeil r'a Hnn fèin,

air son gach beus a bu chKùitiche. Bha oide na
mnà uaisle so 'n a cheannard air feachd an Rìgh, a

thacliair a bhi'n Uist air an àm, agus fhuair ise cead

sgrìobhta fo a hiimh air a son fèin, a gille, agus a

searbhanta, 'chum an leigeadh tliairis do'n Eilean

Sgiathanach. B'e 'n giUe a thug i leatha Niali Mac
Eachainn, neach a b'e seanair an duin' ainmeil, an

t-àrd Cheann-feachd sin, Diùc Tharentum, a choisinn

na h-uiread chhù ann an cogadh fo Bhonaparte

;

agus b'i 'n searbhant' a thug i leatha, Prionns'

Tèarhich, ann an èideadh boirionnaich.

Dh'fliàg iad Uist 's an anmoch ann an sgoth

bhig ; bha'n oidhche dorcha, dòbhaidh ; mu ghlasadh

an là, fhuair iad iad fein fa chomhair Rudha Bhatarnis

's an Eilean Sgiathanach, ach mar a bha iad dlìitli

do thìr chunnaic iad na saighdearan dearga 'feith-

eamli orra air an tràigh. Bha iad mar urchair gunna
dlioibh mu-n d'thug iad an aire ; ach cbo kiath 's a

mhothaich iad an cunnart, thill iad a mach gu fairge.

Ghlaodh na saighdearan riu iad a thighinn gu tìr

no gu-n loisgeadh iad orra, ach cha do ghabh iad

suim d'am bagradh ; loisg an t-arm-dearg orra, agus

bha na peileirean a' feadail mu-n cuairt doibh ; ach

dh'iomair an sgioba gu tapaidh, agus chaidh iad as

a' chunnart.
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Tliàinig a' bhean uasal mhisneacliail so, agns a

hichd-muinntir air tìr aig Mugstat, ionad-còmhnuidh
Shir ALastair, Triatli Shlèite. Bha 'fhios aice gu-n
robh Sir Ahistair o'n bhaile, agus chuir i iios a

dh'ionnsuidh na Baintighearna gu-n robh iad a'

tighinn. Dh'fhàg i 'm Prionnsa fo S2:òrr creisre, aiir

a' chladach, am feadh a ràinig i fèin an tigh a dh'-

fhaotainn naidheachd nan crioch. B'fliortanach

gu-n robh i cho faiciUeach, oir fhuair i àireamh de

dh' Oifigich an Pàgh a stigh. Chaidh i 'n an làthair,

agus labhair i mar nach biodh iomaguin no cùram
oirre.

O'n nach b'urrainn Baintighearna Chloinn Dòmli-
nuiU am Prionns' a thoirt a dh' ionnsuidh an tighe,

chuir i duin' uasal as an robh i h\n earbsach, Fear
Chinnseburg far an robh e, leis gach goireas a shaoil

i a bha feumail ; agus thug an duin' uasal measail

sin leis e 'chum a thighe fein. B'e hitha na Sàbaid

a bh'ann
; agus bha ìoghnadh air muinntir na dìith-

cha, 'us iad a' dol dachaidh o'n t-searmoin, 'n uair

a chunnaic iad boirionnach cho ro àrd, agus cho

neo-sgiobalta 'n a coshas, ag imeachd le Cinnseburg.

Chuir e 'n aon oidhche so seachad gu cridheil leis

an duin' uasal shuairce so, a chaidh leis 's a mhaduinn
maille ri Flòra do Phort-rìgh ; far an do dhealaich

am Prionnsa riu le chèile, a' gabhail a chead diubli

le caomhalachd mhòr, agus na deòir a' ruith o

'shìiilibh. Phort-rìgh rinn e air son Eilein Rath-

asa, far an do ghabh Mac 'llle Chalum òg gach

cùram dheth. An dèigh dha latha n'a dhà a chur

seachad 'an sin, thug e air Srath Mhic lonmhuinn,

gun duine leis ach Calum Mac Leòid ; am Prionnsa

'n a ghille-màileid aig Calum, a chum 's nach cuirt'

umhail air. As an t-Srath thug e bàta nunn do

dh' Arasaig, agus chaidh e gu tìr aig Loch-Nibheis,
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ciii dcigli caol thèarnaclh o bhàtalchean a bha hin

shaiglidearan, ach nach d'thug sìiil orra le gairbhead

na side. Dhealaich Mac lonmhuinn an t-Sratha ris

aig tigh Fir Bhoradail, agus thiU e dhachaidh. Cha
luaithe a chuir e 'chas air tìr, na chaidh breith air

fèin agus air a ghiUean leis an arm-dhearg. Chaidh
fear de na gillean a sgiùrsadh gu golrt a dh'fheuch

an aidicheadh e c'àit' an d' fhàg iad am Prionnsa

;

agus mhaoidheadh an ni ceudn' a dheanamh air Mac
lonrahuinn agus air a' chuid eile dhiubh

;
ach bu

dìomhain gach bagradh. Chaidh Mac lonmhuinn
an t-Sratha, agus Calum Mac Leòid a ghhicadh agus

an cur air bòrd soitheach-cogaidh do Lunnuinn.

Ghlacadh mar an ceudna Flòra Nic DhòmhnuiU,
agus Fear Chinnseburg, agus chuireadh as an dùth-

aich 'n am prìosanaich iad. Cha b' uilear dha
leabhar air a shon fèin, mu-n cuirteadh 'an cèill gach
caol dhol as, a bh'aige feadh Arasaig agus Mhùideart,

agus an t-ànradh troi 'n d' thàinig e a' cur seachad

an latha ann an uaimhean fiiucha àitidh, gun leaba,

gun bhiadh, gun chòmhdach. B'iad na companaich

a bh' aige air an allaban bhochd so, Fear Ghhnn-
ahidail agus a bhràthair, mac Fir Bhoradail, agus

Camshronach Ghhnne-peighinn : ainmean nach dì-

chuimlmichear fhad 's a bhios iomradh air BHadhna
Thèarhaich 's a' Gliàidhealtachd. Thachair gnothuch

mu'n àm so, a chuidich gu mòr chuin an cunnart 's

an robh an Frionns' a lughdachadh. Bha òganach
eireachdail de mhuinntir Dhun-èideann a bha 'g a

fholach ann an Gleann-Moristain, a ruaigeadh leis na
saighdearan dearga, agus an uair a thuig e nach
robh dol as aige, sheas e gu duineil ; thilg na saighd-

earan air agus thuit e, a' glaodliaich le àrd mhis-

nich, " Mharbh sibh 'ur Prionnsa." Ann an dìiil

gu-m faigheadh iad an t-airgiod-cinn a bha air a
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thaìrgseadh, bha na Raighdearan a leag an t-òganach

hin gàirdeachais ; bhuin iad an ceann deth, agns

tha 6 air a ràdh gu-n do thàrr Diìic Ghwnberland
as leis 'n a charbad do Lunnuinn. Leis a' so

chaidh mòran de na saighdearan a tharruing as an

dìithaich, agus cha robh iad cho tìtheach air tòir a'

Phrionnsa.

Chaidh Tèarlach do Dhùthaicli Mhic Dhòmhnuill-

duibh far an do chuir e seachad an ìiine air feadh

bheanntan fiadhaich na dìithcha sin, le Mac Dliòmh-

nuiU-duibh agus Tighearna Chhiainidh, gus an treas-

là-deug de mhìos meadhonach an fhogharaidh, 'n

uair a fhuair e fios o Fhear Ghlinn-aladail gu-n

d' thàinio^ na soithichean a bha ri e fèin a2,-us r'a

chàirdean a ghiìfian do'n Fhraing. 'N uair a fhuair

e 'n sgeul aoibhneach so, thug e fèin agus a chàird-

ean orra gu grad do IMhìiideart.

Is furasd' a smaointeachadh gu-m bu ghoirt a

chridhe 'n uair a thàinig e a rìs 'an sealhidh an àite

sin far an do thog e ceithir mìosa-deug roimhe sin,

a bhratach ri crann. Bha e 's an àm sin ann an

àird' a dhòchais, bha fiughair aige ri rìoghachd a

shinnsir ; agus cha robh r'a chhiinntinn 's an àite sin

ach iolach shòlais o mhoch-thrà gu feasgar, mar a

bha na Fineachan treuna Gàidheah^ch a' cruinneach-

adh le pìob 'us bratach mu-n cuairt da. A nis, tha

e 'dlìithachadh air an àite cheudna 'n a fhògarach

bochd, a cholann air call a dreach, agus 'inntinn fo

bhuaireas trom. Bha a luchd-comhaideaclid air an

claoidh le h-ànradh, air call na bh' aca de'n t-saoghal,

agus an luchd-miUidh anns gach àit' air an tòir ; a

h-uile ni a' cur 'n a chuimhne gu-n robh gach dòchas

agus dìiil a dh' àraich e riamh a nis air am mìichadh

gu bràth.
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AM PRIONNS A FAGAIL ALBAINN.

" Acli 's fheiular dhomh-sa 'nis falbh iiaibh,

A Ghàidheala calraa mo ghràidh

;

Bu mhòr m' earbs' as 'ur fòglinadh,

Ged a dh' fhòghnadli dhuinn 's aii àr;

'S iomadli ana-cothrom a choinnich

Sinn, 's a' choinneamh 'bha gun àgh

;

Acli gabhaidh mis' a nis mo chead dibh

Uine bheag; ach thig mì tràth."

Ràinig e 'n tràigh, far an do labliair e riu-san a

lean e le misnich agus le bàigh mhòir. shùil

gach treun-fhir dhìleis a bha 'h\thair, bha na deòir

a' tuiteam gu frasach agus cha robh r'a chhiinntinn

ach an osna throm. " PiUidh mi f hathast, mo
chàirdean dìleas," deir Tèaidach, " biodh agaibh-sc

deadh mhisneach, thèid sinn fhathast do'n àrfhaicli le

chèile ; ithidh agus òLaidh sinn ann am pàilHunaibh

an Rìgh, agus an sin chithear an spèis a th' agam-sa

do na Gàidheil" Bha e 'n sin c'ar tamuill 'n a

thosd, agus tharruing e osna throm—cha b'urrainn

e cumail na b' fhaide air fèin ; b' èigin d'a dheòir

tuiteam, Chaidh e fèin agus ceud d'a luchd-lean-

mhuinn air bòrd na luingeis agus chuir iad air ball

fa sgaoih Sheas iad a mach gu fairge, thàinig an

soirbheas 'n an dèigh ; sgaoil iad gach seòl ri crann
;

chunnacas iad mu thrà feasgair a mach eadar Eilean-

nam-Muc 'us Cola ; agus mu-n deachaidh a' ghrian

fodha, ghiidaineadh air falbh an t-aon mu dheireadh

de na Stiùbhardaich o 'dhìithaich a shinnsir.
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TORRADH SHIR lAIN MOORE.

CIIA cbualas fonn tèise no bròn air a' Mbùr,

Mar tbog sinn a cborp air ar guailnibli

;

Cba do loisgeadb urcliair le saigbdear mn'n ìùr

;

Druma cba clmalas a' bualadb.

Tbìodblaiceadb esan 'an uaigneas na b-oidbcb',

Airm cbatba a' cladbacb na b-ìiracb,

A' gbealacb gu fiinn troi' neulaibli a' soills',

Leus soluis 'g ar seòladb gu tùrsach.

Cha robb feum aig an laocb air cist a bbiodb buan.

No ollanacbd anairt g'a cliuairteacb'

;

Ach hiidb e mar gbaisgeacb a' gabbail a sbuain,

Le 'tbrusgan cogaidh mu-n cuairt air.

B' aitbghearr, 's bu tearc an tirnuigli 'cbaidli suas,

'Us sbil sinn na deòir gu sàmbacb,

Ag ambarc air creubb an tr^in a tbug buaidh,

'Us buairte mu tbeachd an là màireacb.

Oir tbug sinn fainear a' cladbacb na b-uaigh',

'S mar blia sinn gn truagb 'g a dealbliadb,

Gu-n deanadli coigricb a saltairt le fuath,

sinu' air a' chuan a' seòladh.

Le tàìr air a spioraid gu-n deanadh an nàmli,

Air an uaigb so suidhe 'g a cbàineadb
;

Acb 's suaracli sin diia-san a' gabbail a thàimh

Far an d' rinn a hicbd-d?dmh a cbàradb.

Ghairmeadh air falbh sinn o obair a' bhròin,

'Us cian mu-n robb crlocb air an tòrradli,

Chuala sinn toirm a' cbogaidh 'teacbd oirnn,

'Us gaoir nan gunnacba mòra.

Ach leig sinn e sìos gu h-atbaiseacb, ciùin,

Mar thuit e an trèin' a mhòracbd,

Gun leac-hgbe r'a cbeann, gun chàrn os a chionn,

Ach slnte le 'ghlòir 'n a ònrachd.
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LABHINIA.

BIIA càirdean aon uair aig Labhinia òìg,

An ainnir àillidh. Dh' fhàg iad i gu moch
;

'N a naoidhein chaill i 'li-uile earhsa 's taic,

A h-uile dlon—acli neo-cliiontas 'us nèamh.

Le 'màthair, bantrach uireasbli'ach 'us lag,

'Am bothan ìosal chòmhnuich iad le 'cheil'

;

Folaicht' dhaoine 'n dìomhaireachd nan gleann,

Fo dhubhar chraobh 'an uaigneas sàmhach sèimh,

Gu mòr na's mò le macantachd 'us beus.

Le 'chèile sheachainn iad mar so an tàir

'Tha daoine 'deanamh 'tha air at le h-uaill,

Air maise 's beusachd ann an là an airc.

Bu ghann an lòn, 's cha mhòr nach b' ionann fòa

'Us eòin nan geug, a thàlaidh iad gu suain,

lad sona 'n diugli, suaracli mu 'n àm ri teachd.

Bu chùbhraidh 'dealbh na blàth a' chèitein ùir

Fo dhealt na raaidne moich', bu gbloine 'snuadli

Na 'n canach fein, no'n sneachd air uchd nam beann.

Bha macantas cho caoin 'n a sìiil ghuinu chiùin

Is gann a thog i, 'dearcadh sios le bàigh

Air snuadh nan neòinean 's air na blàithibli raaotli'

;

No 'n uair a dh' èisdeadh i ri sgeul a' bhròin,

Mu chaochladh dòchais 'bha aon uair cho àrd,

Mar reul an anmoich dh' aomadli iad a sìos

Fo dhealta tlàtli nan deur. B' àillidh a dealbh,

A' mhaighdean dhreachmhor so 'bu mhaisicli' fiamh
;

Le trusgan eutrom dh' èideadh i gu grinn,

Na b' fhèarr na rìomhadh àrd :—a h-àilleacbd-se

Cha-n ian-adh sgèimh no snas o rìomhadh fòs

;

Gun rìomhadh idir 's ann bu riomhaich' i

;

Suarach m'a h-àil!eachd, b' àilleachd i air fad,

An rìbhinn aonarach 'an uaigneas ghleann.

Mar ann an doimhneachd dhìomhair tìr nam beann,

'An coire fasgach, no 'an glacaibh blàth,

A chinneas sòbhrach fad' o shealladh sùl,

Le fàile fallain 'mach air feadli an raoin
;

Mar sin gu cìibhraidh, 'us gun fhios do'n t-saogh'l,

Gu lurach, àlninn dh' fhàs Labhinia suas.
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lAIN GILPIN.

IAIN GILPIN bha 'n a bliìiirdeiseach,

Bu rahòr a chhù, 's a ni

;

Gu-n robh e uair 'n a cheanuard-ceutl,

'Am baile-mòr an rìgh.

Thuirt bean lain Ghilpin là r'a gràdh,

" M' aighear thu 's mo chiall,

Ged tha sinn fichead bliadlina pòsd',

Là fèiir cha d' gliabh sinn riamh.

" 'S e 'm màireach là co-ainm ar baìnns'

Tiièid sìnn gu siigradh 'mach,

'Slos gus an ruig sinn Edmonton,

'An carbad le dà each.

" Mo phiuthar, 'us a leanabh mic,

Mi fèin 's mo tliriìiir ie clièil',

'S a' charbad thèid, 'us leanaidli tus'

A' marcachd as ar deigh."

" A bhean mo gliaoil !" ghrad flireagair e

" Dhnit fèin gu-n d'thug mi grìidli

Os ceann gach tè a tlia fo'n ghrèin,

'Us gheibh thu mar is àill.

" Tha mise 'm mharsanta gu beachd,

Mar 's aithne do gach neach

;

'S mo charaid maitli Tom Callander

Bheir iasad dhomli d'a each."

" Piseach ort," ars' is' " a gliràidli,

'Us o'n tha 'm fìon cho daor,

Gu-n toir mi leam mo shearrag fèin,

O'n 'tha e maith, 'us saor."

Thug lain sgailce pòige dh' i,

Mar b' àbliaist dha gu tric
,

Oir bha e subhach, toilichte,

I bhi cho crionna, ghlic.
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Thàinig an carbad 'nuas gu moch
'S a' mliadninn mar a gheall

;

'S air falbh 'n a dlieann-ruith ghabh e leo,

Troimh eabar, 'us troimh phoU.

Bu shiìibhlach luath na cuibhleachan,

'S a' chuip mu chluas nan eooh,

Le gleadhraich shaoileadh tu gu-n robh

An cabhsair as a bheachd.

lain Gilpin taobh an eich,

'Us ghlac e 'mhuiug gu deas

;

Ach 's gann a fhuair e 'suas gu h-àrd,

'N uair b' èigin teachd air 'ais.

Cha hiaith' a ràin' e'n dìollaid shuas,

Le 'thulchainn air an each,

Na chunnaic e triiiir cheannaichean

D'a bhìith a' dol a steach.

Theirinn e, 'us cha b' ann d'a dheòin,

Oir bha e dian gu falbh
;

Ach leis an t-sanut cha diu'aichdeadh

An sgihinn ruadh a chalh

Bu mhà'inneach na ceannaichean,

Bha greis mu-n robh iad rèidh
;

'N sin Beati ghlaodh a mach gu h-àrd,

" Dh' fhàgadh am fion 'n 'ur dèigh !

"

" 'Nall e !" ars' lain, " 's maith an t-àm
;

Thoir dhomh a nuas mo chrios,

Crios leathair mo dheadh chlaidhimh glièir,

'N uair bha mi 'm shaighdear deas."

Bha aig bean Ghilpin (làmh a' ghruinnd
!),

Dà shearraig làidir ghlais,

*S am b' àbhaist d'i an deoch a b' fhèarr

A chumail teann fo ghlais.

Bha aig gach searraig dhiubh fa leth,

Dà chhiais tre'n deach' an crios
;

'Us chroch e iad raar sin r'a thaobh,

Tè dhiubh air gach leis.
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'N a dheighidli sin, a chum 's gu-m biodh

E sgeadaichte le sgoiuu,

A chleòca maiseach sgàrlaid ghabh,

'Us thilg e air a dhruim.

Faic e 'nis 'n a dhiollaid shuas,

Air muin an steud eich dhuinn,

Ag imeachd air a' chabhsair chruaidh

Gu socrach, 'us gu ciùin.

Ach 'n uair a fhuair e'n t-slighe rèidh

Fo 'bhrògaibh cruidheach cruaidh,

Le sitrich dh' fhalbh gu trotan garbh

'Eùisg màsan lain thruaigh.

*' Gu rèidh," ars' lain, " deis de ! 'eich dhuinn ;

Acli labhair e gun fheum,

tlu-otan chaidh gu dian-ruith luath,

Gun suim do mhuiseal srèin'.

Chrom e 'sìos, mar dh' fhimireas iad

Nacli urrainn suidhe 'suas,

Ghlac e muing an eich gu teann,

'S e 'dol a nis 'n a luath's.

An t-each a mhothaich air a dhruira

Uallach cho deacair ìir,

Theich e le geilt; 's mar theich e, dli' fhàg

An saoghal air a chùl.

Air falbh chaidh lain 'u a shradaibh dearg',

Air falbh chaidli 'n ad 's a' ghruag

;

Is beag a shaoil an duine còir

Dol air a' leithid de ruaig.

Chaidh coin gu tathunn, 's clann gu sgriach.

Bha cinn a mach 'n an ceud,

'Us glilaodh gach aon, le 'uile neart,

" 'S tu fhèin an gilì', a steud
!"

Air falbli chaidh laìn, cò ach e ?

Na mìltean air a thòir :

" Is rèis tha 'n so ! 's cha lugha 'n geall,

Na mìle bonn de 'n ùr
!"
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'S a nis, 'n uair dlilùtliaich e gn dàn'

Air luchd na cìse cruaidh,

'An tiota thilg iad fosgailte

A' chachaileith gu luath.

'N uair chrom e sìos os ceann an eich

Le 'cheann 'n a smìiidibh teth,

Bhuail an dà shearraig air a chiil,

'Us spealg 'n ani mile bloidh.

Bu rahuladach an sealladh so,

Am fìon dearg mar a dhòirt,

'Thug smùid a cUathaich an eich dhuinn,

Mar cheithreamh muilt-fheòil ròist'.

Gidheadh bha e mar mharcaiche,

A' ruith na rèis le 'chrios,

'Us amhach na dà shearraig ghlais,

Ag udal air a leis.

Mar so troimh bhaile Ishngton,

Faic e le mire 'triall,

'Us fòs a suas troimh Edmonton,

'S a stigh feadh lub nan giadh.

'S ann 'au sin bha 'phlubartaich,

'S an t-each a' diùltadh smachd,

Mar sgaoth de gheòidh no 'thunnagan

'G an lubradh fèin le tlachd.

Aig uinneig ann an Edmonton
Gu-n d' sheas a bhean a suas,

'Us chunnaic i 'dol seachad e

Le iongantas r'a luath's.

" Stad, stad, lain Gliilpin, so an tighl"

Gu-n d' ghlaodli iad uile ris,

" Tha'n dinneir reidh, 's tha sinne sgìth;"

" Cha lugh'," ars' lain, " tha mis'
!"

Ach 's beag an t-suim a ghabh an t-each,

De ghlaodh nam ban gu leir,

Bha prasach mliaitli a mhaighstir fein

Deich mìl' air falbh aig Ware.

3 M
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Mar shaighead hiath o lùimh na treòir,

O'n iiighar righinn, chruaidh,

Gu-n d' theich an t-each
—

's tha so 'g uni thoirt

Gu dara leth rao dhuain.

Air falbh chaidh lain le sèideadli àrd,

'S gu dearbh cha b' anu d'a dlieùin,

'S aig dorus tigh' Thoni Challander,

Gu-n d' sheas an t-each fa dheòidh.

'N uair chunuaic esan e mar so,

A' teachd gun ad, gun ghruag,

Thilg e 'phìob thombac air falbh,

'Us ruith e 'mach gu luath.

" Do sgeul, do sgeul—thoir dhomh do sgeul

!

Do naidheachd innis dhomh
;

C' ar son a tha thu ceann-ruisgte ?

C' ar son a tha thu 'n so?"

Bha lain làn a dli' fheala-dlià,

De shùgradh beag, 's de chleas,

'S a rèir so ri Toni Callander,

Gu-n d' fhreagair c gu deas.

" Tha mise 'n so, oir thigeadh d' cach,

'S mur 'eil nii 'm fhàidhe brèig',

Bi'dh m' ad 's mo ghruag 'an so guu dàil,

Oir tha iad as mo dhèigh."

Bha sòlas air Toni Callander,

A charaid 'bhi cho ait,

'S cha dubhairt tuilleadh ris 's an àm,

Ach thiU e stigh gu grad.

'S a mach gu-n d' thug e ad 'us giuag

—

Gruag mhòr nan dualan cruiiin,

'Us ad a's ganu a chuir e riamh

Seachd uairean air a cheaun.

Chum e snas iad 's thubhairt e

Le feala-dhà 'n a chainnt

;

" Mo cheann-sa tha dhà mheud ri d' chcann-s',

'Us thèid iad ort guu taing.
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" Leig dhomli aii t-eabar sin 's am jioll

A ghlanadh bhàrr do ghnùis
;

Fuirich ri biadh, oir 's cinnteacli mi

Gu-m bheil thu 'oall do lìiis.'*

" 'S e so," ars' lain, " co-là mo bhaiuus',

'S bu sgeigeil e ri ràdh,

Gu-m biodh mo bhean aig Edmonton
'Us mise 'n so fo phràmh."

'N sìn labhair lain ris au each,

" Tlia cabiiag orra gu ni' bhiadh
;

Air d'àilghios tliàinig mise 'n ?o,

Thèid thus' air d'ais do m' riar."

! bòsd na tubaist' a bha 'n so,

Mar dh' fhiosraicli e gun dàil

;

Oir asail fhad-chhiasach bha dlùth

'Thog raoichdeil choimheacli àrd.

Le srann gu-n d' thog an t-each a cheann,

C'eart mar roimh leòmhan garg

;

'S air falbh le 'uile lùs a rls,

Theich e 'n a shradaibh dearg.

Air falbli chaidh Gilpiu, 'us air falbh

Chaidh 'ad 's a ghruag 'n an deann
;

'An tiota thuit iad, chionn gu-n robh

lad motha 's mòr d'a cheann.

'N uair chunnaic bean lain Ghilpin e

A' marcachd nuas cho bras,

Tharruing i'n sporan sìoda 'mach,

'S bonn leth-chruin thug i as.

'N siu thu'irt i ris a' cliarbadair,

'S a crìdh' le iomguin làii,

* Gur leat-sa so, mo gliille gleusd',

'Us thoir air 'ais e slàn."

Dh' fhalbh e, 'us choinnich iad gun dàil.

'Us dh' fheuch e 'n t-each a stad,

Acli 's ann a chuir an oidliirp so

An rosad air air fad.
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'N uair dh' fhairtlich air na bha 'n a bheachd

A chur a nis 'an gnìomh

;

Gu'n d' chlisg an t-each, 's air falbh gu'n d' theich

Na's luaith' na rinn e riamh.

Air falbh chaidh Gilpin, 'us air falbh

An carbadair cho bras,

Gun straoidhlich chuibhleaclian 'n a dhèigli,

Gu meamnach a' dol as.

Bha sèathnar uaislean 'chunnaic e

A' teicheadh air an each,

'S an gille-carbaid air a thòir,

Gu-n d' glilaodh iad uile 'mach,

" Mèìrleach ! mèirleach ! glacaibh e !"

Gu'n d' ghlaodh iad dh' iarraidh fòir.

'Us dh' fhalbh iad fèin 's na chunnaic e

'N an teann-ruilh air a thòir.

'S a rithist dh' fhosgladh dha gu luath

Cachaileith mhòr na cìs'

;

Oir shaoil na daoine, mar air tùs,

Gu-n robh e 'ruith na rèis.

Bha e mar sin, 'us choisinn e
;

Oir fhuaìr e buaidh le 'luath's

:

Cha d' rinn e stad gus 'n d' ràinig e

An t-àit' an deach' e suas.

Nis seinneamaid fad-shaogh'l do'n righ,

'S air Gilpin gu-n robh àgh

;

'S an ath-uair 'thèid e 'cliur na reis,

Bu mhaith leam fèin 'bhi làthair

!



AX TREAS EARRANX.

SGAILE NA CREIGE MOIRE ANN AN TIR

AIRSNEALAICH.

" Agus bithidh duine mar ionad-fasgaidh o'n ghaoith, agus mar
dhìdein o 'n doiniun ; mar shruthan uisge ann an àite tioram, mar
sgàile creige mòire ann an tìr airsnealaich,"—IsAlAll xxxii. 2.

IS àrd, bnadhar a' chainnt anns am bheil na fàidh-

ean a' hibhairt niu theachd a' ]\[hesiah. Air an

soiUeireachadh le Dia do thaobh nan nithean a bha
ri tachairt linntean 'n a dhèigh sin, dh' fhairich iad

an anaman air an àrdachadh os ceann an t-saogliail.

Cha deanadh cainnt chumanta feum : chleachd iad,

uime sin, gach cosamhhichd agus samhhidh a bu
bhiioghmhoire agus a bu dreachmhoire na 'chèile,

chum an teachdaireachd àrd a dh' earbadh riu a

chur 'an cèilL Chruinnich iad 'n an inntinn fèin, a

mach as an t-saoghal niu-n cuairt doibh, gach ni a

b' àillidh, 's bu luachndioire, agus le samldaidhean

air an tarruing uatha-san, dh' fheuch iad inaiseal-

achd agus luach an Ti ghlòrmhoir mu-n robh iad a'

hxbhairt, a leigeadh ris do dhaoinibh.

Labhair iad uime mar Ghrèin a bha ri òiridh orra-

san a bh'ann an dorchadas ; bha e ri bhi 'n a sholus

do'n t-saoghal,—reul na maidne—suaiclieantas a

sliluaigh—steidh an dòchais—a' chlach hiachmhor
—am meanghni chùiteacli—an tobar ìocshhiinteach

—craobh na beatha air am bheil duilleach chuni
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leigliis do na fineachan. A tliaobh an fhasgaidli a

tha aig peacaich uaithe o'n fheirg a tha chiim teaclid
;

a thaobh na fionnaireachd agus an t-sòlais a tha

'Juchd-muinntir a' faotainn uaithe, 'am measg uil'

amhghairean agus thrioblaidean an t-saoghail so,

ann an àm bàis, agus ann an dlùth bheaclid air

siorruidheachd, tha e air a ghealltuinn ann an steidh

mo theagaisg gu-m bi e mar ionad-fasgaidh o'n

ghaoith, 'n a dhìdein o'n doininn, mar shruthan uisgo

ann an àite tioram, agus mar sgàile na creige mòire

ann an tìr airsnealaicli.

'S gann gu-n ruigear a leas innseadh cò mu 'm

bheil na briathran so air an Libhairt. Tha'm fùidh

ann an so 'g a ainmeacliadh mar dhuine ; ach anns

an rann air tlioiseach air stèidh mo theagaisg, tha e

'g a ainmeachadh, mar Rìgh agus mar Uaclidaran.

Cò, uime sin, a b' urrainn a bhi 'n a bheachd, acli

Esan, Prionnsa na sìth, an duine losa Criosd, a blia

co-ionann ri Dia ann an cumhaclid agus aim an

glòir? 'S e so Esan mu 'm bheil e a' hibhairt,

agus is iad sochairean a rìoghachd spioradail a tlia

e 'leigeadh ris duinn anns na briathran a tha fo ar

beachd.

Mu-n làn thuigear cia freagarrach 's a tha na

briathran, feumar càileigin de mhìneachadh a dliean-

amh orra. Chum na crìche so, thugamaid lainear

gur deacair dhuinne 'tha chòmlmuidh 's na cèarnaibh

so de'n t-saoghal, làn chumliachd agus brìgh nam
briathran so a thuigsinn. Dheònaich Dia ar crann-

chur dhuinne ann an dùthaicli far nach 'eil eòhis

againn air an teas loisgeach, no air an doininn

nihilltich a bha cho deuchainneach air tìr ludea.

'An sin is tric a dh' fhàs an t-athar mar iarunn

agus an talamh mar umha ;
thràigheadh gach tobar,

agus dh' fluuhnclieadh toradh gach machrach. Air



CARAID NAN GAIDHEAL. 463

tuTtaibh eile de'n bhliadlma, dh'èireadh gaoth bhuair-

easach a bheireadh lom-sgrios air gach coille agus

ionad-còmlinuidh. 'S ann a fàsach Arabia, a bha

dlùth, do ludea, a bha 'ghaoth sgriosach so a' teachd
;

agus 'n a cuidechd bha teas agus bàs. Is iomadli

dòigh air ara bheil dosguinn na gaoitlie so air a

leigeadh ris duinn ann am focal Dhè ; agus tha kichd-

turuis o'r dùthaich fèin ag innseadh dhuinn an

t-uarahas leis am mothaichear an doinionn eagalach

so a' cruinneachadh. Sraaointichibh 'n 'ur n-inntinn-

ean air na bha'm beachd an fhàidhe 'n uair a labhair

e na briathran. Fear-turuis sgìth, airsnealach, ag

imeachd tre 'n fhàsach fharsuing, fhiadhaich
;
gun

fhasgadh, gun àite-dìon ; a' coiseachd tre mhach-
raichean loisgeach, gun drùchd o nèamh, gun tais-

eachd mu-n cuairt da, fodha no os a chionn ; an

t-athar, mar gu-m b' ann, 'n a theine ; e air a

chhioidh, agus 'anam a' fàilneachadh le tart. Smaoint-

ichibh 'n uair a bha e raar so 'an cunnart toirt thairis,

gu-ra fac' e neòil dhubha 'cruinneachadh, an doinionn

a' tòiseachadh. Chual' e'n tàirneanach, agus tha'n

deaUmach a' boillsgeadh ; tha bàs a' bagradh air,

agus ar leis, nacli 'eil dol as aige ; ach mar tha e

'togail a shùl aon uair eile mu-n gèill e, feuch fosghxdh

na h-uaraha fo sgàile na creige mòire, a' furan teachd,

's a' gealltuinn tèaruinteachd. Tha e 'ruith chura

an fhasgaidh, 's a leigeadh 'eagail air chùl Tha e

'g èisdeachd fuaim na doininn a muigh, ach cha-n

'eil so a' cur sgàth air 'anam. Feuch, a deir Isaiah,

ann am briathran mo theagaisg, Tha duin' ann a

bhios 'n a ionad-fasgaidh o'n ghaoith, 'n a dhìdein

o'n doininn, agus 'n a sgàile creige mòire ann an tìr

airsnealaich.

Is lìonmhor doinionn atha'n saoghal agus nithean

an t-saoghail a' dùsgadh an aghaidh a' Chriosduidh,
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am feadh 's a tha e air a thiirns sgith tre fhàsach

iia beatha so. Cha-n 'eil e air a cheadachadh do

neacli air bith smaointeachadh gu-m faod e triall

troi 'n t-saoghal gun a chuibhrionn fèin a dh' àmh-
ghairibh na beatha so a choinneachadh. 'S iomadh
trioblaid agus dosguinn bhochd do 'm bheil mac an
duine buailteach, o àm a bhreith gu àm a bliàis

:

" Tha'n duine air a bhreith gu carraid mar dh' èireas

na sradan a suas." Is neo-chinnteach an sonas a's

àirde 'tha aig an t-saoghal so r'a thoirt seachad. Cò
esan a dh'fhaodas a ràdh, gu-m bheil a bheinn air a

stèidheachadh gu h-àrd, agus a chaoidh nach atharr-

aich i? Ciod an ni air aghaidh an t-saogliail, air

am ftiod neach 'earbsadh no a dhòchas a chàramli ?

Cha-n 'eil anns an t-saoghal do shluagh Dhè acli

fàsach aimrid ; agus cha-n 'eil air 'uachdar gu leir

na riaraicheas miann anama neo-bhàsmhoir ; cha-n

'eil ann ach tìr airsnealach far nach 'eil uisge, gun
sonas buan, gun aoibhneas maireannacli. Mar thubh-

airt an Sahnadair, " Tìr thioram, thartmhor, theith,

gun uisg' air bith 'bhi ann;" agus is tric leis a'

Chriosduidh, ag osnaich, fo uallach a dheuchainn,

èigheach a mach, " Och, nach robh agam sgiathau

mar choluman ! theichinn as air iteig, agus gheibhinn

fois. Dheanainn deifir gu dol as o ghaoith hiidir,

agus o'n doininn." Ach an uair a tha doimhne a'

gairm air doimhne, agus tonnan an Uile-chumhachd-
aich a' dol thar a' Chriosduidh (oir is feumail dha
'bhi air 'fhiosrachadh) ; 'an sin teichidh e dh'ionn-

suidh Chriosd, a bhios dha raar ionad-fasgaidh o'n

ghaoith, agus mar dhìdein o'n doininn. Bu lìonmhor

triobhiidean Dhaibhidh ; ach fo sgeith a' Buachaille

mhòir, cha robh eagal uilc air, Tha luchd-muinntir

Chriosd eòlach air a chaomh-chaoimhneas, agus 'an

àm an airce teichidli iad d'a ionnsuidh, mar a ni
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columaln a clli' ionnsnidli an ionadan tàinih. Tlia

fliios aca gn-m bnin o-acli cnmliaclid Dlia-san ; agus
nach ceadaich e dhoibli a bhi air an deucliainn os

cionn na's urrainn doibh 'fhnhing. 'S ann, uaithe-

san a tha misneacli r'a faotainn a cliuireas gach
deuchainn gu dìibhhm, agus an fhoighidinn a chuireas

suas leo gun ghearan. Tha fhios aca gach àni,

gu-m blieil a shùil fèin orra
; agus anns gach oidhclie

dhoirche, dhoinionnaich anns am bl]eil iadsan a
muigh air a' chuan, gu-m bheil esan air a' bheinn a'

guidhe as an leth ; agus an uair a tha 'n stoirm aig

a h-àirde, is lèir le sùil a' chreidimh e 'tighinn, ag
imeachd air aghaidh na fairge ; agus chiinnear a
bliriathran gràsmlior fèin ag ràdh, " Na biodh eagal

oirbh, is mise 'tha ann ; bithibh fo dheadh mhisnich,

oir is mise bhur Dia." An sin glieibli a slduagh

comas a ràdh, maiUe ri Daibhibh, " Is e Dia ar

tòarmunn agus ar neart ; ar cobhair ro dheas ann
an teanntachdaibh. Air an aobliar sin cha bhi eagal

oirnn, ged ghluaisear an tahamh, agus ged atharr-

aichear na beanntan gu meadhon na fairge : ged
bheuc a li-uisgeaclian, agus ged chuirear thar a

chèile iad
;

ged chriothnaicli na beanntan le a

h-ataireachd." 'N a gheallaidhnibh prìseil fèin, tha

Criosd a' fosghidh ionadan-fasgaidh d'a shluagh.

Tha e 'leigeadh ris doibh c'ar son a thatrioblaidean a'

teachd 'n an caramh, agus tha e 'g am beannachadh
chuni am maith ; tha e a' toirt orra 'thuigsinn gur

ann ann an tròcair a tha deuchainnean air an cur

d'an ionnsuidh, chum cinneachadh gràis a tlioirt air

aghaidh anns an anam, clmm coirbteachd na feòla a

cheannsachadh, chum an cridlie a tharruing o nithean

an t-saoghail so ; a' toirt orra gluasad na's dlìiithe

maiUe ri Dia, agus 'g an uidheamachadh air son

rioghachd na glòire. Anns an eòlas so, tha aig i\

31}
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Cliriosdaidli ionad-fasgaidh o'n gliaoith, agus dìdean

o'n doìninn, a tha do ghnàth deas, agiis cuireadh

aige gach àm teachd d'a ionnsuidh. na h-ionad-

aibh-fasgaidh so, iarraidh, agus gheibh, an Criosd-

uidh tèaruinteachd, fhad 's a chì Esan atha 'riaghladh

na doininn, gu-m bheil e chum a ghlòire fèin, agus

maith a phobuill gun a casgadh ; agus ged nach leir

do'n Chriosduidh coslas fòith' an taobh so de'n uaigh,

tha e 'n a urrainn a ràdh, 'S e Dia m' fhear-cuid-

eachaidh, is e m' fhear-coimhid ; cha bhi eagal orm,

coimhididh e mi o gach olc.

Agus a rithist, Tha Criosd 'n a ionad-fasgaidh,

agus 'n a dhìon o dheuchainnibh spioradail d'a

phobuU fèin. Is eagah\ch a' chùis stoirm a' glieur-

mhothacliaidh, 'n uair tha 'm peacach air a dhìisgadh

gu 'chunnart a thoirt fainear. Tha àm ann 's an

èigin do'n pheacach a's dalma a bhi fo eagal, anns

an criothnaich an cridhe a's cruaidhe, agus an co-

cignichear e gu ràdh, Gu deimhìn tha mi ciontach

'am fianuis Dhè. Tha e mothacliail air a neo-thaing-

ealachd agus air a pheacadh, agus ag aideachadh leis

an t-Sahnadair, gu-n d' thàinig eagal agus ball-chrith

air, agus gu-n d'thug uamhunn buaidh air. 'N uair

a labhras Dia ris a' chogais, mar a rinn e ri Saul o

Tharsus, agus ri fear-coimhead a' phrìosain aig

Philipi, tàidaidh a' leithid eile do'n pheacach a th'air

a dhùsgadh. 's a thachair dhoibh-san ; agus cò dh'-

fhaodas fìor ghnè na doininn sin a chur 'an cèill ?

'N uair a dh'amhairceas am peacach os a chionn,

agus a chì e Dia àrd, cothromacli, agus e ann an

corruich 'n a agliaidh ; 'n uair a dh'amhairceas e gu
]i-losal fodha, chì e slochd an dubh-aigein, agus uile

uamhasan dìoghaltais Dhè ; chsgidh e air 'ais le oillt

o'n t-seahadh eagakich, agus amhaircidh e an taobh

a stigh dheth fèin, ach cha-u 'eil sith, sòlas, no
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dòchas ann; 's ann a tha e, mo thruaighe! làn

cionta agns dorchadais,

A thuilleadh air so uile, tha doinionnan bnairidh

ann, a tha ro dheuchainneach air daoinibh : is peac-

aich iadsan, agus tha 'm buaireadair a' gabhail a'

bhrath air an Laigsinn, agus air an truaillidheachd.

Fhuair e 'chuid a b'fhèarr d'ar ceud sinnsir' ann am
Pàrras, agus tha e fhathast mar leòmhan beucach a'

dol mu-n cuairt a dh'fheuchainn cò dh'fhaodas e a

sgrios. Tha e a' cur mar fhiachaibh air an òigridh,

gu-m bheil e tuilleadh 'us tràth diioibha bhi fhathast

iomaguineach m'an anam
;
gur gnothuch mi-thait~

neach diadhaidheachd, agus gu-m bi e luatli gu leòir

dhoibh pilleadh ri Dia, 'n uair a chailleas iad an

thichd de'n t-saoghaL Tha e a' cur mar fhiachaibh

air an aosda a chreidsinn nach ion dòchas idir a bhi

aca-san
;
gu-n do struidh iad air falbh h\ tairgseadh

nan gràs, agus nach 'eil maitheanas peacaidh aca

r'a fhaotainn. Bu mhiann leis a thoirt air-san a

tha fo chùram air son 'anama, a chreidsinn nach
amhairc Dia air ann an tròcair ; nach 'eil aon chuid

dòchas aige 's an t-saoghal so, no 's an ath shaoglial.

Cha-n 'eil an Criosduidh, a's stèidheile, aineohìch air

na doinionnaibh spioradail so. Dhìiisg an droch-

spiorad stoirm 'n a inntinn 'an àm a cheud ìompach-

aidh, agus le 'shaighdibh teinteach tha e 'g a dhlùth

leantuinn 'n a uile ghhiasad troi 'n fhàsach ; agus

mur bìodh aige ionad-dìon o'n ghaoith, agus fasgadh

o'n doininn, bu truagh da rìreadh a chor ; ach 'n

uair thig an nàmhaid mar thuil, togaidh Spiorad an

Tighearna suas bratach 'n a aghaidh ; dìonaidh am
Fear-saoraidh iad ìe 'dheas-làimh, agus tèarnaidh e

iad o thàir an tì sin a shluigeadh iad a suas.

" Bithidh e dhoibh 'u a ionad-fasgaidh o'n ghaoith,

agus 'n a. dhidein o'n doininn."
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A ritbist, Ged a sheachriadh an Criosduidh gach
deiichainn eile, tha aon ann air nach urrainn da dol

seachad ; is èigin diiinn uile teaclid gu bruaich lor-

dain. Tha gach ni annainn, agus m'ar timchioll, a'

togail fianuis gur daoine bàsrahor sinn. Ge b'e air

bith cho àrd 's a tha 'ghrian os ar cionn, tha sgàil

an anmoich a' tarruing dlùth oirnn. Dh' flialbh

na thàinig romhaiun agus falbhaidh sinne mar an

ceudna. Tha àl a' falbh 'us àl a' tighinn, mar a

bhuaileas tonn an dèigh tuinn' air tràigh. C'àit'

am bheil companaich ar n-òige? 'S iomadh aon
diubli air an do chàireadh an fhòid ghorra. Ar
n-athraichean c'àit' ani blieil iad, agus am mair na
fàidhean beò gu bràth? Tha 'm bas a mach oirnn

air iad, agus raur toir aon ni eile oirnn sraaointeach-

adh, bheir so oirnn e. 'N uair a thig ara bàs cha-n

'eil fasgadh aig an t-saoghal duinn, agus ar càirdean

cha-n urrainn doibh ar dlon. Faodaidh iad truas a

ghabhail dliinn, agus an deòir a shileadh, ach 's e

sin na tha 'n an comas. Ciod an t-ionad-dìon a'r

urraiimear a chuimseachadh a mach dha-san a tlia

air leabaidh a bhàis, ach an crann-ceusaidh air an

d'fhuiling thusa, ! a Shhxnuighir bheannaichte,

air son maitheanais peacaidh do mhòran. Feòraich

de'n Chriosduidh 'n uair a bhios e, mar gu-m b'ann,

air crìch an dà shaoghail, 'n uair tha 'chridhe agus

'fheòil a' fàihieachadh, ciod a tha 'toirt misnich dha,

agus cionnus a tha fiamh ait air a glmìiis? Aidich-

idh e dhuit gur iomadh spàirn chruaidh 's an robh

e, ach gur e, bàsacliadhan t-aon a's cruaidhe dliiubh

air fad
;
gidheadli, deir esan, 's e Dia mo thèarmunn

agus mo neart, agus eadhon anis iìniwnad-fasgaidh

agam on gliaoith^ agus cTidean on doinìnn. Cho
maith 's a leigeas 'anmhuinneachd leis, innsidli e

dliiiit. gu-m bheil 'anam ag àrd-mhokidh an Tigli-
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earna, agus a splorad a' deaiiamli gàirdeacliais anii

an Dia, a Slilàniiigliear, Innsidh e dliuit gur esan

a bu chìd-taic dha rè a bheatha, a tha 'nis 'g a

chumail suas. Tha e 'g a eisdeachd ag ràdh ris, " Na
biodh eagal ort, tha mise maille riut ; bi fo dheadh
mhisnich, oir is mise do Dhia." Cluinnidh tu e 'g

ràdh, Mur biodh tusa, 0! a Shlànuighir chaoindi,

maille rium, le d' Uiirg agus le d' bhata treun, cia

mar a ghluaisinn trìd a' ghlinne dhorclia 'tha 'nis

romham ; ach thèid mi 'mach as an fhàsach le m'
thaic air fear mo ghràidh. Cha-n 'eil am bàs do'n

fhìor Chriosduidh ach 'n a fhuasgladh beannaichte

gach ni chuir mulad no dorran air 's an t-saoghal

so
; tha e mar chala-tàimh ann an èiridh na greine

dlioibh-san a bha rè oidhche dhoirche agus dhuaich-

nidh air fearann salach agus cunnartach. Tha e

dhoibh-san a clioinnicheas e ann an Criosd, 'N a
ionad-fasgaidh on gìiaoitli, agus 'n a dìàdein o'n

doininn^ &c.

Anns an àite fa dheireadh, Ciod iad stoirmean an

àmhghair, na trioblaid', a' bhuairidh, agus na h-airce

'an coimeas ris an doininn uamhasaich a thaosgar

a mach air gach peacach neo-lompaichte air an hatha

dheireannach? Tha doinionn feirge bith-bhuain 'an

taobli thall de'n uaigh, agus is ann mar àite-dìon o'n

doininn sin a tha Criosd gu h-àraidh luachndior do

pheacaich. B' uamhasach an doinionn a thug sgrios

air tìr na h-Eiphit, agus an doinionn a thug air

cloinn Israeil a bhi fo eagal, 's a thug air sliabh

Shinai fèin criothnachadh, 'n uair a liubhair an t-

Uile-chumhachdach seachad an hìgh. B' eagahich

an doinionn agus an dìle a mhiU an seann saoghal

;

agus cha bu lugha 'n t-aou a thug sgrios air na
bailtibh peacach ; ach cha-n 'eil iad sin uile ach 'n

an samhlaidhean faoìn' air an sgrios d'am bheil sinn
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buailteacli leis a' pheacadh. Eisd briathran Dhè
fèin do thaobh so, " Frasaidh mi air na h-aingidh,

ribeachan, teine agus pronnusc, agus doinionn

uamhasach, niar chuibhrionn an cupain," Salmxi. 6.

Bithidh an saoghal so air a mhilleadh leis an doin-

inn eagahiich so air an là dheireannach ; agus chì

uile shUochd Adhaimh e 'n a chaoiribh dearga. An
sin cuirear peacaich neo-aithreachail agus cealgair-

ean gu h-amhluadh. Cluinnidh iad fuaim na

trompaid na's àirde na deich mìle tàirneanach.

Chi iad an teine caithteach a' lasradh o bheinn

gu beinn ; cùl-taic nan nèamhan àrd a' fàilneachadb,

agus na dìiilean uile a' leaghadh le dian-theas. Ach,

is faoin so uile, agus cha-n 'eil ann ach tìis na doininn.

Oir fosgUxidh na neòil as a chèile, agus thig Criosd

'am folhiis,—Criosd air an d'rinn cho hughadh
li-aon tàir ; agus le guth a chluinnear aig iomaU an

domhain, their e ris na h-ain-diadhaidl], " Imichibh,

sibhse 'tha maUaichte le m' Athair-sa, do'n teine

shiorruidh." Sibhse 'tha dearmadach, suarach

mu'n bhàs, agus gun suim de'n t-Slànuighear, ciod

'ur barail mu'n doininn so? Am bheil sibh a' cur

'an teagamh nach tig i? Nach 'eil focal Dhe a

rithist agus a rithist, ag innseadh gu-m bheil an

sgrios so a' feitheamli air an t-saoghal aingidh?

An deachaidh an seann saoghal as? An d'fhuair

Sodom agus Goniorrah dol as ? ! na leigibh leis

an droch-spiorad agus le'r cridheachan cealgach

fèin 'ur meaUadh ann an gnothuch cho cudtlirom-

ach. ! gu-n tugadh an Spiorad Naomli moth-

achadh dhuibh, agus 'ur dùsgadh gu èigheach a

mach, le li-eagal agus uamiias, " Teasraig mi,

'Tliighearna: no tha mi caiUte." 'N uair a tliig

Uitha na fraoch-fheirge sin, c'àit' am faigh peacaich

fas.ofadh o'n doininn? Am faÌ£rh iad e ann an aon
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air bitli a clh'uamlian na talmliainn, no fo sgàile

chreagan an t-saogliail? An abair sibh ris na
slèibhtean tuiteam oirbh, agus 'ur foLach o ghnìiis

an Uain? Tha na slèibhtean a' teicheadh as, agus
tha na creagan a' leaghadh mar chèir. Am bi

'dhànadas agaibh na ghuidheas tròcair air an t-Slàn-

uighear air an d'rinn sibh gus a sin dìmeas ? Ara
bheil sibh a' labhairt m'ur n-ìimhhTchd thrèibhdhir-

each do lagli nuadh an t-Soisgeil? Bithibh tosd-

ach ! cha-n 'eil ioraradh air ionad-dìon de'n t-seòrsa

sin ann am focal Dhè gu h-iomhin. Theagamli
gu-n cuahx sibh mòran mu aithreachas, agus gu-m
bheil a mhiann oirbh dìon 'fhaotainn fo a sgàile

;

ach, mo thruaighe ! ged dh'ionnhaideadh sibh sibh

fèin ann an tuiltibh an aithreachais, sheasadh 'ur

n-aingidheachd a mach 'n 'ur n-aghaidli 'an hìthair

an Tighearna. Tha cuid a' habhairt mu ùrnuigh,

cuid mu sheirc, agus 'g an cuimseachadh a mach
mar ionad-fasgaidh o'n ghaoith, agus mar dhìdein

o'n doininn ; ach tha Dia do thaobh so ag ràdh,

Biodh gach beul druidte, tha'n saoghal uile ciontacli

'an hxthair Dliè. C'àite, ma ta, ani bheil tèaruin-

teachd, c'àit' am bheil dìon ? Eisdibh briathran

stèidh mo theagaisg, " Bitliidh duine mar ionad-

fasgaidh o'n gliaoith, agus mar dhìdein o'n doininn
;

mar shruthan uisge ann an àite tioram, mar sgàile

creige mòire ann an tìr airsnealaich." Ach ciod a'

ghnè dhion a th'ann an Criosd mu 'ra bheil na

briathran sin air an labhairt ?

1. Tha e 'n a ionad-fasgaidh a tha anns gacli dòigh

freagarrach agus iomchuidh. Am bheil a mhiann
oirnn stèidh-dòchais a leagadh a sheasas fad siorr-

uidheachd ? Feuch an stcidli chinnteach a shuidhich

Dia ann an Sion—carraig a's àirde na'n saogìial, a's

neartmlioire na cas-sheasamh an domhain, agus
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buan-mhaireannaeh mar rìgli-cliathair leliòbliali ; 's

i carraig nan aoisean i ; a' chreag mhòr nach gabh
atharrachadh. Ciod e buaidh na creige ? Nach e

neart agus buan-mliaireannachd ? Gèillidh gach
daingneach a thogar le làmhan do'n chreig—buail-

idh an doinionn iadsan, agus tilgear iad bun os

cionn, ach a' chreag mhòr, linn an dèigh linn',

togaidh i a ceann chnm nan neul, a' cur gach doin-

inn gu dùbhlan, Cha dean aois ach beag drughaidh

oirre—seargaidh an darach neartnilior fèin fo aois

—thig caochladh air rìogliachdan an domliain

—

fàgaidh na h-aibhnichean fèin an sruth-clilaisean
;

ach a' chreag mhòr, chìtear i àl an dèigh àil,

buadhmlior mar ann an neart a h-òige
;
gidheadh is

faoin an samhladh i air buan-mhaireannaclid an

t-Sh\nuigliir
;

geiHidh creagan an domhain fèin

fa dheòidh, ach tha aona Chreag ann a mhàin nach
atharraich—Creag nach cìosnaich sion, agus nach
gluaisear ]e doininn

; agus is i a' Clireag sin Criosd.

Air a' Chreig so togaidh Dia suas 'eaglais, agus cha

bliuadhaich geatachan ifrinn 'n a h.-aghaidh. Air a'

Charraig so thog an àireamh thar cunntais a tlia

ann an glòir ; fo sgàile na Creige Mòire so fhuair

na mìltean agus deich mìltean fasgadh, agus tha

a sgàile cho anabarrach farsuing, 's gu-m faod na
tha, 's na bhitheas air aghaidh an t-saoghail fasgadh

'fhaotainn ann o gach doinionn agus ànradh. Am
bheil ar naimhdean air ar tòir? Ann an so tha

ionad-fohxich o agartas an laglia, o bhuaireadh an

droch-spioraid, agus o dlieuchainnibh an t-saogh-

aiL Ani bheil doinionn air bith a' buahidh gu trom
oirnn? Fo sgàile na Creige so tha dìon ; thigeadh

bochdainn, beucadh tàirneanaich Shinai, agus iteal-

aicheadli saighdean teinteach an droch-spioraid mu-n
cuairt duinn

; cha tig iad 'am fagus duinn, oir is e
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ar Ti-àite-còmlmuidli daingneach nan creag. Ann an

so tba sinn air ar dìon, air ar tèarnadh, agus air ar n-

atb-bheothachadh. Am bbeil againn ri ghiasad trìd

fearainn tliioraim, thartmhoir, tbeitb, anns nach 'eil

uisge? Feuch a' Cbarraig a bhuaileadh air son

pheacach, agus as an do bhrùchd an t-uisge beò! 0!
an sarahladh beanuaichte air an t-sruth phriseil sin

a tha 'ruith anns gacli linn, do gach fine agus sluagh

fo nèamh ; agus nach dealaich ris-san a tha air a

tburus gu Sion, gus an tèid e fa dheòidh thairis air

lordan, agus an seas e air cladach sèirab a' Chanaain

shuas, far an cinn an sruth so 'n a h-abliuinn rahòir,

a' sruthadh o cbathair Dhè agus an Uain. Tha 'n

tobar naorah so, a dh' fbosgladh ann an tigh

Dhaibbidb, cosrahuil, 'n a bbuaidliean ri lochan

Bbetesda
;
ge b'e neach a db'ionnlaideas e fèin ann,

bithidb e air a leigbeas o gacli eucail a bh'air : 0!

gach aon air ara bheil tart, thigibli chum sruthan

nan uisge beò! As a' so faodaidb sibb òl a naso^aidh

chum neart agus càil 'fhaotainn gu dol air 'ur n-

agbart 'n 'ur turus do nèamb. An robh lonah toil-

ichte leis an luibb-sgàil' a dhìon e car tamuill o'n

teas ? An robh sluagh Israeil taingeil air-son an

uisge a bhrùcbd a mach à carraig Horeib ? Agus
an e nach bi sinne taingeil do Dbia air son a thabb-

artais do-labhairt ann am Mac a ghràidh a chur a

db' ionnsuidh an t-saoghail a tbèarnadh a phobuill

dboinionn na feirge 'tha ri teachd, agus a tha 'n a

ionad-dìon, agus 'n a fbasgadh o ghaothan loisgeach

a' cheartais sin a bba'n tòir oirnn ? Nar leigeadh

Dia nach bi ! ! a Spioraid bhuadbrahoir nan gràs,

treòraich sinn chuni na Carraige a's àirde na sinn

fèin ! Dh' iarraraaid suidbe ann ara fasgadh a'

cbroinn-cheusaidb, le h-n'ioslacbd, le làn-earbsa, le

taingealachd agus gràdb.

30
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A risthist fo'n cheann so, Tha 'n dìon agns am
fasgadh a tha ann an Criosd do ghnàtìi deas, agus

so-riiigheachd air. Tha cuireadh aoidheil, furanach

againn teicheadh d'a ionnsuidh. Tha trompaid air-

gid an t-soisgeil a' sìor èigheach oirnn. Tha 'n

dorus a ghnàth fosgailte ; tha guth a ghràis ag ràdh,

"Thigibh a' m' ionnsuidh-sa sibhse uile 'tha ri

saothair agus fo throm ualhiich, agus bheir mise

suaimhneas dhuibh." Agus 's e a ghealladli-san

nach fhaod ar mealladh, " An ti a thig d'am ionn-

suidh, cha chuir mi air chor air bith cùl ris."

Sibhs' uile, ma ta, leis am bu mhiann bàs 'f liaotaiini

ann an sìth, agus Dia 'fhaicinn ann an rèite, d'an

lèir 'ur cunnart, agus leis am bu deòin teicheadh

uaithe, èisdibh, agus gabhaibh suim do bhriathran

stèidh mo theagaisg. " Tha duine ann a tha mar
ionad-fasgaidh o'n ghaoith, mar dhìdein o'n doininn,

mar shruthan uisge ann an àite tioram, agus mar
sgàile creige mòire ann an tìr airsnealaich."

Aon uair eile, Mhothaicheamaid gu-m bheil au

dìon agus am fasgadh a tha ann Criosd tèaruint'

agus maireannach. 'S iomadh dìon agus fasgadh

mealltach a tha daoine 'g ullachadh air an son fèiu,

chum am bheil iad a' teicheadh car tamuill, agus

anns am bheil iad ag ràdh riu fèin, " Sith, sìth."

Faodaidh an dubhar so foghnachdainn dhoibh car

latha no dhà, fhad 's a tha grian bhrosguhxch an

t-sarahraidh a' snàmh os an cionn ; ach 'n uair thig

doinionn a' bhàis, tuigidh iad cho mòr 's a bha iad

air am mealladh ; ach cha-n ann mar siu a thacliras

do'n ionad-dhìon mu'm bheil sinne a' labhairt.

Cha-n urrainn dìoghaltair na fola teachd a stigli

do'n bhaile-dhidein againne ; cha ghluais a' ghaotli

a' Chreag Mhòr; cha mhill an doinionn ar n-Airc;

cha ruisf na lasraichean teinteacli oirnn ann an
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Soar ; cha do cliailleadh anam riamh a theich chum
tèaruinteachd ann an Criosd. Fàilnichidh gach

ionad-fasgaidh eile, ach so cha-n fhàilnich ; oir is

co-ionann do Cliriosd an dè, an diugh, agus gu
siorruidh.

Agus a nis, focal no dhà mar cho-dhùnadh. 1.

Na dì-chuimhnichearaaid gu bràth a' Hughadh doin-

ionn d' am bheil sin a thaobh nàduir buailteach
;

agus cho cinnteach 's a tha'm Biobull fìor, 's a tha

Dia beò, glacaidh iad an dream nach do theich a

dh'ionnsuidh an t-Slànuighir.

2. Cuimhnicheamaid do ghnàth nach 'eil tèar-

uinteachd no sòlas, ach anns an duine losa Criosd
;

nach 'eil uisg' ìochshlainteach ach 's an tobar so,

agus gur e so an t-aon ionad-fasgaidh, a chuimsicli

Dia a mach air son pheacach ìjochda. ! gu-n

tugadh daoine fainear ciod a ni iad ann an là an

fhiosrachaidh, agus gu-n teicheadh iad chum dìon

anns an dòchas a chuireadh rompa.

3. A luchd-leanmhuinn losa, bithibh taingeil air

son gu-m bheil a' shamhuil so de dh' ionad-dlon

agaibh. Fo gach deuchainn teichibh d'a ionnsuidh.

Gabhaibh dìon fo a mhòr chumhaclid, agus 'n a

gheahaidhnibh sòhìsach. Tha sibh h\n thèaruinte

'n ar n-ionadan tàimh air am bheil an fhuil air a

crathadh. Dlùth leanaibh Criosd le làn rùn 'ur

cridhe, agus iarraibh am barrachd eòlais a bhi

ngaibh air, mar charaid agus annsachd 'ur n-anama.

0! gu-n deanadh an Spiorad Naomh, ann an cumh-
achd a ghràis, 'ur treòrachadh uile d'a ionnsuidh.



476 CARAID NAN GAIDHEAL.

BRON AIR SON BAS CHAIRDEAN.

" Chuir thii fear mo ghaoil ngns mo charaid fada uam : tha hichd

m' eòlais anu an dorchadas."

—

Salm Ixxxviii. 18.

IS lìonmhor, iad air uachdar an t-saoghail chaoch-

hiidich, a dh' fhaodas so a ràdh. 'S ainneamh

iad, da rìreadh, a thàinig gu àirde an làithean, no

idir gu feasgar am beatlia, nach faod an gearan

bochd so a dheanamh. 'S i aidmheil na h-aoise,

" Ar càirdean—luchd ar dàimh—na daoine o'n d'-

thàinig sinn—ar companaich dhìleas—a' chhmn d'

an d' thug sinn gaol, chuireadh fada uainn iad—ann

an tìr an dorcliadais tha muinntir ar grùidh—an

lorg air an do leig sinn ar taic, dh' fhàihiich i— ar

co-aoisean, 's ainmic iad r'am faotainn, agus iadsan

leis an do thòisich sinn air turus na beatha, chàir-

eadh iad fo'n fhòid." Cha-n 'eil e comasach gun a

bhi fo bhròn air son bàs chàirdean ; agus cha mhò
'tha so air a thoirmeasg dhuinn. An dubhachas sin

a tha air a dhùsgadh le bàs caraid dealaidh a bha

ionmhuinn le'r n-anamaibh, cha-n 'eil e 'n ar conìas

a chumail fodha. C'ar son a dh' flieuchamaid sin

a dheanamh? Chùirich Dia a' mhaothahichd agus

an tlus caomh so ann an nàdur mhic an duine, agus

cha chulaidh-fharmaid esan a dh' fheuchadh r'a

smàhadh. 'S fuar an càirdeas nach caoidh bàs caraid

—an cridhe nach d' fhairich an dubhachas so 's

truagh leam an com anns am bheil e. Na deòir a

tha 'sruthadh o'n chridhe bhh'itli cba-n 'eil Soisgeul

Chriosd a' toirnieasg. 'N uair a bhàsaicheas fear

ar gaoil ; 'n uair chaidh a lòchran as agus a thilg

e'n deò ; an dèigh dhuinn ar cead deireannach a

ghabhail dheth, cha-n 'eil an Soisgeul ag n\dh, na
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bi fo bhròn ; ach a mhàin, " Na bi fo bhròn mar
mhuinntir gun dòchas." Cha-n aobhar nàire do

dhuine a dheòir a shileadh ; cha pheacadh dhuinn

leigeil leo tuiteam gu frasach. Ghuil loseph 'n

uair a bhàsaich 'athair ; shìl Daibhidh gu frasach a

dheòir 'n uair a chaochail a mhac ceannairceach

;

agus Esan a b' àirde na iadsan, Fear-saoraidh ar

n-anaman cha do chronaich e J\Iuire no Marta 'n

uair a bha iad fo bhròn. Ghuil e maille riu aig

uaigh am bràthar. Esan nach d'fhiosraich bròn

'an àm bàs caraid—aig nach 'eil deur no osna bhròin

r'a sheachnadh, tha e 'toirt dearbhaidh mhuladaich

nach 'eil an aon inntinn ann-san a bha ann an

Criosd. 'N uair a smachdaich Dia gu cruaidh an

duine maith lob, 'n a phearsa, 'n a theaghlach, agus

'n a sheilbh, dh'èirich e, reub e 'fhalluinn, bhèarr

e a cheann, agus thuit e sìos air an taLimh ; ach

eadhon anns a' cheart àm anns an robh e mar so fo

bhròn, bheannaich e Dia a bhuail e. Is freagarr-

aiche gu mòr do'n Chriosduidh aobhar agus fàth a

bhròin fhosgladh a mach, a ghearan a chàradh fa

chomhair Dhè, na feuchainn gu dùr, gruamach r'a

mhùchadli 's a chumail fodha. Cha pheacach ar

gearan a dheanamh ri Dia, ged is peacach ar gearan

'n a aghaidh. Is faothachadh do'n chridhe bhrònach

leigeil leis na deòir tuiteam— leigeil leis na h-osnaich-

ean èiridh—leis a' ghearan teachd a mach. B'e so

cleachdadh Dliaibhidh, agus 's iomadh dubhachas a

dh' fhiosraich 'anam. Thaom e do ghnàth a ghearan

'an h\thair Dhè—chuir e r'a chèile an dara Sahn
thar a' chòigeamh fichead, 's thug e mar ainm dh'i,

" Urnuigh air son duine thruaigh, 'n uair a bhios e

air a shàruchadh agus a thaomas e a ghearan an

làthair an Tighearna;" agus taing do Dhia a cliuir

'n a chridhe na Saihn mliilis sin a chur r'a clièile.
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'S iomadh duine truagh, muladach a fhuaìr faoth-

achadh uapa. ! b' fhèarr gu-n rachadh daoine

'an àm bròin a dh' ionnsuidh Dhè, ag ràdh, !

'Athair nan gràs, gabh truas dhinn—cum suas sinn

—bi a' d' chiil-taic dhuinn, agus saor sinn. Tha
so taitneach le Dia—tha so tarbhach do'n anam.

Tha e ceadaichte dhuinn ar gearan a dheanamh ri

daoinibh, mar a rinn lob, ag ràdh, " Gabhaibh truas

dhiom, gabhaibh truas dhiom, ! mo chàirdean,

oir bhuin làmh Dhè rium ;" agus da rireadh, 's mòr
an tròcair ma tha càirdean againn a tha glic, truac-

anta, teò-chridheach, ann an àm ar n-airc ; ach 's

beag a's urrainn dhoibh a dheanamh :—tha'n toil

aca, ach cha-n 'eil an comas, Is E fèin an caraid

a leanas ncLS dlìdiìie na aona hliratìiaiv. An do

chaiU thusa 'tha 'g a leughadh so, caraid dìleas

—

bràthair caomh, no piuthar ghaoLach— cèile do
chuim, no leanabh a bha dhuit mar d'anam fèin?

An robh 'earbsa ann an Dia trid Chriosd? An
robh a thaic air an t-Slànuigliear? An robh a

chreidimh làidir—a dhòchas iird? Eisd ! Tha guth
nèamh ag ràdh, Is heannaichte na mairhJi a fjheihh

hàs 's an Tighearna. Am bheil so a' toirt ciìiino

air d'anam? Tlmgadh do charaid air falbh—tha

'bhròn-san gu siorruidh seachad—tha 'anam aig

fois—tha e le 'Dliia agus le 'Shlànuighear—cha
ghearain esan na's mò—tha 'uile uireasbhuidh air

an riaracliadh—tha 'iarrtais a's àirde air an deòn-
achadh dha—tha 'cholunn 'n a suain, ach tha i 'n

a suain ann an Criosd. Tliig e fèin g'a dùsgadli.

Trìd cumhachd an t-Slànuighir a dh' èirich, eiridh

a chàirdean maraon
; agus 'n uair a dh' fhoillsicliear

Criosd am beatha, foillsichear iadsan maille ris ann
an glòir. Na guilibh mar mhuiiintir a chuir an
taic ri cuilc bhriste aofus a dh' earb ann an Q-àirdean
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teòla. Cliaochail fear do ghràidli. Sitli d'a anam !

Bh'fhalbh car tamuill gach subhachas agus sòlas

—

chuir an saoghal air, mar gu-m b'ann, èideadh bròin

—tha gach ni doilleir, duaichnidh ; ach na striochd

do na smaointibh so—ceannsaich iad ; tha iomadh

beannachd fhathast air mhaireann—na brosnuich

an t-UiIe-chumhachdach chum an grad spìonadh

uait. Tha 'n saoghal so dorcha leat, ach amhairc

os cionn an t-saoghail so. Chaochail e da rìreadh

a bha àillidh 'n ad bheachd—fear a' chridhe bhlàith

—annsachd d'anama—a chaoidh 's an t-saoghal so

tuilleadh cha-n f haic thu e—cha-n èisd thu a ghuth.

Brònach 's èigin duit a bhith—ach na bi ri mon-
mhur— bi strìochdta— bi umhal. Chaochail do

charaid— ach tha càirdean fhathast a làthair.

Ghairm Dia g'a ionnsuidh fèin do mhac, do nighean,

do bhràthair, no do chèile phòsda ; ach am bheil a

h-uile h-aon a tha ionmhuinn le d'anam, fo'n fhòid ?

—am bheil idir air uachdar an t-saoghail a h-aon a

chàireas do cheann 's an ùir? Ciod air bith a

chunnaic Dia iomchuidh a thoirt uait, bi taingeil

air son na dh'fhàg e. Faodaidh tu cantuinn mar
so : Tha mi fo bhròn— ! tha mi dubhach, brònach

;

ach 'n a dhèigh so uile, tha mi strìochdta—tha mi
taingeil gu-m bheil anam mo ghràidh ann an sìth,

am feadh a tha mise air rn' udal air cuan bruaillean-

ach an t-saoghail so, na sìontan garbha 'bualadh

thairis orm, ar leam gur lèir dhomh esan 'an dèigh

dol air tìr air tràigh chiùin an àigh. Tha 'n ùir a

nis thairis air colunn fir mo rìiin
—

's fuar, fuar a

chreubh—agus dìiinte ann an dorchadas tha 'n t-sìiil

anns an robh am blàths, an tuigse, 's an t-iochd.

Gidheadh na bi fo bhròn, ! m'anam, mar neach

gun dòchas ; saoraidh Dia e o chumhachd a' bhàis

—bithidh a cholunn fhathast glòrmhor mar choluinn
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Clirioscl. A nis, eadhon a nis fèin, 'n uair tlia mlse
'n so a' gul, tlia gacli deur gu bràth air an siabadh

o 'shìiil-san. A nis, eadhon a nis, 'n uair tha mo
sliòlais-sa na's lugha na bha iad, tha 'shòlais-san

iomlan, Tha mi 'g amharc air nithean aimsireil,

agus tha mo chridhe air a leònadh ; tha mì 'g

amharc air nithean siorruidh, agus tha ola air a

taomadh ann am chreuchdan. 'S e Dia 'tha ann

—

deanadh e mar is àiU leis fein. Dh'f lialbh m' ann-

sachd 's mo rìm ; ach, taing do'n Athair Naomh, 's

iomadh là sona 'blia againn 'an cuideachd a chèile
;

ged thug Dia uainn e, 's ann aige a b'fhèarr còir air

;

—bu plnìseil an t-iasad a thug e dhomh dheth

—

tha nithean aig Dia air a chionn na's prìseile na

bha r'a fhaotainn 's an t-saoghal chaochlaideach,

thruagh so. Fada, tada shuas os cionn gleann nan
deur, tlia esan 's an tìr shona sin, far am bheil aige

h\nachd glòire nach 'eil air a dheònachadh do'n

neach a's àirde 'tha 'n so a bhos. Tàirngidh Dia

fhathast air ais an sgàil a tha eadar mi 's an t-àite

naomli sin. Tha mo dhòchas ann am fuil agus ann

an toillteanas mo Shhuiuighir gu-m faic mi fhathast

na flaitheis àrda sin, agus iadsan a fhuair romhainn

do thìr EmanueiL ! chi mi nithean na's fòarr

—

chì nii Dia a ghràdhaich mi le gràdh siorruidh, agns

an SUuiuighear a dh'ionnlaid mi 'n a fhuil fèin o

m' pheacaidhnibh. Tha càirdean againn ann an

nèamh a bharrachd air-san a chaochail—tha caraid

againn a tha 'n a chuibhrionn bhuan do'n anam.

Earbaidli mi as—ni mi uaiU as—tha Dia beò—
beannaichte gu-n robh an Tighearna, mo bhuann-

achd a's àirde—m'aoibhneas agus mo ghlòir; clia

chaochail Esan—cha toirear uam e gu dìlinn. !

na goideadh caraid eile uam an t-àite sin ann ani

chridhe asfus anns an earbsa a's dligheach dhomli a
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glileidlieadli do Dhia a mhàin. Ann an dorcliadas

oidhche mo bhròin, deanadh solus mo Dhè mo
chumail suas. Cò tha agam ann an nèamh ach

thusa, ! mo Dhia ! ni 'm bheil neach air talamh

ach thusa ris am bi mo dhùil.

GLIOCAS AIR A THARRUING O BHAS
CHAIRDEAN.

AN uair is deònach leis an Athair Naomh caraid

gaolach a ghairm air falbh, agus bàs a thoirt

a steach d'ar fàrdaich, 's iomchuidh dhuinne 'thoirt

fainear gur daoine bàsmhor sinn agus gu-m bheil

àm ar bàis a' tarruing dliith. Na-n tugamaid fainear

a h-uile maduinn a tha ar taobh ag èiridh gur e so,

ma dh' fhaoidte, an latha deireannach, chuireadh so

grabadh oirnn 'n ar deann-ruith as dèigh fhaileas

iaoin' an t-saoghail thruaigh so. Chuireadh so srian

r'ar n-ana-miannaibh làidir—cheannsaicheadh so ar

n-aigne ghuanach— dh'fhàgadh e sinn furachail,

faicilleach, agus thàirngeadh e sinn gu ar taic a chur

air Dia. Na-n smaointicheamaid gu tric, gu suidh-

ichte, air a' bhàs, chailleadh e ann an tomhas mòr
gach uamhas a tha fuaighte ris. Cha tigeadh e

oirnn gun fhios ; dh'fheuchamaid a bhi uidhimichte

air a chionn, agns bhiomaid beò mar bu mhiann
leinn a bhi ann an àm ar bàis.

'S iomadh sanus a tha sinn a' faotainn gu 'bhi

deas. Tha ceum goirid agus himh chritheach na
h-aoise—tha tinneas agus euslainte—tha dorchadas
na h-oidhche—suain a' chadail—na mìltean a' tuit-

eam air an hiimh dheis agus air an làirah chlì—tha

na h-uaighean air am bheil sinn a' saltairt—na
3p
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leacan-lighe air am bheil sinn a' suidhe—natulaich-

ean naine 's a' chladh—an tòrradh a tha 'gabhail

an rathaid do'n Chill ; tha iad so uile a' gairm, 's

èlgin duinn èisdeachd, gu-n fhimir an ùir pilltinn

gu h-iiir, ach an spiorad a chuni an De sin a thug
seachad e. Ach a dh'aindeoin so uile, tha daoine

a' suidhe 's a' gluasad, ag èiridh 's a' luidhe, mar
gu-m biodh saorsa aca-san o'n bhàs—aont' fhada
air beatha—iomadh agus iomadh bliadhna ann an

tìr nam beò.

Ciod a dhùisgeas daoine as an t-suain thruaigh

so mur dean bàs chàirdean e ? Tha bàs chàirdean

mar theachdaireachd o Dhia, a' toirtrabhaidh dhoibh

a bhi deas. Eisdibh ! a mhuinntir gun tuigse
;
bith-

ibh-se mar an ceudna deas—tamull beag agus 's

èigin duibh imeachd. Na thachair do'r càirdibh an

diugh, tachraidh, ma dh'fhaoidte, dhuibhse am màir-

each. An dì-chuimhnich sibh gu bràth na mhoth-
aich sibh 'n uair a chunnaic sibh 'ur càirdean a

dh'fhalbh ann an iarguin a' bhàis—air an riasLadh

le dòruinn—bàs-gheal, fann—a' strì air son na

h-analach a bha 'g am fàgail—an deò a' togairt

falbh— an spàirn dheireannach a' tòiseachadh—
ùspairn a' bhàis air teachd? Tha so, faodaidh e

'bhith, dlùth ort-sa; agus mu-n gairm coileach na
maidne theagamh gu-n cluinn thu, " Thig, thig,

freagair do Dhia." Latha no dhà seachad, agus
seasaidh càirdean eile mu-n cuairt do d' leabaidh-sa,

ceart mar a sheas thusa aig taobh leapach an fhir

nach maireann. Mar a chunnaic esan thusa 'gul

air a shon-san, 's dòcha gu-m faic thusa feadhainn

eile a' gul air do shon fèin. Fòghluim ghocas, ma
ta, bluis caraid.

A rithist : Bu chòir do bhàs chàirdean mothach-
adh iomchuidh a thoirt dliuinn air faoineis aa'us
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amaideachd an t-saoghail so, agus air gòraiche na
mninntir a tha air an dalladh agus air am mealladh
leis. Ma tha ni air thalamh a bu chòir an sgleò

meallta 'tha air a shuaineadh mu-n t-saoghal so a
ghrad-tharruing air falbh, 's e 'n ni sin bàs caraid.

Tha taisbeanadh soilleir againn ann an sin air

faoineis agus suarachas beairteis, urraim, glòire,

agus subhachais an t-saoghail so. Am feadh 's a
tha'n saoghal a' cinneachadh leinn—grian bhros-

gulach an t-saoghal a' snàmh gu soilleir, àillidh os

ar cionn—tha ar càirdean dìleas agus seasmhach,

tha sinn ullamh gu ràdh, 'S maith dhuinne bhi'n so :

ach cia brònach, dorcha duaichnidh tha'n saoghal

ag amharc 'n uair tha caraid dealaidh, dìleas, an
dèigh ar fàgail? A nis, ars' an tìirsach, 's lèir

dhomh faoineis an t-saoghail so—dh'fhaÌbh e a

dli'eutromaicheadh dhomh-sa gach eallach. B'e

'dhùrachd sòLas a thoirt dhomh
; ach a ghuth cha-n

èisd mi na's mò, agus 'aghaidh a chaoidh cha-n

fhaic mi. ! a shaoghail, cia mar is urrainn

dhomh dlùth leantuinn riut na's fhaide, 'n uair tha

do shòlais cho mi-chinnteach, cho gèarr, cho neo-

sheasmhach ? ! m' anam, na càirich na's fhaide

do thUxchd air faoineis na beatha so.

A rithist. Tha bàs chàirdean a' taisbeanadh

dhuinn òirdheirceis agus luach an t-Soisgeih Tha
an Soisgeul priseil air gach àm, ach clia-n 'eil a

tharbhaichead air àm sam bith cho mòr 's a tha e

'n uair a thàinig an teachdaire deireannach, 'n uair

is èigin duinn an saoghal so fhàgail agus triall air

ar turus deireannach.

Sibhse a chaiU càirdean dìleas Criosduidh, an

cuimhneach leibh an sòlas a thug Soisgeul Chriosd

dhoibh 'n an liiithean deireannach? An cuimhneach
leibh an dòchas àrd a las air an aodann mar a labh-
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air iad niu Cbaraid an anama? An cuimhneach

leibh cho strìochdta 's a bha iad fo làimh Dhè—an

creidimh daingeann, treun leis an do choinnich iad

rìgh nam fiamh—a' chiùine agus an t-sìth bheann-

aichte leis an do ghabh iad cead de'n t-saoghal so,

agus a' mhisneach àrd leis an deachaidh iad air an

turus do thìr na siorruidheachd ? An cuimhneach

leibh cho curanta 's a bha iad air bruaich a' bhàis,

agus an fhoighidinn leis an d' fheith iad àm Dhè ?

Ged bha fadal air an anamaibh gu bhi maille ri

Criosd, gidheadh b'i an cainnt, Ni h-e mo thoil-sa,

ach do thoil-sa gu-n robh deanta. Chuala sibh an

òrain mhilis ann an oidhche am bròin—chunnaic

sibh an f hàilt' a chuir iad air a' bhàs. ! cia mar
a neartaich teagasgan agus geallannan Chriosd iad?

! 's e Criosd fèin caraid nam feumach—fear taic

nan uireasbhuidheach

!

Biodh an Soisgeul prìseil 'n ar beachd : ann an

làithean ar sonais agus ar slàinte, biodh an Soisgeul

mar sholus d'ar casaibh agus mar lòchrain d'ar

ceumaibh. Am b' àill leibh bàsachadh ann an hin

dearbhadh a' chreidimh? Am bu mhiann leibh a

bhi comasach 's an àm dheireannach air a ràdh,

Tha fhios agam cò anns an do chreid mi, agus

gu-m bheil e comasach air na dh'earb mi a choimh-

ead a chum an t\m dheireannaich ? Le cridhe

taingeil, ait, gabhamaid ris-san a thàinig ann an

ainm an Tì a's àirde chum ar tèarnadh. An do

chaochail càirdean dealaidh, dìleas? Fòghlumaibh
gach dleasnas a choìmhlionadh gu dileas as leth

nan càirdean a tha air mhaireann. 'S ann 'am
bitheantas 'n uair a chailleas sinn ar càirdean, a tha

meas ceart againn orra; 's ann an sin a chuimh-
nicheas sinn air ar giùlan d'an taobh—gach dleasnas

air an d'rinn sinn dearmad, agus a Hughadh cothrom
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aìr rnaith a dheanamli dlioibh-san a chaill sinn ; an

sin cnimhnichidh am mac 'amaideachd, a chuir

duilichinn agus bròn air an athair a dh'fhalhh—an

amaideachd sin a bha 'n a meadhon air ceaiin liath

a phàrant' a thoirt ie bròn chum na h-iirach. Cuinih-

nichidh an t-athair air an dearmad a rinn e air a

mhac, agus na h-iomadaidh cothrom prìseil a chaill

e air 'fhòghlum ann an eòlas air an t-Sh\nuighear.

! cia geur, guineach na smaointean iad sin

dhoibh-san a bha mi-dhìleas do na càirdean a

chaochail, 'n uair tha gach cothrom gu siorruidh

seachad. Cia sòlasach a smaointeachadh 'an àm
bàis caraid, gu-n robh sinn dìleas da, agus nach 'eil

Jàth tagraidh againn air son easbhuidh dleasnais

d'a thaobh.

Aon uair eile : Bu chòir do bhàs chàirdean togradh

agus dèigh àrd a dhùsgadh 'n ar cridheachan air

dùthaich agus dachaidh a's fòarr na'n saoghal caoch-

laideach so. Tha dùthaich a's fèarr ann, cathair an

Dè a's àirde, far an coinnich iadsan uile as gach

dìithaich agus linn a bha air an naomhachadh le

gràs Dhè, agus far nach dealaich iad gu bràth.

Do'n ionad shona sin 's iomadh caraid dealaidh

agus dìleas a chaidh suas o ghleann nan deur so.

Ann an sin tha iad a' sealbhachadh comuinn mhihs,

ann an cuideachd ainglean agus àrd-ainglean, le

spioradaibh nan daoine 'bha firinneach gu bàs, agus

leanaidh sibh iad—chì sibh iad ; bithidh sibh sona

fhathast maille riutha—cha-n ann a mhàin fad Latha

no dhà, no rè bhadhna no dhà, ach trìd siorruidh-

eachd. 'N uair a chuaf lacob gu-n robh loseph

a mhac beò agus air 'àrdachadh ann an tìr na
h-Eiphit, bha fadal air gus an d'fhuair e dol sìos

—

cha robh fois aige 'n a chridhe gus an deachaidh e,

's am fac' e, agus an robh e maille r'a mhac
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Cionnus, ma ta, nach 'eil fadal oirnne gu 'bhi

maille ris na càirdean caomha, Criosduidh, a chaidh

romhainn air an t-shghe mhaireannaich o nach pill

iad a chaoidh? Cionnus nach 'eil fadal oirnn gu
'bhi maille ri Criosd agus r'a shluagh a shaor e?

Creidibh e, cha-n 'eil e peacach iarraidh a bhi

maille ri pàrantaibh, ri cloinn, agus càirdean caomh'

a chaochail—a chaidil ann an Criosd, agus a tha

beò maille ri Criosd. Na deanaibh ìaròn, ma ta,

mar mhuinntir gun dòclias. Faodaidh tu a chant-

uinn,—Tha fhios agam gu-m bheil iad beò—cliì

mi iad 'n a dhèigli so—chì mi iad neo-bhàsrahor

agns glòrmhòr—saor o laigse agus o thruaiUidh-

eachd. 'Fhir rno ghràidh a dh'fhalbh ! bithidh mi

fhathast eòlacli ort— togaidh sinn fhathast ar

n-òrain le 'chèile Dha-san a tha 'n a shuidhe ar

an Rìgh-chathair, agus do'n Uan. Bithidh ar

n-anaman na's dlùth-cheangailte r'a chèile na bha

iad riamh. ! glòir gu-n robh Dha-san d' am bheil

sinn fo chomain air son nan smaointean àghmhor

beannaichte sin.

" Biodh misneach aig luchd-muinntir Chriosd,

Trà chì iad hiclid an gaoil

A' dol gu cadal ann an los',

Cha-n i so crìocli an sao'il.

-• C'ar son, ma ta, bhios sibh ri bròn,

^lar dhream gun dòclias mòr

;

Am bheil 's a' bhàs acli teachdair slth'

G'an gairm gu rìogh'chd na glòir' ?

" Mar chaochail Criosd, 's mar dhùisg e suas

Le buaidh o staid a' bhàis

;

Is amhluidh dh' èireas fòs a shluagh

Le hiaghair là a' bhràth.

" Fòs tamull beag 'us ruigidh sinn

An caladh ait fa dheòidh,

'S an coinnich sinn na sgaradh uainn

'S cha dealaicli sinn na's mò "
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LA A' CHOMANACHAIDH,

B'ANN air maduinn Sàbaid a' Chomanacliaidli

a ràinig mi 'n sgìreachd sin anns an d' rugadh

mi agus anns an d' fhuair mi m'àracli, 'an dèigh

dhorah bhi iomadh bhadhna ann an tìr chèin. Mu-n
d' èirich a' ghrian bha mi as mo leabaidh, agus thug

mi orm ceann toisich na Kiinge a bha 'dluthachadh

le srutli agus soirbheas, a dh' ionnsuidh tir mo
cheud chuimhne.

Bha mullach nam beann air an òradh le òg-

ghathan na grèine; bha 'n soirbheas a bh' againn rè

na li-oidhche, a nis a' fàihieachadh ; bha fèath nan

eun a' teachd air a' chaol, agus sàmhchair maduinn
an Tighearn' a' sgaoileadh ann an àiUeachd chiùin

air gach taobh.

A' cheud sealladh a fhuair mi air beanntaibh

dorclia mo dhùthcha, dh' at mo chridhe, agus thàinig

reachd 'am mhuineal Shuidh mi cùl an t-siùil,

agus blia mi taingeil gu-n d' fhuair mi mo dheòir a

shileadh 'an sàmhchair. Cha-n 'eil e 'm chomas
innseadh, cò dhiubh 'bha mi deònach gabhail air m'

aghaidh, no pilleadh air m' ais, o'n dìithaich sin, far

nach robh iadsan a nis beò a dh' fhàilticheadh mi le

deòthas agus bàigh an 'anama. Ach mhothaich mi
margu-m biodh cumhachd dìomhair 'g am èigneach-

adh air m' aghart—sruth làidir mo cldadaicheau

fèin 'g am dheothal g'an ionnsuidh.

Ann am uile imeachd allabannach feadh an

t-saoghail, ghiùlain mi air mo shiubhal an leabhar-

shalm sin as an cuala mi m' athair a' leughadh na
saihn fa dheireadh a thog mi maille riu-san a tha

nis, a' chuid a's lionmhoire dhiubh, 'n an sìneadh

r'a thaobh. Is iomadh là, fo ghrèin loisgich nan
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Innsean, a dli' iarr mi sgàile nan craobli g'a leiigli-

adh; agiis cha d' thàinig buaireas air ni' inntinn

o nach d' fhiiair mi faochadh ann an leughadh nan
Salm. Dh' fhosgail mi 'nis e, agus le leughadh iia

sèathadh Saihii thar an t-seachd fichead, mhotliaich

mi nach do chaiU iad fhathast an cumhachd thairis

orm.
*' Dia molaibh ; mol, m' anam, Dia.

Molaidh mi Dia ri m' bheò
;

Ard-seiimidh mise cliìi do m' Dhia,

Ri fad mo rè 's mo lò."

'An dèigh dhomh mo thaingealachd a chur 'an

cèiU gu tosdach Dha-san d' an lèir an cridhe, air son

na tèaruinteachd a dheònaich e dhomh air mo
thurus, chaidh mi gu tìr.

Bha e fhathast ro mhoch dhomh dhol gu tigh

sam bith, agus chaidh mi, uime sin, ceum as mo
rathad a dh' fhaicinn eaghais na sgìreachd, agus a'

clilaidh sin anns an do chàireadh iomadh aon o'n là

a dh' fhàg mi an dùthaich. Ghabh mi mo chuairt

bhrònach air feadh nan leac uaigneacli. Cha robh

feum agam air fear-iùiL Ghhiais mi o uaigh gu h-

uaigh, a' cumail conaUraidh ann am inntinn fèin,

riu-san a bha àillidh 'n am beatha, agus 'n ara bàs

nach robh air an dealachadh.

Shuidh mi fa dheireadh air tohnan uaine 'bha

ann an àite leth-oireach, ach cha robh e 'n a aonar

;

bha leapaichean caola eile m'a thimchioll, ann an

dlìith chàirdeas. Is mise 'thuig, gun leac-lighe g'a

innseadh, cò 'bha 'n an sìneadh fo na fòidibh gorma

sin. Am measg nan uaighean so leig mi le in'

chridhe kibhairt, agus cha do chaisg mi mo dheòir.

Fo iia fòidibh so, arsa mise, tha iadsan 'n an sin-

eadh, a chuireadh an diugh fàilte le furan orm-sa,

na'm biodh iad ann an tìr nam beò. Ach 's peacach
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so, a delr mise ; tha mo dhòcbas gii-m bheil iad ann

aii tìr a's fòarr. B' òg mi a' seasamh r'an glùn, 'n

uair a dh' aithris mi an laoidh sin a tha 'nis a' toirt

sòlais domh.

" C' ar son ma ta bhios mi rì bròn,

Mar dhreara gun dbchas mòr

;

Am bheil 's a' bhàs ach teachdair slth'

G' an gairm gu nogh'chd na glòir' ?"

Blia mi 'nis sona ; dh' fhairich mì mar gu-m biodh

a' cheud choinneamh eadar mi agus mo chàirdean

seachad ; mar gu-m biodhamaid 'an dèigh ar cridh-

eachan fhosgladh d'a chèile, agus ar deuchainnean,

taobh air thaobh 'innseadh, o 'n a dhealaich sinn.

Ghabh mi a dh' ionnsuidh tigh-còmhnuidh a'

charaid a bu dìlse dhomh 'bha 's an dùthaich. Bha
iad 's an fhàrdaich so fhathast a dh' fhàiltich mi le

bàigh agus le furan.

B' i maduinn là a' Chomanachaidh a bh' ann,

agus bha gach aon a' deanamh deas gu falbh
;
agus

seaUadh a's taitniche cha-n 'eil e comasach f haicinn,

na sluagh di^ithcha a' togail orra chum na cuirme
naoirah. Bha astar mòr aig cuid de mhuinntir na
sglreachd so ri dol, thar muir 'us monadh, troi' aibh-

nichean brasa, agus trìd gharbhlaichean aimhreiteach.

'S ann air leth-thìr na dùthcha 'bha 'n eaglais
;

air faiche bhòidhich, ri taobh a' chaoil sin a's àillidh

na gach caol eile ann am bheachd-sa, ge fad' a

shiubhail mi. Bha sluagh na leth-thìr a' gabhail

na slighe ; cuid dhiubh-san a b' aosmhoire a' marc-
achd air cùl na srathrach, agus an òigridh a' gluasad

'n an dèigh.

" An t-aosda, 's an crom, 's an dall,

'S gille nan teum baoth 'n a cheann

;

Euslaint' ag àinich le pèin,

A làmh critheach, 's a ceum mall."

3a
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Bha mòran a' gabhail suas 'an cois an fhearainn ann
am bàtaichean : an t-seana bhean, an cripleach hig,

an t-aosda anfhann ; a' mhàthair le 'naoidhein air a

cìch, 's an diol-dèirce bochd, leis a' churrachd agus

leis a' chleòc' a fhuaras 'an iasad air son na còmh-
dhail—a h-uile seòrsa, eadar àrd agus ìosal, eadar

lag agus làidir, a' triall le 'chèile gu àros Dhè.

" Seadh, chaidh nii leò le gàirdeachas,

'Us moladh fòs le 'chèil'

;

Seadh, leis a' chuideachd sin a bha

A' coimhead latha feill'."

Air taobh garbb na dùthcha, agus anns na glinn,

bha mòran sluaigh a chòmhnuidh; chìteadh iad so ag
iadhadh a nuas mu ghuaillibh nam beann, agus a'

ruigheachd an rathaid-mhòir o gach gleann a bha
'treòrachadh d'a ionnsuidh. Mar so bha 'n t-slighe

chum na h-eaglais a' sìor dhòmhlachadh, mar
chithear abhuinn mhòr ag at le lìonmhoireachd nan
allt 's nan sruthan a tha 'ruith d'a h-ionnsuidh.

Dhlùthaich an sluagh air an eaglais, ach mhoth-
aich mi gu-n do shuidh mòran diubh air leacan agus

uaighean an càirdean.

Chiteadh 'an so a' bhantrach bhrònach, 's an

turamanaich air fòid au fhir sin leis am b' àbhaist

d'i dol suas do thigh agus do theampull Dhè.

Chìteadh an t-athair agus a' mhàthair a' sileadh nan

deur le 'chèile, a' dearcadh air an tohiian ghoirid a

bha air 'ùr thogail ; agus chluinnteadh an t-aosmhor

lag ag ràdh r'a mhac, " So an leaba anns an càir-

ich thusa mise, far am bheil m' athair agus mo
shinnsir romham."

Chualas fuaim no tèis bhinn, an clag a bu taitniche

fonn. Chruinnich an sluagh mu-n phàilliun sin 'am

muigh air an làr, anns an robli ministeir na sglr-
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eaclid ri labbairt rìu. Cba cbumadb an eaglais

trian de 'n t-slnagb, agus db' fhàgadb i aig hicbd

na Beurla. Bu sbealladb e nacb fiiodadb gun
drùgbadb air gacb cridbe, 'n uair a tbòisicb seirbbis

an latba. Bba iad a' suidbe 'n an teagblaicbean
;

bba sàmbcbair bbeannaicbte 'n am measg ; bba
irioslacbd air gacb gnbis; bba iomadb sìiil ri nèamb;
bba na bilean a' gbiasad ged nacb robb focal r'a

cbluinntinn
; bba còmbdacb-cinn nam fear air an

làr ; bba iomadb làmb air a togail gu dùracbdacb

suas, agus b' fburasd' a tbuigsinn gu-n robb an

coimbtbional ag aslucbadb beannacbd an Ti a's

àirde. Tiiogadb an t-Salm, agus tbòisicb a' cbo-

sbeirm bbinn :

—

" So f^in an là a dh' òrduich Dia

'S am bi sinn suilbhir ait.

Fòir, guidheam, guidheam ort a Dhè,

'Nis soirbhich leinn gu pailt."

B'iad na briatliran a gbabb am ministeir mar stèidh

a tlieagaisg air an là so, Luc. xxii. 19 :
" Deanaibb so

mar chuimbneacban orm-sa." 'n cbeann-teagaisg

so, leig e ris doibb ciod e Criosd a cbuimbneacbadb
;

labbair e mu'n eòlas, mu'n gbràdb, agus mu'n
cbreidimb a tba fillte steacb anns a' cbuimbne so a

cbumail ; agus ann an cainnt nacb faodadb gun
drìigbadh air gacb cridbe, leig e ris na socbairean

lìonmbor a tba 'srutbadb o cbuimbne cbeart a cbuin"

ail air losa. 'N uair a tbàinig e cbum nam flrinn-

eau so a cbàramb ri cor anaman a 'bba leòinte air

son peacaidb, 's iomadb dìiile bbocbd a fbuair sòlas.

" Ciod," a deir esan, " a's urrainn am barracbd

sòlais a tboirt do 'n aitbreacban bbrònacb na
smaointeacbadh air Slànuigbear a cbaidb a leònadb

air son 'eu-ceartaibh, agus a bbrutbadb air son
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'aingidheachd-san ?—cuimhneachadh air an fhuil

sin a ghlanas o gach uile pheacadh ; cuimhneachadh
Air-san a shaor cheana na mìltean de shliochd peac-

ach Adhaimh, agus a tha fhathast a' toirt cuiridh

chàirdeil do gach neach a tha sgìth, airsneahxch,

agus fo throm uaUach a' pheacaidh, iad a thighinn

d'a ionnsuidh-san, agus gu-m faigh iad suaimhneas

d' an anaraaibh. ! 's milis," a deir e,
'* cuimh-

neachadh air Slànuighear a' dòrtadh a mach 'anama
mar iobairt air son peacaidh ; ach is mìlse gu mòr
cuimhneachadh air mar Fhear-tagraidh a tha 'n

làthair Dhè as leth a phobuill," Chaidh e air

aghart, a' leigeadh ris doibh, cia cumhachdach 's a

tha cuimhn' air bàs Chriosd chum fuath a dhùsgadh

's an anam an aghaidh a' plieacaidh, chum gràdh do

'n t-Slànuighear a bheothachadh, chum gràs a neart-

achadh, agus ullachadh air son bàis agus breithean-

ais a thoirt mu-n cuairt. " Cò," ars' esan, aun an

co-dhìinadh, " anns an t-saoghal bhochd, aingidh so,

a dhiùltas cuimhn' a chumail air bàs an Fhir-shaor-

aidh ? Deanadh daoine' eile mar is àill leo, ach air

mo shonsa," ars' esan, le dealas àrd 'n a ghnùis,

"an là a dhì - chuimhnicheas mise thusa, 'losa

bheannaichte, dì-chuimhnicheadh mo dheas-làmh a

h-innleachd, leanadh mo theanga ri m' ghial mur
cuimhnicheam thu, mur annsa leam thu na m'

aoibhneas a's àirde."

An dèigh na searmoin, chaidh am ministeir air

aghairt a rèir modh na h-eaglais a thoirt cuiridh do

chàirdean an t-Sh\nuighir teachd aìr an aghaidh,

agus a' toirt sanuis do pheacaich neo-aithreachail

iad a dh'fhuireach air an ais. Cò a's urrainn a chur

'an cèill an dlùth aire, agus an socrachadh anama
leis an d' èisd an coimhthional ris a' chuid so de

sheirbhis an latha. Mar a thoirmisg e peacaich, le
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ùghdarras àrd-mbaiglistir na cuirme, mliothaich mi

an fhuil a' sìoladh 'an gruaidh cuid diubh, niar gu-m
biodh uamhas air a dhùsgadh 'n an cridheachan

;

ach 's ann an uair a thòisich e ri labhairt ann an

cainnt a' ghràidh ri luchd-leanmhuinn an Uain, a

chuala mi an osna throm, agus a chunnaic mi na

deòir gu frasach a' tuiteam.
" Leanaibh mi," ars' esan, "a mhuinntir mo

ghràidh, gu h-athaiseach, riaghailteach, mar is

gnàth leibh, a dh' ionnsuidh a' bhùird, agus seinnibh

mar thèid sibh air 'ur n-aghaidh a' cheathramh Salm
thar an fhichead, o'n treas rann."

" Cò e am fear sin a thèid suas

Gu tulaich naomha Dhè?
Is fòs 'a a ionad naomha-san,

Cò 'sheasas ann gu reidh?

Ghluais iad a dh' ionnsuidh na h-eaglais ; cha robh

strì cò 'bhiodh air thoiseach, agus cha robh iarraidh

gu bhi air deireadh.

" Dh'èirich mar chòmhla na slòigh,

Le Salm nuadh 's le clàrsaich ghrinn,

Cridhe 's heul a' gleusadh phong,

A' coimeasgadh nam fonn binn."

Shuidh iad mu'n bhòrd, acli thug mise orm air an
àm àit' iomaHach 's an eaglais, agus leag mi mo
cheann air a' bhòrd a bha romham. Ged a dh'-

fheuch mi gach smaoin shaoghalta fhuadach air

falbh, gidheadh, car tamuill, dh'fhairtlich so orm.
Thàinig na làithean agus na daoine a dh' fhalbh,

gu m' chuimhne. Chunnaic mi, ar leam, agus
chuala mi ministeir mo ghràidh nach maireann—na
foirfich chòir' a b' àbhaist fritlieahidh air na bòrd-
aibh—chunnaic mi m' athair agus mo mhàthair, mo
chàirdean agus hichd mo ghaoil, a' gluasad a dh'-
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ionnsiiidh a' bhùird ; dh' aithnich mi, ar leam, an

guth 's an t-Saihn ; agus cha b' urrainn domh a

chur 'am fiachaibh orm fèin nach robh iad a làthair.

Ach thàinig smaointean na's prìseile 'am chuimhne

'n uair a thòisich na bìiird. " Tha caraid ann," ars

am ministeir, " a leanas na's dluithe na aon bliràth-

air." Thog e mo chridhe gu cuimhneachadh Air-

san a chuimhnich orm-sa eadhon gu bàs. Chaidh mi

dh' ionnsuidh a' bhùird, ghhac mi cupan na slàinte,

agus ghairm mi air mo Dhia. Bha Criosd, agus

esan air a cheusadh air a chur fa m' chomhair, bha

co-chomunn sòlasach aig m' anara ris anns an òrd-

ugh. Smaointich mi air buaidh a' chroinn-cheus-

aidh ; agus thug an Spiorad dhomh mothachadh

gu-m b' iad creuchdan Criosd ra' iocshlaint-sa

—

'fhuhmgas rao shìth
—

'osnaichean, òrain mo ghàird-

eachais—a nàire mo glilòir—a bhàs mo bheatha

—

agus 'obair gu lèir saorsa m' anama. Leigeadh

dhomh mo thaic a chàradh air, agus bha mo cliridhe

làn de bhròn naomli, agus de dh' aoibhneas tird.

Dhìiisg m' fhuath air a' pheacadh ; las mo ghràdh

air mo Dhia. Thogadh mi gu shabh Phisgah,

fhuair mi sealladh air tir a' gheaUaidh, agus èarlais

roinih-làimh air subhachas nan naomli.

Dh' èirich mi o'n chuirra, agus thog rai le ni' cho-

chàirdibh gaohich ara fonn taingeil,

" m' anam ! beannaich fèin a nis,

lebòbliah raòr do Dliia
;

Na dì-chuirahnich na tiodhlacau

A dheòuaich dhuit an Tiiath."

Chuir mi seacliad a' chuid eile de 'n latha ag

èisdeachd nan daoine taitneach a bha 'raach air a'

bhh\r, agus bha iad da rìreadh taitneach ; oir, ged a

dli' ionndrainn rai na seann laoich threun' a b'
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àbliaist a blii 'n so air a' leithid a dli' àm, bba
aobbarngam a bbi taingeil gu-n d' tbàinig caombain
gbaolacb 'n an àite, nacb robb air deireadb. Leo,

air gacb doigb, bba mi b\n riaraicbte ; agus bn tait-

neacb 'fbaicinn am meas a bb' aig a' cboimbtbional

orra. Cba robb aomadb no togradb gu dol cbum
nan tigbean-òsda ; cba robb iad 'n am buidbnibb an
sud 's an so a' seanacbas r'a cbèile, acb mar aon
pbobuU aig an robb an aon obair mbòr 'n am beacbd.

Tbòisicb an t-searmoin bbuidbeacbais o Dbeut. iv.

9, 10. "x4. mbàin tboir an aire dbuìt fèìn, agus

glèidb d' anam gu dìcbiollacb, air eagal gu-n dì-

cbuimbnicb tbu na nitbean sin a cbunnaic do sbùil-

ean, agus air eagal gu-n dealaicb iad ri d' cbridbe

uile kxitbean do bbeatba;—gu b-àraidb an là a

sbeas tbu 'an b\tbair an Tigbearna do Dbè ann an

Horeb." na briatbraihb sin cbuir e m'an coinn-

eamb cuid de na seanaidbnibb a chunnaic siiil a'

cbreidmbich aig bòrd comanachaidh—mu-n t-seall-

adb a fhuair iad 'an sin air gràdh, air cumbachd, air

gbocas, agus air naomhacbd Dhè. Labhair e mu-n
t-sealladh a fhuair iad air geur cbruas an laorba,

agus air toiUteanas a' pbeacaidb. Labhair e mu'n
taisbeanadh a tbugadb dhoibb air gamhlas agus lèir-

sgrios an naimbdean, agus air àilleacbd agus glòir

tìr a' gbealbiidb. Cbaidh e 'n sin aìr 'agbaidb gus

an earabicbadb ann am briatbraibb a theagaisg, gus

an aire 'tboirt doibh fèin, agus an anaman a choimb-

ead gu dìchiollacb.

Bba 'ghrian a' tèurnadb 's an lar mu-n d' tliàinig

e gu crìch—acb coltas sgìos no fadail, cha-n fhaca

mi air a h-aon. " Tha'n obair," a deir esan, "mu-n
d' tbàinig sinn an diugh cruinn, a nis dlìitb air a bbi

ciìocbnaicbte ; agus is ann Aige-san a tba sbuas a

mhàin, a tha fios cò a sbuidheas a ritbist aig bòrd
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comanachaidli. Mu-n tig an ath cbòmhdhail 's an

àite so fosglar iomadh aon de na h-uaighean, agus

bithidh cuid agaibhse 'an suain a' bhàis annta. !

ina ta, bithibh dìleas do 'ur bòidibh ; bithibh dìleas

do 'ur Dia; deanadh a ghràdh do 'ur n-anamaibh

'ur co-èigneachadh gu bhi beò dha. Air a ghràdh-

san duibhse dh' fhaodamaid labhairt gus an rachadh

a' ghrian ud fodha 's gus an èireadh i a rithist

;

seadh, cha bhiodh an sgeul air a làn aithris gus am
fasadh a' ghrian ud doilleir le h-aois — gus am
fàilnicheadh nàdur, agus ara mionnaicheadh an

t-aingeal curahachdach, " Nach 'eil airasir ann na 's

mò." An sin fèin cha bhiodh an deicheamh mìle

cuid deth air 'innseadh.

"Feadh linnte bith-blinantachd gu lèir

Togaiflh mi òran binn
;

Ach ! 's ro ghoirid bith-bhuantachd

Gu moladh Dhè a sheinn."

" A mhuinntìr mo chridhe 's mo ghaoil," ars' esan,
" shm leibh! Dia 'bhi maille ribh !" Bha 'chridhe

fèin ]àn, agus is ann le cainnt bhristich agus le

deuraibh a thog e 'n ìirnuigh fa dheireadh suas.

Cho-dhùineadh an t-seirbhis.

An i so, arsa mise, a' Ghàidhealtachd air am bheil

luchd nam bailte-mòra a' deanamh tàir? An iad

80, a deir mise, na ministeirean Gàidhealach air am
bheil cho liughadh tuaileas air a thogail, agus cìil-

chàineadh air a dheanamh.

! a Thir nara Beann ! Tìr mo chridhe, tlr mo
ghràidh !—gu ma fada bhios do Shàbaidean naomh'
air an cumail mar bha 'n t-aon so ! Gu ma fada

chluinnear teagasgan cho fallain air an sparradh air

do luchd-àiteachaidh, agus do chainnt rahilis, bhlas-

da fein air a labhairt cho snasrahor agus cho drìiigh-

teach

!
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Am feadh 's is beò mi, clia dì-chnimhnicli mi aii

t-aon ghuidhe dìirachdach, teas-chridheacli a thog

gach aon, agus mar a cho-chriochnaich an coimh-
thional mòr sin, mar nach biodh ach aon bheul 'g a

hdìhairt, agus aon chridhe 'g a ghuidhe, Amen, agus

Amen.

MU URNUIGH.

CHA-N ann ann am briathraibh snasmhor, air an

tagliadh le curam, air an cur gu riaghailteach

'an tàthadh r' a chèile, air an labhairt gu stòkhi le

fonn cràbhaidh, a tha ìirnuigh thaitneach a' co-

sheasamh ; ni mò is ann ann an lùbadh nan glìui,

togail suas nan làmh, no ann an uirighioll beòiL

Faodaidh iad sin uile a bhi ann 's gun ghnè de

dh' ùrnuigh thaitnich a bhi 'n an lorg. Tha ùrnuigh

a' co-sheasandi ann an cur 'an cèill ar n-iarrtais, a'

dòrtadh a mach ar cridheachan, a' togail suas ar

n-anaman a dh'ionnsuidh Dhè, le làn earbsa, soc-

raichte air toillteanas agus eadar-ghuidhe an Tigh-

earna losa Criosd, ar Fear-saoraidh beannaichte.

Cha-n ann 'an saothair meomhair, no meamna a

tha hrnuigh air a deanamh a suas, ach ann an

saothair dhùrachdaich spioraid neo-bhàsmhoir an

duine, air a dhùsgadh, air a bheothachadh, agus air

'ungadh le tionnsgnadh agus cumhachd o nèamh.
Tha ùrnuigh air a cur 'an cèili mar a bhi ag iarr-

aidh Dhè, ag amharc ri Dia, a' tarruing dlùth do

Dhia, a deanamh greim air a' cliumhnanta, a' dòrtadh

a mach a' chridhe 'n a fhianuis, a' gul agus a'

caoidh 'n a làthair. Ann an ìu-nuigh 's e 'n cridhe

an t-aon ni ; oir ciod i ùrnuigh ach co-chomunn
dìomhair an anama ri Dia trid Chriosd ; ao-us mur

3r
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'eil ar cainnt a' cur an cèiU iarrtais agus imclieist a'

chridhe, cha-n ùrnuigh a tha sinn a' deanarah, cha-n
airidh e air an ainm. Mur 'eil an cridhe 's an inn-

tinn 'an sàs, cha-n 'eil ann an ìobairt na h-ùrnuigh
ach amaideachd fhaoin, fanaid hxdarna air mòraUichd
an Ti a's àirde. 'S fhurasda 'fhaicinn uaithe so gur
i sin an ùrnuigh a's taitniche anns am mò am bheil

an cridhe air a tharruing a mach a dh'ionnsuidh

Dhè, air a bhhithachadh le gràdh agus taingealachd

dha; agus air 'àrdachadh le bhi 'cuimhneachadh air

cion-fàth na misnich a tha aige ann an Criosd gu
teachd le dànachd naomh chum cathair nan gràs.

Faodar an ùrnuigh so a dheanamh gun aon fhocal

a ghnàthachadh
; tha cainnt aig a' cbridhe a th.uigeas

Dia, 'n uair nach comasach a lànachd aithris : 'n

uair a dh'flieumar an gearan bochd a dheanamh
ann an osnaich le deuraibh goirt.

'S e Dia cuspair an fliìor aoraidh ; 's ann da-san

is cubhaidh do gach glmi lìibadh, agus do gacli beul

aidmheil a dheanamh. 'S esan lehòbhah, agus 'n a

h\thair 's èigin do gach neach teachd. Ach 'n uair tlia

sinn ag ràdh gur ann ri Dia a mhàin a tha ùrnuigh

r'a cur suas, is feumail dhuinn a chuimhneachadh
gu-m bheil trì pearsa anns an Diadhachd, an t-Atli-

air, am Mac, agus an Spiorad Naomh, an tnìiir sin

gur aon Dia iad, ionann ann an nàdur, coimeas ann
an cumhachd agus ann an glòir. Tha aoradh agus

urram dligheacli do gach pearsa 's an Trianaid uile-

bheannaichte, gun an eadar-dhealachadh 'n ar

n-inntinn ; ach ar cridhe a thogail d'an ionnsuidli

mar an t-aon Dia beò, fior.

'S gann a ruigear leas a dhearbhadh gur i ùrnuigh

a dheauamh dleasnas an duine ; tha solus nàduir

fèin a' teagasg so ; tha'n dleasnas so air a dheargadli

air clàr cridhe mliic an duine le meur dlomhair an
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Uile-cliumhachdaicli, air chor's gur doirbh a dhuhh-

adh a mach. Ma's iad na Cinnich a tha aineolach air

an Dia bheò, ma 's iad na h-Innseanaich fhiadhaich

a tha 'siubhal gu lom, ruisgte tre choilltihh fàs,

teicliidh iadsan 'an àm gàbhaidh a dh' ionnsuidh an

diathan brèige. Tha sinn 'am barail nach deach-

aidh aon neach riamh troimh 'n t-saoghal so, ge b'e

air bith cho dall, ain-diadhaidh 's a bha e, nach do

choinnich ni-eigin uair no uair-eigin, a thug air

ùrnuigh a chur suas. Ach cha-n 'eil sinn air ar

fàgail ann an taic ri solus uàduir ann an cùis cho

cudthromach. Gun tighinn air gach dàimh anns

am bheil Dia a' seasamh do thaobh dhaoine, a tha

'leigeil ris duinn cho dleasnach 's a tha ìmiuigh,

tha so air 'àithneadh dhuinn anns a' chainnt a's

làidire agus a's soilleire ann am focal Dhè. Do
thaobh so faodar gu fìrinneach a ràdh, gu-m bheil

àithne againn air àithne, rann air roinn, beagan an

sud agus beagan an so, chum 's nach biomaid ann

an amharus mu thirachioll ni ris am bheil ar sonas

siorruidh cho mor 'an earbsa. Bu dìomhain a

chomharrachadh a macli gach earrann anns am
bheil so air 'àithneadh. " larraibh," deir Criosd,
" agus bheirear dhuibh ; siribh agus gheibh sibh

;

buaiHbh an dorus agus fosghir dhuibh e."
—

" Dean-
aibh ùrnuigh," deir an t-abstol Pòl, " anns gach
àite, a' togail suas làmhan naomha, gun f heirg gun
amharus." Tha'n dleasnas so air a sparradh oirnn

le eisimpleir nan daoine maithe, a thug gràdh do

Dhia anns gacli linn de'n t-saoghal ; bha abstoil

Chriosd seasmhach, dìirachdach 's an dleasnas so

;

ann an llonmhoireachd an saoithreach agus meud
am fulangais, cha d'iarr iad riamh leth-sgeul a

ghabhail gu dearmad a dheanamh air ùrnuigh. Bha
fhios aca as eugmhais so, gu-m biodh an saothair
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gun bliuaidh agus am fulangas gun bhuannachrl.

Àch tha eisimpleir Chriosd a' sparradh an dleasnais

so oirnn air an dòigh a's cudthromaiche. 'S tric a

thàrr esan air falbh o ùinich dhaoine agus o othail

an t-saoghail, chum sìth agus suaimhneas'fhaotainn

ann an uaigneas na h-ùrnuigh. Ts iomadh oidhche

'chuir esan seachad a muigh air an t-sHabh, ann an

dìomhaireachd naomh, a' conaltradh r'a Athair

nòamhaidh. " Dh' èiricli e," deir Marcus, " 's a'

mhaduinn fada roimh latha; chaidh e mach, dh'-

imich e gu àite fàsail, agus ann an sinn rinn e

ùrnuigh." Ma ghabhas sinn ris mar ar Tighearna

agus ar Maiglistir, oidhirpichearaaid gluasad mar a

rinn esan, agus ùrnuigh a dheanamh mar a sheòl e.

Ach 's bochd cor an duine sin, agus is aobhar-

truais e gu dearbh, air an fhimirear iirnuigh a

sparradh mar a dhleasnas ; oir 's i ùrnuigh an

t-sochair a's tvrde 's urrainn do'n Chriosduidh a

bhos 'an so a shealbhachadh ; oir is i so a' chuibh-

rionn a's àirde d'a shonas, do bhrìgh gu-m bheil i

'g a tharruing dlùth do Dhia, agus 'g a chàrarnh

ann an co-chomunn spioradail maille ris. Is socli-

air so 'bha air a ceannach gu daor le fuil Chriosd

;

is soirbh o sin a thuigsinn cia luachmhor 's a tha i

;

oir is i so an t-saorsa cloinne leis am bheil a luchd-

leanmhuinn air am fàgail comasach air teachd dh\th

dha. So sochair a chaiU na h-anaman truaglia sin

a tha ann an ionad na dòruinn ; cha-n 'eil comas

aca teachd a dh' ionnsuidh Dhè, agus a chaoidh

cha-n èisdear an gearan bochd. Agus an e gu-n

dean sinne dearmad air an t-sochair a's prìseile tha

ao-ainn air an taobh so 'n uaigli.
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EARAIL DHURACHDACH DO NA GAIDHEIL
MU LATHA NA BLIADHN' UIRE.

ANN an dùrachd mo chridhe chnirinn fàilt' oirbh,

a' mhuinntir mo dhùthcha, agus mo ghràidh.

—Chuir rotli mòr an t-saoghaiÌ a' chuairt sin aon
uair eile a thug bhadhn' ùr d'ar n-ionnsuidh. Bhuail

uaireadair mòr nàduir aona bhuiUe eile a chual' an

saoghal o tliaobh gu taobh, ag innseadh do gach
neach aig am bheil cluas chum èisdeachd, no tuigse

chum a thoirt fainear, gu-m bheil iad a nis bliadhna

na's sine—bliadhna na's dlùithe air bàs agus air

siorruidheachd.

Mo luchd-dùthcha ionmhuinn, chaidh earrann

àraidh d' ar n-aimsir a nis seachad, agus tha sinn a

tòiseachadh air earrainn ùir. De na bliadhnachan

ainneamh agus neo-chinnteach a tha air an luthas-

achadh dhuinn, tha aon eile 'an dèigh dol seachad,

leis gach cùrarn agus iomaguin—leis gach aoibh-

neas agus toileachas-inntinn a bha 'n a lorg. Dh'-

fhalbh i—agus cha phiU i tuilleadh. Ar leinn

gu-m b' fhada 'bhliadhna le andiarc romhainn 'n

uair a thòisich i; ach 0! cia gèarr i 'nis 'n uair a

dh' amhairceas sinn air ar n-ais oirre. Mar so tha

bliadhna 'n dèigh bliadhna 'dol seachad, agus 'n

uair thig iad gu crìch, ciod a's urrainn duinn a ràdh,

ach gu-n do chaith sinn iad mar sgeul a dh' inn-

seadh.

So an coimeas a tha 'n Sahnadair a' cleachdadh :

cha-n ann ri aon ni buan no seasmhach a tha e a'

coimeas ar n-ùine, ach ri sgeul a dh' èisdear car

tamuiU bhig, far am bheil ìir-sgeul a' teachd 'an

dèigh ùr-sgeoil, gus fa dheòidh an tig an sgeulachd

air fad gu crìcli. Tha e 'g a choimeas ri S2reul
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taitneach, no mi-thaitneacli, a clh' aithrisear ann an

ìiine ghèarr, agiis a dhì-cliuimhnichear ann an ìiine

cho goirid. Mar so tha bliadhna a' goid as an dèigh

bliadhna, mìosan agus hiithean a' ruith seachad le

deifir dhèin ; agus 'n uair a thòisicheas sinn ri ath

bheachd a ghabhail orra, is bochd an cunntas is

urrainn an t-aon a's fòarr againn a thabhairt.

Cia liughadh bliadhna 'chaidh seachad ann an

làithean ar leanabais, air nach 'eil sìnn comasach
air cunntas air bith a thoirt,—ann an làithean ar

n-òige, 'n uaìr bha sinn a' ruith cho dian 'an dèigh

gach faileis fhaoin, 's nach robh ùine no togradh

againn air ar giùlan a thoirt fainear; agus 'n uair a

tliàinig sinn gu h-aois anns am bu chòir dhuinn

gliocas 'fhòghlura, tluiinig an sin cìiram 'us othail

an t-saoghail bhuaireasaich so leis an robh sinn ann

an tomhas mòr air ar daUadh, ionnus gu-n do chuir

sinn gach smaoin chràbliach agus chudthromach air

chùl, ag ràdh ris gacJi aon diubh mar thubhairt

FeHcs ri Pòl, " Imich romhad an tràth so ; an

nair a bhios ùine agam cuiridh mi fios ort." Anns
a' cliuairt so tha àÌ ag imeachd 'an dèigh iiil, agus,

gu truagh, tha hiigsinn agus iarguin aoise a' glacadh

mòran mu-m bheil iad a' feòraich dhiubh fèin c'ar

son a chuir Dia iad a dh'ionnsuidh an t-saoghail, no

ciod a's ciall do'n cheist sin, " Ciod i crìoch àraidh

an duine?"

A mhuinntir mo chridhe, clia dean so cùis, agus

cha-n fhaod maith èiridh uaithe. A' seasamh mar
tha sinn an diugh air stairsnich na bhadhn' ùìre,

thugamaid fainear cor spioradail ar n-anama. Air

dhuinn fios na h-aimsir' a bhi againn, mosghunaid

as ar cadal, a' cuimhneachadh cho cinnteach 's a

tlia 'ghrian an diugh a' soilleireachadh an t-saoghail,

agus a tlia anam 'n ar com, gu-m bheil na mìltean
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an diugli a' dol a steach air a' bbliadbn' ìiir gn
meaniuacb, slàn, fallairi, a bbios ann an siorruidb-

eacbd fada mu-n tig i gu crìcl]. Cò dhiubb a

tbacbras so dbomlisa no dbuitse, aig Dia, agus aig

Dia a mbàin, tba bratb.

Atb-cbuimbnicbeamaid uime sin na biitbean a

dli'fbalbb, agus oidbirpicbeamaid gliocas 'fbògblum.

Cba-n 'eil e comasacb dbuinn ambarc air ais air

na làitbean a db' fbalbb gun a bbi fo mbulad. Tba
cuimbne nan làitbean a db' fbalbb tùrsacb do 'n

anam. Aoibbneas ar n-òige, na nitbean air an do

sbocraicb sinn gu mocb tlacbd ar cridbeacban

;

cuimbne an àit' anns an d' fhuair sinn ar breitb 's

ar n-àracb ; far an d' èiricb a' mliaduinn oirnn ann

an sitb, agus far an deacbaidb am feasgar fodha

ann an gàirdeacbas
—

'n uair a bba 'n cridbe gun
sprocbd, 's an saogbal b\n sòlais ; seadb, tba eadbon

cuimbne nan gleann 's nam beann, nan creog 's

nam monaidbnean, a bba r'am faicinn o thigb ar

n-atbar, ris an do cbuir sinn a nis ar cùl : tba

cuimbne nan nitbean sin gu lèir a' dusgadb bròin

agus mì-gbean anns a' cbridbe.

Acb ciod e cuimbne nan nitbean sin ann an

coimeas ri cuimbne nan càirdean caomba ris an do

dbealaicb sinn,—na co-aoisean gaolacb leis an do

cbuir sinn seacbad a' cbuid a b'fbèarr d'ar làitbean

nacb 'eil a nis air uacbdar an t-saogbail ; an t-atbair

dleasnacb agus a' rabàtbair cbaomh, nacb 'eil ann
;

na bràitbrean agus na peatbraicbean rìmacb nacb

'eil beò ; cò esan a's urrainn smaointeachadb air na

nitbean sin gun a bbi air a inbaothacbadh, gim
mhotbacbadb do'n osna 'g èiridb 'n a ucbd, agus an

deur a' braonadb o 'sbml ? Ach am bbeil sinn air

ar fàgail gu caoidh, mar mbuinntir aig nacb 'eil

dòcbas? xVn suidb sinn sìos mar a rinn Ràcbel, a'



504 CARAID NAN GAIDHEAL.

caoidli a cloinne agus a' diùltadli combfliurtachd, do

bhrìgli nach 'eil iad ann? Cha suidh—ach thèid

sinn le creidimh agus le taingeahachd do'n ionad 's

an robh Criosd 'n a luidhe, agus as an d'èirich e.

Eisdidh sinn le sòlas briatbran an aingil, " Cba-n
'eil e'n so, oir dh'èirich e mar tbubhairt e ; tbigibh,

faicibb an t-àite 's an robh an Tigliearna 'n a hiidhe !

"

Mar a dh'èirich Ceannard nam buadh, is ambuil sin

a db'èireas gach neach a tba 'n a chreidmheach ann.
" 'uaigh ! c'àit' am bheil do bhuaidh ! a bhàis

!

c'àit' am bheil do gbath?" Agus a nis, ged tlia

bbadbn' ùr air tighinn a stigb le fuachd agus le

gaiUinn, agus ged tba raarbbantachd a' gbeamhraidli

a mach air agbaidh an t-saogbail, cba mbair an

geamhradb sin am feasd ; thig earrach nuadb anns

au tòisich a' bhliadhn' ùr siu nach tombaisear le

cuairt grèine, agus air nach tig crioch gu siorruidb.

Arithist, ann an ath-cbuimhneachadb na bliadhiia

adh'fhalbb, tbig e dbuinn 'fheòraich le mòr iomaguin,

cionnus a chaith sinn i ? Agus ma cbuireas sinu a'

cheist so gu dìleas, dlìith r'ar cridheachan fèin mar
ann am fìanuis Dbè, bithidli aobhar nàire agus

cromaidh cinn aig gacb aon againn. Innis dhomb,

ma ta, cionnus a cbaith tbu a' bbliadhna a dh'fbalbb ?

Ma db' fhaoidte gu-n abair thu rium gu-n do

sliaoithrich thu an earrann bu mhò db'i le fallus do

gbruaidh o là gu là, gur ainneamh a gblac a' gbrian

ann ad leabaidh tbu, agus gur e dorchadas nau

tràih a thug dbacbaidb thu
;
gu-n robh thu a' lean-

tuinn do cbosnaidb ghnàthaichte fèin gu teisteil,

cliìiiteacb, mar a b'fbèarr a dh'fbaod tbu, agus

nach 'eil a' bbeag de mhì-bbeus r'a ràdh a'd agbaidli.

Tbeagamh gu-m bheil so uile fìor, ach 's e 'n rud

a tha mise 'feòraich dbiot, cionnus a chuir thu a'

bbliadhna seachad mar neach aig am bbeil anam
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prìseil a tlia 'trlall gu siorruidheachd, agus aig am
bheil fìos gur i crioch àraidh an duìue Dia a ghlòr-

achadh, agus a mhealtuiun gu siorruidh, An do

chaith thu a' bhHadhna a dh'fhalbh air dhòigh a dh'-

fhaodas tu a chuimhneachadh le sòhxs air leabaidh

do bhàis, agus a dhìiisgeas do thaingealachd do'n

Athair Naomh, a thug dhuit an toil agus an comas

gu sin a dheanamh? Cia hugliadh cothrom prìseil

gu leas d'anama 'chur air aghaidh, a cluiidh seachad?

Cia liughadh àra air son ùrnuigh, leughadh nan

Sgriobtur, air son co-chomunn a chumail ri Dia,

agus ri d' Shlànuighear ; cia lìughadh àni air son

fèin-cheasnachaidh, agus beannachaidh spioradail

air an d' rinn thu dearmad? Bha trì-cheud, trì-

fichead agus còig de làithean anns a' bhliadhna

'chaidh seachad ; ciod an earrann de'n ùine sin

a bhuiHch thu air Dia? An do thòisich agus an do

cluiochnaìch thu gach là dhiubh lc h-ùrnuigh?

Bha dà Shàbaid dheug agus dà fhichead anns a'

blihadhna a dh' fhalbh, anns an d' fhuair a' chohmn
fois shaotliair na beatha so ; ach an d'fhuair Dia
a h-aon diubh o mhoch-thràth gu h-oidhche gu
h-uile dha fèin? Anns an aon a bu diadhaidh a

chaith thu dhiubh, cò ac' a b'e Dia no an saoghal

a bha'n uachdar? Feòraicheam de chuid agaibh a

tha 'leughadh so, cia iomadh uair a thug sibli ainm
naomh, glòrmhor an Tìghearn' ann an dlomhanas
air a' bhhadlma a' dh' fhalbh ! Cia Hughadh
gnìomh gràineil 's an robh sibh ciontach? Cia
Hughadh focal gòrach, peacach a kibhair sibh? Cia
iomadh smaoin eagahach d' an d' thug sibh caid-

reamh? Nach ann de thròcair Dhè gu-m bheil

sibh fathast beò? Na-m biodh am bàs air 'ur

ghìcadh 's an àm sìn, c'àit' an robh sibh a nis?
" Air dhuibh, uime sin, fios na h-aimsir a bhi agaibh

3 s
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mosglaibli as 'ur cadal, an diugli an t-àm taitneacli,

an diugli là na slàinte;" clia-n 'eil obair no aitli-

reachas anns an uaigli 'chum am blieil sibli a' triall.

" Doaiiaibh obair anns an là,

'S dorcliadas naii trìith d'iir còir;

Mu-m fàs bhur teanganna giin clih',

'S uinneagan a' chinn mar clieù."

Acli air an làimli eile, tha dòclias agam gu-ni bheil

cuid de m' luchd-dùthcha a dh' fhaodas trè ghràs

Dho as an leth, amharc air an ais air a' bhliadhna

a dh' fhalbh le mòr shòlas. Tha iad da rìreadh air

an irioshachadh ann an cuimhneachadli air ioraadh

ni a bu ndiiann leo a dhì-cliuimhnearliadli, agus air

son am bheil iad a' gnidhe air Dia, air sgàth a

Mhic, gu-n tugadh e maitheanas doibh
;
gidheadh,

tha cuid de nitliean ann air an urrainn iad andiarc

air an ais le toileachas-inntinn. Cha-n ann, gu
dearbh, le h-uaill, no mar steidh dòchais 'am fianuis

Dhe, ach mar dhearbhadh air a chaoimhneas, agus

saoibhreas a' ghrais sin a thug comas dhoibh an

creidindi a nochdadh, le toradh cho bhasda agus cho

taitneach.

Innsibh dhomh, ma ta, ciod iad na nithean sin a

tha 'toirt sòLais duibh, ann an ath-chuimhneachadh

orra? An ann ann am fleadhachas na cuirme,

ann an sàsachadh bhur n-ana-miann, ann am baoth

shhgradh, òl no dannsadh, a fhuair sibh an sòLas

brìoghmhor, firinneach sin, air an urrainn duibh a

nis amharc air 'ur n-ais le taitneachd agus le taing-

eahachd do Dhia? Da rìreadh cha-n ann, oir riamh

cha do riaraich na nithean sin anam a' Chriosduidh,

ni mò a tha sonas seasmhach 'n an lorg. Nach ann

air na h\ithean sin anns an robh sibli cuindraeach

air Dia, furachnil mu leas 'ur n-anama, anns an
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d' fhuair sibli neart cliiira 'ur n-ana-miaDn a cliìos-

nacliadh, agns buaireadh a chur g'a dhhbhUin; na

làithean sin anns an d' fhiosraich sibh gu-m bu

mhaith agus gu-m bu mhiHs Dia, agus anns an

dubhairt sibh le taingealachd cridhe, A Thighearna,

ciod a dh' ìocas mi dhuit air son do mhaitheis? So
na làithean a tha taitneach ri ath-chuimhneachadh

orra, agus air son a mhàin an urrainn duinn taing a

thoirt do Dhia gu-m faca sinn iad.

IMa thug Dia dhuitse 'tha 'g a leughadh so, gràs

anns a' bhliadhna a dh' fhalbh, gu 'bhi dleasnach 's

an inbh' anns an do shuidhicheadh thu, a bhi dìleas

anns gach dàimh ; ma thug e comas duit maith a

dheanamh do d' cho-chreutairibh, cobhair a nochdadh

do'n uireasbhuidheach, agus càirdeas do'n deòraidh

bhochd ; ma bha th?i a'd fhear-tighe aig a' bhan-

traich, a'd athair do'n dilleachdan, a'd shùilean do'n

dall, agus a'd ìuirg do'n chripleach lag; an sin tha

cuimhn' agad air nithean a tha taitneach do'n anam.

Beannaichte gii-n robli cuimhne nan h\ithean sin,

agus beannaichce gu-n robh thusa, 'Dhè ! a thug

an togradh agus an comas duiun feum ioinchuidh a

dheanamh dhiubh.

Tha cuimhne nan làithean sin, mar dheah'adh nan

reultau àrda nach 'eil ach ainmic r'am faicinn anns

an oidhche dhoilleir: ach ainmic 's mar tha iad,

orra-san deanamaid ar gabhail, agus stiùraidh iad

sinn do 'n chala anns am bheil sonas fìrinneach r'a

fhaotainn.

Chum ar brosnachadh gu feum iomchuidh a

dheanamh d' ar n-ìiine, cuimhnicheamaid cia neo-

chinnteach 's a tha ar làithean. Is iomadh neach a

tha 'n diugh a' tòiseachadh air a' bhhadhn' ùir so

nach faic crioch oirre. Tha ar n-aimsir gu dearbh

gèarr ; nach goirid a' chuairt a tha eadar a' clireathall
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's an iiaigb,—eadar àm ar breith agus àm ar caocb-

laidb? Sibbse a's fbaide 'bba anns an t-saogbal

so, aig ara bbeil an ceann liatb 's an ceum goirid,

atb-cbuimbnicbibb na làitbean a db' fbalbb, agus

innsibb dbuinn 'ur beacbd umpa. Tba mi 'g 'ur

cluinntinn a' freagairt, Cbaitb sinn ar bliadbnaclian

mar sgeul a db' innseadb. Cba-n 'eil spàl an

fbigbeadair na's luaitbe na bba ar làitbean, no an

dreag a tba 'ruitb troimb 'n speur. Tbeirig do'n

cbladb, agus èisd ris na tba na leaca-Hgbe ann an

sin ag ràdb, oir cba dean iadsan breug. Am bbeil

lucbd-àiteacbaidb nan caol-tigbean dorcba sin gu
lèir aosda? Cba-n 'eil ; tba cìocbrain mbaotb' ann

an sin, a tbarruing an osna agus a dli' eug ; tba

leanaban ann an sin a cbaidb sìos ann an àird' an

àilleacbd ; agus òigridb ann an trèin' an neart.

Ciod i, raa la, ar beatba? Tba i mar neul a tba

'dol seacbad, mar luibb mbaotb na macbracb, a tlia

sgiambacb, bòidbeacb an diugli, agus am màii-eacii

a gbearrar sìos. ! 'mbuinntir mo cbridlie 's rao

gbaoil, bitbeamaid glic, agus deanaraaid feura raaitli

d' ar làitliean ! An uair a db' f liaodas sinn a ràdli

gu-ra bbeil ar n-obair crìocbnaicbte, an sin faodaidb

sinn a bbi diorabanacb ; acb gus an tig sin, raosg-

bimaid, agus bitbearaaid air ar faicill, agus guidb-

eadb gacb aon againn air Dia gu-n neartaicbcadli e

sinn cbum an seann duine le 'gbnìombaraibb a cbur

dbinn agus a leigeadb air cìd maille ris an t-seana

bbbadbna, agus gu tòiseacbadb na bliadbn' ùire

mar dbaoine nuadb.

Tba e gnàtbaicbte air an àm so, 'n uair cboinn-

icbeas càirdean, gu-n guidb iad bbadbna rabaitb ùr

d'a cbèile, agus gu ma b-ambuil sin duibbse. Dia
'bbi maille ribb re na bbadbna agus gacb b\ agus
oidlicbe fliad 's is beò sibb ! Gu-n robb Esan maille
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ribli, 'g'ur stiùradli 'n 'ur n-uile clieumannaibli ; a'

toirt faochaidh dhuibh ann an àm deuchainn, agus

a' beannachadh dhuibh uile shochairean na beatha.

Gu-n robh a làtliaireachd 'n 'ur n-ionadaibh-còmh-

nuidh, agus 'altair anns gach cridhe agus teaghlach,

as ara bi aoradh neo-chealgach, moch agus anmoch
air ìobradh dha. Slàn leibh! dùrachd 'ur caraid

dhileis.

AN GAIDHEAL ANN AN TIR CHEIN AIR

OIDHCHE CHOINNLE.

'n TIAMHAIDH, trom mo chridhe 'n nochd,

O 'S mi 'm aonaran bochd leam fèin

;

Cha-n iarr mi tàmh, cha-n fhaigh mi lochd

'S mi fo sprochd 'an dùthaich chèin.

'S iomadh cuimhne thùrsach, throm,

Tha 'dùsgadh fonn a' bhròin a'm uchd,

'S e 'thog an osnadli ann am chom
Nach 'eil mi 'n Tìr nam Beann an nochd.

Tha Tìr nam Beann mar bha i riamh,

Gach gleann, 'us sliabh, 'us creag nam faobh

;

An creachan àrd 's am bi am fiadh.

'S an leacann h'ath 'tha sios o 'thaobh,

Tha gach allt a' leum le toirm

chreig gu creig a sìos gu tràigh
;

Tiia bàrr au fhraoicli bliadanaich ghuirm

Gu trom dosrach mar a bha.

Ach c'àit' am bheil na càirdcan gràidh,

Do'n d'tluig mi bàigli 'an làithean m'òig' ?

'S e fàtla mo rahulaid 'ns mo chràidh

'Mheud 's a tha dhiubh 'n nochd fo 'n fhòid.



510 CARAlt) NAK GAIDMÈAL.

M'athair-sa cha-n 'eil e beò,

Mo mhàtliair cliaomh cha-n 'eil i ann :

Dh'fhalbh mo cho-aoisean mar cheò,

'Dh'fhuadaichear le gaoith nara beann.

Slàn le coraunn caomh mo ghaoil

!

'Chuireadh faoilt a'm chridhe bochd :

Cha-n 'eil iad air uachdar an t-saoghail,

'Dheanadh aobhach mis' an nochd.

Ach tha iad beò 'an dùthaich chèin,

Tìr na grèin' gun oidhch' a chaoidh
;

Coinn'chidh sinu fiiathast a' cheil'

Gun sùil fo dheur, gun chridhe 'caoidh.

Tha kl a' falbh 'us àl a' teachd,

Mar slilacaireachd nan tonn air tràigh
;

Ar bliadhnaclian tha iad gu beachd,

Mur sgeuLachd dhìomhain, ghèarr, gun stà.

Glòir do Slilàn'ghear caomh nam buadh

'Thug a nuas o thìr an àigh,

Sgeul an aoibhneis do'n t-shragh,

Beatha bhuan nach mill am bàs.

Choisinn e 'bheatha so gu daor,

As a thaobh gu-n d' thaom an fhuil

;

Ach ! cia gràsrahor, fialaidh, saor

Do'n chinne-daonn', a h-àgh, 's a buil.

C'ar son a bhithinn brònach bochd,

A' caoidh fo sprochd 'an so leam fèin?

Do sliùil a Dhè, tha orm-s' an nochd,

Fo dlieòraidlieachd 'an dùthaich chèin.

Cha blii mi 'caoidli, cha toir mi cèill,

Fo thaic do sgèith, gu-n iarr mi tàrah,

Do d' thoil-sa Thighearn' bheìrinn gèill

:

'G am strìochdadh fèin a chaoidh fo d' làimh.

T.-

CcuJ là nabliabhnal830.
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CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

SMAOINTICH mi 'ii diugli gu-n gabbainn ceiim

a nunn tbuu na cèardacb, a db'fbaicinn duine

bocbd, eusLiinteacb a bba 's a' cboimbearsnacbd

sin. Leis an rìm so db'fbalbb mi, a' coiseacbd mar
is gnàtb leam, 'an dèigb dbomb guidbe gu-ra bitbinn

air mo cbuideacbadb gu 'bbi dìleas mar gbeibbinii

au cotbrom. Cba b' fbada cbaidb mi air m' agbaidb

'n uair a cboinnicb duine mi air an robb mi mion-

eòlacb, a bba fo dbeadb tbeist 's an sgìreacbd ; tbill

e ceum leam, a reir cleacbdadb na dìitbcba. Bba
mi 'siubbal tre glileann bòidbeacb, tìorail, far an

robb fritb-cboille cballtuinn agus bbeitbe, alltaii

beag a' ruitb 'n a lùbaibb troimbe, ro cbosmbuil gu

lèir ri tìr m' òige.

" Nacb àiUidli," ars' esan, " a IMbinisteir, an b\

so fein a tboirt a macb feòir agus focbainn; nacb

bòidbeacb an gleann so."

Tba e da rìreadb mar sin, fbreagair mi ; is fad'

o nacb cuaUi mi ceileirean nan eun air feadb nan

geug cbo binn, ceòbubor."
" 'S beag so dbetb," ars' esan, " seacb mar a tba

iad sbuas 'am bràigbe 'gbbnne, far am bbeil mise a

cbòmbnuidb. Tba iad 'an impis mo bbòdbradb

gacb maduinn le 'n ceòb"
" Tba iadsau," a deir mise, " a' freagradh crlocb

àraidb an crutbacbaidb ; b'fbèarr gu-n robb sinn

uile cbo cuimbneacb air ar co-sbeirm tbaìngealacbd

a tbogail 's a tba iadsan. 'S iomadb aon air an

d' èiricb grian an là 'n diugb d' an d' tbug Dia
tuigse agus eòbis nacb d' fbosgail am beul cbuni a

mboladb ;
tboir tbusa fainear, 'lain, nacb ann diubb

sin tbusa. 'N uair a db'fbeòraicb mi dbiot ciounus
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a Llia do bhean 's do tlieaghlacli, fhreagair thu,
' Taing do Dhia, tha iad gun dìth, gun deireas.'

Innis dhomh an fhìrinn, an d'thug tliu taing, agus

an d' rinn thu ùrnuigh an diugh? Cha-n 'eil mi
'feòraich an dubhairt thu, 'n uair a bha tliu 'g èiridh,

' Dia 'bhi maille rium,' no focal mar sin air 'aithris

ann an caoin-shuarachas? Acli 's e 'tha mi 'feòr-

aich, an d' rinn tliu ìu-nuigh gu stòlda, socrach,

maille ri d' theaghhach, le fiamh diadhaidh air d'

anam, raothachail air do chainnt, a' toirt fainear cò

ris a bha thu 'hibhairt?"
" Ma ta, a Mliinisteir ghaohaicli," ars' lain, " clia-n

antromaich mi rao chionta le breug 'innseadb, aid-

ichidli mi nach d' rinn."
" Am bheil dml agad-sa, 'lain, am bheil sin iom-

chuidh, gun taing a thoirt do Dhia air son cùraim

agus suaimlmeis na h-oidhche, no a chaoimhneis

agus a shùil-choimliead iarraidh 's an là 'tha romliad ?

Dhì-chuimhnich thusa Dia an diugh, agus bu cheart-

bhreitheach dha-san thus' a dhi-chuimlmeachadh.

'S beag a tha fhios agad ciod a thachras duit rau-n

tig an oidhche ; no cò an làmli a chuireas dhiot an

t-aodach a chuir thu fèin umad. Cha do thairgeadh

taingeahichd an diugh o d' fhàrdaich, agus is ann

de thròcair an Tighearna nach bi bas-bhuahxdh ann

mu-n teid sibli a luidhe. Slàn leat, 'lain, air an

àm ; mu'n chùis so bithidh barrachd seanachais

eadar-ruinn 's an ath chòmhdhail."

Dheahaich lain rium, agus bha e do rèir coltais

fo iomaguin
;
gu-n deònaicheadh am Freasdal dha

aire 'ghabhaih

Tamull beag an dèigh dhomh deahichadh ri lain,

choinnich duine mi o iomall na sg\reachd,a bha ro r iagh-

ailteacli ann an tighinn do'n eaghiis air hì na Sàbaid.

Chuir sinn an fhàilte srhnàthaichte air a' chèile.
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" Tlia mi ro tlioilichte, 'Eògliain," arsa mise,
" d' fhaicinn a' tighinn cho tric g' am èisdeachd,

thu fein agns do theaghlach ; agus tha mi 'moth-

achadh le tlachd, gu-m bheil am BìobuU agus

Leabhar nan Salm 'n 'ur cuideachd gach là

;

cleachdadh a tha ciatach, agus tha mi ro dhèidheil

air a' chleachdadh so a thoirt mu-n cuairt 's an

sgìreachd."
" Ma ta," tliubhairt e, " tha sin gun teagamh ceart,

agus cha-n uallacli do dhuine sam bith am Bìobull

a ghiìUan. Tha aon aig gach duine de m' theaghLach,

agus cha-n 'eil lethsgeul aca gun iad a bhi 'n an

cuideachd."
" 'S mòr," a deir mise, " am beannachadh am

BìobuU ; ach innis so dhomh, an cleachdadh leat a

bhì 'g a leughadh aig an tigh air son do mhaith
fèin agus leas do theaghlaich? An do leugh thu

earrann dheth an diugh? No an robh e ann ad

làimh o 'n a thaisg thu seachad e le d' aodach Dòmh-
naich air feasgar na Sàbaid?"

" Cha-n fhaod mi 'ràdh nach 'eil mi anns a' chùis

so ciontach," fhreagair e ;
" ach tha mi 'n dòchas

gu-n gabhar mo lethsgeul ; tha mi air mo chlaideirt

ri obair ghoirt, o mhoch Di-luain gu anmoch Di-

sathuirne. 'N uair a thig mi dhachaidh, tha mi
cho sgìth 's gur buidhe leam mo shìneadh air mo
leabaidh. Cha luaithe 'thig an t-soiUeireachd na 's

èigin a bhi 'mach."

"Tha sin da rìreadh trom," thubhairt mi ; "ach
am bheil e ceart duit d' ìiin' uile 'bliuileachadh air

nithean aimsireil? Cha-n 'eil thu mar bu chòir

dhuit; na-m biodh iomaguin ort mu d' anam, agus
spèis de 'n Leabhar Naomh, cha b' eagal nach
faigheadh tu cothrora air a leughadh, ged a b' ann
an uair a bu chòir dhuit a bhi 'd chadal. Na-n

3t
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taìrgiiin-sa dliuìt air an àm litir o charaìd fad' aìr

falbh, ag innseadh dhuit niu dhìlib luachmhoir a

dh'fhàgadh agad, 's beag mo chìiram gu-n abradh

tu rium nach robli ùin' agad air a leughadh ; no

gu-n glaiseadh tu seachad i gu maduinn na Sàbaid.

Thoir iainear, acliaraid, gur cunnartach an ni coshas

na diadhachd a gliiulan, agus a b!ii aineohach air a

cnmliachd. Is iomadli neach a dliìtear air son am
]>ìobull a bhi aca, 's gun am feum iomchuidh a

dheanadh dheth. Soraidh leat air an àm, agus tha

dòchas agam an ath uair a chì mi 's an eaglais thu

le d' leabhar a'd laimh, nach cigin domh amharc

ort mar neach a tha 'deanamh sin a chum gu-m
faicear le daoin' e."

Mar a ghabh mi air m' aghaidh ràinig mi cnoc

bòidheach far an d'fhuair mi seann dìol-deirc' a

bhuineadh do'n sgìreachd, a' cur a sgìos dheth,

agus shuidh mi làmh rls.

" Am bheil thu beò, 'Eachainn," thuìrt mi ris?

" Ma ta," deir esan,
"

's e sin uil' e; tha mi
fhathast ag oidhirpeachadh mi fhèin a thoirt tre 'n

t-saoghal mar is fòarr a dh'fhaodas mi, ach tha mi

'fàs lag, anfhann, 's cha-n f had' is dùth dhomh a

bhi 'm uallach air an dìithaich. Tha mi aois mhòr
a nis, rugadh mi Bliadhn' an Fheachd, an uair a

bha na Gàidheil ag oidhirpeachadh an rìgh Pàpan-

ach a chur thairis oirnn : cunntaibh fèin sin, a

Mhìnisteir."
" Tha sin 'g ad dheanamh ceithir fichead bliadhna

's a ceithir. Ciod an ìiine o n'a tha thu 'g iarraidh

na dcirce?"
" Tha uaithe sin còig bliadhna fichead, agus 's

aìthne dhuibh fèin an 6igin a chuir ann mi."
" 'S aithne," thubhairt mi ;

" ach innis so dhomh,
cia 'mheud de'n ùine sln a chuir thu seachad ann
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an iarraidli dèirce spioradail, ann an aslachadli

beannaclidan spioradail o Dliia?"

Dh' amhairc e orm le càileigin a dh' ìoghnadh,

agns thnbhairt e, " Gn cinnteach is ro bheag de m'
ùin' a chosg mi 'g iarraidh nan nithean sin, seach

na chnir mi seachad ann an asLachadh nithean aimsir-

eil dhaoinibli."
" Agns ciod an cunntas a's nrrainn dnit-sa 'thoirt

do Dhia air son thn bhi cho dian, dhìnachdach air

son lòin do d' chorp truaiUidh, 's a bhi cho dearmad-

ach mn easbhnidh d'anama?"
Thubhairt e gu-n robh e dìchiollach chum uireas-

bhuidh a riarachadh.
" Tha," deir mise, " ach thoir fainear mur 'eìl

thu cho dìchioUach, iarratach aig cathair nan gràs

air son maitheanais peacaidh air sgàth Chriosd, agus

còmhnaidh an Spioraid chum d' uidheamachadh fa

chomhair bàis agus siorruidheachd, tha thu da

rlreadh a'd dhuine bochd, agus a'd chulaidh-thruais,

a' seasamh air stairsnich a' bhàis, ann an cunnart

gach la 'bhi air do ghairm air falbh. Falbhaidh an

òigridh, ach cha-n 'eil dol as aig na h-aosmhoir.

Ann am bhadhna no dhà bithidh gu cinnteach

dhuit-sa crìoch air àm uidheamachaidh : iarr uime
sin aran na beatha maireannaich."

" A Mhinisteir," thubhairt e, " thugaibh so leibh,

nach d' fhnair mise cothrom a'm òige ; cha-n 'eiÌ

sgoil no meomhair agam gu ùrnuigh 'fhòghlum."
" Stad, stad," deir mise, "ciod an sgoil aig an

d' ionnsuich thu an dèirc' iarraidh? Cò a's poncaile

a dh'innseas 'uireasbhuidh na thu, no 'chuireas a

laigsinn agus annihuinneachd mu choinneamh gach
neach a shaoileas tu a chòbh'reas ort? Cò 'dh'-

ionnsnich so dhuit? Cionnus a tha do mheomhair
cho maith anus a' chìiis so, agus thu fèin cho deas-
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cliaiiinteach, dian, iarratacli 's a tha tliu ? A dliulne

bhochd, na-m biodh mothachadh agad air uireas-

bhuidh d' anama, mar a tha agad air uireasbhuidh

do chuirp, cha b' eagal nach deònaichteadh cainnt

duit. Thogadh tu d' ùrnuigh, mar a rinn Bartimeus
a bha 'g iarruidh na deirce ri taobh na slighe, ' losa,

'Mhic Dhaibhidh, dean tròcair orm.' Falbh air an

àm, ach cuir an oidhche 'n nochd seachad ann am
thigh, 's ma dheònaicheas Dia dhomh piUeadh,

bithidh am barrachd seanachais againn."

MU THEACHD A STIGH AN T-SAMHRAIDH.

" Tha 'n geamLradli seacliad, tha 'n t-uisge thairis, dh' imich o

roimhe. Chithear na blàthan air an talamh, tha ;im seinn nan eun

air teachd. Tha 'n crann-fìge a' cur a mach 'fhìge glasa, agus tha

dearcan maoth' a' chroinn-fhìon' a' toirt fàile cùbhraidh uatha."

—

Dan
SlIOLAIMIIj ii. 11-13.

AN diugh tha 'n Samhradh a' tòiseachadh! 'S

iomadh aobhar toileachais-inntinn a tha e

'toirt duiun agus dearbliadh air caoimhneas agus

càirdeas neo-chriòchnach an Uile-chumhachdaich.

'S e so an riiidhe sona sin, anns am bheil Dia a'

taomadh a mach saoibhreis a mhaitheis anns an

tomhas a's pailte air gach ni agus neach. Is

sunndach càil gach beò-chreutair. Tha rèite agus

ciùineachd air dìiilibh an domhain. Tha blàths agus

aoibhneas a mach air feadh an t-saoghail, agus

cha-n 'eil obair eile aig an t-Samhradh, ach ag
uidheamachadh air son gach ni 'tha feumail agus

taitneach do mhac an duine, agus freagarrach gu
àrd thaingealachd a dhùsgadli 'n a chridhe. Tha
'm pòr a chuireadh 's a' mhàrt a' teachd a nis a
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inac"h 'n a fhocliann bòidheacb ; tre chumhachdaibh

dìomhair nàduir, le feart na grèine, tha meas de

gacli seòrs' a' fàs anns na liosaibli. Fo mhìle

suaicheantas rìomhach chithear lusan na macbrach

a fàs gu dosrach, ùrar ; cba robb Rìgb Sobimb

riamh air 'eideadb cbo àillidb riu. Nacli lìonmlior

an ùireamh, agus nacb maiseacb an snuadb ! Nacb
deabaicbte o chèile 'n an gnè 's 'n an coslas, gacb

feòirnein agus lus, gacb preas agus crann a tba 'nis

a' fosgbadb a macb an duilbcb, o'n cbòinnicb ìosail

uaine gu ruig an daracb budir, rlgb nan craobb!

Siìiblilamaid far an àiU leinn, gu mullacb an fbirich

a's àirde, gu uaigneas a' gbbnne a's ìsle, tacbraidb

oirnn anns gacb àite àilleachd ùr. Ma sbuidbeas

sinn air bruaicb na b-aibbne, nacb binn torman
ciìiin an t-srutb' a' siubbal seacbad oirnn gu rèidh,

sàmbacb do'n cbuan mbòr. Nacb bòidheacb na
blàtban maotb' a tba 'fàs mu bbruacban nan allt,

—

an t-sòbbrach, a' bbarra-gbeall, 's an neòinein, a'

bbiobair uaine, ròs nam bad bòidbeacb, 'us mìle lus

nacb fhaodar tiireamb 's an àite so. Ambairc os

do cheann, nach glòrmhor dreacb nan speur,

—

amhairc air an làr agus faic an trusgan uaine leis

am bbeil na cluainean air an còmbdacbadb. Eisd

ris a' cheòl a tba m' ad thimchioll, tha 'cbòisridb

cbeòlmbor a macb air gacb preas, tba 'cbutbag o

cbnoc gu cnoc, gacb doir' agus gleann a' co-fln-eag-

radb d'a fàilte. Cluinnear fad as fuaim nam feadan

uisge, turaraicb cbianail nan eas, agus onfbadb trom

a' clmain. Chitbear caoraicb le'n uain bbeaga,

gbeaba a muigb air an raon. Tba buaile 'cbruidb

gliuaiU-fhinn air an todbar, tba na laoigb gbuanacb
a' mireag air an àilein. Cbuir fiadb nan stùc suas

a sbuaicheantas samliraidh, is àrd a langan 's an

f hritb ! Ann an aon fhocaì, tha mile ni r'a fhaicinn
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cigiis r'a cliliilnntinn ann an òg-mbìos an t-samli-

raidli a bu cbòir ar taingealacbd a dbùsgadb do'n

Ti àrd agus gblòrmbor, a cbàiricb gacb ni de 'n

t~seòrsa so mu cboinneamb ar sul, a tbug tuigse

dbuinn gu eòlas a gbabbail orra, agus riaracbas

inntinn a tbarruing uatba. Acb àilHdb mar tba

tùs an t-sambraidb, cba mbair e fada ; latba no dbà

seacbad, agus fàibiicbidb a dbreacb. Agad-sa, mar
an ceudna, a dbuin' òig, tba do sbambradb fèin : 's

taitneacb e, acb ! cba-n 'eil e acb gòarr ! Ann
an ùine gboirid, cailbdb an saogbal dbuit-sa mòran
d'a àiUeacbd, fàibiicbidb na nitbean sin a tbug

dbuit-sa sonas a'd òige. Ma sbìnear do làitliean,

lìonaidb cùram an t-saogbail so do cbridbe, agus

canaidb tu mu'n aimsir a tba 'dol seacbad, " Cba-n
'eil tlacbd aig m'anam innte." Do d'ionnsuidb-sa,

mo Dbia ! tbogainn suas mo cbridbe
;
gabb tbusa,

m'anam, tbacbd ann an Dia, agus bbeir e dbuit gacb

maitb 'n a tbràtb. Dba-san gu-n robb sambradb
mo biitbean air a cboisrigeadb. Gu-n deònaicbeadb

e dbomb-sa 'bbi beò air an t-sambradb so, mar nacb

faicinn a b-aon eile.

Is iomadb caraid agus bana-cbaraìd a bba ann an

òg-mbios a' cbeitein a db'fbalbb, a' deanamb gàird-

eacliais maiUe rium-sa ann an àilleacbd ant-saogbail,

nacb 'eil na's fbaide r'am faotainn ;
tbàinig sambradli

eile mu-n cuairt le 'bblàtbs agus le 'sliòbis, acb 's ann

gu deab'adb air an fbòid gliorm a tba tbairis orra.

Cò dba a tbacbras so air an atb-bbliadbna, agad-s' a

Dbè a mbàin tba fios. Cuidicb leam-sa, uime sin,

gu tbus' a gblòracbadb leis na b-uiread dbùracbd 's

ged bbitbinn cinnteacb gu-m bu mbis' an t-aon ; a

cbum 'n uair a tbèid an saogbal caocblaideacb so

seacbad, gu-m bi m' anam-sa, trìd ìobairt-rèiticli

mo Sblànuigbir,air a gbabbail a steacb do 'n t-saogbal
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àghmlior sin far am bi là gun oidhclie, agiis samli-

radh gnn gheamhradh ; far an siabar gach deur o'n

t-sùil, 's nach sgarar caraid o charaid a chaoidh.

T.—0.

—

CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

B'AILLIDH an là air fìor dheireadh an t-samh-

raidh so 'dh' fhalbh, 'n uair a ghabh mì sgrìob

do bhail' àraidh a bh'anns an sgìreachd, a dh' fhaic-

inn tuathanaich dhiadhaidh, chòir, a bha gu h-iar-

guineach lag, air a leabaidh, as nach robh coslas

gu-n èireadh e. Bha 'n duine so, air a mheas 's an

sgìreachd, agus gu ceart-bhreitheach, 'n a chreid-

mheach neo-chealgach ; bha e teisteil, ionraic, a

dheadh oibre soilleir 'an h\thair dhaoine, agus a'

taisbeanadh feabhais a chreidimh, 'n a dheadh
chaithe-beatha, agus gliiùlan. 'N uair a chaidh

mis' a stigh bha e 'n a shuidh' air taobh na leapach

a' seanachas ri cuid d'a choimhearsnaich, a thàinig

g'a fhaicinn.

Bha 'n conaltradh mu 'n deadh choslas a bh' air

aghaidh an t-saoghail, agus an fhiughair a bh' aca

ri deadh fhoghar', agus ri bàrr tarbhach. " Is

dreachmhor," deir mise, " an t-achadh cruithneachd

a chunnaic mi dlùth do'n tigh, is ciatach a choslas,

agus ma fhreagras an t-sìd cha-n 'eil ag nach bi

toradh pailt uaithe."
" ]\Ia ta, a ]\Ihinisteir," ars' an tuathanach, " dh'-

fheumadh e sin ; cha-n ann gun saothair, agus gun
chostas a tha e 's an inbhe sin. Bu fhhuch, fuar

an là a chuir mi e ; tha cuimhn' agam gu-n robh

sibh fèin a' dol seachad 's a' cheart àm, agus frasan
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sneacbd' ann ; acli blia 'mbiann orm a cliur mu-n
caillinn an t-àm, agus ged is mòr a db' fhuibng e

le fuacbd 's le reodbadb, gidbeadb, buidbeacbas do'n

Fbreasdal, 's àluinn an diùgb a cboslas."
" Nacb ann mar sinn," f breagair mi e, " a tba 'n

t-abstal ag innseadb dbuinn, ' gur ann 'an dòcbas is

còir do 'n treabbaicbe treabbadb.' Agus is cuimbne
leat mar tbubbairt an Salmadair, ' ladsan a cbuireas

gu deuracli sìol, buainidb iad le gàirdeacbas. Esan

a tbeid a macb, agus a gbuileas, ag iomcbar rogbadb

sìl, gu cinnteacb tbig e a rìs le gàirdeacbas, ag

iomcbar a sguab.' Tba au geaHadb gràsmbor so

air 'fbìrinneacbadb dbuit-sa ami ad gbnotbuicbibb

aimsireil, agus tba dòcbas agam gu-m firinnicbear

dbuit e mar an ceudna air dbòigb spioradaiL"
" Cba-n 'eil mi gun steidb dòcbais gu-m bi e

mar sin," ars' esan. " Is iomadb latba deuracb,

iomaguineacb a bba mi, gun soilleireacbd air bitb

gu-n robb Dia ann an sìtb rium, no gu-n robb mo
cliòir air Criosd air a nasgadb ; acb buidbeacbas d'a

ainm, mar a's biige tba mo cbohmn a' fàs is ann a's

làidire tba dòcbas m' anama 'cinntinn. Db' fbios-

raich mise gur fìrinn a bibbair an Spiorad Naomb,
'n uair a tbubbairt e, gu-n ' Cuirear mar pbòr gu
frasacb pailt solus do 'n fblrein

:

' cò e am firean

ach esan a tba air 'fblreanacbadb tre Cbriosd ? Tba
Dia a' dùsgadb dòcbais àird ann am anam, agus
c'ar son a cbeihnn e? Tba flidal orm air son an
fbogbaraidh mbòir, ach db'iarrainn a bhi foigbid-

neacb."
" 'S e sin," a deir mise, " do dbleasnas : nach

cuimlme leat combairle an abstoil, ' A bbràitbre,

bithibh foigbidneacb gu teacbd an Tigbearna. Feucb,
feitbidh an treabhaiche ri toradh luacbmbor an
talaimb, agus fiinaidb e gu foighidneach ris, gus am
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faigli e an ceud iiisge agus an t-uisge deireannach.'

Ann an àm iomcliuidli buainidli sinn, agus is e'n t-àm

iomchuidh àm Dhè. Ged is bòidheach an craith-

neachd ud a mach fo 'dhèis. cha smaointicheadh tu

sguab a ghearradh, gus am biodh e làn abuich;

agus ged a tha do sliabhal reidh, cha chruinnicheadh

tu e gus am biodh e deas. Tlia nèamh reidh, ach

cha-n 'eil thusa ullamh ; na-m bitheadh, chkhnneadh

tu gu luath guth mar anns an Taisbeanadh (xi. 12),

ag ràdh, ' Thig a nìos 'an so.' Is fèarr làn an

dìiirn de'n chruithneachd abuich, na sguab a tha

gorm ; agus bithidh nèamh na's mìlse do na naoimh

'n uair a tha iad làn uidhimichte, trìd creidimh agus

gràis air a shon. Cha bhuin e do dhaoinibh a fhuair

èarlais 's an t-saoghal so air raòr shubhachas nan

naomh, a bhi do ghnàth ag èigheacli a mach, '

nach robh agam sgiath a' choknnain, dh'iteahichainn

air fakìh, agus bhithinn aig fois?' Aig Dia tha

brath cò 'tha deas ; ach buinidh dhuinne co-ghàird-

eachas a dheanamh maille riut-sa, anns an stèidh

dhòchais a tha agad, gu-m bheil thu 'g abuchadh

gu kiath air son aoibhneis nèimli."

Bha fear de nacoimhearsnaich a bha 'n a shuidhe

's an t-seòmar, 's a bha gu so 'n a thosd, a mhoth-

aich mi ro fhurachail mu 'n t-seanachas a bh'

againn. " Is bochd," ars' esan, 's e 'dkithachadh

oirnn, " nach robh gach neach ag abuchadh air son

an fhoghair' mhòir."
" Nach 'eil iad mar sin, a charaid," a deir mise?

" Cò esan nach 'eil ag abuchadh air son siorruidh-

eachd de shonas no de thruaighe? Amhairc mu
d' thimchioll an diugh air aghaidh an t-saoghail,

agus am faic thu pòr, no luibh nach. 'eil ag abuchadh

air son an fhogharaidh, agus tha 'n t-àm sin gach

mionaid a' tarruing na's dkiithe dhoibh, anns an
3u
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cuirear a macli na buanaichean, a cliruinneacliadli

an dara h-aoin prLi bhi air a losgadh, agus an aoin

eile do 'n t-sabhal Tha iad le 'chèile ag abuchadh,
agus tha na luibhean a's suaraiche, eadhon iadsan a
tha cronail, ag amharc cho rìomliach, àillidh ris an
dèis a's prìseile de'n chruithneachd. 'S i 'n aon
ghrian, au t-aon drùchd, agus an t-aon chùram a

thug air an aghaidh iad air fad. Agus 's ann mar
so a tha e 'tachairt anns an t-saoglial ; tha Dia 'toirt

air a' ghrèin èiridh air a' ndiaith agus air an olc,

tha a chaoimhneas gràdhach thairis air uil' oibre a

làimlie. Chì thu muinntir aingidh gu li-àrd, ualkach,

aighearach, a' sealbhachadh miann an cridhe, gach
ni a' soirbheachadh leo, agus do rèir nòis an t-saogh-

ail so cha-n 'eil Dia a' deanamh eadar-dhealacliaidh

eadar iadsau agus na h-ionracain ; ach 's i a chainnt

fèin d' an taobli so, ' Leig leo, tha 'm foghar' a'

tighinn.' Mhothaich mi mar bha mi 'teaclid a dh'-

ionnsuidh an tighe so an diugh, anns an achadh
bhòidheach chruithneachd ud, cuid de luibhean 'n a

mheasg ; ach thuig mi gu-n deanadh e barracìid

dochair do'n chruithneachd dol a nis g' an gart-

ghlanadh as, na am fàgail inar tha iad gus an tig

am fogharadh. Is ann de thròcairean Dhè gu-m
bheil e 'caomJmadh nan aingidh 's a' bheatha so,

agus nach 'eil sgrios obann a' teachd orra 'an lorg

am peacaidh. Mar tha an cruithneachd agus na
luibhean air an amladh 'n a chèile, is amhuil sin a

tha càirdeas dlìith eadar na h-aingidh agus a'

mhuinntir ionraic, air chor 's nach faodar sgrios a

thoirt air an dara muinntir gun dochair a dheanamh
air an aon eìle. Is tric a tha deadh leanabh 'au

làn earbsa ri droch athair ; agus a tha uile shòlais

shaoghaìt' a' Chriosduidh chòir gu tric ann an

leanabh mi-dhleasnach, a bheireadh a cheann b'ath
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le bròn a dli' ionnsuidh na li-uaiglie, 'fhaìcinn a'

bàsachadh ann an staid neo-lompaichte. Tha deadh

bhean, gu minic, le 'muirichinn mhaoth, 'an earbsa

ri droch chompanach pcacach. Anns an aon hiing

air a' chuan, anns an aon charbad air tìr-mòr, tha'n

t-olc 's am maith a' triall tre'n t-saoghal so ; ionnas

nach faod breitheanas ruigheachd air an dara dream
gun dochair a dheanamh air an dream eile. 'S

èigin duinn, uime sin, fuireach ri latha mòr an

fhogharaidh, 'n uair a chruinnichear an cogul gu
bhi air a losgadh, agus an cruithneachd gu tigh-

tasgaidh nèamhaidh Dhè."
" A Mhinisteir ghaolaich," ars' an duine cneasd'

a bha 'n a leabaidh, " nach 'eil aobhar tròcaireach

eil' ann air son am bheil Dia a' caomhnadh nan
aingidh. Ciod a dh' èireadh dhomh-sa, ciod a dh'-

èireadh dhuinn air fad, na-n sgaradh Dia air falbh

peacaich mu'n do dhìiisgeadh iad gu mothachadh?
Nach 'eil fad-fludangas Dhè ag aomadh gu aith-

reachas. 'S ann agam-sa tha 'n t-aobhar Dia a

ghlòrachadh air son 'fhad-fhulangais do m'thaobh."
" Tha thu ceart," a deir mise, " Is tric a tha Dia

ag àrdachadh saoibhreis a thròcair, ann an cloinn

na h-eas-iimhlachd 'ìompachadh gu bhi 'n an cloinn

da fèin; oir ged nach 'eil e comasach do'n tuath-

anach a's eòlaich' air talamh, aon lus fiadhaich

'ìompachadh gu bhi 'n a chruithneachd, gidheadh

trìd gràis Dhè, faodar an t-aingidh 'ìompachadh gu
blii 'n a naomh, agus trìd fuil a' chumhnainte shiorr-

uldh, faodar naimhdean a dheanamh 'n an càirdean

agus 'n an cloinn do Dhia."
" Gu-n deònaicheadh Dia dhuinn gur ann mar

sin a dh'èireas dhuinne," ars' an coimhearsnach a

bha maille ruinn.

" Mar sin," a deir mìse; " ach is iomchuidh
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dhuinne, an flieadli 's a tha sinn a' guidhe niar sin

ri Dla, air son còrahnadh a ghràis, an aire shòn-

raicht' a thoirt gu-m bheil sin a' gnàthachadh nam
raeadhonan a tha Dia a' buileachadh oirnn. Anns
an t-saoghal so, is ann mar a chuirear a bhuainear,

agus gu tric a rèir na saothair 's ann a tha'n

toradh. Is tuathanach thu fèin, agus cha bhi fiugh-

air agad ri bàrr far nach cuir thu ; tha fhios agad
gu dearbh gur ann o Dhia a tha'm fàs ; agus na-n

cumadh esan air falbh frasan ciìiin a' Mliàirt, teas

na grèine, agus an driichd th\th, gu-m bu dìomhain
duit gach saotliair. Ged a tha sin mar so, tha

fhios agad gur ann 'an cleachdadh nam meadhonan,
's nach ann 'an deanamh dearmaid orra, a bheann-
aicheas Dia do slmothair. Tuigear cò e an deadh
thuatlianach air a dhichioll, agus leis an fhoghar' a

bhi do ghnàth 'n a bheachd
; agus mar so an deadh

Chriosduidh, chì thu e do ghnàth a' deanamh deas

fa chomhair nòimh. Beachdaich air o là gu h\, agus
cha-n fhaod thu gun a thuigsinn gur i siorruidh-

eachd a tha 'dìisgadh a chìu'aim. Tha fhios agam
gu-m bheil thu a'd dhuine saoithreachail, dìchioll-

ach ; agus tha 'bhuil, is bòidheach do bhàrr—acli

an saoil thu na-n tigeadh coimhearsnach faoin,

dlomhanach, agus na-n abradh e riut, ' Is amaideach
thu 'bhi cho trom ort fèin 's a tha thu; amhairc
orm-sa, tha fearann agam, ach clia-n 'eil mi 'saoitli-

reachadh no 'g obair, agus an uair a thig am foghar'

thèid mi cho maith as riut-sa:' nach saoileadh tu

gu-n robh e as a bheachd? Ach, 0! 's lìonmhor

iad a tha mar sin ann an gnothuichean spioradail

;

dearmadach air uile mheadhonan nan £>;ràs, asrus

gidheadh 'g am meaUadh fein le dòcìias gu-n èirich

gu maith dhoibli. Gu-n dùisgeadh Dia suas iad."

Ghairmeadh a stìgh an teaghlach—leugh sinn au
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treas caibideil deug de 'n t-soisgeul a rèlr Mhata,

agus dh'asluich sinn beannachd Dhè, Gliabh mi
nunn gu taobh na leapach, a ghabhail mo chead de

'n duine mhaith so.

" Dh' iarrainn," deir mi, " gàirdeachas a dhean-

amli maille riut auns an deadh dhòchas a tha Dia a

nis a' deònachadh dhuit."
" Buidheachas," ars' esan, " d'a ainm gu-in bheil.

Tha m' anam 'an geall air Dia. ! c'uin a nochdar
mi 'n a làtliair? Tha 'n tuath a nis a' feitheamh

ris an f hogliaradh. Ach ciod e am foghar' aca-san

ann an coimeas ris na tha 'feitheamh air sluagh

Dhè. Chuir mi le deuraibh, ach tha mo dhòchas
gu-m buain mi le gàirdeachas. Tha mo làn earbs'

air clach-chinn na h-oisne, agus cha cliuir Dia gu
nàire an aitim a thogas oirre."

T. M'M. T.

THA 'N GEAMHRADH AIR TOISEACHADH.

" Tha sinn uil' air seargadh mar rlhuilleach."

—

Isaiah Ixiv. 6.

DH' FHALBII an samhradh àiHidli, leis gach
aoibhneas a bha 'n a lorg, agus lean am

foghar' e le dian chabhaig ; tha 'n geamhradh
gruaniach air teachd, le 'oidhch' fhada 's le 'latha

goirid, le 'stoirm agus le 'dhoininn. Cha chluinnear

na's fhaide ceileirean sunndach nan eun, phaisg

gach aon diubh a ribheid, agus tha gach beò chreut-

air ag iarraidh gu blàths. Tha lom-sgrios air tighinn

air gach lus ; tha meanbh-chuileagan an t-samhraidh

air bàsachadh ; agus tha 'n geamhradh buaireasach

air dol a mach air carbad ciar nan neul gu teann

chogadh nan dìiilean. Tha gach ràidhe maith 'n a
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iira fèin, agus gach aon diubli a' taisbeanadli maitheis

agus cumhachd an Tighearna ; mur a bhith dorcliadas

na h-oidhche, cha bhiodh solus an hatha cho priseil

;

mur bitheamaid eòLach air duldachd a' gheamh-
raidh, cha bhiodh an cèitein cho taitneach 'n ar

beachd.

Is rauhadacli, gidheadh tarbhach, na sraaointean

a bii chòir do'n atharrachadh mhòr a tha tùs a'

ghearahraidh a' toirt air coshis an t-saoghail a

dhìisgadh 'n ar cridheachan. Thugaraaid caidreamli

dhoibh, agus tàirngeamaid gliocas uatha. 'N uair

a thcid sinn a mach air an àm so, agus a chì sinn

gach craobh lom rìiisgte, an duilleach a bha o

cheann ghoirid cho àiUidh uaine, a nis ag iadhadh

mu-n cuairt duinn gu caoin seargta ; agus a' luidlie

gu dòmhail fo ar casaibh, anns gach ceura a

shiìibhhis sinn, bu chòir dhuinn smaointeachadh air

briathran Isaiah,
—

" Tha sinn uil' air seargadh mar
dhuilleach."

I. Is comharaicht' an samhladh a th' againn air

atharrachadh an t-saoghail so, ann an seargadh

duiUich nan craobh 'an tùs a' ghearahraidh. Chì

thu raac an duine aon hatha gu subhach, sunndach,

sona, a' sealbhachadh gach beannachd, agus an

saoglial a' cinneachadh leis. Chinn e suas mar ìir

chrann uaine, àilHdh, sgaoil e 'fhreumhaichean a

raach gu fada ; agus fo dhubhar sgàil' a gheugan
tha 'chhinn 's a chàirdean a' faotainn fasgaidh. Tha
e 'sealltuinn mu-n cuairt da le snodhadli sòlais 'n a

ghnùis, agus 's i 'chainnt, " Tha mo bheinn làidir

;

anara ith, òl, agus bi subhach
;

" ach anns a' cheart àm
anns ara bheil e raar so fo h\n dhuilleach, agus an dealt

a' luidhe gu trora air a gheugaibh, thig an doinionn

a leagas a cheann gu hir. Tliig doinionn a dhearbhas

dha gu-m bheil beairteas mar eun beadarach air
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ìteig phreas gu preas, agus gur mairg a dheanadli

moinig as. Tha, ma dh' fhaoidte, aon d'a theagh-

lach a' claonadli o'n t-sHghe cheirt; thàinig bàs

'an caramh a tlieaghlaich, chaill e fèin a shlàinte,

chaochail iadsan a b'ionmhuinn leis, agus mar a

shuidheas e air na tulaichean uaine, their e le cridhe

trom, " nach robh e dhomh-sa mar anns na hiithean

a dh'fhalbh, tha mi sgìth de m' bheatha, ach searg-

aidh sinn uile mar an duilleach."

II. Ach ged nach tigeadh oiteag no doinionn

sara bith a leagadh duillich an duine roi'n àm,

cha-n 'eil a shamhradh no 'fhogharadh ach gèarr;

thig gearahradh a' bhàis gu grad, a chrionas gach

duilleach, agus a dh' aomas gach crann. " Tha 'n

duine a rugadh le mnaoi gèarr-shaoghalach, mar
bhlàth thig e 'mach, agus gearrar sìos e, teichidh e

mar sgàile, agus cha mhair e." C'àit' am bheil

co-aoisean ar n-òige? na h-ògain àiUidh leis an do

thòisich sinn co-ruith ar beatha ; nach e'm bàs a-

rinn an sgapadh truagh 'n ani measg? Chaidh
crloch air càirdeas agus air eòhis, a thug aon uair

sòlas d'ar n-anam, agus tha càirdeas ùr air èiridh

suas 'n a àite. Cha-n ionann comunn anns am
bheil sinn a nis air ar càramh, agus an t-aon leis arn

b'àbhaist duinn suidhe agus a bhi subhach. Ann
an amharc air 'ur n-ais air na làithean a dh'fhalbh,

ann an cuimhneachadh air tigh ar n-athar, orra-san

a thogadh air an aon chìch, agus a ghii^daineadh

air an aon uchd; cò nach motliaicli an osnadh ag
èiridh 'n a uchd, an deur air chrith 'n a shùil, agus

nach bi air a cho-eigneachadh gu ràdh, "Da rireadh

seargaidh sinn uile mar an duilleach."

III. Mar sheargas duilleach nan craobh, 's mar
thilleas iad g'an ùir, mar sin èiridh do mhac an

duine, ach.
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" Gecl clirìonas lus, cha-n fhaigb e bàs,

Thig 'fbàs ri ùin' a nìos

;

'S ged shcargas craobb 's a' gheambradb fhuar.

Ni 'n t-earrach niiadb i rìs."

Agus tlia earrach a' feìtbeamli oirnne mar an ceuclna.

Thig an là a bhristeas air dorcbadas na b-uaigbe. Cba
mbair an geambradb gruamacb a cbaoidh ;

mìos no

dhà seacbad, agus feuch dh'fbalbh an geandn'adb,

agus tlia'n t-uisge tbairis ; cbìtear na bb\tban air

an talamb, agus tha àm seinn nan eun a rìs air

teacbd. Seadb, mìos aitbgbearr no dbà seacbad,

agus druidear suas a' gbaoth dboinionnacb, agus

leigear an oiteag tbbitb a macb a dhusgadh an

earraicb. Leagliaidb sneachda nam beann, agus

sii^iblibxidb na b-uiUt gu cuan, An sin blieir an

talamh a niach a thoradb, ni na treudan òga gàird-

eacbas, cuiridb a' cbraobb a macb a duiUeacb, togaidb

na lusan maotli' a suas an cinn, agus lìonaidb iad

.an t-àile le'm boltracb cìibbraidh. Sambbxidbnean

na b-aiscirigli ! Sanus sòlasacb o Cbruitbfbear an

t-saoghail, nacb 'eil cadal a' bhàis bith-bbuan. An
e nach ruig aoibbneas an earraich air dìorahaireacbd

na b-uaiglie? ]\Ia tba tiugliair ri bis, ged a cbrìonas

e, gu-ni fàs e a lis ; agus a craoibb ged a sbeargas

i, an e gu-n luidh mac an duine sios 'n a chaol

tbigb dorcha, agus nach cuimbnicliear na's mò e?

Mac an duine, uaclidaran an dombain, a clirutbaicb-

eadh a reir lombaigh Dbe, an càirear esan le 'uile

dhòcbais àrda, le 'cheud-fàitbean iongantacb, le 'bheò

thograibb 'an tòir air barrachd eòÌais, anns an ùir

as nach 'eil e ri èiridb a chaoidb? Bi'd thosd, ana-

creidmliicb fhaoin ! 'Amadain, am pòr a tba tbu

'cur cba bheothaich e mur bàsaicb e, cionnus a tba

tbu 'g a mheas eu-comasacb gu-n togadh Dia suas

na mairbb? Beacbdaicb, ! 'dbuine, air an neòin-
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ein mhaotL, a tha 'clnntinn air an fhòid ghnirra a

tha thairis air caraid do ghaoìl ; èisd r'a chainnt,

oir tha'n neòinein sin fein ag ràdh, ! 'uaigh,

c'àit' am bheil do bhuaiilh ! ! a bhàis, c'àit' am
bheil do ghath ! Diiin Bìobull mòr nàduir, agus
fosgail an Leabhar Naonili, ann an sin faic Criosd

a' dol sìos do'n uaigh 'g a bkuteachadh air son

gach creidmhich agus naoimh; eisd mar thubhairt an
t-aingeal, Cha-n 'eil e'n so, dh'èirich e mar a gheall

e; thig agus faic far an robh Criosd 'n a luidhe.

Seadh, dh'èirich e, agus cliù do Dhia, èiridh gach
aon a thuiteas 'n an suain ann an Criosd ; agus a
nis, ! 'chreidmhich, ciod, ged a tha 'ur sòlais a'

crìonadh mu-n cuairt duibh mar dhuilleach nan
craobh, agus ged a thuiteas sibh fèin ann an ìune

ghèarr, togaidh sibh fothast 'ur cinn, aisigear sibh

do thìr bheannaichte, far am bheil samhradh gun
gheamhradh, agus òige shiorruidh. Tìr an àigh,

flir am fosgail an duilleacli nach crlon, far am bi

lehòbhah fèin 'n a ghrein agus na sgeith, agus far

am fàs sibh gu dosrach ri taobh nan seimh uisgeachan
o'n abhuinn mhòir a tha 'sruthadh o chathair Dhè
agus an Uain.

CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.
" Gèarr sìos e, c'ar son, a tlia e 'fàsachadh an talaimh?"—Luc. xiii, 7.

THACHAIR dhomh,_o chionn latha no dhà, 'bhi

'gabhail ceum troi'n sgìreachd ; thàinig mi gu
abhall-ghart 's an robh iomadaidh seòrsa chraobh,
o'n do reic fear-coimhead a' ghàraidh mòran de
mheas luachmhor air an Fhoghar' a dh' fhalbh.
Bha e 'n a dliuine tuigseach, agus o nach d'thàinig

3x
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mi riamh 'ii a charamli, gun seanachas taitneacli a

blii agam ris, smaointich mi dol a stigh far an robh

e 'g obair. Fhiiair mi e iein, le tuaidh 'n a h\inih,

agus dithis ghillean maille ris, a' gearradh sios,

agus a' Ireumhacliadli as am bun, craobban abliall

a bha 's a' ghàradh. Dli' flieòraich mi dheth, c'ar

son a bha e 'gearradli sìos craoibhe a blia do roir

coslais, cho maiseacli ?

" Tha," deir esan, " a chionn gu-n d'fhairtHch i

orm; toradh cha toir i seachad, agus as eugmliais

sin, cha dean a deadh clioshis feum dhondi-sa. Fhuair

i an t-aon chotlirom ris a' clnaoibh a's fèarr 's a'

ghàradh, tlia 'm fonn tarbhach, tha fasgadh aice,

tha i ri aodann na greine, dh'fheuch mi gach dòigh

a bha 'm chomas, agus o na cliaidh i 'ara aghaidh

chuir mi an diugh an tuadh r'a bun, agus glièarr

mi sìos i, gu 'bhi air a losgadh mar chonnadh."
" Tha so, a dhuine ghaoLaich," arsa mise, " a'

leigeadh ris duit-sa nach e 'bhi 'n ar buill de 'n

eaglais fhaicsinnich, no 'blii air ar suidheachadh

ann am fìon-lios an Tigliearna, a dhearbhas ar luach

ann am fianuis Dhe. Cha-n iad ar sochairean, no

na meadhonan a tha sinn a' sealbhachadh a tlièarnas

sinn o'n fheirg a tha chum teachd. 'S e toradh

chum aithreachais a mluiin a dhearbhas gu-m bheil

creidimh Abrahaim 'n ar cridheachan. Cha dean

e bonn stàth do ludas air an latha dheireannach a

ràdh, A Thìghearna, sheas mi le d' dlieisciobuil,

bha mi ann ad theaghlach, shearmonaich mi air do

shon, agus as do leith, dh'ith agus dh'òl mi ann ad

làthair, cha dean so uile feum, mar chì sinn le

amharc air Mata vii. 22, xxv. 11."

"Ma dh' fhaoidte," deir mise, ri fear-coimhead

a' ghàraidli, " nacli robh foighidinn agad ris a'

chraoibh sin."



CARAID NAN GAIDHEAL. 531

"'Sann agara a blia," a deir esan, " am feadh

's a bha fàth dòchais agam, chaomhain mi i ; ach

'n uair a thug mi dùil, chuir mi'n tuadh r'a bun, 'us

cha tog i a ceann na's mò." Mar so smaointich

mise, Tha Dia gu tròcaireacli a' feitheamh ri peac-

aicli neo-thorach, gu fad-fhuLangach o Shàbaid, 's o

bliliadhna gu bliadhna, gun toil aige neach a bhi

caiUte, ach na h-uile dhaoine 'theachd chum aith-

reacliais. Mar so dh' fheith Dia ann an làithean

Noah air na craobhan seargta sin a tha 'nis 'a

losgadh ann an ionad na truaighe. Tha foigliidinn

mliòr aige rì peacaich, ach tha e 'gleidheadh mion-
chunntais air gach là agus mìos a tha e 'g an

caomhnadh. I\Iar so, anns an t-Soisgeul a rèir

Lucais, tha e 'g ràdh, ' Trì bliadhna thàinig mi
'dh' iarraidh toraidh air a' chraoibh so;' agus ann
an leabhar leremiah tha e 'labhairt mu thri bliadhna

fichead, anns an robli e 'strì ri sluagh ludah gu
moch agus anmoch, gidheadh nach èisdeadh iad.

Bhuaileadh am buille, fa dheireadh."
" An uair a thig sin," arsa fear coimhead a'

ghàraid]], " cò is urrainn a sheaclniadh?"
" Cha-n urrainn," a deir mise, " na's mò na

b' urrainn do'n chraoibh sin cur ann ad aghaidh-sa

an diugh an uair a ghlac thu 'n tuadh. Cha-n
urrainn am peacach a's dalma cur 'an aghaidh a'

bhuiUe leis an gearrar air falbh e ; agus mar a

dh'aom a' chraobh am feadh a sheas i, is ann mar
sin a thuiteas i? agus mar a thuiteas i 's ann a

luidheas i."

" Gu deimhin, a Mhinisteir, tha sibh 'g a m'

chur gu smaointean. Tha mis', agus mo ghillean

a' dol a ghiìdan na craoibhe so 'nis a mach, agus

cha ghabh i freumh tuilleadh 'am measg cliraobhan

eile a' srhàraidh. Is iomadh là a bha blàth bòidh-
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eacli oirre 'n a li-òige, agiis is iomadh dòclias maitli

a dh'àraich mi d'a taobh, ach mlieaUadh mi ; agns

a dh'innseadh na fìrinn, 'an dèigh a h-uile saothair

a bhuilich mi oirre, tlia mnlad orm a spealgadh as

a cheile air son connaidh."
" Nach muLadaiche gii mòr," thubhairt mi ris,

" r'a smaointeachadh clio tric 's a tha sinn air ar gairm
gu luchd-aidmheil neo-tliorach a ghiìdain a macli a

fion-lios an Tigliearna, le dearbh-chinnt nach bi

an anama tuilleadh ann au co-chuideachd naomh.
Agus au uair a thig am bàs orra so, nach maith a

dh'fhaodas iad a ràdh, ' Sh\n leibh, a luchd-muinntir

Dhè, a chraobhan ua fìreantachd, leis an robh mise

cho fod' air mo shuidheachadh, maille ris an d' rinu

mi cho tric ùrnuigh agus eisdeachd ; leis an robh

mi air m' uisgeachadh fo mheadhonau gràis ! Slàu

leibh ! Tha mise gu bràth air mo sgaradh uaibh !

'

' Thig Tighearu' an t-seirbhisich ann an là nach
'eil sùil aige ris, agus an uair nach fhios da, agus
gearraidh e 'n a bhloighdibh e, agus bheir e

'chuibhrionn da raaille ris na mi-chreidmhich.' !

gu-n tugadh iadsan so fainear uach cuimhuicli Dia,

air eagal gu-n reub e as a cheil' iad, gun neach aun
'g au teasraiginn. 'S e sin da rireadh au Ui eagal-

ach, 'n uair a ni an aon h\mh a shuidhich, 's a thog,

's a dh'uisgìch iad cho fada, le caoimhneas agus

caomhahachd cho mòr an gearradh a nis gun athadh
;

oir cha ghabh an ti a rinn iad truas diubh, agus cha

nochd esan a dhealbh iad caoimhneas doibh ; oir

tha h\ ua tròcair seachad, agus tha h\ na feirg' air

teachd."

Dh' fheòraich mi de'n ghàradair, ciod ar leis a

bu chion-fàth air ueo-thoraichead ua craoibhe ud?
Chomharraicli e 'macl: dhomh gu-n robh i gu

grod, mosiranach 'n a cridhe. a^eus gur ann an sin
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a bha 'n f hàillinn, ged nacli robh e mothachail alr

gus an cleachaidh a gearradh sios.

" 'S e 'n kitha deireannach," a deir raise, " a ni

an soilleireachadh iongantach air iomadh neach, a

bha fo dheadh choltas 'an so, aig an robli an cridhe

cealgach ; nach robh air an dlìith cheangal ri Criosd,

nach do tharruing am beatha uaithe, agus 'an lorg

so nach d'thug toradh iomchuidh a mach. A'

gheug nach 'eil fallain 'n a cridhe seargaidh i gu
deimhin. Tha cealgaireachd a' chridhe mar euslainte

's an anam, a mhiUeas gach ni. Tha e rnar eu-dion

ann an luing, beag no mòr 'g am bi e, a chuireas

fodha an long mur cuirear casg air. Agus 's ann

aig Dia fèin a tha fios gur iomadh neach a tha fo

dheadh choslas o'n leth a muigh, aig am bheil cridhe

mi-fhaUain 's an leth a stigh ; ach bheir an latha

deireannach so ulle ga follais. Is cudthromach,

uime sin, na briathran a labhair Criosd, Eoin xv. 6.

' Mur fan neach annam-sa, tha e air a thilgeadh a

mach mar ghèig, agus air crìonadh ;
agus tionailidh

daoine iad, agus tilgidh iad 's an teine iad, agus

loisgear iad.' Is firinn neo-mhearachdach so, nach

'eil aon chraobh ann am fion-lios an Tighearna, o

nach faigh e urram, an dara cuid le toradh a ghiìdan

ann an so, no le dìteadh 's an t-saoghal a tha ri

teachd."

Dhealaich mi ris an duine chòir so, a' smaoint-

eachadh, mar bha mi 'gabhail an rathaid le iongantas,

nach robh barrachd uamhais orm le bhi 'faicinn

mòran de'n luchd-aidmheil sin a bha fo m' chùram
fèin, ris an robh mi 'labhairt o là gu là, air an

gearradh sìos 'n an staid aimrid agus neo-ìompaichte.

Am faod mis' a ràdh, mar a thubhairt an duine còir

ud, nach ann agam-s' a tha 'choire? An d' rinn

mise e^ach dlchioll a dh'fhaod mi ann an cur gach
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(lleasnais agus cunnairt fan conibair, agus 'n an

seòladh d'a ionnsuidh-san a's urrainn a mhàin na
meadhonan a bheannachadh chum am maith ; an

drìichd spioradail agus frasan ciìiin a ghràis a

bhraonadh a nuas, a bheir aìr an aon a's scargta 'n

am measg cinntinn gu h-ùr'or, àhiinn, agus toradh

pailt a thoirt a mach chura glòir 'ainme fèin ? Gu-n
deanadh esan mo neartachadh, agus mo bhrosnach-

adh gu bhi na's dùrachdaichc na bha mi riamh.
" A nis tha'n tuadh air a cur ri freumh nan crann :

air an aobhar sin, ge b'e crann nach toir a mach
toradh maith, gearrar e, agus tilgear 's an teine e."

Am Ministeir Gallda.

DAN SPIORADAIL

EISD a pheacaich, 's tlioir fainear,

An sgeula gèarr a chual' thu'n tràs;

Mosgail d' shuaìn, is blosa glic,

Mu'u tig gun fhios ort buille 'bhàis.

Is iomadh bliadlma ]ihrìseil, àigh,

shuidhiclioadii thu'n g?iradli Dhè

;

Is iomadh tairgse 's cuireadh gràis,

A fhuair tlni 'cliàradh riut a' d' rè.

'S an t-samhradh chiÌTÌn bha thu fo bhlàth,

Gu h-ùr'or, àrd 'an àilleaclid ìiidh

;

Ach 's coslas meallta baoth a bli'ann

;

Oir dh'fhalbli gach blàth dhiubh leis a' ghaoitl].

Gu mosgain, caoin tha thus' an diugh,

Gun bhlùth, gun duilleach air do gheig;

'S geur an tuadh a thig gu grad

G' ad Pgathadh as 'an glaic an èig.
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Trì bliadhna fad, 'us os a chionn,

Gu'n 'chaomhnadli thu lc foighid nihùir;

Air sgàth an eadar-ghuidhe chaoimli

'Tha losa 'deanamh anu an glòir.

Ach cuimhnich thus' a pheacaicli thruaidi,

Tha oidhche bhuan aig latha gr?iis

;

Tha'm feasgar siu a' tarruing dlùth,

A leagas tu le buille 'bhàis.

dìiisg d' shuain, a dhuine thruaigh

!

'Us tog a suas do shùil ri nèamh

;

Asluich air Dia, 'an doimhn' a gliràidh,

Sàr fheartan tlàth a Spioraid Naoimh.

Ged tha thu 'nis gu raosgaìn, marbh,

Do fhreumliaicheau gun chàil 's an ùir

;

Ma thig an drùchd o nèamh a nuas,

Cinnidh tu suas gu beothail, ùr.

Campsie, 1830.

THAINIG AN T-EARRACH.

" Feuch, tha 'n geamhradh seachad, tlia 'n t-uisge thairis, dh' imich

e roimhe. Chithear na blàthan air an talamh, tha àm seinn nan eun

air teachd."

—

Dan Siiolaimh ii. 11, 12.

IS mòr maitheas agus caoimlmeas gràidh an Tì
naoimh sin, a tha'toirt air ràidhean na bhadlma

a' chèile 'leantuinn ann an riaghailt cho seasmhach.
An talamh so, a bha mar gu-m b' ann a' leigeil a

sgìos, agus a' gabliail tàimh rè a' gheamliraidh, tha

e 'nis air a mhosgladh as a shuain ; tlia 'n cruthach-

adh a' teachd beò, agus tha aoibhneas agus sòhis

air sgaoileadh mu-n cuairt. " Tlia 'ghrian mar
nuadh fhear-pòsda a' teachd a mach as a sheòmar;
ni e gàirdeachas mar ghaisgeach a' ruith 'n a
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shlighe." Tha togradli aniiahin gu dol a mach 'an

tùs an earraich, a bheachd-smaointeacliadh air na

tha 'dol air adliart mu-n cuairt duinn. Tha 'n t-sìiil

ag ciridh gu riàduiTa d'a ionnsuidh-san a tha 'fosg-

ladh a hiimhe gu pailt, agus a sàsachadh iniann

gach dùil.

Is mòr an t-atharrachadh a tlia 'teachd air an

t-saoglial ann an tìis an Earraich, Cia glòrmhor
cumhachd an Tì sin, a tha o bhhadhna gu bhadhna,

's o hnn gu Hnn, a' toirt an atharrachaidh so mu-n
cuairt? cheann seacbduin no dhà bha 'n talamh

air fad mar dhìthreabli fliàsail ; bha samhhiidhean

a' bhàis r'am faicinn anns gacli glaic agus gleann,

air gach doire agus crann. Bha na beanntan air

au còmhdachadh le sneachda, an cinn àrd' air am
folach ann an dubh bhruaillean nan sìon. Bha na
glinn gun an trusgan, agus cha robh fuaira r'a

chkiinntinn ach torman na gaoithe. Bha gach
abhuinn agus caochan air an tachdadh suas le eigh,

agus a' strì le taihiirich reòta gus an tràigh a ruigh-

eachd. Bha na h-eòin bliuchanach, a nis a' gleus-

adh an ribheid, 'n an tosd gun bliogha, gun teud
;

air am folacli ann am frògaibh nan creag, no air

teicheadh, gu bh\ths ann an rìogliaclidaibh cèin.

Bha marbhantachd thosdach a macli air aghaidh
an t-saoghail, agus mar thuirt am filidh binn, " Bha
greann dubh air gach ni." Ach cliaidli guth an

Tighearn' a mach, agus dliìiisgeadh nàdur a suain

a' gheamhraidh. Tha 'n saoghal, mar gu-m b'ann

air 'ath-nuadhacliadh, tha na machraichean a rìs a'

teachd beò, tha 'ni feur a' fàs, tha na bh\than ùra

'togail an cinn : tha 'n sneachd a' leaghadh o

bliearradh nam beanii ; tlia 'n snodhacli a' dìreadh

troimh chuishbh nan craobh, tha na sòbhraichean

cheana r'am fiiicinn ann am fasgadh nam bruach

;
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agus ann an iiine gliòarr tliig am feada-coiUe, agns

lìonrahoireaclid nam blàthan bòidheacli a' sgaoileadh

iiilleachd air an flionn. Tha'n uiseag a dìreadh ri

àirde nan speur, togaidh na h-eòin bheaga cheòl-

mlior an ceileir le 'cheile, agus cluinnear ceòl an

earraich o thaobh gu taobh.

Am feadh 's a tha sinn air ar n-aomadh gu
mothachadli do na nitliean so, an urrainn duinn a

dhi-cliuimhneachadh gur e Dia a tha o bhHadhna
gu bliadhna 'g an toirt mu-n cuairt. Is iomadh
mìle bHadhna 'chaidh seacliad o'n a chruthaicheadh

an saoghal, agus dh' ath-phill an t-earrach, 'n a àm
l'ein. Chunnaic ar n-athraichean, agus gach àl a

cliaidli rompa, na dearbhaidhnean sin air maitheas

an Uile-chumhachdaich, anns am bheil sinne air an

àm a' deanamh gàirdeachais. Dh' fhalbh iadsan,

agus na bha air thoiseach orra, phill iad do'n ìiir as

an do dhealbhadh iad, ach tha Athair mòr nan uile

buan-mhaireannach. Air-san agus air a chumhachd
cha tig atharracliadh no sgàile tionndaidh. Tha e

'nis a' beothachadh an talaimh anns an aon dòigh

air an d'rinn e e ann an leanabas an t-saoghail

:

agus an uair a bhitheas sinne agus ar sHochd air ar

gairm chum ar n-athraichean, agus a chaiHear

cuirahn' air an Hnn a tha 'làthair—eadhon an sin,

piHidh an t-Earrach, agus cHnnnear guth na taing-

eahiclid o ionadaibh còmhnuidh an talaimh. Cò nach

èigin eigheach a mach, A Tliighearna, tha thus' a'

fiosrachadh an talaimh, agus a' crìraadli na bHadhna
le d' mhaitlieas ! Tha hioidhean molaidh ag èiridh

'ad ionnsuidh o gach cèarna. Thàinig an t-Earrach,

's e Dia 'thug mu-n cuairt e.

Anns an atharracliadh so a tha 'teachd ann an

lorg an Earraich, is lèir dhuinn samhladh air a'

chaochladh tharbhach spioradail a tliàìnig air an
3y
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anam sln a dh' fhiosraicheadh le gràs Dhè. Roimhe
so cha robh àilleachd air, bha 'ana-mianna do-

cheannsachaidh, 'aigne air a truailleadb, cha robh

fàs, no cinneas, no toradli, ach o'n àm anns an

d' thàinig an t-anara sin fo chumhachd gràis agus

an do bhraon a nuas air na frasan ciìiin' o nèamb,

dh' fhiosraich e atharrachadh mòr : mhothaich e

feartan grian na fìreantachd ; agus 'an lorg so, tha

aineokis air 'fhògradh air falbh ; tha amaideaclid

agus peacadh air an cur air cìd ; tha tograidlmean

beò air an dùsgadh anns a' chridhe ; tha na blàtban

laitneach a' fosgkidh a mach ; agus iad ag abucbadb

g'u toradh iomchuidh, nacli faod gun sòlas a thoirt

do gach neach a tha 'teachd 'n an caramh. Nach
comharraicht' an samhladh a th' againn air aiseirigh

na colunn anns gach caochladh a tha 'teachd 'an

lorg an earraich. Is beag àilleachd a bha ann am
bun agus 'am freumhaichean nam blàth sin a tha

'nis a' togail an cinn. Fhad 's a bha iad fo 'n

tahamh anns a' gbeamliradh, bha iad gun chumadh,

gun dealbh, gun bhòidhchead ! ach air piUeadh an

Earraich togaidh iad an cinn, sgaoiHdh na blàtban

ùr' a mach, agus chithear deich mìle àilleachd air

gach aon diubh. Am feadh 's a tha 'n corp fo

chumhachd na h-uaighe, cha-n 'eil r'a fhaicìnn ach

duslach agus duaichneachd ; ach aig earrach na

h-aiseirigh thig caochladh glòrm.hor air. " An ni

a chuireadh ann an truailleachd, dùisgear e ann an

neo-thruailleachd."

Cha luaithe 'thilleas an t-Earrach le sileadh nan

speur, agus le blàths na grèine, na dhì-chuimhnicheas

daoìne fuachd agus gaillionn a' gheamhraidh ; mar
so air là na h-aiseirigh, dì-chuimhnichidh sinn gach

là fuar agus dorcha a chaidh seachad; tha gach

neul doilleir air imeachd air falbh, cha bi ann ach
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aoiblmeas grianacli, gun glirnaim, gun alrsneal a

chaoidli.

'S e 'n t-earracli atli-nuadhacliadli an t-saoghail

so. Ge b'e air bith cho muladach 's a bha an

geamhradh, bheir an t-earrach sòlas 'n a chois.

Tha gach dìiil gu mìiirneach air an càradh, mar
gu-m b' ann, ann an saoghal nuadli. ]\Iar so air là

na h-aiseirigh bithidh na naoimh air an càradh ann
an tigh-còmhnuidh ùr, far ani bi iad saor o gach

dosgaidh bhochd d' an robh iad buailteach 's an

t-saoghal so ; agus anns an sealbhaich iad sìth,

sonas, agus fìreantachd a chaoidh. Anns an earr-

ach, tha nàdur gu h-iomlan air a mhosgladh suas

gu cliìi a Chruith-fhir a sheinn. Cia àrd an hioidh

bhuadhar a thogar air là na h-aiseirigli, le muinntir

thaghta Dhè a dliùisgear gu beatha. Ma tha earr-

ach an t-saoghail so cho saoibhir ann am buileachadh

sòlais, cia mòr na's mò a bliitheas an t-earracli

nuadh a tha chum teachd? Deanadh an òigridh

feum de dh' earrach an làitliean, oir is ann a reir

mar chuireas iad an sin, a bhuaineas iad. Ni earr-

ach tolgach, fogharadh neo-tharbhach. Cuimh-
nicheadh iad an Cruith-fhear ann an làithibh an

òige, mu-n tig an t-àm anns an abair iad, Cha-n 'eil

tlachd agam annta.

Deanadh a' mhuinntir aosda gliocas a tharruing o

na chaidh 's an àin a labhairt. Ged dh' fhalbh

earrach an òige, agus nach piU e na's mò, na biodli

iad dearmadach no dìomhanach ann am feasgar am
beatha. DHitli-leanadh iad ris-san a thug dhoibli

dòchas rì beatha agus neo-bhàsmhoireachd ; biodh

an taic ris-san a bhàsaich, mar iobairt-rèitich air an

son, a chaidh sìos do 'n uaigh, agus a dh' eirich a

rìs, a chaidh suas do nèamh a dh'uidheamacbadh

àite-còmhnuidh d'a luchd-leanmhuinn, far am bheil
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là gim oidhclie, òige gnii sean aois, agiis earrach
siorruidh, ait, air nach tig geamhradli a chaoidh.

T. M'M, T.

CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

" Ach clia b'àill leam, a bliràitliro, sibh a blii aineolach thaobh na

muìnntir sin a tha 'n an codal chum nach deau sibh bròn, eadhon mar
dhaoine eile aig nach 'eil dòchas.— 1 Tesal. iv. 13.

THACHAIR dlionih o chionn latha no dhà a bhi

'coiseachd dhacliaidli, o thurus air an robh mi,

agus sraaointich mi ath-ghoirid a ghabhail thairis

air guala beinne a thug gu gleann tìorail mi, anns

an robh àireach bhò a chòmhnuidh, air an robli

meas mòr agam, mar dhuine ghan, ceanalta, diadh-

aidh. Is mi a phòs e, agus a bhaist an t--aon duine

cloinne a bh'aige— leanabh gille a bha 'nis mu
bhliadhna gu leth a dh'aois. Chuala mi le mòr
iomaguin gu-n robh an leanaban òg so do rèir

coshiis dlùth do'n bhàs. Bha màthair an leinibh

'n a h-òg mhnaoi cho thachdmhor 's a chìteadh

'am measg skiaigh : nigliean na deadh chàraid, a

chaochail mar mhios d'a chcile. Bha so 'n a

dheuchainn a luidh k-om oirre, agus o'n robh i

'fciotainn càileigin de dh'fhaochadli an uair a ghlac

tinneas a pàisdein hiracli fein—màgaraii leinibh

chò àilUdh 's a chunnaic mi riamh.

Mar a dhlìithaich mi air an dorus, thàinig bana-

choimliearsnach cliòir a bha 'cumail cuideachd ris

a' mhnaoi so, fhad 's a bha 'companach a muigh 's

a' bheinn, a mach 'am chòdhail. Bha na deòir a'
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ruitli sìos 'gruaidliean, agus dh'f liàisg i mo làmli

le mòr cbaoimhneas.
" 'S e 'n Tì a's àirde," deir ise, " a chuir 's an

rathad sibh. Mo thruaighe! Seònaid bhochd, 's

ann aic' a tha feum air 'ur faicinn."

Thuig mi mar a bha 'chìiis. " C'uin," a deir

mise, "a chaochail an leanabh?" Dh'innis i

dhomh gu-n d' fhàg an deò e bho chionn leth uair

a dh' ùine. Chaidh mi 'stigh, agus fhuair mi

màthair an leinibli 'n a suidlie ri taobh na leapa as

an d' èirich i, an uair a clmal' i gu-n robh mi

'gabhail a dh' ionnsuidli an tighe. Bha 'n corp

beag 's an leabaidh—rugha fhathast 'n a ghruaidh

mhaoith, fiamh a' ghàir' air 'aodann blàth, a shìiil-

ean dùinte, a làmh bheag fhathast an uachdar, agus

e uile gu Ìèir mar gu-m bitheadh e ann an suain

shàmhaich : agus bha e mar sin, ach b' e cadal a'

bhàis a bh'ann. Shuidh rni ri taobh na leapa,

chunnaic mi gu-n robh an teud òir air a bhristeadh,

agus a' chuach òir air tuiteam as a chèile. Bha
sìdl a mhàthar fhathast air an leanabh, agus i

'turamanaich ann an trom bhròn, 's a dà h\imh

paisgte air a h-uchd.
" Tha do spàirn-sa, a ghràidh, seachad," deir ise,

" agus c'ar son a bhiodh do mhàthair a' gearan

!

Tha thus', a rìiin, aig fois, agus c'ar son a bhiodh

mo chridhe truagh mar so 'an impis sgàinidh."

Thuit a deòir gu frasach, agus cha b' e 'n t-àm

am bacail. Is sochair so a bhuineas do nàdur, na
deòir a shileadh fo bhròn, agus bu chruaidh-chridli-

each an neach a dh'fheuchadh ris an t-sruth so a

chasg. Is furasd' achmìiasan agus comhairle mhaith

a thoirt seachad do luchd a' bhròìn ; ach 's e 'n

càirdeas a's àirde anns na h-ùmannan deuchainn-

cach sin ar deòir a shileadh leo ann an sàmhchair,
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agus ceadacliadli do'n cbrldhe làn fhaocliadli 'fliaot-

ainn 'n a chainnt agus 'n a osnaichean fèin ; oir da

rìreadh,

" Tha sòks ann an tuireadh le sìth,

'N uair a dh' aomas cHabh tùirse gu bròn."

Thìonndaidh an dùile bhrònach so rium, ngus
thuirt i

—

" Am bheil 'ur teaghlach an diiigh 'n an sh\inle?

Cia mar a tha 'n leanabh a's òige ? chuala mi gu-n
robh e 'gearan."

" Cliìi do Dhia," fhreagair mi, " tha iad iiile 'n

an slàinte; agus tha 'n leanabh beag a' dol 'ani

feabhas."
" Is maitli sin," a deir ise, " cha robh ach seaclid-

uin aois' eadar e fhein agus mo ghràdh-sa 'tha 'n

so 'n a shìneadh. Thugaibh maitheanas domh, thig

mi gu ciùineachd ann an ùine ghoirid. Cha-n
urrainn domh fhathast a bhi sàmhach ; agus gidli-

eadh, taing do 'n Tì a's àirde, tha mi striochdta fn

'làimh. Ach am bheil mo leanabh da rìrea(]h

marbh ! Am fosgail na sùilean thitli' sin na's mb ?

Is minic, a rìiin mo clnidhe, a shuidh mi mar so

taobh do leapach, a' deanandi faire ort 'us tu a' d'

shuain ; agus an gàire faoin ag iadhadh air do

ghnìiis. Is minic a thuirt mi 'am cliridhe gòracli,

bithidh mo leanabh-sa fhathast 'n a dhuine ; thciil

e 'mach agus thig e 'steach 'am làthair, bithidh sinn

a' seanachas ri chèile, thèid thu leani do thigli an

Tighearna, agus suidhidh tu ri m' thaobh. ! 's

minic a thuirt mi, a chuilein 's a gliaoil, bithidh tn

fhathast a' d' chìil-taic dhomh-sa agus do d' athair

bochd, a tha 'nis a' siubhal na beinne, a' smaoint-

eachadh gu-m bheil a phàisdean beò, 's gu-n togair

e d'a ionnsuidh mar bu ghnàth leis a dheanamh
;
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ach mo chreach ! 's mo lèireadh ! cha togalr. Is

minic a thnirt rai, seasaidh tu d' athair agus do
iiiliàthair ann an hi na deuchainn

;
duinidh ta ar

sìiilean, agus thèid tliu fo ar cinn do'n Chill : ach

cha bhi e niar sin. Tha mo bhh\th bòidheach air a

ghearradh sìos, agus thult mo dhòchais àrda maille

ris. Gu dìlinn, a rhin, cha streap thusa tuilleadh

suas ri broilleach do mliàthtir ; cha dùisg do bhriagail

blieag fonn mo chridhe ! B' uaUach mo cheum 'g

ad ghiùlan 'an coinneamh d' athar mu fheasgar

—

b' eutrora mo chridhe 'n uair a chithinn e 'tighinn,

agus do ghàirdeanan, beaga sìnte 'n a chòrahdhail

;

ach b' i sud an aishng ghòarr. Am feadh 's a bha
'n deò 's a' chohiinn, bha m' ùrnuigh suas air a

slion—dh'arahairc rai chura nara beanntan siorruidh,

ach cobhair cha d' tliàinig!"

" Stad, a Sheònaid," a deir mise, " na habhair

raar sin—am blieil thu 'smaointeachadh nach d'

ràinig d' ùrnuigh cathair nan gràs? Gu deimhin

ràinig—chuahi Dia thu, agus ràinig d' ùrnuigh agus

do ghearan, cha-n e mhàin catliair, ach cridhe an

Athar thròcairich. Agus, a Sheònaid, innseam

dhuit, fhreagair Dia d' ùrnuigh. Ghuidh thu gu

delmhin gu-m biodh do leanabh air a chaoralmadh

;

ach thuirt thu 's an àra cheudna, na b'i mo thoil-sa

ach do thoil-sa, 'Dhè, gu-n robh deanta. Ghuidh
thu gu-n deanadh e mar 'chitheadh e 'n a ghhocas
neo-mhearachdach fèin iomchuidh, agus rinn e sin

anns an dòigh a bu fhreagarraiche, 's e sin, 'n a

dhòigh agus 'n a àra fèin. Cha b' ann idir 'an

diorahain a dli' anihairc thu chuni nara beanntan
siorruidh. Cha do thionndaidh creidraheach riamh

a shhil an rathad sin 'an dìomhain. Cha do dhruid

Dia riamh suas a thròcair chaomh 'an aghaidh na
dream sin aìg am bheil gràdh dha ; agus a chaoidh
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cha druid : oir is fnaire na sneaclida iian sìon gràdli

màthar d'a leanabli lèin, ann an coinieas ris a'

ghràdh a tha aig Dia dhoibh-san a tha 'n am mic

agus 'n an nigheanan dha."
"0!" deir .Seònaid, " nach robh cridhcaclican

againn gu so a thuigsinn ann an là na deuchainn.

Da rìreadh tlmbhairt mi, A thoil-san gu-n robli

deanta ; ach ! cha-n fhaod mi 'àicheadh, nacli b'i

dùrachd m' anama gu-m bitheadh mo leanabh àilhdli

air a chaomhnadh : b' e mo mhiann a bhi 'g a

altrum 'ani uclid, 'g a tliàhadh gu suain, agus a bhi

'g a ghiùhm air mo ghuailHbli ; cha robli dìiil agam
gu-n robh am bns cho dlìith, ach cha-n fhac' an

t-Atliair Naomli iomchuidli mo tlioil a thoirt domh."
" Ciod an toil," a deir mise, " bu chòir a bhi

deanta—do thoìl-sa 'thàinig a dh'ionnsuidh an t-

saoghail o chionn latha no dhà, agus ann an latha

no dhà a dli'fhimireas 'fiiàgail— thusa 'tha dall,

aineolach, gun fhios agad ciod a tha maith dhuit,

no Esan a tha o shiorruidheaclid gu siorruidheachd,

nach urrainn ni sam bith a dheanamh ach na tha

maith agus na tha chum maith ; agus d'am buin

caoimhneas agus gràdh, iochd agus ghocas, gun
tomhas, agus gun chrìocli?"

" Gu cinnteach," fhreagair ise, "tlia sin fior,

ach b' e mo mhiann gu-n robli mo leanabh air a

chaomhnadh."
" Tha sin," a deir mise, " ro nàdurra, ach thoir

so leat, gu-m b' e do mhiann-sa 'chumail anns an

t-saoghal bliochd, bhuaireasacli so, far am bheil

peacadh, mulad, agus bàs. Ma dh'fhaoidte gu-m
b' e so àirde d' iarrtais, agus suim do ghrùidh d'a

thaobh : ghràdhaich Dia e na bu mhò—cha do

chailleadh idir do leanabh—thug e fèin leis e do

thìr an àigh. Fo iarmailt na's àillidh na tlia os
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cionn an t-saoghail thniaig-li so, dli' ath-bheothaich

e lòchran a bheatha, agus tha e 'nis a' soillseachadh

'n a reult àrd nach mìichar a chaoidh. ' A leinibh

bhig-,' deir mise, ' thus' a blia o chionn ghoirid a'

plosgadh fo iarguin bàis, tha thu 'nis 'ad aingeal

{•à chomhair cathair na glòire.'
"

Phaisg màthair an leinibh a dà Uurnli ; dh' amhairc

i suas le aiteas ciùin, strìochdta, ged a bha na deòir

fhathast a' tuiteam gu frasacli.

" !" a deìr ise, " ma tha e mar sin?"
" Tha e mar sin," fhreagair mise ;

" oir is e beul

na fìrinn a thubhairt, d' an leithidibh so tha rìogh-

achd nèimh air a deanamh a suas. Esan a thog

leanabain bheaga 'n a ghlacaibh, agus a bheannaicli

iad, 's e 'labhair na briathran sòlasach sin, agus 's i

'chainnt an diugh riut-sa, An ni so a rinn mi cha

tuig thu an trà so, ach tuigidh tu e 'n dèigh so.

Bu mhiann leat-sa do leanabh a ghleidheadh an so,

ach thug esan d' am b' fhèarr còir air, d'a ionnsuidh

fèin e, cha-n ann air sgàth a neo-chionta, oir is ni

sin nach buin do 'n òigridh na 's mò na do 'n

aosmhor. Bhàsaich do leanabh, oir pheacaich

Adhamh, o'n d' thàinig e, ach tlia 'bheatha rnhair-

eannach aige air son gu-n do bliàsaich Criosd air a'

chrann-cheusaidh a ghhinadli air falbh a thruaill-

eachd. Seadh, thug Dia a Mhac fèin chum bàsach-

aidh, ach 'an lorg so thug e do mliac-sa chum glòire.

Na-m biodh e air 'fhagail agad-sa, am b'urrainn

duit a ràdh ris, cha ghuil thu a chaoidh ; tha d'

àmhghar gu bràth seachad ; agus bròn no mì-ghean

cha-n fhiosraich thu gu dìHnn? Am b'urrainn

duit-sa ui sam bith a leigeadh ris da 's an t-saoghal

so, cosmhuil ri glòir Dhe agus an Uain? Am
b' urrainn duit-sa 'àrdacliadh chuni onoir, a tha air

a choiraeas ri bhi air a dlieanandi 'n a rìgh agus 'n

3z
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a shagart do Dliia? So uile rinn Dia air a slion,

agus am bi tlius', a shaoil mi 'bha 'ad bhana-

clireidnihich fhìrinnich, a' caoidh mar neach gun
dòchas?"

" Feuchaidh mi," deir ise, " ri bhi strìochdta,

cuidicliidh an Comhfhurtair mòr mi, is e a mhàin is

urrainn a dheanamh. 0! c'àit' an deachaidh mo
chreidimh? A' chcud uair anns an do cliàireadh

an naoidhean ann am uchd, agus anns an do dhìiisg

mo thains^ealachd dha-san a thug dhomh leanabh

beò, b'e mo ghuidhe dìuachdach gu-m biodli e 'n a

leanabh do Dhia, agus is iomadh ùrnuigh de'n

t-seòrsa cheudna 'chuireadh suas o'n àm sin as a

leitli ; agus am bi sinne a' gearan gu-n do ghairm-

eadh air falbh e. Cha do glieall Dia dhomh àireamli

bhliadlmachan dheth ; ach 'an àite sin leugh mi gu

tric 'n a f hocal fèin, gu-m bheil gach aon a bheirear

le mnaoi gèarr-shaoghalach, thig e 'mach mar bhlàth,

agus gearrar sìos e, teichidh e mar fhaileas, agus

cha-n fhan e. Bha gràdh agam ort, mo leanabh
;

bha gràdh raòr agam ort ; ach esan a bhuilich orm
e, ghairm e uam e, Gu ma beannaichte gu-n robh

'ainm."
" Ghairm," arsa mise ;

" agus tuigidh tu fhathast

gur ann 'an caoimhneas mòr a chaidh sin a dhean-

amh. Na-m b'e 'thoil a làithean a shìneadh gu
àird' a neirt, agus ceadachadh dha 'bhi anns gach

dòigh mar bu mhiann le d' chridhe, am b'usa leat

an sin deahxchadh ris ; agus an dùineadh tu a shùil-

ean le barrachd ìmddachd do thoil Dliè na rinn thu

'n diugh? A Sheònaid, is dòcha gu-n do shocraich

tliu do chridhe gu ro mhòr air an leanabh so, agus

bha fhios aige-san a thug uait e, nach biodli tu mar
bu chòir dhuit gus am biodh do chridhe gu h-iomlan

ai^fe fein."
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" Agus bitbidli mo cbridb' aige," deir ise, " 's i 'g

èiridb agns a' sgaoileadb brat eutrom tbairis air

aogas an leinibli." Pill cbum do sbuaimbneis, 0!
m'anam," deir i, le ciùineacbd iriosal, " oir 's e

Dia a rinn so. Ambaircidb mi d'a ionnsuidb-san,

an aiseirigb agus a' bbeatba ; trid na rinn esan, tlia

m'earbsa jì maitbeanas peacaidb agus as a' bbeatba

sbutbainn. Mar so a leinibb mo gbràidh, tbig mise

do d' ionnsuidb-sa, ged nacb pill tbusa do ra' ionn-

suidb-sa. Is tric a smaointicbeas mi ort-sa agus air

an dùtbaicb sbona gus an deacbaidb tu. Agus, !

an e nacb faod mi an dòcbas ait sin àracb, gu-m
bbeil tbusa, àilleagain m'anama ma db' fbaoidte,

dlìitb dbomb air na b-àmannaibb sin, ged nacb lèir

dbomb tbu le m' sbùib Ma tba mo leanabb 'n a

aingeal, nacb lucbd-fritbealaidb iad uile air oigb-

reacban a' gbeallaidb?"

Anns a' cbeart àm so, tbàinig Ailean còir a stigb,

cbual' e mar tbacliair, " Tba gacb ni gu maitb," a

deir esan, " 's e Dia 'tbug so mu-n cuairt. Tba mi
'faicinn, a Sbeònaid, gu-m bbeil Esan gràsmbor
dbuit, agus gu-m bbeil tbu strìocbdta mar an ceudna.

Buidbeacbas d'a ainm a tlmg dbuinn, 'ainm-san

gu-n robb air a gblòracbadb a tbug uainn."

'An dèigb beagan seanacbais a bhi agam ris a'

mbuinntir tbuigsicb so, agus ar n-ùrnuigb a cbur
suas le cbèile, dbeaLaich mi riutha. Gu-n tugadb
an Tigbearna do gacb neach a leugbas an sgeul so

an aigne cheudna 'bhi aca ann an là na deuchainn.

Am Ministeir Gallda.
Campsie, 1830.
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CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

" ladsan a chuireas sìol le deuraibh, buainidh iad le gàirdeachas.

Esan a thèid a mach, agus a ghuileaa, ag iomchar roghadh sìl, gu

cinnteach thig e a rìs le gàirdeachas, ag iomchar a sguab.—Salm
cxxvi. 5, 6.

IS minìc a tha dleasnaìs, deuchainnean, agus dòch-

ais a' Chriosduidh, air an soilleireachadh dhuinn

ann am focal Dhe, le samhhxidhean air an tarruing

o shaothair an tuathanaich. Mar bha mi a' siubhal

troinjh 'n sgìreaclid an diugh fein, h\ earraich cho

greannach, fuar 's air an robli mi riamh a mach,

fhuair mi soilleireachadh air na briathran sin a

chuir mi sìos air thoiseach air a' so. Chunnaic mi

tuatlianach còir a' cur sll, pòr cho reachdrahor 's a

h\indisich mi riamh. Bha frasan fuara, sgaiteach

sneaclidaidh ann, cha robh am fonn 's an robh e

'cur an t-sìl ach tana, cruaidh. Thuirt mi ris gu-m
b'ìoghnadh leam e a bhi 'cur r'a leithid de shìd.

" Cha-n 'eil comas agam air," fhreagair e, " oir

tha àm a' chuir dlìith air a bhi seachad, 's mur glac

mi'n cothrom, cia air bith mar bhios an t-sìd, cailiidh

mi 'n t-àm. Cha-n fhaodar obaìr an earrach a

dheanamh 's an t-samhradh, agus da rìreadh 's beag

misnich a th' agam f hèin an sìol maith a chur 's an

droch ìreadh so, a mheall mi cho tric roimhe so

;

ach feumaidh sinn ar dìchioU a dlieanamh, a' fi'igail

a' chinneis 'n a bhuil-san aig am bheil an driichd

agus blàths na grcine 'n a h\imh fèin : ach na-m

biodh fhios agaibhs' air, a IMhinisteir, is iomadh

aobliar iomaguin agus fàth cùraim a th' aig an

tuathanach bhochd."

An uair a dhealaich mi ris an duine so, smaointich

mi f^-u-n d'fhuair nii deadh stèidh chum càiieigin a
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clinr 'an cèiU a bhiodli freagarracli air an àm so

de'n bhliadhna 'chur 'an cuimhne mo luchd-èisd-

eachd.

Ciod, arsa mise, rium fèin, 's mi 'gabhail an

rathaìd, an cion-fàth a th' aig au tuathanach 'an

àm cur an t-sìl a bhi fo iomaguin, nach 'eil aig a'

Chriosduidh a cho-shamhladh ?

1. 'S e 'n gearan a bu truime 'bha aig an duine

chòir so, olcas an fhulnn 's an robh e 'cur an t-sìl

'N uair a pheacaich an duine air tìis, bha 'n

talamh air a mhallachadli air a sgàth-san, agus

chaidh a ràdh ris an duine, gur ann le fallus a

ghniiis' a dh' itheadh e 'aran. Nach d' èirich an

aon ni do chridhe an duine? Cha chinn gu nadurr'

as ach fòghannain agus droighionn. Tha 'n cridhe

cealgach thar gach ni, agus anabarrach aingidh, cò

'dh' fhaodas 'aithneachadh? Gràs cha chinn ann,

leis gach saothair a's urrainn an Criosduidh a's

saoithreachaile a chleachdadh as eugmhais cuinh-

achd drìiighteach an Spioraid Naoimh. Seadh, esan

a's stèidhichte ann an gràs, tha e air uairibh a' cur

le deuraibh. Ar leam gu-n cluinn mi e mar so a'

gearan. Ciod a's ion domh fiughair a bhi agam o

shamhuil de chridhe 's a tha air mo ghiìilan ? Cia

mar is urrainn gràs ciuneachadh am 'measg na

h-uiread thruailleachd ? Cionnus a dh' fhaodas dìiil

a bhi agam gràdh agus fad-fhuìangas, creidimh,

agus uile thoradh beannaicht' an Spioraid 'fhaicinn

ann an inntinn cho feòlmhor? Agus 0! nach mòr
an t-saothair a bhuiUcheadh orra-sa ; bha mi air m'

àiteachadh agus air m' uisgeachadh le sochairean

saoibhir an t-soisgeil? Cionnus ma ta a tha mo
clu'idhe cho fuar, an-togarrach mu nithean spioradail ?

Cionnus am marbhantachd so a tha 'bagradh mo
mhilleadh? Ma tha mo chridhe cruaidh air àm
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sain bith air a tliaiseacliadli le li-àmhgliar, ni aon

bhaoisge soirbheachaidh 'ath-chruadhachadh mar a

bha e roimhe. ! gu-n deònaicheadh Dia dhomh,
air sgàth Chriosd, an cridhe maoth

;
gu-n tugadh e

dhomh am barrachd mothachaidh air meud a ghràidh

dhomli, chum gu-m bithinn air mo cho-eigneachadh

gu bhi beò dha. An sin chinninn ann an gràs,

agus bheirinn a mach toradh chum cliìi agus mol-
adh Dhè.

2. Is ni eile 'tha 'toirt air an tuathanach sìol a

chur le deuraibh, olcas na side. Tha 'n aimsir

dòbliaidh, ach 's èigin cur ; tha 'n t-àra a' dol

seachad ; agus is èigin obair an ràidhe a dheanamh
ge b'e air bith deuchainn a thig 's an rathad. Agus
mar so an Criosduidh ; cha-n fhaod aon deuchainn

a chumail air 'ais. Na-n deanadh deuchainnean a

chur 'n a thàmh, chailleadh e iomadh cothrom priseil

air leas anama 'chur air aghaidh. Tha fhios aig an

tuathanach gur tric a bha bàrr trom aige o phòr a

chuireadh ann an earrach fuar, agus tha mothach-

adh aig a' Chriosduidh mar an ceudna, air a' mliaith

a tha 'sruthadh o dheuchainnibh goirt' a naomhaich

Dia dha. Ach ged tha smachdachadh an Tighearna

chum maith cha-n fhaod e gun a bhi deuchainneach,

air clior 's nach ion ìoghnadh a bhi oirnn ged tha 'n

Criosduidh a' cur le deuraibh. Faodaidh sinn èisd-

eachd ris, mar gu-m b' ann a' hibhairt ris fcin,

Cionnus a sheasas mi an deuchainn throm so a tha

'tighinn orm ? MiUidh na siontan gailbheach so a

tha 'sèideadh 'am aghaidh na gràsan maoth' a chuir-

eadh ann am chridhe. Cha-n 'eil agam ach beag

misnich gu dol air m' aghaidh, ach toil Dh6 gu-n

robh deanta. Is esan a chuir na deuchainnean so

ann am rathad, agus tha fios cinnteach aige-san cò

dhiubh is e turadh, no uisge, saoibhreas, no bochd-
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ainn, slàinte, no tinneas, bròn, no gùirdeachas a's

mò 'tha chuni mo bhnannachd.

3. Aobhar eiie mii-m blieil an tuathnach a' cur

le deuraibh, a cho-lìon nàmliaid, a tha aig a' phòr,

o iun a chur gns an cruinnichear a stigh do 'n

t-sabhal e. Tha eòin anns gach preas, ullamh gu

cur as da ; tha meanbh blieistean Ib 'n flionn agus

air uachdar 'an tòir aìr a mhiUeadh, agus cha-n 'eil

gaotli làidir a shèideas nach 'eil an dara cuid a'

giìilan fras luibhean millteach a tha 'tuiteam air

fheadh, agus 'g a thachdadh ; no 'g a fliuasgladli

as a' bhun, no 'g a fhroiseadh 'n uair bhios e abuicli.

An ìoghnadh ged a b' ann le deuraibh a chuireadh

an tuathanach a chuid sìl? Agus cia minic a tha

aobhar aig a' Chriosduidh iriosal air eigheacli a

mach, " A Thighearna, nach lìonmhor a dh' f h<ìs

mo naimhdean ? is ioinadh iad a tha 'g eiridh *am

aghaidh." Nach tric a tha e air a bhacadh o

'dhleasnas, no fo mhì-mhisnich 'an lorg llonmhoir-

eachd nan duilgheadas a tlia 'g a chuairteachadj],

anns gach ceum d'a thurus. Agus cha luaithe a

tha e ann an neart an Tighearn' a' faotainn buaidh

air cuid dhiubh na tha trioblaidean ùr' a' teachd

'n a rathad. 'N uair a thèid e g'a nochdadh fein,

maiUe ri mic Dhè, 'am fianuis an Tighearna, gheibli

e Satan 's a' chuideachd, agus an uair a thuiteas

aon fhocal tarbhach uaithe-san a tha 'labhairt, air

ball thig an nàmhaid mliòr so, agus bheir e air

falbh cuimhne nam briathran sin a thug o cheann

tamuill bhig mòr thoileachadh dha. Tha e 'cur

doilghios air mothachadli do ghràsan an Spioraid a

bhi 'cinneachadh 'n a chridhe, agus gidheadh a'

faireachduinn cùraim an t-saoghail, mealltaireachd

saoibhreis, agus ioraadaidh de luibhean na truaill-

eachd ag eiridh suas, a' bagradh an sìol maith,
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a cliaidh a cliur, a tliaclidadh, agus 'fhàgail mi-

tharbhach. Is tric a ui gach Criosduidh aig aiii

bheil curam de leas 'anama gearan mar tha na

drisean a' fàs far am bheil an sìol maith air a chur.

Tha muLad orra mar tlia 'n saoghal agus nithean an

t-saoghail a' dlìith-leantuinn riu. 'S e so, gu truagh,

a' cheud smaoin a thig 'n an aire 'n uair a dhìiisgeas

iad ; tha e air an cruaidh thòir re an h\, agus tha

e, eadlion, 'g an leantuinn ann an aishngibh na

li-oidhche. 'S e so a tha 'toirt air an tuathanach

spioradail a bhi fo bhròn 's an earrach
;
ge b'e àit'

am bi e gu-m bheil deuchainnean o'n t-saoghal, o'n

fheòil agus o'n droch-spiorad 'g a leantuinn : agus

air an aobhar sin gheibhear e a' gleachd gu dùrachd-

ach aig cathair nan gràs, air son còmhnaidh uaith-

san a thubhairt, " Bithidh mo ghràs foghainteach air

do shon, bithidh mo neart-sa air a dheanamh foirfe

ann an anmhuinneachd." IJime sin, gabhaibh

misneach, sibhse 'tha 'cur le deuraibh, buainidh sibh

le gàirdeachas, oir is neartndioire esan a tha leibh

na iadsan uile a tha 'n 'ur n-aghaidh.

4. Aon aobhar eile 'tha 'toirt air an tuathanach

a shìol a chur le deuraibh, a thricead 's a mhealladh

e 'n a dhòchas 's an àm a chaidh seachad. Tha e

'cur le deuraibh, a chionn gur tric a chuir e an

ceart fhonn sin roirahe so giui aon bhàrr tarbhach

'fhaotainn. Agus an iongantach ged bhiodli an

Criosduidh saoithreachaii fo bhròn ann am motli-

achadh neo-thoraichead a' chridhe fèin, 'an deigh

gach saothair a bhuilich e air. Tha e 'cur mì-ghean

air, a bhi cho fad' ann am fìon-hos an Tighearna,

gun a bhi fhathast, ach ro bheagan na 's fèarr, na

'n a fhear-fàsachaidh an fhuinn—e 'bhi 'n a thàmh
cho fada fo fhuaim aoibhneach an t-soisgeil, agus

gun fhathast aig' ach cho beag de Spiorad agus de
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dh' aigne Chrlosd. Na-n chùnneamaide na tha 'dol

air adhart ann an inntinn a' Cln-iosduidh, chkiinn-

eamaid e gu tric a' gearan ann an uaigneas, cia

fed' a tha e 'teachd gèarr 'an deigh gach cothruim

mhaith riamh a mheal e. ! ars' esan, cia liughadh

meadhon gràis a shealbhaich nii, agus 'n a dlieigh

so uile cia beag buannachd a tha 'n au lorg ? Cha-n
urrainn domh aìr a shon sin, gun na meadhonan a

ghnàthachadh ; 's e so mo dhleasnas : thèid rai do

m' sheòmar uaigneach fèin, thèid mi do thigh Dhè,
thèid mi air shghe mo dhleasnais ge b'e taobh a

ghairmear mi ; ach is ann le cridhe trom a thèid mi
ann : mhealladh mi cho tric 's gu-m bheil mo dhòchas

na's laige na 'bha e riamh. Na b' ann mar sin a

bhitheas e, ! 'Chriosduidh
;

guidh air Dia do
chreidimh a neartacbadh, agus cuimhnich cò a

thuirt, An tì a chuireas Ìe deuraibh buainidh e le

gàirdeachas. Cha-n 'eil fonn anns an fhèarr a dh'-

fhàsas gràs n'an cridhe tùrsach, trom. Tha fogh-

aradh pailt, tre bheannachadh an Tighearna, 'am
bitheantas a' leantuinn deadh àm cuir. Tha deòir

a' bhròin dhiadhaidh ag uisgeachadh an fhuinn sin

a tha gu nàdurra cruaidh agus a' toirt air adhart a'

phòir spioradail, agus gu tric cha-n 'eil Criosduidh-

ean ann a's sòlasaiche na iadsan aig am bheil, do
rèir coslais, an deòir mar bhiadh a là agus a dh'-

oidhche. Faodaidh bròn mairsinn fad oidhche, acli

thig gàirdeachas anns a' mhaduinn. " Is beann-
aicht' iad-san a tha ri bròn, oir gheibh iad sòlas."

PiIIidh muinntìr shaorta an Tighearn', agus thig

iad gu Sion, le òrain ghàirdeachais, agus thèid

mulad agus caoidh gu bràth air cùl. Cha-n ann
gu dearbh 's an t-saoghal so a bhuaineas an Criosd-

uidh le gàirdeachas, ach ann an saoghal a's fèarr,

far nach faigh nàmhaid no mulad a chaoidh a steach,

4a
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Far nacli bi treabìiadli no cur, no obair, no saotliaìr,

peacadh no aithreachas gu bràth. Cha-n 'eil aoii

ìonracan brònach 'an sin, thig iad uile 'stigh do'n

àite bheannaichte sin le gàirdeachas ag iomchar an

sguab.

Am Ministeir Gallda.

CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

AIR feasgar latha sàbaid, deireadh an t-sarahraidh

a chaidh seachad, thàinig duine àraidh a dh'-

ionnsnidh mo thighe a dh' iarr focal a labhairt rium

ann am sheòmar fèin ; a chionn gu-n robh ni-eigin

aige r'a ràdh nach bn mhaith leis neacli sam bith

eile g'a chluinntinn. Thug mi 'stigh e, agus dh'-

fheòraich mi dheth ciod a bha aige r'a chantainn ?

" 'S duiHch leam," ars' esan, " dragh a chur oirbh

air an fheasgar so, 'an dèigh saothair an latha
—

's

i 'n èigin a chuir mi d' ar n-ionnsuidh, agus uime

sin tha dòchas agam gu-n toir sibh maitheanas

domh. Tha mo choimhearsnach truagh, Seumas,

do rèir coslais air leabaidh a bhàis, agus cha-n

fhòghnadh leis gun fhios a chuir oirbh—ged is

iomadh là a rinn e tàir oirbh, agus a dhiùlt e 'ur

n-èisdeachd."
" Rinn thusa," deir mi, " mar bu chòir dhuit,

tighinn, agus da rireadh 's i 'n èigin a chumadh
mis' air m' ais o dhol g'a fhaicinn—cha dean mi
moille sam bith—gabh thus' air d'ais, agus innis da

gu-m bheil mi air mo cheum 'ad dhèigh—dearmad-

ach mar tha Seuraas truagh, agus seachantach air

òrduighean an t-soisgeil, cò is urrainn a ràdh ciod a

tha'm beachd an Tio;hearna m'a thimchioll. Is
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maith an comharradli e 'bhi iarradach air m' fhaic-

inn. Gu-n deònaicheadh Dia dhuinn aobhar dòchais

as a leth."

Bu duine Seumas aig an robh mòran de thuigse

;

agus de chiall nàdurra—duine tapaidh, mar their

sinn, 'an gnothuichibh dùthcha, 'n a latha fèin

;

fhuair e sgoil, cha robh e gun eòlas ; ach bha e a'

chuid bu mhò d' a Uxithean toigheach air deoch agus

air ruidhteireachd ; chinn e dearmadach air uile

mheadhonaibh nan gràs ; sheachainn e tigh-aoraidh

Dhè, agus tharruing e'n companas ri daoine gòrach,

an-diadhaidh mar e fèin. 'S e deoch agus amaid-

eachd a thug galar a' bhais 'n a charamh; 's an

uair a chaidh mis' a stigh do'n t-seòmar 's au robh

e 'n a luidhe, bu dèistinneach r'a fhaicinn an coslas

truagh a bha air—bha e 'n a shìneadh air a leabaidlì

— bha eagal—amharus—bròn— dìobhail misnich,

agus uamhas mòr air an deargadh gu domhain 'n a

shùil agus 'n a aogas gu lcir : bha e caithte gu
neo-ni, agus cha-n fhaca mi, ar leam, riamh aon

duine 'bu mhò a b' aobhar truais na e
;
ged a bha

e soilleir gu-m b' ann air 'inntinn 's nach b' ann air

a' choluinn a bha 'chuid bu mhò d'a thrioblaid.

Shocraich e 'shìiil orm cho luath 's a chaidh mi
'stigh, agus dh'fheuch e r'a h\imh a shìneadh a

mach. Bha 'chuilc air a bruthadh gu trom, agus

cha robh feum a bruthadh na bu mhò.
Shuidh mi ri taobh na leapadh, 's thuirt mi ris

:

—" 'S duilich leam d' fhaicinn 's a' chor so—cha

chuala mi gu-n robh ni air bith a' cur ort gus an

d' ràinig do charaid mi air an fheasgar so, no idir

gu-n robh thu air fàihieachadh mar a tha mi 'faicinn :

ach tha dòchas agam gu-n sìn Dia do h\ithean

fhathast, gu aobhar a bhi agad air a mhaitheas as

do leith 'aideachadh le taino^ealachd."
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Ghluais e 'clieann, dhruld e 'shùllean, agus tharr-

uing e osna throm, mar gu-m bìodh e as eugmhais
dòchais ; cha-n e 'mhàin mu bharrachd làithean, ach

mar an ceudna a tròcair.

" Ciod," a deir mis', " a tha 'n lèigh a tha 'frith-

ealadh ort ag rùdh?—Ciod i a bharail ort?"
" Cha-n 'eil dòchas air bith aige," ars' esan, " r'a

thoirt domh—tha e 'g ràdh nach 'eil e 'n a chomas
a' bheag no 'mhòr a dheanamh air mo shon."

" An ann mar sin a tlia?" deir mise, le cainnt

stòlda, " ach an ni a tha eu-comasach do dhuine

tha e soirbh do Dhia. 'S mi a dh' fhaodadh a ràdli,

oir 's minic a chunnaic mi iadsan a thug lèigh

saoghalta thairis a' tighinn uaithe—ach ciod do

bharaii fein?"

Dh'amhairc e 'am aodann le sealladh a chuir oillt

alr mo chrldhe. " Is dulne marbh mi," ars' esan,
" agus 's i chùis a's miosa, is duine calllte mi

!

"

" Air d'athais," a deir mise, " nar lelgeadh Dia

—

na lablialr air an dòigh sin."

Thaislich so e : labhalr ml rls gu fòil—cha-n ann
'an corruich, acli leis a' chainnt a bu chaomhala
agus a bu chàirdeile a b' urralnn domh a chleachd-

adh—a' cur 'an cèill an doilgheadais mhòir a blia

orm, nach robh fhlos agam na bu tràitlie marbh a e,

agus a' gearan nach do leig lad fios domh.
" ]\Ia ta," ars' esan, " b' e sin mo mhiann-sa, ach

bha nàir' orm—bha eagal orm ; chulr mi dàil ann
an sin a dheanamh, mar a rinn ml anns gach nl

elle ; agus chulrlnn dàll ann a' chaoldh mur blodh

arn bàs air teachd 'am rathad—ach thàinig esan

agus tluiinig solllelreachadli an uamhais 'n a chois.

Dh' fhalrthch orm a bhl sàmhach na b' fhaide.

Chuir mi fìos oirbh—b' fhòarr gu-n d' riiin mi so

na bu tràitlie— tlia e 'nis tuilleadli 'ns anmocl)—
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chaul mi mo latlia—cliaill mi mo chotlirom! Is

truagh mi— ! is duiiie caillte mi—tha fhios agam
gur ann mar so a tha!"

" Tha clòchas agam," a deir mise, " gur ann a

thàinig atharrachadh mòr air d' inntinn. Dhùisg
Dia thu chum do chunnart 'fhaiciun, agus esan a

thòisich an deadh obair an e nach faod e, ann an

saoibhreas a thròcair, a tabhairt air a h-aghaidh

ceum air cheum chum foirfeachd."
" Cha tabhair, cha tabhair," a deir e. " Dòchas

cha-n 'eil agam—pheacaich mi thar saorsa—cha-n

'eil cionta nach d' rinn ini. Cha-n 'eil peacadh ach,

ma dh' fhaoidte inort, nach 'eil ri 'agairt orm.

Dòchas agam-sa!" ars' esan, le buaireas uamhasach
spioraid, agus le osnadh a shaoil leam a sgàineadh

a chridhe. Dh' amhairc e orm 's an aodann, agus

mar a bha mi 'dol a labhairt, thàinig boirionnach a

bha 'stigh dlìith air an leabaidh, le soire beag as an

do thairg i deoch dha.
" C'ar son," ars' ise, " a tha thu 'labhairt mar

sin ? cha-n 'eil thu cho dona 's a tha thu 'leigeadh

ort—tha na mìltean mu-n cuairt duit na's miosa.

'S ann duit fèin a bha do lochd— c'ar sou a labhradh

tu 's an dòigh sin?"

Smòid e gu grad le 'L^imh i bhi sàmhacli. " Nach
cuist thu !

" ars' esan ;

" is mò a's fad' a labhair thu

mar sin, agus is mò a's fada b' e sin mo bharail fèin
;

ach ! 's ann air m' anam bochd-sa 'thàinig an

t-soiUeireachd eagalach."
" Is gòrach a bhean," a deir mise, " do chainnt

—

cha ghnìomh càirdeil a tha thu 'deanamh, labhairt

mar so ris : do rèir coslais tha beachd na's fèarr

aig' air cor anama 'an làthair Dhè na tha agad-sa.

Ciod e dha-san ged bhiodh na mìltean na bu mhiosa

na esan—an seasadh sin a lethsgeul-san ? Bheirear
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breth air-san aìr son a dheanadais fein, agus nl

h-ann air son deanadais muinntir eile. Ged robh
niuinntir an t-saoghail gu mòr na's miosa na esan,

an atharraich sin a chor-san ann am fianuis Dhè,
no an saor sin esan? An cuar thu riamh mu
Shodom agus mu Ghomorrah ? An cual' tliu riamh
niu'n tuil a thug sgrios air an t-saoghal ? Tha thu
'g ràdh nach 'eil Seumas idir cho peacach 's a tha

e 'am baraiì. Gu truagh tha sinn uile na's peacaiche

ann am fianuis an Dè uile naoimh agus uil'-f hiosraich

na gu-m faodadh e amharc oirnn ach le dubh-gliràin.

Bho cheartas Dhè tha sinn uile 'toilltinn sgrios siorr-

uidh, agus gun teagamh b'e so a thigeadli air-san,

mur biodh an Tighearn' losa Criosd air èiric cho

luachmor a thoirt air ar son—le bàsachadh chum
ceartas Dhè a riarachadh—agus rèit' a chosnadh."

'N uair a chual' an duine tinn iomradh air ainm
an t-Slànuighir, ghlaodh e 'mach le di-dòchais, agus

le guth buaireasach, eagalach, " Cha-n 'eil an SUui-

uighear sin 'n a Shh\nuighear dhomli-sa!"
" Am bheil thu 'creidsinn ann," arsa mise, le

mòr iomaguin orm mu'n fhreagairt a bheireadh e

seachad ?

" Tha," deir esan
—

" tha mi 'creidsinn ann an

Dia—tha mi 'creidsinn ann an losa Criosd ; ach tha

mi 'creidsinn mar na deamhain, chum criothnachadh

le h-oiUt. An fhèarr mi na h-aon diubh, agus an e

nach i 'n crìoch a tha 'feitheamh orm?"
Cha-n 'eil e comasach 'innseadh an dòigh bhuair-

easach air an do labhair e na briathran sin. Bha e

'dhol 'am muthadh gu bràth a ghnàth 'n a bheachd,

Bha neul tiugh agus dorcha cadar e agus tròcair

Dhè ann an Criosd—cha bu lèir dha e ach 'an cor-

ruich. Cha robh deur air a shìiil ; cha d' thàinig,

do rèir coslais, taiseachadh uo maothachadh air a
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chridhe. Bha e mar dhiihie a bha h\n dearbhta 'u

a inntinn fèin, nach robh dòchas aige ri atharracli.

Chuir so oillt orni, agus 's gann a bha fhios agam
ciod a bu chòir dhomh a ràdh."

" Ma tha thu 'creidsinn," arsa mise, " ann an

losa Criosd, 's èigin duit a chreidsinn gu--m bheil e

comasach chum tèarnadh."
" Tha mi 'g a chreidsinn sin," ars' esan.

" Agus an e nach 'ell e comasach," deir mise,

" air thusa 'shaoradh, cho maith ri duin' eile? Tha
e da rìreadh uile-chumhachdach gu tèarnadh

;
agus

bu dìmeas air a ghràs 's air a ghlòir a smaoint-

eachadh gu-m bheil a chumhachd neo-chomasach

air a' pheacach a's mo air aghaidh an t-saoghail a

thèarnadh."

Bha e 'n a thosd car tamuìll, ach mii dheireadh

fhreagair e gu cabhagach, " Tha e cumhachdach,

ach cha-n 'eil e toileach."
"

! tha," deir mise, " tha e cho h\n thoileach

's a tha e comasach. Tha focal Dhe, ag innseadh

so dhuinn : tha e fèin 'g a innseadh dhuinn :

—

' Thàinig losa Criosd a dh'ionnsuidh an t-saoghail

chum peacaich a shaoradh.' ' Thigibh 'am ionn-

suidh, sibhse uile a ta ri saothair agus fo throm

uaUaich, agus bheir mi suaimhneas dhuibh.' ' Esan

a thig 'am ionnsuidh, cha tilg mi air chor air bith a

mach e.' Ach leughaidh mi dhuit an còigeamh

caibideil deug do reir Lìicais, chum gu-m faic thu

an sòlas a tha air nòamh ri ìompachadh aon a

pheacaich. A nall donih, a bhean, am Blobull,

chum gu-n cluinneadh e cho toileach 's a tha Dia

gu gabhail ris,"

Chunnaic mi gu-n do chuir so iomaguin oirre,

ach thòisich i mar gu-m biodh i 'g a iarraidh.

Thog an duine truagh a bha 's an leabaidh a
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clieann, agus tliuirt e, " Deaii suiclhe, a bhean, cha-n

àm so gu ceilg no breug; cha-n 'eil, le 'r cead,

Bìobull againn 's an tigh; agus ged a bhitheadh,

cha deanadh gach rann deth ach mo dhìteadh.

Chuir mise cìil ris a' BhìobuU ann an hi mo shhiinte,

agus chuir Dia a nis cùl rium-sa air leabaidh mo
bhàis."

Thug mi h\mh air mo BhìobuU fèin.

"
!
" ars' esan, " na leigibh ris domh an leabhar

sln—rinn mi dearmad agus tàir air, agus eadhon a

nis tha uamhas orm 'fhaicinn ; oir ciod a th' ann
ach binn mo dhìtidh?"

" Tha nithean na 's glòirmhoire na sin ann," a

deir mise, " oir is e 'n leabhar so a mhàin a tha

'leigeadh ris duinn shghe na beatha maireannaich.

Tha e da rìreadh a' dearbhadh dhuinn gur peacaich

air fad sinn, ach tha e 'g a dheanamli so gu ar

tarruing chum ar fìreantaclid fein a thrcigsinn, agus

an fhlreantachd sin 'iarraidh a tha trìd creidimh ann
an losa Criosd."

Leugh mi'n sìn da an caibideil a dh'ainmich mi,

'g a mhìneachadh mar a chaidh mi air m' adhart.

Chuir mi f'a chomhair gu sònruìclite sòlas nan
aingeal ann an aithreachas a' pheacaich. Tharruing

mi a smaointean a dh' ionnsuidh caoindnieis an
deadh Bhuachaille a chaidh air tòir na caorach a

chailleadh, a fhuair i, mar blia esan an diugh, a'

bàsachadh 's an fhàsach, a thog i, 's a ghiùlain

dachaidh i le gàirdeachas. Dh'aom mi gu sònruichte

'aire gu caomhakxchd athar a' mhic struidheil, a
mhothaìch dha am feadh a bha e fad as, agus a'

ruith d' a ionnsuidh le deòthas anabarrach, agus a

ghabh ris gu càirdeih " Drìiigheadh so," arsa

mise, " air do chridhe-sa, agus bi làu chinnteach,

gun amharus, agus gun teagamh, gu-m bheil Dia
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air a' cheart àin so a' feitlieamb gu blii gmsmlior;
g-u-m bheil e a' toirt fainear a' cheud togTaiJIi a

dhìiisgeas suas ann ad chridhe gu raaitheanas 'f haot-

ainn, gu-n cuir e 'mach an Spiorad Naomh, ma
ghuidheas tu e, a thoirt air aghaidh an deadh rìiin

sin, 'g a abuchadh chum aithreachais, agus gu-m
bheil Criosd deònach eadar-ghuidhe 'dhoanamh as

do leith, chum èifeachd a thoirt do d' ùrnuighean a'

tagradh toillteanais 'fhulangais agus a bliàis as do

leith,"

Bha Seumas bochd 'n a thosd : ach blia e soilleir

nach robh slth fhathast 'n a iiintinn, Cha do chuir

e suas, fhad 's a b' fhios domh-sa e, aon ghnidhe ri

nèamh, ni mò aon ghuth air son maitheanais ; cha
do bhuail e air 'uchd mar a rinn an cìs-mliaor, ag
ràdh, " A Dhe, dean tròcair orm-sa 'tha 'am pheac-

ach! " Gidheadh labhair mi ris fhathast le dòchas.
" Tha thu 'faicinn," arsa mise, " gu-m bheil Dia cho

deònach 's a tha e comasach air gach neach a thig

d'a ionnsuidh, trìd Chriosd, a shaoradh, ge b'e air

bith cò e. Ciod, ma ta, a chumas tus' a mach?
An iad do pheacaidhnean ? " Pheacaich sinn uile,

agus thàinig sinn gèarr air glòir Dhè." An e llon-

mhoireachd do pheacaidhnean a tha 'cur eagail ort?

Ged robh iad dearg mar an sgàrhiid, nithear geal

mar an sneachd iad. Glanaidh fuil Cliriosd o gacli

peacadh."

Dh' fhan mi tamuU beag 'am thosd, a dh'fheuch

an canadh e a' bheag, ach cha do labhair e focal.

Na-m biodh e air iarraidh orm ùrnuigh a chur suas,

bhiodh sòlas orm. Ach 's ni so, do rèir coshxis,

nach robh 'n a bheachd. Bu mhithich, dhomh-sa,

uime sin mo dhleasnas fein a dheanamh, agus so a

chur 'n a chuimhne. Na-m b' urrainnear a thoirt

gu ùrnuigh a dheanamh, smaointich mi gu-m faod-
4 B
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adli e bcannachd ?.n Tigliearna 'f liatliast fhiosracli-

adh. Bha 'himh 'an crochadh thar na leapct, ghlac mi

le dìirachd i, agus a' dìir-bheachdachadh air 'aodann,

thuirt rai ris, leis gach bàigh agus caoimhneas a

b'urrainn domli a chleaclidadh, " A Sheumais, aont-

aich leam ann an iirnuigh. Leig dhomh air mo
ghlìiinibh, tròcair an Tighearna Dia, air sgàth losa

Griosd 'askichadh as do leith."

"
! 'dhuine ghaohiich," ars' esan, " cha-n urrainn

domli ìirnuigh a dheanamh, clia do chleachd mi i,

ach cha bhac mi sibhse, ma's toll leibh e."

" Is toil leam-s' e," a deir mise, " agus an Spiorad

Naomh a slioirbheachadh leinn."

An deigli dhomh crìochnachadh, mhothaich mi
gu-n robh na deòir air a sliùilean, 's gu dearbh bu
fhrasach a shil mi fein iad. Cha do labhair e focal,

ach dh' fhàisg e mo làmh, agus chuala mi aon

osnadh, " Shin leat," arsa mise, " an nochd. Dia
'bhi maille riut. Ma, 's beò sinn chì thu moch am
màireach mi." Dh' amhairc e 'am dhèigh, " Dia,"

ars' esan, " g'ar beannachadh-se, agus ni e sin."

Dh' cirich mi na bu mhoiche na bu glmàth leani

air an h\ maireacli, agus rinn mi air son tigh

Sheumais, a' smaointeacliadh ciod an dòigh a

b'fhòarr dhomh a glmàthachadh, agus ag iarraidh

còmhnadh an Spioraid clium mo stiùradli. Eàinig

ini taobh na leapa, mhothaich mi gu-n robh e mòran
na bu laige o'n a chunnaic mi roimhe e ; ach dh'

oidhirpich e suìdhe suas le còmhnadh a mhnà. Bha
dubh-ghruaim fhathast air a mhalaidh, bha a shìiil-

ean luaineacli neo-shuidhicht'e, agus cha do chuir e

fàilt' orm leis an fhuran sin ris an robhfìughairagam.
" Tha eagal orni nach do chuir thu 'n oidhche gu

nìaitli seacliad."
" Cha do chuir gu dearbli " tliuirt esan.
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" Tha sinn uile ann an làmlian Dlie, agus thig

dliuinn a blii stiìoclidta d'a thoil/'

Clia do labhair Seumas bochd focal.

" Xiich mòr,'' arsa mise, " an t-aobhar taing a

tha agad gu-m bheil tliu ann ad riaghailt iein, agus

comas agad fhathast maitheanas agus sìth a gliuidhe

nm'n tilg tliu 'n deò,"

An dèigh iomadh seanachas eile, tharruing mi a

smaointean mu liìgli Daibliidh, gràinealaclid a'

pheacaidh 's an do thuit esan, agus an dùrachd

anama leis an do ghuidh e tròcair o Dhia. Leugh
mi dha Salra li. anns an do dhòirt an t-aithreachan

rìoghail so a macli a chridhe 'an làtliair Dhe. " ]\[ar

so," arsa mise, "ghuidh e, agus dh'irioshiich Daibhidh

e fèin, agus o'n a bha e trèibhdhireach, thug Dia

maitheanas da; agus c'ar son nach faod Dia 'bhi

cho tròcaireach riut-sa air sgàth Chriosd?"

Le spàirn mhòir fhreagair e mi, " bha Daibhidh,

tha sibhse ag ràdh, treibhdhireach, agus fhuair e

ùine air so a dhearbhadh 'n a chaithe-beatha, ach

ìiine cha-n 'eil air a deònachadh dljomh-sa, theagamh
nach 'eil uair an uaireadair a' feitheamh orm."

" Theagamh nach 'eil," a deir mise, " ach is

aithue do Dhia smaointean do chridhe, agus trèibh-

dhireachd d' anama. Tha fhios aige-san cho ac' a

bhiodh no nach biodh na rùintean a tlia thu 'n tràs'

ag àrach air an coimhead leat, agus air dha 'bhi

fiosrach air a so, gabhaidh e'n toiÌ 'an àit' a' ghnìomh.

Nach d' thug an Tighearn' losa maitheanas do 'n

ghaduich' aithreachail air a' chrann. Ann am
measg dòruinn agus bàis, chreid esan, agus dh' earb

e ann-san a bha 'dol gii bàs r'a thaobh. An Slàn-

uighear a bha eòlach air a chridhe, chunnaic e a

thrèibhdhireas, agus a chreidimh : ghabli e ris, agus

labliair c na briathran sòUisach so ris, ' An diugh
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fèin bitlildh tii maille rium ann am Pàrras.' Labli-

radli so, clia-n ann gu buanacliadli ann am pcacadh
ach chum nach- tuiteadh aon neach fo an-dòchas

;

agus gu-n tuigeadh iad nach 'eil e eu-comasach
maitlieanas agus saorsa 'fhaotainn am fad 's a tha

'n deò 's a' choluinn.
" Mo thruaighe, a Mhinisteir ghaoLaich, air an

d' rinn mi iomadh hitlia tàir, faodaidh sin uile 'bhi

fìor, 's cha-n 'eil teagamh agam nach 'eil ; ach ged
a bhiodh mo hiithean-sa air aii sìneadh, ni nach 'eil

a nis comasach, cò a's urrainn 'innseadh nacli bithinn

cho an-dàna, dahna, peacach 's a bha mi riamli

:

cho suarach mu Dhia, clio tùireil air an t-Slànuigh-

ear, cho caoin-shuarach mu chumhachd an Spioraid.

Am bheil e coraasach," ars' esan, " gu-n gabhadli

Dia ri m' leithid? Cha-n urrainn dondi a smaoint-

cachadh— Gidheadh," ars' esan, 's e 'pasgadh a

h\mh air 'uchd agus a' togail a glnith le spàirn a'

bhàis, "gidheadh, mo Dhia!" Ann an so stad

e, thàinig reachd 'n a mhuineal— tlniit e thairis

—

dh' fliàg mi e air an àni le rìin pilleadh 'an ùine

ghoirid
; ach mu'n deachaidh mi fad' air m' aghaidh,

fhuair mi fìos gu-n d' thug e suas an deò."

B'i so toil an Tighearna ! Cò dhiubh 'blia no nacli

robh e, 'an àm a bhàis, ann an reite ri Dia, clia

blniin e dhuinn a ràdh. Aon ni a tha cinnteacli,

cha d' fhuair e bàs ann an sìth. Smaointean uamh-
asach do'n mhinisteir agus do gach aon a leughas

an eachdraidh. Cò am ministeir a tha nnu'rach air

a dlileasnas a dheanamh ri taobh leaba bhàis an

t-seòrsa so : agus cia uamhasach an ni do plieacaich

Dia a bhrosnachadh chum a thròcair chaomli a

chleitli r.apa gus a' mhionaid fa dlieireadh ?

T. m'l.

Camps'-, 1830.
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AN DIOL-DEIRCE SPIORADAIL.

" Biiailibh agus fosglar dliuibli."—LucAS xi, 9.

S earail so gu li-ùrnuigli a dlieauamli. Cia aoiclli-

eil, càirdeil, soirbli r' a thuigsinn, cainut ar

Slànuigliir! An ìoglmadh leinn gu-n d'eisd an

sluagh gu toileacli ris? Is iomadh searmoin a

thugadh seacliad mu tliimchioll ùrnuigh : 's iomadh
leabliar a sgrlobhadh mu nàdur agus dleasnais

ùrnuigh : ach Esan a labhair mar nach do hibhair

neach riamh, tha e a' filleadh a stigh gach ni mu
dheidhinn ùrnuigh fo 'n aon fhocal so, " Buaihbh."

An duine sin a tha 'teachd gu -dorus agus ag iarr-

aidh na dèirce, tha e 'buahadh chum sanas a thoirt

gu-m bheil e ann, agns gu-m bljcil ni-eigin a dhlth

air.

C' àit' am bheil sinn ri buahadh? " Is mise,"

arsa Criosd, " an dorus, is mise an t-shghe, an

fhìrinn agus a' bheatha ; cha tig aon neach chum
an Athar ach tromham-sa," Eoin xiv. G.

C' uin a tha sinn ri buahadh? " Air feasgar, air

maduinn, agiis aig meadhon-hitha, nì mi ùrnuigh,"

arsa Eìgli Daibhidh, " agus ghaodhaidh mi gu h-àrd,"
" Deanaibh ùrnuigh do ghnàth," arsa Pòl ; agus deir

ar Tighearna, " is còir ùrnuigli a dheanamh do
ghnàth agus gun fhannachadh.

Ciod a tha 'dhìth oirnn, no 'b'àiU leinn 'fhaotainn

le buahxdh? Tha 'cheist so air a freagairt ann an
litir Phòil chum eaglais Phihpi, iv. 6. " Anns gach
uile ni le h-urnuigh agus asluchadhj maille ri breith-

buidheachais, biodh 'ur n-iarrtuis air an deanamli
aithnichte do Dhia;" ach tha sinn gu h-àraidh ri

uile bheannachadh spioradail a ghuidhe air Dia, do
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bhrìgli gii-m blieil iad sin feuniail do 'n anani agus
air son siorruidheaclid. " larraibh air tiis rloghachd
Dhè agus 'fhireantachd," arsa Criosd.

Cia niar a tha sinn ri bualadh ? Tha gu h-asluch-

ail, deidheil, dìirachdach. Cha-n urrainnear bualadh
tuilleadh is làidir : cha-n ùrnuigli i mur'eil i treibh-

dhireach, dùrachdach ; cha-n èisd Dia an ùrnuigh
nach 'eil sinn fèin a' faireachduinn, agus nach 'eii

a' teachd gu neo-chealgach, blàth o'n chridhe.

Thubhairt lacob " cha leig mi air falbh thu mur
beannaicli thu mi;" agus thug e buaidh—acli cia

mar? Cha-n 'eil an Tighearna do ghnàth 'toirt

freagairt do dh' ùrnuigh gu grad, no air ball an

dèigh a cur suas. Bha Daibhidh eòlach, fiosrach

do thaobh so, oir thubhairt e,

" Dh' fheitli mi le foighicl mhaith air Dia,

Chrom thiigam, dh' èisd mo ghuth
;

'Us thiig e à slochd uamhuinn mi,

A clàhar criadha tiugli."

Agus ann an tiit' eile tha 'u Sahnadair naomh ag
ràdh,

" Fuirich gu foighidneach ri Dia,

Glac thugad misneach mhùr,

Is hheir a Spiorad cridhe dhiiit

;

Fuirich ri Dia na glòir."

Acb ged is e ar dleasnas fuireach ri Dìa, is

dleasnas e nach 'eil air uairibh furasda. Am feadh

a tha 'n diol-dèirce 'seasamh aig an dorus ma dh'-

fhaoidte gu-m bheil an t-sìd gaillionnach, fliuch,

fuar; no theagamh gu-ra bheil iadsan a tha 'dol

seachad ri fochaid agus ri fanaid ; tha iadsan làn—

•

cha-n 'eil easbhuidh no dith orra-san
; no, theagamh

gu-m bheil an diol-deirce lag, anfhann 'au impis

fannachadh ; agus 'n a leithid so de chor, ciod a
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tha 'toirt air a bhi 'buanachadh, a' sìor bhualadh,

agiis giin aoidheachd a rcir coltais r'a fhaotainu?

Tha geiir rnhothachadh air 'uireasblinidhean fèin,

Tha iad sin cho mòr, cho cràiteach agus cho goirt

's gur eigin da buanachadh ann am bualadh air neo
bàsacliadh. Feòraichear dheth ciod a tha 'toirt air

buanachadh mar so gun sgìos? Tha dòchas. Air

uairibh ma dh' fhaoidte gu-m bheil an dòchas so

lag, ach cha do chaiU e a dhòchas uile gu lèir.

" Cò aig am bheil fhios," ars' esan, "nach fosglar?"

Tha gealladh maith aige—chiial' e guth fhir-an-tighe

ag ràdh, " Feith gu fòil air Dia, bi fo dheadh mhis-

nich, agus neartaicliaidh e do chridhe ; feith thusa

air Dia." So an àithne 'fhuair e, so a chulaidh-

mhisnich ; chual' e am focal, Buail, agus an geall-

adh a bha 'n a chois, " Buail agus fosglar dhuit."

Ach cia mar thagras e ged robh an dorus air

'fhosgladh ?—ciod a their e— cia mar chuireas e 'n

cèill a chìiis agus a leigeas e ris 'uireasbhuidhean

agus a bhochdainn ? Cha-n 'eil esan gun chainnt

;

tha esan briatlirach na's leòir agus teòma gu leòir

ann an cur 'an cèiU ciod 'bu mhiann leis, agus ciod

'tha dhìth air. Cha-n 'eil mòran cainnt, no ealaimh-

eachd seanachais feumail ; tha iomadh dòigh aig an

diol-deirc' air a ghearan a dheanamh, iomadh leth-

sgeul cumant' aige ; ach cha fhreagair iad sin do 'n

diol-dèirce spioradaih Tha cuid diubh so a dh'-

ainmicheas mi. Ciod an ni a's cumanta leis an
diol-dèirce bhochd, shaoghalta 'tha 'g imeachd o

dhorus gu dorus na 'ràdh, " Gabh truas dhiom,

cliunnaic mi làithean a b' fhèarr—-thàinìg mi o

dhaoìne fiachail, bha aon uair agam gu leòir agus

r'a sheachnadh ; ach so leth-sgeul nach freagair

do'n diol-dèirce spioradaih 'An àite so 's e 'n

aidmlieil a fhreagras da-san, " A Thighearna, o àm
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m' òige 'iiuas bha mi boclid—o'ii là anns an do
tharruing mi a' cheud anail gus a' cheart mhionaid
so bha mi truagh, dall, bochd agus rìiisgte mar bha
na daoin' o'n d'thàinig mi

—
's cuhiidh-thruais mi'n

diugh, bu chulaidh-thruais mi riamli."

Cia tric a tlia'n diol-dèirce saoghalta 'tha gabhail

an rathaid ag ràdh, " 'S duine bochd mi, ach cha

do thoill mi so, cha-n e mo choire fein gu-n d'thàinig

a' bhochdainn so 'am rathad—mì-shealbh nach do

thoill mi thug so orrn ; tubaist agus mi-fhortan
truagh le coire dhaoine eucorach, gun iochd, gun
cheartas thug mi gu bhi 'g iarraidh na deirce ; ch.a-n

achmhasan no diomb, ach truas a tha mi 'toilltinn."

Ach cha fhreagair a' chainnt so do 'n diol-deirce

spioradaiL 'S i 'chainnt a fhreagras da-san aig

dorus nan gràs, " A Thighearna, thoiU mi do

dhiomb, thoill mi do chorruich, cha-n airidh mi air

an spruidhleach a tha 'tuiteam o d' bhòrd ; ma
bhuineas tusa rium a rèir mo* thoillteanais 's e

sgrios, 's e bàs, 's e truaighe shiorruidh 'thig 'am
ionnsuidh mar mo clmibhrionn. Tròcair, tròcair,

mo Dhia! bu dàna leam ni eile iarraidh ach

tròcair."

Cia tric tha'u diol-deirce saoghalta 'g radh, " Cha
chleachdadh leam-sa bhi draghail no bhi 'g iarraidh

;

so a' cheud uair a thàinig mi riamh a dh' ionnsuidli

'ur doruis, agus theagarah gur i 'n uair mu dlieir-

eadh ; thugaibli dhomh a nis, gealhiidh mi nach tig

mi air m' ais r'a luaths." Cha fhreagair a' chainnt

so do 'n diol-dèirce spioradail aig dorus na tròcair

;

ach air an làimh eile 's i 'chainnt a fhreagras da-san,
" C' àit' an teid mi ach do d'ionnsuidh? Cia minic,

Dlie, a dli' fhuasgail thu orm ! cia tric a fhreasdail

thu orm 'an àm m' fheuma ; 's minic a chum thu

mo cheumannan o shleamhnachadh 's mo shùilean
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o dlieiiraibli goirt' ; 's miiiic a tliaisbean tliu gràdii

agus ioclid agus tròcair: cò 'dli' ionnsuidli a tlièid

ini acli do d' ionnsuidh-sa? O' àit' am buail mi
ach aig dorus nan gràs?"

Cia tric a their an diol-deirce saoghalta, " cha-n

'eil mòran a dhìtli orni, clia-n 'eil mi 'g iarraidli

ach beagan, an spruidhleach a's faoine;" ach cha

flireagair a' chainnt so do 'n diol-deirce spioradaih

'S i 'chainnt a thig dha-san a chleachdadh, " Cha-n
airidh mi air an ni a's faoine, air an spruidhleach

a's lugha, cha-n airidh mi air a' chuibhrinn 'tha

'feitlieamh air son nam madadh a tha fo d' bhòrd,

na 's lugha gu mòr air cuibhrinn na cloinne ; ach 'n

a dhèigh sin uile tha mi 'teachd 's a' buahadh le

dòchas, le dml, le fiughair. na cuir air falbh mi
falamh ! na diìilt mi gu tur ? na tionndaidli

air falbh o ghuth m' athchuinge, na druid do chluas,

a Dhè! Cha-n e 'm beagan a dh' fhòghnas domh,
cha-n e 'm beagan a fhreagras domh, acli 's ann a

tha 'dhìth orm na tha agad r'a bhuileachadh, lànachd

gràis, gach ni 'tha aig an Dia nile-chumhachdach

r'a bhuileachadh a tha iomchiiidh, freagarrach do

dhiol-dèirce truagh
!

"

'S bitheanta le diol-dcircc saoghalt' a ràdh, "Tha
fhios agam gu-m bheil mòran a' cur dragh' oirbh,

gu-ra bheil sibli air 'ur sàruchadh, gu-m bheil mòran,

mòran aig 'ur dorus agus nach urrainn duibh an

riarachadh uile; ach beag mòr 's a bheir sibh

dhomh-sa cha chluinn neach eil' e, cha toir mi iom-

radh air, cha 'n innis mi diog ni'a dhcidhinn, ceilidh

mi e'n earalas le bhi 'tighinn thairis air gu-n tugadh

so sgaotli de thruaghain eile dh' ionnsuidh 'nr

doruis." Cha'n i so a' chainnt a fhreagras do'n

diol-dèirce spioradail ; ach, " mo Dhia, eisd agus

freagair mi ! dean fuasgladh orra a'ni airc, saor mi
4c
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agus innsidh iiii do 'n t-saoghal saoiblireas clo gìiràis,

labhraidh mi mu tliobar nan uile thròcair as an do

tharruing mise le sòlas, deir rai, thigeadh gach aon

agus innsidh mi na rinn Dia air son m' anama

;

sgaoilidh mi sgeul do mhaitheis, iomradh do ghràis,

agus cuiridh mi na inìltean a dh' ionnsuidh an doruis

a fhuair mise clio fiahaidh." Dean sin ; 's e do

bheatha, sgaoil iomradh a mhaitheis agus a chaoimh-
neis gràidh air feadh an t-saoghail mhòir, cluinneadh

cèarnan iomanach an domliain cho fiahiidh, iochd-

mhor 's a bha Dia do d'anam.

Anns an àite fa dheireadh ; 's minic le diol-dèirce

saoghalt' a ràdh aig dorus an tigh-rahòir, " Cha-n
'eil neach ann a Labhras air mo shon, cha-n 'eil

neach ann a sheasas mi; acli ged tha mi bochd
clia-n 'eil aobhar-nàir' orm, f\xodaidh mi mo bhathais

a thogail ann an àit' air bith gun sgàth ; cha-n 'eil

'n comas neach a tha beò a' bheag a ràdh 'am

aghaidl)
;
ged tha nii bochd tha mi neo-clioireach,

neo-lochdach ; uirae sin cha-n eagal leam bualadh

aig 'ur dorus ; bha mi riamh taingeil, iriosal."

Cha-n i so cainnt an diol-deirce spioradaiL 'S e

'cheud fhocal uaithe-san aig an dorus mar tha e

'bualadh, " So dorus nan gràs, dorus na tròcair,

agus do bhrìgh gur e, buailidh mi;" 's e 'cheud

fhocal 'bheul, " Ciontacl), ciontach ! mo Dhia!

ach buidheachas do d' ainm fèin gu-m faod mi
teachd le dànachd, oir tha mo charaid glòrmlior air

do dheas-làimh, tha fear-tagraidh agani maille ris

an Athair ; 's e so mo leth-sgeul, 's e so a tha 'toirt

misnich dhomh bualadh le dànachd mic aig an dorus
;

oir 's e fèin, Criosd, rao charaid agus rao Shlan-

uighear, an dorus
;
ghabh e mo cliruth 's mo dhealbh

air fèin chum leis a' sin gu-n tuigeadh e ra' uireas-

bhuidh agus gu-n gabhadh e truas de ra' laigsinn

;
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raitisan, mac gnidhach Dhè, tlia mìse bochci, suar-

ach, diblidh, salach mar a tha mi, air mo chiinntas

taitneach ann am beachd Dhe. So fàth mo mhis-

nich, agus is e mo ghuidhe mar tha mi 'bualadh,
" Deònaich m' iarrtas fhad 's a chì tliusa sin maith
agus freagarrach, deònaicli so a Dhc air sgàth

Chriosd."

" Co-flnilangas tha aig an Triath,

Air iarguin 's laigs' a shluaigh

;

Olr cìh' fhiosraicli e 'n a phearsa fein

Gach deuchainn agus truaigh'.

" Le dàtiachd ziaomha, uime sin,

Theid sinn gu 'chathair-ghràis
;

'Us fàth gach gearain dòirtidh sinn

'N a fliianuis anns gach càs."

LATHA DEIREANNACH NA BLIADHNA.

THA 'n Leabhar naomh ag ràdh, gu-m bheil
" gach ni 'n a thràtli, agus tim aig gach run fo

nèamh." 'Am bitheantas tha Oidhche-Choinnle,
no oidhche rau dlieireadh na bliadhna, air a caith-

eamh ann am faoineis, ann am fearas-chuideachd

dliìomhain agus amaidich ; ach iadsan a thàinig gu
h-aois, no a dhùisg Dia gu so a mhothachadh, a

choinnich an cuibhrionn fein de dheuchainnean an
t-saoghail so, bithidh iad dèidheil air a' chuid mu
dheireadh de 'n bhhadhna 'chur seachad gu stòlda,

mothachaiì, ciahach. Is maith an t-àm e gu h-

ùrnuigh, gu fèin-chonaltradh, agus fèin-cheasnach-

adh. Cia liughadh smaoin chudthromach a tha air

an dùsgadh 's an inntinn air an h\tha mu dheireadh

de 'n bhliadhna! Chaidh bliadhna eile seachad,
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agus 'n a turus agus air a siublial, gliiùlain i mìse

air m' agliaidli na's dUiithe air an t-siorruidheaclid

do 'm bheil rai a' triall, na's faigse air mo dhaehaidh

bhith-bhuain. Ciod an sgeul a ghihlain i leatha do

nèamh ?

Bha a' bhhadhn' a chaidh seachad 'n a bUadhna
thròcairich dhomhsa— cia lìonmhor, cia riaghailt-

each, cia Inachmhor, na sochairean a leig Freasdal

caomh, càirdcil an Uile-chumhachdaich 'am char-

amh! An aitliris mi iad? Na-m feuchainn so a

dheanamh, 0! c' àit' an toisichinn?

" Air d' uile tliròcair, mo Dbia,

Trà dhearcas nìi gu dlùth,

A' mosgladh suas tha ru' anam blàth

Le b-ìogbnadh, gràdb, 'iis cliù."

Ptinn a' mhaduinn, am feasgar, meadhon hi, agus

meadhon-oidhclie, dearbhadh a tlioirt dorah air

maitheas agus dìlseachd Dhe. ! ciod a dh' ìocas

nii dha air son lìonmhorachd a thròcairean caorah ?

Ach a' bhliadhn' a chaidh seachad bha i air a

comharrachadh a mach mar an ceudna, mar bhhadhna
anns an do thoiHch an Tighearna deuchainnean trom

a leigeil 'an caramh mòran dhaoine, do dli' iomadh

aon bha i 'n a bhadhna bln-ònaich. I\Iur a robh i

mar so dhomhsa, bha i mar so do mhìltibh : is iom-

adh bantrach thruagh a tha an nochd a' caoidh

companach a h-òige, leis an d' tliug i 'stigh le

cridhealas a' bhliadlm' a dh'fhalbh, a tha 'n nochd

gun fhear-taice saoghalta, a' caoidh 'n a h-aonar

;

's iomadh leanabh a tlia 'g ionndrainn athar no
màthar a b' àbhaist, air tus na bliadhn' a chaidh

seachad, comharraidhnean-gaoil a thoirt a stigh d'

an ionnsuidh, agus am feasgar a dhìmadh le sean-

achas taitneach, no le h-in-nuio-h chràbhaich ; ao'us is
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lomadli pàranta tùrsach, brònacli, a tlia 'n noclirì ag

ionndrainn mic no nighinn a dh' fhàiltich iad gn
cridheil, gràdhach, snilbhearra toiseach na bKadhn'

a chaidh seacliad, a tha 'n noclKJ gu iiiar, ìosal 's an

leabaidh chaoil, chumhainn. 'S minic, 's a' bhliadhn'

a chaidh seachad, a lean sinn do 'n uaigh cuirp na

feadhnach air an robh sinn eòh\ch, agus air am
faca sinn an flioid gliorm, no an leac throm air a

càradh.

Cia mav tha mise 'làthair? An ann gu-m bheil

mi na's neartmhoire, na's seòlta, na's glice, na's

trèine na càch ? An ann do bhrìgh gu-m bheil mi
na's toillteanaiche ? cha-n ann ! Is ann de

thròcairean Dhe, an Tighearna, nacli 'eil sinn air ar

caitheamh as—a chionn nach 'eil fàiUinn air a thròc-

airean.

An robh a' bhhadhn' a cliaidli seachad, 'n a

bhadhna dheuchainnich do rahòran ? Cò air nach

d' amais a chuibhrionn fèin de thriobhiidean na
beatha so ?—deuchainnean 'n an teaghhTÌch, deuch-

ainnean 'n an coluinn, 'n am maoin shaoglialta, no

'n an anamaibh? Theagamh ga-n d'thàinig iad air

muin a chèile, gu-n do bhuail iad mar an tonn air

muin tuinne. Na-ni bu leir do chuid a dhaoine 's a'

bhhadhn' a chaidh seachad na bha 'feitheamh orra,

gun teagamh bhristeadh e an cridheachan : gidh-

eadh, thàinig na deuchainnean orra, sheas iad iad

—tha iad beò, agus ma dh' f haoidte strìochdta fo

hiimh Dhe.

'S a' bhliadhn' a chaidh seacliad, 's iomadh
sochair a shealbhaich sinn !—dà Shàbaid dheug agus
(h\ fhichead ! Ciod am feum a rinn mi dhiubli ?

'S iomadh searmoin mhaith, dhìirachdacb, ghràdh-
ach, dliìleas, a chuaha mi. Ciod ani maith a bhuann-
aich mi? So mo Bhìobull—an do leugli mi e? an
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clo smaointicli iiii iilme? an clo leugh mi e le li-

ìirniiigli,le fein-raiinsacliailh,le cridhe stòlda,taingeil,

fiamhach ? Am bheil mi 'g a thuigsinn na's fòarr

na rinn mi aig toiseach iia bliadhna? Am bheil e

na's luachmlioire ann am bheachd? Cia mar a chuir

mi seachad gach cothrom agus aimsir air sonùrnuigh?

An d' rinn mi maitli 'n uair a bha cothrom agam?
Ma bha mi saothaireach, dìchiollach, ciod a thug

orra a blii mar sin— ciod an cion-fàth a bha 'm

bheachd? Am bheil nii spioradail ann am inntinn

mar bu chòir dhomh? An d' fheucli mi cogais

shaor, 'an làthair Dhe agus dhaoine a chumail?
Tlia nii a' gluasad gu luath chum siorruidheachd.

Am bheil mi na's uidheamaichte air son na staid sin

na bha mi toiseach na bliadhn' a chaidh seachad?

Ciod iad mo dhòchais? An seas iad leaba bàis?

Am bheil barrachd gràidh agam do Chriosd? Am
bheil iiii a' leigeil mo thaic air le barrachd creidimh

na b' àbhaist clomh ? agus a' tarruing mo bheatha,

's mo neirt, 's mo dhòchais uaithe? Am bheil mo
shìiil r'a theachd ? So na ceistean bu cliòir dhondi

a chur orm fein aìr an oidhche rau dheireadh de 'n

bhliadhna. Tha cuid de m' thurus seachad ;—thèid

rai 'stigh do m' sheòmar dlomhair, dìiinidh mi mo
dhorus orm fèin, aidichidh mi rao pheacaidhnean,

iarraidh mi barraclid gràis, atli-ùraichidh mi mo
gheallaidhnean, càiridh mi m' anara a rithist 'an

làirali an Ti àird agus naoinih a tha comasach air

cùrara a ghabhall (leth ; agus earbaidh rai mi fèin

ris air son na bliadhn' a tha romham.
Ach raa dh'fhaoidte gu-n dothùisich mi a' bhliadhn'

a dh' fhalbh ann an nainihdeas ri Dia. Am bheil nii

'nis air ra' lompachadh ? Thòisich nii a' bhliadhna

ann am pheacacli raòr—am bheil mi 'nis 'am aith-

reachan bochd, ìosal, iriosal, ag iarraidh tròcair trìd
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an t-Slànuighir—air neo am blieil mi fliatliast mar
a blia mi ? An do dhriiid mi mo shùilean 'an agh-

aidh an t-sohiis, agus mo chluasan 'an aghaidh guth

na tròcair? An do cliuir mi 'an aghaidh Spioraid

nan gràs, agus an do shahair mi fo m' chasan fuil

Mhic Dhè ? agus mar so an robh mi a' càrnadh a

suas feirge air son Latlia na feirge? Tha mi gun
teagamh na's dhàithe do shiorruidheachd na bha mi,

am bheil mi nidhmichte air a cionn? Tha mi na's

dlìuthe air breitheanas, ach am bheil mi na's uidh-

imichte ? 'N uair a thòisich a' bhliadhna thubhairt

guth na tròcair, " A Thighearna leig leis, caomhainn
e an aon bhhadhna so fliathalt :—ach mur toir e

'mach torad]], gèarr sìos e, c' ar son a bhiodh e 'n a

ualhich air an tahamh?" Chaidh a' bhliadhna

seachad, ach am bheil meas air a' chraoibh neo-

thoraich ach mar a b' àbhaist dh'i. 'S iomadh geall-

adh a thug mi seachad, 's iomadh rìm maith a rinn

mi—ach c' àit' am bheil iad ? Mar nenl na inaidne,

no mar dhrìichd moch cliaidh iad seachad.

An diugh an kitha mu dhcireadh de'n bhliadhiia,

tha so a' toirt gu m' bheachd latha deireannach mo
bheatha, agus latha deireannach an t-saoghaiL Tliig

latha deireaimach mo bheatlia gu cinnteach. cia

hiath 'tlia e 'teachd orm !* Cò 's urrainn 'innseadh

dhomh cia dlùth 's a tha mi air an uaigh? Na
bhadhnaichean a chaidh seachad, am bheil iad ach

mar leud boise? Cia tearc iad a tha 'feìtheamh

orm ! theagamh nach 'eil ach ceum eadar mi 's am
bàs. Na-m b' urrainn teachdair' o nòamh hibhairt

rium-sa am màireach,theagamh gu-m b'i so a chainnt.
" Air a' bhhadhna so gheibh thu gu cinnteach bàs."

Na-ra biodh fiosaclid aig duine, theagamh gu-n inn-

seadh e dhomh ciod am bùth anns am bheil mo
leine-bhàis, ciod an t-àit' an nochd 's am bheil an
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giublias a ni mo cliiste. ! bu cliòir dlia so iiio

smaointean a's stòlda a dhùsgadb.

Smaointicb air an latha dheireannach, a pheac-
aich! Tha e 'teachd—mur dean thu aithreachas

]-oimhe sin, nach uamhasach an smaointeachadh.
Là a' Blireitheanais—hi na h-oillt dhuit-sa—an sin

sUin gu dìlinn agus gu bràth leis gach cotlu'om agus
meadhon gràis—leis gach Sàbaid, agus searmoin,

agus earail, agus aidmheil ! Cha-n 'eil 's an t-seall-

adh so acli truaighe agus dorchadas—dorchadas
truagh gu dllinn.

Ach an creidmlieach 'an àni bàis, èisd esan.
" Fàilte," ars' esan,« " ort-sa, a bhàis! fàilte,

a ghlòir! Tha àm mo chaochhxidh air teachd.

Chòmhraig mi an deadh chòmhrag, chrìochnaich mi
mo thurus, ghleidh mi an creidimh. so a mach
taisgear fa ni' chomhair crùn fìreantachd, a bheir

an Tighearn', am breitlieamh cothromacli, dhomh 's

an là ud : agus cha-n ann domh-sa a mhàin ach

dhoibh-san uile mar an ceudna, leis an ionmhuinn a

theaclid-san."—2 Tim. iv. 7, 8.

Tha hitha deireannach na bliadhna mar òarhiis

air latha deireannach an t-saoghaiL 'S moch a rinn

Enoch, an seachdamh pearsa o Adhamli, fàidhead-

aireachd, ag ràdh, " Feuclt tha an Tighearna 'teachd

le deich mìle d'a naoimh, a dheanamh breithean-

ais air na h-uile;" agus 'an sin, mar a thubhairt an

t-Abstol Peadar, 's an Dara Litir, iii. 10— " Thig là

an Tighearna mar ghaduiche 's an oidhche : anns

an teid na nèamhan thairis le toirm mhòir, agus anns

an leagli na dùilean le dian theas ; agus bithidh an

tahimh mar au ceudna, agus na h-oibre a tlia air,

air an losgadh suas."

Seacìh, thig e mar ghaduiche 's an oidhche— !

cò a sheasas an latha inòr sin ? Ged uach tigeadh e
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fiirì inliiltean de bliliadlinaiclH'an, iìù'^ e dlioinh-sa

iiair 110 uair-eigin. Bithiilh lìii an sin beò, èisilidh

mi a' ghairni, eiridh rai o'n uaigh, chiinnidh nii gTith

Mìiic Dhè, eisdidh mi a' bhinn shiorruidh : an siii

ath-chuimhnichidh mi a' bhhadlm' a chaidhseachad,

leis gach tròcair agus sochair a thàinig'am charamh,

leis gach deucliainn agus gach aobhar bròin leis an

do thoihch Dia 'n a ghhocas agus 'n a thròcair mo.
smaclidachadh. 0! c' àit' an seas mi?—air an

làimh dheis, iio air an làimli chlì? An e an Tì a

bhios 's an àm sin 'n a bhreitheamh, a nis air an

àm so mo Shh\nuighear—mo charald— fear mo
ghaoil? Mar so air dhomh am'harc air m' aìs air a'

bhliadlm' a dh' fhalbh, agus a chum na h-aimsir

mhi-chinntich a tha romham, 's e mo rùn, ann an

earbsa ri gràs Dhè chum cuideachadh leam, tòis-

eachadh as ìir, agus mo shhghe a ghabhail gu
direacli, rèidh, seasmhach, furachail air m' aghart

chum nèimh. A Thighearna cuidich leam !

BAS EOIN BAISTIDH.

rS gnothueh eagahich agus dorcha "tlia 'nis fo ar

X beachd— duine naomh an Tigliearn' ann an
làmhan dliaoine borba, agus gun fhurtachd gun
chòmhnalh a' teachd g'a ionnsuidh. Tha ceum-
annan Dhè air uairibh anns na h-uisgeachan domh-
ain—cò is urrainn an lorgachadh? ach bi 'd thosd,

m' anam ! 'an so cha-n 'eil dachaidh bhunailteacli

aig mac an duine—cha-n 'eil 's a' bheatha so acli

aiseag gèarr, ceilidh ghoirid. Cha do ghealhidh ni

air bith do luchd-leanndiuinn Chriosd ach an crann-

ceusaldh a ghihlan air an gualllibh, agus gu-n
4d

'^
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giùlaineadh e fein iad-san niar air sgiatlian na
li-iolaire. Aeli clia-n 'eil an iolair so do ghnàth a'

giùlan leanabh Dhè troimh ghathan soìUeir, dèarr-

sach na grèine, troinih ghorm-astar tiiHidh nan
speur, ach 's ann troimh neòil dhorclia, ghrnamacli,

eagalach, a tha i gu ro thric 'g a threòrachadh ; ach
is coma sin, tlia i 'g a ghiìdan, agus 'g a ghiìdan gu
tèaruinte ; cha-n eagal da, a suas tha i 'gabhail leis,

agns gu dìHnn cha dealaich i ris gus an càirich i e

'am measg nam paihu chrann ìu''or, àrda, tha shuas

ann an àros na sìth.

Dlùthaicheamaid air an t-sealhìdh a tlia air a

chur m'ar coinneamli ann an eaclidraidh Eoiii

Baistidh—thigibh maille rinm tiota beag a stigli

do phàilhun Heroid
—

'S ann au sin 'tha cuirm ua
niòrahichd, an greadlmaciias, a' mhire, an sùgradh
agus an t-aighear. Eisd a' ghleadliraich àrd—na
h-òrain— an gàire— an ceòl— fuaim nan còrn—
gleadhraich agus aimhreit na misge. Racliamaid a

stigh do sheòmar àrd ua ruidhtearachd—galjhamaid

sealhidh air fleadh na bòihch— faiceamnid ua h-

aoidheau 'n au siueadh air an suidheagain shìoda,

le 'n cupain fhìona 'n an h\mhan. Sud Herod, agus
Hero(has a bhean r'a thaobh, agus maitheau na
cìiirte, luchd a' bhrosgail 's nam breug mu-n cuairt

da— na Sadusaich 'n am buidhinn aighearaich,

mhisgich— daoine mòra GliaHle— ceaunardau an
airm—agus iomadh aou de'n mhuiuntir a bu shuar-

aiche : agus c' ar sou uile? B'e so co ainm au h\

air an d' rugadh Herod, agus 's èigin cuimhue 'n là

sin a glileidhea^hi le h-òl, le misg, agus le gleadh-

raich amaideach. ! a bliuidheann gnn chiall ! a

bhaile cuthaich ! A Dhè mhòir ! theagandi gu-n deau

iad a' cheud dìisgadh ann an ionad na truaiglie

!

Ach fào-amaid a' chuideachd thruaa'h, asrus tèuru-
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amal'l gn ii-ìoclular a' cliaisteil mliòir—tèurnamaid

iomadh staidhir fhada, dhorcha—iarramaid ari rathad

troirah ioraadh slis-lie chmnhaimi, chàinj, dhuaich-

mdh, gus an rmg sinn an dorus iaruinn, air a

dheanamh tòaruinte le slabhraidhean daingean,

làidir. Dh' fhosghadh e—tha seòrsa de sliolus flinn

crochta air a' bhalla fhuar, agus tha prìosanach

truagh ann am braighdeanas air a clieangal ris an
ùrlar chloiche—glas-neulacli, bàn—a' bàsachadh le

gorta, a cheann claoidhte a' luidhe air 'uchd ! agus
cò e? So esan a sheas air bruaich lordain, agus a
thubhairt, " Feuch Uan Dhè 'tha 'toirt air falbh

peacaidhnean an t-saoghail!" So esan mu-n
dubhairt losa, "De na fàidhean uile cha-n 'eil a

h-aon a's mò na Eòin Baistidh." Agus an e so

esan anns a' phrìosan ! esan mar so a' bàsacliadh le

gorta! Ach bi 'd thosd, ra' anara !
" oir, cha-n

'eil e soilleir fhathast ciod a bhitheas sinn."

Agus c' ar son 'tha Eòin Baistidh air a thilgeadh

le Herod 's a' ghainntir so? Do bhrìgh gu-n robh

de dhànadas aig an duine naomh achmhasan a thoirt

do Herod, an fhìrlnn 'innseadh gu neo-eisiraeahxch

dha, bagraidhnean an Tighearna Dia a shearraon-

acliadh 'n a èisdeachd, agus a ràdh ris, " Cha-n 'eil

e ceadaichte dhuit bean do bhràthar a bhi agad."

Las corruich Heroid air ball 'n a aghaidh ; ach raa

bha boile air-san, bha a' sheachd uiread air Herodias,

agus clmir iad rompa dioghaltas a ghabhail air, agus

a clmr gu bàs.

Tha e 'n a ghnotliuch cunnartach do shearmon-

aiche an Tighearn' an fhìrinn a labhairt gu dàna,

agus gun ni air bith a chumail air ais ; tha e cunn-

artach dha cogais a' pheacaich a lot raur lot gràs

Dhè e 's an àra cheudna—tha e mar gu-u diiisgeadh

e nathralchean nimhe.
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Bhiodli Eoin air a cliur p^u bùs gu li-ohann clio

luatli 's a clironaich e Herodias, ua-m faiglieadli ise

a toil mar a b' àill leatha ; ach tha c air 'innseadii

dliuinu gu-n robh eagal air Herod roimh Eoin

—

eagal air an rìgh uaibhreach i'oimii Eoin bochd

!

agus gun eagal air Eoin roi'n rìgh ! Ciod nia ta

a rinueadh? Ghlac iad e, tliilg iad 's a' ])hriosan

e, agus feuch tha e ann an so a nis, 'an deigli dlia

bhi iomadh h\ anns an àite tliruagli. So cor an

t-saoghail blireugaich so gu tric—coron sgithich air

ceann nara flrean, agus peacadh agiis an-diadhachd

ri subhachas àrd ; ach sibhse, 'òglacha dileas Dhe,

sibhse, a theachdairean an t-soisgeil, na biodli eagal

oirl)h, togaibhse 'ur guth gu h-àrd agus na caomh-
naibh ; canaibh mar thubhairt Nàtan ri Daibhidh,
"
'S tusa 'n duine." 'N uair thachras dhoibh labli-

airt ri Felics agus Drusilla, labhradh iad riu mu
dheìdhinn fìreantachd, stuaim, agus a' bhreitheanais

a tha chum teachd ; agus ged a thachradh dhoibh a

bhi air an gairra gu labhairt ri càraid a tha 'chòmh-
nuidh le 'cheile ann an cleamhnas mi-laghail, mar
bha Herod agus Herodias, na biodh geilt orra a

chantainn riutha ann an ainm an Tì a's àirde,

" Cha-n 'eil sin air a cheadachadh dhuibh."

Cha bln-iathran mìne, ciùin' a f hreagras do pheac-

alch dhàna, ach 's eigin trompaid làidir nu aith-

reachais a shèideadh gu h-àrd agus tàirneanach

agus dealanach, agus lasraichean Shinai a leigeil ris

doibh gun chleith, gun sgàth. Cha-n fhoghainn

sith, sìth! a ghairm d' an leithid sin, 's èigin an
dìisgadh, am mosghidh a suain a' bhàis. Mo
thruaighe an càirdeas meallta a cheadaicheadh

dlioibh cadal a' bhàis shiorruidh a chadal, seach

eagal agus mìiiseag a chur orra! Gu-n tèarnadh

Dia a luchd-muinntir o 'leithid sin de diiùìan !
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'8 c' searmonacliadli na firiun a tliilg-Eoiti Baisti'lli

do 'n pliriosan. Faic o 'an sin 'n a shineadli—an

duine naomh—au duine gràdhach— an duine urram-

ach! Tlia e, ar leam, brònach, muladach ;
cionnus

a tlia e cho tiamhaidh ? a cheann air 'uchd mar
gu-m biodh ni-cigin a' dìisgadh imcheist mhòir 'ii a

anam. Do reir coshais dhì-chuimhnich Criosd e.

Esan as an d' rinn e uaill agus gàirdeachas, clia-n

'eil e 'g a fhiosrachadh mar bu mhiann leis—rinn a

Dhia agus 'f hear-cuideachaidh an aogas 'fhohicli air

—cha-n 'eil iad a' teachd a fhreasdal da. ! cia

trom, tùrsacli an duine naomh ! cia tiugh, doilleir,

dorcha, duaichnidh, na neòil a tha 'nis a' cruimi-

eachadh m 'a thimchioll ! tlia 'anam ann an'dorchadas

tha deuchainnean mòra 'nis a' buaireadh a clireid-

imh. ! Eoin thruaigh ! cia do - rannsachadh

breitheanais, agus cia do-lorgachadh shghean an

Tighearna ! Shaoileamaid 'n uair 'tha e a' ceadach-

adh coluinnean a mhuinntir fèin a bhi air am piaii-

adh agus air an ciùrradh fo dhòruinn, gu-n cumadh
e suas an inntinnean 's gu-n tugadli e misneach d' an

anamaibh : ach cha-n ann mar so a tha. Faic a'.m

am fìosrachadh Eoin Baistidh tonn a' bristeadh air

muin tuinne, agus doimhneaclid a' ghiodhaich ri

doimhneachd.

'S tric tha so a' tachairt; ach ged tha, 's fèarr

gu mòr seasamh gu daingean maille ri Eoin air

a' cliarraig dhiongmhalta, ged robh muir bliruaill-

eanach, dhoinionnach an t-saoghail a' bristeadh

tharuinn, na suidhe maille ri Herod air a cliatliair

rìoghail 'n a sheòmar uaibhreach òir. Ged a tha

Eoin Baistidh brònach, muladach, gu h-ìosal 's a'

phrinsan, a' bàsachadh le fuachd 's le gorta, agus

'n a shìneadh air an ùrhir chloiclie, nach sona e seach

iadsan a tha a' ruidhtcarachd gn h-;ì?'d aig flragh
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a' cliiithaich? Gu li-ìosal 's a' pbrìosan tlia sùil

fhurachail, mliothachail an Ti sin air nach iì^^ cadal

no dùsal air-san a tha 'n a shìneadh air an Hc fhuair

—acii shuas anns an t-seòmar àrd tha claidheamh

geur ceartais Dhè crochta mar le aon ròinne, thar

cìnn hichd an dannsaidh, agus mu-n tig am meadhon-
oidhche fliodaidli e tuiteam orra a,o;us an sgrios. Gu
h-ìosal 's a' phrìosan, ged nach lèir le sìiilean cruth-

aichte iad, tlia aingle glòrmhor Dhè nan dùl, air an

ais 's air an aghart tre 'n dorchadas, a' freasdal do

dh' uireasblmidli an duine naoimh. Shuas gu h-àrd,

ann an seòmar an dannsaidb, air a slioillcireachadh le

solus nam mile leus, tba droch spioradan neòghlan

a' deanamh gùirdeacbais 's an amaideachd tbruaigh.

Gu h-ìosal sbios 's a' plirìosan tba dorus aimbleatban

a' fosgladh air slighe cbumhainn a tba 'treòrachadh

gu nèamb. Eoin ! fòil bbeag! tba Sàbaid shiorr-

uidh a' feitbeamh ort. Gu h-àrd ann an seòmar an

òil 's na ruidbtearacbd amaidich, tba na daoine

cuthaicb a' dannsadb air ìudair leathann rèidb, ged

tha ifrinn gu h-ìosal fòpa. Gu h-ìosal 's a' pbrìosan,

ged nacb urrainnear a leughadh 's an dorchadas,

gidbeadh tba e sgrìobhta, " An urrainn màthair

leanabh a cìche a dhì-cbuimhneacbadb, 's gun iochd

a dbeananjh air mac a cìiim ? Faodaidb eadbon

iadsan di-chuimbneacbadb, ach cba di-cbuimbnich

mise tbusa. Feuch air dèarnaibh mo làmh gbèarr

mi tbu." Acli shuas ann an seòmar na ruidhtear-

achd, ged nach 'eil na focail air an tuigsinn, tba iad

gidheadh air an sgriobbadh, j\Iene, Mene, Tecel,

Upharsin : 's e sin r'a ràdb, tba iad air an tombas

air a' mbeigh, agus fhuaradh easbhuidheach iad.

Ach fàgamaid am priosan tiota beag, agus })ill-

eamaid suas do sheòmar an dannsaidh. Faic ainnir

òg air a h-èideadh gu h-eutrora, iollagach, sìigrach,
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a' cur nan car dli'i gu fuasgailto, guanacli, mireag-

acli, a' cleacluladli a li-uile (ricliill a 's urrainn d'i

chum an rìgh agus a chìiirtearan peacach a thoil-

eachadh, gun nàire, gun sgàtli, gun stuamachd, oun

suim de bhanahis no 'mhàhlachd ; ach ag iarraidh a

dh' aon ni ìoghnadh agus mòr mheas nan daoine

misgeach a dhùsgadh. Ach cò i? Tha Salòme,

nighean Herodiais agus dalta 'n rìgli ! agus tha e

air 'innseadh dhuinn gu-n do thaitinn i ri Herod,

agus ruith i agus shuidh i maille ris. Seadh ! seadh !

's furasd' a thuigsinn c' ar son a thaitinn a' glmanag
ghòrach ris. An sin thuirt Herod ris a' bhan-

dannsair, ris a' chailinn òig, " larr orm-sa ge b'e ni

a's àill leat, agus bheir mi dhuit e, seadh, blieir mi
dhuit e gu letli mo rìoghachd." cuthach niall-

aichte a' pheacaidh ! ach tha mòran d'a leithid 'n

ar là 's 'n ar dùthaich fèin, tha dannsairean agus

ban-dannsairean, agus luchd-ciuil agus luchd-cluit-he

a' togail nani mìltean agus nan deich mìltean punnd
Sasunnach 's a bhliadhna, seadh mìltean a tha air

am fàsgadh o fhallus agus o shaothair dhaoine

boclida 'tha 'saoithreachadh o thoiseach gu deireadli

na bliadhna chum màl a chur r'a cheile do na daoiiie

gòrach sin, a tha mar so 'g a chaitheamli.

Cho luath 's a hibhair an rìgh mar so ri Salòme,

glirad chaidh ise chum Herodiais, a n:iàthair, a chur

a comhairle rithe. " Ciod," ars' ise, " a dh' iarras

mì?" agus thubhairt ise, " Ceann Eoin Baistidh;"

agus cliaidh ise air ball le cabhaig a steach a dh'-

ionnsuidh an rìgh, agus dii' iarr i, ag ràdh, " Is àill

leam gu-n tugadh tu dhomh gun dàil ceann Eoin

Baistidh air mèis."
" Bha'n rìgh ro dlioilich. Blia ni-eigin an taobli

a stìgh a tlniirt ris, na dean sin a Heroid ; ach ciod

a theireadh a cliìiirtearan na-m bristeadh an rlirh
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'fhocal, na-n tigeailh e air ais 'n a glieallatlh?

" Air son mo nihionnan," arsa 'n cealgair dubh,
" cha diù!t mi d' iarrtas." Bha biiin Eoiii Baistidh

'nis a mac]]. ! mo Dhia, nach teasraig- thusa 'n

diiine naomli o làmhan nan daoine mallaichte? am
bheil teiii'-athair idir aim an nèamh chu ii breith-

eanas a thoirt air na murtairean an-iochdnihor?

ach bi 'd thosd, 0! m' anam—fùil bheag—na nith-

ean nach leir dliuinn a nis, tuigidh sinn 'n a dhcigli

so, agus an sin chìtear gu-n do cheadaich Dia so

ann an ghocas agus ann am maitheas.

Ach pilleamaid a rithist do 'n phriosan. A nis

'Eoin Baistidh gu-n neartaicheadh Dia thu ! agus

neartaichidh Dia e, agns gabhaidh e e 'stigh g 'a

uchd fèin agus gu 'ghlòir maraon. Cia dhiubli

thàinig sòlas, 'us èibhneas, 'us gàirdeachas do dh'-

anam Eoin mu-n do chaochail e—no cia dhiul)h

bha e fo bhròn agus fo imcheist gus an do thilg e'n

deò, cha-n 'eil fios againn. Theagamh nach robh

beachd sam bith aige air na bha 'ieitheamh air.

'Eoin, 'Eoin ! c' ar son a tha sinn fo bhròn mu d'

thimchioll?

Tog an àird do cìieann, thusa a dhuine blieann-

aichte, oir tha àm do shaorsa 'tarruing dlùth

—

moch-thrath fuilteach, eagalach ! ach moch-thrath

an latha sliiorruidh, air nach tig anmoch a chaoidh.

Ach stad, tha taihnrich chas r'a èisdeachd gu h-ìosal,

's an t-sh'ghe dhoirche 'tha'treòrachadh chum doruis

a' phrìosain—tha 'n dorus iaruinn a' fosghidh air a

hVhiain mlieirgeach—cluinnear na skibhraidhean 'g

am 1'uasghidli. Chaidh duine 'stigh le ceum faicill-

cach, lc sìiil shuidhichte, lòchran beag 's an dara

h\imh, chiidheamh geur 's an h\imh dheis
—

" A
Thighearn' losa dean tròcair air m'anam!"—clia

chualas focal eile—bhuaileadh am buiHe—tliilgeadh
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nxi ceann o'n clioluinn—agus feaclid lìonmhor de

dh' ainglibh Dhè dh' itealaich iad air falbh o'n

ghainntir, a' giìdan an anama phrìseil suas gu
h-uchd Abrahaim !—ach sud a chorp air na leacan

fuara, 's an fhuil chraobhach, dhearg a' tràghadh

gu luath aisde—ghiìdaineadh an ceann suas do 'n

t-seòmar-dhannsaidh air mèis

!

Ach ciod a' chuideachd ud a cliì mi a' gabhail an
rathaid do 'n chladh a' giidan carbaid air am bheil

corp marbh? Sud càirdean agus deisciobuil Eoin,

a' cur an urraim mu dheireadh air fear an gaoil.

Gu h-athaiseach leig iad sìos e do 'n uaigh—chàirich

iad an ùir thairis air—sheas iad tamull beag 'n an

tosd—chkunnteadh an osnaichean troma—cha robh

sùil thioram 's a' chuideachd— tharruing iad air

falbh, agus mar so chaochail an gaisgeach naomh

!

Ach tha Eoin Baistidh maille ri Dia—tha 'n oidhche

dhorcha seachad—thòisich an latha grianach siorr-

uidh, glòrmhor—cha-n i fuaim nan slabhraidhean

iaruinn agus nan geimhlean a tha 'nis r'a h-èisdeachd

ach ceileirean binn nan aingeal àrd—a dh' oidhche

's a Latha cha-n 'eil fois no tàmh air, ach a' toirt

cliìi do Shh\nuighear 'anama, a threòraich e troimh

cheumanna dorcha, creagach an t-saoghail so, agus

a thug sealbh dha fa dheòidh air rìoghachd nèimh !

Tha Eoin Baistidh marbh, ach cha-n 'eil Herod

—

thàinig naidheachd chum cùirt an rìgh mu thimchioll

duine o Nasaret do 'm b' ainm losa, neach, mar bha
an t-iomradh ag ràdh, a labhair mar nach do labhair

duine riamh—a dh' oibrich mìorbhuilean, a rinn

nithean iongantach agus gmomhara mòra—" Cò e ?"—
's i so a' cheist anns gach àite

—
" cò esan a tha

'deanamh nithean nach b' urrainn neach a dheanandi

mur biodh Dia maiUe ris ?" " 'S e Ehas a th' ann,"

arsa cuid, " leremias," arsa feadhainn eile, " no aon
4e
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de na fàidbean ;" agus feuch 'n uaìr a bha iad a' labh-

airt mar so, thàinig uamh-chrith agus oillt air Herod,

chriothnaich e 'u a fheòil, agus ghhiodh e 'mach,
" 's e Eoin Baistidh a th' ann !—ghearradh a cheann
dheth, ach tha e 'an dèigh èiridh o na mairbh."

Cha robh iomradh a chual' e mu losa agus na h-oibre

mòra 'bha losa 'deanamh, nach do ghhiodh e 'mach,
" 'S e Eoin a th' ann!" Bha geilt agus oiUt agus

uamhann air Herod, bha e air bhreathas, mar dhuine

as a bheachd ; bha a chogais chiontach air dìisg-

adh :—So teachdaire nach 'eil e 'n a chomas a chur

tosd, no a mhnrt.

Ach thàinig breitheanas Dhè a nis air an duine

thruagh—bha fuil Eoin a' ghaodhaich gu nèamh 'n

a aghaidli—dh' fhuadaich ua Ròmanaich e o'n ionad

ard anns an robh e—thug iad uaithe 'fhearann 's a

dliaoine, agus chuir iad e fèin agus Herodias air

fògradh do thìr choimhich, chèin, do 'n Fhraing,

do bhaile-mòr Lyons. Anns an àite sin thuit iacÌ

gu tàir, gu bochdainn agus dìth ; agus fa dheòidh

choinnich iad an ceann crìche truagh mar a rinn

ludas : cha-n ann a chionn gu-n do dhòirt iad fuil

Eoin, oìr eadhon air a shon so tha maitheanas, agus
tha tobar air 'fhosghadh ann an tigh Dliaibhidh

;

ach a chionn gu-n do shaltair iad fuil losa fo 'n

casan, agus gu-n do dhiult iad an t-saorsa a thairg-

eadh dhoibh leis, agus a choisneadh dhoibh le 'bhàs

agus le 'fhulangas—agus gus an hatha 'n diugb,

tha iad 's an ionad thruagh gus an d' fhuadaicheadh

iad, a' fàsgadh an h\mh, agus fo ghìosgan fhiacal

:

—dboibh-san tha àm an aithreachais seachad a

chaoidh agus gu bràth ! tha iad a' glaodhaicli a

mach, gun stad, gun fhaochadh, a' guidhe air Eoin
Baistidh gu-n tùm e a mheur 's an uisge, 's gu-m
fliuch e eadhon bàrr an teanga, oir tha iad air an
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losgadh 's an lasair ud :—acli cha-n 'eil fuaim, no

èisdeachd, no freag'radh.

'An dèigh do na deisciobuil corp Eoin a chur fo

thalamh, thàinig iad chum losa, agus dh' innis iad

dha na h-uile nithean a thachair. An sin thubhairt

losa riu, " Thigibh-sa air leth do dh' àit' uaigneach,

agus gabhaibh fois car tamuill bhig." Cha do

labliair e focal riu mu bhàs Eoin. Ciod is ciall da

so? Tha e le 'bhi 'n a thosd a' teagasg dhuinn

nach b' e so an t-àm gu làn shoilleireachadh a thoirt

doibh mu 'n chùis so. Tha e 'g ràdh a' cheart ni

a thubhairt e 's an t-soisgeul (Eoin xi.'. 7)
— " An

ni so tha mi 'deanamh cha-n aithne dhuit-s' e a nis

;

ach bithidh fios agad air an dèigh so." 'S e ar

dleasnas gach cìiis earbsadh ri Dia—gacli ni 'fhàgail

'n a làimh fèin, làn chinnteach gu-m bheil gach ni

air 'òrduchadh gu maith, ged theagamh nach tuig

sinne e. Leanamaid shghe ar dleasnais— bith-

eamaid dìleas—cha-n 'eil ni a's urrainn tachairt do

dhuine gun a chead-san, no gun f hios da. Ged a

dh' atadh an cuan mòr mu 'n timchioll, ged a shcid-

eadh a' ghaoth, agus ged iadhadh an dubh dhorchadas

shuas gu h-àrd os ceann an duibhre agus na doininn,

tha Esan 'n a shuidhe, an Tì a tha 'riaghhadh gach

ni gu glic agus gu gràsmhor—Tha thusa, a dhuine,

aige gu daingean 'n a ghàirdeanaibh agus dliith d'a

chridhe : tha thu gu tèaruinte, daingean ; tha e fein

'g ad thogail 's 'g ad ghiìUan, agus a' glaodhaich

riut troimh neuhTÌbh agus troimh dhorchadas na

h-oidhche, " Na bitheadh eagal ort, oir 's mise a

shaor thu, ghairm mi thu air d' ainm, 's leam-sa thu,

oir 's mise do Dhia ! oir na beanntan ìirda fàilnich-

idh iad, agus atharraichidh na slèibhtean ; ach mo
ehaoimhneas-gràidh cha-n atharraich uait-sa, agus

cumhnant mo shìth cha tilgear bun os ceann."
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Earbaibli ann an Dia, leigibli 'ur taic air—bitheadli

e mar lorg aguB mar bhata treim duibh ; agiis creld-

ibh e, na nithean a tha 'nis dorcha, bithidh iad

soilleir ; agus na nithean nach tuig sibh a nis, tuìgidh

sibh iad 'n a dheigh so.

SGEULA AIR SON NA H-OIGRIDH.

AM FAIDH AIR A BHEATHACHADH LEIS NA FITHICH.

SUIDHIBH mu-n cuairt, mo leanaba beaga, agus

innsidh mise sgeulachd thaitneach dhuibh, agus

sgeul a tha fìrinneach mar an ceudna.

Tha 'nis ìiine mhòr o'n a thachair an nì 'tha mi
'dol a dh' innseadh dhuibh, os ceann dà mhìle,

seachd ceud, agus dà fhichead bhadhna. Chuala sibh

iomradh air baile-mòr d' ara b' ainm Samaria, mar
astar latha o lerusalem, baile-mòr anabarrach àillidh

agus beairteach ; ach baile-mòr anns an àm 's an

do thachair na tha sinn a' dol a dh' innseadh dhuibh,

air a thruailleadh le peacaidhnean uamhasach. Dhì-

chuimhnich muinntir na tìre an Dia beò, agus rinn

iad aoradh do dh' ìodholan brèige— chuir iad gu
dùbhlan Tighearna na glòir', agus tharruing iad a

nuas orra fèin a bhreitheanas eagalach. Bha e mar
gu-m bitheadh an t-aibhistear air ifrinn 'fhàgail car

tamuill, agus a chòmhnuidh a ghabhail ann am baile

Shamaria. B'e Ahab ainm an rìgh air an àm so,

neach a rinn barrachd gu Dia Israeil a bhrosnachadh

gu feirg, na uile rìghrean Israeil a bha roimhe.—

1

Ìlìgli xvi. 33.

Latha de na làithean mar a bha muinntir a' bhaile-
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mliòir so a' bnanacliadh gu dàna anns gacli cionta,

cliunnacas seann dnine dreachmhor, aoldheil, a

h-aon de mhuinntir Ghileaid, Tisbitheach àraidh air

na sràidibh agiis 'am meadhon an t-sluaigh. Ann
an làthair agus ann an èisdeachd an rìgh, thog e a

ghuth gu h-àrd agus thubhairt e, " Mar is beò Dia

Israeil cha bhi 's na bhadhnaibh so driichd no uisge

ann ach a rèir m' fhocail-sa." Rinn tìr Shamaria

fanaid—bha am feur 's am fochann a' fàs gu dosrach

—bha na h-aibhnichean a' ruith gu siìibhlach, rèidh

—mìie agus mlle sruthan agus caochan, agus tobar

fionnar a' ruith le borbhanaich cheòhiihor sìos air

taobh gach beìnne ; ach coma cò dhiubh, b' àirde

guth an t-seann duine 'thàinig o bheanntaibh Ghil-

eaìd, le 'fhiosachd agus le 'fhàidheadaireaclid, na
fuaini nan iomadh uisge. Cha b' loghnadh so, oir

is e guth Dhe a bha air a Labhairt à benl a' choigrich

so. " j\Iar is beò Dia Israeil," thubhairt esan a rls,

" thìg tart air an tìr;" agus thachair mar thubli-

airt ; dh' atharraich na speuran agus an talamh an

coshas—chinn an dara h-aon mar iarunn agus

an t-aon eiìe mar umha, agus uisge no drùchd cha

do bhraon air an tìr. Shearg gach duilleach, agus

gach luibh, agus feur, agus fochann. Bha a h-uile

abhuinn agus fuaran, agus tobar, air tràghadh gu
glan tioram ; agus bha uile bheathaichean na tìre a'

plosgadh 's a' toirt thairis le Laigsinn. Fad trì

bliadhna agus sè mìosan cha d' thàinig drùchd no
uiso-e nuas o na speuraibh—Bha a' ghrian ann an

àime a neirt a' soillseachadh mar bu ghnàth dh'i

—

Bha an oiteag loisgeach, thioram, theth, a' seargadh

gach ni—claisean nan aibhnichean tioram, gun hui

na boise ann an aon diubh—na caoraich a' mèilich

gu brònach air a' bheinn, am fiadh le bìiirich àrd a'

togairs nan sruthan uisge 's gun iad ann. Tluiinig
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ganntar, gainne agus gort' air an tìr gii li-uile, 's clia

robli r'a èisdeachd acli bas-bhualadh a' bhròin.

C' àit' a nis an robh an Tisbitheach, am fàidh a

thàinig a nìos o Ghilead? " Imich," arsa Dia ris,

" as a' so, agus tionndaidh thu fèin chum na h-airde

'n ear, agus fohiich thu fein aig sruth Cherit a tha

fa chomhair lordain." Rinn e mar a dh' àithn Dia
dha—dh' èirich e, dh' imich e, agus ràinig e doimh-
neachd a' ghhnne tre 'n robh an sruth so a' ruith,

direach mar dh' iarr Dia air.

Thigeamaid agus beachdaicheamaid air an àite

gus an deachaidh e. 'S ann ann am fàsach fiadh-

aich dlùth do dh' abhuinn lordain a bha e—bha
sàmhchair a' bhàis 's an àite ùdlaidh so—cha robh
fuaim r'a èisdeachd ach sgreuch na corra-ghràin 's

na h-iolaire, agus ròcail nam fitheach 'am mullach
nan craobh. Cha-n 'eil shghe no ceum rathaid ann
—cha-n 'eil sealgair no buachaille r'a fhaicinn ann,

ach an t-aon uaigneas fàsail, eagahach. Feuchamaid
'n ar n-inntinn imeachd tre 'n doire dhlìith, tre 'n

aisridh chumhainn, timchioU nan creagan mòra, sìos

bhruaich gu bruaich, gu aigeal dorcha, ùdlaidh a'

ghhnne ; ach faiceamaid cò 'tha 'n a shuidhe an

sud 'n a aonaran bochd leis fèin ? na speuran gorm'

os a cheann, na creagan mòra m'a thimchioll, a'

chlach 'n a h-aite-suidhe dha, dubhar na coille 'n a

fhasgadh, agus an rèidhlean gorm aige 'n a uirigh-

thàimh. Bheachdaich mi air—an t-alltan beag a'

tormanaich seachad air, 's na fithich a' ròcail os a

cheann 'am bàrr nan craobh àrda. Cò e? Tha
duine le Dia, agus e anns a' cheart àite 'shònruich

Dia dha, Eliah an Tisbitheach. Fad dà mhìos
dheug bha e 's an àite sin, gun leabhar r'a leughadh,

gun duine ri habhairt ris, gun dad r'a dheanamh,
gun fhearas-chuideachd ; agus feuch cha robh e
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Ironacli, no dubbach ! Bha Bìobiill mòr Nàduir
fosgailte m'a choinueamh—bha Dia maille ris, agus
Ris-san bha a chridlie a' cumail conaltraidh do

ghnàth. Bha oibre na cruitheachd mu-n cuairt da,

agus uapa so bha e a' tarruing fiosrachaidh agus

eòlais fheumaih A' chreag ris an robh a thaic'

shearmonaieh i dlia mu dhèidhinn na crèige mòire

nach fàihiich, bunchar a dhòchais—an t-alltan beag
a bha 'siubhal seachad air, thug e g'a chuimhne
gealladh Dhè mu'n uisge 'bha ri bhi air a dhòrtadh

air an fhearann thioram, agus an tobar a gheall e

'fhosgLadh anns an f hàsach thartmhor—na craobhan

àrda shearmonaich iad dha fasgadh craoibhe na
beatha—agus a' chòisridh bhinn a bha 'seinn 's na
preasan mu-n cuairt da, na h-eòin bheaga, bhòidh-

each, b'e so suim an òrain, " Bi sìothchail, ciìiin, a

dhuine le Dia—bi fo dheadh mhisnich, na biodh

smuairean air d' anam—an Ti àrd agus ghlòrmhor

a tha 'gabhail cìiraim dhinne, 'g ar beathachadh

agus a' freasdal duinne anns an fhàsach fhiadhaich

so, cha di-chuimhnich e thusa."

Agus ciod a chum an duine so suas; ciod a

thug misneach d'a anam ? Tha gu-n dubhairt Dia

ris, " Folaich thu fèui aig sruth Cherit a tha fa

chomhair lordain, agus òlaidh tu de 'n t-sruth, agus

dh' àithn mise do ua fithich do bheathachadh 'an

sìn." Lùb an duine beannaiclite a cheann, clireid

e, 's cha robh e air a mhealladh.

Bha 'nis breitheanas Dhè ri tighinn air 'an tir,

tart agus tiormachd eagalach : bha 'n dìithaich uile

mar mhonadh air a losgadli le fahaisg— cha robh

duilleach air craoibh, no feòirnean, no lus, no blàth

air uachdar na tire gun seargadh. Bha aon
ghleannan beag, uaigneacli air a chaomhnadh

—

bha 'n t-àite so ùr'or, uaine, fasgach, bh\th ; b'o so
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aigeal a' glilinne anns an robli an duine le Dia.

Cha robb abbuinn 's an dùtbaicb uile nacb robb air

tiormacbadb suas, no allt, no caocban, no tobar

anns an robb deur—acb aon srutban a bba fbatbast

a' siubbal seacbad le torgan binn, cbo siìibblacb,

làn, fbionnar, 's a bba e riamb. B'e sin srutb

Cberit, ann an aigeal a' gblinne anns an robb an

duine naomb, an duine le Dia; agus cia raar a

bbeatbaicbeadb e ? Innsidb mi sin ; oir 's e so a'

cbuid a's iougantaicbe de 'n sgeub B'e àm an

earraicb e, tbug eòin an fbàsaicb a macb an gur,

agus cbìteadb iad ag iteaLaicb o àite gu b-àite ag

iarraidb lòin d' an àl òg, a b-uile b-aon a' giùlan na

bba r'a fbaotainn d'a nead fèin mar a db' fbògbbnn

Dia iad. Bba so 'n a sbeaUadb taitneacb. Cbit-

eadb iad air uairibb a' stad air toman beag, aiu

creig no air gèig, a sbeinn òrain tbaingealacbd do 'n

Dia mbòr agus gblòrmbor a cbrutbaicb an saogbal

àillidb.

'Am measg nan eun so bba dà fbitbeacb mb^ra,

dbubba. Db' itealaicbeadb iad sin fad' air falbb,

cba-n 'eil fbios c' àite, air tòir lòin, agus cb^ b' ann

doibb fèin, no d'an àl òg. Tba am fitbeacb 'n a

eun giouacb, cìocracb, acb tbug Dia, eadnon dba-san,

nàdur tre 'm bbeil e a' togail, ag àracb, agus a'

beatbacbadb 'àil fèin. " Cò," arsa lob, " a sbobaras

do 'n fbitbeacb a lòn an uair a db' èigbeas an t-àl

òg aige ri Dia?" Agus an Dia ceudna 'thug an

nàdur so do na fitbicli, tbeagaisg e iad, air an àm
so, lòn a sbolar agus a gbiìdan do'n duine bbeann-

aicbte, aonaracb a blia 's a' gbleann uaigneacb.

C' àite no cia mar a fbuair iad an t-aran agus an

fheòil a gbiùlain iad d' a ionnsuidb, cba-n 'eil fbios

againn ; acb cìocracb, lonacb, craosach mar a bba

iad, gbiùlain iad a lòn-maidne 's a lòn-feasgair d'a
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ionnsuìdh-san a blia 'chòmhnuidh aig sruthan Cherit.

Cha luaithe ',£j;hlas aii latha na chluinnteadh ròcail

nam fitheach 'am rauUach nan craobh. Cha luaithe

'dhùisgeadh an duine naomh na cliitheadh e a lòn

air an làr r'a thaobh ; agus 'n uair a bhiodh am
feasg-ar a' ciaradh os ceanu a' ghlinne, thigeadh na

h-eòin cheudna air an ais leis an aran agus leis an

fheòil mar a dh' àithn Dia dhoibh ; agus thachair

so, cha-n ann aon uair, ach iomadh uair, o hitha

gu latha fad bliadhna, agus moch-thrath no feasgar

cha d' rinn iad dearmad no dì-chuimhn' air.

DKithaicheamaid ris, agus beachdaicheamaid aou

uair fhathast air na tha 'n so m'ar coinneamh ; faic

an dà eun dhubh' ud, le'n sgiathan dorcha ag iteal-

aich gu luath thar na dùthcha anns an robli dìth

agus bochdainn, a' greasad le'n uile luaths gu
gleann Cherit, a' gabhail gu h-uaimh' bhig ann an

uchd na bruaiche. Seall a stigh—ciod a chì thu?

Cha-n e nead an fhithich no an t-àl òg, ach seann

duine le 'thrusgan gaoisid m'a ghuaillibh, 's dùcha

air a ghlùinibh le 'shùil 's le 'h\imh gu nèamh,

agus ag ràdh :
—

" thusa, 'Thighearna 's a Dliè, a

ghlèidh mi gu ruige so, agus a thug àithne do na

fithich mo bheathachadh, gabli thusa cùram dhiom

an diugh, oir 's tu mo Dhia, agus is mise do

sheirbhiseach." Dh' èireadh e an sin, rachadh e

'mach, chruinnicheadh e connadh tioram air feadh

na coille, lasadh e teine ri taobh na creige, dheas-

aicheadh e a lòn, thairgeadh e buidheachas a rìs do

Dhia, dh' òladh e deoch as an t-sruthan ghlan, agus

bhiodh 'anam ait ann an Dia.

Agus tha Dia Ehah fhathast beò, dlùth dhoibh-

san a ghairmeas air. D'a shkiagh fèin tha e mar a

bha e riamh, 'n a dhìdean 's 'n a sgèith ; 's iomadh

dòigh a tha aige air freasdal d'a mhuinntir dhileas
4 F
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fèin. Tlia Dia Eliali fliatliast beò, clio dlùtli d'a

phobull ann an là an airc 's a blia e riamli—cho

deònach agus cho comasach gu fuasfrladh orra.

Esan a bheathaicli Eliah le fithich an t-slèibhe, tha

e cho comasach air a h-aon d'a leanaban a bheath-

achadh leis an eun a's faoine 's an ealtainn. Is

fìrinneach agus da rìreadh is taitneach an sgeula

beag a leanas.

Bha duine bochd air am blieil ioraradh againn

'n a shuidhe ann an dorus a bhothain moch 's a'

mlia(hiinn; bha a shùilean air at le gul— blia a

chridhe goirt, agus bha e 'feuchainn gairm air Dia

,

oir bha dìiil aige a h-uile mionaid ri maor a bha
'tighinn le barantas chum a chuid a reic, air son

suini a bha aig neach àraidh 'n a aghaidh. Air dha

bhi 'suidhe mar so le cridhe trom, mhothaich e eun

beag àiUidh, ag iteahiich dlìith dha, air ais 's air

adhart, gus mu dheireadh an do ghabh e 'stigh do

thigh an duine so, agus shuidh e air muHach na
leapa, agus an sin thòisicli e ri seinn cheileirean

anabarrach milis. Cliuir so iongantas air an duine

—dhùin e 'n dorus, gldac e 'n t-eun beag, bòidh-

each, agus chuir e ann an eun-Umn beag a bha

crochta taobh na h-uinneig e. Cha luaithe 'bha e

's a' ghainntir bhig sin na thog e fo«n hioidh àraidh

air an robh an duine eòlach ;
oir b' fhonn e a bha

gu tric air a sheinn 's an eaglais 's ara b' àbhaist

da suidhe. B' iad na briathran, " Na biodh eagal

ort, 'n uair is doilleire 'n oidhche 's ann a's dliiithe

an hitha." Dh' èisd e 'n t-eun, agus dh' fhairich e

seòrsa faocliaidh agus sìthe. Thàinig buiUe dh'-

ionnsuidh an doruis air a' cheart àra so. " So gun

teaganih," ars' esan, " ara inaor." Dh' èirich e le

cridhe trora, ach clia-n e ara maor a bh'ann, ach

maighdean òg a thubhairt ris, " An do mhotliaich thu
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ean boao-, Luldlie, bòidlieach a' tigliinn an ratliad

so? thacbair aon orm a thubhairt gu-m fac' iad e 'dol

a stigh air do dhnrus." " 'S mi a chnnnaic," ars'

an duine :
" so agad e, tlioir leat e, ma's ann chiit a

bhuineas e ; cha-n ìoghnadh leam ged a bhiodh

meas agad air, 's binn, miHs a ribheid." Thug a'

mhaighdean òg leatha 'n t-eun— tiota beag 'n a

dhèigh sin thiU i air a h-ais
—

" Clmir thu," ars' ise,

" comaìn mhòr air mo bhana-mhaighstir, cha chaiU-

eadh i an t-eun beag sin air son mòran ; so, gal)h

so uaipe, cha-n fhaod thu a dhiùltadh, gabh e le

mìle taing." Ghabh an duine bochd na ehuir i 'n a

làimh, agus 'n uair a dh' amhairc e cia uiread 's a

bha ann, chunnaic e gu-n robh dìreach a' cheart

uiread ann 's a bh' aig a' mhaor 'n a aghaidh. Cha
b' fhada gus an d'thàinig am maor. " So dhnit,"

ars' esan, " so na tha agad 'am agliaidh, fàg mi 'nis

ann an sìth, oir 's e Dia chuir so do m' ionnsuidh."

Tha Dia Eh'ah fhathast beò, agus cò na>h d'-

fhiosralch so? 'S minic a thàinig co-fhurtachd

agr.s fuasgladh d' ar n-ionnsuidh 's gun fhios againn

cia mar, no cò uaithe. Bitheadh uile chlann Dhè
làidir agus fo dheadh mhisnich, " Thig Dia ri h-airc,

's cha-u airc 'n uair a thig." Tha mìle dòigh aige

air a dhaoine fèin a chumail suas, am beathachadh,

agus fuasgladh orra cho iongantach ris an eachdraidh

a dh' innis sinn air an àm.

" Fìor eagal Dhè, biodh okbh, a naoimh'

;

Oir uireasbhuidh no dith

Cha bhi air a luchd-eagail-san,

Fìor chràbhadh dha a ni.

" Bi'dh easbhuidh air na leòmhuaibh òg',

'Us ocras orr' air letli

;

Ach air an dream a dh'iarras Dia

Cha cheilear aou ni maith,"
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SGEUL AIR SON NA H-OIGRIDH.

FREICEADAN AN EHAIDH

BHA an òg-mhaduinn a' bristeadli air au t-saoi2^1ial,

clia b' ann le eadar-sbolus fann iv^us doilleir,

le ceòtharaich nisge, agus neòi' dliuldia dhorcha,

'siubhal air falbh, agus ciar imeachd na h-oidhche

a' gabhail seachad gu h-atnaiseach, ]nar thachras

gu tric 's an dìithaich so; ach bha a' mhaduinn a'

bristeadh air an t-saoghal mar is àbhaist ann an tìr

na h-àirde 'n ear, gu h-obann, gu soilleir, gu grian-

ach, agus gu h-àiUidh. Theich an dorchadas gu grad,

cha robh leud ua boise de neul r'a fhaicinn 's an

iarmailt, agus dh' èirich a' ghrian mhòr gu h-uaibh-

reach, glòrmhor ri uchdach nan speur, a' deanamh
gàirdeachais 'n a neart. Dhùisg sluagh a' bhaile.

bhig d' am b' ainm Dothan, gu beatha, gu deanadas
agus gu saothair. Thilgeadh fosgailte gach dorus

;

—thug cuid orra gu muhach nan tighean, agus

chiteadh an sin iad ri h-ùrnuigh, air neo a' seanachas

agus a' conaltradh r'a chèile—ach bha a' chuid bu
lìonmhoire 'n an deann-ruith clium an obair a chur
air aghaidh mu-n tigeadh an hitha gu 'hm theas.

Bha mòran a' siubhal a dh' ionnsuidh nam fuaran a

tharruing uisge 'n àn soithichean, agus a' giùlan

nan cuinneagan làna dhachaidh air an guaillibh.

Ach ciod e an sealhidh a tha 'm fear ud agus am
fear ud eile a' lèirsinn, air am blieil iad a' beachd-

achadh le geur-mhothachadh, agus a tha 'dùsgadh

an iongantais cho mòr? Chì mi 'h-uile fear ag
amharc suas chum an t-slèibh gu h-àrd os cionn

a' bhaile ! Tha fear agus fear a' tional ; tha a'

bhuidheann a' meudachadh—tha 'nis sluao,-h mùr
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criiÌTin agiis a li-iiile sùil ris an t-sliabh—sheas iad-

saij a bha 'siubhal far an robh iad— iadsan a bha
'giùlan an uis,i?e, leig- iad an soithichean air an

t-sràid, agus sheas iad ag amliarc snas chum na
beinne. Faic iadsan a th' aig an tobar : tha an

t-uisge 'ruith thairis air beul shoithichean a bha
loma-h\n o chionn fhada, ach cha-n 'eil a h-aon 'g

an togail ! Ciod e an sealhidh a tha r'a fhaicinn

air a' hheinn, a tha mar so a' dùsgadh iongantais

cho mòr, agus air am bheil gach sìiil suidhichte?

Tha an sHabh h\n de dhaoine fo airm ; thàinig cuid

diubh ann feadh na h-oidhche, chruinnich iad ann
gun fhios, am feadh 's a bha mninntir a' bhaile 'n

an suain—agus dìreach mar cheò dòmhail a dh'-

èirich o 'n cliuan miiòr, agus a dh' iadh a suas gu
h-athaiseach mu bhroilleach na beinne, tha 'n sluagh

nd fo airm 'an dèigh am baile a chuartachadh.

Arnhairc mar is àiU leat, deas no tnath, an ear no
'n iar, tha gathan na grèine a' dèarrsadh air an
sleaghan geura, air an sgiathan loinnearach, agus

air an clàidhean sgaiteach. Tha carbadan cogaidh

h\n de dhaoine air an èideadh le lùirichean iaruinn

agus clogaidean àrd', air an ais 's air an adhart, air

mhh-e-chatha, o cheann gu ceann de 'n fheachd
lìonmhor.

Cò iad am feachd mòr a bha mar so a' cnartach-

adh a' bhaile? 'S i so a' cheist a tha 'm beul a

h-uile fir—ach cha robh neach air bith deònach air

an fhìrinn 'aideachadh, gu-m bu naimhdean iad,

agus gu-n do chuartaich iad am baile chum a sgrios.

Cha robh e comasach so a chleith na b' fhaide.

Thàinig oiteag ghaoithe a sgaoil a raach a' bhrataeh

©'n chrann—bha i 'nis a' snàmh 's an t-soirbheas,

agus chunnacas gu-m b' i bratach an naimhdean a

iad ar naimhdean a th' ann!" arsa
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g-ach aon, "ar imimhdean guineach an-iochilmlior

—

's iad, na Sirianaich a th' ann, air tighinn a nuas 'au

aghaidh sluaigh Israeil!" Ach c'ar son a chuart-

aich iad ara baile beag so? G'ar son nach do

thòisich iad 'an aghaidh lerusaleim no lericlio?

—C'ar son a thug iad a' cheud deuchainn 'an

aghaidh a' bhaile bhig so?

An sin sheas duine colgarra, gruamacli, duaich-

nidh 'suas—neach air nach robh eagal Dlie, no suini

do rahuinntir Dhe, agus mar so hibhair e— "
'S

ann do bhrìgh gu-m bheil EHsa a chòmhnuidh 'an

so a thàinig feachd Shiria 'nuas 'n ar n-aghaidh.

Dh' innis Elisa," ars' esan, " do righ Israeil na bha

'dol air aghaidh 'am measg nan Sirianach, agus uime

sin tha iad air teachd chum am baile anns am bheil

an duine so a sgrios ; agus thig milleadh agus bàs

oirnne agus air ar mnathan agus air ar h^anaban

:

nithear spuinneadh air a' bhaile, thig sgrios buileach

air, agus air na bheil ann ;
agus bithidh siim 'n ar

tràiUean aig rìgh Asiria. B' i so do glmàtli mo
bharail, nach faodadh rath, no beannachadh, no

piseach, a bhi 'n lorg an duine so, EHsa."

'N uair a cliuala 'n sluagh so, bha iad fo chorruich

mhòir 'an aghaidh Ehsa, oir shaoil iad gur e 'thug

an cunnart so air a' bhaile, agus gu-m b'e ceann-

aobliair gach call agus sgrios a bha 'tighinn orra.

Air an àm so dh' fhosgail dorus eile, agus b'e

sin dorus an fhàidh Ehsa. Thàinig òghich an

fhàidh a mach le 'chuinneagan air a ghuailhbh a

dhol a dh' iarraidh uisge. Ghabh e iongantas 'ti

uair a chunnaic e 'n sluagh cruinn, agus dhlutliaicli

e orra, a dh' fheòraich ciod air an robh iad a' dhith-

bheachdachadh cho dian. B' fhurasd' f liaicinn gu-n

robh ni-eigin a' cur imcheist agus eagail orra—acli

ciod e, cha robh fhios aige, agus bha 'rahiann air



CAKAID NAN GAIDHEAL. 599

'fhiosracliadh. 'S gann a hxbhradh a h-aon diiibh

ris—(Ih'amhairc iad air le feirg agns le tàir. " So,"

ars' iadsan, " a h-aon dinbh, 's fèarr dhuinn a thoirt

thairis do himhan nau Asirianach, agus sinn fein a

thòarnadh."

Chuir so mòran iongantais air an duine— cha

b' urrainn da a thuigsinn cionnus a bha iad fo f heirg

'an aghaidh an Fhàidh. Bha ani Fàidh iochdmhor,

seirceil, caoimhneil, truacanta ; cha do dhiùlt e

sochair riamh a dheanamh do dhuine a thàinig 'g a

iarraidh. Cionnus, ma ta, a bha lad a nis fo fheirg

d' a thaobh ? Ann an ùine ghoirid thuig e ciod a

bha 'cur eagail orra ; chunnaic e 'm feachd mòr
a bha 'cuartachadh a' bhaile. Gliabh esan, mar an

ceudna, eagal, agus chHsg a chridhe an taobh a

stigh dhetli. 'S gann a bha fliios aige ciod a bu
chòir dha a dheanandi, cia dhiubh bu chòir dha
falbh no fuireach. Mu dheireadh ghoid e air falbh

mar neach fo nàire, gun uiread 's a chuinneagan a

lìonadh aig an tobar. Ghahh e dhachaidh chura

tigh an Fhàidh gu trom-chridheach, eagalach, iar-

guineach. Chaidh e 'stigh do sheùmar an Fhàidh,

a' smaointeachadh gu-n robh e fhathast 'n a leabaidh,

agus mar bu dòcha, 'n a shuain.

Ach bha an duine le Dia air èiridh, agus bha
fhìos aig an t-seirbhiseach c' àit' an robh e r'a

fhaotainn—gn-n robh e, mar bu ghnàth leis, air

muUach an tighe, a' gairm air ainm an Tighearna

Dia a dh' fhair thairis air re na h-oidhch' a chaidh

seachad, agus a thug air sokis ua grèine èiridh a

rithist air ann an sh\inte agus ann am fadaineachd.

Lean e 'mhaighstir gu mullach an tighe, agus 'an

sin, mar a bha fiughair aige, fhuair "c 'u duine le

Dia. Bha 'n seirbhiseach fo bluiaireas mòr, air

chrith le h-eagal, gun chomas hibhairt, a ghlùinean
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a' bualadh 'an agliaidh a chèile, an anail 'n a uchd,

fìamh a' bhàis le oillt air 'aodann ;—am fear eile, a

mhaighstir, ciìiin, sàmhach, socrach, stòlda, air a

ghlùinibh ri h-ùrnuigh, a himhan paisgte, a shùil ri

nèamli, a ghuth ìosal stèidhichte, a' dòrtadh a mach
a thaingealachd do Dhia ann an ìirnuigh dhìirachd-

aich. Ghuidh e agus dh' asluich e Dia le dian-

iarrtas làidir, gun fhios gu-n robh duine beò 'g a

èisdeachd, gun smaointeacliadh gu-n robh cluas eile

ach chias an Tì àird agus ghlòrmhoir sÌn a tha

ghnàth fosgailte, a' toirt fainear na b]ia e 'g ràdh.

Slieas a ghille air a chùl ga glas-neulach, eagal-

ach, gealtach, gun a' chridhe 'bhi aige stad a chur

air ùrnuigh an duine naoimh, gus mu dheireadh an

do stad an duine le Dia. Thionndaidh e, agus

dh' fheòraich e gu ciìiin, " Ciod so a mhic a tha

'cur cùraim ort?" An sin thubhairt an t-òglach, "
!

m' athair, beachdaich air an t-sliabh." Smaointich

e gu-n cuireadh an sealhidh sin iongantas, agus

eagal, agus mùiseag air an Fhàidh rnar a chuir e

air fèin : ach cha-n ann mar so a bha 'chùis ; cha

d' thàinig atharrachadh no caochLadh air gnùis an

Fhàidli—cha do gliabh esan eagal air bith, ni mò a

chinn e glas-neuhich, eagahxch. " C'ar son," ars'

esan, "a tha sud a' cur fiamh ort?" " 'S ann air

do tliòir-sa, 'athair, a tha iad, 's tusa 'tha 'dhìtli

orra, agus tha droch dbaoine a' bhaile mhòir ullamh

gu tuiteam ort, agus do thoirt seachad do làmhan

nan Asirianach air a' cheart àm so. Mar bha mi
'siubljal air feadh sràidean a' bhaile, dhearc iad orm
le sùilibh feargach, colgach, agus bhagair iad ann

an cainnt eagalaich, ag ràdh gur tusa, 'athair, a

thug so orra agus air an cloinn ; agus bha eagal

orni gu-ra mallaicheadh iad thus' agus Dia Israeil"

Ach cha do chuir so campar no uamhas air EHsa

—
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bìia e clio cmin, sliuidlnclite 's ged nach robli cunnart

auu. " Na biodli eagal ort," ars' esan, " oir is

lìonmhoire iad a tha leinne na iadsan a tha leo-

san," 2 Rìgh vi. 16.

Chuir so iongantas mòr air a' ghille, ach cha do

hibhair e diog. Cha bu lèir dha-san neach air bith

alr taobh Elisa ; dh' amhairc e air an làr a' smaoint-

eachadh leis fèin, " cha-n 'eil ann dhinn ach dithis,

agus tha ar naimhdean lionmhor, treun."

'S maith a bha 'fhios aig an Fhàidh air na
smaointean a bha 'nis air an dìisgadh 'n a inntinn

;

ghabh e truas dheth— oir bha cridhe an duine

naoimh h\n de thruacantas. Coma cò dhiubh, cha

dubhairt e a bheag ris, ach rinn e ùrnuigh air a

shon, a' guidhe gu-m fosgladh Dia a shìiilean, agus

gu-n saoradh e e o eagal dhaoine. Chuala Dia an

ùrnuigh, dh' fhosgail Dia a shìiilean, dh' amhairc e,

agus feuch ! bha 'n sliabh làn eacli agus charbad

teine mu'n cuairt air Ehsa! Bha feachd air muin
fcachd a suas gu àirde na h-iarmailt, fhad 's a

b' urrainn sìiil an leantuinn, agus iad uile dlùth d'a

mhaighstir chum freasdal da agus a dhion.

Ach co iad so ? cò iad na h-eich agus na carbadan

teiue ? Tha ainglean Dhè nan dìd.

" 'S e fèiu a riun na b-aingil fÒ3

'N an spioraid làidir threun

;

'S e rinn 'n an teine lasarach

A theachdairean gu lèir."

B' iad so freiceadan an Fhàidh—a' choiraheadachd

naomh a bha m' a thimchioll 'N uair a bha lacob
air an t-shghe, choinnich aingil Dhè e, agus 'n uair

a chunnaic e iad, thubh?irt e, " 'S e so feaclKl Dhè,"
agus ars' an t-abstol, " Nach spioradan frithealaidh

iad uik^, air an cur a mach chum fritheahidh dhoibh-
4a
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san a bhlos 'n an oighreacban air slàinte?" Agus
cò 's urrainn a ràdh nach 'eil muinntir an Tigh-
earn' air au cuartachadh leo do ghnàth, ged nach
urrainn sinn am faicinn le'r sìiilibh corparra? Na-m
biodh Dia air faicinn gu-n robh so feumail dhuinne,

b' fhurasda dha-san cumliachdan mòra eile 'thoirt

duinn leis am bu lcir dhuinn nithean spioradail,

agus leis am faodaraaid eòhis a ghabhail air an

t-saoghal spioradail—mar tha siun le'r sùiHbh 's

le'r chiasaibh corparra a' gabhail air an t-saoglial

fljaicsinneach so air am bheil sinn a cliòmhnuidh.

Tlia fuaim agus gleadhraich 's an t-saoghal so ged
nach cluinn iadsan a tlia bodhar e—tha dathan

bòidheach 's a' bhogha-bhraoin ged nach lèir do 'n

dall iad. Nach faod aingil Dhè agus spioradan a

bhi m' ar timchioll ged nach d' thug Dia dhuinn
air an àm cumhachdan chum am faìcinn no an

èisdeachd? Tha aingil Dhè a' freasdal d'a mhuinn-
tir fèin. A Dhè fosgail sìiilean ar creidimh chum
gu-m bu lèir dhuinn an dìon a tha m' ar timchioll

!

gu-n uidheamaicheadli Athair ar spiorad sinn air

son saoghal nan spiorad

!

Faiceamaid o'n sgeul bheag tliaitneach so 'tha

air a thogail air focal Dhe, cia tèaruinte, sona 's a

tha pobulÌ an Tighearna 'am meadhon gach cunnairt.

Tha Dia 'n a bhalla teine mu-n cuairt doibh. Thug-
amaid an aire gur esan ar Dia agus gur sinne a

slihiagh; cuimhnicheamaid a ghealÌadh prìseil ; ma
tha Dia leinn cò 's urrainn a bhi 'n ar n-aghaidh?

" Tha aingil Dhè a' carapachadh

Mu'n dieam d'an eagal e

;

'G am fuasglndh 'us 'g an teasraiginn

O'n trioblaidibh gu lèir."

Cò 's urrainn le hin chreidimh earbsa as a glieall-
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adli so, a,i2;us gach gealladli eile de'ii l-seòroa, iiacli

faod le dealas diadhaidli an t-òiau biuu buadhuihur

siu eile a thogail ?

" Ged chatnpaicheadh a'ra ac^haidh feachd,

Oha-n eagal le mo chrìdh'

;

Ged dh' èireadh cogadh 'm aghaidh fòs,

Air m' anam geilt cha bhi."

SGEULA AIR SON NA H-OIGRIDH

AN SAIGHDEAE DILEAS.

BHA roimhe so, uair-eigin de 'n t-saoghal, Pàgh
mòr agus urramach, aig an robh dìithaicli anns

an robh Dràgon borb, nimheil, a bha 'n a chulaidh-

oiUt agus eagail do luchd-àiteachaidh na tìre ; oir

bha 'n uile-bhèist so coimheach dàna, seòha, agus

sgriosaiL Air an aobhar sin roghnaich an rìgh

cuid de na saighdearan a bu teòma, agus a bu
churanta 'bha aige, agus chuir e iad do 'n chèarna

sin de 'n rìoghachd far an robh an Dràgon so a'

deanamh mòran aimhleis agus urchaid air an

t-sluagh. Mu-n do chuir e 'mach iad thubhairt e

riutha
—

" Tha fliios agaibh gu-n do chuir mise 'n

cath an aghaidh an Dràgoin, gu-n do leòn mi e, gu-n

do bhuadhaich mi 'n a aghaidh, ged a dh' fheuch

e gach innleachd agus cumhachd a chum cur as

doinh. 'S èigin gu-n gluais mo luchd-leanmhuinn

chum a cheannsachadh : 's èigin gu-n cuir iadsau

an còmhrag mar a chuir mise, gu-m buadhaich iad

mar a bhuadhaich mise ; agus an siu suidhidh iad

maille rium-sa air mo righ-chathair. Uime siu, tha
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mì 'g 'ur cnr a macli a cLatli an aglialdh na beiste

,

agus na bitheadh ea,^-al oirbli, oir tha mo neart a'

dol a mach maille ribh. Bithibh 'n 'ur n-earalas.

Ma chuimhnicheas sibh mo bhriathran agus ma
ghairmeas sibh air m' ainm 'an àm na deuchainn',

's gu h-àraidh ma chleachdas sibh an armaclid a

tha mise 'tairgseadh dhuibh, agus a dh' uidhimich-

eadh air 'ur son, cha tig an h\ is urrainn an nàmhaid
aon olc no urchaid a dheanamh oirbh ; ach ma
gheibh e sibh uair air bith as eugmhais na h-armachd,
so, an sin faodaidh sibh a bhi h\n-chinnteach gu-n
toir e oidhirp, agus mar an ceudna gu-m buadhaich

e thairis oirbh."

Gheall na saighdearan a bhi 'n an earalas, agus
dli' fhalbh iad. Ghabh iad an turus do 'n àite sin

a bha 'n uile-bhèist a' tathaich. Air dhoibh a
ruigheachd, bha iad, air tùs, do ghnàth ri faire, cha
do dheahiich iad àm air bith r' an armachd ; cha
do chaidil iad uile a dh' aon àm, ach bha fear-eigin

diubh do ghnàth 'n a fhaireachadh. Bu shuilbhearra,

ait an sealladh na saighdearan curanta, gaisgeil sin

'f haicinn a suas 's a sìos air feadh na dìithcha fo làn

uidheam, agus luchd-àiteacliaidh na tìre uile tèar-

uinte, do bhrìgh gu-n robh feachd an rìgli air

freiceadan. I bu taitneach an sealladh air maduinn
gach hitha, na daoine treuna, foghainteach so 'fhaic-

inn, 'an dèigh suain na h-oidhche, a' dìisgadh gu
sunndach, togarrach, a' cur orra an uile armachd, a'

feuchainn an ch\idhean an robh iad gu sgaiteacli,

deas air son còmln-aig ; a' tuiteam sìos air an gh\in-

ibh, a gairm air ainm am prionnsa fèin, agus 'an sin

a' dol a mach gu taire 'an aghaidh oidhirpean agus
cuilbheartan na bèiste, mar a dh'iarr an rìgh orra.

Bu shuilbhearra an sealladh so ; ach gu truagh
cha do mhair e ach o-oirid. Fhad 's a bha iad ri
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faire clia d' fhuair iad Rcalladh air an Drài^on

—

chaidh a h-iiile ni air aghaidh gu rèidh, sìotlichail,

sàmhich. Bha na tnathanaich a' rnainhar, a' cur,

's a' chathadh, 's a' bnain ; bha iad a' pòsadh agus

a' tabhairt 'ani pòsadh, agns bha fleadhachas 'us

aighear, ceòl 'ns dannsadh, 's fearas-chnideachd

a' dol air aghaidh. Thòisich na saighdearan ri

smaointeachadh nach robh, theagamh, focal fìrinn

anns na chual iad nin'n Dràgoti : thòisich iad air

cainnt an rlgh a leigeil air dì-chnimhn', agiis rinn

iad dearraad air faire—bha 'n aimsir bruthainneach,

blàth, 's bha 'n airm chatha trom r'an giìdan.
" Ciod an stàth dhuinn," arsa fear dhiubli, " a bhi

'giùlan na h-arraachd so?" " Tha 'chlogaid so,"

ars' an dara fear, " trom, f\gaidh mi 's a' bhiith i."

" Tha 'n t-uchd-èideadh so anabarrach trom," arsa

fear eile, " tha mi air mo chhioidh leis." " Tha 'n

sgiath so anabarrach doirbh r'a giìdan," ars' an

ath fhear. " Tha 'm fonn cho teith, loisgeach 's

gu-m bheil na brògan làidir so a' niiUeadh mo chas,"

arsa fear eile, " agas gu h-àraidh ciod am feum a

bhi 'g an giìdan 'n uair nach 'eil an uile-bhèist air

an cuala sinn sgeul r'a fhaicinn?" Mar so thilg

iad diubh an armachd
—

's gann a dh' aithnicheadh

tu iad, chaill iad an dreacli cho mòr 'an dèigh

dhoibh dealachadh r'an arniachd àilhdh.

Bha aon fhear dhiubh, gu dearbh, nach do dheal-

aich r'a èideadh-cogaidh : b'e an " Saiglidear Dileas
"

a b' ainm dha, agus chuir e campar mòr air a spiorad

'n uair a mhothaich e do gliiìdan chàich. 'S rainic

a chuir e 'n an cnirahne briathran an Rìgh, agus an

geaHadh a thug iad dha ; ach rinn càch fanaid agus

fochaid air, thug iad ioraadh droch. ainm tàmailteach

air :
" cha-n 'eil ann ach an tnr ghealtair," ars'

iadsan, " cha-n 'eil barrachd misrdch aige na aig
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naoidlieiti iia cìche"—ach chnìr e iad so nih; ann

aii suarachas, chuimhnich e gach earail a t'huair e.

Cha do dhealaich esan r'a armachd ; fuar no teith

'g an robh an aimsir ; cruaidh creagach, no bog,

mòinteil, 'g an robh an t-shglie, bhuadhaich esan,

ghleidh e a bhrògan air a chasan 's a chlogaid air

a cheann, agus uile armachd an rìgh a chuir a mach
e. Chaidh so air adhart o àm gu h-àm, càch 'g a

smàdadh, 'g a chàineadh 's a' deanamh fochaid air,

agus làn chinnteach nach coinnicheadh iad an nàmh-
aid, 's nach robh cath aca r'a chur. Ach an uair a

shaoil leo gu-n robh iad tèaruinte 's ann bu dlìiithe

iad air cunnart. Bha fear de na saighdearan so a'

tighinn dachaidh oidhche de nah-oidhchean o chuirm

mhòir, far an robh e ri mire 's ri sìigradh. Bha
'chuideachd a' dannsadh 's a' gabhail òran, bha

mòran de chridhealas amaideach 'n am measg. Cha
robh 'armachd air an t-saighdear, bha e 'piUeadh

dhachaidh a dh' ionnsnidh a bhùth' air feasirar

samhraidh, a' feadaireachd 's a' crònan dhuanag leis

fèin. Bha e 'cuimhneachadh air a' chuideachd

chridheil a dh' fhàg e, agus a' gabhail truais d'a

chonipanach amaideach, an " Saighdear Dìleas" a

dhiùlt dol maille ris, a bha do ghnàth ri faiie, agus

air ais 's air adhart mar fhreiceadan mu choinneamh

dorus a' bhùth fo làn armachd. Ach ceart mar bha

mar so a' gabhail dhacliaidh gu h-aighearach,

mireagach, chual' e fuaim 's a' choille dlùth dha

agus 'am prìoba na sùl', cò sheas roimhe air aii

t-shghe ach an Dràgon uarahasach le 'chraos fosg-

ailte, 's le shìiilean teinteach ! Bhuail glùinean an

t-saighdeir an aghaidli a choile, thàinig crith agus

oillt aiv—dh' fheuch e a chlaidheamh a tharruing acli

chiidheamh cha robh ann. Thug an Dràgon ionn-

suidli gu bhi 'n a amhaich ; agus 'n a uanihas mùr,
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ghlaodh an saig-hdear air ainm a Rìgh, ach mheat-

aich a chridhe, agiis dh' innis ni-eigin da gu-n robh

e 'nis tuilleadh 'us anmoch dha so a dheanamh.

Thòisich e ri teicheadh, ach cha robh taobh air an

tionnda'dh e nach robh h\n de ahaighdean teinteach,

sgaiteach, a bha 'n Dràgon a' tilgeiL Cha robh a

bhrògan air a chasan, dh' f hàihiich a cheumannan,
thuit e air h\r, agus mhillcadh agus sgriosadh a

thiot' e. Ceart mar so thachair do chà.ch, a h-aon

an deigh a chèile thuit iad, mhìlleadh ia;l, mhurtadh
iad. Air tùs chuir so iongantas mòr air gach aon,

ach ann an iiine ghoirid dhì-chuimhnich iad e, agus

bha iad cho sùgach, aighearach, mhireagacli 's a

bha iad riamii, mar nach biodh Dràgon, no nàmhaid
's an tìr.

Thug so misneach mhòr do 'n bhèist, agus

smaointich e gu-ni faodadh e 'nis oidhirp a thoirt

air a' champ air fad, agus a h-uile aon d'a chuid

naimhdean a sgrios le 'clièile.

Bha e 'g a chleith, 's 'g a fholach fèin ann an

coille dlùth ilo'n champ, ach clia robh 'chridhe aige

'n oidhirp a thoirt;—oir mhothaich e an " Sai.^-hdrar

Dìleas" a' sràidimeachd air freiceadan, le 'chhii(Ui-

eanih fada air a thaobh, a sgiath mhòr air a ghuai-

ainn. Chuimhnich e mar 'bhuadhaich an rìgh 'n a

aghaidh leis an armachd cheudna, agus chhsg e le

h-eagal

Latha de na làithean ri teas na grèine, chaidh an
" Saighdear Dìleas" a stìgh do 'n bhùth a leigcil

'analach, luidh e sìos, 'us thuit e 'n a shuain. Bha
càch a mach 's a stigh mu'n bhùth. Mhothaich an

Dràgon dha so, smaointich e gu-m b' e sin an t-àm

freagarrach dha-san an oidhirp a thoirt air a mhill-

eadh. Glirad leum e 'mach as a' choiUe le ràn

aambasach 'am measg nan saighdearan, a' buahidh
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cuid gu làr, a' reubadh feadhnach eìle, 'g an liodairt

thall 's a bhos mar a b' àill leis, agus gun neach
dhiubh comasach air cur 'n a aghaidh. Ruith iad

a stigh do 'n bhìith. Thog aon fhear chiidheamli,

ach cha robh clogad aige ; chaidh fear eile 'mach le

sgèith, ach cha robh chxidheamh 'n a làimh. Ruith

fear eile 'mach, ach 'n a chabhaig dhl-chuimhnich e

a sgiath, agus cha b' fhad' a sheas e. Esan a chaidh

a mach as eugmhais uchd-èididh, leònadh agus

sgriosadh e ann an tiota ; agus fear eile 'thàinig air

adhart gun a bhrògan, leònadh e leis na saighdean

briste, puinnseanta a bha cho tiugh air an hxr.

Bha 'n Dràgon fo mhoit mliòir, air at le uaill, a'

deanamh glòir ann an treuntas a neirt, fo bharail

gu-n do chuir e as do fheachd an rìgh.

Ach dhìiisg an " Saighdear Dìleas" as an t-suain

chiìiin anns an robh e, agus o aisiing mhilis, naomh
a bhruadair e. Ar Ìeis gu-m fac' e an Rìgh a'

seasamh dlìith dha, ceart dìreach 's an aon èideadh

leis an d'thug e buaidh air an Dràgon. Bha 'n

fhuil a' sileadh o 'làmhan agus o 'chasan, agus

chunnaic e an Dràgon, ar leis, air a shaltairt fo

bhonnabh a, chas—ach ar leis gu-n robh an Rìgli

ag amharc air fèin le gràdh mòr, agus gu-n cual'

e e 'g ràdh, " A dheadh sheirbhisich dhìHs, agus

mhaitli, na biodh eagal ort, oir tha mise maiUe riut

;

na bi fo gheilt oir is mise an Rìgh." Chhsg e suas,

chaidli e 'mach, bha e fo hin uidheam, fo làn arm-

achd, mar a dh' àithn an Rìgh dha. Lùb e e fèin

air a dhà ghliin, ghairm e air ainm an Rìgh, agus

air ball chaidh e 'n caramh na bèiste. 'N uair a

chunnaic an Dràgon e 'teachd dlùth ghrad chaidh e

'n a choinneamh. Clmireadh an còmhrag. Thuit

an " Saighdear Dìleas" gu tric air a ghltiinibh, agus

's anu air èiuin a b' urrainn da deadh sgiath a'
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cnreidimh a cliumail suas, 'an agliaidli nan saiglidean

teinteach, sgaiteach a bha 'tighinn air. Acli mar
bu trice 'chaidh e air a ghlùinibh b' ann bu Kiidire

'chinn e. Bha an còmlirag a' dol air aghaidh mar
'bha ghrian a' dol fodha, agus bha an deadh shaighd-

ear 'an impis strìochdadh, 'n uair a thug e aon
ionnsuidh làidir, threun ; thog e a chLaidheamh geur,

ghairm e gu h-àrd air ainm a Rìgh; bhuail e 'n

Dràgon le buille cho làidir 's gu-n d'thug e sgreuch

eagalach, agus theich e air falbh ; agus dh' fhàg e

deadh Shaighdear an Rlgh gu buadh'or air blàr.

An sin bha 'n duine treun, dìleas, taingeil, sòlasach,

agus chaidh e air ball air a ghlùinibh : thug e

'h-uile buidheachas do 'n Rìgh, agus bu lèir dha
coslas a Mhaighstir a' teachd gu ciìiin, sàmhach,

mar bha dealt an anmoich a' braonadh air an

t-saoghal, agus chual' e a ghuth, chunnaic e a

ghnùis, agus dh' fhiosraich e gu-n robh an aisHng

a chunnaic e fìor, Dli' fhàiltich e e ; thog e leis e

do phàilliun àilHdh, àrd, agus ghabh e a chòmhnuidli

shòiasach gu siorruidh 'an làtliair an Rìgh, 's an tìr

aoibhnich, bheannaichte, far nach faod nàmhaid, no
buaireas teachd gu bràth a stigh.

A nis, mo chàirdean òga, innsibh dhomh ciod is

ciall do 'n sgeulachd so? fuasglaibh a' chuis a tha fillte

auns na dh' innis mi. A chum cuideachadh leibh

so a dheanamh, fosglaibh Litir an Abstoil Phòil chum
nan Ephèsianach, aig an t-seathadh caibideil. " Cuir-

ibh umaibh uile armachd Dhè, chum gu-m bi sibli

comasach air seasamli 'an aghaidh cuilbheirtean an

diabhuil—oir cha-n 'eil sinn a' gleachdadh a mhàin
ri fuil agus feòil, ach ri uachdranachdaibh, ri cumh-
achdaibh, ri riaghlairibh dorchadais an t-saoghail

so, ri aingidheachd spioradail ann an ionadaibh

àrda—uime sin, glacaibh do 'ur n-ionnsuidh uile

4h
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armaclid Dhè, cliiim gu-m bi sibli comasacli air

seasamli 'an agliaidh a' bhuairidh 's an droch h\,

agus air dhuibh na h-uile nithean a dheanamh chum
seasamh. Seasaibh uime sin, air bhì do 'ur leasraidh

air an crioshachadh le fìrinn agus uchd-èideadh na
fìreantachd umaibh ; agus ulhichadh soisgeil na sithe

mar bhrògan agaibh air bhur cosaibh ; thar gach
uile ni, a' glacadh do 'ur n-ionnsuidh sgèithe a'

chreidimh, leis am bi sibh comasach air uile shaighd-

ean teinteach an droch Spioraìd a mhùchadh
; agu^

glacaibh clogaid na slàinte, agus cUiidheamh an

Spioraid, ni a 's e focal Dhè : a' deanamh lu'nuigh

a ghnàth leis gach uile ghnè ùrnuigh agus asluch-

aidh 's an Spiorad, agus a' deanamh faire chum an

ni so fèin maiUe ris gach uile bhuanachadh agus

ghuidheadh, air son nan naomh uile."

Cò e an Rlgh a chuir an cath, agus a tha 'cur a

mach a shaighdearan ? Tlia an Tighearna losa

Criosd. Cò iad na saighdearan? Tha a phobull,

iadsan a tha 'n am buill de 'n Eaglais. Cò e an
Dràgon? Tha nàmhaid mhòr an domhain, a tha

'dol mu-n cuairt mar leòmhan garg, a' feuchainn cò

a dh' fhaodas e a reubadh. Cò 'tha tèaruinte?

ladsan a tha ri faire agus ri ùrnuigh, air an èideadh

le uile armachd Dhè. Cò 'tha 'n cunnart an arm-
achd so 'chur dhiubh ? Tha gach aon a tha ullamli

gu fàs sgìth, agus a' dearmad faire agus ùrnuigh a

dheanamh. Ciod a thachras ? I\Iilleadh agus sgrios,

bàs agus truaighe shiorruidh.

Ciod is còir dhuinn a dheanamh? Leugh ann
an litir Sheumais, iv. 7. " Cuiribh 'an aghaidh an

diabhuil agus teichidh e uaibh."
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AITHREACHAN NEO-CHEALGACH AIR

LEABA-BAIS.

CHUALA mi gu-n robli duiiie boclid, d'an toir

sinn air an tim mar ainm Cailean F (oir

clia tig e dhuinn 'ainm innseadh), do rèir gach

coltais ann an staid chunnartaich, gu-n robh e fior

lag, agus gu-n robh a theaghlach ann ara bochdainn

mhòir. Chuir mi romham dol g'a choimhead a'

cheud chothrom a gheibhinn ; ach 's culaidh-nàire

agus aobhar aithreachais gu-n do leig mi Latha agus

latha seachad mu-n deachaidh mi, raar a bha 'rahiann

orm, a dh' ionnsuidh a thighe : bha'n ni so agus an

ni ud eile 'tighinn 's an rathad. Ach, gun teagamh,

na-m biodh fhios agara an staid anns an robh Cail-

ean bochd, cha d'rinn mi dearmad air cho fada.

Thàinig a bhean mu dheireadh gu m' araharc, agus

dh'fhiosraich rai uaipe gu-n robh iad bochd—gu-n

robh triùir phàisdean aca—gu-n robh an t-aon a

b'òige air a' chìch ; agus chunnaic rai air a h-aodann

fèin dearbhadh brònach air dìth, ioraaguin, agus

bròn.
" Na-n tigeadh Cailean uaithe," ars' ise, " cha

b'eagal duinn fo làinih Dhe."
Lean nii i tamuU beag 'an dèigh dh'i falbh o m'

dhorus. Cha dì-clmimhnich mi a' cheud sealladh a

fhuair mì air an duine thruagh so, agus air a theagh-

lach. Bha e fèin 'n a shhieadh air uirigh chonnhiich

ann an oisinn an t-seòraair bhig, gun choraas, le

gìorrad analach, luidhe air a leabaidh. Bha e eadÌion

's an àra anabarrach lag, agus air caitheadli as cho

raòr 's gur gann a dh' aithnichinn e. Bha 'ghruaidh

dearg, laiste le fiabhrus trom
—

'uchd a' luasgadh gu
mòr—casadaich eagalach, gun stad gun tànih. Bha
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taìc a cliinn air bòrd beag a bba r'a thaobh, agus a
bhean bhochd air suidheagan ìosal m'a choinneamh.

'S gann a mhothaich iad dhomh 'n uair a chaidh mi
'stigh. Shuidh mi ]àimh riutha, agus shil mi mo
dheòir ; oir tuiUeadh cha robh a'm chomas a dhean-
amh.
Mu dheireadh, dh' fheòraich mi de 'n duine òg

so ; oir cha robh e deich bliadhna fichead a dh' aois,

cia mar a bha e 'g a mhothachainn fèin? Bha
'chasad cho trom 's gur gann a b' urraìnn dha mo
fhreagairt. Chunnaic mi gu soilleir gu-n robh

barrachd trioblaid agus buaireis air Cailean na bha
e a' fulang o euslaint chorparra. Dh' fhairtlich

orm, 's a' cheud dol a mach, seanachas 'fhaotainn

uaithe : ach chaidh mi air m' adhart le caoimhneas
a labhairt ris.

" Am bheil," arsa mise, " ni air bith a' cur cùraim
air d' iuntinn ? Dean, a Chailein ; fosgail do chridhe

rium."

Fhreagair e mi gu fuar, gidheadh le mòr mhodh.
" Gu-n robh inaith agaibh," ars' esan :

" tha mo
chohinn ìag, 's cha dìith do'n inntinn gun a bhi lag

maraon." Thionndaidh e an sin a shùilean gorma
làn air a mhnaoi, le anabarr gràidh agus caomhal-

achd, agus ise 'gul gu trom. " Mhàiri
!

" ars'

esan, " na brist do chridhe
;

bi ciùin, 'eudail ! Ciod

an stàth dhuit a bhi mar sin a' caoidh cho mòr?"
Labhair mi 'n sin le uiread bhàigh agus chaoimh-

neis 's a bha 'm chomas riu mu nithean spioradail,

agus mu dhèidhinn an t-suaimhneis a tha 'feitheamh

air sluagh Dhè. Cha dubhairt esan, no ise diog.

Cha do thog esan a cheann ach air uairibh ; ach 'n

uair a thog, mhothaich mi gu-n robh na deòir mhòra
'sruthadh sìos air gach gruaidh.

Dh'fhàg mi e air an àm ; ach clia deachaidh e as
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iTio smaointean fad an fheasgair, no 'cliuìd 'bu mliò

de'n oidhche. Bha a chasadaich agus 'osnaichean

trom' a'm chluasaibh—a chuing-analach, am buair-

eas àrd anama fo'n robh e 'fulang, agus an spàirn

eagalach agus an iomaguin a bha r' am faicinn 'n a

shìiil. Chuir mi fios air aon de dh' fhoirfich na

h-eaglais a bha eòLach air Cailean, agus dh' fheòr-

aich mi dheth m'a thimchiolL
" 'S aithne dhomh e gu maith," ars' am foirfeach,

" agus 's fhad' o'n a b' aithne dhomh e—òganach

cho modhail, shuairce, thuigseach 's a bha 'dol a

stigh air dorus eaglais. Ach, mo thruaighe ! thach-

air dha tuiteam ann an droch cuideachd, agus le

droch companaich. Cha mhisgeir e, agus cha-n

fhaodar a ràdh idir gur eucorach gun onoir e ; ach

thog e leis an fheadhainn sin ris an canar na
Sodalùts— mì-chreidich sheòlta, dhalma, uaibh-

reach. Ghabh e gu leugliadh an cuid leabhraich-

ean, agus rinn e dearmad air an Leabhar Mhòr,
agus an leabhar maith. 'S fear-dùthcha dhomh-s'

e, agus tha seòrsa de chàirdeas eadar-ruinn. Tha
mi fo mhòran eagail agus cùraim m'a thimchioll.

Dh' fhairthch orm seanachas a tharruing as, ged
tha e soilleir nach èirich e gu bràth as an tinneas

so
;
gidheadh, cha-n urrainnear a thoirt air so a

chreidsinn. Tha e o là gu là a' smaointeachadh
gu-m bheil e 'fàs na's fhèarr, ged tha e soilleir

gu-m bheil oidhche a' bhàis, mar tha, a' ciaradh

m'a thimchioll."

Chaidh mi g'a choimhead gu tric. Air uairibh,

fhuair mi e 'n a shuidhe 's an dorus, agus ann an
deadh spiorad misneachail, ag ràdh gu-n robh e

mòran na b'fhèarr, agus nach b' fhada gus am
biodh e cho làidir 's a bha e riamh, Labhair mi ris

gu dìleas ; leugh mi dha nithean a shaoil mi 'bha
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freagarrach, acb clia labliradli e fèin dìog. Bha e

modhail, ciìiii], ach anabarracli fuar agus seachanach
air conaltradh. Dh' flieòraich mi dìieth, nair agus
iiair, " Am bheil ni sam bith, a Chailein, a's nrraimi

domli 'dheanamli air do shon, no a tha dhìth ort a's

nrrainn domh-sa 'fhaotainn duit? Ma tha, na ceil

e," arsa mise. Ach 's e 'h-uile freagradh a flinair

mi, " Tha rni 'n 'ur comain, cha-n 'eil ni air

bith."

Ach, ged nach b'urrainn domh a tliarruing gu
seanachas, mhothaich mi gu-n robh e 'g èisdeachd

rium le barrachd agus barrachd aire agus foighidinn.

Cha cliuahx mi gearan riamh uaithe, no focal crosda,

ged bha a leanaban beaga anabarrach gluasadach,

agus do ghnàtli a' glaodhaich 's a' sgreadail mu
thimchioU a leapa.

Labhair mi ris gu tric mu luach an anama—mu
naomhachd, gloine, agus ceartas Dhe—mu tln'uaill-

idheachd ar nàduir—uamharrachd agus gràineahachd

ar peacaidhnean—agus mu thròcair agus gràdh an
Tì ùird agus ghlòrmlioir a thàinig a chum ar tèarn-

adh. Dli' fheuch mi nàdur na h-ìobairt a thug e

seachad a mhìneachadh, agus an dòigh shaor agus
ghràsmhor anns an robh an t-slàinte àghmhor sin

air a tairgseadh do pheacaich bhochda. Dh' fheucli

mi dreuchdan àraidh an Spioraid Naoimh a leigeil

ris dha—an dòigh anns am bheil esan a' dùsgadh
agiis a' tarruing anaman a chum an t-SUinuighir

;

agus bhrosnaich mi e gu guidhe air son cumhachd
èifeachdach an Spioraid, le h-ùrnuigh agus ashich-

adh. Thug e cead dhomh ùrnuigh a dheanamh

;

ach 'an àite co-aontachadh leis na bha mi 'g nidli,

's ann a chuir e gu pongail 'am aghaidh, ag inn-

seadh dhomh nach robh e idir, idir, a dh-aon bharail

rium. Tharruing nii e, mion air mhion, gu uiread
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slieanacliais a dlieanamli 's a lelgeadli a cliasad-

aich leis.

Cha b'iuTaìnu domh 'fhaicinn fad deich làitheau

'u a dhèigh sin. Thaghail a bhean uair 'us uair aig

au tigh agam, agus dh'fliàg i fios gu-u robh fadal air

Cailean m' fhaicinn. Bha i 'feitheamh oriu 's an

dorus air a' cheart àm auns an cuar i gu-n robh dìiil

aca riuiu. "Tha Cailean," ars' ise, "gumòrna's
laige; cha-u urrainu da 'nis a chas a chur fodha, no

èiridh as au leabaidh." " Am bheil e," arsa mise,
" a' labhairt mu bhàs agus mu shiorruidheachd na's

mò na bha e?"
" Ma ta," ars' ise, " cha-n fhaod lui 'ràdh gu-m

bheil ; ach tha e gu tric ag ràdh gu-m bheil fadal

air sibh fèin 'fhaicinn."
"
'S maith an comharradh," arsa mise; " bithidh

mi suas as do dhèigh guu dàiL"

Chaidh mi suas, a' guidhe gu dùrachdach gu-u

deanadh Dia tròcair air, agus gu-n stiùradh an

Spiorad mo smaointean agus luo chainnt. "0!"
arsa luise riuiu fèin, " gu-n cluinniun aou fhocal

—

seadh a h-aou—o'n tàirnginu an co-dliùnadh nach

'eil 'auam ag imeachd do shiorruidheachd gu suaracl',

aineolach, agus guu dòchas !

"

Ràiuig mi taobh a leapa. Cha robh ueach 's au

t-seòmar maille ris. Chaidh a bhean a mach car

tamuilL Cho luath 's a chaidh mi 'stigh air an

dorus shin e a dhà làimh a chur fàilt' orm. Bha
mòrau caoimhneis agus bàigh 'n a shùil chiìiin.

" Tha 'm bàs ua's dlìiithe," ars' esan; " tha, tha;

cha-n fhaodar a chleith ua's fhaide. Och ! tha sac

mòr air luo choluinn—piau anabarrach a' losgadh

mo bhroiUich. Cha-n fhaod so seasamh fada."

Dh'fheuch mise 'n siu habhairt ris mu dheuch-

ainneau an t-saos^hail ^hruaigh so. " Cha-n 'eil
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do'n fliìor Cbriosduidh," arsa mise, " 's an t-saoghal

so, air a' chuid a's fhèarr, ach maduinn an latha

shiorruidh."
" An latha siorruidh

!

" ars' esan, 's e 'togail a

shìil ri mullach an t-seòmair, 's e 'pasgadh a dhà
hximhe—" an latha siorruidh!" ars' esan a rìs le

osnaidh thruim. "0! thig, thig!" thubhairt e le

àrd dheabis anama; "ach," ars' esan, 's e 'stad,

" tha neòil na b-oidbche eadar sinn 's e—fada,

dorcha. C'uin a bhristeas an latha!"

Ghabh mi misneach; rinn mi ùrnuigh taobh a

leapa. Bha a bhilean a' gluasad ; bha e ri ìirnuigh.

Stad e, agus le guth slàn fallain, a dhà làimh paisgte,

's a shùil ri nèamh, ghlaodh e 'mach, " Tha, tha

!

Dhè ! glòir do d'ainm ! tha mi sona—tha—sona,

sona ; tha sìth ann am anam !

"

Ged bhiodh e air èiridh o'n uaigh, agus a' chainnt,

cheudna a chleachdadh, cha b'urrainn domh barrachd

iongantais a bhi orm. Bha mi tosd—cha robh

comas cainnt' agam—ghuil mi gu trom—bha mo
chridhe làn—thug mi buidheachas do Dhia. Bha
e 'n sin a nis 'n a shìneadh gu ciùin, sìochail toiHchte,

gun ghearan, gun eagah

"Air Criosd," deir e, " tha mo thaic; 's esan

carraig mo dhòchais—mo ghrian—mo sgiath—fear

togail mo chinn. Ged shiùbhhiinn tre ghleann

dorcha sgàil a' bhàis, cha bhi eagal uilc orm, oir

bithidh esan maiUe rium
!

"

Fhuair e fiosrachadh agus eòlas maith 'n a òige,

agus bha so a nis r' a fhaicinn—bha an slol maith

air a chur gu tràth, agus a nis thòisich e ri tighinn.

" Tha m'uile earbsa air Criosd," deir e.

" Am bheil earbs' air bith agad," arsa mise, " air

do rìmaibh maithe ?—air d' aithreachas ?—air do

ghiìdan onorach, ionraic 'an hUhair Dhè?"
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" Clia-n 'eil, cha-n 'eil," ars' esan, " a' cliàil-eigin

a's faoine de dli'earbsa."

Bha a phàisdean beaga 'n an snain, dithis diubh

's an aon chreathailL Dhùisg an naoidhean mar a

bha 'mhàthair a' tighinn a stigh. " Dia," ars' esan,
" a bheannachadh mo bhantraich bhochd 's nan
dilleachdan !" Ghuil e. " Agus beannaichidh Dia

iad, seasaidh esan iad—bithidh e 'n a Athair dhoibh

—cha chaochail esan—cha trèig e iad gu bràtli !

"

Bha mòran seanachais agam ris, ged nach b'

urrainn esan mòran a hibhairt. Chaidh Màiri air a

dà ghlùn taobh na leapa. Phòg i 'bhathais uair 'us

uair. " Tha mise 'nis," ars' ise, " strìochdta. Do
thoil, a Dhè, gu-n robh deanta!"

Chunnaic mi gu tric 'n a dhèigh sin iad, agus

dh'fhàiltich iad mi le furan. Bha esan a' fàs na h\\

laige. Chuahi mi air maduinn Di-màirt gu-n robh

e dìreach a' tilgeadh an deò. Chaidh mi g'a amharc.

Bha e beò, agus b'e sin uile e. Bha a bhràthair

crom os a chionn 's an leabaidh, agus 'n a tliosd—

a

bhean air cathair a' gul gu deurach. Labhair mi
ni-eigin r'a bhràthair a chual' e. Thuig e cò 'bh'ann.

Dh'fheuch e a làmh a shìneadh, ach cha b'urrainn

da. Chuahi mi 'osnaich. Thog mi a' phlaide, agus

ghlac mi a làmh fliuar eadar mo dhà hìimh. 0! b'i

sin an ìkmìi fhuar, an làmh gun chlì. Chuir mi
mo chluas r'a blieul.

" 'Fhir mo ghràidh," ars' esan, " bha thusa ann ad

charaid maith dhomh-sa. Dia g'ad bheannachadh !

Tha mise 'falbh—tha mi sona—tha mi subhach.

Faicibh Màiri bhochd cho tric 's is urrainn duibli

;

agus," ars esan, 's e 'g amharc air a bhràthair,
" Labhraibh ri Eòghan."

Labhair mi ris. Dh'fheuch mi nithean sòlasach

a chagar 'n a chluasan. Bha'n deò a' falbh, gidheadh
4i
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blia e mothachail. Cha chiiaUi mì na bha e 'g

iarraidh a ràdh. 'S iad na focail mu dheireadh a

thuig mi, " Buidheaclias do Dhia!" Stad an anail,

ach thàiuig os*nadh throm—dhiiin a shùilean—thug

mi aon sealLadh eile air, agus dh'fhàg mi'n tigh.

Thàinig mi 'mach air an t-sràid. Is ann an sin a

blia'n t-atharrachadh niòr; gleadhraich, 'us stairirich

'us ùpraid, misg 'us mionnachadh. Bha mo chridhe

h\n ; agus ged thuit mo dheòir, bha sìth ann am
inntinn ; agus gu tric thàinig a l3hriathran deirean-

nach a'm chuimhne, agus a mach gu sàinhach o m'

bheul
—

" Buidlieachas do Dhia!" Mhothaich mì

mi fèin mar dhuine 'bha 'faicinn, o stìic ard, bàta

beag air udal a mach air a' cbuan mhòr air latha na

gaillinn, 'am folach air uairibh eadar nah-uisgeaclian,

agus air uairibh eile air a giùlan gu h-àrd air bhàrr

nan sumainnean mòra—fhios agam gu-n robh fear

mo ghràidh innte— i 'siubhal troimh dhoinninn

shahaich, Ach fliuair i 'stigh do chala na sìth'

;

agus arithist thubhairt mi, "Buidheachas do Dhia!"

Am Ministeir Gallda.

FAILTE NA BLIADHN' UIRE.

CHAOCHAIL an t-seana bhhadhna an raoir air a'

mheadhon-oidhche; agus do reir lagh seasmhach

a shuidhicheadh o chionn sliè mìle bliadhna, thàinig

a' bhHadhn' ùr a steach 'n a h-àite. Clia luaithe

a thilg an t-seana bhhadhna an deò, na a ghrad

chuireadh a mach a closach do shlochd na dì-

chuimhn' maille ri ùir a slnnsear. Cha robh mulad

no bròn air a' bhhadhn' ùir air son bàs a màthar.
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Ghrad chuir i am fleasg rloghail m'a ceann fèin.

Chaidh i 'steach do thalla mòr na h-aimsire gii

h-uallach, iollagach, eutrom. Shuidh i 'an ceann àrd

an t-seòmair, agus ghairm i a gillean-fritheahaidh

'n a hìthair. 'S e 's ainm dhoibh so, na Ceithir-

uaire-fichead. Thàinig iad a stigh, na h-uairean

siùbhlach, gduasadach, èasgaidh, ceithir 'ar f iiichead

(Hubh—bahachain òga, dhian', thogarrach. " Ciod,"

ars' iadsan, "a b'àill leibh sinn a dheanamh?"
" Falbhaibh a mach," ars' ise, "agus gairmibh a

stigh 'am hithair mo chùirtearan mòra. Tha air tùs

ceathrar ann de fhlaithean àrda—an t-Earrach, an

Samhradh, am Fogharadh, 's an Geamhradh. Maille

riutha so, thugadh cuireadh do na cinn-fheadhna

mheasail, na l^Iìosan—dà-mhìos-dheug na bhadhna;

agus thigeadh na h-uaislean urramach sin, na

Seachduinean, maille riutha—a dhà-dheug agus dà-

fhichead de na cinn-fheadhna ghleusta, aosmhor
onorach, a bh' ann o Hnn 's o làithean Noah ; agus

abraibh riutha gur e mo thoil gu-n tugadh iad an

ceatharnaich 's an daoine leo, na Làithean uile—an

trì-cheud, an trì-fichead, 's a còig. Rachaibh a

raach, ma ta, agus thugaibh cuireadh agus fialachd

dhoibh uile. Falbhaibh gu luath, mo ghillean-

frithealaidh neo-sgìth, nach d' rinn moille riamli,

agus gairmibh gach aon diubh 'an làthair luchd-

cuirme na bhadhn' ùire."

Ghrad thòisich na h-uairean ri ruith. 'S gann a

bha iad air falbh 'n uair a chualas stairirich agus
gleadhraich—fire, faire ! 'S ann an sin a bha 'n

othail— taihnrich chas— donnalaich chon— iohach

nan gillean beaga—fuaim nan caman 's nam batachan

air seiche thioraim chruaidh an tairbh ruaidh. " Cò
so," ars' a' bhhadhn' ìir, " a tha 'teachd le fàilte cho
fuaimueach?"



620 CAEAID NAN GAIDHEAL.

" Tha iin so," ars' an gllle-frltliealaidh, "bantrach
an latha-dè, oidhche Challuinn. Cha do thilg an
latha-de, an duine còir, an deò ach o chionn tiota

beag; agus tha ise, a' chailleach ghleadhrach, mhear,

a' bhantrach gun nàire, a nis cho aìghearach,

chridheil 's ged nach robh eòlas aice riamh air.

Tha i 'n so air a breathas—èisd !
' Calluinn a'

bhuilg bhuidhe bhoicinn, buailibh an craicionn!'
"

Thàinig i 'stigh le meadar hin de làgan, no de

chabhruich, a dh' fhàilteachadh na cuideachd.

"Fàilte! fàilte! mìlefàilte!" ars' ise; " soirbheacli-

adh agus sonas do 'n bhliadhn' ùir ! mìle sonas 'n a

lorg!" Bha aice 'n a làimh caisean-uchd, air a

dhothadh 's an teine. Chuir an òinseach so tri

uairean deiseal m'a ceann, agus an sin thairg i do 'n

chuideachd uil' e. Bha ceud latha na bliadhn' iiir' a

nis a' glasadh, agus b' èigin do dh' oidhche Choinnle

teicheadh, i fein a thoirt as, agus àit' a dheanamh air

son na feadhnach a bha 'teachd 'n a dèigh.

Bha a' chuideachd a nis a' cruinneachadli—làithean

na bliadhna, cuid diubh fìiuch, agus cuid diubh fuar,

cuid diubh gaothar, agus cuid diubh ciìiin, 's an tràs'

's a rithist, latha tioram grianach.

Chunnacas ceithir fir-fhichead a' teachd le 'cheile

'n an aon bhuidhinn, a' teachd le deifir mhòr ; agus

da rìreadh, bu cholgarra, gruamach, gaillionnach an

coslas. Bha sgàth aig a' bhliadhn' ùir rompa. Ach
cò iad? Bha currachd liobach, molach, air a thar-

ruing gu teann a nuas m' an cluasan ; bha crios

U\idir mu 'm meadhon ; sìoman connlaich m' an

casan ; cuaiUe mòr de 'n chuilionn 'n an làmhan

;

iomaguin agus buaireas àrd 'n an sìiilean. Cò iad?

Tha crith fhuachd a' tighinn air gach aon mar tha

iad a' dlùthachadh. 'S e 's ainm do na ceithir fir

fhichead ud, na Faoiltich. 'S frionasach, colgarra,
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feargacli, làitliean deireannacli a' gheamln'aidh ; ach

cluinnearaaid an fhàilt' a tha iad a' cur air a' chuid-

eachd. " Fàilt' !
" ars' iadsan

;

" na biodh fuath

agaibh oirnne, ged tha sinn air uairibh 'n ar culaidh-

eagaiL Tha sinn feumail 'n ar n-àm fèin ; seadl),

cho feumail, phrìseil, luachmhor, ri làithean ciùin a'

chèitein. 'S e an t-aon Tì àrd agus ghlòrmhor a's

athair dhuinn uile. 'S iomadh tinneas 'us fiabhrus,

plàigh agus olc, a tha sinn a' fuadach air falbh.

Tha sinn a' sgapadh nan neulan tiugha a dhùisgeadh

olc agus truaighe. Is sinne 'tha 'fàsgadh na
h-iarmailt : is sinne lighichean an domhain. Na
biodh gruaim oirbh romhainn. Mur bhi sinne, cha

bhiodh ach beag meas air samhradh no air cèitein

;

mur bhi sinne cha bhiodh toradli 's an fhogharadh
no pailteas o 'n fhonn. 'N uair a chluinnear sinn a'

dol a mach air sgiathan na gaiUinn, le chicha-meall-

ainn, le glìb, le cur 'us cathadh, ri fuaimnich, oiU-

teil 's a' bheinn, agus ri gàir uamhasach air chuau,

togaibh 'ur sùilean 's 'ur cridheachan suas d'a ionn-

suidh-san a tha 'g a dheanamh fèin aithnichte 's an

stoirm agus a' toirt air na fineachan cliìi a thoirt d'a

ainm. Cha-n 'eil annainn ach òglaich an Tighearna
;

earbaibh annsan. Ged tha hìithean cuid agaibh mar
na faoiltich fhuar', na cailHbh 'ur misneach—thig

earrach 'n an dèigh ; agus sibhse, a rithist, a tlia

seasgair, blàth, tioram—fo fhasgadh thigheau air 'ur

còmhdachadh gu maith, agus a' sealbhachadh iomadh
sòlais

—
'ur cupan a' ruith thairis, gun dìth, gun

uireasbhuidh—bithibh taingeil ! Theagamh nach

'eil làithean nam Faoilteach fada uaibh. Deanaibli

feum maith de 'n hitha diugh, agus earbaibh à Dia

air son an àm ri teachd."

Ach cò so a tha 'tighinn 'n a charbad uaine,

àilHd]], am raorair dreachrahor ! a thri raiosan maille
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ris, ceithir seacliduinean 'an cois gacli mìos, le 'n

oclid lcutliean ficbead aig Siiil gacli aoin diubli? 'S

ann an sin a bha 'n toileacJias-inntinn, an sùgradh,

's an t-aighear, 'n uair a chunnacas carbad uaine,

loinnearach an Earraich ! Bha sùil ris, bha dòchas

gu-n robh e 'tighinn ; oir b' iad na Faoiltich a

theachdairean. Fàilt' air Earrach àghmhor nan
iomadh buaidh ! Tha 'n sneachd a' leaghadh o

ghuailKbh nan gruaim-bheanna ciara ; tha an eigh,

le gleadhraich gharbh, a' sgealbadh 's a' teicheadh

sìos do 'n chuan ; tha na lòin 's na blàir air an

sgeadachadh le còmhdach àluinn ùr ; tha na kisan

maoth' a' togail an cinn le 'n dathan àilHdh, fann-

gheal, dearg
; tha 'n snothach a' dìreadh gu mulUich

nan craobh, a dh' fhàilteachadh an Earraich ; thana
h-eòin bheaga 'seinn le sòlas a' togail an òran binn

;

tha na h-uain bheaga cho geal ris a' chainichean, le

mèiKch fhann, 's na minneinean mireagach, le'm

migeadaich laghach, a' cur fàilt' air. Eisd! bàirich

nam bò, agus fann-gheum nan laogh mu-n cuairt

do 'n chrò. 'S ann an sin a tha 'n othail 's an ùpraid,

mar tha 'n t-Earracli a' tighinn a stigh ! Faic an

tuathanach a' dol a mach le 'bhrat lìn m'a ghuailhbh,

a chur an t-sìl, am balachan beag a' suidhe cùl an

t-saic, air an t-sean each chàm a tha 'giùlan a' phòir.

Eisd fead an treabhaiclie ; straighHch nan cliath
;

sùrd aìr gach ni ; a h-uile h-aon cridheil, eutrora.

'S maith a labhair am filidh Gàidhealach

—

" 'Nis tlièid Earrach uainn air 'chuairt

'S thig an Samhradh ruaig a nall

;

'S gorm-bliog duilleach gheug air glinn

;

Eunlaith 'seinn air bhàrr nan crann

;

Dràchdan tlàth' air feur gach glinn,

'S làn thoil-inntinn sgiamh nam beaun."

Cha luaithe 'chaidh au t-Earrach a stigh, ua ghrad
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cliimnacas òganacii dreachmhor, suilbhearra, ualhich,

a' teachd—a leadan bnidhe sìos air a ghuailhbh,

fieasgde blilàthan ùra m' a cheann, badan de shòbh-

raichean fann-bliuidhe nam bruach 'n a bhroilleacb,

—a' Chuthag ghlas, le a "gug-gùg," 'n a dhèigh.

So teachdair' an t-Samhraidh, " Latha buidhe Beall-

tuinn !" Nach tlàth, cìibhraidh, taitneach an t-àile !

—nach àilKdh 'n an neart, nach bog, bhith na frasan

ciùine! "Dùisg, m' anam ! thoir cHìi do Dhia!"
Cò 's urrainn àiiieaclid an òg Shamliraidh a thoirt

fainear, gun a chridhe 'thogail suas d' a ionnsuidh-

san a tha 'toirt so uile mu-n cuairt ?

" 'Shamliraidh gheugaich, ghrianaich, cheutaich,

Dhuillich, fheuraich, chiùin-ghil

!

Bho anail fein thig neart 'us speurad

Do gach creutair diùidi

Bha 'n sàs 'an slabliraidh reòt' a' gheamhraidh,

Ann an àm na dìidlachd,

'S tha 'nis a' danns' feadh ghlac 'us ghleann

Mu 'd theacbd a nall as ùr oirnn."

Bu taitneach da rìreadh r' a eisdeachd an fhàilt' a

chuir an Samhradh air a' chuideachd ! Cha do
labhradh riamh a mach a crannaig searmoin a bu
taitniche 's a bu drùightiche ; agus dh' èisd a'

chuideachd uile le mòr thoirt fainear. Faicibh anns

an t-Samhradh maitheas Dhè, a tha 'toirt do'n

t-saoghal gach sochair agus beannachd 'n a àm 's

'n a thràth fèin. Cia àiUidh 'nis an domhan !—an

hatha 'n a fhad 's 'n a bhlàs, gach eun a' seinn aig

beinn 's aig baile, agus obair na cruitheachd fo

shòlas. Faicibh an t-atharrachadh a tha 'tighinn

air aghaidh an t-saoghail ! Thilg mullach narn

beann mòra dhiubh currachd sneachd-gheal a'

gheamhraidh ; tha Nàdur air dìisgadh o 'shuain

;

tha 'm fonn 's am fearann a' toirt dearbhadh air
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feartan na grèine, agus air cumhaclid ciùin an

drùchd. 'S e Dia a rinn so uile.

" Bheir e air feur blii 'fàs do sprèidh,

'S an luibh bhi 'fàs gun sgìos

Do dhaoinibh, chum gu-n tugadh iad

O'n talamh biadh a nìos."

Blia a' cliuideachd uile toilichte le òraid no sear-

moin an t-Samhraidh. Bha da rìreadh trì làithean

'an cois na Bealltuinn nach rohh taitneacli do chuid

a bha hithair. B' iad sin, latha a' mhàil, hitha na

li-imrich, agus latha nach robh riamh air deireadh

—

's e sin, latha na dàiach, a thig gu dorus, 's nach

fàilnich. Ach bha an ràithe àghmhor so anabarrach

taitneach, a dh' aindeoin so uile. 'S maith a thuirt

am bàrd Abrach, Eòghan milis, " Smeòrach Clilann-

Lachainn"

—

" Na 'n innsinn slos gach ni bu mhiann leam

Ann am briathran seòlta,

Cha chuirinn crìoch le dealbh 'am bhadhn'

Air ceathramh trian de n' b' eòl domh.

Mu ghlòir nan speur, 's an saogh'l gu leir,

A lìon le h-èibhneas mòr mi,

'N uair rinn mi èiridh maduinn Chèitein,

'S dealt air feur nan lòintean."

Cha-n 'eil e 'n ar comas cunntas mion a thoirt air

an ath chùirtear rahòr a thàinig 'n a cliarhad, le a

thri mìosan, 's a slieachduinibh fcin le 'n cuid hiithean

'n an cois—am " Fogharadh buidhe, reachdmhor,

trom." B'anabarrach taitneach an fhàilt' a chuir

mòran de dhaoine bochd' air, mar chunnacas e

'tighinn, 's a sguab reachdmhor, throm thar a ghual-

ainn—ùbhlan, 'us peuran, 'us bagaidean chnò, agus

dearcan de gach seòrsa—subh-craobh 'us smeuran,

na h-àirneagan gorma 's an caorixnn dearg aige 'g an
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sgapadh 'n am nieasg. Cò iad na fleasgaicli shnilbh-

earra 'tha 'n a chnideachd, a' siabadh an fhalkiis

o'n gruaidhean dearga, an aodalnn air an dothadh le

losgadh-grèine agus breaca-geunain? Tha hìithean

an iuchair. Faic mar tha sprèidh agus daoine 'g

iarraidh fasgaidh uapa o'n teas ! Tha pailteas a nis

aig gach aon ; tha sgraing chrosda an acrais, agus

gorta chruaidh an t-samhraidh, a' teicheadh. Nach
fonnrahor an t-òran buana, an luinneag thaitneacli

!

Faic na buanaichean a' strì le farpuis chridheil !—na
h-òganaich a' ceangal nan sguab ! 's ciatach

hiithean òg' an fhogharaidh!—am feur-saidhe 'g a

sgaoileadh—an seann duine 'cur fiaclan ìu'a 's na
ràchdain—na roLagan 'g an tionndadh air an dail

mhòir. Faic ! tha fras a' cruinneachadh. Fire,

faire ! 's ann an so tha'n othaiL Faic na h-eich a

nis 'n an deann-ruith le slaoid agus currain, a chruin-

neachadh an fheòir, Nacli iad na balachain bheag'

a tha SLU'dail ! Tha na niulain ag èiridh gu tomalta.

Faic seann Lachann Bàn a' snìomh nan sìoman.

Tha na caileagan beaga 'deanamh phaidireanan de

na blàthan, 's iad a' dannsadh 's ri falach-fead 'am
measg nam mulan. Ach cò a' chuideachd a tha

'tighinn 's an anmoch cho toilichte? C'ar son a tha

glaodh nam buanaichean cho àrd? Ciod is ciall do'n

aighear 's do'n t-sùgradh ? Tha 'bhuain seachad
;

tha a' mhaighdean-bhuana 'g a giìilan dachaidh le

gàlrdeachas ; tha'n sac mu dhelreadh a' rulgheachd

na h-Iolainn
; tha na saibhlean loma-làn, agus thog-

adh iolach-ghàirdeachais. Cla sòlasach an tuathan-

ach còlr! Chuir e le deurabh, ach a nls tha e

'bualn le sòlas. Tha gàirdeachas aìr 'anam gu-m
bheil pailteas alge alr a thasgadh suas alr son a'

gheamhraidh.

Am fiosrach leat-sa, m' anam ! gàlrdeachas air

4k
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bith de 'n t-seòrsa cheucliia ? Tha àm an fhogharaidh
mhòir a' tarruing dk'ith. Am bheil thusa 'g abuch-
adh air a shon ? Tha 'n ùine gèarr, mì-chinnteach—" feuch a nis an t-àm taitneach, feuch a nis latha

na slàinte." "Tha am fogharadh seachad—tha 'n

samhradh crìochnaichte ; ach cha-n 'eil sinn air ar

tèarnadh
"

" Eìrich, a lunndaire, gu grad,

'S thoir ort an seangan beag gun stad

;

Oir ged nach d' fhuair eaiamh fear-iùil,

No neach g'a ghreasad air a chìil,

Fa chorahair geamhraidh ni e deas,

A' cuimhneachadh gim tàmh a leas.

'S an t-samhradh trusaidh e a lòn

;

'S an fhoghar, iomlan tha a stòr."

Cha luaithe 'bhios am fogharadh seachad, na thlg

atharrachadh mòr air aoidhealachd an t-saoghail

Tha gruaim agus mulad a' teachd air aogus an

domhain
;
tha'n latha 'fàs goirid, " mar chloich a'

ruith le gleann, feasgar fann fogharaidh ;" tha'n

oidhche air dol 'am fad ; tha'n snothach a' pilleadli

air ais do bhun nan craobh ; tha meanbh-bheatli-

aichean an taLaimh a' teicheadh d'am frògan dorcha.

Amhairc, agus thoir fainear an Geamhradh faar,

doinionnach, reòta. Sud e a' tighinn 'n a charbad

cruaidh iaruinn ! Nach gruamach am bodach ? a

chiablian glasa m'a ghuaillibh, agus boinn'e reothaidh

as gach aon diubh. Faic mar tha duilleagan nan

craobh a' seacadh as !—mar tha na lusan maoth' a'

folach an cinn ! Tha bròn a* teachd air aghaidh an

t-saoghail ; tha long mhòr nan trì chrann a' ruith gu
cala ; tha na buachaillean a' trusadh dhachaidh na

sprèidhe ; tha gach eun a' pasgadh a ribheid ; agus

gach creutair a' dlùthachadh ri bhxs.
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" Na h-eòin bbuchallach, bhieac-iteacb, gbrinn,

'Sbeinneadb basganta, binn, 'am bàrr dbos,

Gu-n tèid a' gblas-gbuib air am beul,

Gun bbogba, gun teud, 's iad 'n an tosd.

Sguiridh bùirdeasaich sgiathacb nan speur

D'an ceileirean greadhnach 's a' pbreas,

Cadal clùtbor gu-n dean anns gacb còs,

'Gabliail fasgaidb 'ani frògaibh nan creag,

'S iad ag ionndrainu nan gatbanna blàth

'Bbiodb a' dealradli o sgàile do theas."

'S iomaclh càÌDeadh a rinneadh air a' Gheamhradh
le btiird chrosda, ann an cuideaLas agus anu an

aineokis an cridheachan. Cha-n 'eil droch fhocal 's

a' chànain nach do chleachd iad g'a smàdadh—mar
an ràithe sneachdach, colgarra—an ràithe cnatanach,

casadach, curraichdeach—agus mar sin sìos. Ach
co nach d'fhiosraich sòlais a' gheamhraidh ?—seadh,

sòlais a' gheamhraidh ? Tha a shòlasan fèin fuaighte

ris, a chearta cho maith 's a tha iad ris an Earrach

agus ris an t-Sambradh. Dha-san a tha 'faicinn Dhè
anns gach ni, tba àilleacbd anns an t-sneachda 's

anns an reotbadh, anns a' cheò agus anns an stoirm.

'S truagh leinn esan a's urrainu an saoghal 'fhaicinn

air a chòmhdachadh 'n a dheise gbil, gun smaointean

cràbbacb a lìonadh a cbridhe. ! tha gliocas, tha

maitbeas, tha caoimhneas, tha gràdh Dhè, r'am

faicinn anns gach ni.

SEARMOIN AIR SON HA H-OIGRIDH.

" Tba gàirdeacbas 'an làtbair aingle Dbè air son aoiu pbeacaich a ni

aithreachas."

—

Lucas xv. 10.

MO chàirdean òga, am fac' a b-aon agaibhse

aingeal riamh ? Cha-n fhaca ; ni mò a cbunnaic

mise. Am bheil iomradh a2:ainn air neacb sam bith
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a cliunnaic aingeal? Tlia air ìomadh aon.—Chun-
naic Abraham, chunnaic Lot, chunnaic Daibhidh,

agus Peadar, agus Eoin, agus iomadh aon eile inu-m

bheil sinn a' leughadh ann am focal Dhe.

Ach ged nach fac' a h-aon agaibh aingeal, gidheadh

tha fbios agaibh ciod e aingeah Tha na h-aingle

nan spiorada maith' agiis naomh', aig am bheil àrd

ghràdh air Dia, agus air càch a chèile, agus mòr
ghràdh oirnne. Tha iad a chòmhnuidh ann an

nèamh ; oir 's ann air na h-ainghbh naomha 'tba

sinn a labhairt, iadsan a tha 'cuartachadh cathrach

Dhè. Agus ciod a tha iad a' deanamh 's au àite

shona? Am bheil iad dìomhanach? 'S iad nach

'eil. Cha-n 'eil iad diomhanach car tiota. Tha Dia

a' deanamh feum dhiubh air feadh na cruitheachd

uile. 'N uair a chruthaich Dia an saoghal, b' iad so

reultan na maidne a chuartaich e, a mhothaich an

obair a' dol air a h-aghaidh ; agus 'n uair a bha 'n

cruthachadh crìochnaichte, sheinn iad le gàirdeachas,

agus thog iad iolach shòlasach. 'N uair a thàinig an

Tigliearna Dia 'nuas air shabh Shinai, thàinig cuid-

eachd ghlòrmhor dhiubh maille ris.

" Tha carbaid Dbe 'q am ficbead mìl'

Mìlte de db' aingbbb treun
;

'N a tbeampull naomb tba Dia 'n am measg,

lonann 's 'n a Sbinai fèin."

'N uair a thàinig Dia 's an fheòil a dh' ionnsuidh an

t-saoghail, thàinig aino-eal a thoirt an so;eòil ait gu-nO ' O * j o o
robh e ri teachd. Dh' innis aiugeal do na buachaill-

ean a bha 'deanamh fair'-oidhche air an treud air

magh Bhetleheim, cò e an naoidhean a bh' air a

bhreith ; agus thog buidheann mhòr dhiubh an
t-òran a bu bhinne a chualas no 'chluinnear gu
siorruidh air thalamb. Tha fhios agaibh ciod a bu
bhrìo-h do 'n dàn

—
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" Gacli glòir do Dliia 's na nèamhan sliuas

!

Slth bhuan air thalamh 'ta;

Nochd Dia 'dheadh thoil do'n chinne-daonn',

'S cha traoigh am feasd a ghràdh."

Agns an uair a thig crìoch air a' chruinne-chè, agus a

thèurnas Criosd a thoirt breth air na beòthaibh agus

air na mairbh, thig e ann an glòir an Athar, agus na

h-aingle uile maille ris. Shuas ann an nèamh, tha

iad a dh' oidhche 's a là a' cuartachadh cathrach

Dhè agus an Uain, 's a' togail a' chaithreim àird

—

" Cluinn armailt nèimh, le 'n luaghair ait,

Timchioll na cathrach-rìgh

;

Mìle de mhìUean 's càireamh dhoibh,

Ach 's aon a mhàin an crìdh'."

Tha na h-aingle naomha 'n an teachdairean aig

Dia a' dol a mach air feadh na cruitheachd uile

'deanamh a thoile, agus a' frithealadh do dh'oigh-

reachan a' gheallaidh. Nach 'eil fhios agaibh,

mo chàirdean òga, ciod a thubhairt Pòl? " Nacli

spiorada frithealaidh iad nile, air an cnr a mach
clium fritheahi-dh dhoibh-san a bhios 'n an oigh-

reachan air slàinte?" Agus nach ann mar sin a

chunnacas iad le lacob a' dìreadh 's a' tèurnadh air

an fhàradh a chunnaic e eadar nòamh agus talamh ?

'N uair a bhàsaicheas duine maith, tha iad a' cuart-

achadh a leapa, a chum 'anama 'ghiùlan air falbh

leo do dhùthaich nam flath. Ged nach lèir dhuinn

iad, 's lèir dhoibh-san sinne, agus tha iad a' toirt

fainear cò dhiubh a tha no nach 'eil sinn a' deanamh
maith. 'N nair a tha iad 'n an àiteachan àrda fèin

air nèamh, tha iad a' togail ciìiil a's mìlse mìle agns

mìl' uair na aon cheòl a chuaha sinne riamh.

Tha mòran, mòran, de dh'ainghbh air nèamh

—

miltean de mhìltean is àireamh dhoibh ; agus tha

iad uile sona, agus sin do bhrìgh nach 'eil togradh
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anrita gii peacaclh—gu-m bheil an anaman làn de

ghràdh Dhe. Tha iad sona, oir cha d'rinn iad olc

no cron riamh. Cha do Labhair iad droch fhocal

riamh. Cha d'innis a h-aou diubli breug riamh,

Cha d'fhuiling iad pian, no cùram, no dòruinn, no

muLad riamh. Agus, ni a's iongantaiche, tha mòran
gràidh aca oirnne. Leughaibh na briathran sòlas-

ach, iongantach, a labhair Criosd ann an steidh mo
theagaisg—mur biodh iad againn ann am focal Dhe,

cha b'urrainn duirm an creidsinn. " Tha mi ag
ràdh ribh, tha gàirdeachas 'an làthair aingle Dhè
air son aoin pheacaich a ni aithreachas." Labhair

Crìosd na briathran so; agus theid nèamh agus

talamh seachad, ach gach focal a labhair esan seas-

aidh iad.

A nis, mo chàirdean òga, innsidli mi dhuibh dà

obhar a tha 'soilleireachadh dhuinn c'ar son a tha

gàirdeachas 'am measg aingle air son aithreachais

aoin pheacaich. B'urrainn domh iomadh aobhar a

thoirt duibh c'ar son a tha so mar so, ach fòghnaidh

an dithis a leanas.

Anns a' cheud àite, tha gàirdeachas orra 'n uair

a ni peacaich aithreachas, do bhrlgh gu-m bheil

fhios aca ciod e nèamh agus ifrinn. Ma dh' fheòr-

aichear de dh' aon leanabh a tha 'g am eisdeachd

mu thimchioll na dachaidh anns am bheil e 'chòmh-

nuidh, innsidli e dhomh air ball gach ni mu 'dèidhinn

—c'àit' am bheil e 'cadal, c'àit' am bheil e 'g itheadh

—a' faotainn blàis 'us fasgaidh o 'n fhuachd—cia

mar tha 'athair agus a mhàthair a' gabhail cìu'aim

dheth—an caoimhneas a tha iad a' nochdadh dha,

's an sòlas a tha e 'sealbhachadh aig an tigh. Dh'-

innseadh e dhomh mu gach ni taitneach a bhuineas

do thigh 'athar, a cliionn gu-n robh e 'chòmhnuidh

ann, agus gu-m bheil e eòlach air. 'S ann, ma ta,
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dìreacli mar sin a tlia na li-aingle. Bha iacl do

ghnàth, na chruthaicheadh iad, a' tàmh ann an

nèamh. 'S aithne dhoibh gu fìrinneach cia tait-

neach, sòlasach, an t-ionad e ; agus an uair a tha

fhios aca gu-n d' rinn neach aithreachas, 's gu-n

do phiU e ri Dia tha iad cinnteach gu-n tàirngear e

gu nèamh, far am bi e sona 'an làthair Dhè. Chual'

iad Noah mu'n t-saoghal aingidh agus pheacach

shean, air an d' thàinig an tuil a nuas a bhàth iad

uile, agus mar bha esan agus a theaghhach air an

tèarnadh 's an àirc. Tha iad eòhich air Abraham,
agus air loseph, agus Daibhidh, agus air Pòl, agus

air a h-uile neach a tha sona, subhach, ann an

nèamh. Tha fhios aca gu-m bheil iad uile sona 's

an àite bheannaichte sin ; agus uime sin tha gàird-

eachas orra 'n uair a ni peacach aithreachas, agus

a philleas e dh' ionnsuìdh na slighe 'tha 'treòrachadh

gu nèamh.
Na-m faiceadh sibhse balachan bochd, uireasbh'ach,

leth-rìiisgte—air a mheileachadh leis an fhuachd

—

gun dachaidh air bith aige—gun ghealbhan aig an

suidh e—gun bhiadh gu leòir a dh' itheas e—gun
leabadh air an gabh e tàmh—gun charaid gu furt-

achd dba, no cùram a ghabhaii deth ;—nach biodh

sibh toilichte na-m bioclh duine caomh, cneasda ann
a ghabhadh truas ris a' bhalachan bliochd, a bheir-

eadh dachaidh dha, a dh' fhuasgladh air 'uireas-

bliuidh uile, a bhiodh dha mar athair, agus a thais-

beanadh dha anabarr bàigh? Tha mi làn dearbhta

gu-m biodh sòlas oirbh. Cha-n 'eil bahachan maith

a tha 'leughadh so nach deanadh gàirdeachas ; agus
dìreach mar so tha gàirdeachas air ainglibh Dhè 'n

uair a ni peacach aithreachas, oir tha fhios aca

gu-n toir Dia e leis do nèamh.
Mo chàirdean òga, innsibh so dhomh. Ciod a
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gliabliadh sibli, agus leigeil le neacb air bitli òrd

a ghabhail, agus buille trom a bhualadh air 'ur

n-òrdaig—a bristeadh 's a pronnadh fo 'n bhuille?

An gabhadh sibh sgilHnn Shasunnach ? Cha ghabh-
adh. An gabhadh sibh bonn òir? Cha gliabhadh.

Ach ciod a ghabhadh sibh agus leigeil le neach 'ur

L^mh dheas a ghearradh o 'n ghualainn? Cha
ghabhadh ceud bonn òir. Ciod a ghabhadh sibh

mar iomlaid air son 'ur tuigse, 'ur meomhair, 'ur

reusoin, agus a bhi air a' bhreathas agus air a'

chuthach fad 's bu bheò sibh. An gabhadh sibh an

saoghal uile, 's na bheil ann ? Is cinnteach mi nach

gabhadh. Ciod a ghabhadh sibh, agus leigeil le

neach 'ur dà shìiil a losgadh, 's an cur a mach, air

chor 's nach dìhnn a tÌiigeadh an t-àm anns am
faiceadh sibh leus soluis tuilleadh, aodann caraid, no

athar, no màthar, peathar no bràthar, no gnùis

àghmhor na grèine ghlòrmhoir ud shuas? Cha
ghabhadh sibh an saoghal uile, 's na bheil ann.

Ach, mo chàirdean òga tha 'n duine sin a chailleas

'anam fèin, agus a thèid do dh' ifrinn, do blirìgh 's

nach dean e aithreachas, agus nach piU e ri Dia, gu

mòr na's miosa dheth na ged a chailleadh e a

ghàirdean 's a shùilean—na 's miosa gu mòr na
ged a chailleadh e a thuigse 's a thùr; seadh, gu
mòr na 's miosa dheth na ged a bhiodh e air a

thilgeadh 's a' ghrìosaìch a's teotha air thahxmh, 's

air a chumail a' losgadh 'an sin a latha 's a dh'-

oidhche, fad mìle 'us deich mìle bliadhna ; oir tha e

a' call 'anama, cha-n 'eil caraid aige air nèamh no

ann an àit' eile ; agus a' chuid a's miosa, cha bhi

caraid aige gu dilinn ! Tha e air a chuartachadh

le nàir' agus tàir shiorruidh. Tha fhios, ma ta,

aig na h-ainglibh naomh air a so, agus uime sin tha

gàirdeachas orra 'n uair a ni peacach aithreachas.
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's a sheachnas e piantan ifrlnn. So, ma ta, a' clieud

aobbar ; fencb gu-n cuimbnicb sibb e.

An dara b-aobbar, air son am bbeil gàirdeacbas

air ainglibb Dbè 'n uair a ni peacach aitbreacbas,

's e so e—do bbrìgb gus an dean e aitbreacbas,

gu-m bheil e 'n a ni neo-cbinnteach, agus 'n a

chms-eagail, nach dean e aitbreachas gu bràth.

Na-n tacbradh e gu-n robh a h-aon agaibhse gu tiun,

'n a luidhe air a leabaidb, agus cbo cràiteach tbinn 's

gu-n robh e neo-chinnteacb cò dhiubb a tbigeadb c

gu dìHnn as, bbiodb 'ur pàrantan fo iomaguin—làn

cìu'aira mu 'r timcbiolb Thigeadh iad gu taobh 'ur

leapa—tbogadb iad 'ur cinn—db' fbeucbadh iad 'ur

cuislean—dh' fbeòraicbeadb iad dbibh mu gacli ni

a bha sibh a' fubang—cbuireadh iad fios air meadhon-
oidhcbe air ligbicbe—dheauadb iad caitbris leibb,

gun locbd cadail a gbabhail fiid na b-oidbche.

Seadh, bhiodh barracbd cuimbn' aca mu 'r timcbioU

na mu thimcbioll a h-uile b-aoin eile de'n teagldach—
's e sin, fhad 's a bha sibh 'an cunnart, 'us iad fo

eagaì mu 'r dèidbinn. Agus mar sin tba na li-aingle

a' motbacbadh a thaobh pbeacacb, fhad 's a tba e

neo-chinnteacb an dean no nacli dean iad aith-

reacbas.

Fhad 's a bha Righ Daibbidh 'an teagamb a

tbaobb a leinibh, cò dhiubb a tbigeadh e uaitbe no

nach tigeadh, luìdh e air an làr, agus rinn e trasg,

agus ghuil e. Fbad 's a bha e neo-chinnteacb, bba
e fo iomaguin 's fo bbròn.

Na-m biodh bràthair beag agaibbse a thuiteadb

anns an abhuinn, agus a racbadh as an t-sealladh

mu-m b'urrainn duibh a tboirt gu tir, bbiodh e fuar,

cbo fuar ri corp marbh, gun cbomas labbairt no

gluasaid—do rèir coslais, marbh gun deò. Tba 'ur

n-athair 'g a gbiùlan dachaidh eadar a gbàirdeanan,
4l
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agns tlia iad 'g a cliiir fo aodacli blàth, 'g a sliuam-

eadh ann an ciirainn bhlàth. Tha'n hghiche 'teachd

—tha e 'greasad a stigh do 'n t-seòmar, maille r'ar

n-athar 's r'ar màthair a dh'fheuch an urrainn da

fcum a dheanamh, agus am pàisd' a thoirt air ais.

Tha 'n hghiche 'g ràdh
—

" Cha-n fhaod neach sam
bith tighinn a stigh do 'n t-seòmar so ach an t-athair

agus a' mhàthair." Tha iadsau a' dol a stigh,

Tha 'n dorus air a dhùnadh, agus 'an ceann letli-

uair au uaireadair cluinnear am beatha no am bàs

do 'n leanabh. ! cia mar a sheasadh tusa aig an

dorus—cia mar a dh' fhanadh tu gu fòil, socrach,

ciallach, sàmhach, a dh' fhaotainn a' cheud fhios

am beò do bhràthair, no 'n do chaochail e ! Agus
an dèigh dhuit a bhi greis aig an donis, fo chìiram

agus iomaguin mhòir, feuch tha 'n dorus a' fosgladh,

agus tha do mhàthair a' teachd a mach, agus tha

na deòir a' ruith a sìos air a gruaidhean. " Am beò

mo bhràthair?" ars' thusa
—"0! 'n do chaochail

mo bhrùthair caomh, dìleas?" " Cha do chaochail,

a ghniidh!" arsa do mhàthair; "tha e beò, buidh-

eachas do Dhicì, agus thig e uaithe." 0, cia mòr
an gàirdeachas a lìonadh d'anam !—leumadh tu le

sòlas. 'Nis, tha 'leithid sin de ghàirdeachas 'am

measg aingle Dhè 'n uair a ni aon pheacach aith-

reachas. Bha 'm peacach tinn, ach gheibh e an

soisgeul mar chungaidh-Ieighis. Tha e beò, agus

bithidh e beò gu dìlinn agus gu bràth ; agus uime
sin tha gàirdeachas ann an nèamh. An ìoghnadh

leat, ma ta, mo charaid òg, gu-m bheil gàirdeachas

'am measg nan aingle air son ni cho cudthromach.

Gabhaibh-se, mo chàirdean òga 'ur BìobuII, agus

leughaibh an ceud chaibideal thar an fhichead de

leabhar nan Aireamh ;—agus anns an eachdraidh

sin tha aoraibh cunntas air an dòigh air an do shlàn-
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aiclieadh iadsan a bha air an lot leis na nathraichean

loìsgeach. Na-m biodh sibh an sin, chitheadh sibh

pàrantan a' giìdan am pàisdean beaga a bha air an

lot, agus a bha 'bàsachadh. Bha 'm puinnsean 'n

an cuishbh—bha fuairead a' bhais a' teachd orra.

Tha 'mhàthair a' giìdan a leinibh a dh' ionnsuidh

na nathrach phràis. Faic mar a tha i fo eagal nach

'eil comas aig a' phàisd' a shùil a thogail a chum
amharc air an nathair phràis, le dìth neirt. Faic

mar a tha 'mhàthair a beachdachadh 's a' toirt fain-

ear gach ni a tha 'tachairt—a' feitheamh le foighidinn

's le h-imcheist, a dh' fheuch am fosgail am pàisd' a

shùilean—a dh' fheuch an tig an leanabh uaithe.

Agus an uair a tha i a' tuigsinn gu-m bheil am
pàisd' air a shlànachadh—a' faicinn gu-n d' fhosgail

e a shhilean, agus le fiamh-gàire a rithist ag amharc
'n a h-aodann—cia sòlasach a tha i! Tha 'cridhe

loma-h\n—tha gàirdeachas oirre. Mar sin tha gàird-

eachas 'an làthair nan aingle 'n uair a ni peacach

aithreachas.

Cha-n fhaodar a dhì-chuimhneachadh an uair a

ni peacach aithreachas, oir tha so a' leigeil ris cia

glòrmhor agus cia òirdheirc 's a tha 'n Slànuighear,

a leig a bheatha fèin a sìos, a dli' fhuhang bàis air

a' chrann-cheusaidh, a chum 's gu-m biodh peacaich

air an tarruing gu h-aithreachas—gu-m faigheadh

iad maitheanas 'n an uile dhroch gnìomharan. Tha
gàirdeachas air ainghbh Dhè an uair a tha taisbean-

adh follaiseach air a thoirt air glòir Chriosd. Ni
air bith a tha 'toirt glòire dha-san, tha sin 'n a chul-

aidh ghàirdeachais dhoibh-san. 'Nis èisdibh ris na
trì nithean a th' agam r'a ràdh ann an co-dhùnadh.

'S a' cheud àite. Nach ainneamh da rìreadh

iadsan 'am measg chlann nan daoin' a tha cosmhuil

ri ainglibh Dhè—'s e sin, cosmhuil riu 'n an aignidh-
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ean 's 'n an ciidheachan. Tha sibh ag èlsdeachd

dhaoine 'labhairt a h-uile latha, ach ciod uime ? Tha
mu thimchioU na h-aimsire, no mu mhargaidhnean,

mu chèird, 's mu mhaLairt, agus mu sprèidh. Ach
cò iad a tha ri seanachas, no fo chìiram, mu thim-

chioll aithreaclias peacaich.

Na-n deanadh a h-aon 'n 'ur measg aithreachas

air a' cheart àm so an diugh, air a' cheart uair so,

bhiodh da rìreadh gàirdeachas orm-sa, agus, tha

dòchas agam, air cuid eile a chluinneadh e ; ach bu
shuarach r'a innseadh e am measg sluaigh a' bhaile-

mhòir, no na dùthcha. Cha-n ann mar sin a bliiodh

e 'am beachd nan aingeal—dheanadh iad uile gàird-

eachas 'g a èisdeachd, agus bhiodh fhios aca uile

mu 'dhèidhinn.

Na-m faigheadh aon bhahachan a tha 'g am èisd-

eachd bonn òir cho mòr r'a bhois 's an dol dachaidh,

cia mòr a chulaidh iongantais! Chluinneadh am
baile uil' e, agus bhiodh iad a' seanachas mu 'thim-

chioll, agus ag ràdh gu-m bu shona da rlreadh am
balachan a dh'amais air a' leithid. Ach bu shuarach

a' chùis ann am beachd nan aingeal, ged a thuiteadh

dliuibh uiread 's a b'urrainn duibh a ghiìilan, 'fhaot-

ainn— seadh, làn an tiglie de dh'òr. Agus c'ar

son? Do bhrìgh nach deanadh sin bonn stà, no

'bheag no 'mhòr de mhaith d'ur n-anaman. Tha
iadsan a' smaointeachadh air, agus a' toirt fainear

cor ar n-anaman ; ach tha muinntir an t-saoghail a'

toirt fainear ar cothruim shaoghalta. 'S e aobhar

na ceiste so uile, gur peacaich daoine; agus tha

spèis aig a' chuid a's mò dhiubh air gach ni eil' a

roghainn air aithreachas. Uaithe so chì sibh, ma
ta, cia eu-coltach ri aingUbh Dhè a' chuid a's mò
de rahuinntir an t-saoghail so.

'S an dara h-àite. Tha sinn a' fòghlum, o na
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cliaidli a labliairt, iiacli 'eil e comasacli dhinnn dol
M,

e comasach do neach air bith dol do nòamh as eug-

mhais aithreachais, an sin cha ruigeadh duin' air

bith a leas aithreachas a dheanamh ; cha d' rinn e ni

'bha riatanach, no ml'-iomchuidh, oir gheibheadh e

do nèamh as 'eugmhais. Ach 's i 'n fhaoineis, so

a smaointeachadh. 'Nis, smaointichibh air a so.

Na-n abrainn-sa ribhse an diugh, na-m b' àill leibh

Dia 'g ar còmhlachadh an so air an t-Sàbaid a tha

'làthair agus na-m b'àill leibh a bheannachd 'fhaot-

uinn, gu-m b' èigin do gach aon agaibh cadal fad

oidhche 'mach air a' bhlàr, gun fhasgadh, guii

chòmhdach—fliuch, fuar, mar a thachradh dhuibh a

bhi. 'Nis nan deanadh sibh so air m' iarrtas, agus

ged a dheanainn-sa gàirdeachas, mur biodh so

iomchuidh no feumail—mur coisneadh so dhuibh

beannachd no deadh-ghean an Tighearna—bu chùis

pheacach, chruaidh-chridheach, amaideach, dhomhsa
sin iarraidh oirbh. 'Nis, am bheil dìiil agaibh gu-n

deanadh na h-aingle gàirdeachas 'n ar n-aithreachas,

mur biodh e uir-fheumail, uil'-iomchuidh, agus

uile-riatanach gu-n deanadh sibh aithreachas, no
na-m biodh dòigh eil' ann tre 'm biodh e comasacb
dhuibh nèamh a ruigheachd ?

An uair a tha sibh bochd, tinn, eusLan, tha fbios

agaibh gu-m bheil gàirdeachas air 'ur pàrantan 'n

uair a chì iad sibh a' gabhail na cungaidh-leighis a

tha 'n lighiche 'toirt dhuibh, ged a tha i searbh agus
duiHch a shhigadh, do bhrlgh gu-m bheil fhios aca

nach 'eil dòigh eil' ann 's an urrainn dhuibh a' chuid

a's fèarr 'fhaotainn de 'n an-shocaìr o 'm bheil sibh

a' fulang. Ach na-m biodh e comasach duibh 'ur

slàinte 'fhaotainn air a h-ais as eugmhais nan nithean

mi-bhlasda sin, cha bhiodh gàirdeachas sam bith air
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'ur pàrantan ann a blii 'mothachadli dhuibh 'g an
gabhail. 'Nis, tha aithreaclias cho searbh, neo-

bhhasda ri aon chungaidli-leighis a's urrainn tighinn

a k\inih lighiche sani bith ; agus na-m b' urrainn

duinn nèamh a ruigheachd as 'eugmhais, cha bhiodh

gàirdeachas air ainglibh Dhe ann a bhi 'toirt fainear

gu-m bheil sinn ri h-aithreachas.

Smaointichìbh na-n tachradh do dh' aon fhear 'n

'ur measg a ghàirdean a bhristeadh a' dol dachaidh

air feasgar an hitha so, 's gu-m b' èigin a ghearradh

o'n ghualainn, no leigeil leis bàsachadh ; agus na-n

tuiteadh dhomh-sa dol 'g a amharc am màireach,

agus gu-m faighinn an lighiche maille ris, le 'chuid

iarunn agus acfhuinn, a chum na làimhe a ghearradh

air falbh, dheanainn gàirdeachas an h\mh chiorram-

ach 'fhaicinn air a grad ghearradh dheth. Agus
c'ar son ? Tha, mo chàirdean òga, cha-n ann gu-m
bheil tlachd sam bith agam ann a bhi 'mothachadh

dhuibhse 'fulang pèin agus dòruinn, no ann am
faicinn 'ur làimhe air a gearradh o 'n ghualainn

—

ach do bhrìgh gur èigin a gearradh, uo leigeil dhuibli

bàsachadh, tha gàirdeachas orm ann a bhi 'toirt

fainear gu-m bheil hghiche tuigseach, eòhich agaibh

a chum so a dheanamh. ]\Iar so tha sibh a' tuigsinn

cia mòr a tha gàirdeachas aingle Dhè 'n uair a ni

peacach aithreachas
—

's ann a chionn nach urrainn

do neach—nach 'eil e comasach do neach, dol do

nèamh as eugmhais aithreachas a dheanamh.

'S an treas àite. Deirim ribh gu-m bi sibh uile

anabarrach peacach agus gòrach mur dean sibh

aithreachas. Agus c'ar son? Tha a chionn gu-m
bheil sibh uile 'n 'ur peacaich mhòra, agus a chionn

gu-n d' innis mi dhuibh briathran Chriosd, cia mar
a bhiodh gàirdeachas air aingUbh Dhè na-n deanadh

sibh aithreachas; agus dh' inuis mi c'ar son a
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dheanadli iad gàirdeachas. Cha-n 'eil neach air

bith tuilleadh 'us òg gu peacachadh, agus uime sin

cha-n urrainn da 'bhi tuilleadh 'us òg gu bhi 'n a

aithreachau, agus gu h-àraidh do bhrìgh nach 'eil e

comasach do neach agaibh dol do nèamh mur dean

sibh aithreachas. Faoclaidh sibh cinneachadh ann

am meudachd—fàs mòr, agus hxidir, agus treun,

agus saoibhir, agus ainmeil, ma chaomhnas Dia
sibh; ach as eugmhais aithreachais, cha-n urrainn

dhuibh nèamh a ruigheachd. Cha-n 'eil e comas-

ach dhuibh aon cheum a ghabhail 's an t-sligh' a

tha 'treòrachadh do nèamh, as eugmhais cridhe

nuadh : agus 's e Spiorad Dhè a mhàin a's urrainn

so a thoirt duibh. larraibh e; guidhibh air Dia,

air sgàth Chriosd, e 'g a bhuileachadh oirbh. Cuir-

ibh a suas ùrnuigh Pàgh Daibhidh, anns an aona

Sailm deug thar an dà f hichead, agus an deicheamh

rann

—

" 'Dhia, crutbaich annara cridhe glan

;

Ath-nuadhaich spiorad ceart.

Na tilg d' shealladh mi ; 's na buìn

Do spiorad naomha leat."

Agus a nis, mo chàirdean gràdhach òga, air

dhuibh a bhi 'coiseachd dhachaidh, no 'falbh an

rathaid-mhòir, no 'mach a' buachailleachd air an

fhaiche
—

'n uair a luidheas sibh a sìos 's an oidh-

che gun fhios an èirich sibh as 'ur cadal a ris 'n 'ur

muinntir bheò—gun fhios am faic sibh Sàbaid eile

tuilleadh 's an t-saoghal so, 'n uair a chl sibh a'

ghrian a' dol fodha an nochd, gun fhios am^ faic

sibh tuilleadh a h-aogas àghmhor—mar a dhùineas

sibh 'ur sìiilean an nochd, gun fhios am fosgail sibh

iad tuiUeadh 's an t-saoghal so—cuimhnichibh na

labhair mi ribh, agus rachaibh a dh'ionnsuidh Dhe,
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agus cleanaibli aitlireachas. ! ma ni sibli so, bitb-

idh sòLas agus gàirdeachas am measg aingle Dhè ann

an nèamh. Amen.

SEARMOIN AIR SON NA H-OIGRIDH.

GABHAIDH DIA CURAM DHINN.

" Fòglilumaibh cionnns a tba na libdbean a' fàs."

—

Mat. vi. 28.

BU clileachdadh le ar Shmuighear beannaichte

searmonachadh 'an àite air bith anns an do

choinnich sluagh e a bha dèidheil air 'èisdeachd.

Air uairibh shuidh e air an hir, air an fhòid ghuirm
—-air uairibh ann an deireadli na luinge, dlìith do

thìr—air uairibh 's an teampull mhòr—tar an do

shearmonaich e dhoibh-san a thachair a bhi 'Lìthair

;

agus cha robh ni a labhair esan nach robh furasd a

thuigsinn. 'S e an ceann-teagasg o'n do labhair

Criosd air an àm so, LiHdhean na macharach.
" Mothaichibh," ars' esan, " mar tha na bhithan

bòidheach sin a' fàs." Bha iomadh blàth eile r'a

fhaicinn 's an dùthaich ghrianaich sin cho àillidh

ris an hhdh; ach is dòcha gu-n robh am bhith

eireachdail so a' cinntinn ann am pailteas mu
thimchioll nam bruach air an robh e air an àra so

'n a shuidhe. Bha e 'searmonachadh taobh na

beinne; 's cha b'iad lilidhean a' ghàraidh air an

d'iarr e orra amharc, ach liUdhean na macharach

—

na bhithan àiUidh a bha 'fàs gu nàdurra air taobh

na beinne.

IMothaichibh dhoibh so mar shoilleireachadh air

cumhachd, air gliocas, agus air eòlas Dhè. Tha
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oibre a làmli gu ìèir a' moladli Dliè, a' foillseachadli

a ghlòir' agns a' taisbeanadh a ghliocais
;
agus mar

is mò a rannsaicheas agus a dhlìith-bheachdaicheas

sinn air gach ni 'thig as a làimh-san, 's ann is mò
a chì sinn a ghliocas agus a chumhachd. Chìtear

air uairibh, air an deanamh siias le himhan fìnealta,

samhhxidhnean air blàthan àilHdh ; agus tha iad cho

cosLach ri bhUhan nàdurra, 's nach 'eil e furasd an

t-eadar-dhealachadh a leirsinn. Ach ma bheachd-

aicheas sinn orra gu dlùth agus gu mion, chì sinn

cho àillidh dhreachmhor 's a tha'n dara seòrsa seach

an seòrs' eile. C'àit' am bheil an snuadh ùr'or, am
bàrr-gac bòidheach, ani blàth ciatach, na dathan

àilHdh, 's am fàile cùbhraidh ? Tha sinn air uairibh

a' faicinn earraidh 'us aodaich riomhaich, dhaoir aii

uaisHbh 'us air maithibh urraraach an t-saoghail,

anabarrach taitneach do'n t-sìiil ; agus ge h-ion-

gantach na nithean 'tha daoine 'figlieadh 's a' dealbh

leis na beairtibh innleachdach a thàtar a nis a' cur

a suas, agus a tha 'toirt bàrr ann an eireachdas air

lìomhadh nan Innsean :—beachdaich gu dlùth orra

le gloine-meudachaidh, agus chì thu gu-m bheil iad

cho neo-fhinealta ri cùrainn, no sac-eudach, ann an

coimeas ri bhUhan na macharach, Amhairc a rithist

air na bh\than sin leis a' ghloine, 's mar is cumh-
achdaich' a tha i, 's mar is dlùithe a dh'amhairceas

tu air na dathan bòidheach—am buidhe, an t-uaine,

an geal, 's an dearg
—

's ann is soilleire 'chì thu na

bheir ort glaodhaich a mach, " 'S e Dia a rinn iad
!"

! ma ta cia glòrmhor ann an cumhachd agus ann

an ghocas an Dia sin a tha comasach air barrachd

àilleachd a thoirt do bhhìthan na macharach na

b'urrainn rìghrean 'us bàn-rìghrean an t-saoghail

so—seadh, Eìgh Solamh fèin, ann an àird' a ghlòir',

a thoirt do'n earradh a bha e 'caitheamh 'n a
4 M
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lùchairtean àrda. Tlia cuid a dh' eòin bheaga,

bhachallach, àiUidh air iteig o phreas gu preas, a'

tàmh aun an còsan nan creag, 's ann an geugan
nan craobh, air an èìdeadh na 's dreachinhoire gu
mòr na Ban-rìgli òg Bhreatuinn, ban-uachdaran na
rìoghachd a's cumhachdaiche 's an t-saoghal mhòr.

Seadh ! an dearbadan-dè, aig nach 'eil beò-shlàinte

os ceann uair no dhà, a' snàmh car tiota beag ann
an gathan na grcine— tha eadhon am meanbh-
chreutair beag, faoin so air 'èideadh gu mòr na's

eireachdaile na 'n t-aon a's uaibhriche agus a's

rìomhaiche 's an t-saoghal. 'S e Dia 'rinn so, 's a

tha gach là 'g a dheanamh.
Thoir fainear an lilidh mar tha i 'fàs—a' cinn-

eachadh 's a' mhachair. Cha saothraich i, 's cha

snìomh i. Tha i 'fàs a mach (i freumh thioram, a'

togail a cinn fo bhlàs grèine Dhè, a' fosgladh a suas

a broiUich chùbhraidh, ùir' an còmhdhail drìichd na
maidne. Mothaìch mar tha i 'fàs, arsa Criosd.

Tha i 'fàs ann an teas grèine Dhè, air a taiseach-

adh le dealta tlàth nan nèamh. Tha 'n drùchd a'

braonadh air na bhithan gu sàmhach, ciùin. Cha-n
fhaicear e—cha leir dhuibh a chumhachd dhìomliair :

ni mò is lèir dhuibh cumhachd dhiomhair Spioraid

Dhè, tre 'm bheil anaman a shluaigh fcin air am
beatÌiachadh 's air an neartachadh, 'us tre 'm bheil

iad a' fàs ann an gràs agus ann an eòlas air an

Tighearn' losa Crìosd.

Mothaich an cìiram a tha Dia, 'n a fhreasdal

caomh, a' gabhail de lilidhean na macharach. 'S e

so an ni àraidh 'bha ann am beachd Chriosd anns

an earail a thug e seachad. Bu mhiann leis na

deisciobuil a chur gach cùraim agus imcheist air

falbh, agus an uile earbs' a chàradh air Dia. Uime
sin tha e ag ràdh, " Na biodh ro-chùram oirbh- mu
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tliimcliioll bliur beatha, ciod a clli' itheas do clh' òlas

sibh ; no mu thimchioll bhur cuirp, ciod a chuireas

sibh umaibh. Nach mò a' bheatha na 'm biadh,

agus an corp na'n t-eudach?" Agus 'n a dheigh

sin tha e 'g ràdh, " Amhaircibh air eunlaith an

athair ; oir cha chuir iad slol, agus cha bhuain iad,

agus cha chruinnich iad ann an saibhhbh : gidheadh,

tha bhur n-Athair nèamhaidh-sa 'g am beathachadh.

Nach fèarr sibhse gu mòr na iadsan? Agus cò

agaibh le mòr chùram, a dh' fhaodas aon làmh-

choille a chur r'a àirde fèin? Agus c'ar son a tha

sibh ro chru'amach mu thimchioll bhur cuhiidh?

Fòghlumaibh cionnus a tha na liHdhean a' fàs 's a'

mhachair; cha saothraich iad, 's cha snìomh iad.

Gidheadh tha mise ag ràdh ribh, nach robh Soh^mh
fèin, 'n a uile ghlòir, air 'èideadh mar aon diubh so.

Air an aobhar sin, ma tha Dia mar sin a' sgeadach-

adh feòir na macharach a tha an diugh ann, agus

am màireach air a thilgeadh 's an àmhuinn, nacli

mò na sin a sgeadaicheas e sibhse, a dhaoine air

bheag creidimh? Uime sin, na bithibh làn de

chìu'am, ag ràdh, Ciod a dh' itheas sinn ? no, Ciod
a dh' òlas sinn, no, Ciod a chuireas sinn umainn?"
—Mat. vi. 25-31.

cia mihs, taitneach, drìiighteach, cainnt an

t-Slànuighir bheannaichte ! Mar gu-n abradh e,

Cha-n 'eil gràdh aig Dia air eòin na h-ealtuinn, 's

air blàthan na macharach mar a tha aige oirbhse

—

cha do cheannaich e iad le duais cho mòr—cha do
chuir e a spiorad annta—cha mhair iad ach tiota.

Cha-n ionann 'us clann nan daoine. Earbaibh,

uime sin, ann an Dia. Cuimhnichibh cho cumh-
achdach 's a tha e. Na-m biodh agaibhse athair

cho beairteach agus gu-n robh aige h\n tighe dh' òr

agus a dh' airgiod, am bheil dùil agaibhse, na-m
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biodli sibli 'n 'ur leanaban maith' agus dleasnacb,

gu-n diùltadh e cìirani a ghabhail dhibh—an leig-

eadh e leibh bàsachadh le dìth ? Ach tha aig Dia
barrachd òir agus airgiod foluichte 's an tahimh na
thugadh riamh 'an uachdar— seadh, na dheanadh
beanntan de dh' òr ; agus an e nach soirbh dhasau

solar air 'ur sonsa, agus cùram a ghabhail dhibh ?

Na-m biodh aig bhur pàrantaibh crodh agus

caoraich, 'us lìonmhorachd de gach seòrsa sprèidh

—barrachd 's a b' urrainn do neach a chunntas ann
an seachduin, no ann am mìos

—
'n e nach b' urrainn

dhoibh cìiram a ghabhail de leanabh beag, agus

toirt da gach ni 'bha feumail dha? Ach tha Dia

ag ràdh, " Is leamsa uile bheathaicliean na machar-

ach," (Sahn L 10, 11.) Nach soirbh dhasan, ma
ta, Ìòn, 'us eudach, a thoirt d' a leanaban fèin?

Am faca tusa riamh an Hhdh mar tha i 'seasamh

suas gu dreachmhòr 's an t-samhradh ann an

gàradh? Tha Dia 'toirt air a' ghrèin dèarrsadh

oirre, agus tha i 'deanamh gàirdeachais 'n a gathan

soillseach. Tha e 'toirt air an dealt braonadh oirre,

agus tha i 'g a dheoghal ; 'us leis a' sin tha i 'fàs.

Tha ua neòil dhubha, dhorch' a' cruinneachadh

;

tha 'n stoirm a' sèideadh ; tha na tuiltean a' tuiteam

;

tha 'ghaoth ag èiridh ;—tha 'n HHdh a' pasgadh a

duiHeagan àihidh, 's a suaineadh a broilHch bhòidh-

ich ; tha i 'lìibadh a cinn fo 'n t-soirbheas, 's mar
so tha i air a h-ìsleachadh gus an tèid an stoirm

seachad. Nach e Dia a theagaisg dh'i so a dhean-

amh ? Cha-n 'eil beud no ciorram a' tighinn oirre

leis an stoirm. ]\Iar so tha Dia a' teagasg a

mhuiuntir fèin. Tha 'n Criosduidh mar so sona,

'n uair tha e air a bheannachadh le Dia ; agus an

uair a thogras Esan triobhiid, agus bochdainn, 'us

deuchainn, a leigeil 'n a charamh, tha e 'lùbadh a
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cliìnn fo 'n stoirm, agus gu ciùìn, foigliidneacli a'

feitlieamli gus an tig fèatli agus teas greine—gus

an cuimhnicli Dia air a rithist, agus an tog e air

solus a ghniiis' bheannaichte.

Chunnaic thu an lilidh àillidh, an uair a thàinig

an reothadh, a' cromadh a cinn, a' tuiteam air an

làr, 's a bàsachadh. Dh' fhalbh am fàile ciibhraidh,

'us dh' eug a h-uile àilleachd. Cha-n 'eil a' bheag
no mhòr dh'i r'afhaicinn. Ach mothaich an cùram
a tha Dia a' gabhail de 'n Hlidh ! Cha luaithe tha

'n geamhradh fuar seachad—cha luaithe a philleas

an t-earrach ùr, le sileadh nan speur, na chì thu i

'cinneachadh a rìs—a' togail a cinn—a' fosgladh a

mach nan dathan bòidheach ; 'us feuch, tha i cho

dreachmhor eireachdail 's a bha i riamh ! Tha Dia

a' gabhail cùraim de 'n bhlàth àillidh so ; cha leig

e leatha bàsachadh gu tur.—Mar so chunnaic sibh

leanabh maoth, 'us òg naoidhean àiUidh, a' cinn-

eachadh 's a 'fàs a suas mar bhlàth ann an gàradh,

air a bhualadh gu h\r le tinneas, air a ghearradh as

leis a' bhàs, agus air a cliàradh fo 'n fhòid. Ach
gabhaidh Dia cùram dheth. Thèid an geamhradh
fada fuar seachad ; 'us ged tha ìiir an leinibh so air

a dì-chuimhneachadh leis gach neach air aghaidh

an t-saoghail, cha-n 'eil i air a dì-chuimhneachadh le

Dia. Tha 'n t-àm a' tighinn an uair thig Dia nuas

nèamh, 'us cuiridh e aingeal a ghairm an naoidh-

ean so o'n ùir ; agus thig e nìos, 'us èiridh e àillidh

agus glòrmhor air maduinn an latha mhòir sin.

Cia mar is urrainn sin a bhi? ars' thusa. Innis

dhomh am fac' thu riamh linne uisge agus i reòta

's a' gheamhradh—an eigh thairis oirre, air chor 's

gu'm faod thu coiseachd oirre ? Ach falbhaidh an

geamhradh ; thig an t-earrach ; tha 'n reothadh air

falbh. Cha-n 'eil an eigh air an uisge na's fhaide.
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agus tlia sìol no fras na lilidli a bha 'n a cacìal 's 'n

a luidlie 's a' pholl 'an ìochdar na linne a' freumhach-
adh, a' fàs, a' cinneachadh, a' fosgladh a mach a

broilhch àillidh, a' togail a cinn ri nèamh, 's a'

deanamh gàirdeachais 'an solus 's am blàs grèine

Dhè. Cia mar tha so? Tha, do bhrìgh gu-m bheil

Dia a' gabhail cùraim de 'n lilidh—a' faireadh thairis

air uile oibribh a làmh ; agus an Ti àrd agus

bheannaichte 'tha 'gabliail cùraim de blàthan na
macharach mar so, agus de'n t-sìol a tha iad a'

tilgeadh, an e nach gabh e gu mòr na's mò cùram
de spiorad neo-bhàsmhor a leanabain fcin ?

Am feadh 's a tha iomadh aon 's an t-saoghal so

aig am bheil tuigse agus fìosrachadh mu nitliean

eile, suarach mu Dhia—gun mhothachadh d'a làimh,

no d'a chàirdeas
—

'n an tosd m'a thimchioll, gun
iomradh air 'ainm—cha mhòr nach 'eil sibh ag
eisdeachd na lihdh a' labhairt agus a' searmonach-

adh, ag ràdh, " Tha mise 'g aideachadh làthaireachd

mo Dhè, 'us maitheis mo Chruithfhir. An uair

'tha Esan a' gabhail seachad orm air oiteig chiùin

na gaoithe, tha mi 'togail mo chinn le gàirdeachas

'an còmhdhail gathan blàth' agus grianach a ghnùise.

An uair tha Esan a' dol a mach air sgiathan na
gaoithe 's na stoirm', a' marcachd air an ioma-

ghaoith, tha mi 'lìibaclh mo chinn, agus air chrith

le h-oiilt. An uair a thàirgneas e mu'm thimchioll

brat dorcha na h-oidhche, tha mi 'dol gu tàmh gun
sgàth. An uair tha 'mhaduinn a' teaclid, 's a tha

mi 'dìisgadh, fosglaidh mi mo bhroilleach, gu blàs

na grèine 'fhaotainn. Agus an uair a thig an

gearahradh, le 'fhuachd 's le 'reothadh, tha mi
'fàilneachadh, a' tuiteam, a' bàsachadh

—
'g am chleith

fèin 's an ùir, làn chinnteach gu-n tog e mi fà

dheòidh gu beatha '"us àiUeachd nuadh."
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Tlm cuid dliibli, mo cliàirdean òga, 'n ar dill-

eaclidain blieaga, laga—gun athair, gun mhàtliair,

gun duine air aghaidli an t-saogliail gu cùram a

ghabbail dhibh. Tha mi ag ràdh ribh, na biodh

eagal oirbh
;
gabhaidh Dia cìiram dhibh. Tha e

'gabhail cìiraim de Hhdhean an fhàsaich, 'us de na

leòmhain òga 'n uair a gUaodhas iad ris : 's nach

mò gu mòr na sin a ghabhas e cùram de'n leanabli

sin a chaill 'athair agus a mhàthair, ma dh'iarras

an leanabh so e, 's ma philleas an leanabh so ris' a

bhios Dia 'n a athair dha.

Mo chàirdean òga, an do clioinnich sibh ri deuch-

ainnean an t-saoghail so—ri aobhar muhaid ? Mur
do choìnnich sibh fhathast iad, thig iad— thig

tinneas, 'us cràdh, 'us bròn, 'us muhid. Is èigin

gu-m bàsaich sibh, agus gu-n cuirear fo'n fhòid

sibh; agus tha feum agaibh air aon a ghabhas

cìiram dhibh 's an t-saoghal so, agus anns an

t-saoghal a tha ri teachd. 'Nis, ma ta, bithidh Dia

'n a charaid de'n t-seòrsa so. Tha'n hhdh gu tric

a' fàs 'am measg an droighnich. Tha 'm Fear

Nuadh-pòsda ag ràdh, " Mar liKdh 'am measg
droighnich, is amhuiU mo ghràdh-sa 'am measg nan

nighean." Agus ciod is ciall do'n droighionn agus

do na drisean sin, ach àmhghar, 'us buaireas, 'us

deuchainnean an t-saoghail so ? Ach tha na nithean

sin air an àm feumail Thuig Pòl gu-n robh an

sgolb 's an fheòil air a chur 'n a rathad ann an

càirdeas ; agus thubhairt an Salmadair, " Is maith

dhomh gu-n robh mi ann an trioblaid."

Mar cho-dhiinadh—anns a' cheud àite, iarraibh

gu-m bi Dia 'n a athair agus 'n a charaid duibh.

larraibh so air gach hi; agus biodh fhios agaibh,

as eugmhais a bhcannachd o àm gu h-àm, gu-n

sleamhnaich 'ur ceuman—sfu-n lìonar 'ur sùilean le
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deuraibh—agus 'an uair is luglia tba diiil agaibb,

gu-m faod Dia 'ur n-anaman a gbairm air falbb.

larraibli so uile ann an ainm an Tigbearn' losa

Criosd.

'S an dara b-àite, is èigin gu-n geall sibb a bbi

umbal da, agus a tboil a dbeanamb. Na-m biodb

sibh 'n 'ur dilleachdain thruagha, gun atbair, gun
mbàthair, 's gu-n gabhadb duine àrd, saoibbir,

measail, sibh a stigh d'a thigh 's d'a theaglilach

fèin—na-n gabbadh e curam dhibh—na-m biodb

sibh dha mar leanaban, a' sealbbachadh uile sbocbair-

ean cloinne—air chumbnant 's gu-m biodh sibh

umhal dba, 's gu-n deanadh sibh a thoil, an e nach

gealladh sibh sin a dlieanamb ? Mar sin bu chòir

dhuibh gealltuinn do Dbia,

'S an treas àite, is èigin gu-n gràdliaich sibb

Dia mar a ghràdhaicheadh sibb an t-athair a bu
chaomhaile tha air an t-saoghaL Gràdbaichibh a

Mhac, do bbrìgh gur e ìorahaigh pears' an Athar.

Gràdhaichibh 'fbocal, a sbluagb, agus a sheirbhis

;

agus mar so thugaibh dha 'ur cridbeachan, 'us bith-

idh e 'n a charaid dhuibh gu dilinn agus gu bràtli.

Ameu.

SEARMOIN AIR SON NA H-OIGRIDH.

" losa, 'chum tre ghrìls Dhè, gu-m bkiseadh e bàs air son gach uile

clhuine."

—

Eabh. ii. 9.

THA dòigh-labhairt ann ris an abair sinn samh-
lachadh cainnt' a tha fìor chumanta 'am measg

dhaoine, agus a tha air a cleachdadb gu tric ann

am focal Dbè. 'S ann 'n a thròcair
—

'n a chaoimh-
neas, a tha Dia 'gabhail na dòighe so chum cuid-
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eacliadli leimi 'n ar n-aineolas 's 'n ar laigse, na
nitliean mòra 'tha e a' cur 'an cèiU a tbuigsinn

;

dìreach mar a labhras sinn ri leanaban beaga ann

an cainnt leanabaiL Na-n rachainn-sa 'mach maille

ribhse, mo cluiirdean òga, air maduinn àiUidh,

ghrianaich—na craobhan uile fo bhhith—an fhaich'

uaine fo fheur mìn, ùr'or—na h-eòin bhuchuUach,
bhòidheach, a' seinn gu binn 'am bun nam preas,

's am bàrr nan dos—is dòcha gu-n abrainn ribh,

" Cia taitneach gach nì ! Tha 'chruitheachd fo shòhis

—tha gach faich' agus achadh ri gàire." Cha-n
'eil mi leis a so a' ciaUachadh gu-m bheil sìiileaii

aig ua h-achaidhnean, no beul, no aodann ; ni raò

gu-m bheil e 'n an comas gàire a dheanamh, mar a

ni sinne, no gu-m bheil iad comasach air toileachas-

inntinn, mar a tha sinne." 'S e samhlachadh cainnt'

a tha ann. Mar so an uair a tha 'm Blobull ag
ràdh, " Chunnaic an fhairge Dia, agus bha i fo

eagal," 's e an ni a tha sin a' ciallachadh, gu-n do
tharruing an fhairge air a h-ais ; dìreach mar a
dheanadh neach a bhiodh fo eagal, 's a chhsgeadh
air ais ìe h-oillt. 'S e samhlachadh cainnt' a tha

ann. Tha'n saoghal ag amharc ait, sòkrsach, aoibh-

neach, mar a ni duine gàire 'n uair a bhios e

subhach.

'Nis, feuchaibh an urrainn duibh na briathran a

ghabh mi mar stèidh-theagaisg a thuigsinn, an uair

a tha e air a ràdh gu-n do " bhlais Criosd bàs air

son gach duine."

Anns na linntibh 's an deachaidh am Bìobull a

sgrìobhadh, bu chleachdadh dhoibh daoine, a bhrist-

eadh laghanna na rìoghachd, a chur gu bàs air

caochladh dhòighean. Bha cuid air an clachadh
gu bàs—bha cuid air am bàthadh ; ach bha i 'n a
dòigh chumanta a thoirt orra cupan a ghlacadh 'n

4n
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an làimli, agus iia bli'ann òl gu 'ghrunnd. Bha
puinnsean hxidir 's a' chupan so, dh' òladh esan a

bha air a dhiteadh e, agus 'an ùine ghoirid bhàsaich-

eadh e. 'S ann mar so a chuireadli gu bàs feallsan-

ach urramach do 'm b'ainm Socrates— duine cho

stuama, ìonraic, ghlic, 's a bha 'ii a linn. Dhiteadh

esan gu h-eucorach gu bàs. Thugadh an cupan

d'a ionnsuidh, agus dÌi'fheòraich e ciod a bh'aige

r'a dheanamh ? " Cha-n 'eil ni air bith ach na tha

's a' chupan òl—coiseachd air d'ais agus air d' adhart,

gus am mothaich thu do chasan a' fàilneachadh ; an

sin sìn thu fèin air do leabaidh, agus caidil gu
sàmhach." Thuig e na bha 'n ara beachd, agus

rinn e mar a dh'iarr iad air. Dh'òl e na thugadh
dha, agus thuit e gu ciìiin ann an suain a' bhàis.

'Nis, tha stèidh mo theagaisg a' leigeadh ris duinn

a' chinne'-daonna mar rahuinntir a tha air an dìteadh

gu bàs, mar gu-ni biodh iad uile ann ara priosan,

agus cupan làn de phuinnsean air a chur ann an

hìimh gach aoin aca, agus iad air an dìteadh gu 'òl

'Nis, smaointichibh air a' bhuidliinu thruaigh so air

an toirt a raach as a phrlosan—air an cur 'n an

seasamh ann an sreath, guala ri gualainn—cupan

de'n phuinnsean air a chur 'an làimh gach aoin

diubh—agus mar bhinn a mach orra, nach robh dol

as aig neach seach neach, ach gu-m b' eigin do na

h-uile h-aon an cupan òl gu 'ghrunnd. Air an àm
so, feuch losa Criosd a' teachd! Tha e 'gabhail

traais mhòir de na daoine bochda so—de na prìos-

anaich thruagha. Tha e 'gabhail a' chupain ti

hiimh gach fir air leth, agus 'g a òl e fèin air an

son, agus 'n an àite. Tha e niar so ag òl no a'

blasad bàis air son gach aoin diubh. Tha so, ann

an sarahlachadh cainnte, a' leigeadh ris duinn na

rinn Criosd air son pheacach. An uair, ma ta, a
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leuglias a h-aon agaibh na brlathran sòlasach so,

tha dòchas agam gu-m bi beaclid agaibh ciod a tha

air a chiallachadh 'n uair a tha e air a ràdh gu-n

do bhàsaich Criosd air son pheacach, agus, 'an lorg

sin, gu-n do theasraig e iad o ifrinn ; dìreach mar a

thèaruinn e na priosanaich bhochda air an robh sinn

a' labhairt, leis a' chupan phuinnseanta 'òl air an

son.

Tha barail agaibh cia mar a dh'fhaodas tròcair,

'us sochair, 'us caoimhneas, teachd 'an caramh

duine, cha-n ann air a shon fèin, ach air sgàth no

air son neach eile. Chum so a shoilleireachadh—
Pheacaich, mar a tha fios agaibh, clann Israeil 'an

aghaidh Dhè 's an fhàsach ; agus bha Dia 'dol a

thoirt breth, 'us binn a' bhàis, a mach an aghaidh

gach aoin diubh. Ach chaidh Maois, òglach dlleas

an Tighearua, agus ghuidh e air an son, agus as an

leth ; agas chuala Dia ùrnuigh Mhaois, agus thaisbein

e tròcair a thaobh muinntir chiontach Israeil air son

Mhaois. An uair a reiceadh loseph 'n a thràill,

agus a ghiìilaineadh air falbh e do'n Eiphit, bheann-

aich Dia a mhaighstir, agus bheannaich e 'n Eiphit,

air son loseiph. Agus daoin' a tha air an diteadh

gu bàsachadh, agus a tha 'toilltinn bàis, tha iad air

uairibh air an caomhnadh 'us air an saoradh air

sgàth feadhnach eile nach 'eil ciontach. Feuchaidh

mi so a shoilleireachadh dhuibh.

Tha àite 's a' bhaile-mhòr so ris an canar Tigh-

a'-Mhòid, no Talla nam Morairean Dearga. Tha
na Morairean àrda—breitheamhnan na dìithcha

—

ann, a' feuchainn na feadhnach a tha 'n am prios-

anaich. Tha thu 'doì a stigh, 's a' faotainn an àite

làn de dhaoine. Tha duin' òg ann fa chomhair

nam Morairean, air a dheuchainn air son cionta

mhòir a tha air a cur as a leth. Tha'n ìuchd-lagha
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'n clèlgli na b'iuTainn doibli a niclli as a leth.

Thugadli fìanuisean poncail air an adhart. Tha
'chùis seachad—fhuaras ciontach e. Tha gach ni

air a làn dhearbhadh 'n a aghaidh. Is èigin gu-ra

bi e air a chur gu bàs. Tha na maoir 'g a thoirt

a stigh do'n chùirt, a chum 's gu-n cluinn e a bhinn.

Faic am Morair àrd— am breitheamh! Tha'm
pàipear 'n a làimh air am bheil binn an òganaich

thruaigh sgrìobhta. Tha e 'g amharc 'an clàr-

aodainn a' chiontaich thruaigh, agus tha e mar so a'

labhairt ris :

—
" A dhuin' òig, fhuair a' chùirt thusa

ciontach anns na bha air a chur as do leth. Am
fiosrach leatsa aobhar no reuson sam bìth air son

nach còir binn a' bhàis a thoirt a mach a'd aghaidh

air son an lagh' a bhrist thu, 's a tha 'g ad dhiteadh

gu bas?" Tha'n duin' òg ag èiridh. Faic mar a

tha 'dhà làimh air an togail, air am pasgadh r'a

chèile, ann am mòr thuairgneadh 'anama ! Tha na
maoir a' dlùthachadh air, 'an earalas nach toir e

oidhirp air teicheadh. Tha e 'seasamh car tamuill

'n a thosd. Tha na deòir a' ruith gu frasach a sìos

air a ghruaidhean. Tha e 'tòiseachadh ri labhairt,

ach focal cha-n urrainn da 'ràdh. Tha reachd 'n a

mhuineal—tha a' chùis a' dol 'n a aghaidh—tha a

theanga 'leantuinn r'a ghiall. Mu dheireadh tha e

'g ràdh, " Tha mi 'an comain na cùirte, nara breith-

earahnan, an luchd-higha, 's gach aoin, air son na

dòigh anns an deachaidh mo chùis a ghiì^dan 's a

ranusacliadh. Tha mi h\n thoiUteanach air bàs.

Is ceart-bhreitheach mo dhìteadh, 's mo chur gu

bàs. Lethsgeul cha-n 'eil agam air mo shon fèin.

Cha-n 'eil mi 'g iarraidh maitheanais. Ach
eisdibh mi ! Fad air falbh o'n àite so, ann an tlr

iomallaich de'n rìoghachd, tha beinn àrd a tha 'g

èiridh gu nèamh. Aig a bun tha machair uaine
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clio àillidli 's a tlia air an talamli uile, air bruaicli

aiblnie cho siìibhlacb 's a tha 'ruith gu tràigh. Air

taobh na h-aibhne sin, 's aig bun na beinne mòire

sin, tha bothan bòidheach, fo dhubhar chraobh a

tha aosmhor, àrd. 'S ann 's an àite sin a rugadh

's a tliogadh mi
—

's an àite sin chuir mi seachad

maduinn ghrianach mo làithean. Cha robh an

abhuinn sin riarah traoghta ; bha a' mhachair sin a

ghnàth ùr'or, uaine, àiUidh. 'S an àite sin chaith

mise còig-bliadhna-deug de m' hxithean, cho cridheil,

shunndach, aighearach, ri aon smeòraich a sheinn

riamh 's na speuraibh os mo chionn
; agus a chòmh-

nuidh 's a' bliothan bheag uaigneach sin, air bruaich

an uillt a's borbhanaiche fuaim, tha seann daìne

—

seann saighdear, a chuir iomadh blàr air son a

dhùthcha—a dhòirt 'fhuil ann an iomadh teugbhail

chruaidh ; seadh, air Latha nach dì-chuimhnichear

ann an eachdraidh a dhùtlicha, theasraig e bratach

dhearg Bh.reatuinn, 'n uair a theich na bha mu-n
cuairt da. Tha esan a nis 's a' chùirt aig am bheil

cuimhne mar a ghiùlain m' athair e fèin ann an

iomadli blàr—mar a thilg e e fèin eadar a cheann-

ard 's am bàs; agus, le 'bheatha fèin a chur 'an

cunnart, thèaruinn e beatha an fhir eile. Tha e

nis 'n a sheann duine—lag, aosmhor, breòite. Tha
falt a chinn cho geal ri canach na mòintich ; tha

'thaic air a luirg 'n uair a ghluaiseas e. 'N a

suidhe r'a thaobh, tha seana bhean bhreòite, aosmhor,

lag. 'S i sin mo mhàthair. Aig a chasan, 'n an

suidhe ri taobh a' ghealbhain, tha mo dhà phiuthar

bheaga. Tha e a h-uile feasgar a' dol a dh' ionn-

suidh na h-ursainne, a choimhead a mach, a' fair-

eadh, a dh' fheuch am bheil mise, am bràthair, ris

am bheil dìiil aca, 's an t-sealhxdh. An uair a

dh' fhàg mi tigh m' athar, chuir an seann duine
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'làrali air mo clieann, agus gliuidh e gu dm'aclidacli

ri Dia air mo sbon. Thug mo mhàthar a beannachd
dhomh, agus ghuidh i thairis orm ; agus chroch mo
pheathraichean beaga ri m' uchd, 'g am phògadli.

Gheall mi pilleadh air m'ais, agus fuireach maille

riu, 's a bhi 'am chùl-taic, 'am shòkis, 'am luirg do
m' phàrantan, gu àm am bàis, 's an cìnn a ghiìdan

do'n uaigli. Ach a nis cha-n fhaod so tachairt;

agus an uair a ghearrar mise as, 's a chuirear, mar
a tha mi a' toilitinn, gu bàs mi le uile pheacaidh-

nean m' òige air mo cheann, ruigidh an naidheachd

thruagh am bothan bochd sin, agus bheir e cinn Hath'

an t-seann duine 's na seana rnhnatha 'dh'ionnsuidh

na h-ùrach le bròn. Seadh, sgàinidh an sgeul an

cridheachan breòite. Cuirear mo phàrantan bochd
a mach as a' bhothan anns an d'fhuair iad an àrach,

gun uiread 'us aon duine air aghaidh an t-saoghail

mhòir gu caoimhneas no iochd a thaisbeanadh

dhoibh. Togar gach meur le tàir 'n an aghaidh. Aig
Cill no aig fèill, cha chhiinn iad acfc, " Sud pàrantan

an fhir a chaidh a chrochadh!" 0! 'an uchd na

feadhnach so—air sgàth na rinn m' athair, 's air

sgàth truacantais do m' mhàthair 's do m' pheath-

raichean— tèarnaibh mi, agus gabhaibh truas!

Dhòirt m' athair 'fhuil—seadh, fuil dhearg a chridhe

— air son a dliìithcha. Air sgàth mo sheana

mhàthar thruagh, aosmlior, 's mo pheathraichean

beaga, faigheam maitheanas. Air mo shon fèin,

cha chridhe leam 'fheòraich ; ach air an son-san, air

an sgàth-san, èisdibh, agus leigibh saor mi!"
Tha'ni breitheamli measail 'g a èisdeachd le mòr

aire. Tha'n deur 'n a- shmL Tha e a' gul : is

athair e fèin. Tha e 'labhairt mar so :
—

" 'Ogan-

aich! clia-n 'eil 'am chomas maitheanas a thoirt

duit ;—sin ni nach urrainn domh-sa 'dheanamh.
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Fenmaidli inise binn an laglia 'tboirt a macli a'd

aghaidh. Cha-n 'eil e comasach dhomli-sa dol a

null no nall o cheartas. Tròcair cha-n m'rainn

mise 'thaisbeanadh ; ach 's aithne dhomli aon a tha

comasach air tròcair a thaisbeanadh—aon aig am
bheil an comas. Innsidh mise do'n aon so d'eachd-

raidh—na thachair dhuit ; agus innsidh mi, mar an

ceudna, eachdraidh d' athar, agus na rinn e ; agus

tha dòchas agam, air sgàth na rinn an seann duine,

gu-m bi maitheanas air a dheònachadh dhuit, mar
ghnìomh gràis, uaithe-sau a's urrainn so a dhean-

amh."
'Nis, tha 'm breitheamh ag innseadh do 'n rìgli

mar a thachair—nàdur an uilc, 's na h-eucorach a

rinn an t-òganach, 's mar a b' èigin dhasan a bhinn

a thoirt a mach. Tha e, mar an ceudna, ag inn-

seadh do 'n rìgh eachdraidh an t-seann duine. Tha
'n righ ag èisdeachd—tha 'chridhe air taiseachadh,

's tha e 'toirt làn mhaitheanas do 'n òganacli

—

cha-n ann do bhrìgh gu-n do thoill e maitheanas,

ach air sgàth 'athar, agus teaghlach 'athar.

Tha so, ann an cuid de dhòighean, no ann an

tomhas àraidh, a' toirt seòrsa de shoilleireachd air

an dòigh 's am bheil Dia, air sgàth Chriosd, a' toirt

maitheanais do pheacaicl], 's 'g an uidheamachadh

air son nèimh. Anns an dòigh so chaidh barrachd

de pheacaich thruagha, aithreachail, ag earbs' ann

an gràdh, 'us air an co-èigneachadh le gràdh gu
bhi beò dha, do nèamh, na 'tha e comasach dhuinn

'àireamh, no 'smaointeachadh—mòr shluagh o gach

dùthaich. Ach cha-n 'eil e 'n an comas uile, gràs

agus gràdh Dhè gu lèir a leigeadh ris dhuinn ; oir

so ni a tha eucomasach a thuigsinn, no idir a mhln-

eachadh—tha e 'dol os cionn eòlais. Cha-n ann a

mhàin air sgàth Chriosd a tha peacaich a' faotainn
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maìtlieanais, acli do bhrìgh gu-n d' rinneadh e 'n a

ìobairt rèite air an son. Bhàsaich esan, am fìrean

air son nan neo-fhìrean, a chum sinne 'thoirt a

dh' ionnsuidh Dlie. Dh' fhtdaing e, agus bhàsaich e

'n ar n-àite ; agus tha a phobull air an cunntas

fìreaneach, air sgàth fìreantachd an t-Shmuighir,

a tha air a cur as an leth.

Ach ma bhàsaich Criosd air son gach uile dhuine

—ma bhlais e bàs air son gach aoin—am bì gach
aon air a thèarnadh 'an lorg so ? Tha mi a' grad

fhreagairt, cha bhi. Anns a' bhaile-mhòr so tha

tigh àraidh shuas bràighe 'bhaile, ris an abair iad

Tigh-eiridinn (Infirmary)^ tigh gus am bheil daoine

'tha euslan, tinn, lag, air an giùlan. Neach sam
bith a tha deònach, faodaidh e dol an sin, agus gach
sochair a th' ann air son dhaoin' euslan a shealbh-

achadh ; ach neach air bith nach 'eil a' meas gu-m
bheil e fèin euslan, no ann am feum leighis, cha

ruig e leas dol ann. Ach ged tha esan a' diùltadh

dol ann, gidheadh tha 'n Tigh-leighis ann, agus tha

an Tigli so air son gach duine. Tha e 'an sud

deas, rèidh air son gach duine, ged a tha cuid ann,

agus iad bochd, hig, tinn, a tha 'diùltadh dol a stigh

air a dhorus. ]\Iar sin, tha Criosd comasach agus

toileach gach aon a thèarnadh ; ach tha cuid ann
nach gabh ris, nach creid e, nach earb as, nach tig

d'a ionnsuidh. Cha chreid iad gu-m bheil feum air

bith ac' air, no air an t-shunte 'tha aige air an son.

Feuchaidh iad gach dòigh eile, ach seachnaidh iad

esan ; agus mar sin, ged tha esan toileach agus

comasach, gidheadh cha-n 'eil iadsan toileach
; agus

tha iad a' bàsachadh, ged a bhlais esan bàs air son

gach duine.

Tha daoine saoibhir, beairteach 's an rìoghaclid

a thog tigh mòr, eireachdail air son dhaoine 'tha
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dall, agns a cliuir a macli anns na pàipeirean-naidh-

eachd gu-m faodadh gach leanabh dall 's an rìogh-

achd teachd a dh'ionnsuidh an tighe so—gu-m b' e

am beatha—gu-m faigheadh iad biadh, 'us aodach,

's gach cothrom—gu-m faigheadh iad fòghkim tre 'n

leughadh iad focal Dhè, agus gu-n lèighisteadh iad

o'n doille—gu-m faigheadh iad fradharc an sìil ; ach

so uile air chumhnant' gu-n giìdaineadh gach lean-

abh beag, dall a bha 'dol a stigh do'n tigh sin e

fiein gu freagarrach—gu-m biodh iad 'n an leanaban

maithe, riaghailteach, umhal do gach òrdugh, 'us

àithne a chuirteadh mu'n coinneamh. 'Nis, so

agaibh tigh air son gach doiU 's an tìr
—

's e beatha

gach aoin. Ach an tig gach duine dall do 'n tigh

so ? Cha tig. Their cuid nach 'eil dèigh air bith

aca 'bhì air an èideadh, no air an teagasg, no fradh-

arc an sùl 'fhaotainn. j\Iar sin, ged a tha tigh aìr

son gach aoin—diùltaidh iad, fanaidh iad air falbh,

's cha-n 'eil an tigh a' deanamh feum dhoibh. Mar so

a thaobh an Tighearn' losa Criosd. Faodaidh gach

aon dol g'a ionnsuidh—tha cuireadh aca
—

's e am
beatha. Tha e 'gdaodhaich orra teachd; ach cha

tig iad. Ged a tha lànachd gràis ann, cha bhi a

h-aon air a thèarnadh ach iadsan a thig d'a ionu-

suidh, 's a bhios umhal, dìleas da.

Ach is dòcha gu-m bheil thu 'feòraich, an e gu-n

d' uhaich Dia slàinte 'us tèaruinteachd do gach

aon, 'us gidheadh gu-m bi cuid ann nach bi air an

tèarnadh? An do leag esan stèidh leathann air

son 'eaglais mhòr choitchionn, agus, an dèigh so,

an e nach tog e ach aitreabh bheag air an stèidh

luachmhoir ?

Tha mi 'g a fhreagairt so le a ràdh gu-n do

sholair Dia Slànuighear a tha deònach, comasach,

air na h-uile dhaoin' a thèarnadh ; agus gidheadh,
4o
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clia tèaruinn e acli iadsan a chreideas ann an losa

Criosd, a bhristeas air falbh o'm peacaidhnean,

's a bheir ùmhlachd. Cha rnig mi a leas 'innseadh

do dh' aon agaibh gu-m bheil Dia a' solar iomadh
beannachaidh air son gach aoin; gidheadh cha-n

'eil gach aon a' sealbhachadh nam beannachdan sin,

ged a dh'fhaodadh iad. Chruthaich Dia solus na
grèine do gach duine ; ach tha cuid a' leigeil ris

gu-m b'fhèarr leo a bhi 'n an suain 's 'n an cadal

feadh an latha, fhad 's a tha 'ghrian a' soillseachadh.

Gidheadh, tha sokis na's leòir ann air son gach aoin»

ma thogras gach aon feum a dheanamh de'n t-solus

sin. Mar so chruthaich Dia uisge na's leòir 'chum
gach duine tartmhor air aghaidh an t-saoghail a

riarachadh, 's am pathadh 's an tart a shàsachadh

;

ach tha cuid ann nach òl e—leis an fhèarr bàsachadh

le tart no teachd a dh'ionnsuidh an fhuarain a chaidh

'fhosgladh. Is fèarr leò gu mòr deoch làidir a tha

'n a puinnsean dhoibh òl, no teachd a dh'ionnsuidh

tobair an uisge bheò ; ach tha làn phailteas de

dh'uisge ann, ged tha iadsan a' diùltadh teachd d'a

ionnsuidh. Am faod neach air bith a ràdh nach do

naomhaich Dia latha na Sàbaid air son gach aoin,

agus feum gach aoin, ged a tha cho liughadh aon a'

deanamh tàir air an latha bheannaichte ? Anns gach
cùis a dh'ainmich mi, agus ann am mìle cùis eilOj

tha fios agam gu-n do dheònaich Dia 'n a thròcair

iomadh beannachadh air son dhaoine, ged tha mòran
dhaoine ann a tha cho gòrach pheacach, 's nach gabh
iad ris na beannachdan a tha air an cur 'n an tairgse

—a tha 'deanamh droch fheum dhiubh
—

'g am mi-

bhuileachadh, 's 'g an cur gu droch bhuil. 'S ann

dìreach mar so a tha e 'thaobh na slàinte a choisinn

Criosd. Tha i cho saor ri oiteig nan speur, ri gaoith

an athair—cho saor ris an uisge 'tha 'sruthadh 's a'
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braonadli o na speuran; acli faodaidh daoine diùltadh

a gabhail, agns tionndadh air falbh uaipe. Leighis

esan gach duine euslan a thàinig d'a ionnsuidh am
feadh 's a bha e 's an t-saoghal so ; ach ma bha
neach air bith ann a bha tinn, 's nach deachaidh d'a

ionnsuidh, cha robh an neach sin aìr a leigheas

;

cha-n ann a chionn nach robh esan comasach agus

deònach, ach a chionn nach deachaidh iad d'a

ionnsuidh.

'Nis, dh' fhaodainn criochnachadh ; ach tha

'mhiann orm focal no dhà a labhairt ris a' mhuinntir

òig mu-n dealaich mi riu air an àm. Agus 's e'n

ni a tha 'mhiann orm gu h-àraidh a ràdh, gnr peac-

adh mòr gun ghràdh a thoirt do dh'Iosa Criosd air

son a thròcair, ann an strìochdadh gu bàs a bhlasad

air son gach duine.

An saoil sibh, na-m b'urrainn domh-sa labhairt

ribhse mar so, mo chàirdean òga :

—
" Innsidh mise

dhuibh eachdraidh bheag mu thimchioll na thachair

dhomh fèin : dìreach èisdibh mar gu-m biodh i fìor.

Bha mi aon uair fad' air chuan, ann an tìr chèin

—

fada, fada, 'mach air chuan, ann an luing mhòir, a'

siubhal do na h-Innsibh, a tha fada thall. Air latha

àraidh, thàinig long choimheach 's an t-sealladh, 's

ghabh i dlreach a nuas a dh'ionnsuidh an àite 's an

robh sinn. Bha eagal oirnn roimpe, agus chuir sinn

gach òirleach de'r siùil ris na croinn a b'urrainn an

loug againn a ghiùlan, a chum dol as, na-m b'urrainn

duinn ; ach cha robh so comasach. Ghlacadh sinn,

'us thug iad sinn do'n àite gus an robh iad a' doL
Chuir iad iaruinn air ar casan, agus air ar làmhan.
Thug iad dhinn ar n-aodach, agus reic iad sinn 's a'

mhargadh mar thràillean— direach mar a reiceas

daoine crodh 'us caoraich 's an àite so. Cheann-
aicheadh mise le duine saoibhir, beairteach ; ach
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duiue gun ioclid, cruaidh-chridheach, borbarra. Cha
mhòr nach do chuir e bàs mi le dìth bldh, agus

sgiùrs e mi gach latha le crios leathraich. Mar so

chuir mi seachad bhadhna no dhà ; ach chualas aig

an tigh, a'm dhùthaìch fèin, mar a thachair. Chual'

an t-aon charaid a b'fhèarr 's bu bheairtiche 'bh'agara

riamh mar a dh'èirich dhorah, agus ghabh e truas

dhiom. Bha so uile 'n a ni iongantach, oir ghiìdan

mi mi fèin d'a thaobh air an dòigh a bu mhi-
thaingeile ; ach coma cò dhiubh, chuir e roimhe mo
shaoradh. Dh'fhàg e a dhiithaich 's a dhachaidh

fèin—dhealaich e ris gach ni 'bu luachmhoire a

bh'aige 's an t-saoghal, 'us chaidh e air mo thòir, a

chum mo shaoradh o'n tràilleachd. 'N uair a ràinig

e'n t-àite, dh'innis e na bha 'n a bheachd. Cha
dealaicheadh mo rahaighstir riura—cha reiceadh e

rai air son òir no airgid. Mu dheireadh, thairg mo
charaid a bhi 'n a thràiU e fèin air mo shon, agiis

ann am àite. Ghabh e an tairgse so. Bha na

h-iaruinn air ball air an tilgeadh o m' chasan, agus

chuireadh iad air casan rao charaid ; agus an

sgiìu'sadh a rinneadh roimhe so orrasa, chaidh a nis

a bhuileachadh air-san. Chunnaic rai e 'n a thràill

bhochd 's an àite so, agus bha fios agara gu-n

d'fhàg e a dhùthaich fèin, 's a dhachaidh fèin, air

mo shonsa, 's gu-n d'fhàs e 'n a thràill, eòlach air

bròn ; agus so uile air mo shonsa, chura mo shaorsa

a chosnadh ! Thàinig mise dhachaidh 'chum mo
chàirdean fèin, 's tha mi nis a' sealbhachadh iomadh
mile sochair 'us beannachd air a thàille-san ; 's a

nis, feuch tha mi a' dì-chuimhneachadh mo charaid,

a chiun 'n a thràill ann am tiite. Cha-n àbhaist

dorah labhairt rau 'dheidhinn—cha-n àbhaist dorah

sgrìobhadh d'a ionnsuidh— cha-n àbhaist domh
sraaointeachadh air, 's cha mhò 'tha grràdh aofam
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air. Nacli 'eil so mi-tliaingeil ? Nach 'eil so

olc, peacacli? agus an e nacli 'eil cridlie peacacli

agamsa?"
'Nis, tuigibh ciod is ciall d'a so. Nach robh sinn

iiile 'n ar tràillean truagha do'n pheacadh ? Bha sinn

uile ann an tràilleachd 's an daorsa—uile air ar

milleadh. Bha losa Criosd anu au nèamh, maille

ri 'Athair. Ghabh e truas dhinn. Bha Esan
saoibhir, 'us bhuineadh Dhàsan nèamh 'us talamh

mar oighreachd ; ach thàinig e gu luath air sgiathan

a ghràidh do'n t-saoghaL Air ar son-ne chinn e

bochd. B'àill leis ar ceannach, agus cheannaich e

sinn, le 'bhi air a dheanamh 'n a mhaUachd air ar

son. Cheannaich e sinn, cha-n ann le nithean

truailHdh mar airgiod 'us òr, ach le 'fhuil phrìseil,

kiachmhoir fèin. Chàirich Dia air-san ar peacaidh-

ean-ne gu lèir: le 'chreuchdaibh-san tha sinn air

ar slànachadh. Nach bu chòir dhuinn losa Criosd

a ghràdhachadh, 'us sin le'r n-uile chridhe ?

Bhàsaich Criosd air ar son, 'n uair a bha sinn 'n

ar naimhdean. Bha duin' ann an Sasunn ris an

canadh iad lain Hoioard—duine cho iochdmhor 's a

bha riamh 's an tìr. Chaidh esan thairis air an

Roinn-Eòrpa gu lèir, a choimhead nam prìosan anns

an robh daoine bochd' air an gleidheadh, 's a dhean-

amh maith dhoibh. Chinn na prìosanaich thruagha

cho bàigheil mu'n duine, 's gu-m b'àbhaist leo tuiteam

aig a chasan, 'chum am pògadh, 's am beannachadh
a thoirt da. Ach clia robh iadsan 'n an naimhdean
da, ni mò a bhàsaich e air an son ; ach bhàsaich

Criosd air ar son-ne, 'n uair a bha sìnn 'n ar naimh-
dean da. 'S ann an so a bha'n gràdh! Cò an

slànuighear a chuirear 'an coimeas ri Criosd ?

Mo chàirdean òga ! ciod ma ta, 'ur barail air

Criosd ! Tha ceithir nitheaD ann a bu cliòir dhuibh



662 CAEAID NAN GAIDHEAL.

a dheariamli mu Cbriosd, 's a dheanamli fhad 's a

tha sibh ann an tìr nam beò.

'S a' cheud àite, smaoiutichibh 'n 'ur cridheachan

mu dhèidhinn Chriosd a h-uile latha, fhad 's is

beò sibh.

'S an dara àite, leughaibh mu dhèidhinn Chriosd

anns a' Bhìobull, 'us feuchaibh gach ni 'tha sibh a'

leughadh a thuigsinn.

'S an treas àite, biodh e 'n a chùis mhulaid dhuibh

cho beag 's a rinn sibh a smaointeachadh m'a dhèidh-

inn—am beag gràidh a th'agaibh d'a thaobh
—

's

cho beag 's a tha sibh air 'ur n-irioslachadh 's fo

mhulad air son 'ur mi-thaingealachd.

'S a' cheathramh àite, thugaibh dha 'ur gràdh,

'ur cridheachan, 'ur beatha, 'us 'gach ni a th'agaibh,

Amen.

SUAICHEANTAS EAGLAIS NA H-ALBA.

" Bba 'm preas a' lasadh le teine, ach cha robh am preas air a losgadh."

—EcsoD. iii. 8.

BHA Maois 'n a bhuachaille chaorach, a' gìeidheadh

treud lethro, 'Athar-cèile, an uair a chunnaic

e 'n sealiadh iongantach air am bheil cunntas againn

's na briathran so. Cha b' ann ri doilleireachd na

h-oidhche, ach ri àird' a' mheadhoin là—cha b' ann

ann an aisling, ach 'n a làn fhaireachadh a chun-

naic e e.

Bha e 'n rùn Dhè Maois a chur mar theachdaire

le àrd ùghdarras uaithe fèin a dh' ionnsuidh Pharaoh,

rìgh uaibhreach na h-Eiphit, a dh' iarraidh air

saorsa 'thoirt d'a phobull taghta fèin a bha esan a'

gieidheadh 'n an ciomaich bhochd' ann an daorsa



CARAID NAN GAIDHEAL. 663

chruaidh. Agus a nis a chum misnich a thoirt do

Mhaois, agus 'aire a dhlùth-thionndadh chum na bha
Dia gu 'labhairt ris, dheònaicheadh dha au taisbean-

adh so a bu mhiannach leinn a mhìneachadh gu
h-athghoirid do 'r luchd-leughaidh.

Is ann air cùl an fhàsaich a bha Maois a' buach-

ailleachd an treud ; agus thàinig e gu " sHabh Dhè,

eadhon gu Horeb " — àite uaigneach, aonarach,

cianail mar gu-m b' ann air cùl an t-saoghail mhòir.

Ach c' àit' am bheil an t-uaigneas anns nach 'eil

Dia r'a fhaotainn, no anns nach faod co-chomunn a

bhi aig duine ris an Tì a's Airde ? Anns an àite so

dli' fhoillsicheadh Aingeal an Tighearna dha anu an

lasair theine a meadhon pris. Cha ruig sinn leas a

bheag no 'mhòr a ràdh gu leigeadh ris co b'e Aingeal

so an Tighearna. Cha b' Aingeal cruthaichte a bh'

ann ach " Aingeal a' Choi-cheangail "— Esan a

ghabh d'a ionnsuidh fèin an t-ainm glòrmhor, " Dia

Abrahaim, Isaaic, agus lacoib," agus a rithist, anns

a' cheathramh rann deug de 'n chaibideil f'ar

comhair, a thubhairt " Is Mi an Tì a's Mì"—gun
amharus 's e an dara Pearsa de 'n Trianaid shiorruidh,

agus a tha co-ionnan ris an Athair anns gach buaidh,

a choinnich Maois anns a' phreas—Esan mu-n do

labhair Maois agus na Fàidhean uile—Ard-cheann,

agus Uachdaran 'Eaglais fèin, anns gach hnn, agus

a mhaireas mar sin gus an cuir e a naimhdean uile

fo 'chasaibh.

A nis ma ta feòraicheamaid ciod a bha 'n seall-

adh mòr so a' ciallachadh ? oir cha tug Dia riamh

seachad taisbeanadh de 'n t-seòrsa gun cheann-fàth

sònraichte a bhi air a fhreagairt leis. Dlùthaich-

eamaid ma ta air a' phreas naomh so as am bheil

an lasair : agus ma thubhairt Dia rì Maois, " Cuir

dhiot do bhrògau, oir an talamh air am bheil thu a'd
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sheasamli is àite naomli e," nacli maìtli a tliig e

dliuinn a' chms a rannsachadli le mòr irioslachd,

agus le guidhe dùrachdach gu-n deanadh a Spiorad

ar stiùradh a chum beachd ceart a ghabhail air.

Cha-n 'eil teagamh againn nach bu mhiannach le

Dia staid, agus cor Eaglais Israeil—an aon Eaglais

fhìor a bha aige 's an àm sin air aghaidh an
t-saoghail, a leigeadh ris dhuinn ann an so ; agus

misneach mar an ceudna a thoirt do ]\Ihaois anus an

teachdaireachd ro chudthromaich air an robh e gu
'bhi air a chur—dearbhadh a thoirt dha gur e Dia
da rireadh a labhair ris. Bha Eaglais Israeil da

rìreadh air an àm so, mar phreas r' a theine, ann
an deuchainn mhòir, agus fo gheur-leanmhuinn

eagalaich—fo àmhghair theintich anns an Eiphit

;

gidheadh cha robh i air a sgrios, do bhrìgh gu-n
robh "Aingeal a' Chumhnainte" maille rithe, agus

'n a meadhon. Is sàmhladh gràsmhor a tha 'n

so air hUhaireachd Chriosd le 'Eaglais 'an àm a

h-àmhghair 's a deuchainn air feadh gach linn de 'n

t-saoghal—agus bha e 'n a bharantas dhoibh-san

a chum an robh Maois a' dol, a dh' aindeoin dc

cho teinteach 's a bha a' gheur-leanmhuinn, nach
treigeadh an Dia iad. B' ìosal, agus a rèir beachd
an t-saoghail bu tàireil staid Israeil aig an àm so,

agus bu bhrònacli bochd an daorsa 's an robh iad.

Ach bha Dia maille riu, 's mar sin cha do bhuadhalch

an naimhdean 'n an aghaidh. Gun teagamh alr bith

's e so a bha air a chiallachadh 's a cheud àlte leis

an taisbeanadh so mar a chì neach air bith a leughas

an seachdamh agus an ochdamh rann de 'n chaibideil

so : agus a h-uile gealladh a bha 's a' bharantas so

choi-lion Dia. Theasairg e a shluagh—sliaor e iad,

agus thug e iad fa dheòidh gu seilbh a ghabhail ann
an tìr a' gheallaidh.
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Agiis na rinn e air son Eaglais Israeil, rinn e air

son 'Eaglais anns gacli linn. C'uin a bha Eaglais

Chriosd riarah ann an teinn, no ann an àmhghar
nach robh Esan 'n a meadhon gu a dlon ? Is minic

a bha 'n Eaghxis da rìreadh mar phreas a' hisadh,

agus a rèir coslais 'an impis a bhi air a losgadh as

—

o'idheadh bha 'n t-Aingeal maille rithe. Ri linn

thruaigh Ahaib, bha seachd mìle air an tèarnadh

nach lùbadh an glìm do Bhàal ; agus cha robh an

t-àm sin ann 's nach robh còrr dhuine dìleas, agus

diadhaidh r'a fhaotainn 'an IsraeiL Ann an hxithibh

dorcha Bhàbiloin, 'n uair a bu mhuladaiche cor

Israeil
—

'n uair a bha iad ann am braighdeanas cho

cruaidh 's gu-n do chroch iad an clàrsaichean air na
geugaibh seilich, 's nach dùraichdeadh iad leis a'

mhuhid aon de hioidhean Shioin a sheinn
—

'n uair a

loisgeadh an Teampull 's a bha iad 'n am fògarraich

o'n bhaile naomh cha do sgriosadh Eaglais Dliè.

Thug Dia air ais braighdeanas a shluaigh fèin.

Chuir so iongantas mòr orra. Cha robh dìiil aca r'a

leithid. Bha 'm preas fada, fada r'a theine ; ach

fada mar bha e cha do thrèig " Aingeal a' Chumh-
naint'" e. Dh' èirich an Eaghais as an luaithre

theintich. Fhuair sluagh Dhè air an ais do Shion.

Thogadh an Teampull a rìs. Cha do loisgeadh am
preas. O'n àm sin a nuas gu linn Chriosd, bha
cogadh 'us co-strì gun fhois, gun tàmh an aghaidli

na fìrinn ; ach cha do bhuaidhich na Cinnich

uaibhreach air muinntir Dhè. àm Chriosd air

thalamh nach minic a bha 'm preas r'a theine ! Is

iomadh geur-leanmhuinn loisgeach a rìnneadh air an

Eaglais. Ciod e eachdraidh na h-Eaglais, ach

eachdraidh air geur-leanmhuinn ? Anns an Roinn-

Eòrpa, ann an Asia, agus ann an Africa, cia h-uamh-

asach na deuchainuean teinteach troi'n d' thàinig
4p
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an Eaglais ! Cia liughadh comimn a blia aon uaìr

ainmeil mar Eaglais air an t-saoghal, a tha gu tur

air an sguabaclh air falbh ! C'àit am bheil " seachd

Eaglaisean na h-Asia"—ainmeil mar a bha iad

—

c'àit' am bheil iad a nis? Agus iomadh Eaglais a

tha 'nis a' togail an cinn gu h-àrd—a tha cliìiiteach

'n an là agus 'n an hnn ì'èin ma dhì-chuimhnicheas

iadsan Criosd, 's ma shleamhnaicheas iad bhàrr an

aoin bhunchair air an urrainn 'Eaglais seasamh
—

's

cinnteach gu-n tuit iadsan mar an ceudna, 's gu-n

sguabar air falbh iad bhàrr aghaidh an talaimh.

Ach bithidh sluagh aig Dia gu seirbhis a dheanamh
dha, agus gu Esan a ghlòrachadh. Faodaidh Esan
an coinnleir 'atharrachadh o àite gu h-àite, a thoirt

air falbh o aon tìr, 's a shuidheachadli ann an tìr

eile : ach an solus prìseil— solus an àigh, cha

mhùchar e a chaoidh, Bithidh seirbhisich dhealas-

ach, luchd-teagaisg dhìleas, agus luchd-cisdeachd

chreidmheach, umhal, aig Dia 's an t-saoghah 'S

iad so iadsan a tha 'deanamh a suas fìor Eaglais

Chriosd, agus nach dean geataichean ifrinn buadh-

achadh orra am feasd.

" Tha Dia 'n a meadhon innte 'stigh,

Mar sin cha ghluaisear i

;

Oir cuideachadh 'us còmhnadh leath'

'S e Dia gu moch a ni."

Am bheil cuimhne agaibh air eachdraidh an

triùir òganach ann an linn Nebuchadnèsair ? Rinn

an rìgh mòr agus uaibhreach sin lomhaigh òir, agus

dh' àithn e do na h-uile dhaoine 's an rioghachd

aoradh a dheanamh dh' i. Chruinnich an dùthaich

uile air faiche Dhùra, agus chuireadh 'an cèill le

òrdugh an Rìgh, gach aon nach strìochdadh gu
aoradh a thoirt do'n dealbh, gu-m bitheadh e air a
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tlillgeaclh ann an àmbuìnn theintich, dhian-loisgich.

Thòisich a' chnirm 's an t-seirbhis mhallaicbte

—

chualas fuaim nan trompaicì, nam feadan, nan

clàrsach, 's a h-uile seòrsa ciìdl Thuit an sluagh

a sìos, agus rinn iad aoradh do 'n lombaigh a cbuir

an Rìgh a suas. Ach bba triùir ann a sheas a

mach—cbual' iad an àithn' eagalach—chual' iad

an fhuaim a bba 'g èiridh o mbìle inneal ciùil

—

chunnaic iad an àmhuinn a' dearg-lasadh—a smùid

ag èiridh gu b-àrd chum nan speur : ach cha do

mbeataich iadsan. Dh' innis iad gu dàna misneach-

ail do'n Rìgb nach robb sgàth orra—gu-n seasadh

Dia Israeil iad, 's na-m faiceadh esan so iomcbuidh
gu-n tèarnadh e, eadhon as na Lasraichean iad.

Bha'n àmhuinn a nis air a teasachadh, seachd uair-

ean na bu mbò na b' àbhaist db'i, agus bba an triìiir

òganach so, air an tilgeadb a stigh innte, ceangailte

eadar làmhan 'us cbasan. Acli feuch an uair a

dh' amhairc an Rìgb chunnaic e ceathrar a' cois-

eachd ann am meadhon an teine, agus bha " coslas

aoin diubb mar Mbac Dhè. Agus bba Mac Dhè

—

"Aingeal a' Chumhnaint"
—

's au àmbuinn a bha
'n a sambLadb combarraichte air a' phreas. Tha
Piigh ann a's àirde na Nebucbadnèsar a's urrainn

na lasraicbean a tba air an sèideadb 'an aghaidb a
phobuill fèin a inbùchadb, 's an deanamh cho neo-

cbronail ri sokis àilbdh, glan na h-òg-mbaidne.

Mar so chunnaic sinn mar tha 'm preas r'a theine

gun losgadb 'n a shamhladh air cùram Dhè d'a

sblaagh fèin anns na h-àmannan a's deuchainn-
iche. Am buin sibhse 'tba 'g a leugbadh so do
db' Eaglais Chriosd ? 'S iad fìor shluagb Chriosd a
mbàin aig am bheil còir air na sochairean, agus
air an dìon sin a tba air an combarracbadb leis a'

phreas air a ghleidheil gun chaitbeadh as, an uair
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a tha e ri theine. Cha-n fhoghainn duibh ainm a

shluaigh a ghiùlan mur 'eil cridhe agus gnàthachadh
a shluaigh agaibh. Ciod am maith a rinn tairgse

Chanàain dhoibh-san a fhuair am bàs 's an fhàsach ?

Bha 'm baideal ceò thairis orra 's an latha, agus am
meall teine 's an oidhche, agus bha aca lagh Dhè,
agus am pàilhun naomh. Ach cha d' rinn so iadsan

naomha, 's mar sin cha robh cuid no pàirt aca-san

's an oighreachd a gliealladh do mhuinntir dhlleas

Dhè. Bha 'n fhìor Eaglais air a dìon ; ach chaill-

eadh iadsan. Mar sin tha 'n Eaglais dhuinne, an
dara cuid 'n a meadhon slàinte, no 'n a culaidh-

dhìtidh a dh' antromaicheas gu mòr ar sgrios.

Thàinig Ceannard na h-Eaglais g'ar tèarnadh;

ach am bheil sinn air ar saoradh o chumhachd, o

ghràdh, agus o chleachdadh a' pheacaidh? ]\Iur

'eil sinn 'n ar buill bheò de chorp Chriosd, is coma
ciod an Eaglais do-m buin sinn—mur 'eil sinn 'n ar

Criosduìdhean, cha tèaruinu Eaglais air thalamh
sinn. Na h-earbaibh ann an ainm ; oir cha-n

fhoghainn a' ràdh, " buinidh niise do Phòl, no do
dh' ApoUos—buinidh mi do dh' Eaglais Shasuinn

—

do dh' Eaglais na h-Alba—do 'n Eaglais Phàpan-
aich," no do dh' aon seòrsa aidmheil a tha air

uachdar an t-saoghaiL Faodaidh so daoine a riar-

achadh ; ach cha riaraich e Dia.

Am buin thus', a dhuine, do dh' Eaglais na h-

Alba? seas i ma ta, cha-n ann le spleadhraich de

chainnt, no le bòsd, no idir, idir le bhi 'càineadh

EagLaisean eile ; ach le bhi 'deanamli teagasg Dhè
do Shlànuighear maiseach anns na b-uile nithean.

Faiceadh an saoghal trèibhdhireas do chreidimh

ann am feabhas do ghiìdain. Taisbein spiorad

Chriosd 'n ad cho-Iuadar, 's 'n ad chleacliduinn.

Leig le 'd dheadh ghniomharan dealrachadh fa
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cliomliair dliaoine, a clinm 's gu-n toir iadsan glòir

do Dhia. So an dòigh a chnm an Eaglais a

sheasamh.

Ghabh ise mar a suaicheantas o cheann linntean,

am preas a bha ri theine gun chaitheadh as. Agus
dhearbh a h-eachdraidh gus an là 'n diugh gu-m
bu ro fhreagarrach an suaicheantas so dh'i. Is

lìonmhor trioblaid agus teinn a thàinig 'n a caramh
—ach bha dlou, agus làthaireachd a h-Ard-chinn a

ghnàth maille rithe, agus eadhon an diugh, mar
aig gach àm eile, faodaidh i 'ràdh, " Am fad so rinn

an Tighearna mo chuideachadh." Ann an cuid de

chèarnaibh 's a' Ghàidhealtachd, saoilear gu-m
bheil am preas air a losgadh as ; ach stad beag

!

Tha freumh a' phris fhathast beò, agus daingean

anns an talamh. Tha iomadh geug L^idir, thorach,

fhathast a' cinntinn o'n fhreumh so, agus tha

iomadh faillein, agus fiùran ìir'or, dosrach, a' togail

an cinn gach là o'n fhreumh cheudua. Tha Dia a'

togail òigridh dhealasach gu àiteachan àrd' a lìonadh

's an Eaghiis—buidheann cho gealltannach 's a

dh' àraicheadh riamh air son Eaglais na h-Alba

—

agus tha seann laoich dhiadhaidh, dhìleas ann, a

sheas gu duineil ann an là na deuchainn', agus a tha

'nis a' tuigsinn, 's a' faireachduinn, gu-n do mheal
iadsan " deadh-ghean an Tì a bha 'chòmhnuidh 's a'

phreas"—agus tha 'n deadh-ghean ceudna air a

ghealltuìnn do gach aon a dhlùth-leanas ris an

Tighearna. Is iomadh creidmheach, agus dùile

bhochd, ann am bothan neo-chuanda, ma dh' fhaoidte

gun èibhle bheò air lic an teintein, gun ghre'm
arain 'n a thigh, 'n a shìneadh air a' bhadan chonn-

laich, 's an t-eudach leapa tana, gann—gun fhurt-

achd aice-se 'tha 'freasdal dha r'a thoirt seachad

ach balgam de dh'uisge 'n fhuaraiu, 's gun fhocal
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acL, " Dla 'blii maille rìnt;" agus lom, bochd mar
a tha e, tha Dia maille ris. Tlia 'm preas ri tlieine

ach cha loisgear e. Tha " Aingeal a' Chumhnainte
"

dlùth, 's mar sin tha sìth 'n a anam-san ;
mar a's

teotha tha an lasair a' cinntinn, is ann a's mò a tha

'shòlais air am meudachadh. 'Am meadhon na
deuchainn', agus ri taobh na leapa, tha aon cosmhuil

ri Mac Dhè ; agus ann an guth ciiiin, binn, nach
cluinn an saoghal, ag ràdh ris a' chreidmheach

—

" Na biodh eagal ort, oir shaor mise thu—an uair

a dh' imicheas thu troimh an teine cha loisgear thu,

agus cha dean an lasair greim ort ; oir is mise an

Tighearna do Dhia, Tì naomh Israeil, d' Fhear-

saoraidh."—Isa. xliii. 2, 3. Agus tha so a' dìisgadh

na freagairt;
"
'S e Dia 'tha n so, beannaichte

gu-n robh ainm."

Seasaibh-se ma ta daingean ann an slighean an

Tighearna do ghnàth. Dlùth-leauaibh ris-san aig

gach àm. An sin bithidh esan dlìith dhuibhse

;

agus amhuil a rìnn a làthaireachd am preas a

ghleidheadh gun losgadh 's an fhàsach, ni an làthair-

eachd cheudna sibhse 'dhìon, a ghleidheadh, agus

a bheannachadh anns gach càs.

A' TILGEADH AN ARAIN AIR AGHAIDH
NAN UISGEACHAN.

" Tilg d' aran air aghaidh nan uisgeachan, oir an deigh mhòran de

làithibh gheibh thu e."

—

Ecles, xi. 1.

CIOD is ciall do'u earail so, agus do'n ghealladh

a tha againn anns na briathraibh so? Le
"aran" tha air a chiallachadh an so, siol arain;
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sìol a' phòir as am bheil an t-aran air a dheanamh

:

tilg do shìol arain air aghaidh nan uisgeachan.

Agus ciod a tha so a' ciallachadh? An cualas

riamh tuathanach a' cur sìl air a' leithid so de

dh' àite? Nach smaointicheamaid gu-n robh an

tuathanach sin air a bhreath-as, a chitheamaid a'

deanamh a 'leithid so—a' sgapadh pòir plirìseil air

ao-haidh nan uisgeachan ? Nach bu dìomhain duit

SLiil a bhi agad ri bàrr, no ri sguaban trom' a

ghiìdan dhachaidh le gàirdeachas? Ach na-m
biomaide 'tàmh 's an Eiphit, dlùth do'n abhuinn

mhòir, ainmeil sin an Nile^ a tha 'g uisgeachadh

na dùthcha sin, agus a' cur toraidh 's an fhearann,

thuigeamaid a' chainnt a tha'n duine glic a' cleachd-

adh. 'S au tìr thioraim, thartmhoir sin, 's ainmic

idir a tha uisge 'tuiteam ann am frasan as na
speuran, mar anns an dìithaicli againne : tha cinneas,

fàs, agus tarbhachd ag èiridh o na tuiltibh a tha

'tighinn 'an àm an earraich air an tìr o'n abhuinn

mhòir so a tha 'ruith thairis air an duthaich uile.

Tha àm cur-an-t-sìl a' tòiseachadh 'n uair tha

faochadh a' tighinn air an tuil
—

'n uair tha 'n

abhuinn a' traoghadh, agus na h-uisgeachan a'

sìoladh air falbh : ach mu-n traoigh iad gu buileach,

agus, fhad 's a tha'n dùthaich fhathast air a

còmhdachadh leis na h-uisgeachan, tha'n tuathanach

a' dol a mach a chur an t-sìl—tha'n sìol a' tuiteam

's an làthaich, no anns a' chlàbar a tha'n tuil a'

fàgail—tha e gu luath a' grunndachadh, agus a'

fàs—tha fochann a' tighinn, 's an dias bhuidhe,

reachdmhor, abuich, agus an dèigh mhòran làithean

tha'n tuathanach a' faotainn an t-sìl a rls, agus a'

giùlan dhachaidh nan sguaban troma le gàirdeachas.

So againn seadh nàdurra nam briathran a labhair

an searmonaiche glic bho cheann a nis iomadh linn.
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—Faiceamaid an seadh spioradail a dli'fliaodar a

tharruing uatha.

Anus a' cheud àite, Faodaidh an creidraheach

iomaguineach, fiarahaidh, iriosal, an cosamhalachd

so a thuigsinn. ladsan a dh'fhiosraich faoineis an

t-saoghail dhìomhain so— uamhas agus truaighe

'pheacaidh, ach a bhlais gur maith agus gur miHs
Dia—a fhuair eòhis air a ghràs—aig am bheil taic

an anama air Slànuighear nara buadh—a tha 'dean-

amh spàirn chruaidh gu dol a stigh air an dorus

chumhann, 's a' deanamh a h-uile dìchill chum an

gairm 's an taghadh a dheanamh cinnteach ; nach

bi iomadh ni 'n an rathad a tha 'dìisgadh an eagail ?

an saoghal buaireasach air an leth a muigb, 's an

cridhe cealgach, peacach air an leth a stigii— an

nàmhaid sheòlta, an nathair Kibach, charach, nimheil

a ghnàth 'g an tàladh 's 'g am mealladh—fuigheall

a' pheacaidh a' dlùth-leantuinn riu : ! 's minic a

tha iad 'an impis geill a thoirt—tha iad gu tric air

bharail gu-m bheil e chearta cho maith dhoibh toirt

thairis gu buileach—gu tric mar tha iad air an

glìiinibh ann an ìirnuigh, 'au asluchadh le dùrachd

an anama co-chomunn àrd, spioradail a shealbhach-

adh rì Dia—tha'n comas-cainnte, mar gu-m b'eadh,

a' fàil'neachadh— tha 'n cridheachan fuara— tlia

neul duaichnidh, dorcha 'tighinn eadar iad 's gathan

sòlasach na grèine sin a b' àbhaist dèarrsadli air an

anaman, 's tha iad air am fàgail ann an dorchadas

brònach—tha iad a' teachd a chum nan òrduighean

do dh'àros Dhè mar a b'àbhaist, ach a nis tha iad

mar thobair anns nach 'eil boinne de dh'uisge 'thoirt

beothachaidh—sòlas cha-n 'eil a nis r'a fhaotainn

—

ni mò sìth, no subhachas : tha smaointean faoine,

saoghalta, peacach a' goid a stigh, a dheòin no

dh'aindeoin ; 'n uair bu mhiann leo 'bhi air a' bheinn
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maille ri Dia a mhàin ; tha'n duine truagh air 'èig-

neachadh gu èigheach a mach ann an doilghios

'anama, "
! 's duine truagh mi, cò 'shaoras mi o

chorp a' bhàis so. 'S dìomhain, 's dìomhain domhsa
gach saothair, 's gach dichioU!" Ach ged fhuair

e na h-òrduighean mar thobraichean tiorma gun uisge

roimhe so, tha e 'g an taghal a rls—ged bliàsaich

an ùrnuigh roimhe so air a bhiUbh, tha e 'g ùrnuigli

a rls ; 's ged bhuadhaich an nàmhaid thairis air

roimhe so, tha e rìs air a bhonnaibh gu còmhrag a

chur ris as ùr : seadh, dorcha, mi-choltach, brònach

's mar tha 'chìiis, cha do chaill e uile gu lèir a

dhòclias, agus c'ar son ? Tha gealladh Dhè aige,
" Tilg do shìol arain air aghaidh nan uisgeachan

;

agus an dèigh mhòran de làithean gheibh thu e."

! an fhìrinn shòlasach ! GeaUadh an àigh !

Thnsa 'tha fo iomaguin, dean greim daingean air a'

ghealladh so—na caill do mhisneach ; idir, idir na
toir gèill, 's na tuit gu eu-dòchas. Tha iomadh ni

mì-chinnteach 's an t-saoghal so, ach cha-n 'eil

ml-chinnteas air bith ann an gealladh Dhè, Am
bheil thus' ann am barail nach 'eil Dia 'gabhail suim
de gach cnead bhrònaich, agus osna mhuladaich a

tha 'g èiridh uait ? Cha-n 'eil uiread 's an deur a'

tuiteam bho d' shùil gun fhios da—cha-n 'eil an
osna 's ìsle 'tha 'g èiridh a d'uchd nach 'eil a' ruigh-

eachd chiasan lehòbhah Mhòir! Cha-n 'eil ceum
sgith a tha thu 'gabhail nach 'eil 'g ad ghiùlan

na's dRiithe agus na's dliiithe air ceann-crìche do
thuruis.

Ach, theagamh, gu-ni bheil an creidmheach iom-

aguineach ag ràdh, " C'uin a bhitheas an gealladh

so air a choi'honadh?" Dean foighidinn a' dhuine

—fòil bheag, agus tuigidh tu cho firinneach 's a tha

Dia. Am bu mhiann leat au coran rìoghail 'fhaotainn
4q
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gun an rèis a riiith?—an fliois 'fhaotainn a tha

'feitheamh air luchd-muinntir an Tighearna, gun an

turus sgìth a chrìochnachadh? Am b' àill leat do

sguaba trom' a bhuain 's an fhoghar'? 'Nis an

t-àm gu cur. Thig àm an fhoghair', fuirich tliusa

ris—bi thusa dìleas gu bàs, agus mur buain thu do

sguaban le gàirdeachas 's an t-saoghal so, buainidh

tu iad le gàirdeachas 's an t-saoglial bheannaiclite

'tha ri teachd. Mothaich, tlia'n duine glic ag ràdh,
" an dèigh mhòran de hiithean," 'S dòcha gu-m
bheil iomadh ceum sgìth, imcheisteach, agad fhath-

ast r'a dhol trìd— iomadh deur goirt r'a shileadh

—iomadh deuchainn r'a fludang air an taobh so

de'n uaigh ; ach coma cò dhiubh, ann an àm iom-

chuidh buainidh tu, mur fannaich thu, agus 's e'n

t-àm iomchuidh àm Dhè.
Gabh, ma ta, air d' aghaidh, a chreidmhich—deaii

thusa do dliìchioll, 'us earb a' chùis ri Dia ; 's ged
a tha thu, mar gu-m b' ann, a' cur an t-sìl air

aghaidh nan uisgeachan, bithidh agad fhathast

Deireadh-bhuana shòLasach.

" ladsan a chuir gu deurach sìol,

Gu subhach ui iad buain

:

An neach gu cur a thig a mach,

Le sìol ro phrìseil caoiu,

" Air bhi dha 'gul gu muladacù,

'G a ghiùlan sud gu fonn,

Le aìteas pillidh e gu dearbh,

A' giùlan sguaban trom.

—

Salm cxxvi. 5, 6.

Tha ministeir an t-soisgeil a' faotainn culaidh-

mhisnich o'n ghealladh so—is tuathanach esan a
tha air a chur a macli a chur sìl—aran prìseil na
beatha maireannaich 'S coltach esan da rìreadh
ri neach a tha 'sgapadh an t-sìl air aghaidh nan
uisgeachan : tha e o^u tric mar neach a tha 'saoith-
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reachadh ann an dìomhain ; tha mòran de'n t-sìol

mhaith a tha air a chur, mar gu-m biodh e air a

shaltairt fo chasan—mòran dheth air a thogail aìr

falbh le eunlaith an athair. Tha cuid a' tuiteam

mar air na creagan cruaidhe—tha esan fo dhìobhail

misnich, a' togail gearain an fhàidh Isaiah, " Cò
'chreid ar teachdaireachd, agus cò do'n robh gàirdean

an Tighearn' air 'fhoillseachadh?"

An urrainn do mhinisteir dìleas gun a bhi fo

eagal, agus fo iomaguin mhòir? Tha e 'cur an

t-sìl mhaith, ach tha luibhean fiadhaich a' cinntinn

'n a mheasg—tha iomadh, iomadh aobhar cìiraim

'us eagail aige—cha-n 'eil an obair naomh, ar leis,

a' cinneachadh, no 'soirbheachadh 'n a làimh—cha

lèir dha toradh a shaoithreach
—

" Cò," ars' esan,
" a tha comasach air son nan nithean so ! " Cha-n
fhiosrach e gu-m bheil cinneas do'n t-sìol a tha e

'cur—cha lèir dha am fochann, no an dias—bu

mhiann leis luidhe sìos—a làmhan a phasgadh ann

an eu-dòchas ; tha e 'tilgeadh an t-sìl mar air druini

a' chuain, cha-n 'eil f hios aige ciod a ni e ; ach

'n uair tha e mar so 'an impis toirt thairis, tha guth

Dhè 'g a ruigheachd, àg ràdh, " Tilg thusa do shiol

air aghaidh nan uisgeachan, agus an dèigh mhòran
làithean gheibh thu e." 0! Gealladh an àigh

!

Cliù do Dhia air a shon. Tha e 'gabhail misnich

—tha e 'g ath-ùrachadh gach saothair— tha e

'cuimhneachadh gur e 'dhleasnas-san an sìol a chur

~am fonn 'àiteachadh mar is fearr a's urrainn d'a,

agus earbsa 'chur 'an Dia—tha e 'toirt fainear gu-m
faod Pòl suidheachadh, agus Apollos uisgeachadh,

ach gur e Dia a mhàin a's urrainn toirt nir an t-sìol

fàs : 'n uair is muladaiche, iomaguiniche tha e, tha

e 'cuimhneachadh a' gheallaidh a tha 'g ràdh, " An
dèigh mhòran làithean gheibh thu rls e : " agus tha
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e 'siriaointeachadh, an dèigh do'n fhòid a bhi aìr a

càradh thairis air, 's a chorp fo h'c—an dèigh do'n

t-saoghal a dhi-chuimhneachadh, 's a theanga 'blii

balbh, tosdach 's an ùir, theagamh gu-m faod peac-

ach bochd, allabanach, a rinn tàir fad iomadh latha

air an t-sìol, a bhi air a dhiisgadh le cuimhne nam
briathran a hibhair e o cheann iomadh bliadhna.

Ged nach d' fhàs an sìol fad iomadh bhadhna, cha

do chrìon e ; agus am ministeir sin a chaidh sìos

do'n uaigh le cridhe brònach, fo bharail gu-n robh

e fèin a' saoithreachadh 'an dìomhain, coinnichidh

cuid dhiubh so e as an do chaiU e 'dhòchas—coinn-

ichidh iad e 's an t-saoghal eile—cuiridh iad fàilte

shòlasach air mar an tì 'bha air a bheannachadh le

Dia chum an dùsgadh—an toirt a chum Chriosd,

agus fa dheòidh, chum glòire ; agus bitliidh iad mar
choron glòir' agus gàirdeachais d'a anam ann an

rìoghachd nam. tlath—thilg esan an sìol air aghaidh

nan uisgeachan, agus an dèigh mhòran làithean

fhuair e rìs e.

'S an dara àite, Nach iomadh athair agus màthaìr

a fhuair dearbhadh sòhisacli air fìrinn a' gheallaidh

80, 'thaobh mhac agus nighean, mu-n do chaill iad

car tamuill dòchas? Am measg gach deuchainn

a's urrainn teachd 'an caramh a' chreidmhich 's an

t-saoghal-so, cha-n 'eil a h-aon a's truime, agus a's

deuchainniche na mac, no nighean 'f haicinn a' siubhal

air slighe shleamhain a' pheacaidh— air an toirt

thairis do ghòraich', agus do dli' ain-diadhachd

;

agus, ! 's iomadh athair, agus màthair, a tha'n

deuchainn uamiiasach so 'toirt le 'n cinn liath fo

bhròn a dh' ionnsuidh na h-ùrach ! Rinn iad so an

dìcliioU—thog, agus dh' àraich iad iad ann an eagal

an Tigliearna—dh' oileinich iad iad ann an eòhis

Dhe agus an t-Slànuigliir—dli' oidhirpich iad eisim-
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pleir clmeasda, dhladliaidh, agus chreidmheach a

chiu' m' an coinneamh—choisrig iad iad do Dhia

—

ghiìilain iad air an cridheachan ann an ùrnnigh iad

;

ach chaidh a' chìiis uile 'n an aghaidh ; bhrist iad

an cridheachan, 's le 'n osna bliàis, dh'earb iad iad

ri Dia. Chaidh iad gu bàs 'an dùil gu-n robh a

h-uile dichioU agus saothair a chleachd iad gun
stàth—gu-n do thilg iad an sìol air aghaidh a'

chuain, agus a chaoidh nach faigheadh iad air ais a'

bheag no 'mhòr dheth ; ach ma dh' fhaoidte gur

ann aig uaigh ari athar, no a' giìdan ceann na

màthar do'n Chill a thig am briathran 's an comh-
airlean dhachaidh chum an cuimhne, 's mar tha iad

ag èisdeachd fuaim na h-ùrach a' tuiteam air na
clàraibh dubha—a' chiste chaol, chumhann anns am
bheil corp an aoin nach maireann, ma dh'fhaoidte

gur ann an sin a dh'fhosglas Spiorad Dhè tobar

nan deur 's a' chridhe ; ma dh' fhaoidte gur ann an

sin a dh'èireas an ceud ghlaodh gu nòaml], "
!

Dhia thoir maitheanas dhomh"—ma dh' fhaoidte

gur ann an sin a dh' fhairichear an ceud deadh rìm,

's a nithear 's an anam an ceud ghealladh do Dhia

;

agus air maduinn na h-aiseiridh, theagamh, gur i

'cheud chainnt a chluinneas an t-athair, no a'

mhàthair, fàilte shòlasach an leinibh mic mu-n do

chaill iad an dòchas, le dealas diadhaidh àrd a'

toirt glòir' do Dhia gu-n robh an leithidean sin de

phàrantan aige, 'thug achmhasan agus fòghlum,

agus comhaii'lean, agus geallaidhnean dòchais—

a

ghuidh air a shon le dìirachd nach d'fhàilnich, 's le

gaol nach d'fhàs fuar. 'Nis—a nis tha dearbhadh
follaiseach aig an athair ghràdhach, 's aig a'

mhàthair chaoindi gur firinneach gealladh Dliè,
" Tilg do shìol air aghaidh nan uisgeachan, agus
an dèigh mhòran làithean gheibh thu e."
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A phàraiita do'n tug Dia dann, thugaibli so

fciinear; na tngaibhse gèill a thaobh 'ur mac, no
'ur nighean, fhad 's a tha'n deò annta; ged dh'-

fhàisg, 's ged sgàin iad 'ur cridhe, na togaibhse

d'ar dleasnas fèin, saoithrlchibh 'an aghaidh dòchais,

deanaibhse 'ur dìchioll, agus earbaibh a' chùis ri

Dia: fhad 's a tha iad fo'n aon fhàrdaich leibh,

labhraibh gu ciùin, gràdhach riu mu Dhia, agus

mu'n t-Slànuighear ghlòrmhor—teagaisgibh dhoibh

ùrnuigh a dheanamh, chiinneadh iad ùrnuigh uaibh.

'N uair a dh'fhàgas iad an tigh 's an d' fhuair iad

an àrach bg, 's a ghabhas iad an saoghal mòr fo'n

ceann, leanaibh iad le'r litrichean gràdhach—le'r

n-ùrnuigh dhìirachdaich
;
guidhibh air Dia an stiùr-

adb, 's an treòrachadh 's an t-slighe cheirt, agus

ma tha sibh a' mothachadh 'ur crìche 'dliithachadh

cuiribh lios orra, 'chum le'r briathran bàis gu-n

earaihch sibh iad ; 's raur urrainn doibh teachd g'ur

n-amharc, fàgaibh fios aca gu-ra bheil dùil agaibh

an coinneachadh ann an nèamh, àite do nach urrainn

ni neòghlan, no mi-naomha teachd ; agus ma ni sibh

so gu tràthail, ann an earbs' a còmhnadh an Spioraid

Naoimh, bitliidh aobhar dòchais agaibh gu-m faigh

sibh saoibhireachd ghlòrrahor agus fìrinn a' gheall-

aidh so— " Tilg do shìol air aghaidh nan uisg-

eachan, agus an dèigh mhòran làithean gheibh

thue."

Aon uair eile.—Tha cuhaidh-mhisnich mhòr againn

anns a' ghealladh so, 'chum buanachadh ann an

seirc, 's an truacantas
—

'chum gnìomharra cathrann-

ais, agus fialaidheaclid
—

'chum ìochd agus gràdh

altrum 'n ar cridheachan. Tha cunntas mion, neo-

mhearachdach air a chumail ann an leabhar-cuimhne

Dhè, air na h-uile nithean a rinneadh riamh, no

'dhìiraichdeadh, air son glòir Dhè, agus maith a
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cliinne-daonna. Faodaidh an creidmheacli fialaidh,

gnidhach, a sraaointeachadh air uairibh gu-m bheil

e 'tilgeadh air falbh a chaoimhneis, 's a sheirc,

dìreach mar gu-m b' eadh, a' sgapadh an t-sìl-chiiir

air aghaidh nan uisgeachan ; ach tha focal Dlie ag

ràdh, nach tng riamh deoch de dh' uisge an fhuarain,

do dh' aou de dheisciobuil Chriosd, ann an ainm
deisciobuil, nach d' fhuair a dhuais. Cha-n 'eil

dìchioU a rinn an duine maith riamh—cha-n 'eil

gnìomh creidmheach, seirceil, a rinn e riamh air a

dhì-chuimhneachadh le Dia : seadh, cuid de na

nithean a dhì-chuimhnich e fein—nithean a bha cho

suarach 's nach b' urrainn da 'chreidsinn gu-n
gabhadh Dia aire, no suim dhiubh, tha iad air an

cur sìos 'an leabhar cuimhne Dhè. Tha na nitliean

so prìseil a'm beachd an Tighearna. Ma 's ann air

son an diUeachdain laig, gun athair gun mhàthair

—

a' bhantrach thruagh—an coigreach brònach—an

t-allabanach gun dachaidh, gun leaba—dèirceach

na lìiirich bhochd ; ma riun sinn gnìomh gràidh riu

so, tha Criosd 'g a chunntas mar gu-u deantadh ris

fèin e : chithear, ged a shaoil sinn gu-n do thilg

sinn ar sìol air aghaidh nan uisgeachan, 's nach

robh e coltach gu-m laigheamaid a rìs e—chithear

gu-m faigh, air an latha sin air an can am Breith-

eamh glòrmhor, " Thigibh, a dhaoine beannaichte

m' Athar-sa; a mheud 's gu-n do rìnn sibh e do

aon de na bràithrean a's lugha agam-sa, rinn sibh

dhomh-sa e."

Agus ma tha so fìor a thaobh caoimhnels aimsireil

do 'n choluinn, cia mò gu mòr a tha e fìor a thaobh
caoimhneis, agus seirc spioradail do 'n anam? Sin

an sìol prìseil de'n tig na sguaban trom' a stigh do

shaibhlean Dhè ! Thugaibh fainear Teachdair' an

t-soisgeil a' dol a mach gu cèarnaibh iomallach an
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domliain, a chur sìol prìseil na fìrinn 'am measg
nan cinneach borba. Tha e 'dol a mach gu dubh-

ach, deurach, le h-iomaguin, 's le h-eagal, a' tilgeadh

an t-sil air aghaidh nan uisgeachan, agus fhad 's a's

urrainn dhasan loirsinn, cha-n 'eil cinneas no fàs

;

ach a dh'aindeoin so, tha e 'cur, 's ag àiteach—tha

e 'saoitln'eachadh ann an creidimh, agus ag earbsa

cinneis an t-sil ri Dia
—

'n a tliràth fèin 's dòcha

gu-m bheil e 'faicinn toradh a shaoithreach, ach ged
nach 'eil cha-n 'eil so a' cur smuairein air—tha làn

chinnt aige, oir thubhairt Dia e, " Cha phill focal

Dhè 'thèid a mach as a bheul, cha phill e gun
tairbhe ; ach coi'lionaidh e an ni a's àill leis-san,

agus bheir e gu buil an ni mu-n do chuir Dia

a mach e."

Sibhse, a cheud luchd-searmonachaidh Chriosd, a

sheas riamh air cladach ar dùthcha—sibhse, adhaoine

dùrachdach, eudmhor, a thàinig d' ar tìr leis an

t-sìol luachmhor—a chuir dòrlach sìl air mullacli

nam beann, 's ann dulbhse 'choi'lionadh an gealladh

so gu saoibhir, agus gu pailt !—Thusa, ' Chaluim
CMlle nam buadh, a thàinig ann ad churach beag,

le d' dhà chompanach dheug, a nall a h-Eirinn, gu
eilean beag, uaigneach /, ciod a choinnich thu, no

'chunnaic thu ann an Albainn? An tìr uile fo

chumhachd nan Druidhean—saobh-chràbhadh cho

eagalach, cho uamhasach 's a b' urrainn a bhi—an

Eoinn-Eòrpa 's gach cèarna dh'i aca fo dhaorsa

—

luchd saobh-chreidimh cho seòlta, chumhachdach,

innleachdach, 's air am bheil eachdraidh a' toirt duinn

cunntais. Am bheil tìr-mòr no eilean iomallach,

anns nach 'eil fhathast Clachan-nan-Dmidhneacli^

na h-altairean air an robh iad a' tairgseadh 'suas

an ìobairtean eagalach do 'n ghrèin ? Am bheiJ

tiite no còarna 's an tìr, anus uach faighear fhathast
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na cùirn air an robh iad a' lasadli an teine

—

Beall-

tainn'ì Ma 's ann an Ivt nan eun fionn, tha cnoc
agus càrn de'n t-seòrsa so. Cha robh Rìgh no
ceann-feadhna—cha robh àrd no iosal, eadar dà
chloich Bhreatuinn, nach robh aig an Ard-dhruidh
fo dhaorsa;—Acli thainig Calum-Cille 's a chàird-

ean—thòisich iad air cur an t-sil—b'e sin da rireadh

a bhi 'g- a thilgeadh air aghaidh nan uisgeachan
; ach

air Cnoc-nan-aingeaì., dh' iarr e cònihnadh Dhè,
agus fhuair e e. Chuir e 'n sìol le deuraibh, ach

'n a latha fèin, bhuain e le gàirdeachas—chunnaic e

creidimh nan Druidhneach air a thilgeadh bun os

cionn. Chunnaic e Righrean na Roinn-Eòrpa
'gabhail ri Criosd—ag iarraidh an cuirp a chàradh

ann an ùir an Eilein naoimh—tliog e na ceudan
Eaglais 'n a latha, 's 'n a linn fèin—thilg e 'n siol

air aghaidh nan uisgeachan, agus an dèigh mhòran
h\ithean fhuair e ris e. A mach à /, chaidh sois-

geul nan gràs, agus cò an diugh a's urrainn àirearah

na miltean, agus na deich uairean deich mile anam,

a ghineadh uatha-san a bha air an dìisgadh 's air

an iompachadh trid an aoin duine so ?

Agus mar so, gach searmonaiche 'chaidh a mach
air feadh an t-saoghail anns gach linn, a thilgeadh

an t-sil arain air aghaidh nan uisgeachan, cha bhi

—gu deimhin, deimhin, cha bhi 'n saothair 'an

diomhain.

Ciod a tha thusa 'tha 'g a leughadh so a' dean-

amh 'chum siol priseil an t-soisgeil a sgapadh air

feadh an t-saoghail ? Am bheil thu 'g ràdh, " Ciod

a's urrainn domh-sa 'dheanamh?"—Cha-n aithne

dhomh-sa ach 's aithne do Dhia, ciod e uiread 's a

tha thu 'caitheadh ann am faoineis, am an deoch 's

an riomhadh, 's an uaill gun stàth : cuir mu choinn-

eamh so na tha thu 'deanamh, 's a' cost air son
4r
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glòire Dliè agus maith spioradail a' chinne-daonna,

agiis gabh nàire? Am bheil thu 'feòraich ciod is

urrainn duit a dheanamh—tha thu bochd? Theag-

amh gu-m 'oheil—bha 'bhantrach a thilg an dara

h-earrann-deug de 'n sgilhnn 's an ionmhas, bochd,

ach chhiithaich Criosd i, oir thug i na bha 'n a

coraas. Mur 'eil airgiod agad-sa, nach 'eil cridhe

agad ? Nach 'eil teang' agad ? Nach 'eil glìm agad ?

Guidh air Dia— guidh gu dùrachdach air, gu-n

cuireadh esan a mach kichd cur an t-sìl— gu-n

soirbhicheadh e leo, 's gu-n greasadh e fèin an

latha glòrmhor anns am bi a gheaHadh fèin air a

choi'Honadh :

—

" larr orm 's mar oighreachd bheir mi dhuit

Na fineacha gu lèir

;

'S mar sheilbh ro dhìleas bheir mi dhuit.

Fad iomall crìch gach tlr."

Amen.

ABHUINN DHE.

" Tha abhuinn ann le 'sruthan sèimh

'Ni cathair Dhè ro ait

;

Fìor àite naomh an Tì a's àird'

'Am bheil sìor chòmhnuidh aig'."

—

Salm xlvi. 4.

IS àrd, dealasach a' chainnt a tha Salmadair binn

Israeil a' cleachdadh anns an Dàn naomh sin as

an tug sinn an rann so. 'N uair a chuir esan an

t-òran naomh so r'a chèile bha e ann an teinn, agus

ann an cruaidh-chàs ro mhòr. Bha naimhdean air

èiridh suas 'n a aghaidh, 's a' bagradh cur as da.

Bha e 'ii a fhògarrach brònach—fad' air falbh o

thigh an Tighearna—gun chomas dol suas mar a
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b' àbhaist da a dheanamli aoraidh do Dhia ; ach 'n a

airc thàinig Dia, 's cha 'n airc 'n nair a thig Esan.

Thog e air soÌus a ghnùise gràsmhoir— thàinig

sòlas—thàinig misneach—thog a chridhe, agiis thog

e 'shuilean a dh'ionnsuidh nam beann o 'n robh a

neart a' teachd—ghabh e 'chhirsach fhonnmhor a

rìs 'n a làimh—chuir e air ghleus i chum moladh
an Tì a's àirde 'sheinn, agus bhrist e 'mach gu
buadhmhor, misneachail, anns na briathraibh leis

am bheil an t-Sahn mhiHs so a' tòiseachadh ;

—
" Is

e Dia ar tèarmunn agus ar neart; ar cobhair ro

dheas ann an teanntachdaibh ; air an aobhair sin

cha bhi eagal oirnn, ged ghluaisear an talamh,

agus ged atharraichear na beannta gu meadhon na
fairge."

Ged a thachradh so uile, 's ged a racliadh an

saoghal gu lèir bun os ceann, tha culaidh-shòlais

aig Siou air am bheil an saoghal aineoLach—tha

abhuinn ann a ni cathair Dhè ro ait—tobar beò nan
iomadh buadh, mu-m bheil ar Slànuighear beann-
aichte 'g ràdh, " Ge b'e neach a dh' òlas dheth cha
bhi tart gu bràth air."

Cha ruig sinn leas ìiine 'cliost ann an leigeil ris

gu-m bheil feartan an Spioraid Naoimh, agus 'obair

ghràsmhor anns an anam, gu tric air an leigeadh

ris duinn ann am focal Dhè fo shamhladh uisge,

agus shruthan de dh' uisge beò. " Ge b' e neach,"

deir an Shinuighear, " a dh' òlas de 'n uisge 'bheir

mise dha, cha bhi tart gu bràth air ; ach an t-uisge

'bheir mise dha bithidh e 'n a thobar uisge ann a'

sruthadh suas chum na beatha maireannaich." 'S

i an abhuinn ma ta 'tha deanamh cathair (Eaglais),

Dhè ro ait—an Spiorad Naomh—an treas pearsa

de 'n Trianaid ghlòrmhor, uile-bheanuaiclite. Faic-

eamaid, ma ta, cionnus ann an cuid de dhòighean a
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dh' fhaodar Spiorad Dhè, agus na sochah'ean a tha

'sruthadh uaithe do dh' anaman sluaigh an Tigli-

earna a shamhlachadh, no 'choimeas ri abhuinn
shiùbhlaich, àluinn, a tha 'deanamh maiseach, tarbh-

ach, agus ait, gach tìr, agus dùthaich troimh 'ni

bheil i 'ruith.

Tha gach abhuinn a' sruthadh o fhuaran, no o

thobar beò 'tha mar thùs mhàthair-uisge dh'i.

C' àit' am bheil an abhuinn nach faodar a leantuinn

gus an ruigear a' cheud fhuaran as am bheil i a'

sruthadh, Lean bruachan na h-aibhne a's mò air

aghaidh an t-saoghail— eadhon an abhuinn sin a

tha mar chuan mòr i fèin—air am faod luingeis an

t-saoghail siubhal, 's a tha 'giùlan air a h-uchd
malairt an domhain—lean i 'suas ceudan de mhìlt-

ean bho dhùthaich gu dùthaich—bho thìr gu tìr

—

troimh ghlinn ìosal—troimh mhachraichean farsuing

gu garbhlach nam beanntan mòra, agus gheibh thn

àite far an leumadh am balachan beag thairis oirre,

agus ruigidh tu fa dheòidh am fuaran de 'n uisge

bheò 'tha 'brùchdadh a mach o chridhe na creige

mòire. Mar so tha 'n tobar àrd as ani blieii feartan

an Spioraid Naoimh a' teaclid, a tha gu buadhmhor
a' toirtnaonìhachd dhoibh-san a tha peacach—maise

dhoibh-san a tha truailhdh, sòlais dhoibh-san a tha

fo bhròn ; a' teachd a mach o uchd an Athar àird,

an t-aon Dia beò—a mach o 'n chridhe làn de

ghràdh, agus neo-chriochnach ann an iochd, agus

ann an tròcair—an tobar glòrmhor o 'm bheiÌ gach

maise, agus subhachas air aghaidh an domhain
mhòir a' teachd ; agus a tha 'sgaoileadh a mach ann

an deich mìle de mhlltean sruth 'am measg oibre

a hunh gu lèir. So an seaHadh a chunnaic an

diadhair Eoin, 'n uair a thubliairt e, " Agus
dli'fheuch e dhorah abhainn fhìor-irhhxn de dh' uisoe
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na beatha, soilleir mar chriostal a' teaclid a macli o

rìgli-chathair Dhè agus an Uain."

A rìs, tha abhuinn, mòr no beag, làn iiìsge, no

tràighte, ann an tomhas mòr do rèir staid an fhuar-

ain 'ra bheil i 'sruthadh ; ma tha 'm fuaran sin

caochlaideach a rèir na h-aimsir ; a' ruith gu bras

air uairibh, agus air tiormachadh suas gu buileach

air uairibh eile, is èigin gu-m bi an abhuinn a tha

'sruthadh uaithe anns an dòigh cheudna. A nis an

abhuinn air am bheil sinne 'labhairt, a tha 'deanamh

Eaghais Dhè ro ait, tha i 'sruthadh o 'n fhuaran

nach tràigh gu bràth, air nach tig caochladh gu
dilinn. Tha Dia neo-chaochlaideach—cha tràigli

a thròcair—cha tig caochladh air a ghràdh a chaoidh

no gu bràth. Tha e 'n diugh mar a bha e 'n de,

's mairidh e mar sin feadh hnntean bith-bhuantachd.

Lìonmhor agus do-àiveamh mar tha iadsan a dh'ùl

de shruthan na h-aibhne mòire sin, a tha ait ann

an nèamh, 's a tha ait air talamh—tha màthair-

uisge na h-aibhne sin cho loma-làn 's a bha i riamli,

agus ruithidh i cho siùbhlach, bhuadhmhor, a' fas

na's doimhne, agus a' sgaoileadh a mach na's far-

suinge linn gu linn, gus am bi nèamh agus talamh

air an cuartachadli le 'h-uisgeachan mar tha 'n cuan

mòr a' cuartachadh aigein na fairge.

A rìs, faodar a ràdh mu thimchioll na h-aibhne

so, a tha 'deanamh cathair Dhè ro ait, gu-m bheil

aice, mar aig gach abhuinn eile a caisilean tana,

agus a doimhneachdan nach urrainear a thomhas, a

tha gun aigeal agus gun ghrunnd. Tha so fìor a

thaobh nan nithean mòra sin a tha 'n Spiorad

Naomh a' teagasg dhuinn 'n a fhocal. Gheibhear

beul-àtli an sud 's an so troi 'm faod an t-uainean

beag am buachaille 'leantainn gun sgàth ; agus tha

doimhneachdau eil' ann an so nach 'eil comasach
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do 'n bbeò clireutair a's làidire 'sbnàmli. Seadb,

tba fìrinnean ann os cionn cumbacbd an aingil a's

àirde 'tbuigsinn, oir cba-n 'eil iad acb ag iarraidb

dUitb-bbeacbdacbadb orra ; acb air an làimb eile

tba fìrinnean ann cbo furasda 'tbuigsinn 's gu-ra

bheil an leanabh beag g'ara fògblura mar 'tba e 'n

a sbuidbe air glùn a mbàtbar. Tba 'n leabbar

naomb so, a dbeacbdadb leis an Spiorad, cosmbuil

ris na h-uisgeacban a cbunnacas le h-Esèciel, cuid

diubb a ràinig 'aobrain, cuid diubh a ràinig a

raheadbon, agus cuid nach b'urrainnear le aon inn-

leacbd a thorabas.

A ris, cha-n urrainn duinn smaointeacbadb air

abbuinn mbòir a' tba 'ruith gu fada, farsuing troimb

dbìitbaicb, gun a bbarail 'àrach gur socbair a h-uisg-

eacban nacb buin do db'aon duine seacb duin' eile,

agus gu-ra bbeil a cbead aig gacb aon leis an àill

a tbart a riarachadh agus e fèin 'ionnlad 'n a

li-uisgeacban. Cba-n 'eil an abbuinn mbòr cosrabuil

ri tobar a cbbidbaich neacb e fèin, agus a tba fo

gblais 'us iucbair ; no mar fhuaran ann an àite f\u'

nacb 'eil cead aig a' cboisicbe sgìth a ruigbeacbd.

Tba cead aig a' bliochd cbo maitb ris a' bbeairteacb

siubbal air a bruachan, agus òl as a b-uisgeacban
;

agus tba so 'n a sbambladh air an abbuinn sin a tba

'deanamb Eaglais Dbè ro ait. Cba-n 'eil crìocban

aig an abhuinn so—tba i cbo fada, farsuing ris an

t-saogbal mu-n iadh a' gbrian. Tba cuireadb aig

sluagh an t-saogbail teacbd agus òl aisde. Bitheadli

iad dubh no geal—saor no daor
—

'n an ludhaicli

no 'n an Cinnicb—thigeadb iad o gacb tìr air an

d' èirich grian, agus 's e làn ditb ara beatba. Cò leis

an dàn' am bacadh 'n uair a tha 'h-uile aingeal air

nèamb, 's a b-uile ministeir air tbalamb—au Dia

mòr—an Spiorad Naomh—am Mac gràdbacb
—

's a'
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Bhean-nnadh-phòsda a' seasamh air brnaich na
h-aibhne so, agus le gnth àrd, fonnmhor, a' toirt

seachad cuiridh a tha furbhailteacli, farsuing

—

"Tliig, agus abradh an tì 'chluinneas thig, agus an

neach air am blieil tart thigeadh e, agus ge b'e

neach leis an àill thigeadh e agus gabhadh e uisge

na beatha gu saor."

Tha e fìor gu-n d' fheuch Eaglais na Ròimlie

calhiid a chur mu'n uisge so—glas a chur air an

tobar àghmhor—an iuchair a ghleidheadh gu daing-

ean 'n a làimh fèin, 's gun aon bhlasad a thoirt de

na h-uisgeachan so ach dhoibh-san a phàigheadh air

an son. Ach glòir do Dhia ! cha deachaidh so leo.

Thog esan a suas gaisgich threuna

—

Lut]ieì\ Knox^
Wishart, agus Melville, a bhrist gu h\r a' chaHaicl

mhi-nàdurra—a sheas air a hiraichean briste, agus

a ghairm gu h-àrd ris a h-uile h-aon—" Ho ! gach

neach air am bheil tart, thigibhse chum nan uisg-

eachan, agus esan aig nach 'eil airgiod, thigibh,

ceannaichibh, agus ithibh ; seadh, thigibh ceann-

aichibh gun airgiod agus gun luach, fìon agus

bainne."

Ni eile 'dh' fhaodar a ràdh a thaobh aibhnichean,

gu-m bheil 'am bitheantas air am bruachan tarbh-

achd, agus cinneas, maisealachd, agus fàs. Nach
ann air bruachan na h-aibhne is bitheant* a gheibh-

ear na bhUhan a's bòidhche, na measan a's taitniche,

a' chraobh sheihch iir'or, an seudar àrd, 's an darach

làidir? Tha na Sgriobturan Naomh' a' deanamh
feum de 'n choimeas so gu bitheanta. Thaobh an

duine mhaith nach 'eil e air a ràdh

—

" Mar ùr-chraDn uaiue bithidh e

Aig uisge sèimli a' fàs,

A bheir na h-aimsir toradh trom,

Gun duilleach 'chall no blath,"
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Agus aim an àit' eile tba e sgrìobhta, " Is beann-

aichte an neach a dh'earbas as an Tighearn, agus a

chuireas a dhòchas ann an lehòbhah ; oir bithidh e

niar chraoibh air a suidheachadh ri taobh nan uisg-

eachan, a sgaoileas a mach a freurnhan, agus nach

mothaich c'uin a thig an tart, agus bithidh a duill-

each uaine." Ri bruaich gach aibhne, ma ta, tha

cinneas 'us blàth—toradh agus meas. Agus nach

fìor so do thaobh na h-aibhne a tha 'deanamh ro

ait cathair Dhè ? An taobh a mach d'a bruachan

cha-n 'eil ach ani fàsach tioram, tartmhor—cha-n

'eil fàs, no cinneas, no beatha ; ach air bruachan na

h-aibhne so tha àiUeaclid spioradail r'a faicinn

—

maise na naomhachd—tha òrain mhiHs thaingeal-

achd ag èiridh
;
ann an aon fhocal tha cathair Dhè

ro ait

!

Aig gach abhuinn agus aig gach sruthan a tha

'ruith uaipe tha clais— sruth-cldaisean anns am
bheil an uisgeachan a' siublial sìos. Aig an abhuinn

air am bheil sinne 'hxbhairt tha claisean mar an

ceudna, anns am bheil a h-uisgeachan a' ruith. An
ruig sinn leas a ràdh gur i 'chlais mhòr anns am
bheil uisgeachan brìoghmhor, beò, na h-aibhne so

a' siubhal a mach— a' toirt cinneis agus fionnair-

eachd do mhìltean, agus do dheich mìltean air feadh

an t-saoghail—an Tighearn' losa Criosd, an aon
t-slighe eadar nèamh agus talamh, eadar uchd an

Athar ghlòrmhoir agus uchd na diiil' a's ìsle agus
a's brònaiche de chloinn nan daoine ! Ach ged is i

so a' chlais mhòr anns am bheil uisgeachan na
]i-aibhne sin a' ruith a tha 'sruthadh o chathair

Dhè, gidheadh, tha chaisean eil' ann, agus dòighean
eile air an socrachadh le Dia anns am bheil feartan

nan uisgeachan a' teachd a dh'ionnsuidh dhaoine.

'S iad sàcramaid a' Bhaistidh, agus sàcramaid
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Suipeir an Tighearna, agus searmonachadh an

Fhocail, agus uil' òrduighean tighe an Tighearna,

cuid de na claisean so. Ciod a th' ann an eaglais

anns am bheil Criosd air a shearmonachadh acli

àite far am bheil uisgeachan na h-aibhne so air an

tasgadh a suas—clais tre 'm bheil an abhuinn a'

siubhal far am faod iadsan air am bheil tart teachd

agus òl a' nasgaidh agus gun hmch.

A rìs, a thaobh aibhnichean mòr' an t-saoghail

so faodar a ràdh a thaobh mòran diubh, gu-m bheil

iad 'u an rathaidean mòra air am bheil beairteas

agus ionmhais an t-saogliail air an giùlan, a chum
goireis agus sonais nau rìoghachdan a chur air an

aghaidh.

Ciod a tha 's an abhuinn so a tha 'ruith seachad

air a' bhaile-mhòr so fèin ris an abair sinn Cluaidh,

ach slighe air am bheil malairt an t-saoghal air a

giùlan. Sìoda agus òr nan lunsean—meas agus

lìon iiaFrainge—cruithneachd nah-Eiphit—giubhas

America—gach feumalachd a tha dhìth oirnn, 's

nach 'eil againn fhèin—gach tachdar mara 's tìre

air a thoirt a dh' ionnsuidh ar dorsan? Ciod a

thachradh do Ghlascho na-n tràghadh an abhuinn

so? Chailleadh i air an latlia sin a glòir, agus

thigeadh a h-uaill gu h\r. Ach a thaobh abhuinn

Dhè—an àrd shhghe air am bheil gach beannachd

agus sochair a' sruthadh a dh'ionnsuidh an t-saoghail,

tiormaicheadh an abhuinn so suas, 's bithidh an

saoghail so bochd gu dearbh. Air an abhuinn so

tha ionmhas nan nèamh a' teachd a dh' ionnsuidh

thighean agus chridheachian muinntir an Tighearna

feadh an t-saoghaih 'S ann air sruthan na h-aibhne

so 'tha gach ni a tha Dia a' buileachadh air clann

nan daoine a' teachd ; agus is ann air an t-slighe

cheudna 'tha taingealachd, agus ùmhlachd, agus
4s
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moladh gach creidmliich a' dol air an aìs a dh'-

ionnsuidh nèimh.

Tha fhios aig daoine gnr e aon de na laghannan
sin ris an abair sinn lagh Nàduir air a shuidheachadh
le Dia, ma ghiùlainear uisge ann ara pìob o'n tobar

a 's àirde ann am beinn, a sios troinih mhachraich-
ean, agus troimh ghlinn, gu-n èirich e suas gu àirde

na màthar-uisge as an d' thàinig e. Na-n tugtadh
uisge ann ara pìob o mhunach Beinn Nibheis a suas

o dhùthaich gu dùthaich gus an ruigeadh e raach-

raichean Shasuinn, 's na-ra biodh e coraasach a'

phìob sin a thogail ceithir raìle troidh ('s e sin àirde

na beinne), dh'èireadh an t-uisge dìreach cho àrd

anns a* phìob, acli na b' àirde na 'ra fuaran o 'n

robh e 'teachd, cha-n èireadh e. Tha so air nihodh

àraidh fìor a thaobh uisgeachan na h-aibhne sin air

ani bheil sinn a' Labhairt—an abhuinn sin a tha

'deanarah cathair Dhè ro ait. Tha i 'teachd o àite

cònihnuidh Dhè, agus tha a' sochairean a' pilltinn

air an ais do'n àite cheudna. Tha 'h-uisgeachan a'

sruthadh o chathair nan gràs, 's a' piUeadh air an

ais gu cathair na glòire, Tha iad a' tighinn o

chuan a' ghràidh, agus an dèigh dhoibh eaglais Dhè
a dheananih ait 's an t-saoghal so, agus gach ball de'n

eaglais sin 'uidhearaachadh, agus a naomhachadh,
tha iad 'g an treòrachadh fa dheòidh a dh'ionnsuidh

cathair Dhè agus an Uain, far ara bi 'eaglais ait,

agus subhach gu dìHnn agus gu bràth.

Is firinn a thaobh aibhnichean raòr' an t-saoghail

so nach urrainnear grabadh seasrahach a chur orra.

Cò 's urrainn a ràdh ri aibhnichean raòr' America,
" An fhad so theid sibh 's cha tèid na's fhaide?"

Cia air bith cho innìeachdach, cumhachdach 's a

tha mac an duine, b' fhaoin gach oidhirp— seadh

ged a dh' fheuchadh shiagh an domhain, sruth na
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h-aibhne mòire 'chumail o 'ii chnan a ruigheachrl

—agus cò a's urrainn grabadh a chur air feartan

an Spioraid Naoimh a tha 'deanamh catbair Dhè ro

ait? Tha cumhachd aig an abhuinn so a tha uile-

cbumhachdach ; siùbhlaidh i air a h-aghaidh gu
buadhmhor a dh' aindeoin gach grabaidh o as-creid-

eamh, o iodhol-aoradh, agus saobh-chràbhadh, gus
fa dheòidh an tig an t-àra anns an dean i dh'i fèin

sHghe shaor anus gach cridhe, agus anns am bi an

saoghal uile air a chuartachadh leatha, mar tha na
h-uisgeachan a' cuartachadh na fairge.

Ach cha-n e a mhàin gu-m bheil an abhuinn
mhòr feumail agus tarbhach, agus luachmhor; ach

tha i 'n a seaUadh anabarrach taitneach agus àiUidh

ri amharc oirre. 'N uair a chì sinn air feasgar

bòidheach samhraidh, skiagh a' bhaile mhòir, òg
'us sean, Lng agus làidir a' taosgadh a mach as na
cùiltean dorcba far am bheil mòran diubh a chòmh-
nuidh, as nach faic iad grian, 's far nach ruig fàil-

eadh glan nan speur iad fèin agus am muirichinn

lag : 'n uair a chì sinn iad, mar a thubhairt sinn,

air feasgar samhraidh a' siubhal air an ais 's air an
aghaidh ri bruachan na h-aibhne ; cuid 'n an suidhe

's an clann bheag a' mireag 's a' màgran mu-n
cuairt doibh, a' suidhe fo sgàile nan craobh—ag
èisdeachd ceileirean nan eun—a' deothal fàile glan

an athair—ag aniharc air na bric bheaga a' mireag
ri cuileagan an anmoich— luingeis air an t-sruth

gu h-aithiseach a' snàmh, 's na tonnan beaga
'bristeadh air an tràigh, tha sòlas air m' anam oir

tha 'n sealladh so taitneach—tha slàinte agus càil

a' teachd air an oiteig—tha 'n abhuinn " 'g an
deanamh ait," ach ciod e so uile ach samhladh faoin

air subhachas na h-aibhne sin a tha 'deanamh cathair

Dhè ro ait ?
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Tha slàìnte, agus càil, agus sòlas, ann an uisg-

eachan na h-aibhne so do gach aon a dh'òLas dhiubli

—tha gàirdeachas agus sìth r'am faotainn uapa;
oir is fìreantachd, 'us sìth, 'us aoibhneas anns an

spiorad naonih rìoghachd Dhè ; agus a h-uile h-aon

a dh' òl de'n uisge so tha e 'n a dhuine sona, agus
cha-n 'eil còir aig neach air bith a bhi sona acli

esan a dh' òl dheth.

Abhuinn an t-saogliail so faodaidh i a' chlais

'fhàgail, agus faodaidh i tiormachadh a suas air chor

's gu-m bheil ise 'bha aon uair siùbhlach, a nis air

caochhidh, agus iadsan a dh' earb as a h-uisgeaclian

a' bàsachadh le tart : ach abhuinn Dhè, cha tràigh

ise, gu dìlinn cha tiormaich i 'suas. Air a bruaich

shuidh Adhamh agus Eubha; bha i 'siubhal'troimh

Phàrras o chionn dlùth air sè mìle bliadhna—

o

chionn ochd ceud deug bliadhna troimh thìr ludea.

Dh' òl aisde iadsan a bha ann am bràighdeanas,

agus fhuair iad fionnachd nacli b' urrainn an saoghal

a thoirt doibh. Dh' òl aisde na Mairtirich—na

fianuisean dìleas a chaidh gu bàs air son Chriosd,

agus f huair iad sòlas anns na lasraichean uaipe

;

agus tha 'n abhuinn so a' siubhal an diugh, agus a'

giìilan misnich do 'n phriosanach bhochd— do 'n

bhantraich bhrònaich—do dh'anam seargtaa' chreid-

rahich air leab' a bhàis ; agus siùbhlaidh i gus an

òl na h-uile dhaoine d'a l)-uisgeachan beannaichte,

agus an gairmear iad a stigh do chuan neo-clirìoch-

nach far am bheil suaimhneas a' feitheamh air

luchd-muinntir an Tighearna. Faodaidh aibhnich-

ean an t-saoghail so reothadh fo fhuachd—a h-uile

creutair a tha 'snàmh annta bàsachadh, agus uile

slihiagh an domhain 's gach beò-chreutair a th' ann
dolasletart; seadh faodaidh iadsan fàihieachadh,

ach cha-n urrainn so tachairt a thaobli abhuinn
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Dhè ; na-n tachradh, 's na-n rachadh grabadh le

reothadh air na h-uisgeachan a tha 'sruthadh iiaipe,

cia uamliasach, eagalach na thachradh ! Rachadh
stad air gach cuisle spioradail a tha 'bualadh air

aghaidh an t-saoghail, agus dh' f hàihiicheadh tròcair

Dhè a thaobli a' chinne-daonna. Ach beannaichte

gu-n robh ainm an Tighearna, so ni nach urrainn

tachairt.

Fa dheòidh, biomaid a' fòghlum o na chaidh a

ràdh cia luachmhor obair an Spioraid Naoimh, 's

cia prìseil a bu chòir òrduighean an Tighearna 'blii

do gach aon—na h-òrduighean sin anns am bheil

sruthan na h-aibhne beannaichte so 'g ar ruigh-

eachd.

0! b'fhèarr gu-n cuimhnicheadh gach Eaghiis,

nach 'eil tèaruiuteachd, no soirbheachadh dh'i mur
'eil an abhuinn a tha 'deanamh cathair Dhè ro ait

'g a cuartachadh. Tha buill 2:ach Eao;lais iiHam]!

air bòsd à ni-eigin ar leo a bhuineas d' an Eaglais

fein—ni-eigin a tha 'n am beachd-san, 'g an comh-
arrachadh a mach o gach Eaglais eile ; ach tha e

air a ràdh ruinn, " Cha-n ann le neart no le

cumhachd, ach le m' Spiorad-sa deir Tighearna

nan shiagh." Gu-n tugadh an Tighearna dhuinn

uile 'chuimhneacliadh gur e so stèidh ar neirt,

's ar dòchais—fàth ar misnich, agus bunait ar

n-earbsa.

Chuunaic siun 'n ar latha fein nithean a bha

dorcha, eagalach ri amharc orra, agus tha air gach

àm iomadh ni r'a fhaicinn a tha 'dùsgadh imcheist

agus cùraim, ach deanamaide mar bu ghnàth leis

an duine bheannaichte, Luther, 'n uair a thigeadh

a chàirdean d'a ionnsuidh le sgeul brònach a

chual' iad, " Falbhaibh ma ta—deanaibh suidhe

mo chàirdean—biodh sin mar a tho2rras Dia—seinn-
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eamaid le clièile an t-seathadh Salm thar an dà

fhichead."

" Tha abhuinn ann le sruthan sèimh

'Ni cathair Dhè ro ait

:

Fìor àite naomh an Tì a's àìrd'

'S ara bheil sìor chòmhnuidh aig'.

" Tha Dìa 'n a meadhon innt' a stigh,

Mar sinn cha ghluaisear i

;

Oir cuideachadh 'us còmhnadh leath'

'S e Dia gu moch a ni."

DIA MAR AN DRUCHD DO ISRAEL.

" Bithidh mi mar an drùchd do Israel : fàsaidh e mar an hligh, agus

cuiridh e'mach a fhreumhan raar Lebanon."

—

Hosea xiv. 5.

THA Dia, anns a' chaibideil so, a' glaodhaich air a

shluagh, agus ag ràdh
—

" Pill, Israeil ris

an Tighearna do Dhia;" agus tlia e 'gealltuinn,

mar chulaidh-rahisnich dhoibh, " Leighisidh mise an

cul-sleamhnachadh, gràdhaichidh mi iad gu saor:

oir phill mo chorruich air falbh uaith. Bithidh mi

mar an drìichd do Israeh" Cha-n aithne dhomh
gealladh a's mìlse. Cia ciìiin, taitneach, an samh-

ladh a tha 'n so? Cò 's urrainn a lenghadh gun an

guidhe dìirachdach a chur suas, " Bi thusa, losa

bheannaichte dhomh-sa mar dhrìichd na maidne

—

thigeadh do bheannachdan fèin a nuas air m'anam
mar an fhearthuinn chiìiin, thlàth air moch-thra

a' chèitein. Tha na Sgriobturan gu tric a' deanamh
feum de 'n drùchd, no de 'n dealt, mar shamhladh
aìr fìrinnean mòra spioradail—tha e 'ciallachadh air

uairibh sochairean airasireil. Mar so tha Isaac ag

ràdh a thaobh sHochd Esau, " Feuch ann am mais' an

talaìmh bithidh do chòmhnuidh, agus ann an drùchd
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nèimh o 'n àirde." Agiis gu tric tha sochairean

spioradail air an leigeadli ris dhuinn mar ann an

Deut. xxxiii. 28, far am bheil e air a ghealltuinn do

Israel
—

" Bithidh tobar lacoib air fearann arbhair

agus fìona ; mar an ceudna silidh a nèamhan a nuas

drùchd." Agus tha e air a ràdh ann an àit' eile

a thaobh theagasgan spioradail
—

" Tuitidh mar an

drùchd mo chainnt; mar mhìn-uisge air an lus

mhaoth, agus mar fhrasan air an fheur." Tha 'n

drìichd gu bitheanta air a chleachdadh mar shamh-
ladh air sìth—tha Salmadair Israeil ag ràdh :

—

" Mar dhealt air Hermon, 's mar an drùchd

Air slèibhtean Shioin shuas,

'N sin dh' òrduich Dia am beannachadh,

A' bheatha shiorruidh bhuan,"

Do chlann Dhè iad fein, a tha air an ùr-bhreith

'n àirde, tha'n dealt air a thoirt mar sheilbh, do

bhrìgh gu-m bheil gath de sholus diadhaidh a'

deah-adh umpa, agus ìomhaigh Grèine na fìreantachd

a' soiUseachadh annta. Tha iad àiUidh mar sheudan

prìseil, agus tha 'n t-àm a' teachd anns am bi iad

llonmhor mar dhriichd na maidne nach urrainnear

àireamh. Mar so tha e air a ràdh mu 'n dèidhinu :

—

" Am mais' 's an sgèimh na naomhachd ghrinn,

bholg na maidue moich

;

Mar dhealt a thig a nuas o nèamh

Tha d' òigridh iomarcach."

Gu ro thric tha 'n Spiorad Naomh le 'fheartaibli

buadhmhor anns an anam air a choimeas ri drùchd,

oir tha esan do 'n anam thartmhor mar tha 'n

dealt, 's na frasan ciùin' do 'n mhachair sheargta.

Anns a' ghealladh so a thugadh do Israel leis an

fhàidh Hosea, tha e air a ràdh—" Bithidh mise

mar an drùchd"
—

's esan a tha 'braonadh a nuas

an drùchd air an talamh ; a tha 'g ràdh gu-m bi e
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fèin mar an driichd. Nacli ann an so a tha 'n

irioslachd agus a' chaomhalachd mhòr? Cia do-

thnigsinn an caoimhneas a tha fiUte steach anns a'

glieaUadh sin—gu-n tig e fèin a nuas ann am feartan

an Spioraid a thaiseachadh anama 'phobuill, mar
a thig an drùchd air a mhachair sheargta 'tha 'n

impis a bhi air a losgadh a suas?

Tha e ro dhuilich, cha mliòr eu-comasach dhuinne

'tha chòmhnuidh 's an dìithaich so, hm shuim a'

gheallaidh so a thuigsinn. Ann an tìr ludea 's

ainneamh idir a bha frasan uisge ann. 'S e 'n

drùchd trom a bha 'cur cinneis, agus fàis air gacli

luibh agus feur— air gach craoibh 'us crann—air

gach ni 'tha 'fàs, air chor 's gu-m faodar a ràdh

gu-m bheil cinneas 'us tarbhachd, 'us pailteas, 'an

earbsa uile gu lòir ri drùchd nan speur. Na-m
fàilnicheadh an drùchd, air ball thigeadh gainne,

'us gorta, 'us bàs air an dìithaich. Ach ged nacli

urrainn dhuinne, anns an duthaich far an d' rinn

Dia 'n a fhreasdal ar càradh, beaclid fìrinneach a

bhi againn air prìseileachd an drùchd 'n a leithid

sinn a dh' àite, 's furasda dhuinn a thuigsinn ; oir

gu tric dh' fhiosraich sinn ciod e an t-àm tioram,

neo-thorach, neo-tharbhach, seargta, a ghiùlan

;

agus faodaidh sinn a thuigsinn cia anabarrach luach-

mhor agus taitneach 's a tha feartan ciùin, gràsmhor

an Spioraid do neach aig am bheil a leithid sin de

dh' anam. 'S furasda dhuinn a thuigsinn ciod a

tha air a chiallachadh le marbhantachd spioradail,

agus dorchadas. Dh' fhiosraich Daibhidh so 'n

uair a thubhairt e

—

*' Air bhi do m' smaointibh muladach,

'Us lìonmhor ann am chom
;

Do cho-fhurtachd-sa thug an sin

Sòlas do m' anam trom."
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Cia tric a tlia luchd-muinntir an Tighearca a'

cur a suas an ùrnuigh, " Na toir do Spiorad Naomh
air falbh," agus an urrainn ni air bith feartan an

Spioraid a shoilleireachadh dhuinn na's fèarr na 'n

dealt? Tha 'n dealt a' braonadh o nèamh, agus

mar sin tha 'n Spiorad Naomh :
" Oir mar so 'deir

an Tì àrd agus uasal do 'n àite-còmhnuidh siorr-

uidheachd, do 'n ainm an Ti naomh ; Anns an

ionad àrd agus naomh gabham-sa còmhnuidh

;

maille ris-san fòs a tba leònta agus iriosal 'n a

spiorad ; a bheothachadh spioraid nan iriosal, agus

a bheothachadh cridhe nan daoine leònta." Tba 'n

drìichd ag ath-bheothachadh Israeil, agus mar sin

an Comhfhurtair 'n uair a thig esan a stigh do 'n

anam tha e 'g a ath-ùrachadh
—

'g a shlànachadh

—

a' dùsgadh sìth, agus sòlais anns an anam. Faod-
aidh sinn amharc fhad 's a thogras sinn air son

cinneis anns an anam sin a tha aineolach air Criosd,

agus air feartan an Spioraid. Far nach 'eil so air

a shealbhachadh tha 'h-uile ni air seargadh, 's air a

losgadh a suas le buaireadh agus le peacadh. Tha
anam an duine a thaobh nàduir mar fhàsach—mar
dhìthreibh fhiadhaich anns nach 'eil ni air bith a'

fàs ach tograidhnean feòlmhor, agus smaointean

mi-naomha. Rannsaich e mar a thogras tu agus

feuch an urrainn duit am meanglan àiUidh sin, gràdh

Dhè 'fhaotainn ann—feuch shearg e agus bhàsaich

e gu tur—rannsaich e agus feuch an urrainn duit

aon òg-bhlàth 'fhaotainn ann de dh' earbsa lean-

abail—de chràbhadh neo-chealgach—de thogradh

dùrachdach gu h-ùrnuigh. Am faigh thu ann gràs

na h-irioslachd—na foighidinn, no dèigh air co-

chomunn ri Dia? Cha-n fhaigh uiread agus aon

bhlàth de 'n t-seòrsa. Tha gàradh Edein, a bha
aon uair àiUidh 'n uair a thàinig e o làimh Dhè 'nis

4 T
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'n a fhàsach cianail—cha-n 'eil cinneas, no beatha

ann, ni mò tha cumhachd annainne gu ar n-anama
'ath-bheothachadli, agus cha-n fhèarr gach saothair

a's urrainn sinne 'chleachdadh 'n ar neart fèin chuni

fàs spioradail a thoirt mu-n cuairt 'n ar n-anaman,
na blii 'dòrtadh uisge air dòirneagan chlach.

Cleachdamaid mar a thogras sinn na meadhonan

—

leughamaid na Sgriobturan—èisdeamaid an luchd-

teagaisg a's drùightiche ; seadh, cuireadh iad a suas

ùrnuigh anns na briathran a's deas-chainntiche,

deanadh iad so uile, agus cleachdadh iad gach
saothair eile 'thogras iad, ach mur tig feartan an

Spioraid mar dhrùchd as na h-àrdaibh, cha bhi

buaidh, no piseach. Cha-n urrainn beatha ar

n-anaman a bhi air a dùsgadh, no air a beothach-

adh gu bràth ach le Spiorad Dhè. As eugmhais
so cha bhi aon mheadhon a chleachdar na 's fèarr,

no na's buadhmhoire na bhios an drùchd, no frasan

ciùin' air a' charraig ailbhinn. "'S èigin gu-m bi

nàdur an duine air 'ath-nuadhachadh. 'S e Dia
a mhàin a's urrainn, as na chachan, sluagh a

clirutliachadh dha fèin—clann a thogail suas do

dh' Abraliam. 'S esan a mhàin a's urrainn a thoirt

air an fhàsach gàirdeachas a dheanamh 's a bhi fo

bhlàth mar an ròs.

" Bithidh mise (ars' an Tighearna) mar an drìichd

do Israel." Cia prìseil an gealladh so gu-m bi e

fèin mar an drùchd ; agus mar tha 'n drìichd a'

braonadh a nuas air feasgar tlàth an t-samhraidh,

an uair a tha 'mhachair seargta, agus tioram, 's

gach lus 'us blàth ftmn agus lag an dèigh teas an

là; mar sin tha 'n drùchd nèamhaidh a' tighinn a

nuas air an anam a tha tartmhor agus fann. Falbh
a mach air maduinn shamhraidh, agus amhairc
mu-n cuairt duit agus c' àit' am faic thu 'n drùchd
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anns a' phailteas a's mò ? Nacli faic thu e 'boills-

geadh anns na glinn ìosal, agus a' s,i!:aoileadh a

mach raar chuan farsuing de sheudan àillidh air an
fhaiche ìosail, 's air na raointean còmhnard : ach

ma dhìreas tu suas gus na stùcan àrda, 's na
beanntan cas', an sin cha-n 'eil an drùchd r 'a

fhaotainn. Esan leis am b' àill feartan an Spioraid

'fhiosrachadh 's èigin da irioslachd altrum 'n a anam.
'Mach as an doimhne ghairm Daibhidh air Dia

—

" Ge h-àrd lehòbhah seallaidh e,

Air daoine umhal còir

;

Ach 's lèir dha 'n dream ud fad' o làìmh

'Tha làn de 'n àrdan mhòr."

Tha Dia a' gealltuinn gu-n gabh esan còmhnuìdh
maille ris-san a tha iriosal agus leònta 'n a spiorad,

a bheothachadh spioraid na muinntir iriosal, agus

cridhe nan daoine leònta.

Tha 'n dealt nèamhaidh a' braonadh a nuas o na

h-àrdaibh ge b' e àit' am bheil gleann na h-irioslachd

—anam bochd, tùrsach, falamh, fann ; sin an t-àit'

anns an dean Dia e fèin aithnichte ann am feartan

sòlasach an Spioraid.

Mar a thuiteas an drùchd ann an sàmhchair

chiìiin na h-oidhche 'n uair nach 'eil doinionn, no

gaoth àrd, no torrunn speur, no dealanach, gidheadh

's a' mhaduinn, chithear e air bàrr gach feòirnein,

air duilleig gach blàth, 's gach craoibhe, 's cha-n

'eil fhios cia as a thàinig e ; mar sin tha dòighean

an Spioraid. Cò 's urrainn 'innseadh cia mar a tha

e 'teachd a dh' ionnsuidh an anama, 's 'g a bheotli-

achadh? Tha so mar dhìomhaireachd dealta na

h-oidhche. 'Am bitheantas thig e 'dh'ionnsuidh

an anama ann an sàmhchair, gun ghuth bho nèamh,

^"n taisbeanadh air bith a chithear leis an t-sùil.
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Mu-m blieil fhios aig a' pheacach bhoclid, bhrÒTi-

acb, a tha 'feitheamh ris, 's a' plosgadh as a dhèigh,

tha e 'tighinn dlùth air an luing 's i air udal a mach
air a' chuan, agus 's e 'cheud sanas a bheir e uaithe

—focal an àigh, " S mise a tha ann, na biodh eagal

ort." Tha 'n t-anam a' tuigsinn gur e so guth fir

a' ghràidh ; mar so thàinig an drùchd a nuas, cia

mar, no cia as, cha-n aithnichear, ach tha esan air

an do bhraon e 'tuigsinn gu-m bheil 'anam air a

bheathachadh, agus air 'fhionnarachadh a rìs. Cia

torach, sìohnhor an drùchd! Agus cia maiseach

a' bheatha spioradail a tha Criosd a' toirt do 'n

anam? Tha e 'toirt air an ni a bha roimhe so

marbh, a bhi beò
—

's esan a tha 'toirt air an fhearann

a bha seargta, fàs, a bhi rìs fo bhlàth mar an ròs.

! cia glòrmhor an t-atharrachadh a tha 'tighinn

air an anam bhochd sin a bha air a sheargadh fo

chumhachd a' pheacaidh, aon uair 's gu-n toirear e

fo bhraonadh tarbhach Spioraid nan gràs ! 'S maith

da rìreadh a dh'fhaodas iadsan a bheachdaicheas

air an atharrachadh so, a ràdh

—

" 'S e Dia rinn sud, 's ro iongantach

'N ar sìiilìbh-ne an gmomh."

Agus a nis cia mar a thigeadh e dhuinn cliù agus
moladh a thoirt do Dhia ma dh' fhiosraich sinne

ath-bheothachadh an dealta nèamhaidh so? An là

a dh' fhàihiicheas so fannaichidh gach gràs a tha

anns an anam—gach creideamh, 'us gràdh, 'us

earbsa, agus sòlas—an sin cha bhi dèigh, no togradh

air son ùrnuigh, no mothachadh air bith air caoirah-

neas Dhè gu taingealachd a dhùsgadh anns an anam
—bithidh e seachdta, seargta. ! cuimhnicheamaid
ma ta cia prìseil 's a tha 'n drùchd so, agus cia mòr
's a tha e mar fhiachabh oirnn a bhi 'g a ghuidhe
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's 'g a iarraidh o Dhia ; oir gealladh na's prìseile

na so cha-n 'eil air a thoirt duinn 's an Leabhar
bheannaichte, " Bithidh mi mar an drìichd do

Israel."

—

" Mar dhrùchd air bhàrr nan luibhean maoth,

'S iad air gach taobh fo bhlàth
;

No mar na frasan thig a nuas

Air fearann cruaidh 's a' Mhàrt."

GLEANN NAN CNAMHAN TIORMA.

" Bha làmh an Tigheama orm, agus thug e 'mach mi ann an Spiorad

an Tigbearna, agus chuir e slos mi ann am meadhou a' ghlinne a bha

làn de chnàmhan," &c.

—

Eseciel xxxvii. 1-15.

THA sealladh iongantach air a chnr m'ar coinn-

eamh anns an earrainn so de dh' fhocal Dhè

—

gleann làn de chnàmhan, " Fench ! tha iad ro lìon-

mhor anns a' mhachair sgaoiUe ; agus feuch ! tha

iad ro thioram ;" agus 'n uair a tha sinn a' beachd-

achadh tha iad a' teachd a chum a chèile. Tha
fèithean a' tighinn orra agus tha craicionn 'g an

còrahdachadh—tha anail fa dheòidh a' tighinn g'an

ionnsuidh. Tha iad a' teachd beò agns a' seasamh

a suas mar armailt anabharr mòr. 'Nis gun teag-

anih air bith 's e 'cheud ni a bha 'an rìm an

fhàidh a nochdadh le aiseiridh nan cnàmlian

tiorma, na nithean mòra 'bha ann am beachd Dhè
a thaobh nan ludhach a bha aig an àm ud fo

bhràighdeanas ann am Bàbilon. Sgriobh Eseciel

'fhàistneachd an uair a bha 'bhràithrean a thaobh

na feòla ann an daorsa chruaidh
; a' fulang àmhghair

mhòir ann an tir choimhich, mar pheanas ceart-
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blireitheach aìr son an giùlain cheannairich 'an

aghaidh Dhè.

Dh' earbadh ri Esècìel achmhasan geur a thoirt

doibh—a chur 'n an cuimhne na nithean mòra a

rinn Dia air an son fèin 's air son an sinnsrean,

agus an dearmad nàrach a rinn iadsan air gach
àithne, agus earail a thug e dhoibh. Acli dh' earb-

adh ris mar an ceudna misneach a thoirt doibh,

agus a chur 'an cèiU doibh gu-n robh iad fathast

'n an cuspairean sònraichte air a' ghràdh—gu-n
robh nithean aige 'n a bheachd d'an taobh—gu-n

tugadh e iad fathast air an ais a chum an dìithcha

fèin, far an sealbhaicheadh iad onoir àrd agus mòr
sliòlas. Agus cha b'e sin uil' e, ach ghealiadh

dhoibh sochairean a b' àirde gu mòr—gheall e, cha

b'e 'mhàin an toirt a mach o raheasg nan cinneach,

agus an socrachadh 'n an dvithaich feln, ach gheall

e cridhe nuadli, agus spiorad nuadh a thoirt doibh

—

gheall e a spiorad fèin a chur 'an taobh a stigh

dhiubh—raaitheanas a thoirt doibh 'n an uile pheac-

aidhnean ; agus " an sin (arsa Dia) bithidh sibh 'n

'ur sluagh dhorah-sa, agus bithidh mise ann am
Dhia dhuibh-se."

Cia gràsmhor, agus cia mìorbhuileach a b' èìgm
do na geallaidhnean so 'bhi ann ara beachd nan

ludhach 'n uair a bha iad a' gul ri taobh " shruthan

coimheach Bhàbiloin"—an clàrsaichean crochta air

na " geugaibh seilich," gun toil, no togradh air

laoidhean Shioin a sheinn, ach a' caoidh gu goirt

!

Cha b' urrainn dhoibh na geallaidhnean so 'chreid-

sinn—cha b' urrainn dhoibh a sraaointeachadh gu-n

robh nithean cho mòr aig Dia 'n a bheachd d' an

taobh. " Tha ar cnàmhan (ars' iadsan) air tiorm-

achadh—chaidh ar dòchas eug—tha ar n-ainmean

air an gearradh as—shaltair na cinnich ar dùthaich
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àillìdh fo'n casan, agus tlia sinn fèin 'n ar ciomaich

bhochda, thruagha, gun neart, gun dòchas ! Cia

mar is urrainn clo na gealLaidhnean sin a bhi air an

coi'Honadh? Chaill sinn ar dòchas gu tur." Chum
misneach a thoirt do na bràighdean bochda so

chaidh am fàidh anns an Spiorad a mach, agus

clmireadh e 'n a sheasamh ann an gleann a bha hui

de chàmhan tiorma. Dh' iarradh air dlìith-bheaclid-

achadh orra. Thugadh air gabhail seachad orra

mu-n cuairt air gach taobh. 'An sin thubhairt an

Tighearna ris, "A mhic an duine, am faod na

cnàmhan so teachd beò?" Agus fhreagair am
fàidh, "0! Thighearna Dhè, agad-sa tha fìos."

Ach thubhairt Dia mu 'n taobh, " Thig iad beò;"

agus tha an Tì ceudna ag ràdh a thaobh nan

ludhaich a tha ann am bràighdeanas, " Bithidh iad

air an saoradh, agus air an aiseag d'an di^ithaich

fèin—do thìr an cridhe, 's an gaoil" Ach cia mar
is urrainn so a bhi? Tha dìreach air a' cheart

dòigh anns an tig na cnàmhan tiorma anns a'

ghleann gu bhi beò. Cha-n ann tre aona chomas,

no neart a tha annta fèin ; oir " feuch ! tha iad

anabarrach tioram." " Ach feuch ! (arsa Dia)

cuiridh mise anail annta, agas bithidli iad beò.

Cuiridh mi fèithean orra agus bheir mi air feòil fàs

orra, agus còmhdaichidh mi iad le craicionn, cuiridh

mi auail annta, agus bithidh iad beò. Agus mar so

thig na h-Iudhaich o Bhàbilon, agus gheibh iad

fathast seilbh 'n an dùthaich fèin ; cha-n ann le

aon chumhachd, no innleachd, no ghocas a bhuineas

doibh fèin ach le m' Spiorad-sa," deir Tighearna nan
shiagh. " Feuch ! mo shluagh, fosghxidh mise

bhur n-uaighean, agus bheir mi oirbh teachd a nìos

as 'ur n-uaighean, agus bheir mi sibh gu fearann

Israeil;" agus tha sinn làn chinnteach gu-m bi an
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fhàistneaclid so air a coi'lionadh fathast, agus gu-n

toir Dia air an ais 'n a àm fein an sluagh sin a thilg

e uaithe car tamuill. 'N uair a thig an t-àm sin

bheir e iad o'n àirde Deas agus Tuath—o'n àirde 'u

Ear agus o 'n àirde 'n lar—gabhaidh iad uile losa

mar am Mesiah—gèilKdh iad uile dha— sèididh

Spiorad lehòbhah air na cnàmhan tiorma—thig iad a

chum an dùthcha fèin—bithidh iad a rìs 'n an sluagh

dhasan, agus bithidh esan 'n a Dhia dhoibh-san.

Ach ghabhamaid beachd eile air an t-sealladh

a chunnaic Esècieh Tha aiseiridh nan cnàmhan
tiorma a' labhairt ruinn uile, agus a' leigeil ris duinn

an t-iompachadh spioradail sin leis am bheil iadsan

a bha 'n an tràillean do Shàtan 's do 'n pheacadh

air an aiseag gu saorsa ghlòrmhor cloinne Dhè.

Air ar soilleireachadh le focal Dhè tha sinn a' faicinn

ghnne a's brònaiche agus a's eagalaiche gu mòr na

'n gleann a chunnaic Esèciel. Cha-n e aon ghleann

tìorail, no machair fharsuing ; ach an saoghal mòr
sin air am bheil sinn 'n ar seasamh làn de bhàs;

agus cha-n e am bàs a tha 'milleadh a' chuirp a

mhàin, ach an dara bàs, a tha 'toirt sgrios air an

anam. Nach bu chianail an sealladh a chunnaic

Esèciel ? cheann gu ceann—o thaobh gu taobh

—bha 'n gleann làn de chnàmhan. Cha robh

samhladh beatha r'a fhaicinn 's a' ghleann ; 'n a

leud 's 'n a fharsuingeachd gu lèir cha robh r'a

fhaicinn ach samhlaidhnean a' bhàis agus an dòlais

!

Uamhasach agus brònach mar a bha 'n sealladh a

chunnaic am fàidh cha-n 'eil e 'toirt duinn ach

samhladh faoin air staid chianail an t-saoghail a tha

làn de dh' anaman a tha marbh ann am peacaidh-

nean agus ann an eu-ceartan.

Cha ruig mi leas a chur 'n 'ur cuìmhne gu-m bheil

bàs a' chuirp gu tric air a chleachdadh ann am focal



CARAID NAN GAIDHEAL. 705

Dho cliLim beaclid a thoirt duinu air cor spioradail

an anania. Nach 'eil na Sgriobturan Naomha 'g

innseadh dhuinn gu-m bheil na h-uile dhaoine ann

an staid bàis agus peacaidh? agus mur 'eil a'

bheatha spioradail aig duine—mur 'eil e air 'ath-

bheothachadh leis an Spiorad Naomh, tha e, dh'-

aindeoin gach ni eile 'bhuineas da, ann an cor ìosal,

tàireil, truagh a tha air a leigeil ris duinn fo shamh-
ladh bàis. Tha beatha chorparra aca-san a tha mar
so, agus gu leòir dh'i. Tha iad seòlta, innleachd-

ach, tuigseach, fiosrach na's leòir a thaobh nithean

saoghalta; ati tha teaghlach mòr an t-saoghail a

thaobh nàduir aineolach air Dia—gun ghràdh aca

dha—gun cho-chomunn aca ris : agus mar sin tha

iad marbh an uair a tha iad beò. Gur e so cor

muladach dhaoine gus an ìompaichear iad le Spiorad

Dhè tha 'ni Blobull a' leigeil ris duinn anns gach
earrainn. 'S e brìgh nan Sgriobturan gu-n do chaill

an cinne-daonna gu tur co-chomunn ri Dia—gu-m
bheil iad 'an lorg a' pheacaidh " fo fheirg, agus fo

mhallachd, agus mar sin buailteach do gach uile

thruaighe 's a' bheatha so, do'n bhàs fèin 's do

phiantaibh ifrinn gu siorruidh." Fhad 's a bheachd-

aicheas sinn air nithean an t-saoghail so a mhàin,

agus an saoghal eile a chumail as ar beachd, faod-

aidh neach a bhi measail 'n ar beachd, agus mais-

each air iomadh dòigli : seadh iomadh ni 'bhi ann

a choisneas ar meas 's ar cHìi ; agus mur biodh aig

an duine so beatha ach na tha ann an cuinneinibh a

shròine, agus a thig gu crìch 'n uair a thilgeas e 'n

deò, bhiodh e duilich a dhearbhadh gu-n robh e gu
buileach truailHdh agus marbh ann am peacadh.

Ach buinidh mac an duine, cba-n e 'mhàin do'n

t-saoghal so, ach mar an ceudna do shaoghal eile,

agus tha nithean sònruichte ann a tha Dia 'cur mar
4u
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fhiacban air. Tha dleasnais aige r'an coi'lionadh,

agus aignidhean aige r'an àrach do thaobh Dhè, agus

's ann an uair a bheachdaicheas sinn 's an dòigh so—
'n iiair a bheir sinn fainear a ghiìdan, 's a chaithe-

beatha 'thaobh Dhè, agus a thaobh nithean uamh-
asach an t-saoghail a tha roimhe

—
's ann a thuigeas

sinn gu-m bheil an duine, cha-n e 'mhàin 'n a shuain,

ach tur mharbh a thaobh nithean spioradaiL

Ma mheasas sinne gu-m bheil a' cholunn marbh,

do bhrìgh nach urrainn do'n chorp labhairt, no
èisdeachd, no gluasad, 's gu-m bheil e gun radharc,

gun mhothachadh ; air an dòigh cheudna, faodar

a mheas gu-m bheil an t-anam marbh 'n uair nach

lèir dha solus nèimh
—

'n uair nach 'eil suim aige de

cheileirean agus aoibhneas nèimh
—

'n uair nach 'eil

aon togradh aige an deigh sòlais nam flaitheas, no

iarrtas an deigh cuideachd nau naomh ann an glòir.

'N nair a tha'n t-anam mar so, tha e 'cheart cho

marbh a thaobh an t-saoghail spioradail 's a tha

'cholunn mharbh, 's an corp fuar a thaobh an

t-saoghail so 'n iiair a tha e air a righeadh air an

dèile chruaidh.—Seadh, faodaidh an t-anam a bhi

comasach air labliairt agus air mothachadh le deaLas,

le tlachd, agus dùrachd, a thaobh gach ni a tha aig

an t-saoghal so r'a thairgseadh, agus 'n a dhèigh sin

uile a bhi gun togradh, gun dùrachd, gun suim no

gun iarrtas an dèigh nithean spioradaii agus siorr-

iiidh. Faodaidh an duine 'bhi beothail, dùrachdach,

eudmhor an dèigh saoibhreis agus fòghluira an

t-saoghail so—faodaidh e 'bhi 'n a sgoileir ainmoil,

'n a thuathanach glic, grunndail, 'n a fhear-ceird'

innleachdach, 'n a mhaighstir caoimhneil, iochdmhor,

'n a sheirbhiseach dìleas, onorach, 'n a charaid

bàigheil—seadh, faodaidh so uile 'bhi, agus gidheadh
e 'bhi as eugmhais Dhè anns an t-saoghal so:—gun
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glmè air bith de'n bheatha spioradail—gun phlosg

de'n deò so 'n a aiiam ; agus faodaidh e mairsinn

anns an staid chianail sin gu uair a bhàis, mur dean

Dia le a Spiorad sèideadh air 'anam, agus a bheoth-

achadh le cumhachd o na h-àrdaibh. Gus an dean

Dia sin tha'n duine marbh.

Thugadh neach an saoghal, agus staid muinntir

an t-saoghail fainear, a' cumail 'n a chuimhne gur e

" crìoch àraidh an duine, Dia a ghlòrachadh, agus a

mhealtuinn gu siorruidh," gur ann a chum na crìche

so a chruthaicheadh e ; agus ciod am beachd an sin

is urrainnear a ghabhail air an t-saoghal ach gleann

mòr hm de chnàmhan tiorma? Anns gach cèarna

dheth tha r'a fhaicinn fuigheall de chreutairean àrd',

a chruthaicheadh a chum a bhi beò gu dìhnn agus

gu bràth ; ach air ani milleadh leis a' pheacadh.

! an iad so na bithean àrd' agus glòrmhor a

chruthaicheadh a rèir ìomhaigh Dhè a chum a thoil

a dheanamh agus glòir nam flaitheas a sbealbhach-

adh 'n a làthair ? Ciod so a' phlàigh a thàinig orra,

a chnàmh, 's a dh' ith a suas an fheòil, na fèithean,

's a' chàil spioradail gu tur, air chor 's gu-m bheil

iadsan a ghluais gu maiseach ann an solus nèimh
air crìonadh air falbh, 's air seargadh as 'n an

cnaimhnichean truaiHidh, gun togradh agus gun
lùs spioradail—an t-anam gu tur as eugmhais anail

nèimhidh, a chumhachdan àrd' air am milleadli

—

coltach ris na cnàmhan tiorma a chìtear air a'

mhachair fharsuing far an do chuireadh cath fuilt-

each eadar armailtean lìonmhor, air an robh uisge

nan speur a' tuiteam agus gaothan an athair a'

sèideadh fad linntean ?

Faodar ma ta gu fìrinneach an saoghal 'fhaicinn

mar ghleann nan cnàmhan tiorma, marbh ann am
peacadh agus ann an eu-ceartan. Ciod a tha sinn
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a' fòghlum naithe so uile acli gur fìiiniieach na
briathran a labhair losa, " Gu deimhin deimhin a

deiream ruibh, mur beirear duine 'rìs cha-n fhaod c

rìoghachd Dhè 'fhaicinn ? " So focal cinnteach agus

seasmhach Chriosd ; agus tha na h-Abstoil uile

'togail fìanuis air an fhìrinn cheudna, gur èigin an
t-atharrachadh spioradail so teachd air gach aon
mu-n urrainn iad a' bheatha mhaireannach a

shealbhachadh. 'S èigin gu-m bi staid a' chridhe air

'atharrachadh, agus an inntinn air a soiUeireachadh

—gu-m bi gach togradh, dìirachd, iarrtas 'us aigne

air an naomhachadh—gu-m bi an toil a rèir toil

Dhè—nàdur ùr agus diadhaidh air a thoirt do'n

duine ; agus cha-n 'eil ni air bith eile a dh' fhaodar

a chur 'n a àite so. Faodaidh duine 'bhi gu riagh-

ailteach ann an tigh Dhè—faodaidh mòran eòlais a

bhi aig' air a' BhiobuU—faodaidh e labhairt gu
teòm', ealanta ann an cainnt nan Sgriobturan, agus

eadhon tlachd a ghabhail ann a bhi 'g an leughadh

—a bhi caomh, truacanta, agus seirceil—faodaidh

ainm maith a bhi aige anns an tìr, agus anns an

eaglais—e 'bhi air a chunntas 'n a dhuine diadhaidh,

còir; ach mur 'eil tuilleadh na so r'a ràdh m'a

dhèidhinn—mur 'eil e air a dheanamh beò le Dia

—

mur 'eil a' bheatha spioradail air a toirt dha mu-m
fàg e'n saoghal so, cha choinnich Dia r'a anam ann

an sìth 's an ath shaoghal.

Cha-n 'eil nèamh r'a shealbhachadh as eugmhais

ìompachaidh. So an t-slighe chumhann, agus an

dorus air am feum gach neach dol a steach. Na
bitheadh iongantas oirbh ma ta gu-n dubhairt Criosd,

" Is èigin duibh a bhi air 'ur breith a rìs." Thug-
aibh-se a tha 'g a leughadh so fainear na chaidh a

ràdh ; 's e siu, gu-m faod gach ni 'bhi agaibh a's

urrainn freasdal caomh an Tio^hearna 'bhuileachadh
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oirbh—faodaldh 'ur mic agus 'ur nigheanan a bhi

gu gràdhach mu'r timchioU—faodaidh 'ur cupa a

bhi 'ruith thairis le beannachdan
—

'ur làithean a

bhi ]àn subhachais, agus 'ur n-oidhcheachan a bhi

sèimh agus taitneach—an saoglial uile 'bhi àiUidh,

maiseach 'n 'ur beachd; ach ciod e siii uile mur
d' thàinig an t-atharrachadh spioradail so oirbh ?

agus tha feum aig gach neach air an atharrachadh

so, eadhoin am fear a's fèarr a thaobh meas an

t-saoghail, co-ionnan ris an fhear a's miosa. Gun
teagamh tha dealachadh mòr eadar duine agus

duine ; ach dealaichte mar a tha iad anns gach càs,

agus anns gach dòigh eile, tha 'n aon fheum aca

'bhi air an ùr-bhreith—air an dùsgadh, agus air am
beothachadh le Spiorad an Tighearna.

'Nis tha 'n fhìrinn mhòr agus chudthromach so

air a soiUeireachadh dhuinn anns an t-sealladh a

chunnaic Esèciel ann an gleann nan cnàmhan tiorma.

Mar so dh'fhosgail sinn a suas prìomh sheadh an

taisbeanaidh so mar a bhuineadh e do chor nan

ludhach, agus leig sinn ris am beothachadh spior-

adail siu a tha e 'cur an cèiU dhuiuu. Thèid sinn

a nis air ar n-aghaidh a dhearbhadh gu-m bheil am
beothachadh so—gu-m bheil ath-ghineamhuinn

feumail do gach uile sheòrsa dhaoine, anns gach

àite, 's anns gach linn.

Faicibh 's au t-sealladh a chunnaic Esèciel, bha
'chnaimhneach cho marbh ris na cnàmhan tiorma.

Bha 'chairbh, no 'n corp, cho marbh ris a' chnaimh-

nich. Ged a thàinig na fèithean, an fheòil, agus

an craicionn thairis air na cnàmhan bha iad marbh
gus an do shèid anail an Tighearna Dia orra, gus

an dubhairt Esan, " Thig o na ceithir ghaothan,

anail, agus sèid air na mairbh so, chum gu-m bi

iad beò."
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Tha feum aig a li-uile aon air an atliarracliarlli

spioradail so. Faicearaaid so air a shoilleireachadh

dhiiinn ma ta 's an taisbeanadh a tha fo'r beachd.

(1.) Tha againn r'a fhaotainn anns gach cèarna,

agus anns gach sgìreachd mòran de dhaoine dalma,

ain-diadhaidh, peacach—feadhainn a tha mi-stuama,

ana-measarra, struidheil, luchd-mhionn, òil 'us

bristidh Sàbaid— beò as eugmliais Dhè 's an t-

saoghal so agus gun suim mu'n t-saoghal a tha ri

teachd—daoine 'tha suaracli mu'n Bhìobull, mu
Eaglaisibh, mu uile òrduighean an t-Soisgeil—suar-

ach mu'n t-Slànuighear a thàinig a shireadh, agus

a thèarnadh an ni sin a bha caillte—gun suim do

Dhia no do dhaoine. Tha iad so cosmhuil ris

na cnàmhan tiorma a chunnaic am fàidh anns a'

ghleann—gun bhrìgh, gun fheòil— cnàimh deal-

aichte o chnàimh, agus " iad anabarrach tioram."

Amhairc agus beachdaich orra. An urrainn iad so

tighinn beò? Am bheil e coraasach dhoibh a bhi

beò do Dhia? Cia mar a thàirngear iad a dh'-

ionnsuidh an t-Sh\nuÌ£^hir? Cia inar a dhùisgear

iad gu uidheamachadh a dheanamh air son bàis,

breitheanais, agus siorruidheaclid? Cia mar a bhios

gach aithine thioram de 'n t-seòrsa so air a spìonadh

as na lasraichean, agus air a suidheachadh mar
chraoibh thaitnich, thoraich ann ain Pàrras Dhè?
" An urrainn na cnàmhan tiorma so teachd beò ?

Thighearna Dhia, agad-sa tha fios."

(2.) A rithist, tha seòrsa eile de dhaoin' ann a tha

na's fèarr na iad so a thaobh an giìdain shaoghalta,

ged a tha iad a chearta cho fad' air falbh ri càch o

Dhia—feadhainn a tha riaghailteach 'n an caithe-

beatha—dìchiollach, saoithreach 'n an dleasnas—a'

caitheamh am beatha 'thaobh nòis an t-saogliail so

measail na 's leòir—cha-n 'eil a bheas: r'a ràdh 'n
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an aghaldh—abair riu gu-m bheil an t-anam priseil

— gu-m bheil siorruidheachd eagalach— am bàs

dlùth—gu-m bheil iad fèin dearmadach mu 'n aon

ni fheumail—gu-m bheil iad meògh-bhlàth, eadhon
'n an suain—nach 'eil ac' ach an t-ainm a blii beò

am feadh 's a tha iad marbh—tha cuid dhiubh a

gliabhas so uile gu h-olc 's a hxsas suas le feirg;

ach tha mòran a dh' aidicheas gach focal a theirear

rin. " Tha sin (deir iadsan) fìor ; atharraichidh

sinn ann an ùine ghoirid." Cinridh iad seòrsa de

dh' ùrnuigh fhuair, ghoirid, air uairibh a suas ; ach

tha iad a' fuireach dìreach mar a bha iad, gun
chaochladh, gun rahùthadh. Tha iad so na's

cosrahuile ri daoinibli beò na iadsan a sharahlaich

sinn ris na cnàmhan tiorma, sgapta air a' mhachair.

Tha iad cosrahuil ris a' chairbh air an d' thàinig na
fèithean, agus an fheòil ; acli tha iad a chearta cho

marbh ri càch—cha-n 'eil deò spioradail annta.
" Am faod iad so a bhi beò? Agad-sa, Thigh-
earna Dhia, tha fios."

(3.) A rithist, tha feadhainn eil' ann a tha na's

thichdmhoire ri araharc orra na iadsan a dh' ainmich

sinn—daoine 'tha onorach, bàigheil, caomh, agus

ceanalta—daoine 'fhuair fòghlum maith agus eòlas

farsuing 'n an òige. Cha-n 'eil diog aig teangaidh

airahleis r'a ràdh 'n an aghaidh so. Tha meas orra

's an àite 's am bheil iad a' tàmh. Tha iad ion-

mhuinn, roghnach le 'n càirdean, 's le 'n luchd-

eòlais. Da rlreadh tha so uile mcaith agus taitneach.

Ach nach faod e tacliairt gu-m bheil na nithean so

fèin ullarah air an earbsadh 'tharruing air falbh o'n

stèidh a leag Dia ann an Sion. Nach 'eil na nithean

sin air uairibh a' dùsgadh spioraid fèin-earbsa, agus
fèin-fhìreantachd anns an anam, agus a' toirt air

daoine smaointeachadh uacli 'eil fàth imcheist, no
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eagail dhoibh ? Nach 'eil na nithean so air uairibh

air an càradh ann an àite Chriosd—bun air a

dheanamh asda, air chor 's gu-m bheil iadsan a tha

's an staid so cho fad' o Dhia, agus o shlàinte riu-san

a tha 'bristeadh gu follaiseach aitheantan Dhè, agus

a' saltairt fo'n cosan a reachdan naomha? Tha na
nithean so annta fèin maith agus cHùiteach ; ach

cha tèaruinn iad anam. Cha-n fhaodar an càradh

'an àite 'chreidimh, agus an dòchais, agus na taic',

a tha r'an càradh air ìobairt-rèitich Chriosd, agus

'cin àit' obair naorahachaidh an Spioraid. 'S fada

uainne labhairt le tàir air giìdan na feadhnach air

am bheil sinn ag iomradh. Cliuireamaid onoir orra;

's b' fhòarr leinn gu-n robh barrachd dhiubh 'n ar

measg. Ach nar leigeadh Dia gu-n cuireamaid na
nithean sin ann an àite flreantachd ghlan an t-Slàn-

uighir, agus na fìor naomhachd sin, ni as eugmhais
nach faic neach air bith an Tighearna. Cha-n
urrainn duinn gun ar guth a thogail le dùrachd a

thaobh cunnairt na feadhnach sin. Tha fhios againn

cho duiHch 's a tha e an leithidean so a tharruing

gu cosan an t-Sh\nuighir, agus a thoirt orra 'thuig-

sinn nach 'eil e comasach dhoibh nòamh a ruigh-

eacbd ach anns a' cheart dòigh 's an dean na
peacaich a's mò. Faodaidh duine 'bhi gràdhach

do gach aon mu-n cuairt dha, agus gun phlosg

gràidh 'n a anam a thaobh Dhè. Faodaidh neach

gach dleasnas a thaobh dhaoine 'choi'lionadh, agus

dearmad a dheanamh air gach dleasnas do Dhia.

Faodaidh neach 'fhiachan a dhìoladh gu h-onorach

do dhaoine, agus gun suim a bhi aige do'n anabharr

a tha aig Dia 'n a aghaidh. Faodaidh neach a bhi

bàigheil, gràdhach, ceanalta 'thaobh gach caraid

agus bana-charaid, agus a chridhe 'bhi cho fuar ri

cloich a thaobh Dhè o'm bheil gach sochair a' tighinn.
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Tlia 'n t-àra a' dlùthacliadh aiuis am feòraichear,

cha-n e idir, " Cia mar a ghràdhaich thu duine, no

daoine?" ach " Cia mar a ghràdhaich thu Dia?"
Tha iadsan mu-m bheil mi 'hibhairt cosmhuil ris a'

chairbh air an d' thàinig nafèithean, agus an fheòil,

agus an craicionn ; ach 'n a dhèigh so uile a tha

gun anail spioradail—seadh, marbh ann an sealladh

Dhè.

(4.) Aon uair fhathast. Tha seòrs' eile dhaoine

'tha na's cosmhuile ri muinntir bheò na iadsan air

am bheil mi 'labhairt—feadhainn aig am bheil mòran
eòlais air fìrinnean an t-Soisgeil—aig am bheil aid-

mheil mhaith, 's a labhras gu maith 's gu ro mhaith

mu phoncaibh ar creidimh— a tha riaghailteach

ann am feitheamh air òrduighean an t-Soisgeil

—

feadhainn a dh'fhòghluim cainnt, agus a tha

'cleachdadh conaltraidh cloinne Dhè—a tha 'n am
buiU de dh' EagUxis shoisgeulaich—aig am bheil an

kichd-searmonachaidh ro ionmhuinn—a tha teòm'

ann an connsachadh—innleachdach ann am fuasg-

ladh gach ceist dhoirche mu chogais, mu ghràs, no

mu ath-ghineamhuinn. Tha àrd-ainm aca so 'n an

àite fèin 'am measg cuid de dhaoine. Ach ged a

thàinig toirm 'am measg nan cnàmhan tiorma; 's

ged a thàinig cnàmh a chum cnàimhe, 's ged a

thàinig fèithean thairis orra, 's feòil, agus craicionn,

cha do shèid anail an Dè bheò fhathast orra. Cha-n

'eil deò, no plosg spioradail annta. Tha iad ann

an suain a' bhais. Cha do bheothaicheadh an

anama le Spiorad Dhè. Saoilidh tu le amharc orra

gu-m bheil iad beò—ar leat gu-m bheil snuadh na

sh\inte 'n an gnìiis ; ach cha-n 'eil a' chuisle spior-

adail a' bualadh. " Am faod iad so a bhi beò?

! Thighearna Dhia, 's ann agad-sa tha fios."

A nis, sibhse a tha 'leughadh so, càiribh sibh fèin

4x
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a reir teisteis 'ur cogaisean ann am buidhinn, no 'm
buidhinn eile de'n mhuinntir air an robh sinn a'

labhairt. 'S èigin gu-m buin mòran agaibh do aou
seach aon diubh. 'S èigin gu-ra buin gach uile

aon agaibh do chuid, no cuid aca, ach iadsan a tha

da rìreadh air an dìisgadh 's air an ìompachadh le

Spiorad Dhè, agus a tha mar sin 'n an daoine nuadh'

ann an Criosd. Agus mur buin sibh do'n aon seòrsa

so mu dheireadh, tha sibh fhathast ann an staid

naimhdeis an aghaidh Dhè. Tha sibh fad' air falbh

uaithe-san agus o'n t-Slànuighear iochdmhor a

thàinig gu'r tèarnadh. Tha 'm Bàs aig an dorus

—

tha 'm Breitheanas dlìith. Cluinnear an glaodh

gun dàil, " Feuch tha 'm Fear-nuadh-pòsda air

teachd, rachaibh a mach g'a choinneachadh." Tha
sinn a nis a' seasamh a suas 'n 'ur measg le ùghd-
arras ar guth a thogail agus a ràdh ribh mar a

thubhairt am Fàidh Esèciel ris na cnàmhan tiorraa,

" 'chnàmhan tiorma, èisdibh-se focal an Tigh-

earna. Feuch cuiridh mise anail annaibh, agus

bithidh sibh beò." So an teachdaireachd a tha 'n

earbsa ruinne ; agus cha-n 'eil sinn air ar cumail

air ar n-ais, no air ar bacadh le dìth dòchais, do

bhrìgh gu-m bheil mòran diubhsan ris am bheil sinn

a' labhairt marbh, agus gu-n do sheas iad a macli

an aghaidh iomadh glaoidh, agus earail de'n t-seòrsa.

Tha Dia ag àithneadh dhuinne ar guth a thogail

—

an Soisgeul a shearmonachadh dhoibh-san a tha

ann an seadh spioradail, eadhon marbh. Tha siuii

r'a chantuinn riu a rithist, agus a rithist, " Dùisgibli-

se 'tha 'n 'ur codal, agus bheir Criosd dhuibh solus."

Tha e air 'àithneadh dhuinne an Soisgeul a shearmon-

achadh dhoibh-san a tha marbh ann an eu-ceartan,

's am peacaidhnean, agus ged tha sinne am barail

nach 'eil claistea,chd aca, no toil gu èisdeachd, is
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soìrbh do Dhia an toil agus an comas a thoirt dhoibh
;

agus is mìnic, minic a tha toirm, agus gluasad 'am

measg nan cnàmhan tiorma—cnàimli a' teachd chum
cnàmlia far nach lèir do shùil chruthaicht' e—an

osna bheò a' dusgadh 's an uchd, agus an anail

spioradail a' tighinn 's a' chom le 'm bheil an duine

ag èigheach le iomaguin agus cùram, " Ciod a ni

mi chum 's gu-m bi mi air mo thèarnadh?" Tha
fhios againn gu-m faod eagal, agus èigheach air

Dia a' bhi far nach 'eil ìompachadh spioradail Ach
cha-n ann ruinne tha 'chìiis sin 'an earbsa. Bu
dìomliain dhuinne ar guth a thogail, agus a ràdh

ris na cnàmhan tiorma 'bhi beò, mur biodh Spiorad

Dhè a' toirt a bheannachaidh dhuinn—a' sèideadh

na h-anail spioradail, agus 'g am beothacbadh o

staid a' bhàìs. B' fhurasda dhuinne corp an duine

sin a thilg an deò o cheann hì no dhà 'èideadh air

gach dòigh cosmhuil ri duine beò, air chor 's gu-n

saoileadh gach aon gu-n robh e beò : ach an deò

'chur ann, sin mìorbhuil a nithear leis an Dia bheò
a mhàin. 'S esan a mhàin is urrainn an anail a

shèideadh leis am bi 'n t-anam air 'aiseag o dhorch-

adas gu solus, agus o chumhachd Shàtain gu seirbhis

agus saorsa cloinne Dhè.

Cia mar a thàinig a' blieatha do na cnàmhan
tiorma 's a' ghleann air an do bheachdaich Esèciel ?

" Dean fàistneachd (arsaDia) do na cnàmhan tiorma,

agus abair riutha, chnàmhan tiorma èisdibh-se

focal Dhè." Rinn esan mar a dh' iarraidh air, agus
'an sin bha toirm ann, agus feuch crith-ghluasad.

Cia mar a thachair so ? Gha-n e guth an Fhàidh
a rinn e. Cha robh 'bheag no mhòr 'n a ghuth-san

a thug so mu-n cuairt. Cha-n fhiosrach sinn gu-n
do ghlaodh e gu h-àrd, agus ged a ghlaodhadh gu
dè dheth sin? Labhair e mar a dh' iarr Dia air.
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Rinn esan na dh' earbadh ris; ach 's ann o'n Tì

a's àirde a thàinig an cumhachd, agus a' bhuaidh.

Agus ma dliùisgear peacaich a chaoidh, ro gu

bràth, feumaidh gur ann le cumhachd Dhè a nithear

e. C'ar son ma ta a bhiodh eagal air ministeirean

an t-Soisgeil a ràdh ri peacaich, " Dùisgibh agus

gairmibh air 'ur Dia? Cha-n urrainu dliuinn an

cridhe 'ruigheachd—deargadh air, no a leaghadh.

Tha e cruaidh—cha-n urrainn dhuinn a spealgadli.

Tha e fuar—cha-n urrainn dhuinn a bhlàthachadh.

Ach cha-n 'eil sin air 'iarraidh oirnn. Cha-n 'eil

againn ach labliairt, agus a' chùis earbsa ri Dia.

Cha-n fhaod sinn a ràdh ciod am maith dhulnne

'bhi labhairt ris na cnàmhan tiorma so, agus riu-san

a tha marbh? 'S èigin dhuinn a dheanamh ged a

bhiodh iad mu'r coinneamh feadhainn a tha mar na

cnàmhan tiorma air gealachadh o cheann fhada air

machair ghrànda a' pheacaidh, gun smior, no càil

spioradail 'n an com, gidheadh na's urrainn dhuinn

a dheanamh ni sinn e. Glaodhaidh sinn le dìirachd

ar n-anama, " Diiisgibh agus mosglaibh o na mairbh,

agus bheir Criosd dhuibh solus." 'S dòcha nach

'eil earail ùr againn ri thoirt dhoibh, no aon ni r'a

ràdh nach cual' iad thairis agus thairis cheana. Ach
a dh' aindeoin so uile cha toir sinn cèill Cha
chridheach leinn. Labhraidh sinn a rithist le mis-

nich, seadh labhraidh sinn le dòchas. Tha Dia 'g a

chur so mar dhleasnas oirnn, agus ni sitm e. Agus
sibhse, ar luchd-leughaidh, na canadh a h-aon

agaibh mar a thubhairt na h-Iudhaich mhì-chreid-

each, " Tha ar dòchas caillte—tha ar cnàmhan air

tiormachadh, ghearradh as sinn, tha sinn caiUte."

Thugaibh fainear cumhaclid Dhè, agus na rinn a

ghràs a thaobh pheacach mòra 's an àm a chaidh

seachad. Bha cuid de mhuinntir Chorint cho
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marbli rl aon neacli a tha 'g a leugliadli so, ach

bha iad air an ionnlad, air am fìreanachadh, air an

naomhachadh, agus air an tèarnadh. Bha muinntir

Ephesuis marbh mar na cnàmhan tiorma air a'

mhachair sgaoilte ; ach bheothaich Dia iad. Ise

'bha 'n a bana-pheacaich mhòir, dhùisgeadh ann an

gràs Chriosd i. Fhuair i maitheanas 'n a peacaidh-

nean uile, agus ghabhadh rithe leis an t-Slànuigh-

ear. Bha Lidia 's a cridhe glaiste, dùinte, ach

dh' fhosgail Dia e, agus dh' èisd i gu toileach ri

Pòl. Am bheil aon ni doirbh le Dia? Chiinnidh

na mairbh guth Mhic Dhè, agus èiridh iad o'n

uaighean—cluinnidh iad, agus bithidh iad beò

!

Chithear fhathast soilleireachadh glòrmhor air

aiseiridh nan cnàmhan tiorma an uair a ni gall-

tromp an Ard-aiugil fàistneachd do na mairbh.

Ckiinnear an sgal eagalach 'g an dùsgadh o'n

leapannan ìosal—bithidh na h-uaighean uile air am
fosgladh, 's thig na mairbh a mach. Thig ùir a

chum ùire—cnàmh a chum cnàmha, agus ged robh

an ìiir sin sgapta a mach air ceithir ghaothan nan

speur, cha chaiUear aon smmrnein dh'i. A h-uile

àl Adhamh gus an t-aon mu dheireadh d'a theagh-

lach a chaochail cuiridh iad orra neo-bhàsmhoireachd
—èiridh iad a suas mar armailt mhòir agus gabh-

ddh iad an turus gu caithir-breitheanais Mhic Dhè
—cluinnidh iad guth Chriosd, agus bithidh iad beò.

An aithne dhuibhse a 'nis au guth sin—a' cheart

ghuth sin a tha nis ag ràdh ruibh, " Thigibh do m'

ionnsuidh-sa agus gheibli sibh suairahneas do'r

n-anama"—a' cheart ghuth a tha 'n diugh le càird-

eas, agus gaol ag ràdli ruibh, " C'ar sou a bhàsaich-

eas sibh, 0! mo shluagh?" Bithidh sinn uile an

sin. Bithidh tusa ann a tha 'g a leughadh so

;

agus mise 'tha 'g a sgriobhadh. ! Dhia sèid
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tlmsa le d' Spiorad air na cnàmhan tiorma a chum
gu-n togamaid ar cinn an là sin le misnich, 's ni

ìi-ann le nàire.

A rithist, agus a rithist, tha sinn a' deanamh fàist-

neaclid do na cnàmhan tiorma. 'S minic a rinn

sinn e gun toirm, gun ghluasad, gun dùsgadh a bhi

'n am measg fhad 's a b' urrainn dhuinu 'fhaicinn.

Dh' fhàg sinn iad mar a fhuair sinn iad ; ach an

aon uair so fhathast labhraidh sinn focal Dhè—agus

0! thusa Dhè nan gràs leig buaidh 'an lorg d'

fhocail. '' Trèigeadh an t-aingidh a shlighe, agus

an duin' eucorach a smaointean, agus pilleadh e ris

an Tighearna agus nochdaidh e tròcair, agus ri ar

Dia-ne oir bheir e maitheanas gu pailt."

Thig, ! Spioraid Naoimh, o na ceithir ghaothan,

agus sèid air na cnàmhan tiorma chum 's gu-m bi

iad beò. Amen, agus Amen.

GLEAC lACOIB.

MlNEACHADH AIR GeNESIS, XXXII. 24-29.

THA fìrinnean mòra air an toirt m' ar coinneamh
anns an earrainn so a dh' fhocal Dhè a tha

airidh air an rannsachadh leinn gu mion. Tha sinu

a' leughadh anns an xxxi. caibideil de 'n leabhar so,

agus anns an treasa rann, gu-n dubhairt an Tigh-

earna ri lacob, " PiU gu dìithaich d'athraichean,

agus a dh' ionnsuidh do dhìlsean ; agus bithidh

mise maille riut." Agus dh' fhalbh lacob air a

thurus a dh' ionnsuidh tìr Chanàain, agus mar a

bha e 'gabhail air 'aghaidh b' èigin da rls oidhche

chur seachad 'n a aonar, agus tha sinn a-' leughadh
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(xxxìi. 24-29) gu-n do " ghleac duine ris gu ruig

bristeadli na fàire. Agus an uair a chunnaic e nach

do bhuadhaich e air, an sin bhean e ri lag a

shlèisde ; agns chaidh lag slèisde lacoib as an alt

'n uair a bha e a' gleac ris. Agus thubhairt e,

Leig air falbh mi, oir tha 'n fhàir a' bristeadh

:

agus thubhairt esan, Cha leig mi air falbh thu mur
beannaich thu mi. Agus thubhairt e ris, Ciod is

ainm dhuit? agus thubhairt e, lacob. Agus thubh-

airt esan, Cha ghoirear lacob na's mò riut mar
ainm, ach Israel ; oir bha cumhachd agad mar
uachdaran ri Dia, agus ri daoinibh, agus thug thu

buaidh. Agus dh' fhiosraich lacob dheth, agus

thubhaii't e, Innis dliomh, guidheam ort, d'ainm :

agus thubhairt esan, C'ar son a tha thu a' farraid

m' ainme? Agus bheannaich e an sin e."

A nis, le cùram, agus le h-irioslachd spioraid

('s gu-n deanadh Dia lacoib cuideachadh leinn anns

an oidhirp), feòraicheamaid,

Anns a' cheud àite, Cò ris a bha lacob a' gleac

air an oidhche so ?

Anns an dara h-àite, Cia mar a ghleac e ?

Anns an treas àite, C'ar son a ghleac e? agus

Anns a' cheathramh àite, Thugamaid fainear am
beanuachd a fhuair e.

Air tìis, ma ta, Cò a thachaìr ri lacob air an

oidhche sin, agus ris an do ghleac e? Bu neach e

ann an cruth agus ann an coslas duine ; ach tha

sinn a' leughadh ann an earrainn eile de dh' fhocal

Dhè gur e Aingeal mòr a' Chumhnaint' a bh' ann;

oir tha e gu h-eagnaidh air a ràdh ann an leabhar

Hosea (xii. 4),
" Bha cumhachd aig lacob maille ris

an aingeal, agus thug e buaidh." Agus aun au

rann eile cie'n chaibideil cheudna tha e air a ràdh,
" Bha cumhachd aige inaiUe ri Dia, eadhon lehòbhah
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Dia nan slnagh." Air an aobhar sin cha-n 'eil

teagamh nach b' e 'n Tigliearn' losa Criosd a

clioinnich e, oir tha e air a ràdh anns an ochdamh
rann thar an fhichead, " Cha ghoirear lacob na's

rao riut mar ainm, ach Israel ; oir bha cumhachd
agad mar uachdaran ri Dia agus thug thu buaidh."

Agus anns an deicheamli rann thar an fhichead tha

e air 'innseadh dhuinn gu-n tug " lacob Peniel mar
ainm air an àite : oir chunnaic mi Dia aghaidh ri

h-aghaidh, agus thèarnadh m' anam." Tha e uaithe

so uile gu lèir làn chinnteach gur e an neach a

chunnaic lacob air bàrr an fhàraidh aig Betel an

Ti ceudna a ghleac fo choslas duine ris gu bristeadh

na fàire—duine ann an coslas aingeal 'n a dhreuchd,

agus Dia 'n a nàdur. Cha-n 'eil Dia an t-Athair,

no Dia an Spiorad air 'ainmeachadh 'an àite aii

bith air feadh a' Blnobuill mar dhuine, ni mò
mar aingeah 'S e 'n dara pearsa de'n Trionaid

ghlòrmhoir, bheannaichte a bha 'n a Dhia air

'fhoillseachadh anns an fheòil
—

'n a Dhia agus

'n a dhuine 's an aon phearsa, agus b'e Aingeal a'

Chumhnaint' e, anns an dreuchd a ghabh e os làimli.

'S ann ris-san ma ta a thubhairt lacob, " Cha leig

mi air falbh thu mur beannaich thu mi." Feòraich-

eamaid ma ta,

'S an dara h-àite, Ciod an seòrsa gleac a bha ann ?

Mhothaicheamaid air tùs gur e gleac spioradail a

bha ann, no còmhrag anns an spiorad eadar creid-

imh agus eagal Bha eagal anabarrach air lacob

roimh 'bhràthair Esau gu-n tigeadh e air feargacli,

agus gu-n cuireadh e as da fèin 's d'a theaghlach

uile. Fhuair e roimhe so gealladh gràsmhòr o

Dhia gu-m biodh a shliochd cho lìonmhor ri gain-

eamh na tràghad—agus gu-n tigeadh uaithe-san

am Mesiah anns am biodh uile theaghlaichean an
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talaìmli air am beannacliadh. Ach a. nìs tha e fo

eagal nach bi an gealladh so air a choi'lionadh ; oir

bha 'bhràthair fearo^ach a' teachd asfus a' ba^radh e

fèin agus a theaghlach a sgrios, agus gheibhear e a'

glaodhaich ri Dia agus ag ràdh
—

" Saor mi, guidh-

eam ort, o humh mo bhràthar, o làimh Esau : oir

tha eagal orm roimhe, gu-n tig e agus gu-m buail e

mi, agus a' mhàthair maille ris a' chloinn. C'àit'

a nis am bheil an gealladh a fhuair mi, agus cia

mar a choi'lionar na nithean mòr' a labhair Dia!"
Bha mar so cruaidh-ghleac spioradail ann an cridhe

'n duine so, eadar creidimh agus eagal.

Agus a rìs, ghleac lacob 'n a spiorad fo mhoth-
achadh mòr air a bheag luach fèin ; oir tha e 'g

ràdh anns an iarguin anama so ri Dia, " Cha-n
airidh mi air a' chuid a's lugha de na tròcairean sin

uile, no de 'n fhìrinn sin uile a nochd thu do d'

sheirbhiseach." Tha sinn a' faicinn uaithe so gu-n

robh lacob 'n a ghleacair iriosaL Cha b' ann le

uabhar a bha 'anam a' stri ri Dia, ach le h-irioslachd

mhòr. Bha e bochd 'n a spiorad, agus bha 'chridhe

h\n de thaingeahachd—bha aige 'n aigne sin a tha

taitneach do Dhia, agus do'm bheil geallaidhnean

mòra air an tabhairt.

A rìs, ghleac e ann an earbsa ri geallaidhnean

Dhè. 'S i bu chainnt da rìs agus a rìs 'n a ùrnuigh,
" Thubhairt thu a Thighearna so, gheall thu gu-n

deanadh tu maith dhomh;" agus do bhrlgh gu-n
do gheall Dia so, bha e làn chinnteach gu-n tachradh

e. 'S e creidimh agus earbsa h\idir ann an Dia,

spiorad na h-ùrnuigh. Thigeamaid uile leis an

aigne so gu cathair nan gràs a' tagradh gheallaidh-

nean an Tighearna, agus cha chuirear gu nàire sinn,

ni mò a chuirear air falbh falamh sinn.

Am bheil thusa 'tha 'g a leughadh so a' gleac
4 Y
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ann an ùmuigli air son maitheanais peacaìdh?

Tagair an gealladh so, " Ged robh do pheacaidh-

nean mar an sgàrlaid nithear iad mar an sneachda."

An ann air son dion agus tèaruinteachd a tha thu

'gleac? Tagair gealladh Dhè—" Cha-n fhàg, agus

clia trèig mi thu." Ara bheil thu 'guidhe gu-n

gabhadh Dia riut? no am bheil sgàth ort nach

gabh ? Tagair ann ad ghleac spioradail gealladh

an Tighearna, " An ti a thig 'am ionnsuidh-sa cha

tilg mi air chor air bith a mach e."

A ris, glileac lacob le raòr dhùrachd spioraid.

Tha 'm fàidh Hosea ag innseadh dhuinn gu-n do

ghuil e agus gu-n d' rinn e guidhe ri Dia. Bha e

'gul fhad 's a bha e 'gleac : cha b' ann le h-eagal

ach le dùrachd anama. 'S iad ìirnuigh dhùrachd-

ach, agus deuran goirt' an aithreachais inneil-chath

a' chreidmhich anns a' chòrahrag spioradail Cha
ruig ùrnuigh raharbh agus fhuar, a' teachd a rahàin

o'n bheul, gu bràth chias an Tighearna. Thigeadh
do dhaoine ùrnuigh a dheanarah raar gu-m faiceadh

iad le'n sùilean Dia gu h-àrd 'n a ghlòir—nèarah

agus ifrinn—iadsan a tha air deas làimh Dhè, agus

iadsan a th' ann an ionad na dòruinn 's an t-seall-

adh—raar gu-ra faiceadh iad Criosd a' deanarah

eadar-ghuidhe air an son air deas làirah Dhè.

Oidhirpichearaaid a deanarah ann an creidirah ; oir

tha na nithean sin cho cinnteach 's ged bu lèir

dhuinn iad leis an t-sùil chorparra.

Ach ged bha gleac spioradail anaraa eadar lacob

agus an t-aon àrd a choinnich e, tha sinn a' creidsinn

gu-n robh strì chorparra ann mar an ceudna. Oir

tha sin a' leughadh gu-n do bhean an ti a choinnick

lacob ri lag a shleisde agus gu-n deachaidh i as an

alt 'n uair a bha e 'gleac ris. Agus tha e air a

ràdh gu-n robh e bacach air a shliasaid gu là a
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bhàis. Bu dàna dliuìnne 'smaointeachadh air cia

raar a thacbair so, a mhìneachadh. ThoiHch an

Spiorad Naomh brat dìomhair a tharruing thairis

air a' chuid so de 'n eachdraidh : agus bu dàna an

làmh a dh' fheuchadh r'a thogail.

Ach mothaicheamaid anns an àite mu dheireadh

fo 'n cheann so, gu-n do ghleac lacob le dùrachd

daingean gu-m buadhaicheadh e air anns na dh'iarr

e. " Cha dealaich mi riut (ars' esan gu misneachail)

mur beannaich thu mi." Chuir e roimhe nach
gabhadh e diìiltadh. ! cia làidir a chreidimh.

Ged bha e bacacli agus as an t-sliasaid cha do ghèill

e. Fhuair e dlùth do Dhia; agus gun fhios ani

biodh an cothrom ceudna aige gu bràth tuiUeadh

chuir e roirahe an grèira a fhuair e 'churaail ; agus

ged bu bhàs da aig casan an aingil gu-m bàs-

aicheadh e 'guidhe, 's a' gul, 's a' gleac air son

a' gheallaidh. Mar so bioraaide dùrachdach agus

seasrahach ann an iirnuigh. Na cailleamaid ar

foighidinn aig cathair nan gràs, ciod air bith aobhar

dìobhail misnich a th' againn. larramaid gu treun

ag ràdh, " Cha-n fhàg mi thu gus am beannaich

tliu mi." Tha so g'ar toirt air ar n-aghaidh a dh'-

ionnsuidh an treas ni a gheall sinn a thoirt fainear.

Anns an treas àite, Ciod an t-aobhar air son an

do ghleac e? 'S e an ni 'bha 'dhith air beannachd
an Ti a choinnich e. Agus ciod ara beannachd a

bha raar so cho prìseil ann ara beachd lacoib ? Tha
gun teagarah, anns a' cheud àite, ara beannachd a

ghealladh dha aig Betel an oidhche a chunnaic e 'n

aisling a nihinich sinn 's an Airearah rau dheireadh,

agus a tha air a h-innseadh dhuinn ann an Gen.
xxviii. 13-15. 'S e sin gu-ra biodh a shliochd raar

dhuslach an talairah, agus ann-san gu-m biodh uile

theaghlaichean an talaimh air am beannachadh.
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So am beaimachadh mòr a fhuaìr e an dèigh dha

tigh 'athar 'fhàgail—gealladh anns an robh gach

beannachd a bu mhiann le anam lacoib air 'fhilleadh

a stigh. Gheall Dia gu-m biodh e 'n a Dhia dhasan

agus d'a shliochd. Thug so misneach d'a chridhe

anns gach cruaidh-chàs 's an robh e. Bha 'n gealladh

so mar lòn d'a anam ; agus a nis tha e 'guidhe gu
dùrachdach, anns a' ghleac so air am bheil sinn an

tràs a' labhairt.

Anns a' bheannachd so a thug Dia do lacob agus

a tha e 'toirt do gach aon de chloinn Israeil anns

gach linn de'n t-saoghal, " Bithidh mise ann am
Dhia dhuit—bithidh mi maiUe riut anns gach àit'

an tèid thu, agus gleidhidh mi thu;" nach 'eil na

h-uile nithean is urrainn sòlas a thoìrt do dh' anam
a' chreidmhich? Nach coma ciod an teinn anns

am bheil e fhad 's a tha Dia mar so a' hibhairt ris ?

Ma tha e ann an dorchadas, nach 'eil sohis 's a'

ghealladh? Ma tha e ann an cunnart, nach 'eil e

mar sgiath g'a dhìon ? Ma tha duilgheadais mhòra
'n a shlighe, nach 'eil gealladh 'an so gu-m fosgail

Dia an rathad roimhe? nach 'eil deich mìle mìle

dòigh aig Dia a chum freasdal d'a phobull fèin?

Ma tha luilteinean ar cinn uile air an àireamh, 's

mur urrainn an t-eun a's faoine 's an ealtainn tuit-

eam a chum an làir gun a chead-san, an urrainn

sgàth, no eagal a bhi oirnne gu-n di-chuimhnich

esan a dh' èisdeas ìirnuigh, gearan a phobuill fèin, a

tha 'glaodhaich gu dùrachdach ris, agus aig am bheil

làn earbsa 'n a mhaitheas.

Dh' fheuchamaid a nis a thoirt fainear fo'n cheann

so, gu-m b'e cuid de 'n bheannachd a dh'iarr lacob,

gu-n saoradh Dia e o làimh a bhràthar. Tha so

a' leigeadh ris duinne, gur e ar dleasnas agus ar

sochair, dol a dh' ionnsuidh Dhè anns gach teinn
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agus cunnart; agus fàth ar n-iomaguin a sgaoileadh

a mach ra'a choinuearah. Bha eagal air lacob nach

biodh an geaUadh mòr a thug Dia dha, eadhon, 'n

a shhochd-san gu-m biodh uile chinnich an talaimh

air am beaunachadh, a nis air a choi'lionadh. Faod-

aidh sinn so a thuigsiun o na bheil e 'g ràdh (xxxii.

11), " Tha eagal orra gu-n tig e agus gu-m buail e

a' rahàthair maille ris a' chloinn." So ma ta ceann-

fàth na gleac sin, a chuir lacob lis an Tì àrd gun

ainra, a choinnich e an oidhche sin 's a' mhachair.

Faiceamaid a nis,

Anns a' cheathramh àite, An dòigh anns an do

bheannaich an t-aingeal lacob mu-n do dhealaich

e ris.

Air tùs. Dh' ath-ùraich e beannachd Bheteil

dha—beannachd anns ara bheil geallaidhnean na

beatha 'tha h\thair agus na beatha 'tha ri teachd

fillte 'stigh, agus b'e so cul-taic 'anama ann an tigh

a' chuairt 's an t-saoghal so—gealladh a' chumh-

nainte sin a rinneadh gu moch ri h-Abraham, agus

's e so a's suim dha, gu-ra bitheadh Cruithfhear

nèimh agus an talaimh 'n a Dhia dhasan agus

d'a shliochd. " Na biodh eagal ort (arsa Dia ri

h-Abraham) 's mise a's sgiath dhuit agus do dhuais

ro rahòr;" agus na biodh a h-aon againne riaraichte

le na's lugha. larraraaid e le dùrachd ar n-anama

raar a rinn esan. Thugamaid uil' uireasbhuidh ar

n-anama fa chomhair Dhè—sgaoilearaaid gach eas-

bliuidh agus gach dìth—na ceilearaaid ni air bith

—

tagraraaid gach gealladh a th' anns a' BhlobuU, o

thoiseach gu deireadh, air sgàth agus ann an ainra

an Ti sin a choisinn duinn iad, agus an dèigh

dhuinn na h-uile nithean a tha ar n-anraan coraas-

ach air a mhiannachadh no 'chur 'an cèiU le ar

briathran 'fhaotainn, cuimhuicheamaid gu-m bheil
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Dla fèin ag ràdh, gii-m bi e fein gii ro fhial os cionn

na's urrainnear 'iarraidh, no 'smaointeachadh.

A rls. Bheannaicli an Ti àrd a' chunnaic lacob
e le mothachadh a thoirt da gu-n do ghabh Dia ris.

Bha e 'nis fo neul dorcha, agus bha e 'gleac fo

dhorchadas nàdurra agus spioradail, mar a ghuidh
losa fèin 'n a dhèigh sin air a' chrann. Bha tonn
air muin tuinne 'bristeadh thairis air, agus a mach
as an doirahne mhòir bha e 'glaodhaich ri Dia. 'S

gann a fhuair e air falbh o Làban, bràtliair-a-mhàthar

a bha ann am feirg ris, na chaidh a bhràthair as a

dhèigh le ceithir mìle fear ag iarraidh a sgrios. Bu
nàdurra dha 'fheòraich a nis le imcheist agus le

cùram—" An d'fhàihiich geallaidhnean Dhè, agus

an do dhì-chuimhnich e 'bhi gràsmhor?" Bha e

gun teagamh fo uamhas mòr anama ; ach " thig

Dia ri h-airc 's cha-n airc an uair a thig:" tha e

'ceadachadh dha gleac, 's tha e 'ceadachadh dha
buaidh 'fhaotainn. Bheannaich Dia e agus thug e

Peniel mar ainm air an àite, do bhrìgh (ars' esan)

gu-m faca mi Dia 's gu-n do thèarnadh m' anam.

Bheannaich Dia e mar an ceudna le gealladh Bheteil

a dhaingneachadh dha—gur ann uaithe-san a thig-

eadh am Mesiah. Fhuair e 'nis an seaHadh a fhuair

a sheanair Abraham. Chunnaic e là Chriosd fad

as, agus rinn e gàirdeachas: bha fàire na maidne a

nis a' bristeadh, cha-n e 'mhàin air an t-saoghal, ach

air anam an duine naoimh so. Dh' fimadaicheadh

air falbh an neul dorcha 'bha thairis air a' ghealliidh.

Dh' amhairc e 'nis roimhe 'dh' ionnsuidh linntean a

bha ri teachd, agus bheannaicheadh e mar an tì o'n

robh am Mesiah ri èiridh. Bheannaicheadh lacob

aig Peniel le èarlais a thoirt da air subhachas agus

glòir nèimh. Thug e Peniel mar ainm air an àite;

oir, a deìr esan, " Chunnaic mi Dia, aghaidh ri
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h-ag-liaidh, agus tha m' anam air a thèarnadh."

Ciod a bha 'n so ach plathadh beag de shubhachas

nan nèamh ? " Chunnaic mi Dia!" Bha so car

tamuill mar fhlaitlieanas air thalamh. Fhuair e

seaHadh nach d' fliuair e riamh roimhe. An oidh-

che a chaidil e aig Betel, chunnaic e aisling a thug

sòlas da; ach chunnaic e 'nis sealladh nach fac' e

'leithid na's mò, gus an do phiU esan a ghleac ris

air ais gu rìoghachd na glòir' an dèigh obair na

saorsa choi'lionadh anns an fheòil. Chaidh lacob a

nis air aghaidh gu tìr Chanàain, agus a chridhe

agus 'anam air am beothachadh le dòchas gu-n

coinnicheadh e Esan a bha maille ris air an oidhche

sin, ann an àite far nach dealaicheadh iad a chaoidh.

Anns an àite mu dheireadh fo'n cheann so. Esan

a choinnich lacob aig Peniel bheannaich e e le ainm

ùr agus àrd a thabhairt da ; oir thubhairt e ris,

" Cha ghoirear lacob na's mò riut mar ainm, ach

Israel; oir bha cumhachd agad mar phrionnsa ri

Dia, agus ri daoinibh agus thug thu buaidh."

Prionnsa le Dìa! Cia àrd agus cìa climteach an

t-ainm ! Cia urramach os cionn na bhuineas do

dh' oighreaclian no do phrionnsachan an t-saoghail

so. Choi'lionadh dhasan, da rìreadh, gealladh an

t-Slànuighir, " Dhasan a bhuadhaicheas bheir mi

ainm nuadh agus cead suidhe maille rium-sa aig

deas-làimh Dhè. Cia mòr an sòlas a dhùisgeadh

an t-ainm ùr so ann an cridhe lacoib gach uair a

chluinneadh e e. Ciod e dhasan ged a bha e air

'fhàgail bacach 's a' chòmhrag 'n uair a chuireadh

a leithid so de dh'onoir air. Agus an uair a ràinig

e Canàan, agus a cheannaich e fearann dlia fèin,

thog e altair do Dhia ; agus mar chuimhneachan air

na thachair dha air an oidhche so, thug e El-Elohe-

Israel mar ainm oirre: 's e sin r'a ràdh, Dia, Dia
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Israel ; mar gu-n abraclh e, " 'S e Dia mo Dhia,

agus is mise Israel an Tighearna. Mar so bheann-
aicheadh lacob aig Betel.

Ann an co-dhùnadh. Air tùs, tha sinn a' fògh-

lum dìomhaireachd buinteanais an Tighearna thaobh

a phobuiU fèin. Bha caithe-beatha lacoib 'n a ghleac,

's na chòmhrag, o àm a bhreith gu h-àm a bhàis.

'S maith a thubhairt an Sahnadair, "'S iomadh
trioblaìd agus teinn a thig air an f hìrean, ach asd'

uile saoraidh an Tighearna e." " Cò iad sin (ars'

Eoin an Diadhair) a tha air an sgeadachadh le

trusganaibh fada geala? agus cia as a thàinig iad?

Is iad so iadsan a thàinig A h-àmligharan mòr;
agus nigh iad an trusgain, agus rinn iad geal iad

ann am fuil an Uain."

A rìs, tha sinn a' fòghlum o'n eachdraidh so gur
bitheanta le Dia an taisbeanadh a's gràsmhoire a

thoirt air fèin d'a phobuU ann an àm na h-eigin,

agus an uair a's doirche 'n oidhche. Mar so thachair,

cha-n e 'mhàin do lacob, ach do gacli naomh air am
bheil iomradh againn ann am focal Dhè.

Tha 'n eachdraidh so mar an ceudna 'teagasg

dhuinn nach gleac a h-aon de shluagh Dhè gu
dùrachdach, seasmhach ann an ùrnuigh, nach faigh

beannachd o Dhia uair no uair-eigin ; oir thubhairt

Dia lacoib, " Cha-n iarr a h-aon de shHochd lacoib

m' aghaidh ann an dìomhain." Faodaidh iad a bhi

'gleac rè na h-oidhche, agus faodaidh giorag agus

dosguiun tachairt riu ; ach thig fàire na maidne,

agus beannaichidh Dia iad mar a bheannaich e

lacob. Sibhse, a luchd na h-ùrnuigh ma ta, bithibh

seasmhach 's na tugaibh cèill, 's gu là bhràth na

cailHbh 'ur dòchas ann an Dia. Oir,

Anns an àite mu dheireadh, tha 'n eachdraidh so

a' leigeadh ris duinn cia mar tha na gleacairean
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spioradail a' feigliinn buaidh. Cha-n ann 'u an

neart fèin—cha-n 'eil iadsan na's cumhachdaiche
aa Dia mòr Israeil, ach do bhrìgh gràis Dhè tha e

'ceadachadh dhoibh buaidh 'fhaotainn. Cha mhiann
leis air àm air bith an diùltadh, ach 's miann leis

foighidinn a theagasg dhoibh ; oir anns a' ghleac

spioradail so tha e leis an dara làimh a' toirt taice

do 'n chreidmheach, agus tha e leis an hximh eile,

mar gu-m b' eadh, a' cath 'n a aghaidh. " Leig

leam," ars' esan ri Maois. "Leig as mi," ars' esan

ri Lxcob ; ach ged a thubhairt e so, bhuadhaich

creidimh nan daoine naomh, agus bheannaich Dia
lacob 's an àite sin fèin. ! gu-n deanadh an

Spiorad Naomh gacb aon againn làidir ann an

creidimh.

CEANN-FATH AGUS LEIGHEAS NA PLAIGHE.

" Ma chuireas roi plàigh 'am measg mo shluaigh; ma dh' irioslaich-

eas mo shluagh air an goirear m' ainm iad fèin, agus gu-n dean iad

ùrnuigh, agus gu-n iarr iad mo ghnùis, agus gu-m pill iad o'n droch

shlighibh, an sin cluinnidh mise o na nèamhan, agus raaithidh mì ara

peacadh, agus leighisidh mi ara fearann."—2 Eachd. vii. 13, 14.

THA againn anns an t-sèathadh caibideii de'n

leabhar so, an ùrnuigh dhùrachdach, bhlàth-

chrìdheach, àrd, a chuir rìgh Solamh suas 'n uair a

choisrig e seachad do Dhia an teampull dreacn-

mhor, àillidh a thog e dha air sHabh Shioin. Air

latha àraidh a shuidliicheadh chum na crìche sin,

chruinnich muinntir Israeil uile, le cinn nan treubh,

seanairean, ceannardan, agus uachdarain na tìre

chum gu-n tugadh iad suas àirc coimhcìieangau an

Tighearn' à baile Dhaibhidh lo'n ionad naomh a
4z
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dh' uidheainaicheadli air a son 's an teampnll nnadh
fo sgiathan nan Cherub. 'N nair a chrìochnaich-

eadh an t-saothair naomh so, lìonadh tigh an Tigh-

earna le neul ; air sgàtli an neòil so cha b' urrainn

do na sagartan seasainli a fhritheahidli : oir b'e

glòir an Tighearna 'bha ann ; 's e so an neul a

thàinig orra.

An deigh sin chaidh rìgh Solamh suas gu altair

an Tighearna; cliàirich e e fein air a ghh'iinibh, ann
an h\thair a cho-thiouail uile ; sgaoil e a h\mhan gu
nèamh, agus thairg e suas an iirnuigh, agus an
athchuinge sin a tha againn 's an eachdraidh so:

ùrnuigh air nach d' thugadh riamli bàrr ann an

àirde smaointe, ann an òirdlieirceas cainnte, anri an

dùrachd teas-chridheach, no ann an cràbliaclid iiaomh.

Còinhla ris gach athchuinge eile 'chuir Solanih

suas air a' chòmhdhail ainmeil sin, tha sinn a'

leughadh gu-n do ghuidh e (Caib. vi. 28-30), " An
uair a bhios gort' anns an tìr, an uair a bhios plàigh

ann, . . . ciod air bitli ph\igh, agus ciod air bith

eushìint a bhios ann
;
ge b'e ìirnuigh, ge b'e ath-

chuinge a chuirear suas le duine sani bith, no le

d' shluagh Israeil uile, . , . an sin èisd thusa o na
nèamhan, o d' àite-còmhnaidh, agus maitli." Anns
gach ìinn de'n t-saoghal 's e Dia fear-cisdeachd

agus fear-freagraidli ìu'uuigli a mhuinntir fein
; agus

dhearbh e air a' chòmhdhail so gu-m b'e sin 'ainm,

agus gur fìrinneach a ghealladh :—oir tha sinn a'

leughadh (Caib. vii. 12), gu-n " d' fhoillsich an

Tighearn' e fèin do Sholamh 's an oidhche, agus

thubhairt e ris, Clmaha ini d' ùrnuigli, . . . agus

ma dhruideas mi na nèamhan, agus nacli bi uisge

ann, no ma dh' àithneas mi do na locLiist am fearann

'itlieadh suas, no ma chuireas mi plàigh 'am measg
mo shhiaigh ; ma dh' irioslaicheas mo shluagh air



CARAID NAN GAIDHEAL. 731

an goìrear m' aiiim iad lèin, ag'iis gu-ii deau iad

Lirnuigh, agus gu-n iarr iad mo gluniis, agus gu-m
piU iad o'n droch sldigliibh, an sin chiinnidh mise o

na nèamlian, agus maitliidh mi am peacadh, agus

leighisidli mi am fearann."

So na briathran o'm bheil a mliiann orm labhairt

ribh air an àm. Thoilicli an Tighearna Dia gaUir

marbhtach a leigeil a mach feadh na tìre—galar air

nach robli ar sinnsrean eòLach—a tha ann an

tomhas mòr a' cur gu dùlan teòinachd gach lighiche

shaoghalta—galar a thug cuairt sgriosail troimh

iomadh rìoghachd, agus a tha 'tarruing uamhais,

ball-chrith, agus bàis 'n a chois anns gach àite agus

cèarn' air ani bheil e a' socrachadh. Ma thàinig

eucail dhosguinneach riamli 'am measg dhaoine a

bu chòir an cur air an gh'iinibh aig cathair nan

gràs, agus an aomadh gu askicliadh làidir, 's gu
guidhe treun, 's e so an t-aon. Tha Dia air èiridh

'n a chorruich chum rìoghachdan an t-saoghail a

smachdachadli—ràinig a theachdairean ar duthaich-

ne—agus buinidh e do dhaoine dùsgadh as an cadaL

Cha chulaidh-fharmaid leam cridhe 'n duine sin a

tha comasach air eaclidraidh a' ghahiir uamhasaich

so a leughadh o'n àm, 's an do tliòisich e air bruach-

aibh na Ganges 'an Innsibh na li-àirde 'n Ear, gus

an d' ràinig e cladaicheau Bhreatuinn, gun eagal

agus gun stòldachd anama. 'S truagh leam da

rìreadh an duine bochd sin is urrainn smaointeach-

adh gu-m faod an gahir marbhtach so sgaoileadh

air feadli leud agus farsuingeachd na tìre—ar dùth-

aich thaitneach agus ar n-eileanan bòidheach a chur

fàs, gun a bhi air a dhùsgadh gu trom-mhothachadh,

agus air a tharruing gu tròcair a ghuidhe o 'n Tì
ghlòrmhor sin a tha 'deanandi air nèamli agus air

talamh mar is àill leis, agus ris nach faodar a ràdh,
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Oiod a tlia thu 'deanamh? Is fad' a nis, o'n a bha
Dia a' labhairt ruinn 'n a fhocal ; 's iomadh labhadh
eao-alach agns faireachadh soilleir a tha ann an

duilleagan an leabliair naoinih sin an aghaidh a'

pheacaidh
; 's iomadh eachdraidh mhuk\dach a tha

ann mu bhreitheanais an Tighearna, agus a liugliadh

sgrios a thug am peacadh air an t-saoghal ; ach

mar nach biodh suim na b'fhaide aig daoine do

ghuth a bha iad air a bhi 'g èisdeachd cho fada—
no do dh' eachdraidheachd a bha aca o'n òige, dh'-

fhosgail Dia duilleag ùr ann an leabhar mòr a

Fhreasdail, agus thog e a ghuth air dhòigh a shaoil-

eaniaid a cho-èignicheadh daoine a dlieòin no

dh' aindeoin gu aire 'ghabhail. Esan aig am bheil

cluas chum èisdeachd, èisdeadh e—mo thruaighe

dhasan a dh' fheuchas ri tionndadh air falbh !—

a

chluas a dhùnadh agus a chridhe a chruadhachadh,

'u uair tha Dia fèin a' hibhairt mar gu-m b' ann as

an ioma-ghaoith o shean, agus a' dol a mach feadh

na tìre le slat a chorruich. Ann an labhairt o na

briathran so feòraicheamaid,

I. Cò uaìthe tha breitheanais dhosguinneach de'n

t-seòrsa so a' teachd ?

II. Ciod is màthair-aobhair dhoibli?

III. Ciod an dòigh a's feàrr chum saorsa agus

fuasgladlj 'fhaotainn uapa?
'N a dhèigh sin co-dhùinidh sinn le fòghnadh

iomchuidh de'n iomlan.

Gu-n robh an t-Athair naomh gràsmhor ruinn

!

a' deònachadh agus a' comh-pàirteachadh dhuinn

còmhnadh a Spioraid, chum ar fàgail comasach air

labhairt agus air èisdeachd air dhòigh a bhios tait-

neach leis fèin, agus tarbhach chum buannachd ar

n-anman a chur air agliaidh.

Anns a' cheud àite. chuir sinn romhainn 'fheòr-
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aicli, Cò uaithe 'tha breitheanais dhosguinneadi,

de'n t-seòrsa 'tha 'nis a mach air feadh na dìithcha,

a' teaclid? So ceist nach 'eil duilich a fuasgladh.

Thugaibh fainear cha-n 'eil mi 'feòraich cionnas, no

cia mar, no cia as a thàinig an galar marbhtach a

tha 'n tràs 's an dùthaich a stigh do'n rìoghachd—

•

ni mò tha mi 'feòraich cia mar tha e a' sgaoileadh

o àite gu h-àite. So ni a dh' fhairthch air na Hgh-

ichean a's fòghluimte, a's ainmeile, agus a's teòma

's an Roinn-Eòrp' a thuigsinn no 'mhìneachadh, cò

dhiubh tha gabhaltachd no puinnsean a' ghalair so

air a ghiùhan troi'n athar air sgiathan na gaoithe

—

air 'iomchar o rioghachd gu rìoghachd anu am bathar

agus gnothuichecm raarsantachd—air a sgaoileadh

dhuine gu duine le teachd dlùth dhoibh-san air

am bheil e. So ceistean air nach toir dithis de na

h'ghichean a's ainmeile an aon fhreagairt. Cha-n
'eil fhathast anns gach barail do thaobh so ach

teagamh agus tuaiream—ach tha iad uile a' còrdadh

mu aon ni ; agus 's e sin, nach 'eil an galar so

cosmhuil ri aon ghalar eile a chunnaic iad, no air

an cualas iomradh. Thig e, cha-n 'eil fhios cia

mar, no cia as ;—agus falbhaidh e, cha-n 'eil fhios

c'ar son, no c'àite. Tha e 'tòiseachadh 'am bith-

eantas far am bheil gach galar eile a' ciiochnachadh

—ann am bàs ; agus mur ceannsaichear e 's a' cheud

ionnsuidh, cha-n fhaigh aon 's a' cheud dol as.

Ach cha-n e'n dòigh air an d'thàinig an gakir so

a stigh do'n dùthaich, no an dòigh air ani bheil e

'sgaoileadh, suim na ceiste 'tha air an àm f'ar

beachd. Cha-n 'eil mi 'feòraich cia mar a thàinig

e? ach cò iiaithe 'thàinig e? So ceist a tha air a

freagairt ann an steidh mo theagaisg. " IMa chuir-

eas mise," arsa Dia, " ph\igh 'am measg mo shluaig]]."

'S ann o Dhia tha s^ach ni dosofuinneach no sealbh-



734 OARAID NAN GAIDHEAL.

acli, siibhach no brònacli a' teachd. Tha Dia a'

riaghladh os cionn nan uile : cha-n 'eil e coraasach

gu-n tachair ni air bith troimh fharsningeachd a'

chruinne-ch6 ach raar tha Esan a' ceadachadh agus
ag àithneadh. 'S e Dia a chruthaich gach ni air

tùs, an saoghal 's na blieil air 'uachdar, le gliocas,

cumliachd, agus raaitheas neo-chrìochnach, agus leis

a' gliliocas agus leis a' mliaitheas cheudna tha e do
ghnàtli ri fciire thairis air gach ni d'an d'thug e

bith, agus tha e 'g a dheanamh so le caomhahichd
nach do dhìobair riamh, agus le sùil air nach
d'thàinig cadal, no dùsah Cha mhò a b'urrainn au
saoghal so seasamh prioba na sùla as eugmhais
cùraini agus aire Dhè, na b'urrainn da air tùs èiridh

gu bith agus gluasad as eugmhais a chead. Tha
na nithean a's mò air an riaghladh leis-san, 's cha-n
èirich beud 's cha charaich bonn de'n ni a's faoine

ach mar a cheadaicheas e : an daol a's ìsle agus a's

tàire 's an ùir, agus an t-aingeal a's aird' air nèamh,
mar a chruthaicheadh iad air tìis le 'h\imh, mar sin

leis an làimh cheudna tha iad air an cumail a suas.

Tha na reultan àrd' air an àireamli leis— agus tha

fuilteinean ar cinn air an cunntas. Cha mhò 'thuit-

eas an t-eun a's faoine 's an ealtainn gu làr as eug-
mhais a cliead, na dh' fhuadaichear àrd lòchran

nan speur à ceuraaibh a h-astair 's an iarmailt gun
fhios da. An saoil thu, 'dhuine gun chiall ! am
bheil an Ti àrd agus naomh a chruthaich an domhan
agus na bheil ann, a nis 'n a shuidhe 'an cathair-

rìoghail na Cruinne gun suim tuilleadh agus gun
chìiram m'a dhèìdhinn? Am bheil thu 'am barail,

a dhuine gun tuigse, gu-n do thilg Dia thar a

làmh an saoghal àiUidh, maiseach so mar dhill-

eachdan truagh gun athair; 'n a chulaidh-fhanaid

aig gach dosguinn, agus 'n a bhall-cluich' aig gach
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tiiiteamas a tliig 'ii a charamli ? An saoil tliu gu-in

bbeil an saogbal so mar luing- air cbuan, gun stiìiir

's gun fbear-eòlais—air a b-udal air agbaidb nan

uisgeacban 'an eisimeil gacb doiniun a sbèideas,

ao-us o-acb lunn trom a bbuaileas? An àiU leat a

ràdb, gur e an ni sin ris an abair tbusa tuiteamas,

dàn, 110 fortan dall, dorcba 'tba 'riagbladb an

t-saogbail? Amaideacbd nan amaideacbd ! B'e sin

a bbi 'cur neo-ni ann an catbair an Dè a's àirde.

—Tba Dia ann :—agus 'n a làimb tba stiìiir an

dombain mu'n iadb a' gbrian, agus Esan a tlia

'riagbbidb mile agus deicb mìle saogbal—Esan a

tba air a cbuartacbadb le aingbbb agus àrd-aingbbb—
'n a sbuidbe ann an àirde glòire nam Flatb—ann

an nèamb nan nèamb, tba e air a' cbeart àm so aig

do dbeas b\imb-sa, agus aig mo dbeas làimb-sa, a'

cur gacb braon fola 's a' cbridbe fo gbbiasad—a'

toirt dbuinn a b-uile deò anabicb a tba sinn a' tarr-

uing—agus a' buileacbadb oirnn a b-uile socbair

agus sòbis a tba sinn a' sealbbacbadb.

Tba Dia a' riagbbadb—deanadb an talamb gàird-

eacbas—agus lìonmboireacbd nan eilean biodb iad

ait ! Agus a nis, ina tba Freasdal Dbè mar so a'

riagbbadb tbairis air na b-uile nitbean, ain beag, cbo

maitb 's am mòr, an e gu-m faod dosguinn, plàigli,

no eucail fbolkiiseacb cboitcbionn teacbd air rìogb-

acbd no air sluagb as eugmbais a cbead? Ara

bitbeanta le daoine bimb an Tigbearn' aideacbadb

ann an socbairean fobaiseacb na liogbacbd—agus

an àicbeidb iad an làmb cbeudna 'n uair a tba ì air

a togail cbura an smacbdacbadb ? 'S cuirabne

leam-sa agus le cuid agaibbse, anns na bbadbnacban

a cbaidb seacbad, 'n uair a bba sinn gn Iric air ar

gairm cbum buidbeacbas a tliairgseadb do Dbia as

etb 2,-acb buaidb a dbeònaicb e d'ar n-armailtibb
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lìonmhor air nuiir agus air tìr— agus 'n uair a

theasraig e 'n rìoghachd so o gach cunnart agus

gàbhadh geur a bha 'bagradh a sgrios ; cha robh

duine 's an àm sin a chuir teagamh ann am freasdal

Dhè. Chaidh an Rìgh—maithean na tìre—àrd agus

ìosal suas do thigh agus do dh' àros Dhè, agus

sheinn iad òran nuadh do Dhia a rinn beartan mòr'

air an son. B'i cainnt na rloghachd—" Cha-n ann
duinne, cha-n ann duinne, ach dhuit-sa 'Dhia gu-n

robh a' ghlòir." An robh e dligheach a fhreasdal

'aideachadh ann an làithean ar sonais, agus an diùlt

sinn buntainneas an fhreasdail cheudna 'thuigsinn

'n uair tha e air èiridh suas chum ar smachdachadh ?

Ciod a tha ann an cogadh, ann an gorta, ann am
plàigh, ach teachdairean an Tighearna? " Ani bi

dòruinn," ars' am faidh (Arnos iii. 6),
" ann am

baile, 's nach e 'n Tighearna 'chuir ann e?"
" Eisdibh an t-slat," ars' am fàidh Micah, " agus
thugaibh fainear cò 'tha 'bualadh." 'N uair a

thàinig sgrios air lob, a chaiU e 'mhaoin, a mharbh-
adh a kichd-muinntir, agus a thàinig teine nuas o

nèamh a sgrios a threudan, agus a thilg a' ghaoth
gu h\r a thighean agus a mhilleadh a theaghlach

—

thubhairt lob, " 'S e Dia 'thug dhomh, 's e Dia
'thug uam, beannaichte gu-n robh ainm an Tigh-

earna." Tha a' phlàigh gu h-àraidh air a leigeil

ris duinn 's a' BliìobuU mar shhit corruich ann an
làimh an Tighearna chum rìogliaclidan peacach,

ain-diadhaidh, mì-thaingeil a smachdachadh. " Cha
tig àmhghar," arsa lob, " as an dushich, no carraid

as an talamh." 'S ann o Dhia tha àmhghar agus
]ìh\igh, chum criochan àraidh a gldiocais fèin a
fhreagairt. " Blieir rai plàigh fathast," arsa Dia,
" air Pharaoh (Ecs. xi), agus bitliidh èigheacli mhòr
ann an tìr na h-Eipliit uile, nach robh riamh a'
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leithid ann, ni mò bhios a' leithid ann tuilleadh."

Thàinig a' phhiigh sin mar a bhagair Dia, agus thug

i sgrios air ceud-ghin na h-Eiphit. Cliuir Dia

plàigh 'an caramh a slduaigh fèin 'n a dhèigh sin

air son ara mi-thaingeaUichd, agus an gearan a bha

iad a' deanamh 'n a aghaidh—agus a rìs 'n uair a

rinn iad tàir air tìr a' gheallaidh, nach do chreid

iad focal Dhè, ach gu-n d' thug iad creideas do

luchd-rannsachaidh an fhearainn, thug e phiigh orra

agus bhàsaich mòran diubh. 'N uair a dh' èirich

an sluagli ceudna suas ann an ceannairc an aghaidh

^lhaois agus Aaroin, bhuail Dia iad le ph\igh, agus

thuit ceithir mìle deug dhiubh foipe. Tha sinn ann

an àit' eile a' leughadh, 'n uair a pheacaich iad tre

innleachdan Bhalàaim, gu-n do sgriosadh trl mìle

dhiubh le plàigh a chuir Dia 'n an rathad ann an

Litha a chorruich mhòir. Air àm eile pheacaich

rìgh Daibhidh le uaiU agus fein-spèis 'n uair a rinn

e an sluagli àireamli an aghaidli àithne Dhè.

—

Ohuir Dia plàigh niar pheanas 'n am measg, agus

bhàsaich trì fichead mìle 's a deich. 2 Sara. xxiv. 14.

Mar so tha sibh a' faicinn gur ann o Dhia tha

plàigh, agus euslaint, agus na nithean dosguinneach

BÌn leis am bheil e a' smachdachadh a shluaigh

—

agus ma bha plàigh no eushiint riamh a mach air

feadh an t-saoghail, a bha da rìreadh mar bhreith-

eanas comharraichte a h\imhe, 's e'n gahir marbh-

tach a tlia 'nis an deigh an dùthaich so a ruigheachd.

Tha e 'n a ghalar ùr 's an Roinn-Eòrpa ; agus 's

ann o chionn beagan bhliadhnaiclican a chualas

riamh iomradh air. Buailidh e 'ani bitheantas cho

obann ri saighead o'n bhogha : thig e air uairibh

gun rabhadh, gun fhaireachadh—tha e cho dorcha,

do-thuigsinn leis gach lighiche—cho cas, dian,

marbhtacli 's nach 'eil e comasach dlminn amharc
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air ach mar theaclidaire-bàis o h\imh an Tighearna.

Cha-n 'eil e cho coslach ri galar saoghalta sam bith

air am bheil sinn eòlach 's a tha e ri beithir deaUxn-

aich, no peileir tàirneanaich o na speuraibh. Seadh,

tha e mar bharantas bàis o Bhreitheamli an t-saogh-

ail a' gairm air a clireutairean bochda imeachd air

ball o'n t-saoghal so, agus am binn shiorruidli

'fhaotainn. So ma ta am beachd a tha'm Bìobull

a' toirt dhuinn air breitheanais de'n t-seòrsa so.

'S ann o Dhia tha iad a' teachd. Gidheadh gu
truagh ! faodaidh sibhse iomadh leabhar a tha air

an cur a mach niu'n ghalar so a leughadh, agus

iomadh comhairle, agus barail an hghiche so 's an

Hghich' ud eile 'eiscleachd, agus gun aon fhocal

'fhaotainn annta o thoiseach gu deireadh mu
fhreasdal an Tighearna Dia, no iomradh air a h\imh !

Tha esan a' togail a ghuth 's an doininn ach cha-n

èisd an sluagh. Tha a ghàirdean lom rùisgte, ach

cha-n fhaic iad. 'N uair a dh' fhiosraicheas iad,

ar leo gu-n d' thàinig an gahir so stigh air an dìith-

aich anns an dòigh so, no anns an dòigh ud eile

—

gu-n d'thàinig e 's an athar, no air luingeis
—

'an

lorg aibhuichean, no 'an cois cladaich, no gu-n do

bhuail e'n dara dniiie 'an lorg mi-mheasarrachd agus

misg—no gu-n d' thàinig e 'n caramh an duine ud

eile 'an lorg fuachd, droch caisbheirt, no droch lòin,

tha iad ann am barail gu-n deachaidh iad fada na's

leòir. Cha-n 'eil suim do Dhia. Cha-n 'eil iad a'

toirt hiinear cò 'tha 'deanamh an atliair comasach
no freagarrach air son gabhaltachd na h-euslaint so

a sgaoileadh—cha-n 'eil iad a' toirt fainear cò 'tha

'cur faHaineachd no tinneis 's an lòn—cò 'tha 'cur

a mach mar is àill leis fèin, agus do'n àit' is àill

leis fèin an oiteag phuinuseanta 's am bheil euslaint,

dosguinn, aii-us bàs.
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Labhradli iadsan leis an àill anns an dòigli so,

agus bruidbneadli amadain a tba aineobacb agus

suaracb mu Dhia mar so, agus togadb an t-ambbiir,

an t-ain-diadbaidh 's an t-ana-creidmbeacb an gàire

gun tuigse, agus an connsacbadh gun tùr, acb sibbse

'tba 'creidsinn a' Bbìobuill, creidibb gur e Dia 'tba

'riagbbidb tbairis air na b-uile, agus gur ann uaitbe-

san a mbàin a tba gacb breitbeanas fbnaiseach de'n

t-seòrsa so a' teacbd. Tha so 'g am tboirt air in'

agbaidb cbum an dara cinn-teagaisg cboitchinn.

—

Feòraicbeamaid ciod e màtbair-aobbair nam breith-

eanas folbiiseach sin a tba 'teacbd air an t-saogbab

Cbunnaic sinn gur ann o Dbia tha iad a' teachd

—feòraiclieamaid c'ar son a tba e 'g an leigeil 'an

caramli liogbacbd no shiaigb ?

'S e 'm peacadh a's màtbair-aobbair dboibb. 'S e

so a tba 'tarruing a nuas dìogbaltais agus breith-

eanais Dhè anns gach Hnn de'n t-saogbab Mur
biodli peacadh 's an t-saogbal cba bbiodh truaigbe

air bitb ann. Nach ann trid a' pbeacaidb a thàinig

traaigbe, eucail, agus gacb gnè 'tha dosguinneacb

no caiUteacb a stigb air a' Chruinne. Fhad 's a

db' fhan ar ceud sinnsrean naomba, neo-locbdacb,

cba robb eòlas aca air truaighe—cha robb cràdb no

ciùrradh, cha robh osna no bròn—ach thàinig peac-

adb a stigb, agus 'n a cbois tbàinig truaighe.

Leugb eacbdraidh an t-saoghail, a nuas o'n latha

sin anns an d' fbògradh Adhamb agus Eubba 'macb

à Pàrras, agus cbì tbu an fbìrinn so air a soilleir-

eacbadb. Ciod a tbug an Dìle mhòr air an t-seann

t-saogbal leis an do sgriosadh gach dìiile bheò bbàrr

aghaidb an tabiimb, ach Noab, a theaghlach 's na

thug e leis do'n àirc?

Tba Dia a' freagradb na ceiste so ann an leabhar

Ghenesis, xi. 5—" Cbunnaic an Tighearna gu-m
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bu mhòr aingidheaclid an diiine air an talamh."

Ciod a blirosnaicli Dia chiim frasan de theine agus

de plironnusg a thaosgadh a nuas as na speuran air

Sodom agus Gomorrah, leis an d' thugadh sgrios

air sluagh nam bailtean sin gu h-iomlan? Tha
gu-n robh glaodh Shodoim agus Ghomorrah mòr,

agus gu-n robh am peacadh air antromachadh gu
h-anabarrach.—Gen. xviii. 20. Ciod a bhrosnaich

Dia chum luchd-àiteachaidh Chanàain a sgrios? Tha
gu-n do thruaill iad iad f'èin, agus gu-n do thuit iad

aiin am peacaidhnean mòra. Dh'fhaodamaid eachd-

raidh gach rloghachd air am bheil cunntas againn a

leantuinn 's an dòigh cheuchia, agus chitheamaid

gu-n d' thàinig gach dosguinn fholhiiseach, agus

gach eucail mhillteach a thug sgrios orra, nuas o

Dhia 'an lorg am peacaidh an aghaidh an t-soluis

a thug e dhoibh, agus a' chothruim a chunnaic e

iomchuidh a bhnileachadh orra, Cha-n 'eil cunntas

againn 's a' Bhìobull air aon phlàigh a tliàinig riandi

air rìoghachd no air shiagh, nach 'eil e air 'innseadh

dhuinn gur iad peacaidhnean an t-sluaigh sin a

tharruing a nuas orra fèin e. Ann an leabhar

Lebhiticuis xxvi. 21-25, tha e air a ràdh—" Bheir

mi seachd uairean tuilleadh phlàighean oirbh, a rèir

bhur peacaidhnean— agus mur leasaichear leam-sa

sibh leis na nithean sin, ach gu-n tèid sibh a'm'

aghaidh ; an sin ni mi peanas oirbh seachd uairean

fathast air son bhur peacaidhnean." " Cuiridh mi,"

arsa Dia, " a' phlàigh 'n 'ur measg." Ann an

leabhar Dheut. xxviii. 15-21— " Agus tàrlaidh mur
èisd thu ri guth an Tighearna do Dhè, a thoirt

fainear gu-n dean tliu 'àitheantan agus a reachdan

uile—gu-n tig na malhichdan so uile ort. Bheir an

Tighearn' air a' phlàigli leantuinn riut gus an claoidh

c thu bhàrr an f hearainn." Aon uair eile leughaibh
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ann an leabhar leremiali xxix. 17-19. " Mar so

deir Tigbearna nan sluagb, Feucb, cuiridb mis' orra

a' plilàio-b— agus dian-ruaigidb mi iad leis a'

pbbìigb." Agus c'ar son a bba e ri so a dbeanamb?
—Tba do bbrìgb nacb d' èisd iad r'a bbriatbraibb-

san, agus ri briatbraibb nam fàidbean a cbuir e d'an

ionnsuidb.

Fiosraicbeadb riogbacbdan an t-saogbail ma ta o

so, gur iad am peacaidhnean fèin màthair-aobbair

gacb breitbeanais agus sgrios a tba Dia 'leigeil 'n

an caraml]. Agus tbusa, ! Bbreatuinn, ge b-uaibb-

reacb, àrd do cbeann, tuig tbusa mar an ceudna air

an àm so, gur e Dia 'tlia 'labbairt riut, agus gur e

do pbeacaidbnean gràineil a tha 'brosnachadh an

Tighearna cbum sLat a chorruicb a thogail a nis os

do chionn! Tuigeadb lucbd-àiteacbaidb na tìre

agus bitbeadb iad gbc. " An aitbne do'n cborra-

bbàin anns an atbar, àm a teacbd ; agus an aitbne

do'n cboluman agus do'n cborra-mbonaidb agus do'n

gbobblan-gbaoitbe àm an teacbd, agus an e nacb

tuig an sluagb breitbeanais an Tigbearna?"
Aidicheamaid e mar is àill leinn, acb tba breitb-

eanais Dbè a macb. Tba iad a' gabbail an cuairt

ceitbir tbimchioll an t-saogbail : agus ràinig iad

sinne. Is fad' o'n a cbunnaic sinn na speuran a'

fàs duaicbnidb, doilleir mu tbuatb ; cbuala sin gàir

na gaillinn a' teacbd oirnn ; cbriotbnaicb sinn roi 'n

fbuaini, oir bba bas-bbuabxdb a' bhròin air a siubbal

;

dhlùtbaich na siantan gailbheacb gu oirthir na tìre
;

mlieataich cridbeaclian na b-aitim a bu mbisneachaile,

agus thàinig sgàtb air a' mbuinntir a bu trèine : fa

dbeòidb shocraicb an neul dorcba calg dhìreacb os

ar cionn ; tbuit braona troma mar rabbadb air an

dìle; tba iad fhatliast a' tuiteam ; acb cò dbiubh

a sgàineas am maoim oiUteill niar tbrom bbuinne
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bàsmlior thairis oirnn, no 'dli' fhuadaicliear as an
t-sealladh e gu fàsach farsuing a' chuain, aig Dia,

agus aig Dia a mhàin tha fios. A dh'aon chuid,

ma thig an dile, thoiU sinn e ; ma sgaoileas an neul

dorcha gun bhristeadh, do thròcair Dho gu-n robh

a' ghlòir! Cò 's urrainn 'ùicheadh gu-n do thoiU

sinn smachdachadh ? Is mòr a tha againn ri freag-

radh air a shon seach sluagh air aghaidh an t-saogh-

aih Nach do tliagh Dia sinn a mach mar shluagh

sònraichte dha fèin ? Nach do dheònaich e dhuinn

sochairean aimsireil agus spioradail ann an tomhas
nach do bhuihcheadh air skiagh eile air am bheil

iomradh ? Ge mòr e r'a ràdh, gidheadh tha e fìor,

cha do shònraich an Tighearna riamh rìoghachd
air an d' èirich a' ghrian, mar chuspair àraidh a

chaoimhneis air an dòigh, agus anns an tomhas
's an do shònraich e Breatunn. Gha-n 'eil mi a'

labhairt mu'n bhalla dhìdein a chuir e mu-n cuairt

oirnn— mu'n challaid làidir air nach d' fhuair

nàmhaid r'ar Hnn-ne thairis. Cha-n 'eil mi a' labh-

airt mu'n tèaruinteachd a dheònaich e dhuinn, agus

mu'n fhasgadh a fhuair sinn o gach àmhghar agus

atharracliadh ceannairceach, fuilteach a thàinig air

diithchannan eile ; air dhòigh 's nach faca sinn ar

tighean air an h)sgadh—ar n-eaglaisean air an tilg-

eadh bun os cionn—ar n-aibhnichean air an dearg-

achadh le fuil, no ar cLann 's ar càirdean air am
mort fa choinneamh ar sìil ! Cha-n 'eil mi a' labhairt

mu'u t-soirbheachadh bhuadhach a leig e anns gach
dòigh 'n ar caramli, tre 'n do thog Breatunn a ceann

cho àrd 'am measg rìoghachdan an t-saoghail;

ìonnas ged nach 'eil i ach mar sgeir bhig, uaignich

air aghaidh a' chuain, gu-m bheil a h-ainm, 's a

cHù, 's a mòralachd air an iomradh feadh an
t-saoghail; agus urram air a thoirt dh'i mar bhan-
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rlgli 'am measg iian rìogliaclid. Cha-n 'ell mi a'

labhairt mu mheud, no rau luach, no mu fharsuing-

eachd ar malairt—ionnas nach 'eil àite no cahi 's

an domhan, anns am bheil dad r'a fhaotainn—no

dad r'a chur air falbh, anns nach faicear ar luingeis,

agus am brataichean dearga a' snàmh 'a a' ghaoith.

Cha-n 'eil mi a' labhairt mu lìonmhorachd, mu
chruadal, mu churantaclid ar n-armailtean air inuir

agus air tìr. Thèid mi eadhon seachad gun labhairt

(oir cha-n 'eil ùin' agam), mu 'r hxghannan cotlirom-

ach agus ar reachdan òirdlieirc—ni mò a labhras

mi air glòir agus maise na saorsa aimsireil, agus

saorsa cogais sin a choisinn ar sinnsrean dhuinn le

fuil an cridhe, agus a dh' fhàg iad mar oighreachd

phrìseil aig gach àl 'n an dèigh—air na nitliean

sin b' fhurasda mòran a ràdh—ach gabliaidh sinn

seachad orra air an àm ; agus cuiream 'n ar cuimhne

gur sinn cnspairean àraidh caoimhneis Frea'^dail an

Tighearna air dhòigh a's àirde. A thaobh ar soch-

airean spioradail—tha iad sin cho mòr 's cho priseil

's nach 'eil fhios cia mar is urrainnear an cur 'an

cèill ; agus tha ar mì-thaingeaiachd do Dhia air an

son, agus an droch fheuni a tha sinn a' deanamh
dhiubh cho mòr 's gur ann de thròcair agus fhad-

fhulangas neo-chrìochnach Dhè nach 'eil sinn air

ar sgrios. A thaobh ar sochairean spioradail, is

sinn d'a rìreadh Israel an Tiomnaidh Nuaidh ; a

thaobh ar mì-thaingealaclid air an son, tha sinn, gu
dearbh, cosmhuil ri Israel an t-Seann Tiomnaidh.

Is fad' a nis o'n a dh' eirich Grian an àigh air ar

dùthaich le leigheas fo a sgèith. Is fad' o'n a bha
focal Dhè againn air a ghlanadh agus air 'fhasgnadh

gach moll, air a dheakichadh o gach amaideachd
a chàirich daoine m'a thimchioll ; is fad' o'n a bha
am focal so air a theagasg 'n ar measg 'n a làn
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mliaise, agns 'am bitheantas le daoinibh fòghluimte,

comasach agus diadhaidh. 'S moch a thilg ar

dìithaich dh'i ciiing eaglais na Ròimhe, agus thuige

so theasraig Dia sinn o thuiteam air ar n-ais fo'n

chuing cheudna.

Bha àmannan ann 's an d' fhuiUng sluagh Chriosd

geur-leanmhuinn air sgàth an gràidh do Dhia ; ach
chaidh na h-àmannan sin seachad, Tha comas aig

gach aon aoradh a dheanamh fo 'n riaghailt eaghiis

a's taitniche leis fein
—

's cha-n 'eil neach a dli'-

fhaodas a bhacadh. Shuidhicheadh eaglais stèidh-

ichte anns gach cèarna de 'n tìr far arn bheil

cothrom aig gach aon leis an àill dol a suas air

latha 'n Tighearna—cothrom prìseil do chèarnaibh

ioraalhach far nach 'eil dòmhlachd sluaigh no beirt-

eas chum tighean-aoraidh a thogail dhoibh fein, no

kichd-teagaisg a bheathachadh ; agus far am biodh

an luchd-àiteachaidh as eugmhais mheadhonan gràis,

mur bìodh eaglais shuidhichte air a socrachadh 'n am
measg.

Tha am BìobuU a nis air 'eadar-theangachadh do

gach cànain a tha air a h^bhairt 's an rioghachd

;

agus tha sgoilean air an suidlieachadh anns gach

cèarna, far am faod a h-uile duine aig am bheil an

togradh comas 'fhaotainn air leughadh. " Ciod

tuilleadh a b' urrainnear a dheanamh air son an

fhlon-Hos?" Ciod nach d' rinn Dia chum a

chaoimhneis a dhearbhadh as ar leth ?—Ach c'àit'

am bheii an toradh 'an lorg gach saothrach? Tha
ar rìoghaclid Criosdail a thaobh ainm' agus shochair-

ean ; acli am bheil muinntir na rìoghachd 'n an

Criosduidliean? Bu mhulachxch, deucliainneach, agus

eagalach a' cheist so mur bhi gu-m bheil fìos againn

g"u-m bheil aig Dia buidlieann dliileas, thaghta,

ghràdhacli 's an tìr. Tha aiij^e fhathast beagan
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ainmean eadhon ann an Sardis nach do shalaich an

eudach—ciiid de'n aidmheil so agiis cuid de'n aid-

mheil ud eile—cuid fo aon riaghaiìt agus cuid fo

riaghailt eile. Na-m biodh iad sin uile cruinn ann
an aon àite, b' aoibhneach—bu glòrmhor an seall-

adh e. Ged tha iad sgapta feadh na rìoghachd—
mòran diubh air nach 'eil an saoghal eòhich—cuid

diubh fo dhìmeas 's an t-saoghal, gidheadh is lèir

do Dhia iad, agus tha iad prìseil le Dia. Air sgàth

na muinntir so—air sgàth an ùrnuighean—air sgàth

an Tì a ghràdhaich iad—a cheannaich iad le èiric

'fhola fein, agus a tha 'g eadar-ghuidhe as an leth

aig deas-làimh Dhè ann an glòir, tha aobhar dòchais

againn nach toir Dia sgrios air an tìr, agus gu-m
bi tròcair air a deònachadh dhuinn. So fàth ar

misnich—so an geaHadh a tha againn ann an stèidh

ar teagaisg.

Ach ged tha muinntir an Tighearna lìonmhor;

—cia ainneamh, tearc iad ann an coimeas ri àireamh

rahòr a tha dì-chuimhneach air Dia—suarach mu'n
t-Sh\nuighear, gun suim mu bhàs no mu shiorruidh-

eachd—cia lìonmhor iad a tha 'n an as-creidmhich,

amaideach, ain-diadhaidh 'n am baraiHbh ; fuas-

gailte, peacach 'n an giùlan—seachnach air òrduigh-

ean an Tigliearna—fuathach air a' Bhlobull, air an

t-Sàbaid, air aoradh; ag òl ain-diadhachd mar dh'-

òlas an damh an t-uisge; ri stròdh—misg agus mill-

eadh ; ri toibheum, mèirle, foiU agus ana-ceartas

;

agus a' buadhachadh o thoiseach gu deireadh na
bhadhna ann am peacanna grànda, salach a tha 'n

an tàraailt do'n uàdur dhaonna. Cha-n 'eil e cora-

asach ann an aon searnioin, peacaidhnean, coitchionn

na rìoghachd eadhon 'ainmeachadh:—lionrahorachd

agus gnè nain peacaidhnean oiUteil sin a tha 'g

eiridh suas mar neòil dhorcha eadar sinn agus gnùis
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an Tighearna. An do mhothalch thu riamh 'an àra

dlìithacliaidh air baile-mòr, 'u iiair a thàinig e 's an

t-sealiadh, gu-n robh duibhre mlìòr—neul tiugh,

dorclia crochta os a chionn ? B'e so co-chruinn-

eachadh gach deataich agus gach smriid a tha g'

eiridh o'n a h-uile tigh 's a' bhaile. Thug a h-uile

tigh a' chnid fèin seachad chum an t-iomlan a

dheanamh dorcha. Mar so tha peacaidhnean na
rioghachd air an deanamh suas de pheacadh gach

duine 'tha innte—agus 0! cia uamliasach am meall

dorcha eagah^ch de'n t-seòrsa so 'tha 'direadh gu
nèamh, agus a' gairm breitheanais an Tighearna

nuas air ar cinn! 'S tric a chluinnear iomradh air

fiachan mòra na rìogliachd—tha iad mòr—gidheadh

laodar an cunntas—ach peacaidhnean coitchionn na
rioghachd—cò is urrainn beachd a ghabhail orra,

no am meud agus an lìonmhorachd a thuigsinn? 'S

uamhasach ani peacadh mort; ach am bheil paipeir-

naidheachd is urrainn dhuinn 'fhosgladh anns nach

'eil iomradh againn air cuid diubh. Nach cuahis

iomradh air mort ùr o chionn ghoirid air pàisdean,

muinntir aosda, \ag agus fhaoin, chum airgiod a

thogail 'an lorg an cuirp a reic? Cluiala sinn

eachdraidh air na nithean sin a thug air an fholt

èiridh air ar cinn le gairsinn agus le h-uamhas. Ged
nach robh peacaidlìnean eile a' gairm dìtidh o nòamh
an aghaidh na rìoghachd ach misg, bristeadh Sàbaid,

mionnachadh, mallachadh, agus a' toirt ainra an Dè
bheò ann an dìorahaineas, bu cheart-bhreitlieach do

Dhia ar sgrios gu tur. Air son raisg, nach 'eil am
peacadh grànda sinn mar phlàigh sgriosail a' sgaoil-

eadh thairis air an dùtliaich, agus a' tarruing truaighe,

euslaint, agus bàis 'n a chois, air dhòigh nach faod e

gun mhulad a dliùsgadh ann an cridhe gach aoin

a sraaointicheas air. Ciod an t-àite anns nach 'cil
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iia misgeirean r'am faotaimi?—daoine misgeach agus

mnathan misgeach, fleasgaich òga agus maighdeanan

òga; agus a' cldann fèin tha iad gaolach, togarrach

mu dheocli Liidir. Theagamh nach d' thàinig

atharrachadh clio cianail air an dùtliaich, air chor

air bith cho soilleir, agus a thàinig orra anns a' chàs

so. 'S eagalach r'a smaointeachadh cho gaolach 's

a tha mnathan agns nigheanan òga (ge nàr r'a inns'

e) air deoch bhuaireasaich, h\idir. 'S cuimhne le

cuid agaibh 'n uair a chuireadh e oillt air sgireachd a

chlninntinn gu-n robh deoch no misg air boirionnach,

agus a ghabliadh gruagach òg làn gloine de phuinn-

sean cho luath 's a ghabhadh i gloine de spiorad

làidir—ach cia ainneamh iad a nìs a sheachnas e;

agus nach 'eil a bhuil? Dh' fhalbh am beusalachd

—dh' fhalbh an nàire. Nach uamhasach r'a smaoin-

teachadh gu-m bheil fiach dà-fhichead mnillean de

phuinnd Shasunnach air a chost ann am Breatunn

'an ceann gach bliadhna, ann an spiorad làidir

!

Barrachd mòr 's a chòmhdaicheadh gach lomnochd,

a thogadh gach dilleachdan, a bheathaicheadh gach

ocrach, atheagaisgeadh gach aineolach, agus a shear-

monaicheadh Criosd anns gach cèarn' agus cìiil d'i.

Smaointich air gach focal oillteil, gach gniomh
salach, gacli uamhas olc a tha 'n cois an òil sin ; a'

bhèisteaUichd d' am bheil e 'toirt èiridh, agus cha-n

fhaod sinn gun a bhi fo eagah Thàinig misg gu
bhi cho cumanta, tha de ghràinealachd sgreamhail

'n a cois (oir 's màthair-aobhair air gach peacadh

eile i) 's gu-m bheil Dia fèin air teachd a mach o

'ionad àrd ann an nèamh chum an tìr a smachd-
achadh air a son. Tha 'n galar a tha air an àm 'ara

measg dhaoine mar pheanas àraidh air a cliuim-

seachadh an aghaidh a' mliisgeir. Anns gach àit'

agus tlr a dh' fhiosraicheadh leis, 's iad na misgeirean
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a hliuail e an tùs: a' teagasg dhuinn ciof] is aobliar

do'n bhreitheanas mhòr so. 0! mo chàirdeau,

seachnciibh òl, agus ruidhteireachd, agus mis^:

seachiiaibh so air sgàth 'ur n-anman. Tha shghe

na misg' a' treòrachadh gu bochdainn, truaighe,

agus masladh 's an t-saoghal so, agus gu h-ifrinn 's

an t-saoghal ri teachd.

Maille ri misg, tha bristeadh Sàbaid 'n a plieacadh

mòr agus coitchionn 's an rìoghachd. Cha do

shoirbhich le duine no h rìoghachd riamh a chuir

ann an suarachas h\ 'n Tighearna. Tha maHachd
Dhè a' dol 'an lorg a' pheacaidh so air mhodh
sònraichte—ach air son aon duine 'tha 'cumail là 'n

Tighearna naomh, tha mìle 'g a mliì-naomliachadh.

Tha e air a ràdh gu-m bheil tri-fichead niìle ann an

Glascho fèin de dhaoine 'thàinig gu tuigse agus aois,

nach 'eil a' dol a stigh air dorus eaglais o thoiseach

gu deireadh na bliadhna, agus gun teagamh tha 'n

ni ceudna anns gach baile-mor 's an rìoghachd do

rèir na tha annta de shluagh. Falbh a stigh do

bhaile-mòr, air latha traisg comanachaidh, no air

maduinn Sàbaid, agus nach coinnich na mìltean thu

a' teicheadh a raach 's a' ruith air falbh o òrduighean

Dhè gu amaideachd agus peacadh ? Agus gu truagh

cha-n 'eil a' chùis mòran na's fèarr a mach air au

dùthaich. Tha na ceudan anns gach sgìreachd nach
cuala focal Dhè ann an eaglais o chionn iomadh
bliadhna, agus iad ann an h\n shlàinte; agus cuid

diubh mar urchair-gunna do thigh an Tighearna,

Tha lìoghachd na Frainge air a' cheart àra so a'

smaointeachadh là na Sàbaid a dhubhadh a mach as

an t-seachduin ! Tha 'n t-atharrachadh mallaichte

so air a' cheart àm fo chomhairle kichd-riaghhiidh

na rìoghachd sin; agus gu truagh tha iad anns an
dìithaich so fèin, leis am bu mhiann an samhladh a
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leantuinn 's a' chùis so mar anns gacb cìiis eile. 'S

e là na Sàbaid an t-aon de làithean na seachduin gu

lèir a's mò 'tha air a thoirt seachad do'n diabhol

agus do dh' oibribh an uilc; do dh' òl, do strìop-

achas, agus do dh' ain-diadhachd. Còmhla ris gach

peacadh eile 'tha coitchionn 's an rìoghachd, nach

'eil mionnachadh agus mallachadh
—

'toirt ainm an

Tighearna Dia ann 'an dìomhaineas? 0! na tha

dheth so air feadh na tìre ! Nach cbiinnear clann

bheag mu-n gann is urrainn doibh an aodach fein a

chur orra, ciontach 's a' pheacadh nihòr so.
—

'N

uair a chuimhnicheas sinn gu-m bheil Dia ag èisd-

eachd a h-uile focail de'n t-seòrsa so 'tha air a hibhairt

anns gach tigh agus o gach beul 's an rìoghachd, 's

ann a tha e 'n a aobhar iongantais nach 'eil e 'g

èiridh 'n a chorruich chum an dùthaich a mhilleadh

agus a sgrios gu h-obann. 0! na tha de cbainnt

ifrinnich 's an tìr! " Air son mhionnan tha am
fearann a' caoidh." So peacadh a tha anabarrach

fuatliach le Dia, agus air son am bheil e 'tarruing a

nuas pLàighean eagalach air daoinibh. Tha e mar

so sgrìobhta ann an leabhar Dheut. xxviii. 58, 59 :

" Mur bi eagal an ainm ghlòrmhoir agus uamhasaich

so ort, an Tighearna do Dhia—an sin ni an Tigh-

earna do phlàighean iongantach, agus plàighean do

shHochd, eadhon plàighean mòra agus maireannach,

agus eucailean cràiteach agus fadalach." An e Dia

na fìrinn a labhair so—agus an ìoghnadh leinn ged

robh plàighean agus eucailean cràiteach air an àm
so air an taomadh a nuas air Breatunn?

Ach 's diòmhain dhomh smaointeachadh air uile

pheacaidhnean na dùthcha 'aiumeachadh. Ged nach

robh tuilleadh againn ri freagairt air a shon, nach

leòir na dh' ainmicheadh, gun labhairt air an neo-

shuim mhuladaich a tha 'm measg lìonmhorachd
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an t-sluaigh mu thimchioU nithean spioradail, an

tarcuis eag-alach a tha àrd agus ìosal a' taisheanadh

mu mheadhonan gràis, an dearmad a tha daoine 'tha

fo aidmheil Chriosduidh a' deanamh mu iirnuigh

dhìomhair agus teaghkiich—cho tearc an àireamh a

tha idir a' gairra air Dia—mar gu-m biodh an

cleachdadh beannaichte air dol d fasan ; agus maille

ri so uile, a' chealgaireachd oillteil a tha cho cumanta
'am measg luchd-aidmheil— an amaideachd d'am
bheil mòran ciontach fo shamhladh aoraidh : a'

tairgseadh cridhe grod, sahich, puinnseanta 'tha air

a cldeith o 'dhuine fo theangaidh mhiKs, bhhisda,

agus fo chainnt chràbhaidh, chiìiin. 0! gu-n dean-

adh Dia tròcair oirnn! 'S ann againn a tha fàth an

eagaiL

Tha sinn a' cluinntinn mòran air a ràdh air an àm
mu ath-leasachadh laghanna riaghhiidh na rioghaclid,

gu h-àraidh laghanna taghaidh muinntir na Pàrla-

maid. Theagamh gu-m bheil sin feumail: ach 's

deacair a ràdli 'n uair a thòisicheas daoine air atharr-

achadh agus mùthadh, c' àit' an stad iad—agus 's

an-aoibhinn dhuinne ma 's ann 'n ar linn a thig an

aitreabh so gu làr. Cia lìonmhor làmh a bha m'a

deanamh suas agus cia àkiinn a tha i! ach èireadh

do'n strì 'tha mu'n chìiis so mar chì Dia iomchuidh :

nach brònach, muladach r'a smaointeachadh cia

ainneamh iad a tha 'guidhe air 'ainm, no 'g iarraidh

a chomhairle anns an obair so. Tha sìiilean na

dìithcha ris an duine mhòr so, agus ris an duine

mhòr ud, agus ris an duiu' ud eile; ach cò iad a tha

'g amharc snas chum nèamh agus ag iarraidh beann-

acliadli an Tighearna? Cha-n e sin uile, ach 'n uair

a dh' èireas a h-aon air am bheil eagal Dhè ann an

tigh Ard-chomhairle na rìoghachd agus a ni e iom-

radh air Dia, no a labhras e m'a Fhreasdal, nach 'eil
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iad eadhon anns a' chiiideachd àird sin, ge nàr r'a

inns'e, a ni fanaid air a bhriathran, agus a thogas gu
dalma, dàna, cainnt nan ana-creidmljeach—cainnt na

muinntir a tha 'g àicheadh gu-m bheil Dia idir ann.

Nach d'fhuaras deichnear air a' bhliadhna so fcin

ann an Ard-thigh-comhairle na rìoghachd a dhiìdt

aontachadh leis an iomhm, gun robh Freasdal an

Tighearna 'faireadh thairis air an t-saoglial! Agus
cò iad so? Tha ìodhoLan an t-sluaigh! " Na h-inn-

sibh e ann an Gat, na cuiribh 'an cèill e ann an

sràidibh Asceloin; 'n an dìomhaireachd na tigeadh

m' anam-sa; r'an co-thional na bitheadh m' onoir-sa

air a h-aonadh."

Taing do'n Athair Naomh tha daoine maithe

fhathast ann an Ard-chomhairle na rìoghachd—glòir

d'a ainm tha e fèin a' riaghladh; agus do bhrìgh

gu-m bheil, cha chaill sinn ar misneach: ach gun
teagamh tha mòran, mòran ag iarraidh cur as do

chreidimh, agus do gach ni 'tha 'n a mheadhon gu
a chumail suas. Tha mòran suarach ciod an creid-

imh a tha air a shuidheachadh 's an rìoghachd, agus

tha na mìltean agus na deich mìltean caoin-shuarach

ged robh an creidimh atli-leasaichte, air son an do

dhòirt ar sinnsrean fuil an cridhe, air a thilgeadh

bun os cionn, agus an creidimh Pàpanach, no gun
chreidirah idir, a bhi 'n a àite. Am faodar 'àicheadh

gu-m bheil anabarr sluaigh ann an Sasunn, 'an Eirinn,

agus eadhon ann an Albainn, a tha 'g iarraidh an

eaglais sliuidhicht' anns gach dìithaich dhiubh sin

a chur fodha. Tha mòran 's an rìoghachd so de

dhaoine innleachdach, saoghalta 'tha air èiridh suas

gu dàna 'n aghaidh Dhè agus an aghaidh 'aoin ungta

fèin, ag ràdh bristeamaid a chuibhreach agus tilg-

eamaid dhinn a chuing. 'N an taic so tha sluagh

lionmhor uUamh chum sgrios agus millidh. 'S e
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ceiid oìdhirp na feadhnach so an eaglais shindhichte

a tliilgeil bun os cionn, agas nia blmadhaicheas so,

èiridh iad an aghaidh na Sàbaid, agus thig iad ceum
air cheum gu losgadh a' BhìobuiU. Cha-n 'eil mise

'g ràdh gu-m bheil an eaglais shuidhichte coi'honta,

agus nach gabliadh i atharracliadh a dheanamh
oirre ann an cuid de nithean—ach so deir mi, 's an-

aoibhinn dhuinne 'n latha thuiteas i ! Cha tuìt i

leatha fèin—tuitidh iomadh sochair eile agus iomadh
beannachadh eile 'n a cois. 'S an-aoibhinn do dh'-

Albainn an latha chuirear an tuadh ri bun na

craoibhe, a tha gu h-àrd agas gu h-àhiinn 'n ar

dìithaich—aig an robli duiUeach chum slàinte agus

meanglain chum fasgaidh! Nar leigeadh Dia gu-m
fciiceamaid i air a gearradh sìos, agus na measan o'n

robh sinn a' faighinn àraich air an cur gu neo-ni le

innleachdan nan aingidh! Faodaidh iadsan aig am
bheil stiiiir na rìoghachd 'n an làimh an eaglais a

thilgeadh a mach, a cur thar cliathaich na luinge,

ma cheadaicheas Dia 'n a chorruich dhoibh sin a

dheanamh. Faodaidh iad a cur a mach fo bharail

gu-m bheil i 'n a luchd trom, gun fheum; agus anns

a' bharail gu-n snàmh an long, agus gu-n seòl i na's

eutruime as a h-eugmhais. Cuireadh iad a mach i,

ach cha tèid i fodha: tha mòran de chrann-ceusaidh

an t-Slànuighir innte, agus cha tèid sin fodha 's an

fhairge a's buaireasaiche. Faodaidh iad a cnr a

mach— ach tamuU beag agus tuigidh iad nach

cudthrom gun fheum ris an do dhealaich iad—ach

chichan luachmhor a chàireadh 'n a h-ùrlar le làmli

an eòlais, a shocrachadh na luinge agns chum a

cothromachadh ann am bruaillean nan tonn. Cuir-

eadh iad a mach i—ach tuigidh iad ann an hine

ghoirid gu-n do dheakiich iad ris an ni sin a thug

air an luing a siùil àrd' a ghiùlan gu buadhar, 'n
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uair ona gach soitheacli guanach eile air faondra 's

a' chiian, no alr an sguabadh gu tràigh 'n an clàraibh

briste.

So, mo chàirdean, aobhar ar n-eagail; so ceann-

fàth gach breitheanais—peacaidhnean na rìoghachd.

So na nithean a tha 'brosnachadh an Tighearna Dia

a nis chum èiridh agus chum plàigh ùr a chur a mach
'n ar measg. Mur bhi gu-m bheil foighidinn Dhè
mar a bhuaidhean uile, neo-chrìochnacb, 's fad' o'n

bha sinn air ar sgrios! Agus a nis o'n tba a làmh
air a togail, " Cò aig am bheil fios am piU Dia, no

an gabh e aithreachas—no am pill e o 'dhian-chorr-

uich, air chor 's nach bàsaich sinn?" lonah iii. 9.

An e nach 'eil aobhar againn a bhi fo eagal gun
fhios nach abair e, " Cha bhi mo Spiorad a' stri riu

na's faide: tha iad air an dlù-cheangal ri ìodhohiibh,

leig leo
—

'n uair a sgaoileas iad a mach an làmhaii,

folaichidh mise m' aghaidh uapa
—

'n uair a ni iad

ùrnuighean cha-n èisd mi." 'S ann mar so a dh'-

èirich do rìoghaclidan mòra, uaibhreach eile 'bha air

an stèidheachadh 'n am baraihbh fèin cho daingeann

ri bunait nam beanntan siorruidh; ach pheacaich iad

gu trom an aghaidli Dhè, agus dh' fhuadaicheadh

air falbh iad mar cheò nam beann—cha-n 'eil air

mhaireann ach an ainm. Chaochail iad, agus is

beag nach do chaochail an cuimhne mar riu ; dh'-

fhuiHng foighidinn an Tighearna car tamuill, ach

chaidh latha na foighidinn seachad, agus thàinig

oidhche na truaighe. 'N uair 'bha tomhas an ain-

gidheachd làn chaidh iad seachad—sgapadh iad mar
a sgapar cobhar na h-aibhne air druim a' chuaiii

Ciod a' chinnt no an tèaruinteachd a th' againn nacli

èirich an ni ceudna dhuinne, agus sin gun dàil?

Ciod a b' urrainn dhuinn a ràdh na-n cuireadh Dia

a' cheist sin ruinn air an àm, a tha againn ann aji
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lereiiiiah v. 9 :
" Air a' leithid so de chinneach nach

dean m' anam dìoghaltas?" arsa Dia.

Ach ged tha aobhar againn a bhi fo imcheist,

agus fo chùram, agiis fo nàire, cha-n 'eil, taing do'n

Tighearna, aobhar againn a bhi fo an-dòchas, no

tuiteam gu dìth cèille. Tha'n Tighearn' ar Dia 'n

a Dhia tròcaireach. Tha guth a' teachd oirnn o'n

ionad naomh, ag ràdh, " Cionnas a bheir mi thairis

thu, Ephraim! cionnas a bheir mi seachad thu,

Israeil ! Tha mo chridhe 'an taobh a stigh dhiom air

tionndadh; tha m' aithreachais air lasadh le chèile.

Cha chuir mi 'an gnìomh mo dhian-chorruich, cha

phiU mi a mhiUeadh Ephraim; oir is Dia mise, agus

cha duine"—Hos. xi. 8, 9.

Tha so 'g am thoirt air m' aghaidh gu ceann-

teagaisg deireannach na searmoin, chum 'fheòraich

ciod an dòigh a's fèarr do shluagh, no do rìogliachd

a ghabhail chum saorsa agus fuasghidh 'fhaotainn o

blireitheanais an Tighearna.

Ann an stèidh mo theagaisg tha e air a ràdh,
" Ma chuireas mi plàigh 'am measg mo shluaigh

; ma
dh' irioslaicheas mo shluagli air an goirear m' ainm
iad fèin, agus gu-n dean iad ùrnuigh, agus gu-n

iarr iad mo ghnùis, agus gu-m pill iad o'n droch

shHghibh, an sin cluinnidh mise o na nèamhan, agus

maithidh mi am peacadh, agus leighisidh mi am
fearann."

Anns na briathran sin tha Dia fèin ag inuseadh na
dòigh' a's freagarraiche dhuinn a ghabhaih Creid-

imh,aithreachas, ath-leasachadh beatha, agus ùrnuigh

dhìirachdach. Tha sinn ri a ghnùis iarraidh
—

's e

sin a chàirdeas caillte a shireadh—agus cionnas no

cia mar is urrainnear sin a dheanamh ach tre chreid-

imh fìrinneach, làidir, seasmhach 'n a Mhac fèin, an
lighearn' losa, Slànuighear iochdmhor an t-saoghail
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So a' cheud clieura, an t-aon chenm, agus as eug-

mhais a' cheum' so a ghabhail 's dìoraliain gluasad

aon cheum eile. 'S e so bunachar a' ghnothuich

—

as eugmhais so cha-n urrainn aithreachas a bhith^

no ath-leasachadh beatha no ùrnuigh, no ni air bith

a bliios taitneach le Dia. Sibhse 'tha eòLach air

Criosd agus d' am bheil Criosd luachmhor—a dh'earb

'ur n-anaraan ris, agus a tha 'sealbhachadh tre chreid-

irah ann-san sobis dealrach gnùis' an Tighearna,

agus sìth agus rèite shòlasach, ! bithibh dìleas da

—agus air latha-traisg dlìithaichibh na's mò 's na's

mò ris—ath-ùraichibh 'ur n-earbsa air, agus guidhibh

air a Spiorad Naomh 'ur creidimh ann a neartachadh,

agus 'ur gràdh dha a mheudachadh ; agus ma tha

iad a làthair a tha fathast an taobh ara muigh de

Chriosd, agus 'an lorg so an taobh am muigh de

Dhia, thugadh iad so fainear sru-m bheil iad ann an

àireamh na muinntir a tha 'tarruing a nuas corruich

an Tighearna Dia air an dùthaich. 'S iad naimlidean

Chriosd naimhdean na rìoghachd. 'S e naimhdeas

na feadhnach so 'tha 'dìisgadh corruich Dhè ; agus

na-m b' àiU leo an guth a tha 'nis a' labhairt riu o

nèamh ann am breitheanas agus ann an tinneas,

'èisdeachd, 's i so a chainnt, "Pillibh, pillibh, tha 'ur

peacaidhnean air èiridh gu nèamh—shaltair sibh fo 'r

cosan fuil mo Mhic—chuir sibh cùl ris—dhiùlt sibh

e—ach feuch ! aon uair eile tha e fathast 'n 'ur

tairgse : an diugh an t-àm taitneach, an diugli latha

nan gràs. Togaibh 'ur sùilean, ! dhaoine dalla,

faicibh Uan Dhè 'tha 'toirt air falbh peacadh an

t-saoghail ; creidibh ann agus strìochdaibh dha, agus

tha sibh tèaruinte; cuiribh cùl ris agus tliig a' phlàigh

—plàigh a's miosa na 'phlàigh a tha 'nis a mach

—

phìigh a mhilleas 'ur cuirp, agus a thàirngeas sgrios

siorruidh air 'ur n-anaman." " An tì a chreideas ann»
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a' Mhac, tha a' bheatfaa mhaireannach aige, ach an

tì nach creid, tha fearg Dhè a' gabhail còmhnuiclh

air." 'S e creidimh tabhartas saor Dhè—iarraibh e

agus gheibh sibh e ; cuiribh 'an suarachas e, agiis 's

e ionad na truaighe 'ur n-àite-còrahnuidh gu siorruidh

agus gu bràth. A rìs, inaille ri creidimh tha sinn

air ar gairm air an latha 'n diugh gu aithreachas

agus gu bròn diadhaidh air son ar peacaidhnean.

Ani bheil cuimhn' agaibh an uair a chuireadh

lonah gu Ninebheh a thoirt rabhaidh air an sgrios a

bha ri teachd air a' bhaile mhòr sin—ghlaodh e agus

thubhairt e, " Fathast dà f hicliead là agus sgriosar

Ninebheh." Ciod a thachair? Chreid muinntir

Ninebheh ann an Dia, dh' èigh iad trasg, o'n rìgh

gus an t-aon a b' ìsle de 'n t-sluagh, ghlaodh iad gu
treun ri Dia, rinn iad aithreachas, phill gach aon o

'dhroch shlighe agus bhuin Dia riu ann an tròcair

—

theasraig e iad o'n sgrios a bha 'teachd orra. !

na-n cuireadh Dia a mach spiorad an aithreachais

'n ar measg-ne, na-n lùbadh e cridheachan an Rìgh

—a chùirteirean àrda—flaitheau—maithean—agus

sluagh na dìithcha gu lèir chum aithreachais, bhiodh

fàth misnich agus dòchais againn. 'S e aithreachas

dleasnas làthail a' Chriosduidh, ach air a' leithid so

a dh' àm buinidh e do gach aon a chridhe fèin a.

rannsachadh gu geur. A nis 'n uair tha Dia a'

gairm gu gul agus gu caoidh, deanadh gach aon

aithreachas air son a pheacaidhnean—aithreachas

neo-chealgach mar ann am fianuis an Dè sin nach

faodar a mhealladh.

Cha-n 'eil mise 'g ràdh gu-m bheil toillteanas no

luach ann an aithreachas a cheannaicheas, no

'choisneas beannachd air bith o Dhia : cha-n 'eil

aithreachas 'n a èiric a choisneas maitheanas peac-

aidh, ac]i ann an tròcair Dhè, tre thoiUteanas agus
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obair choi'Honta an t-Slànuigliir, gheall e saoradh o

bhreitheanais agus o eucaiHbh cràiteach do 'n dream

no do'n rìogliachd a ni aithreachas. Tha e air a

labhairt le loel ii. 12, 14. Mar so " tha an Tigh-

earn' ag ràdh, Pillibb do m' ionnsuidh-sa le 'r n-uile

chridhe agus le trasg, agus le gul, agus le caoidh

;

agus reubaibh 'ur cridhe, agus ni h-e 'ur n-eudach

;

agus pilhbh rìs an Tighearna bhur Dia ; oir tha e

tròcaireach agus iochdnihor, mall a chum feirge,

agus hin de chaomhalachd, agus gabhaidh e aith-

reachas mu'n olc. Cò aig am bheil fios nach piU

e?" 'S e an Dia a labhair na briathran so air tìis

a tha fathast a' riaghladh thairis air an t-saoghal.

Gheall e agus cha mheall e—deanaibh uime sin

aithreachas, agus cò aig am bheil fios nach pill e.

A rithist, 's e dearbhadh an aithreachais ath-

leasachadh beatha: as eugmhais so cha-n 'eil ann

an aithreachas no ann an latha traisg ach cealgair-

eachd agus fanaid air Dia.

Fiosraicheadh gach aon ciod e a pheacadh àraidh

fèin, agus rùnaicheadh e ann an neart an Spioraid

Naoimh a tha r'a fhaotainn, cìil a chur ris. Tha
sinn, a h-uile aon, ciontach 'an iomadh peacadh

—

ach 'am bitheantas tha peacadh àraidh èigin ann leis

am furasda h\mh-an-uachdar 'fhaotainn oirnn—tha

sùil dheas r'a spìonadh a mach agus làmh dheas r'a

gearradh air falbh ; leannan-peacaidh a dh' aon seòrsa

no seòrs' eile; agus na-m bu mhiann leinn aithreachas

neo-chealgach a dheanamh, so far an èigin duinn

tòiseachadh—so far an ìmir sinn an spàiru chruaidh

a dheanamh—agus mur e so ar miann cha-n 'eil ach

amaideachd agus faoineis dhuinn cainnt agus coslas

an aithreachais a ghabhaih

Thusa ma ta 'tha 'co-aontachadh anns na chual'

thu 'u so an diuo^h, a^^us a tha ann ad chridhe air



758 CARAID NAN GAIDHEAL.

ràdh, " Deanadh càch mar is àill leò, ach air rao

shon-sa, le còmhnadh an Tighearna, treigidh mi an

t-olc," Bi seasmhach—bi duineil—bi daingeann
;

iarr dìomhaireachd do slieòmair fèin air an fheasgar

so—feigh a mach do pheacadh, agus rùnaich gn
sunndach, neo-chealgach a threigsinn

; agus a chum
so, air do ghlùinibh lìibta agus ann am fianuis do

Chruithfhir, aidich e ; agus guidh gu treun air sgàth

an Tì sin air deas-humh an Athar, guidh air son

neart spioradail a dh' fhàgas tu comasach air do

rìiintibh maith' a sheasamh, agus an fheòil a cheanns-

achadh maille r'a h-an-tograidhean agus a h-ana-

miannan. Agus ina tha aon pheacadh seach peacadh

eile a tha dHgheach do dhaoine 'thrèigsinn gu tur,

gu buileach, agus gu grad air an àm so, 's e 'm
peacadh sin a' Mhisg; Tha breitheanas Dhè a mach
'n a h-agliaidh! Tha 'n Tighearn' air èiridh suas

anns na nèamhan àrda chum misgeirean a dhìisgadh

agus an cur gu h-eagah Anns gach àit' anns am
bheil an galar marbhtach so a' teachd 's iad na
misgeirean 'am bitheantas a' cheud fheadhainn a

bhuaileas e. Ma tha h-aon de'n t-seòrsa so ann am
èisdeachd, guidheam air a bhi 'n a earalas. Tha
maor sgaiteach, siùbhlach air a thòir, agus le

barantas-bàis a' lorgachadh a cheuman. Ma ghreim-

icheas e air, cò a theasraigeas e? Cò air bith a

dh' fhalbhas 's an euslainte so, cha-n 'eil tèaruint-

eachd idir aig a' mhisgeir. Ann am prioba na sùl'

tha 'anam lom, rùisgte 'am fianuis an Dè sin a

thubhairt nach sealbhaich luchd na misge rìoghachd

nèimh mar oighreachd.

Am meadhon mu dheireadh a dh' ainmicheas mi
a tha sinn air ar gairm chum a chleachdadh, 's e sin

Urnuigh—iirnuigh dhìirachdach—ùrnuigh a' chridhe
—ìirnuigh a' chreidimh. So meadhon a tha gu
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h-àraidli air 'ainineachadh ann an stèidh mo theag-

aisg, Tlia geaUaidhnean mòra fuaighte ri ùrnuigh-

ean muinntir an Tighearn' anns gach earrainu de'n

Sgriobtur. " Ma ni mo shluagh-sa," arsa Dia,
" ùrnuigh, èisdidh mi o nèamh agus slànuichidh mi
an tìr." Ma tha buaidh ann an ùrnuigh an fhìrein,

an e nach bi buaidh ann an ùrnuigh sluaigh mhòir,

a' dol le aon ghuth air an aon àm gu cathair nan
gràs as leth an dhthcha? Peacach mar tha an

rìoghachd, agus anabliarra dhaoine anns gach cèarna

dhi, tha fathast buidheann thaghta, dhlleas, ghràdh-

ach aig Dia, agus tha dòchas agam gu-m bheil iad

so raar aon duine air an àm so a' buadhachadh ann
an ùrnuigh. Cha-n 'eil mise 'g ràdh gu-m fuadaich

Dia air falbh an galar marbhtach a tha 'n ar measg
air ball ann an lorg ùrnuighean a pliobuill. Ma
dh' fhaoidte gu-m faic esan iomchuidh an tìr 's an

dùthaich a smachdachadh gu trom agus gu fada :

—

ach tha 'iarrtas fèin againn gu ùrnuigh a dheanamh—'àithne agus a gliealladh gu-m freagair e 'n a àm
agus 'n a dhòigh fèin, ùrnuighean dìleas, dùrachdach

a luchd-muinntir. Cia tric a bhuadhaich Maois le

ùrnuigh ann an sgrios a thionndadh air falbh o

shluagh IsraeiL Is cuimhne leibh Daibhidh, lehos-

aphat agus losiah. Leughaibh eachdraidh Esra,

Nehemiah agus Dhànieil. Cia mòr am beannachd

a choisinn iad sin dhoibh fèin agus d'an dìithaich

le 'n ùrnuighean durachdach ; agus dh' fhaodamaid

eachdraidh ar dùthcha fèin iomadh cunntas tait-

neach a thoirt dhuibh air a' bheannachadh mhòr a

thàinig 'an lorg hrnuigliean chreidnaheach. Ge
dubh, dorcha an neul a tha air an àm crochta thairis

oirnn, gheibh rirnuighean dùrachdach dheisciobul

Chriosd a suas troimhe, agus fosglaidh iad slighe troi

'n deah-aich grian au àigh air an tìr. Na-m biodh
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deichnear dhaoine fìrinneach ann an Sodom, bhuadh-
aicheadh ùrnuigh Abrahaim as an leth. Sc far am
bheil fàth ar misnich—aobhar ar dòchais. Tha,

buidheachas d'a ainm ! luchd-ùrnuidi fhathast aio^

Dia 'n ar measg. Ge suarach, ìosal cuid diubh

ann am beachd an t-saoghail, 's lèir do Dhia iad,

is prìseil le Dia iad ; cheannaicheadh iad le fuil an

Uain
; tha a Spiorad a' gabhail a naomh-chòmlmuidh

annta. 'S iad sin salann, agus solus, agus neart,

agus tèaruinteachd na rioghachd. ! gu-m meud-
aiclieadh an Tighearna Dia an àireamh ! ! gu-m
beothaicheadh an Spiorad iad gu barrachd agus

barrachd dùrachd

!

Am bheil gràdh agaibhse, a dhaoine, air an

dùthaich—dìithaich 'ur n-òige—duthaich 'ur gaoil ?

am bheil iomaguin oirbh air a son ? am bheil cìiram

oirbh? Am bu mhiann leibh 'fhiosrachadh cia mar
a b' urrainn duibh 'ur gràdh do'r dùthaicli a thaisb-

eanadli agus còmhnadh leatha 'nis ann an là a h-airc?

Air bhur glLiinibh guidhibh ri Dia as a leith ! !

Dhia nan gràs amhairc oirnn ! èisd ar u-ùrnuigh

;

air sgàth Chriosd dean tròcair oirnu, agus a nis

leighis an tìr.

Co-DHUNAMAID. Dh' fheuch mi r'a leigeil ris

duibh— cò uaithe agus c' ar son a tha eucailean

cràiteach, ris au abair sinn Plàigh, a' teachd air

dùthaich. Dh' fheuch nii na meadhonan sin a

chàramh m'ur coinneamh a tha air iarraidh oirnn

ann am focal Dhè a chìeachdadh chum fuasgUidh

'fhaotainn uapa. A mhuinntir ionmhuinn, guidheam
oirbh, thugaibh aire do na nithean so. Cha tuairis-

geul faoin air an robh ar cainnt. 'S ann air nithean

cudthromach a bha sinn a' tighinu thairis. Mo
thruaighe dhomhsa agus dhuibhse mur gabh sinn

suim dhiubh

!
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A dhaoine gòrach ! a rinn thuige so dearmad air

na nithean a's cudthroraaiche ; sibhse 'bha seachnach

air Dia, gun suira de'n t-Slànuighear, suarach,

aineolach mu Spiorad nan gràs, beò gun ioraaguin,

gun eagal, mar gu-m biodh aonta agaibh air iomadh
bliadhna air thaUimh ; mar nach biodh bàs no siorr-

uidheachd idir a' feitheamh oirbhse. ! guidheam
oirbh, bithibh 'n ar faireacliadh a nis ! Duisgibh,

mosglaibh as 'ur suain chailltich, agus gairmibh air

Dia! Feòraicheam, an do smaointich sibh riamh
air cor truagh an duine gun mhothachadh air an do

ghreimich an galar so 'am meadhon a ghòraiche

—

ann an oidhche an t-sùgraidh gun smaoint mu bhàs,

gun uamhas mu chorruich an Tighearna? Faic e

'cur seachad an latlia mar is gnàth leis, ag èiridh

gun eagal, gun ùrnuigh ; a' dol a mach gun e fèin

earbsa ri Dia; a' tighinn dachaidh 's an anmoch
mar a dh' fhalbh e 's a' mhaduinn, gun ti^u', gun
mhothachadh ; a' dol a luidhe, ma dh' fhaoidte, air

mhisg ; agus a' tuiteam 'n a shuain mar ainmhidh na
machrach, gun iomradh, gun ghuidhe air Dia! Tha
aisKng na h-oidhche 'fàs bruailleanach, tha 'n trom-

lighe a' tòiseachadh, tha e 'dùsgadh fo bhuaireas

mòr, tha dòruinn nach d' aithnicli e riamh a' teachd
air, tha 'lìis a' falbh, thàinig an lighiche, ach tha e

tuilleadh 'us anmoch ; oir tha spàirn chruaidh agus
ioghannan oiUteil air tòiseachadh agus a' ruitli o

mhuUach a chinn gu bonn a choise ; tha 'm fallus

fuar a' braonadh troimh gach pòr, tha 'n craicionn

a' fàs gorm, an t-sùil a' tionndadh 'n a lag, an guth
tann, fuar mar oiteag an t-sneachda 'teachd a nìos

o'n chorp mharbh, agus 'an ùine ghèarr tha'n deò
air a tilgeadh, tha 'n t-anam a' gabhail a thuruis;

tha 'n leine-rahairbh gu grad air a cur mu'n cliorp,

tha e air a ghiulan do chladh ùr, agus, ma dh'-
6d
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fhaoidte air mheadhon oidhche, tha e air a chàramh
gu cabhagach 's an ìiir. Ach c' ait' am bheil an

t-anam? Ann am fianuis Dhè. Tha guth na's

àirde na fuaim an tàirneanaich ag ràdh ris, " Imicli

uam, cha b' eòl dhomh riamh thu
!

" Na bithibh

air 'ur mealladh. Gha-n fhaic an duin' aiugidh

gnìiis an Tighearna.

Agus a nis, aon fhocal ruibhse a chàirdean an

Tighearn—dùisgibhse mar an ceudna agus bithibh

'n 'ur faireachadh. Bithibh fo eagal. Cha ghealt-

achd do dhuin' eagal a bhi air roimh chorruich an

Tighearna. Bu mhisneachail rìgh Daibhidh, cha do

chuir nàmhaid thalmhaidh riamh sgàth air, ach 'n

uair a mhothaich e do làimh an Tighearna air a

togail 'n a aghaidh ghlaodh e 'mach, " Tha m' f heòil

a' criothnachadh le oillt, tha eagal orm roimh bhreith-

eanais Dhè." Bithibhse deas. Deanaibh faire agus

ùrnuigh ; oir cha-n 'eil fios agaibh ciod an t-àm a

latha no dh' oidhche anns an tig Mac an duine.

Bithibhse dìleas do Dhia, seasmliach neo-ghluasad-

ach, do ghnàth a' buanachadh ann an obair an Tigh-

earna. Thugaibh chìi do'n Athair naomh a bhuin

thuige so air mhodh cho gràsmhor, foighidneach

ris an dùthaich, agus nach do leig leinn làn-tomhas

a chorruich 'fhulang. Deanaibh gàirdeachas ann an

Dia, ach gu-m b' ann le h-eagal agus fiamh naomh.

Cha-n 'eil fios ciod a tha rì tachairt. Na h-earbadh

duin' air bith 'n a ùigh, 'n a neart, 'n a stuamachd,

no 'n a fhaicill fèin. Ràinig an galar tighean nan

uaislean, agus thuit an aitim a bu chùramaiche, 'bu

stuaime, 'bu mhothachaile fodha : agus tha cuid de'n

t-seòrsa so air a' cheart àm ann an cruaidh-spàirn

a' bhàis. Chuala sinn o chionn hitha no dhà iom-

radh air duine measail, diadhaidh, a dhùisgeadh gu
mooh le fuaim a' chluig a bha 'gairm dhaoine chum
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an obair shaoghalta—a cliaidh a mach gii slàn fallain,

agus 'n uair bha'n cLag ceudna 'toirt sanais gu-n

robh meadhon na h-oidhch' air teachd, bha a theagh-

lach a' giìdan a cluiirp fein do'n uaigh ! Deanaibh

faire, deanaibh ùrnuigh, iarraibh gnùis an Tighearna,

pilhbh o'r droch shhghibh, agus an sin, " cluinnidh

Dia na nèamhan, agus maithidh e 'ur peacaidhneau

agus leighisidh e am fearann."

Aon fhocal, agus an sin crìochnaichidh sinn. Ma
tha neach air bith 's an làthair a tha 'g ràdh, " Cha-n

'eil phìigh 's an dìithaich, cha-n 'eil fàth eagail ann,

itheamaid, agus òhimaid, agus bitheamaid subhach

mar a bha sinn riamh," cha tèid mise 'chonnsachadh

ris : ach deiream so le ùghdarras o Dhia, Tha plàigli

na's miosa na 'phhiigh air an robh mi a' hibhairt a

mach. Ge sgriosail a' phhxigh air an robh mi a'

labhairt, agus ge lìonmhor an àireamh a chuir i gu
bàs, cha-n 'eil e 'n a comas ach a' cholunn a mhill-

eadh 's a mharbhadh. Beud cha-n 'eil e 'n a comas

a dheanamh air anam an duine mhaith ; ach tha

ph\lgh a' pheacaidh a mach, phìigh a mhilleas a'

cholunn agus an t-anam le chèile, a tha 'toirt bàis

airasireil, agus siorruidh 'n a cois, agus a tha 'fuadach

mìle agus mìle de mhìltean o bhliadhna gu bhadhna
dh' ìonnsuidh na truaighe. Agus nia tha uamhas
oirnn agus iongantas gu-n diùltadh daoine 'an tìis a'

ghahiir mharbhtaich so, còmhnadh agus teòmachd

agus cìiram hghiche shaoghalta 'tha togarrach deuch-

ainn a thoirt air an leigheas, agus a bheatha fèin a

chur ann an cunnart air an son, ! cia mar a

chuirear 'an cèill amaideachd, agus gòraiche agus

dlth tuigse na muinntir air am bheil galar a' pheac-

aidh, a tha 'bàsachadh fodha, 's a tha 'deanamh tàir air

hghich' an anama—eadhon, air-san a bhàsaich air an
son, air-san a tha 'mhàip comasach air an tèarnadh,
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air-san a tha 'g a thairgseadli fèin doibh gu saor agus

gun duais, air-san a tha deònach, comasach air an

slànachadh, agus beatha shuthainn, ghlòrnihor a

bhuileachadh orra maille ris fèin air deas-hiimh an

Ti a's airde ! Deanaibh aithreachas, no sgriosar gu
h-uile sibh.

Dia nan gràs a bheannachadh chum 'ur maith na

chuala sibh
; agus dhasan gu-n robh glòir tre Chriosd

gu siorruidh. Amen.

Campsitì, an treas là ficliead de'n Mhàrt, 1832.

AN CATH SPIORADAIL.

EOIMH-RADH A CHAIDH A SGRIOBHADH 's a'

BHLIADHNA 1841.

[Chaidh an t-Searmoin a leanas a shearmonachadh

ann an Eaglais Chakum-Chille, 'an Glascho, bho

cheann a nis còrr 'us dà bhhadhna, air feasgar

Sàbaid Comanachaidh. Tha aobhar dòchais gu-n

d' rinn an Spiorad a beannachadh air an fheasgar

sin do chuid diubhsan a bha làthair. Air dian-

iarrtas mòran de 'n luchd-èisdeachd, ghealladh a

clò-bhualadh. Tha i 'nis air a cur a mach le mòr
irioslachd, le ùrnuigh dhùrachdaich gu-n deanadli

an Spiorad Naomli a beannachadh dhoibh-san a

leughas i, chum mar so gu-m bi i 'n a meadhon
gu càileigin de mhisnich agus de neart a thoirt

dhoibh-san a f huair sealladh air plàigh an cridhe

fèin—a tha 'g iarraidh Shioin le 'n aghaidh d'a

h-ionnsuidh, agus aig am bheil feum air a' ghuth

nèamhaidh, " Rachaibh air 'ur n-aghaidli."]
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" Abair ri cloinn Israeil dol air an aghaidh."—EcsODUS xiv. 15.

GED bu bbeag agus lag a' bhuidbeann clanu Israeil

an uair a cbaidh iad a sios do'u Eipbit, cba

b'fbada gus an do mbeudaicb iad gu mòr. Cbaidb

a sìos trì ficbead pearsa 's a còig deug ; acb ceitbir

cbeud bliadbna 'n a dhèigb siu, au uair a cbunnaic Dia

iomcbuidb an toirt air an ais, bba iad 'n an sluagb

mòr, 'n an cinneacb cumbacbdacb, mu thimcbioll

sè ceud mìle fear, comasacb air iomairt arm, a bbarr-

acbd air mnathan, air cloinn, agus air seann daoine.

Chaidb mòran sluaigb eile suas mar an ceudna
maille riu, agus treudan, agus buar, agus ro mbòran
sprèidbe. Mar so cbaidb iad a macb d Tìr na

Daorsa, an shTagb a bu lionmboire a ghabb riamb an

turus le cbèile—am feacbd a bu mhò a bba riamb

fo 'n aon cbeannard
;
gun a b-aon diubb lag no

tinn ; dh'imicb iad a macli ann an òrdugb catba, fo

Mbaois, an t-àrd cbeannard a chuir Dia os an cionn
;

agus threòraicb e iad mar a db'àithn Dia dba, mu-n
cuairt air sligbe fàsaich na j\Iara Ruaidbe ; agus

chaidh au Tighearna Dia e fèin rompa 's an la, 'n

a charragh neòil cbum an treòracbadb air an sbgbe,

agus anns an oidbcbe mar mbeall teine a thoirt soluis

dboibh, gu imeachd a là agus a db'oidbcbe. Am
b' urrainn dhoibb gun a mbotbacbadb gu-n robb

Dia maille riu ? Fosgladb iad an sùilean a latba no
db'oidbcbe, agus bha dearbhadb soiUeir aca, air an
fbirinn mbòir so, fbad 's a bba baideal neòil os an
cionn mar sgàile 's an latba, agus meall teine 's an
oidbcbe a' taisbeanadb a làtbaireacbd gblòrmhor.

Am b'urrainn doibh teagamb a cbur 'n a chaoimh-
neas, au uair a bba dorcbadas mar fbear-iìiil 'g an
treòracbadh, agus meall teine mar fbear-dìon 'g an
còmhnadb? Bu ghealtach, meata, ffu dearbli an
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cridhe a dh'fhàilnicheadh agiis Dia, ann an cainnt

cho soilleir ag ràdh riu, " Feuch tha mise maille ruibh,

na bitheadh eagal oirbh, oir is mise bhur Dia."

Cò shaoileadh gu-m fàilnicheadh am misneach agus

gu-m meataicheadh iadsan a thug Dia a mach as an

Eiphit le 'làimh thrèin?—iadsan a chuala gaoir

bhròin nan Eiphiteach agus bas-bhualadh an uamh-
ais, 's an oidhche sin anns an do bhuail aingeal an

Tighearna ceud-ghin na h-Eiphit—o cheud-ghin
Pharaoh a bha 'n a shuidhe air a rìgh-chathair, gu
ceud-ghin a' chiomaich a bha 'n sàs ann am braighd-

eanas a' phrìosain ; agus so uile chum iadsan a

thèarnadh—chum misneach a thoirt dhoibh-san, a

phobull, a mhiannaich e a theasraiginn o hximh an

naimhdean. Cha-n 'eil fhios ciod an t-ìoghnadh

a's mò, Pharaoh, 'an dèigh na chunnaic e, a' falbh

air tòir a' phobuiU so, no iadsan fo eagal roimh
Pharaoh. 'S e Dia fèin a chruadhaich cridhe an

duine uaibhrich so 'n uair a lean e air tòir dhaoine

a chaidh a mach o a dhùtliaich le làimh cho àrd

;

ach chaidh e 'mach air an tòir, le eìch 's le carbaid,

le marcaichean agus le shiagh mòr; agus an uair

a thog clann Israeil suas an sùilean, feuch bha na
h-Eiphitich so air an tòir, agus ghabh iad eagal mòr.

Eagal! agus sgàil Tighearna nam feart sgaoilte

thairis orra ! Rinn iad monmhur 'an aghaidh Mhaois

(11 rann) agus thubhairt iad ris, " An ann a chionn

nach robh uaighean 's an Eiphit a thug thu leat sinn

gu bàs 'fhaghail 's an fhàsach?" C'ar son a thug
thu sinn a mach as an Eiphit? B'fhèarr leinn, ars'

iadsan, a bhi 'n ar tràillean 's an Eiphit, na bàs

'fhaotainn 's an fhàsach ! Bhrist daorsa na h-Eiphit

an spiorad
; b'fhèarr leo bàsachadh mion air mhion

ann an tràillealachd, na bàsachadh ann an slighe an

dleasnais, a' cath air son saorsa agus beatha. Ach
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feòraichearaaid ciod a chuir eagal orra! Agus gu
deimhin imiridh sinn 'aideachadh gu-n robh iad air

au àm ann an teinn ro uamhasach—bha iad ann an

gleann domhain, beanntan niòra, casa, corracli air

gach taobh dhiubh— a' Mhuir Ruadh rompa, agus

nàmhaid bhorb, choimheach, feachd mòr sgàiteach,

gu dian air an tòir, eadhon cheana 'n an sealladh,

a' togail buaidh-chaithreim àrd os an cionn. ChailÌ

iad am misneach—dh' èirich iad 'an aghaidh Mhaois.

C'ar son, ars' iadsan, a rinn thu so oirnn ? b'fhèarr

leinn nach d' thug thu riamh sinn a mach as an

Eiphit.

Nach taitneach r'an èisdeachd briathran Mhaois ?

(13 rann)
—

" Na biodh eagal oirbh
; seasaibh, agus

faicibh slàint' an Tighearn', a dh'oibricheas e dhuibh

an diugh ; oir na h-Eiphitich a chunnaic sibh an

diugh, cha-n fhaic sibh iad a chaoidh tuilleadh.

Cogaidh an Tighearn' air 'ur son, agus fanaidh sibhse

'n 'ur tosd." Dh'iarr Maois comhairle o Dhia : 's

esan a mhàin a b'urrainn an teasraiginn ; 'n a leithid

a dh'àm, 's e 'gliuth a b'fhiach 'èisdeachd. " Ckiinn-

ibh ma ta nèamhan, agus tabhair èisdeachd

thahiimh, oir tha'n Tighearn' a' labhairt." Thubh-
airt an Tighearna ri Maois, ann am briathraibh

stèidh mo theagaisg, " C'ar son a tha thu 'g èigh-

each riumsa? Abair ri cloinn Israeil dol air an

aghaidh." Dol air an aghaidh ! an ann troimh

dhoimhneachd a' chuain? An robh iad r'an uchd
a chur ris an tuinn, agus dol air an aghaidh mar
gu-m b'fhearann tioram a bhiodh ann ? Dhe

!

thus' a thug seachad an àithne, 's tusa a mhàin a

b'urrainn an sHghe a rèiteachadh, agus cumhachd a
thoirt seachad an àithne 'thàinig uait a choindiead.

Cò dh' fhaodas bacadh a chur air do làimh, no
grabadh a chur ortsa a thubhairt, " Biodh solus



768 CARAID NAN GAIDHEAL.

ann," agus bha e ann air ball? Tha an cridhe air

a lìonadh le h-eagal, le h-uainhas naomh, agns àrd-

aoibhneas, ann an leughadh na h-eachdraidh so.

Thubhairt Dia, Rachaibh air 'ur n-aghaidh ; agus
rèitich Maois an t-slighe mar a dh'àithn Dia. Thog
e an t-slat ; shìn e a mach a làmh os cionn na fairge,

agus sgoilt e i. Rinn e an fhairge 'n a fearann

tioram, agus chaidh clann Israeil a steach 'n a

meadhon ; agus bha na h-uisgeachan 'n am balhx

dhoibh, air an h\imh dheis agus air an làimh chlì.

'S e Dia a rinn so. 'S ro iongantach 'n ar sùilean

a ghnìomliara gu leir.

A mliuinntir ionmhuinn : ged a labhradh na briath-

ran so ri pobull àraidh, agus air còmhdhail àraidh,

gidheadh tha iad freagarrach mar stèidh-theagaisg

dhomhsa air feasgar an latha so ; agus faodar earail

agus comhairle 'tharruing uapa, a bhitheas, le còmh-
nadh Dhè, feumail agus tarbhach 'an dèigh na
seirbhis chudtliromaich air an robh sinn an diugh a'

feitheamh anns an àite so. Dia a shocrachadh ar

n-inntinn 'n a eagal fèin, agus a chuideachadh leinn

Uibhairt agus èisdeachd air mhodh a bhitheas, trid

Ohriosd, foghainteach, chum maith ar n-anama 'chur

air 'aghaidh

!

I. Air tùs ; tha'n earrann so 'dh' fhocal Dhè a'

teagasg dhuinn gu-m faod dùil a bhi againn ri

duilgheadais agus cruadal air slighe ar dleasnais. Is

fìor briathran Chriosd, " 'S ann trìd mòran fulangais

a thèid neach a stigh do nèamh." Fhad 's a tha'n

Criosduidh 's an fheòil, faodaidh duil a bhì aige ri

deuchainnean. Cha do sguir saothair agus cruadal

nan Israeleach 'n uair a thug Dia iad a mach as an

Eiphit ; a h-uile ceum d'an turus, choinnich deuch-

ainnean ùr' iad. Ma tlia sibhse 'n 'ur luchd-muinntir

an Tighearna, a thug e 'mach li daorsa spioradail.
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faodaidh dùil a blii agaibli ri deuchainneaii gu mòr
na's miosa. Cha-n e sith, no suaimhneas ris am
faod dùil a bhi agaibh o so a mach, ach cath agus

còmhstri, faire agus faicill. Gach neach leis am
b'àiU fearann a' gheallaidh a ruigheachd, imiridh e

spàirn chruaidh a dheanamh, agus a bhi ann an

èideadh-cogaidh 'an aghaidh 'uile naimhdean

—

imiridh e an cath a chur gu duineil, uile armachd
Dhè a chur uime, agus cruadal 'fluilang mar dheadh
sheirbhiseach an Tighearn' losa Criosd. Tha iomadh
duilgheadas air sHghe a' Chriosduidh air an imir e

làmh-an-uachdar 'fhaotainn—iomadh ceap-tuishdh

r'a sheachnadh—iomadh nàmhaid cumhachdach, inn-

leachdach, a stigh agus a muigh, ri cath 'n an agh-

aidh, Tha uile naimhdean Chriosd ann an ceangal

daingeann, dlùth, fo cheannardachd sheòlta àrd

nàmhaid ar n-anaman a' dol a mach 'n ar n-aghaidh.

Tmirear cogadh riu gach latlia agus gach uair. Cha-n
fhaodar sìth a dheanamh riu, no gu là bhràth a

bhi 'n càirdeas riu. Cha d'thug Dia clann Israeil

air an t-slighe 'bu ghiorra, 's a bu shocraiche gu
fearrann a' gheallaidh, ach troimh 'n fhàsach ; agus
gach neach aig am bheil a shìiil air a' Chanàan
spioradail shuas, tha naimhdean na's leòir air gach
taobh dheth 'g a bhacadh, agus ag iarraidh a mhill-

eadh. Cha dealaich Sàtan gun iomadh oidhirp agus
iomadh deuchainn riu-san a tha aige aon uair 'an

daorsa. Cha-n 'eil innleachd 'n a chomas nach
cleachd e gus an aomadh air an ais. 'N uair ^

chronaich Criosd an spiorad neò-ghlan, agus a
dh'àithn e dha tighinn a mach as an òganach—" A
spioraid bhailbh, bhodhair, tha mi 'g òrduchadh
dhuit, Thig a mach as, agus na rach a steach anu
na's mò;"—'n uair a cliunnaic an spiorad gu-m
b'èigin da 'bhi umhal, ghh^odh e gu h-àrd, reub e

5e
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an t-òganach gu ro chràiteach, agus chaidh e 'mach

as, agus bha an t-òganach 'an riochd mairbh. Cha-n
ann gun oidhirpean uamhasach a dhealaicheas e ri

anamaibh abha aon uair aige, agus a tha air an toirt

naithe le Criosd ; agus ged a dhealaicheas e riu air

an àm, cha dealaich e riu tur—fàgaidh e iad, mar a

rinn e Criosd, car tamuill, gu tilleadh a rithist an

uair a gheibh e 'n ath chothrom. Buinidh e riu

ceart mar a rinn Pharaoh. 'N uair a chunnaic e

nach b'urrainn e clann Israeil a chumail na b'fhaide,

'n uair a b'cigin da leigeil leo imeachd, gidheadh lean

e iad le carbadan, le eachaibh, le 'uile chumhachd,
chum bualadh orra 's a cheud bhealach cumhann
's am faigheadh e iad. Mar so àrd nàmhaid ar

n-anama. Gu ruig a' mhionaid mu dheireadh d'ar

saoghal anns an tilg sinn an deò, tha e 'feuchaìnn

r'ar miUeadh agus r'ar sgrios, a' cleachdadh a' h-uile

innleachd, a' h-uile seòltachd, chum ar mealladh,

agus ar n-anaman a mhilleadh gu siorruidh. Agus
! mo chàirdean, ma tha àni seach àm anns am

bheil e na's oidhirpiche na chèile, ma tha latha rè

na bhHadhna air am bheil an t-aibhisteir so na's

saoithriche na h\ eile, 's e feasgar an latha diugh an

t-àm. 'S an àm 'am bheil daoine 'mealtuinn sliochair-

ean urramach, mòr shochairean spioradail a' chùmh-
nainte nuaidh, tha iad ann an cunnart. Tha cuimhn'

agaibh mar a thachair do'n Abstol Phòl (2 Cor.

xii. 8). Bha fradharc agus taisbeanadh glòrmhor

mu nithean àrda, spioradail air an deònachadh dha.

Cheadaich Dia do Shàtan a bhi 'n sin car tamuiU a'

gleachd ris, chum a bhualadh agus a chlaoidh. " Air

a shon so," deir esan, " ghuidh mi an Tighearna trì

uairean gu-n imicheadh so uam." Tha Dia toilichte

soilleireachadh niu dhèidhinn nithean àrda spioradail

a thoirt d'a phobuU air uairibh, a' lìonadh an cridh-
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eaclian le aoibhiieas agus subhachas, air chor 's nach

faod an t-anam gun èigheach a mach, maille ri

Peadar, " Is maith dhomh-sa 'bhi 'n so." Ach air

an àm sin fèin, tha duine dlìith do bhuaireadh—an

t-aibhistear a' feitheamh feuch ciod am barrachd

cothruim a gheibli e gu goid a stigh, mar a rinn

naimhdean Bhàbiloin, air do na geatachan a bhi air

ara fàgail fosgailte, gun saighdear, gun fhreiceadan.

Guidheam oirbhse, ma ta, a tha 'g òl aibhnichean

sòlais an diugh 's an àite so, a tha 'riarachadh 'ur

n-anaman le aoibhneas agus gràdh, a fliuair sealladh

aoibhinn agus ait a chuir 'ur cridheachan 'am far-

suingeachd, agus a lìon sibh le ùr-ghàirdeachas,

bitbibh furachail agus air 'ur faicill: cuimhnichibh

gu-m bheil sibh fhathast 's an fheòiL Gleidhibli,

agus na cailHbh na fhuair sibh. Cumaibh na

duilgheadais air an robh mi 'labhairt 'n 'ur beachd,

agus amhaircibh a mach air an son.

A rithist, tha duilgheadais lionmhor a choinn-

icheas sibh o'n t-saoghah J\[a thrèigeas sibh dia an

t-saoghail, cha bhi muinntir an t-saoghail toiHchte.

'N uair a bha Noali 'cur na h-àirce r'a chèile, tha

sinn a' leughadh (Eabh. xi. 7) gu-n do dhlt e an

saoghal ; agus sibhse, ann an trèigsinn an t-saoghail,

tha sibh a' dìteadh muinntir au t-saoghaiL Tha an

creidimh agaibhse a' dìteadh an ana-creidimh acasan

—an t-eagal a tha oirbhse a' dìteadh an dànadais

acasan
—

'ur n-ùmhlachd a' dìteadh an eas-ùmhlachd

acasan. Ged robh sibh 'n 'ur tosd, tha 'ur gnìomh-

aran Criosdail 'g an dìteadh ; agus mar a's soilleire

'dheah'aiches an solus agaibhse, 's ann a's mò a

chithear an dorchadas anns am bheil iadsan. Na
bitheadh iongantas oirbh ged a dh'èireadh iad suas

'n 'ur n-aghaidh le spìd, le tàir, le magadh. ! a

luchd-comanachaidh, guh-àraidh a kichd-comanach-
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aidh òga, tha sùilean an t-saoghail oirbhse an noclid.

Tha 'ur seana chompanaich ag ràdh, " Leig leotha;

rinn iad aidraheil mhòr, ach tuitidh iad air an ais."

Tlia iad cosmhuil ri Pharaoh, a' cur an eacli agus

an carbadan 'an òrdugh, an uile innleachdan mall-

aichte. Bheir iad deuchaìnn 'an dèigh deucliainn

oirbh ; feuchaidh iad gach dòigh ; tilgidh iad a'

ft-uile ceap-tuisHdh 'n 'ur slighe ; sgaoihdh iad an

ribe agus an lìon air 'ur son—a' h-uile innleachd

choirbte gu 'ur n-anaman a ghlacadh.

Ach, a Chriosduidhean, 's ann o 'r cridheachan

fèin a tha na duilgheadais a's mò a' sruthadh. So
an nàmhaid a's miosa air fad—an fheòil, an truaill-

idheachd, agus a' choirbteachd sin a tha do ghnàth

a cliòmhnuidh an taobh a stigh dhinn. So nàmhaid

a tha 'g ar leantuinn, gun imrich, gun chèilidh, a'

falbh leinn gach taobh a thèid sinn—air a bhreith

agus air 'àrach maille ruinn—taisgte 'n ar broilleach

—a chòmhnuidh 'n ar cridhe, agus a' fosgLadh an

rathaid do gach h-uile nàmhaid eile a th' againn.

So an lagh air an robh an t-Abstol Pòl a' gearan

—

lagh a' cogadh 'an aghaidh lagli' na h-inntinn, agus

a thug air èigheach a mach, " Och is duine truagh

mi! cò shaoras mi o chorp a' bhàis so?" Na-m
bu mhiann leibh a bhi seasmhach ris na bòidean a

ghabh sibh an diugh, cuimhnichibh na cunnartan a

tha roimhibh—na duilgheadais a tha 's an rathad.

Na-m bu mhiann leat. dol air d' aghaidh gu fearann

na sìthe, uidheamaich d' anam air son a' chòmhraig.

Ma ghabh sibh dìon ann an Criosd mar 'ur ceannard

—ma ghabh sibh dìon fo 'bhrataich, crioslaichibh

oirbh 'ur n-èideadh-cogaidh. Tha na cunnartan

lìonmhor. Bithidh sibh gu tric ann an gleann

cumhann, driseach, fàsail ; na beanntan corrach, cas'

air gach taobh; an nàmhaid 'n 'ur dèigh. Fàsaidh
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an cridhe lag—meataichidh an t-anam—bithidh sibh

ullamh gu ràdh, " C'ar son a thug thu sinn an so?

B' fhèarr leinn a bhi 'n ar tràillean anns an Eiphit

—fuireach mar a bha sinn, na tighinu fo sheirbhis

ris am bheil cho liugha duilgheadas fuaighte—ar

toirt gu teinn as nach urrainn duinn sinn fèin a

thèarnadh."

II. Ach, a mhuinntir ionmhuinn, cha leòir dhuibh

dùil a blii agaibh ri duilgheadais, ach cuimhnichibh

gu-n imir sibh cur 'n an aghaidh. Tha mi 'g ràdh

ruibh, anns an dara h-àite, nach h-e 'mhàin gu-n

imir an Criosduidh dùil a bhi aige gu-n coinnich e

duilgheadais agus cruadail, ach cuimhnicheadh e

mar an ceudna gu-n imirear cur 'n an aghaidh.

Cha-n 'eil e air a cheadachadh do'n Chriosduidìi

gun taobh a ghabhaiL Esan nach 'eil le Criosd,

tha e 'n a aghaidh. Imiridli sinn gu dàna, mis-

neachail, ar n-uchd a chur ris a' chruadal, agus a

bhi dìleas do'n t-Slànuighear, 'an aghaidh peacaidh

agus au diabhoil. 'N a leithid so a chàs, cha-n fhaod

sinn eadhon smaointeachadh cò leis a dh' èireas

sinn, no car tiota 'bhi ann an teagamh. Ni mò
dh'imireas sinn gèilleachdainn do dh'eagal—biodh

an duilgheadas mar a thogras e, imiridh sinn cur

'n a aghaidh. Bagradh e mar is àill leis, cha-n

fhaod sinn sleamhnachadh gu tais-ghealtach air ar

n-ais. Imiridh sinn a bhi deas, uidhimichte gu sinn

fein 'àicheadh, ach air sgàth ar n-anaman, gun
Chriosd 'àicheadh. Imiridh sinn ar crann-ceusaidh

a thogail, agus esan a leantuinn. Imirìdh sinn a

bhi deas, toiìichte, cha-n e 'mhàin gu dol gu prìosan

air a shon, ach gu bàs, air àm sam bith anns an tig

an (leuchainn 'n ar rathad ; agus na-m faiceamaid

an fhìiirneis dhearg a nis m'ar coinneamh, agus air

a teasachadh seachd uairean na bu mhò na b'àbhaist,
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imindh sinii a ràdh, agus a dheanamh inar a rinu

Sadrach, Mesach, agus Abednego—" Biodli fìos agad,

Rìgh ! nach toir sinn seirbhis do d' dhiathan, no
aoradli do'n iomhaigh òir a chuir thu suas." Ni
mò, a bhràithrean, a dh'fhaodas na duilgheadais a

tha 'n ar ratliad ar cur gu dìobhail misnich. C'ar son

a tha inneil-chatha air an deasachadli agus air an

uidheamachadh air ar son ? C'ar son a tha buaidh

air a ghealltainn duinn air a' cheann mu dheireadh

ma tha sinn ri fannachadh cho tric 's a tha duilgh-

eadais a' cruinneachadh m'ar timchioll? 'S ann an

àm cunnairt a dli'aithnichear an saighdear. " Ma
tha'n t-iarunn maol," arsa Solamh, " agus nach geur-

aich e am fiiobhar, feumaidh e an tuilleadh spionn-

aidh a chur leis." Ma dh'fhairicheas sinn ar neart

a' fannachadh air àm sam bith, cha-n 'eil againn ach

dol d'a ionnsuidh-san a gheall gu-n ath-ùraich e e,

cho mòr 's gu-m faod sinn èiridli mar air sgiathan

iohiire, agus gabhail air ar n-aghaidh gun fhannach-

adh, gun sgìos. Ciod air bith ar deuchainnean

cha-n fhaod sinn dol air ar n-ais—cha-n 'eil e

ceadaichte dhuinn eadhon amharc air ar n-ais, ma
chuir sinn ar làmh ris a' chrann ; agus is esan

a mhàin a buanaicheas gu crìch a shealbhaicheas

coron na buaidh'. A chum ma ta ar brosnachadh

gus na cunnairt so a choinneachadh, thugamaid

fainear, anus an treas àite

—

III. Gu-m faodar a' chuid a's fèarr 'fhaotainn

diubh, gu-m faodar an coinneachadh gu buadhar.

Thoir fainear gealltanais Dhè ; tha iad cho lom-làn

de chomhfhurtachd agus a dh' aobhair mhisnich 's a

b'urrainn duinn 'iarraidh. Ciod an teinn anns am
bheil thu? Am bheil an cuan mòr romhad? Ciod

a tha sgrìobhta? (Isa. li. 10.) " Ni Dia doimh-

neachdan na fairsce 'n an sli^he do'n mhuinntir
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shaorta gu dol thairis." Am bheil thu ann am
bealach cumhann, beinn chas, chorrach air do dheis

agns air do chli ? Ciod a tha sgrìobhta ? Sech. iv. 7.

"Cò thusa, shlèibh mhòir? Roimh Sherubabel

fàsaidh tu a' d' chòmhnard." An e d' anmhuinn-

eachd fèin, 's do laigse 'tha 'cur eagail ort? Ciod

a tha sgrìobhta? "Feuch," arsa Dia, " cuiridh a

h-aon agaibh mìle, agus dithis agaibh deich mìle air

theicheadh." An e 'ur beag iuach fèin? An e 'ur

mi-thoillteanas ? Ciod a tha sgrìobhta? 1 Sam.
xii. 22. " Cha trèig an Tighearn' a shluagh air

sgàth a mhòr ainme fèin, do bhrìgh gu-m bu toil

leis an Tighearna 'ur deanamh 'n ar sluagh dha
fèin." Ciod e ged tha sibhse anmhunn, lag, agus

an-airidh, ma tha Dia a' cath air 'ur son, ma tha

Spiorad an Uile-chumhachdaich a' dol a mach maille

ruibh? An ruig an leòmhan leas a bhi fo eagal

'am measg nan uan ? Gidheadh so samhladh a tha

Dia a' cleachdadh gu tèaruinteachd a phobuiU a

chur 'an cèill. " Bithidh fuigheall lacoib," ars' esan,
" 'am measg nan Cinneach, 'am meadhon mhòran
sluaigh, mar leòmhan 'am measg bheathaichean na
frìthe, mar chuilean leòmhain 'am measg nan treudan

caorach." Micah v. 8. "Na biodh eagal ort," arsa

Dia, " oir tha mise maille riut, bi fo dheadh mhisnich

oir is mise do Dhia." Gheall Dia buaidh do Ghideon
a' dol a mach 'an aghaidh IMhidiain agus Amaleic,

buaidh as eugmhais gàirdean feòla. 'An earbsa r'a

Dhia chuairtich e camp nam Midianach le trì cheud
saighdear, ged a bha na mìltean rompa: agus an
trì cheud so, ciod na h-airm a thug iad leo ? Gun
chlaidheamh, gun sgiath, ach trompaid 'n an làimh
—soithichean falamh agus lòchrain anns na soithich-

ean, dh' àitlmeadh dhoibh an camp a chuairteachadh,

agus 'n uair gheibheadh iad am focal, na soithichean.
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a bhristeadh, na lòchrain a thoirt a mach agus na
trompaidean a shèideadh, agus gun dol a mach as

an àite 'n robh iad 'n an seasamh—iad a ghlaodh-

aich le chèile, " Claidheamh an Tighearn' agus

Ghideoin!" Rinneadh so mar an ceudna—ghlac

eagal an camp air fad—theich feachd nam Midianach

gu lèir, iadsan a bha llonmhor mar na locuist, agus

aig an robh càmhalan gun àireamh, mar a' ghain-

eamh a tha air tràigh na fairge 'an iìonmhorachd.

Lean Gideon iad, agus sgriosadh gach anain dhiubh.

'N uair a thuig Gideon gu-n do ghairm Dia e chum
na h-oibre chaidh e gu toileach, misneachail air

'aghaidh. 'S e ar dleasnas fios 'fhaotainn ciod i toil

Dhè; agus air dhuinn sin a thuigsinn, cha-n 'eil

sinn ri comhairle chur ri fuil no feòil, ach " dol" gu

togarrach, sunndach " air ar n-aghaidh."

Tha na duilgheadais lìonmhor—tha na naimhdean

h\idir, ach tha comas aig Criosduidhean teachd dlùth

do Dhia ann an ìirnuigh. Eisdidh Dia iad, agus

deònaichidh e dhoibh a' chobhair a tha freagarrach

d'an staid. B'i iirnuigh Mhaois, agus cha b'e

claidheamh losua a thug buaidh. Ni Sàtan fanaid

air gàirdean feòLa : do'n Uile-chumhachdach a mhàin

strìochdaidh e. Nach Lebhiàtan borb e 'n uair a

dhùisgear e: agus cò esan a sheasas 'n a làthair?

lob xli. 10. " Cò a thig d'a ionnsuidh le a shrèia

dhùbhailte? Lasaidh 'anail gual, agus thig lasair

a mach as a bheuL Cha seas claidheamh an tì a

bheanas ris, an t-sleagh, an gath, no'n Riireach.

Cha toir an t-saighead air teicheadh ; agus ni e

gàire ri crathadh sleaglia ; tha e 'n a lìgh os cionn

uile chloinne an uabhair." 'S uamhasach so ; ach

cumhachdach mar so tha Sàtan : gidheadh gheibh

iirnuigh buaidh 'n a aghaidh—esan a chathas air a

ghlùinibh, gheibh e gu cinnteach buaidli ; agus an
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Criosduidh a's anmhiiinne air thalarah, ma thug Dia
dha cridhe cràbhach, togarrach gu ìirnuigh, cha ruig

e leas eagal a bhi air gleachd r'a uile naimdibh ; cha
ruig e leas eagal a bhi air ann an sliglie a dhleasnais,

Na-n tugadh na h-Israelich fainear na rinn Dia
air an son roimhe sin, cha ruigeadh iad leas a bhi

fo eagal air son aona chumhachd a b'urradh Pharaoh
'thoirt 'n an aghaidh. Cò a bhachd an t-aingeal

millteach o iadsan a sgrios? Na cuireadh na h-uile

naimhdean air thalamh, no 'an ifrinn eagal oirbh

—

bithibh dìleas d'ar ceannard agus cha-n eagal duibh

—cuiribh earbsa 'n a gheaUaidhnean, agus ciod air

bith cruaidh-chàs anns am bi sibh, canaibh maille ri

Daibhidh (xciii. 3, 4 ; xlvi. 2, 3).

" Na tuiltean thog a suas, a Dhè,

Na tuiltean thog an guth

;

Seadh thog na tuiltean suas gu h-àrd

An tonnan mòr' gu tiugh.

'' Is treise Dia 'tha 'n còmhnuidh shuas,

Na fuaim nan uisge garbh

;

is treise Dia na sumainnean,

'Us tonnan cuain gu dearbh."

" Mar sin ged ghluaist' an takmh trom.

Ni h-aobhar eagail duinn :

Ged thilgte fòs na slèibhtean niùr'

'Am builsgein fairge 's tuinn'.

" Na h-uisgeachan le beucaich bhuirb.

Ged rachadh thar a cheil'

;

Le'n ataireachd ged bhiodh air chrith

Na beanntan àrd' gu lèir."

" Agus ma tha Dia maiUe ruinn," ars' an t-abstol,

" cò dh'fhaodas a bhi 'n ar n-aghaidh?" Agus a nis,

an dèigh dhomh mar so 'fheuchainn duibh, I. Gu-m
faod dì^iil a bhi againn ri duilgheadais air shghe ar

dleasnais; II. Gu-m bheil e mar fhiachaibh oirnn

cur 'n an aghaidh ; agus III. Gu-m faodar a' chuid
5 F
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a's fèarr 'fhaotainn diubh, thèid mi air m' aghaidh

gu cuid a dh' earailean agus a chomhairlean a

thairgseadh dhuibh, a thaobh na dòigh' anns an còir

dhuibh " dol air 'ur n-aghaidh."

Sibhse, a kichd-leanmhuinn an t-Slànuighir, a

thug Dia le humh thrèin a chumhachd a mach ti

staid daorsa spioradail, aig am bheil 'ur sùil ri Sion,

a tha 'g imeachd air 'ur n-aghaidh gu fearann na
sìth', eisdibh rium am feadh a dh'fheuchas mi focal

no dhà a hibhairt ruibh freagarrach do'n staid anns
am bheil sibh air an àm so. Ghum so ma ta, na~m
hu mhiiinn leibh dol air 'ur n-aghaidh gu ceart,

rachaibli air 'ur n-aghaidh gu furachaiL Cha-n 'eiÌ

an t-shghe cho soilleir, no cho follaiseach 's nach
irair sibh a bhi 'g amharc roimhibh aig gach Am.

'S eigin duibh 'ur sìiilean a chumail do ghnàth
fosgailte. Tha agaibh gu dearbh an stuadh theine,

agus am baideal neòil, ach 's ann anns na Sgriob-

turan a tha iad r' am faicinn
—

's ann an sin a tha'ji

riaghailt stiùraidh air an imir sinn ar gabhail a

dheanamh—ann an teagasgan 's ann an samhhiidh-

nean Chriosd. Tha slighe àraidh air a comliarr-

achadh a mach dhuibh, agus a nunn no 'nali o'n

t-sHghe siu cha-n 'eil e air a cheadachadh dhuibh

dol " Mar so ruithibh," ars' an t-abstol, " chum 's

gu-m buadhaich sibh." Anns na rèisean ainmeil

sin a bha iad a' ruith fagus air baile Chorint, agus air

am bheil an t-abstol cho tric a' tighinn, bha riagh-

ailtean àraidli aca ; agus ruitheadh neach sam bitli

cho dian 's a thogradh e, mur ruitheadh e air an

t-slighe 'bha air a tomhas, 's air a cuimseachadh a

mach, cha choisneadh e an duais. Cumaibli-se na

Sgriobturan do glniàth inu choinneamh 'ur sìd,

agus gu h-àraidh samhladh agus eisimpleir Chriosd

—bitheadh Esan mar reul-iiiil ann an dorchadas an
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t-saoghail. Gabhalbh aii lòchran so do 'r cosaibh

agus cha tuislich sibh—guidhibh gu dùrachdach air

Dia, "
! Dhè treòraich mi 's an t-slighe cheirt, air

eagal mo naimhdean." Tha sibhse ann an dìithaich

'ur naimhdean—iad air gach taobh dhibh ag iarraidh

'ur milleadh; ribe, agus gòisne, agus buaireadh anns

a' h-uile beahach air an tionndaidh sibh. 'N uair

tha armailt ag imeachd troi' dhìithaich choimhich,

naimhdeil, tha luchd-freiceadain aca 'mach air gach

taobh. Ma thuiteas iadsan 'n an cadal, tha 'n

armailt air fad 'an cunnart. Ma tha long a' ruith

's an oidhche tre chaoil chumhann, shalach, tha

'fear-eòhiis 'n a fhaireachadh ; ma thuiteas esan 'n

a chadal faodar an long 's na bheil innte a chall

air a' cheud oitir fo shàile 'tha 'n a rathad. Air

an aobliar sin deanaibh-se faire agus ùrnuigh a

churn nach tuit sibh ann am buaireadh. 'N uair a

thuit a' bhean Nuadh-phòsda 'n a cadal, 's nach

d' rinn i faireachadh, mu-n d' èirich i dh' f halbli fear

a gràidh, agus bha i a' caoidh 's a' ghiodhaich.

Rachaibh-se air 'ur n-aghaidh gu furachail, oir tha

mòran fhianuisean a' beachdachadh oirbh. Tha
'ur ministeirean, 'ur coimhearsnaich, luchd-eòlais a

chunnaic sibh an diugh aig bòrd an Tighearna:

tha'n saoghal, tha aingil na soiUse, luclid-fritheahiidh

air oighreachan nan geallaidhnean ag amharc oirbh

le imcheist agus cìiram. Tha cumhachdan an dorch-

adais le eud, le fanoid, le mì-run naimhdeil—ach os

cionn a' h-uile fianuis, tha Dia; an Dia mòr, uile-

fhiosrach, uile-eòlach ; a' h-uile ceum a tha sibh a'

dol air 'ur n-aghaidh, 's ann 'n a shealladh agus fo

a bheachd. Anns na cluichean ainmeil a bha air an

cleachdadh fagus air baile Chorint, bha anabharra

shiaigli cruinn o gach dìithaich,a bheachdachadh orra-

san a bha 'ruith na rèis ; bha iad sin air an àrdachadh
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air aiteacha-siiìdhe a bha air an togail suas, o'm
b'urradh dhoibh sealladh farsuing 'fhaotainn air a'

bhlàr-reis. Bha am Breitheamh air àrd chathair

—

a dhuais 'n a làimh—agus bha caithream an t-sluaigh

r'a èisdeachd 'g am brosnachadh ; agus ma tha tim

sam bith 's am bheil e iomchuidh dhuibh a bhi

furachail os cionn gach àm eile, 's e feasgar an latha

so. Tha naimhdean 'ur n-anaraa, 'n nochd gu h-àr-

aidh, 'n am faireachadh ; tha iad a' beirteachadh an

carbadan 's an cuid each gu dol 'n 'ur dèigh. Ged
nacli 'eil ni sam bith na's iongataiche, cha-n 'eil ni

sam bith na's fìriuniche na gur ann an uair a tha

daoine 'sealbhachadh shochairean mòra spioradail

a' Chùmhnainte Nuaidh a tha iad ann an cunnart

àraidh, agus a dh' imireas iad a bhi furachail. Tha
sibh ealamh gu bhi a nis ro earbsach asaibh fèin,

ach 's e an t-àm 's am bheil daoine ro earbsach as

an neart agus as an cunbhalachd fèin an t-àm 's am
bheil buaireadh fagus dhoibh. Faicibh cho earbsach

's a bha Peadar as fein, 'n uair a thuirt e r' ar Slàn-

uighear, " Ged dh'àicheadh gach uile dhuine thu,

cha-n àicheidh mis' thu!" Agus is dearbh chinnt-

each mi gu-m b'e so, o ghrunnd a chridhe, miann
agus rùn 'anama ; acÌi 'n uair a labhair e na ceart

bhriathran so bha e air fìor bhruaich a bhuairidh, ni

a chosd dha fèin iomadh deur goirt 'n a dhèigh sin

:

smaointichibh mar a thachair dhasan, dh'aidich e

gu misneachail gur e Criosd a bba maille ris air a'

bheinn far an cual' e a ghuth agus am fac' e a

ghlòir, gidheadh cho luath 's a labhair ban-seirbhis-

each bhochd, mhionnaich agus bhòidich e nach b'

aithne agus nach b' eòl da Criosd. ! gabhaibh

rabhadh o so ; na bithibh àrd-bheachdach, ach

fiamhach. An ti a tha 'n a sheasamh thugadh e aii

aire nach tuit e.
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Earail eile bheirinn duibh, Rachaibh air 'ur n-agh-

aidh gu seasmhach. Cha-n fhoghainn tulgadh treun

a thoirt 's a' cheud dol a mach : 's esan a ruitheas

gu crich a mhàin a bhuannaicheas an duais ; cha-n

e am fear a dh' fhalbhas air tùs gu siùbhhach,

aotrom, ach am fear a ruigeas crìoch na sliglie gu
treun, tapaidh, a gheibh an coron. " Ma philleas

neach sam bith air ais, cha bhi aig m'anam-sa tlachd

aun," arsa Dia; " ach do'n ti a bhuadhaicheas bheir

rni comas suidhe maille riumsa air mo rìgh-chathair."

Bithibhse dileas gu bàs agus gheibh sibh crìm na

beatha; ach cha-n ann mar so dhoibh-san a dh'-

fhalbhas gu maith 's a mhaduinn, ach a mheataicheas

fo theas na grèine—a stadas—a thuiteas 'n an cadal

agus nach èirich. B' ann diubh so clann IsraeiL

Bheathaich Dia iad ; sgoilt e a' Mhuir Ruadh, agus

rinn e nithean mòra air an son ; ach dh'fhàs iad

lunndach, mall-shiìibhh\ch, leisg, gearanach ; chaill

iad an eud, agus dhì-chuimhnich iad Dia. 'N uair

II bheathaich Criosd an sluagh, ciod e nach deanadh

iad air a shon ? Lean iad e thar na mara, ach 's

luath a tharruing iad air an ais, agus cha d'imich

iad tuilleadh maiile ris,

Sibhse 'tha 'n diugh aig bòrd an Tighearn' ag

aidmheil càirdeis ri Criosd agus r'a ainglibh, tha e

'g ràdh ruibh, " An tèid sibhse mar an ceudna air

'ur n-ais?" Is fèarr gun tòiseachadh idir na

sleamhnachadh air 'ur n-ais. Am bi sibhse coslach

ris na saighdearan sin a leanas an ceanuard fhad 's

nacb 'eil blàr r'a chur, no cruadal r'a fhulang?
Glieibh Criosd gu leòir de'n t-seòrsa so g'a leantuinn

—luchd-leanmhuinn samhraidh ; ach cha fhreagair

so dhuibhse. bu sheasmhacÌi e fein, bu làidir a

ghràdh, cha b' urrainn aibhnichean, no tuiltean a

bhàthadh ! Chaidh e air 'aghart a' buadhachadh,
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agus a cliuin buadhacliadh
;
gus fa dheòidh an dubh-

airt e, tìia gach nì crìochnaichte, agus dh' fhàg e

againn samhladh gu a cheumaii a leantuinn. Rach-
aibh-se ma ta air 'ur n-aghaidh o cheum gu ceum
gu seasmhach ; na bithibh gu bràth riaraichte leis

na bheil agaibh, ach cosmhuil ri Pòl dì-chuimhnich-

ibh na nithean a tha 'n 'ur dèigh, bithibh ag iarraidh

le cìocras anama chum na nithean a tha roimhibh.

Tha 'h-uile samhladh a tha againn air obair agus

dleasnais a' Chriosduidh a' leigeil ris duinn gu-m
bheil so mar fhiachaibh oirnn. Am bheil a ghiùlan

air a choimeas ri solus?
—

's e solus na maidne a'

fàs na's soilleire 's na's soilleire. Rì sìol?
—

's e sìol

fìismhor—am fochan maoth air tùs ; an sin an dias

ghorm—agus fa dheòidh an coinnlein buidhe, reachd-

mhor.

Am bheil an Criosduidh a' ruith rèis? agus am
bheil e ceadaichte dha suidhe sìos 'am meadhon a'

bhlàr-ruith, no bhi 'g imeachd a nunn 's a nall a'

trusadh neònain, agus shòbhraichean agus fheada-

coille, agus bhhiithean bòidheach eile air gach taobh

de'n rathad? An saighdear a th'ann? agus am
bheil e ceadaichte dha cadal, cha-n e a mhàin mu
choinneamh a nàmhaid, ach anns a' bhlàr, no air

freiceadan? Cha-n 'eil maith dhuibh anns na rinn

sibh mur dean sibh am barrachd. iVnn an obair 'ur

slàinte cha-n 'eil àm tàimh: cha-n 'eil i cosmhuil ri

cèird shaoghalta air am faod sibh treis a thoirt an

tràs' agus a rithist, ach ri obair an duine sin a tha

'tionndadh 's a' carachadh na cloiche mòire 'n agh-

aidh an uchdaich ; stadadh e agus chaill e a sliaoth-

air ; aona char air 'ais, agus an sin car air char gus

an ruig i aigeal a' ghlinne. Cha-n 'eil àm anns am
faod an Criosduidh a ràdh gu-m bheil an obair rèidh,

"fu-m faod e suidhe sìos a2:us a bhi dìomhanach.
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Rachaibli air 'uv n-agliart gii seasmhach nia ta, oir

tha mòran fearainn roimhibh r'a shealbhachadh,

mòran bhailtean agus dhaingnichean làidir, iomadh
còmhnard farsning, iomadh tobar fionnar uisge,

ioraadh gleann hisrach, àhiinn, iomadh shabh àrd,

tarbhach : no, gu hxbhairt 'an cainnt churaanta, tha

mòran agaibh air fad fhathast r'a dheanamh ; tha

sibli fada, fada o choimhhontachd ; mòran eòhais

fhathast r'a fhaotainn ; tha oracha Dhè anabarrach

farsuing—tha mòran air a chur mar fhiachaibh oirbh

le Criosd, uime sin rachaibh air 'ur n-aghaidh gu
coimhHontachd. Tha sibh 'an dèigh-làimh ann an

naomhachd ; tha iomadh coirbteachd r'a chìosnach-

adh ; tha iomadh gràs a dhith oirbh, iomadh uireas-

bhuidh r'a dheanamh suas, creidimh r'a neartachadh,

dòchas r'a bheothachadh, gràdh agus taingeahachd

r'an teasachadh ; agus chum 'ur brosnachadh gu dol

air 'ur n-aghaidh gu seasmhach, thugaibh fainear

gur i so an aon obair nach dùisg sgìos ; so an aon

obair anns nach gabli an t-anam fadal ; tha sòlais

bhuan nach fàilnich fuaighte ris an t-saothair so.

So an tobar uisge mu-m bheil Criosd a' labhairt a

tha 'sruthadh suas chum na beatha maireannaich,

tha a shruthain dhìomhair air an cleith o shuihbh

an t-saoghail, a' braonadh a mach o chòsaibh nan
creag, 'g a bheathachadh, air alt agus nach tràigh

e a chaoidh no gu bràth. Tha aon sochair fuaighte

ri obair ar slàinte, agus ris an t-saothair a tha iom-

chuidh air a shon, agus 's e so e ; Saothairich mar
is urrainn duit, sealbhaich mar a dh' fhaodas tu,

tha tuilleadh r'a bhuannachadh ; dìrich mar dh'-

fhaodas tu an t-uchdach mòr, tha mullacli agus
mullach os do chionn ; teirinn o dhoimhne gu
doimhne agus chi thu gur cuan gun ghrunnd a tha
fodhad. 0! tha leud agus farsuingeachd aia" a'
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chòmlinard mhòr so, nach faigli thu 'mach iomaìl

agus criochau na tìre gu siorruidh no gu bràth. Na
stadaibh air an aobhar sin, ach bithibh seasmhach
agus neo-ghluasadach, a' sìor mheudachadh ann an

obair an Tighearna. Tha mòran aig a' Ghriosduidh

's an làimh, ach an t-anabharra 's an t-sealladh. Fàs-

aibh ma ta ann an gràs. So an t-aon ni a dhearbhas

'ur creidimh ; agus 's e so an sealladh a's taitniche

air thalamh air fad—an Criosduidh 'fhaicinn a' dol

air aghart gu seasmhach, o cheum gu ceum, o neart

gu neart. Am bheil e 'n a shealladh taitneach leibh

ann an òig' an earraich a bhi 'mothachadh tùs agus

fàs nam meanglan maoth', snuadh an t-samhraidh

a' tighinn air aghaidh, an duilleach òg 'fhaicinn a'

tìghinn a mach, na blàithean a' fosgladh a suas 'n

an Uin àilleachd, agus fa dheòidh am meas làn abuich?

Am bheil e 'n a shealhidh taitneach do shùil athar a

bhi 'mothachadh a naoidhean mhaoth a' tighinn air

aghart, a leanabh a' fàs mion air mhion o thuraman-
aich a' mhàgarain bhig, eagalaich, gus an ceum
sùrdail, daingeann? o na ceud fhocail bhriste,

ghoirid gu deas-chainnt shoilleir, ghloin— gus fa

dheòidh am bheil e coi'liont' ann an àird' a neirt?

Am bheil e taitneacli a bhi 'faicinn na h-aitreabli

stàtail a' direadh mion air mhiou, clach air muin
cloiche gus an tèid a' chlach-mhullaich suas le

gàirdeachas? ach an coimeas iad sin ri aitreabh

spioradail Dhè ; an coimeas iad ri cinneachduinn

cloinne Dhè o ghlòir gu glòir, gu làn àird' an duine

iomlain ann an Criosd ? Uime sin ab-air-bhith fhad
's a chaidh sibh cheana air 'ur n-aghaidh, deirim

ruibh fhathast " Rachaibh air 'ur n-aghaidh;" ab-

air-bhith duilgheadais, 'n 'ur rathad, deirim ruibh

buadhaichibh, ciod air bith fulangais agus deuch-
ainnean a choinnicheas sibh, a rithist deirim ruibli
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buadhaicliibh, bithlbh cinnteach gu-m bheil sibh 'an

sHghe 'ur dleasnais a' leantuinn an Tighearna, agus

an sin rachaibh air 'ur n-aghaidh gu foighidneach,

furachail, agus gu seasmhach.

A rithist. Rachaibh air 'ur n-aghaidh, cha-n e a

mhàin gu seasmhach, ach gu buadhmhor, buaidh-

chaithreamach. Anns a' h-uile saothair eile, tha

neo-chinnteachd fuaighte ris an obair, ach cha-n 'eil

teagamh air bith fuaighte ris an t-saothair so ; tha

a' bhuaidh, cha-n ann 'an earbsa ruibh fèin, no ri

gàirdein feòla, ach ri cumhachd agus fìreantachd

Dhè. Lag mar a tha sibh, faodaidh sibh a bhi làidir

ann an Dia. B' uamhasach am famhair Goliah.

Chuir e gu dìilan armailt Dhè Israeil, agus cò thug

buaidh 'n a aghaidh? An t-òganach Daibhidh.

Agus cia mar, saoil thu ? An ann le cU\chan mìn
an t-srutha an saoil thu? no le crann-tàbhuiU?

Cha-n ann ; bu shuarach iad sin 'an aghaidh claidh-

eimh, agus sgèith', agus sleagh' an fhamhair. Cha-n
ann ; ach chaidh Daibhidh a mach ann an ainm
Tighearna nan sluagh, agus mar so flmair e buaidh.

Arsa Pòl, " 'S urrainn domhsa na h-uile nithean a

dheanamh;" ach cia mar? Tha trìd Chriosd 'g a

neartachadh. Am bheil mise 'gairm oirbh gu dol

air 'ur n-aghaidh 'n 'ur neart fèin? Am bheil mise

'gairm oirbh gu dol air 'ur n-aghaidh gu buadhmhor
trid 'ur cunbhalachd fèin ? Nar leigeadh Dia ! ach

tha mi 'g ràdh, bithibh làidir 's an Tighearn', agus

rachaibh air 'ur n-aghaidh tre 'n fhàsach 's 'ur taic

ri fcar 'ur gràidh. Faodaidh sibh a ràdh maille ri

Isaiah (l 7, 9),
" 'S e 'n Tighearna lehòbhah m'

fhear-cuideachaidh, air an aobhar sin cha chuirear

mi gu h-amhluadh ; uime sin shuidhich mi mo
ghnùis mar chloich-theine, agus tha fios agam nach
nàraichear mi. Feuch, is e 'n Tighearna lehòbhah

6g
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m' fhear-ciiideachaidli, cò a dhìteas mi?" Tilglbh

dhibh leisg. Eiribh 'an ainm Dhè ; cuiribh oirbh

iiile armachd Dhè, chum gu-m bi sibh comasach air

seasamh an aghaid]i 'ur n-uile naimhdean.

Agus a nis, 'an dèigh dhomh mar so 'fheuchainn o

na briathran, anns a' cheud àite gu-m faod dìiil a

bhi againn ri duilgheadais ann an slighe ar dleasnais,

gu-n imir sinn cur 'n an aghaidh, agus gu-m faodar

a chuid a's fèarr 'fhaotainn diubh, chaidh mi air m'

aghart an sin chum earail a thoirt oirbh a thaobh

na dòigh' air an còir dhuibh dol air 'ur n-aghaidh.

Anns a' cheud àite, gu FurachaiL Anns an dara

h-àite, gu Seasmhach. Anns an treas àite, gu Buadli-

mhor. Thèid mi 'nis air m'aghaidh chum cuid a

dh' aobhair-misnich a chur mu'r coinneamh, gu 'ur

brosnachadh gu dol air 'ur n-aghaidh gu furachail,

gu seasmhach, agus gu buadhmhor.
Anns a' cheud àite, tha ceannard treun agaibh

gu dol roimhibh. Tliàinig e o nèamh chum na

crìche so. Cha-n e a mhàin gu-n do chuimsich e

'mach an t-slighe, ach dh' imich efèin innte. Treòr-

aichidh e sibh mar a ni buachaiUe na caoirich.

Cha-n fhàg e sibh air àm sam bith. Cha robh 'n a

chaoimhneas do chloinn Israeil a' dol troimh 'n

fhàsach ach sgàile faoin air a chaoimhneas d'a fhìor

phobull. Bha 'n dùthaich tre 'n robh iad ag imeachd

teth, agus air a losgadh le tart. Bha esan 'n a

mheall neòil mar sgàile o theas na grèine. Chaidh

an sgàile sin rompa gach là, 'g an stiùradh agus 'g

an dìon. Mar so thèid Criosd roimh 'phobull, agus

cha-n fhaigh geatachan ifrinn buaidh 'n an aghaidh.

Anns gach àm de'n t-saoghal thug e dearbhaidhnean

làidir, sòlasach gur e fèin an caraid a leanas na's

dluithe na aon bhràthair. Bha esan mar an ceudna

'n a raheall-teine 's an oidhche 'toirt soluis dhoibh

;
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agus ara feadh a bba e 'toirt soluis dhoibh-sari, bha

e 'n a dhubhar dorcha, a' dalladh sùilean an nairnh-

dean. Is maith ma ta a dh'fhaodas an Criosduidh

a ràdh,

'• 'S e Dia a's tearmunn duinn gn beachd,

Ar spionnadh e 's ar treis :

'An aimsir carraid agus teinn,

Ar cobhair e ro dheas.

" Mar sin ged ghluaist' an talamh trom,

Ni h-aobhar eagail duinn :

Ged thilgte fòs na slèibhtean mòr'

'Am builsgein fairge 's tuinn'."

Anns an tir a tha tartmhor, teth, bithidh e mar
sgàile creige mòire ann an tìr airsneulaich. !

càiribh sibh fèin air a chaoimhneas gràidh. Tha
'm fearann so 'n a fhearann sgìth, tìr thioram,

thartmhor, theth, gun uisge. Amhaircibh ma ta a

ghnàth air 'ur ceannard. 'S e losua a threòraich

na h-Israeilich a stigh do fhearann a' gheallaidh

—

's e losa 'threòraicheas a phobull fèin do 'n Chanàan
nèamhaidh

—
's i 'bhratach aige-san a mhàin a gheibh

buaidh : 'an là a thrèigeas sibh esan, no esan sibhse,

tha sibh caillte ! Fhad 's a chum Maois suas a

làmhan 'an aobhar chloinn Israeil air a' bheinn,

chaidh gach ni leo—bhuadhaich iad ; ach an uair a

leig e sìos iad, chaidh na h-uile nithean 'n an aghaidh.

Cumaibh-se bhur sùilean air-san, is e cumhachd
agus gliocas Dhè chum slàinte. Fhad 's a tha

sealladh soilleir agaibh air fèin agus air 'obair as 'ur

leith cha-n eagal duibh ; ach an uair nach 'eil esan
air 'àrdachadh 'n 'ur sealladh, fàihiichidh agus tuitidh

sibh. Ach ged tha esan maille ruibh, a' gealltuinn

seasamh leibh, a' buileachadh cunìhachd mòr, gidh-

eadh imiridh sibh 'ur dìcliioll fèin a chleachdadh.
Thugaibh fainear na rinn Dia air son nan Israeleach.
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Blia iad air an gaìrm gu deuchainnean agus cunn-

artan ; oir ged blia Dia maille riu bba aca ri catli

mar gu-m biodh gach ni 'an earbsa riutha lèin.

Ged bhuaileas sibh gu làr 'ur n-uile naimhdean
èiridh iad a rithist agus a rithist, agus leònaidh iad

sibh ; ach an uair a leònar sibh, tha lèigh agaibh.

Amhaircibh ris-san agus bithibh air 'ur slànachadh

;

agus ged a gheibh 'ur naimhdean air uairibh buaidh

'n 'ur n-aghaidh, agus a sguabas iad sibh rompa,

cumaibh 'ur sùil air 'ur ceannard ; amhaircibh suas

ri comharra na buaidh'—an crann-ceusaidh—agus

teichidh iad. Bithibh, uime sin, làn misnich. Esan
a threòraich a phobuU tre 'n fhàsach sgìth, air alt

's nach do chaith eadhon am brògan, gabhaidh e

cùram dhibhse ; cha bhi trusgan a dliìth oirbh fhad
's a tha fireantacbd aig Criosd gu 'ur n-èideadh.

Cha bhi acras oirbli fhad 's a tha mana ann an

nèamh
—

's esan an t-aran a thàinig a nuas o nèamh.
larraibh e moch agus anmoch gach h\, agus bithibh

làn dearbhta ge b'e neach air am bheil acras gu-n

sàsuichear e.

Nach do mhotbaich sibh so an diugh?—nach

d'fhuair sibh lòn do'r n-anaman '?—nach do shàsuich

e 'ur n-anaman le nithean maith' a theach? Cha
bhi uireasbhuidh oirbh nach dean esan suas. Am
bheil am fàsach tioram?—tha creag aig Horeb as

an tig uisge 'leanas sibh trid 'ur n-uile thuruis. 'S i

'chreag so Criosd. Lean an t-uisge 'thàinig aisde

na h-IsraeiHcli rè ochd bliadhna deug 'ar f hichead.
" S mise," arsa Criosd, " an t-uisge beò." Cha
dìbir an t-uisge 'n t-eilthireach truagh air àm sam
bith. Cò dh'òl riamh as nach d'fhuair faothachadh

d'a anam ? " Ho ! gach neach air am bheil tart,

thigibhse chum nan uisgeachan, agus òlaibh a nasg-

aidh, gun airgiod agus gun luach."
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Aon ni eile thairginn clium 'ur brosnacliadh
—

's

e sin, an dùthaich bheannaichte gu-m bheil sibh a'

dol, agus a' chuideachd ghlòrmhor a tha air an aon

turus maille ruibh—maithean an t-saoghail air fad,

oighreacban na beatha maireannaich, chmn Dhè o

gach dùthaich agus rìoghachd, air an turus chum
glòire; agus cia glòrmhor an dìithaich gus am
bheil iad a' triall !—an Canàan nèamhaidh a tha

shuas—tìr far am bheil aibhnichean na beatha a'

sruthadh o chathair Dhè agus an Uain—far am
bheil craobhan le duilleach mar leigheas do na fin-

eachan—tìr far nach bi deur tuilleadh air an t-siiil,

no osna bhròin 's an uchd—tìr far nach ruig bàs,

far nach dealaich càirdean. Fhuair sibh an diugh

sealladh taitneach air an diithaich so. Dhirich sibh

beinn Phisgah. Nach maiseach na chunnaic sibh!

ach an deich mìle cuid, cò 's urrainn a chur 'an

cèill ! Bu taitneach an diugh an oiteag a shèid o'n

dùthaich bheannaichte ! bu mhihs agus blasda. !

bu sgiamhach an aon bhagaid fhìon-dearcan o Escol

a chunnaic sibh an diugh, agus air an do bhUiis sibh

mar èarlais air saoibhreas na tìre. mo chàirdean,

nach bu taitneach na pomgranatan agus na fìgean

a chuireadh an diugh 'n 'ur làimh ? Na creidibh na

gealtairean a tha 'g ràdh gu-m bheil famhairean

ann. Eisdibh-se ri losua agus Càleb, na daoine

misneachail gasda, a dh'innis an fhìrinn. Is fearann

6 a tha 'sruthadh le mil agus bainne. Abraibh

mata, rachamaid suas a dh'aon fheachd, agus sealbh-

aicheamaid e, oir 's urrainn sinn gu cinnteach a

shealbhachadh. 'S urrainn gu cinnteach. Cò iad

sud shuas os ar cionn?—cò iad sud, le'n trusgain

fhada gheala, agus pailm 'n an làmhan? Sud iad-

san a bhuadhaich rìoghachd Dhè, a chuir an cath,

a chaidh air an aMiart. Tha iad a nis tèaruint' air
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Belnn Sbioin an àigli, ag amharc a nuas aìr na

cunnartan mòra tre'n deachaidh iad, nadeuchainnean

mòr' a dh'f huiling iad. Tha iad a' smèideadh oirnne

èiridh agus an leantuinn. Agus ni'n glaodh iad

oirnn 'an dìomhain ! Eiridh sinn gu cinnteach ann

an ainm ar ceannaird thrèin, agus thèid sinn air ar

n-aghaidh.

A mhuinntir òg, sibhse 'tha comasach air airm a

ghiùlan, sibhse 'tha ann an òg-mhaduinn'ur làithean,

sibhse 'chuir an diugh 'ur làmh ris a' chrann, a lean

Criosd mar cheannard, èiribh gu duineiL Tha sibh

'n 'ur fianuisean 'an aghaidh a chèile gu-n do gheall

sibh seirbhis a dheanamh dha. Cuiribh an cath

maitli ; cuiribh teas an latha seachad fhad 's a tha

'ur neart agus 'ur slàinte agaibh ; na meataichibh 's

an deadh chòmhrag. An diugh an t-àm taitneach.

Bha an là air a shìneadh a mach do losua, ach cha

sìnear, gu mìorbhuileach, an latha dhuibhse—cha

seas a' ghrian 's na speuraibh gus an crlochnaich

sibhse 'ur cùrsa. Faicibh i cheana 'an àirde nan

speur, 'n a dian-ruith gu dol fodha 's an iar. Agus
sibhse, mhuinntir aosda, d'am bheil neòil an an-

moich dlìith, aig am bheil faileasan fada caola.

Mosglaibh! 's mithich dùsgadh o'r cadal, oir tha

'ur slainte na's dlùithe na 'n uair a chreid sibh.

Cha-n ann 'n uair tha'n comharadh 's an t-sealladb,

an duais 's an làimh, is cubhaidh dhuibh suidhe sìos,

agus tuiteam 'n 'ur cadal ladsan a tha 'ruith rèis,

gu h-àraidh iadsan a tha air thoiseach, ath-bheoth-

aicliidh iad mar a's dlùithe 'tha iad a' tarruing air a'

chomharadh. Faic iad 'n an dian-ruith g'a ionn-

Ruidh. Nach siùbhlach an ceum?—nach àrd-thog-

arrach an t-sìiil ?—nach cridheil, sunndach an spàirn

leis am bheil e 'leum a stigh gus an coron-duais' a'

ghlacadh? Am maraiche 'bha fad' air falbh, air
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'udal air a' chuan, 'n uair thig e 'n sealladh a

dhùthcha fèin, 'n uair chì e mullach nam beanntan

dùbh-ghorm sin a tha dìreach os cionn a thighe

fèin, nach sgaoil e gach seòl ri crann ?—nach tog a

chridhe ris an àite air am bheil a dhèigli, an oiteag

sin a tha 'g a sguabadh gu togarrach air 'aghaidh a

dh'ionnsuidh cala a ghràidh, far am bheil a chàirdean

a' feitheamh gu fàilt' a chur air, a chlann bheag le'n

làmhan sinte 'n a chòmhdhail?—an cala far nach

sèid stoirm, nach èirich fairge, ach fè nan eun, slth

agus sàmhchair shiorruidh

!

Eiribh, èiribh, mo chàirdean ! Rachaibh air 'ur

n-aghaidh. 'N uair ruigeas sibh crìoch 'ur turuis,

cha bhi 'ur sìiil 'an dèigh 'ur saoithreach. Tha'm
bàs a tha roimhibh mar an cala ceudna dhuibhse.

Ma tha sòlas air a' mharaiche, 'an dèigh a chala

'fhaotainn, 'n uair gheibh e roimhe 'athair agus a

mhàthair, a bhràithrean agus a chàirdean, luchd-

comuinn agus eòlais, agus gu h-àraidh ma thug e

leis nithean cho tarbhach 's gu-m faod e fuireach

maiUe riu gu bràth ; an ìoghnadh aighear a bhi air

na naoimh, air pobuU Dhè, 'n uair dh'inntricheas

iad a stigh do shuaimhneas siorruidh, far am bi iad

'an comunn ri Dia agus Criosd, ri ainglibh agus

àrd-ainglibh, agus anaman nam fìrean air an dean-

amh foirfe ann an glòir. Ma tha sòlas aig daoine

auns an fhogharadh a chrìochnachadh gu maith,

ann an sealbhachadh toradh an saoithreach, agus

'am faicinn lòin mu choinneamh an teaglilach, an

ìoghnadh sòlas a bhi air naoimh 'n uair dh'inntrich-

eas iad a stigh a shealbhachadh toradh an creidimh

ann am beatha nach teirig? Ma thug clann Israeil

taing do Dhia a thug iad tèaruinte troimh 'n Mhuir
Ruaidh, 'n uair chunnaic iad Pharaoh agus 'fheachd

a' bàsachadh 's an fhairge, an ìoghnadh pobull an
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Tighearna, le cnclheachan sòlasach, a thoirt taing

do'n Ti a's àirde a thug iad chum an ionaid ghlòr-

nihoir sin, gu h-àraidh 'n uair clii iad peacaich a'

bàsachadh fo fheirg mliilltich an Uile-Cimmhachd-
aich? ! nach cubliaidh dlminn a smaointeachadh
gu-ra bi sòlas far am bi Dia?—suaimhneas far am
bi Criosd?

Cha ghabh mi brath na's faide air 'ur foighidinn.

Crìochnaicliidh mi le aon ni a chur 'n 'ur cuimhne

—

agus 's e sin, do'n t-sluagh mhòr a dh'fhàg an Eiphit

(sè ceud mile, a bharrachd air cloinn agus mnathan),

cha deachaidh ach dithis a stigh do Chanàan ! A
Dhè, dean tròcair air ar n-anaman ! Thubhairt

Thu,
"

'S tearc iadsan a bhios air an tèarnadh;"

agus ann an so tlia comharadh agus dearbhadh

uamhasach againn air an flilrinn eagalaich sin. !

ma ta, cleachdaibh a' h-uile dìchioU chum 'ur gairm

agus 'ur taghadh a dheanamh cinnteach ; làn-oibrich-

ibh a mach 'ur sh\inte le h-eagal agus ball-chrith.

Os cionn a' h-uile ni, amhaircibh a dh'ionnsuidh Dhè
trìd Chriosd ; trìd ùrnuigh agus earbsa mhòr, biodh

'ur sùilean ris. Lotar sibh le nathraichean nimhe
an t-saoghail, ach amhaircibh air an nathair phràis

le creidimh. Agus a nis, dhasan a's urrainu ar

tèarnadh, agus ar cumail o thuiteam—dhasan, an

Dia a chruthaich sinn, am Mac a shàbhail sinn, an

Spiorad Naomh a's urrainn ar naomhachadh, ar

fàgail deas agus ullamh air son gach deadh obair

agus gnìomh ! Do'n Trianaid ghlòrmhor uile,

gu-m robh glòir, urram agus moladh, gu siorruidh

!

Amen.
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